उपोद्धात ३१ 


न किञ्चिदपि कुर्वाणः सोण्येदुःखान्यपोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रब्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ ( २-१९) 
भवभूति पतिपरित्यक्ता सतीशिरोमणि सीताकी दयनीय अवस्थाको तमसा- 
के द्वारा केसे कमस्पर्शी शड मिं प्रतिपादित कर रहे हें- 
परिपाण्हुदुबंछकपो लसुन्द्रं दधती विछोलकवरीकमाननस्‌ । 
करुगस्य मूर्तिरथवा शरीरिणी विरहव्यथेव वनमेति जानकी ॥ (३-४) 
महाकदिने तमसाके द्वारा अपस्यका कितना मनोहर चित्रण किया है-- 
अन्तःकरणतस्वस्य दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
आनन्दम्रन्थिरेकोडयमपत्यमिति पठ्यते ॥ ( ३--१७ ) 
वासन्ती सीताके निर्वाधनपर रामचन्द्रको केसे मार्मिक शब्दोंसे आक्षेप 


अलङ्खारके द्वारा आक्षेप कर रही दै-- 
रवं जीवित स्मसि मे हृदय द्वितीयं 


रं कौमुदी नयनयोरखतं स्वमङ्गे । 
इत्या दिमिः प्रियशतेरजुरुध्य सुरधां 
तामेव शान्तमथवा किमतः परेण ॥ ( ३--२६ ) 


महाकविने राजपिं जनकके द्वारा मद्दारानी कौशल्याकी दीनताका केसे 


कारुणिक शब्दोंमें प्रदर्शन किया है-- 
आसीदियं दशरथस्य गृहे यथा श्री 


श्रीरेव वा किसुपमानपदेन सपा । 

कष्ट बताऽन्यदिवि देवदशेन जाता 

दुःखात्मकं किमपि भूतमहो ! विकारः ॥ ( ४-६ ) 
महाकविने वडुओके अश्ववणनसे किस प्रकार स्वमावोक्तिपूवंक हास्यरस- 


की अचतारणा .की है 
पश्चापुच्छुं वहति विधुरं, तच्च धूनोस्यजस्न 


दीघंग्रीवः स भवति, खुरास्तस्य चत्वार एवं । 

दा्पाण्यत्ति, प्रकिरति शक्कस्पिण्डकानास्रमान्रान्‌ 

Se कि व्याख्यानेत्रजति स पुनदूरमेझेहि यामः ॥ ( ४-२६ ) 
2, रक्तसम्ब्रन्धके कारण होनेवाळे स्वाभाविक स्नेहको सद्दाकविने स्वनिबद्ध 
` उक्ता छव और चन्दकेतुके द्वारा कितने. मनोरम शब्दोमें उपस्थित किया दै-- 








! ३२ उपोड्डात 


यरचछासंवादः . किसु युणगणानामतिशयः 
पुराणो वा जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः । 
निजो था सम्बन्धः किसु विधिवशात्‌ कोप्यविद्तो 
ममेतस्मिन्हष्टे ` हृदयमघधानं रचयति ॥ ( ५-१६ )। 
महाकवि भवभूतिने विद्याधरके द्वारा विवतंबादका प्रदर्शन कितने सुन्दर 
ढङ्गसे किया है-- 
 विद्याकएपेन मरुता मेघानां भूयसामपि । 
महाकविने लचके द्वारा भगवान्‌ रामके लोकोत्तर प्रभावका केसे आकर्षक 
शब्दोमें वर्णन किया दै--- 
विरोधो विश्रान्तः, प्रसरति रसो निदंतिघन- 
स्तदौद्धश्यं वचाडपि घज्ञति, विनयः प्रहययति मास्‌ । 
झटिस्यर्मिन्हशे किमिति परवानस्मि, यदि वा 
मद्दाघस्तीर्थानामिव हि महता कोऽप्यतिशयः ॥ ( ६-११ ) 
पुथिषी केसे ममंस्पशी शब्दोंसें रामको अयुक्तकारिताका प्रदर्शन करती = 
न प्रमाणीकृतः पाणिर्बाच्ये बालेन पीडितः । 
नाऽहं न जनको ना$झिन तु वृत्तिन्न सन्ततिः ॥ ( ७-५ ) 
. इस प्रकार इस नाटकरत्नकी आपातरूपसे प्रतीयमान कुछ ही विशेषताओं - 
का उद्लेख किया गया। पूरे अन्धपर प्रकाश डाऊनेके लिए तो स्वतन्त्र 
निबन्ध अपेक्षित है, इसलिए यहीपर अवसान करता हूँ । 


दुर्गाघाट, वाराणसी | विद्वद्विधेय-- 
दीपावली, सं० २०१६ शेपराजशमो 


नाटकनायकाढिलक्षणस्‌ 


तन्न नाटकलक्षणं यथा साहित्यदर्पणे 

“नाटक ख्यातवृत्त स्यात्पञ्चसन्धिसमन्वितस्‌ । 
विछासद्धर्थादिगुणवद्यक्तं नानाविभूतिभिः ॥ 
सुखदुःखससुद्सूति नानारसनिरन्तरस्र । 
पञ्चादिका दशपरास्तत्राञ्ङ्काः परिकीर्तिताः ॥ 
ग्रस्यातवंशो राजपिरधीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
दिव्योऽथ दिभ्यादिन्यो वा गुणवाच्चायको मतः ॥ 
एक एच सवेद्ङ्गी शङ्गारो बीर एव वा। 
अङ्गमन्ये रसाः सव काय निवहणेडद्सुतस्‌ ॥ 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः कायव्यापृतपूरुषाः । 
योएुर्छाऽग्रस माग्रम्तुं वन्धनं तस्य कोतितस्‌ ॥! इत्यादि । 


उत्तररामचरितस्य नायकः श्रीरामचन्द्रो दिव्या$दिव्यो ( दिष्योऽप्यारमननि 
नराऽभिमानी ) धीरो दात्तस्तएलघ्णं यथा-- 


'अविकरथनः क्षमावानतिगस्भीरों महासरचः । 

स्थेयाश्रिगूढमानो धीरोदात्तो इढव्रतः कथितः ॥? इति । 
नायिका च सीतादेवी स्वीया मुग्धा च। तल्‍्ळघणे यथा... 

'विनयाऽऽजवादियुक्ता गृहकर्मपरा पतिन्नता वीया ।' इति । 

'प्रथमाऽवतीणयौवनमद्नविकारा रतौ वाभा । 

कथिता सदुश्च माने समधिकलज्जावती मुग्धा ॥? इति। 
एतौ चाऽलग्वनविभावौ 

'आळस्बनं नायकाद्स्तमाळम्ब्य रसोद्गमात्‌ ।? 
पञ्चवरी वृक्षा दिदंशनादी न्युद्दीप नवि भावाः--- 

. 'उद्दीपनविभावास्ते रसमुद्दीपयन्ति ये ।? इति । 

विळापमोहादयो5नुभावा:-- 

“उदूबुदध NS Se ७ 

बुद्ध कारणः स्वः स्ववहिर्भावं प्रकाशयन्‌ । 

लोके यः कायरूपः सोऽनुभावः काब्यनाटययो; ॥! इति । 


३ इ० रा० भू० 





३४ नाटक्रनायकादिलक्षणम्‌, 


विषादादयो व्यभिचारिणः। रतिश्च स्थायी भावः। करुणविप्रलम्भाए्यः 
अङ्गाररसोच्ङ्गी । तदलक्षणं यथा-- | 
“यूनोरेकतरस्मिन्यतवति लोकान्तरं पुनळभ्ये । 
विमनायते यदैकस्तदा भवेश्करुणविप्रलम्माख्यः ॥! इति । 
बीराऽदूसुतरोद्रादयोऽङ्गरसाः । 
रीतिश्च प्रायेण गौडी । अन्तराऽन्तरा वेदरभ्यादयोऽपि परिळचयन्ते । 
शौडीलक्षणे यथा-- 
“ओजः प्रकाश्केचणें बन्ध आडम्वरः पुनः । 
समासबहुला गौडी' इति । | 
गुणश्च प्रायो माघुर्याण्यस्तएलक्तणं यथा-- 
'चित्तद्रवीभावमयो हादो माधुयंसुच्यते । 
सम्भोगे करणे विप्ररस्मे शान्तेडघिक क्रमात ॥' इति । 





उत्तररामचरित-सुभाषितगदण्यपद्मसंग्रहः 
प्रथमोऽङ्कः | 


सर्वथा व्यवहर्तव्यं कुतो ह्यबचनीयता । 
यथा खरीणां तथा वायां साधुत्वे दुजनो अनः ॥! १।६ 
सङ्कटा ह्याहिताऽग्नीनां प्रत्यवायग्रृद्दस्थता' | १14 
'सह्तापकारिणो बन्धुझनविप्रयोगा भवन्ति’ 
लौकिकानां हि साधूनामथं वागनुवत्तते । 
/ ऋषीणां पुनराचानां चाचमथोंऽचुघाचति ॥? १1५० ~ 
तीथा दकं च वहिश्व नाऽन्यतः शुद्धिमहतः । १।१६ 
“नैसर्गिको सुरभिणः ङसुमस्य सिद्धा मूर्ति स्थितिनं चरणेरवताडनानि ।' १।१४ 
द्वितीयोऽङ्कः 
“स॒तां सद्भिः सङ्गः कथमपि हि एण्येन भवति ।' २।१ 
/“"प्रियप्राया वृत्तिविनयमधुरो वाचि नियमः, 
प्रकृष्या कल्याणी मतिरनवगीतः परिचयः । 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमविपर्यासितरसं रहस्य 
साधूनामचुपधि बिशुद्ध विजयते ॥' २।२ 
ठुतीयोऽङ्कः 
“पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रति क्रिया । 
शोकचोसे च हृदयं प्रझापेरवधायंते ॥' ३।२९ 
'अन्धतामिज्ा ह्यसूर्या नाम ते छोकाः प्रेस्य तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते य 


-आत्मघातिनः 
चतुर्थोऽङ्कः 

« “सन्तानवाहीन्यपि माचुषाणां दुःखानि सदूबन्धुवियोगजञानि । 
4 ~ ~ : 

इष्टे जने प्रेति दुःसहानि खोतःसदल्नरिब संप्लवन्ते ॥' ४1८ 
“गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न च छिङ्गं न च वय; । ४1११ 
“पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं हि भवति।' ४।१२ ' 
“सुद्ृदिव प्रकरय्य सुखप्रदां प्रथममेकरसामनुकूळतास्‌ ॥ | 





त 
चद ० सुभाषितगद्यपद्यसंम्रहः 


पुनरकाण्डविद्तनदारुणो विधिरहो विशिनष्टि मनोरुजम्‌ ॥' ४1३५ 
“झाविभुंतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याहारास्तेषु सा संशयो भूत्‌ । 
भद्रा छोषां वाचि ळघमीर्निपक्ता नेते वाचं विप्छ॒तार्था वदन्ति ॥' ४।१८ 
पञ्चमोऽङ्कः 
'तेजरतेजसि श्ञाम्यत्तु । ५।७ ताराभैन्रकं चच्छूरागः' । 
“अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नाऽस्ति प्रतिक्रिया । 
स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तभूतानि सीव्यति ॥' ५१७ 
“वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं वाघते’। 
/छतायां पूर्वलूनायां प्रसवस्योदूभवः कुतः ॥ ५।२० 
'न रथिनः पादचारमभियुञ्जन्ति’ । 
“पयो राक्षसीसाहुर्वाचसुन्मत्तरप्तयोः । 
सा योनिः सर्ववेराणां सा हि छोकस्य निष्कृतिः ॥' ५९ 
“कामान्दुग्धे विप्रकषत्य ट.चमीं कीतिं सूते दुह्ृंदो निप्प्रयान्ति ॥ 
शुद्धां शान्तां मातरं सङ्गछानां घेनुं धीराः सूच्ततां वाचमाहुः ॥';५।३०. 
(सिद्ध हयतद्वाचि वीयं द्विजानां बाह्वोवाँर्य यत्त॒ तत्वन्नियाणास्‌ ।' ५३३ 
“वृद्धास्ते न विचारणीयचरिताः । ५३५ 


षष्ठोऽङ्कः 

“न किञ्चिदपि कुर्चाणः सोख्येदुःखान्यपोहति । 

तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥? ६।५ 

“सर्व॑मतिमान्नं दोषाय? । 

'महाघस्तीर्थानामिव हि महतां कोऽप्यतिशयः? । ६1१६ 

स्नेह निमित्तसच्यपेक्ष इति विप्रति पिद्वमेतत्‌ः । 

ब्यतिपजति पदार्थानान्तरः कोपि हेतुने खलु वहिरुपाधोन्‌ प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं बत्ति च हिमरश्मावुद्दते चन्द्रकान्तः ॥? ३।१२ 
“न तेजस्तेजस्वी प्रसूतमपरेपां विषहते स तस्थ स्वो भाव: 

मयूखरश्रान्तं तपति यदि देवो दिनकरः 

Fe किमाग्नेयो' आवा निकृत इव तेजांसि वमति ॥' 
“प्रियानाशे इसन किल लगद्रण्य हि अवति? 1६1३० 


प्रकृति नियतत्वादक्कत कः ॥ 


६३१४ 





व 


सुभाषितगद्यपद्यसंग्रह , ' ३७ 


“चिरं ध्यात्वा ध्यास्वा निहित इव निर्माय पुरतः 
म्रचासेऽप्याश्वासं न खलु न करोति प्रियज्ननः 11 ` 
जगज्ञीर्णाऽरण्यं भचति च कळन्रेऽप्युपरते 
कुफूछानां राशो तदच हृदयं पच्यत इच ॥' ६।३८ 
/ सप्तमोऽङ्कः 
“साज्ञासक्ृतधर्माणो मदपय; । 
“को नाम पाकाऽभिसुजस्य जन्तो द्वाराणि देवस्य पिधातुसी्े'। ७1४ 
हनाम देवताः सस्वेपु' । 'साउनुषङ्गाणि कढ्याणानि' । 


संस्कृत कथासार! 


प्रथभाऽङ्क 

नान्द्यन्ते सूत्रधारो नाटककारस्य भवभूतेः परिचयसुपन्यस्यति । तेन राम“ 
राउयाऽभिपेको त्सवप्रसङ्घेन प्रवृत्ता गीतवाधादिमङ्गलचर्चा किमथं दिरतेति मद्टे 
नरो रामेण्‌ निमन्त्रिताः सर्वेऽपि ब्यष्याद्यः स्वस्वावासस्थान प्रहिता पुषं 'च 
महाराजरोमपादस्याऽपत्यङ्तिकायाः कोशए्यासुतायाः शान्तायाः पत्युऋषिश्रेष्टस्थ 
ऋष्यश्ड्गस्य हादुरावापिकसत्रे वलिष्ठाऽधिषिताः एरस्कृताऽरुन्धतीका राममातरो 
रातास्ततो गीतघाद्यादिमाङ्गालकङतिनिघृत्तेत समादधाति । तत्प्रसङ्ग एव नन, 
कृत सीताऽपवादं च सूचयति । सूग्रधारकएंके रामाडवस्थितिविपयदे$डुयोगे 
स्वजनकस्य जनकस्य राजर्षेचिदेइदेशप्रयाणेन विमनसः सीतायाः परिसान्स्वनाथ 


राम्रो धर्मासनाद्ासगृहं प्रविशतीति नरः प्रस्युत्तरयति । 
( इति प्रस्तावना ) 


जनकवियोगपरिदूनायाः सीतायाः खेदविरामार्थ रामः पर्यसान्त्दयत्‌ १ 
ऋष्यशक्ञाभ्मादष्टाचक्र आागच्छुत्‌ । अष्टावक्रः सीतां प्रति वसिष्ठस्य चीरपुन्रप्रासि- 
रूपामाशिपं रामं प्रति चाऽरुन्धस्यादीनां सीतादोहदपूरणं कतंव्यमिति सन्देश 
चाऽसूसुचत्‌। सीतां प्रति च ऋप्यऽङ्गस्य 'सपुन्नां त्वां दृच्यामी'ति सन्देशं च 
कथितवान्‌ । तथेवाउष्टाबक्ो रामं प्रति 'ग्रजाजनोऽलुरञ्जने युक्तः स्य? इति घसि- 
एसन्देशं च जगाद । रासश्च प्रतिज्ञातचान्‌। अष्टावक्रे निष्क्रान्ते कुमारलदमण 
आजयास। स च दुमनसः सीताया मनोविनोदनाथे वीथिकायासमिलिखित 
रासचरितमयं चिन्नपटमानिनाय । चित्रपटे चरितस्य किथान्भागोडस्तीति रास- 
प्रश्ने 'यावदार्यांया हुताशनशुद्धिरि!ति लचमणचचन श्रत्वा रामः सीतां सारित्वत- 
वान्‌। सीतया चितन्रदृशनोत्तरं 'क एत उपरिस्थिता आय पुन्रसुपस्तुबन्ती'वेलि पुटे 
छच्सणः “आयस्य कौशिकेन सुनिना ताउकावधे प्रसादी ङृतान्येतानि जस्भकाऽस्ना- 
णी'ति प्रत्यत्नचीत्‌ । रामश्च गर्भिणीं सहधसिणीं 'सब्थेदानीमेतानि स्वर; सूतिसु- 
पस्थास्यन्ती'ति जगाद । तदनु सर्वेभप विवाहा दिवृत्ताञवबोधकांश्रित्रपटा्वयवा- 

नपश्यन्‌ । रामख्रिन्ने गङ्गां इष्वा 'हे देवि त्वं सीतायां छिवाउनुध्यानपरा भवे'ति 


प्राथितवान्‌। अथ ते चनवाससमये पुरावळोकितान्पवंतद्रक्षादिपदार्थानवाळोकयचर | 


क 
C7 
क 








संस्कृतकथासारः ३६ 


ततः सीताहरणानन्तरं रामस्य कारुणिकीमवस्थां छचमणः प्रत्यपादयत्‌ । जडायु- 
विक्रमप्रदशनाऽनन्तरं छचमणो माल्यवन्तं पवंतं वर्णितवान्‌ । ततो रामः पुरा5्यु- 
भूतसीताविप्रयोगस्स्स्या तं न्यवारयत्‌ । सीता च भूयो वनविहरणे भागीरथ्य- 
वगाइने च स्वदोइदमभिव्यक्षितवती । रामश्च तदिच्छापूरणाय छचमणसादिशत्‌। 
तदादेशाऽचुष्ठाचाय रथं सञ्जीकछँ ळचमणे यते गर्भभराऽऽयासिता सीताऽशेत। 
अत्राऽम्तरे जनवृत्तान्तज्ञानाय प्रहितो डुझु खाऽभिधानोऽपसर्पो रामो पकण्ठमसपत्‌। 
रासेण चिर्वन्धएएः सोऽपि साऽतिश्तयविपादं सीताविषयकं छोकापघाद्‌ं प्राकाश- 
यत्‌ । रासोअम्‌च्छेत्‌ , प्रापसंज्ः प्यदेययश्च बहुधा । ततो ळ्वणन्नासित ऋषिल- 
लोऽरह्मण्यपदससुद्चारणपर्वकं ससुपस्थित इत्युदन्तं राम आकर्णितचान्‌ , छव- 
णोन्मूलनाय डञ्जुध्नग्रेषण आावयामास । तदु दे देवि ! श्ळाष्यां स्वदुहितरं 
जानकीसवेचषस्वे'ति एथिवां प्रार्थयामास रामो निरगभच्च ततः । सीता च प्रबो- 
धानन्तरं राससन्विष्ठवती । दुसुंखथ 'वनप्रयाणाऽथ सञ्जो रथ’ इति लचमणवचनं 
सीतायै कथयामास । सीता रघुकुळदेवादिप्रणिपातपुरः्सरं गमनोद्यमं व्यधात्‌ । 
ततः सर्वे निप्क्रान्ताः । | | 
ड्वितीयाऽङ्क 
वाइमीकेराश्रमाद्ध्ययनाथ पञ्चवटीं समायाताऽशत्रेयी दनदेवतां सीतासखीं 


'बासन्तीसुपागंच्छत्‌ । वासन्ती चा$ध्यांदिना तां सत्कृतवती । “सति वाल्मीकि- 


संहपों दूरेऽत्राऽगस्स्यादिमहपिभ्यो विद्यामधिगन्तु कोइशोऽयं प्रयास' इति वास" 
स्दीप्रश्‍ने--वाढ्मीकेराश्रमे केनाऽपि देवताविशेषेण स्तन्यस्यागमान्नके वयसि 


' वर्तमानं दारकद्वयस्ुपनीतस्‌ । 'कुशो लचश्चे'ति तयोरभिधाने । तयोराज- 


न्मसिद्धानि जुम्भकाऽखाणि । तयोश्च वाइमीकिना क्रमत उपनयनान्ताः संस्कारा 
आचरिताः तौ चाऽतीयमेघादिनावतस्ताभ्यां सहाऽस्मदादेर्नाऽध्ययनयोगः। एवं 


'च जातुखित्तमसां स्नानागतस्य महषंवाठमीकेवर्याधनिहतक्कोञ्चशोकेन “मा निषा- 
दे?त्याकारको छोकेऽनागतपूर्वशलोकः प्रकादितः । तदजु तं पश्मयोनी रामचरितं 


निर्मातुमादिदेश, तदर्थं छुन्राऽप्यप्रतिहतं प्रतिमं चश्च तस्मे ब्यतरव । अथ च 
घाक्मीकी रामायणं प्रणीतवानिति विश्नद्वयाऽऽपर्या तत्राऽऽष्ययनमसस्भवस्‌? 


.इरय़ान्रेयी प्रतिवाक्यं प्रस्यपादयत्‌ । तत आन्नेयी सीतारुट्धत्या दुश्खमनुबभूव । - 


बासन्तीप्रश्ने सीतोनिर्वासनं रामश्च हिरण्मय्याः सीताप्रतिकृत्याः सददधमंचारिणी> . 


'स्वेन राजमंखमश्वमेध प्रक्रान्तवानू । एवं च तेन यक्षियहयरक्षकश्न :छचमणास्म- 


ER... 


जश्नन्द्रकेतुः प्रहितः । अत्रान्तरे झतपाह्मणकुमारजीवनाथ तपस्यन्तं शब्बूकाइमि- 
धान शूद्र हन्तु रामः पुष्पकमारुह्य संचरिुमा रव्धवा नित्यान्रेयी कथायामास । 
तद्नन्तरमाच्रेयो प्रायात्‌ । 
( इति शुद्धविप्कम्भकः । ) 

तत्तः पुषपकविहारिणा रामेण जनस्थाने हतः शम्बूको दिव्यं रूपं समधिगम्य 
तं तुष्टाव तदनु शग्वूकेन सह रामस्य संळापोऽभूत्‌ । तत्र रामो बहुशः सीताया 
अस्मरत्‌ । रासाऽचुज्ञाप्राप्त्या शग्वूके गते सीतास्मरणेन वाष्पकण्डो रासो व्यळ- 
पत्‌ । शसवूकः पुनरागत्याऽगस्त्यस्य 'मढीयमाक्रमं समागच्छुतु भवान्‌, छोपा- 
सुद्रा च प्रतीक्षते, ततः पुप्पकयानेनाऽश्वमेधाय सज्जो भविष्यसीति सन्देशं 
निवेदितवान्‌ । रामश्च तमभ्युपागमत्‌ । तदचु द्वावपि निष्क्रान्तौ । 


दृतीयाऽङ्के 
सुरलाऽमिधाना नदी लोपासुद्राया गोदावरीं प्रति रामस्य स्थिति निरतिशय- 
करुणपरिपूर्णाऽस्ति । प्रतिनिवतंमानो रामभत्रः पञ्चवटी पराप्तः सीतया समं पूर्वा- 
उनुसूतान्प्रदेशान्चियत पश्येत्‌। तत्र तस्य शोकाधिक्येनाऽरि्टमाशङ्कनीयस्‌ । तद्भ- 
रवति गोदावरि ! त्वया रामस्य भब्यसाधनाथ सावघानया भाव्यस्‌ ।? इत्या- 
कारक सन्देशं प्रापयितुं गच्छामी'ति मार्गमिलितामात्मसखीं तमसाख्यां सरित- 


मत्रवीत्‌ । 

तमसा च सुरछां कथितवती--वाद्सीकितपोचनाउन्तिके ळचमणेन परि- 
व्यक्ता सीता परासवज्ञया प्रसवजन्यया च वेदनाया डुगपदभिभूताऽऽत्मानं गङ्गा- 
माहे निचिक्षेप, तन्नेव सुत द्वितय प्रसूना पथिवीभायीरथीभ्यामभ्युपपन्ना पाताळं 
पिता । स्तन्यत्यागाऽनन्तरं तस्यास्तनय द्वितयमपि गङ्गादेवी वाल्मीकये स्वयम- 
पितबती । साम्प्रतं तु पञ्चवरयागतं रामचन्द्र सरयू युखाच्छुरवा भगवती भागी- 
रथी छोपायुद्रावदाशङ्कथ सीतया समं केनचित्कृत्यब्यपदेशेन गोदावरीं द्वष्दुमा- 
गता । भागीरथ्या प्रबोधिता सीता--'बत्से | अद्य कुशलचयो द्वा दशवपंप्रवेशो त्स- 
बोऽर्ति । तदास्मनः पुराणश्वशुरं सवितारं स्वकरलनेः पुष्तैरुपतिष्ठरच ¦ भूतल- 
वर्तिनी स्वां देवा अपि न प्रचयन्ति! इति । अहमपि सीतासंरच्चणार्थ गङ्गादेव्या- 
55दिश्टास्मी'ति । इत्थं संलप्योमे अपि निष्क्रान्ते । 

( इति शुद्धव्िष्कम्मकः । ) 


ततः पुष्पाऽवचयनतस्परा सीता प्र | न्तं 
बिशति सा च वासन्तोसुखार्पुराऽऽत्म- 


खद्धितं गजकळभं परगच्राक्रान्तं शुत्वा ससरञ्रमं पूर्वघदायपुन्नमाहूयत । 


अन्नाउन्तर परष रामः युष्पकमारह्या55गर्छुत । रामवचना$$कणनेन सीतो- 
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त्सुकतां सूचितवती । रामस्य कृशशरीरं शोचनीयाऱ्य दशां इवा सीता सुस्‌- 
'च्छुँ । रामश्च सुहुसुंहुः पयदेवयत्‌ , मृच्छितवांध । सीता च तमसावचसा संज्ञा- 
55घाना5थ रामं करकिसळयेनाऽस्पुश्त्‌। ततः ग्रापतसंज्ञो रामश्च तदामशर्म स्तुत- 
वान्‌। रामदशनमाशङ्कथ सीता आता सत्यपसरणं प्रार्थयत्‌ । तमसा च शङ्काप्रभाचं 
वर्णयिस्वा तां न्यरुणत्‌ । रामश्च स्पाऽनुभूरयनन्तरमपि सीताद्‌शंनाऽनुपळव्धेरा- 
समनो भ्रम न्यरूपयत्‌। भन्नान्तरे पुनरपि सीतापोपितगजकळभकचृत्तान्त आक- 
'गिंतः । रामश्लेवं शुस्वोरिथितः। ततो वनदेवता वासन्ती रामसुपजयाम । वासन्ती 
च सीतापोपितहस्तिशावकचिजयं निवेदयामास । ततो चासन्तीरामसंछापः । 


अन्तराऽन्तरा तमसासातासंलापश्च । वासन्ती रामं सीतावद्धितं ससहचरीक 
मयूरमद्शयत्‌ । वासन्ती सीतानिर्वासने रामोपालम्भमकार्षीत्‌। सीताये च 


वासन्तीकृतः स पस्युपाछम्भो नाऽरो चत । 
ततो चासन्ती सीतादुःखचिन्तनेन सूच्छितवती । तया निर्चवासितसीता- 


वुत्तान्ते एटे रामः 'ताइशे श्वापदाऽऽकीर्णेऽरण्ये सीता नियतं विळुप्ताऽवयवा भवे- 
दिः्युत्तरं व्यतरत्‌। तदचु रामविळपनमाकण्ये चासन्ती तस्मे घेयसुपादिशत्‌। 
रामः पुनरसुह्यत्‌। सीता च एनस्तमसोप देशास्करकिसळ्याऽऽमञनेन रामं प्रावोध- 
यत्‌ । प्रबोधग्राप्व्यनन्तरं रामो वासन्स्ये सीतासमासादूनमसुसुचत्‌ । वासन्ती च 
-सीतासाक्षास्काराञ्भावेन तद्वचनं न प्रत्येति स्म । निरतिशयमन्युभारेण रामो 
मुहुसुहुष्यंलपत्‌ । वासन्त्ये रामः स्वेनाऽचुष्टीयमानेऽश्वमेधे सहधमंचारिणीं हिर- 
ण्मयीं सोताप्रतिकृतिं वर्णितवान्‌ । रामोऽयोष्यागमनाथं वासन्तीसपच्छुत्‌। सीता 
चच रामाऽदुशेने कातरताऽतिशायं प्रादशयत्‌। वासन्ती च रामगमनमन्वजानात्‌। 


सरिद्वरा तमसा करुणरसस्य सवंरसेषु प्राधान्यं साधितवती। अवसाने च तम- 
साचासन्स्यो सीतारामौ प्रत्याशिपं प्रस्यपादयतास्‌ । ततः सवं निष्क्रान्ताः । 


चतुथोउड्ढें 


भगवतो वाल्मीकेराश्रमपदे द्वौो तापसबालको समळपताम्‌ । तन्न दाण्डायनः 
-सौधातकिं प्रति वाल्मीकेरा्रमपदं प्राशंघत्‌। सौघातकिराश्रमस्थितस्य खीसाथंन 


समया तस्या5तिथेः परिचयं दाण्डायनमपृच्छुत्‌। दाण्डायनश्च “ऋष्यश्इङ्गा श्रमात्‌ 


सारुन्घतीकाभिदंशरथपत्नीभिः सममायातोऽयं वसिष्ठ! इति प्रतिवाक्यं व्याज- 
हार । सोघ्रात किश्च बसिष्ठस्य मधुपक्रसङ्गे कपिछायां गोराछर्भनेन तं व्याम्न- 


'र्वेनोव्मेक्षितवाच्‌ । दाण्डायनश्च भौतवाक्यात्तव्कर्सणः (मधुपक पश॒वघात्मक स्य) 
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` समर्थनं कृतवान्‌ । सौधातकिश्च पुनरुपालव्धवान्‌--'यद्येवं तह्य॑चेच पर्यागत स्यः 
राजपंजनकस्य कृते दधिमधुत एवं सम्पञ्नो मधुपकों न पुनव॑त्सतरी दिशसिता । 
मधुपक समांसत्वं यथनिवतंनीयं स्यासकथमिदं वेपम्यमि!ति । दाण्डायनश्चानिशु= 
त्तमांसानामर्ष्याथां कृत एव मधुपस्य समांसत्वं, निवृत्तमांसस्य कृते हु च ।. 
` जनकस्य निवुत्तमांसत्वे हेतुस्ताइञ्नं सीतादुष्परिणामाकणनस्‌ । अत पुव स घेखा- 
नसः संचरतः, "चन्द्र द्वीपत्तपोवने कतिपथान्संवस्सरान्‌ यावत्तपश्चचारेःति प्रस्यपीप- 
दद्‌ । सौधातकिना 'जनकस्य सम्बन्धिन्या दर्शन दृत्तं नो वेति पृष्टे "भगवता 
चतिष्ठेन 'स्वयसुपेस्य जनको द्रष्टव्य? इत्यरुन्धतीसुखेन कौसल्या सूचिते'ति 


दाण्डायनः प्रतिवाक्य प्रायुङक्त । ततः सौधातकिः क्रीडनप्रस्तावमकरोत्‌ दाण्डा- 
यनश्च-'जनक आश्रमस्य बहिब्र्च्मलमधितिष्ठती'ति निज्ञगाद्‌ । 


( इति सिश्चविष्कस्मकः।) | 
ततो जनकः प्रवेशानन्तरं सीतायाः कृते निरतिशयं शोकं प्राकाशयत्‌ । तद 
अरुधन्तीकौसल्याकन्चुकिनः प्राविशन्‌ । कौसल्या छज्जया सीताविरहजेन दुःखा- 
$तिशयेन च जनकदशन परिहतुमेच्छुत्‌ । अरुन्धतीकब्धुकिनौ च कौशल्या प्राबो- 
घयतास्‌ । अनन्तरं जनक उपसरणपूर्वकं ्रणतिपुरःसरं चा5रन्धती स्तुतवान्‌ (. 
सा चाशिपं तस्मे व्यतरत, । ततस्ते सर्वेडपि सीतारामविषयां चर्चामङु्वन्‌ । ` 
जनकश्च दृशरथप्रशंसां कौसल्यायाः शोचनीयतां च प्रतिपाद्य सीतां ग्रति राम- 
व्यवहारे च्ञोभाऽतिशयं रासे कोपं च प्राकाशयत्‌ । 
विप्रदडुमिः समं छद आगमत्तन्न कौसल्यादयः सोत्कण्डातिशयं तं व्यळोकयं- 
स्तच्च च सीतारामयोराङ्कतिं गुणाश्च व्यतकयन्‌ । जनकश्च कम्चुकिद्वारा वाल्मीकि 
लवप रिचयमपच्छुत्‌। बाइमीकिश्च तत एच 'उचितसमये जञानं भविष्यतीति: 
सूचितवान्‌। लवश्च विनयपूर्वक जनकादीनामन्तिक्षमाजयाम । तेन साकं कौसल्या- 
दीनां संलापः, आत्मप रिचये पृष्टे लब; सभ्रातृकस्य (कुशस हितस्य) स्वस्य चाल्मीके- 
रन्तेचासितासचकथद्‌। अन्नाउन्तरे यज्ियहय संरच्तणप्रसङ्गेन लचमणङुमारस्य चन्द्र“ 
केतो रागमनमाक्ण्याऽर्न्धतीअनको त इ्नोत्कण्ठां प्राद्शयतास्‌ । रवश्च चन्द्रके- 
` तुपरिचयमपुच्छत्‌ । संस्तवप्राप्त्यनन्तर लव: स्वीयं रामायणकथाग्राबीण्यमसू सु- 
चत्‌ । तस्मिन्नन्तरे इयद्ञ्चनाऽनन्तरं बिस्मयाऽऽविष् बरवो रचमाकारयनू , छव-- 
'आऽवमेधाऽश्वाऽबलोकनाय बटुभिः सह ततः सविनयं निरगमत्‌ । अश्वरक्षकार्णां 
'दपंपूणों क्तिश्रवणेन चत्रमात्राऽभिभवङुपितो ळघो हयमहरत्‌ । ततश्‍चन्द्रकेतुपुरुषा 


र्‍या 


{ 
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लवमतर्जयन्‌। स च निर्भोकरूपेण संग्रामसंनद्धोऽचतंत । ततः सर्वं निष्क्रान्ताः ॥ 


पञ्चमाऽङ्क 

ततश्चन्त्रकेतुवं हुभिरश्वरत्तकेः सेनिकेः सममेकाविःत्येन विग्रहमाचरतः साम्रह- 
स्य ळवस्य विक्रमं सुसन्त्रं सारथिं प्रति प्राशंसद, । 'चन्दकेतुः स्वसेन्यपलायनेन 
शोभगनुबभूष, हन्द्वयुद्धाऽर्थ च लबमाह्वयत्त्‌ । लवे चन्द्रकेतुना साथ युद्धार्थं प्रसि- 
तेञ्न्तरमासाथ सेनिकास्तमाक्रामनू । छवञ्च तेपां निवारणार्थ जस्सकाईस्न्रे मुमोच । 
सुमन्त्रश्च सैन्यघोषप्रशमनेन रवेन जम्भकाउस््नं प्रयुक्तमिस्थतकयत्‌, शुर्सम्प्रदाय= 
प्राघ्व्यानां जुस्मकास्राणां प्रातिळवश्य़ कथसजायतेति सातिशयं व्यस्मयत च। 
ततो लवचन्द्रकेस्वो रणाऽङ्गणे प्रणयसरभाषणम्‌ । सुमन्त्रश्च छवस्य लीतासुतत्व- 
माशास्त । अनन्तरं स नेराश्यं चाऽन्वभवत्‌। चन्द्रकेतुः 'संभ्रामाऽथं रथसारो- 
हतु भवान्‌ , नो चेदहं रथादवतरामी'ति लवं कथयासास। सुमन्त्रश्चन्द्रकेतुं सम- 
श्यन्द्त्‌ । अनभ्यस्तरथचर्थरवव्यपदेशपूर्वकं रवश्च रथारोहणे स्वाऽनिच्छां प्रादश- 
यत्‌ । चन्द्रकेतु्च रथादृषतीयं सुमन्त्रमभिवाद्यामास । सुमन्त्रश्च तसाशिपा 
समयुङक । ततो लवचन्द्रकेत्वोः संवादः । टवोऽश्वर्तकाणां परुपतरवचनानि 


. निनिन्‍्द । तस्मिन्नेवाऽचसरे बाल्यादिवधे रामचरित्नेऽपि किमप्याच्तेपवायं 


प्रायुङ्क । ततो द्वादपि युद्धसञ्चद्ौ सञ्जातौ ? अनन्तरं सर्वे निप्क्रान्ताः । 


"१७ 

पृष्ठाउड्के 
ततो विमानमारुह्य विद्याधरी--विद्याधरश्चोभावपि रवचन्त्रकेस्वोयुंदं द्रष्टु 

प्राविहातास्‌ , तरप्रयुक्ताग्नेयवाझुणवा यब्याऽछ्णि चच प्राशसतास्‌ । १ 
दाम्वूकवधा5नन्तरं तत्रैव युद्धस्थले भगवान्‌ रासचन्द्रः समागतस्तं दूवा 
चन्द्रकेतुः प्रणतो बश्च शान्तोऽभूदि' ति विद्याधरो$वणयत्‌ । 
( इति मिश्रविष्कस्भकः । ) 

गुणयणाऽभिरामो भगवान रामश्च पुप्पकाऽघतरणाऽनन्तरं प्रणत चन्द्रकेतु 
परिष्दज्य कुशळमम्राच्चीत्‌। चन्द्रकेतुश्च प्रत्युत्तरवितरणपूर्वकं “मामिव मिन्ने लव 
पश्यत्तु भवानि'त्यावेद्यत्‌ । ततो रामः शुभलत्षणगुणगणभूषितं रवं म्रशंसितवान्‌+ 
तत्राऽऽत्मीयं निष्कारणं प्रणयं च प्रकाशितवान्‌ । लवश्च रासमहिमाडतिशयेन 
बिरिमतोऽसूच्चन्द्रं केतु रामचन्द्रपरिचयमपृच्छुच्च । चन्द्रकेतुश्च परिंचयनिदेश- 


'सकार्षीत्‌ । लबक्ृताऽसिवा दूनानन्तरं रामस्तमा छिङ्गितवान्‌ छवश्च' तं स्वश्छताय 
'इमामयाचतः रामश्च 'इन्नियस्यंतद्‌ भूषणमिःति प्रशसितवान्‌। ` ` ' 
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लवेन जम्भकास्न्नेषु संहतेषु रामस्तर्स्मिस्तद्खासादनेव विस्मपमन्वभवत्‌ । 
अन्नाऽन्तरे संग्रासवार्ता निशम्य साटोपं कुशस्तन्नागतः । रवश्च 'रामसन्निघौ 
शान्ति्राह्मे'ति कथयिर्दा रामपरिचयं पव कुश प्रति प्रत्यपांदयत्‌। कुशश्च रामं 
अणतः रामश्च तमाश्लिष्यत्‌ , कुशलवयो राजछूक्षणानि च ददश; एवं च तयोः 
सीतासाइश्योपळब्ध्या खीताऽपत्यत्वमपि समभावयत्‌ । रामाऽनुरोधेन कुशलरूबी 
'रामायणीयश्ळोकान्‌ कथयामासतुः । रामश्च शोकाक्रान्तचेताः समजायत । 
अत्रान्तरे सिशुकलहाकणनेनाऽद्न्घतीवलिष्टवालमीकिकोलर्याजनकादयः 
अन्नागच्छुन्तीति थुत्वा रामः शोकभयाऽभिभूतर्वेन तइशनं प्रति सङ्कचितोऽभ- 
चत्‌ । ततः सर्च निष्क्रान्ताः । 
अ 
न सप्तमाघ्ङ्क 
शुभलक्षणो छचमणो महर्षिवाद्मीकेरनुरोधाद्रामायणनाटकमभिनेतु रामादे- 


'शेन गङ्गातीरे सर्वेपामपि दर्शकानां कृते समुचितस्थानसंनिवेशमकार्षीत । राम- 


व्यागत्य 'कुशळवयोरत्र चन्द्रकेतुसइशी प्रतिष्ठा कतेब्येःत्यादिशेत्‌ । ततः सूत्रधारो 
नाटकं प्रारभत । | 


अथ लषमणेन श्वापदुगणाकीर्णेऽरण्ये परित्यक्ताया आसन्नप्रसूतिवेद्नायाः 
सीताया “भागीरथ्यामात्मानं पातयिष्यामी'ति वचनं नेपथ्येऽभ्रयत 
( इति प्रस्तावना ) 
रामश्च नाटकाऽभिनीतमप्येबमथं तथ्यं मत्वा55वेग प्रकाशितवान्‌ । 
छदमणश्व त समसान्स्वयत्‌ । ततश्रेकेक शिशुसुरसङ्गे नीरवा सीतामवढम्ब्य 
“इथिवीभागीरथ्यो प्राविशताम्‌ । ते च देव्यौ सोताये यमळपुत्रोर्पत्तिमसूचयताम्‌ । 
सीता च अवत हषमलुभूय मूर्छिता । प्राश्निकञ्जनस्थो छघप्रणश्च सीता- 
करके पुन्नप्रसवे हप व्यञ्चितवान्‌ । अत्राऽन्तरे रामश्च मूर्च्छितः । गङ्गाएथिब्यौ च 
सीतां समाश्वासयताम्‌, तरप्रशने स्वकीयपरिचथं च ब्यतरतास्‌ । ततस्तनयाँ 
अत्यनयाचरणेन छुभिता पृथिवी रामं प्रस्युपाळम्भं व्यक्षितवती । भागीरथी च 
तामन्वनयत्‌ सीता च जननी मात्माऽङ्गविलयमयाचत । एथिवी च 'वत्से ! 
ता ते पुत्रकौ? इति तां प्राबोधयत्‌ । ततो देव्यावस्मत्तोऽपि सीता पवित्र- 
तरेत्युद्वोषयतास्‌ 1 अत्राऽन्तरे पदीानि ज॒ग्भकाऽख्राणि ‘चित्रदृशनच्तणे 
न दृशनक्षणे 
रइनन्दनवचनमशुसुभ्य वयं स्वरपुस्त्रावाश्ययाम” इति सोताचे न्यवेदयन्‌ । ततः 
६ टो ० ७ १ 
सीता सथा काभ भस्कार क आचरिष्यती'ति जगाद। भागीरथी च तत्क्रमणि 
चाएमीकिमचिकीतंत्‌ । लचमणश्च रामसविधे कशळवो सीतापुत्नत्वेन समभावयच्‌। 
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ततः सीता भूयः स्वजननौं स्वस्यास्तदङ्गविलयं ययाचे । तदचु पृथिवी “स्तन्यः 
त्यागं यावत्त्वया पुत्रयो निरी्णं कतंब्यं पश्चाद्यथा ते रोचिष्यते’ इत्यादिदेश । ततः 
सीता देवीभ्यां समं निष्क्रान्ता । अनन्तरं वदेहीदेहबिछयं सम्भाव्य रामः 
पुनरमुच्छुत्‌। छचमणो रामपरित्राणाऽथं वाहमीकिमयाचत । ततो नेपथ्ये. 
'आत्तोद्यमपनीयताम्‌ । सर्व जना महपिणा चाठमीकिनाऽभ्यनुज्ञातमाश्चयं पश्यन्तु” 
इति वाक्यमश्रूयत । ततो 'भागीरथीवसुन्धराभ्यां साध सीतादेवी जलाइु तिष्ठती? 
स्येतद्वाक्यं लवमणोऽब्रवीत्‌ । नेपथ्ये च 'देव्यरुन्धति ! आवाभ्यां गङ्गापृथिवीभ्याः 
पतित्रता वधूः सीता तवाऽर्पिता’ इति वाक्यं न्यशाग्यत । 

रामस्य मूच्छोऽपगमाऽभावेन सवंऽपि खिन्नाः समजायन्त । अरुन्धती चः 
पपाणिस्पशन रामं जीवये'ति सीतामादिदेश । सीतया तथाऽऽचरिते प्राष्तसंज्ञोः 
रामः सीतां इए्वाऽहृप्यत्‌ , सचिध एुवाऽरुन्धतीं झान्तास्ष्यश्रद्वादीन्गुरुजनांरच. 
विलोक्य छउ्जां चाऽनुभूतवान्‌ । 

नेपथ्ये 'रामभद्र ! आलेख्यद्शने 'सोतायां शिवाजुध्यानपरा अवे'तिः 
त्वया यथा कथितं तथेव मयाऽऽचरितमि'ति गङ्गाया उक्तिरभ्रूयत । पुनरपि नेपथ्ये 
"आयुष्मता सीतायाः परित्यागे भगवति वसुन्धरे ; श्लाध्यां दुहितरं जानकोम- 
वेक्षस्वे!ति यथा प्रार्थितं तथेव काथं साधितं चेति पृथिव्या उक्तिन्यशास्यत | 

ततो भगवती वसिष्ठजायाऽरन्धती बहुशः सीतासतीर्चं प्रशस्य "राम करके 
सीतापरिग्रहे वः कीइशमभिमतमिःति सर्वानपि । पप्रच्छ । 

छचमणश्च 'सर्वे पौरा जानपदाश्च प्रजावतीं सतीशिरोमणि सीतां ग्रणमन्ति, 
छोकपाळाः सप्तषयश्र॑ पुप्पवृष्टिभिरुपतिष्ठन्त' इत्यकथयत्‌। ततोऽरुन्धती सीताप रि> 
ग्रहाय राममाज्ञापयामास । रामश्चाऽभ्युपागमत्‌। लचमणः कृताऽथो भूत्वा सीतां 
ननाम, सीता च तमाशिषा संयुयोज । ततोऽसुन्धत्या उक्तया चादमीकिः कुशलवौ 
वचाऽऽनयत्‌ । पुन्नयोमोतापितृसमागमेन दप॑प्रकषः समभूत्‌ । सीता चादमीकिमभिः 
बाद्यामास, ततश्चाश्षिषं चाऽधिज्जगाम । धन्नेवाऽन्तरे लवणसुन्मूण्य शाञचुष्नः समा- 
ययौ । वाइमीकिना 'कि ते भूयः ग्रियमाचरामी'स्युवते रामः 'भवस्कतका पापना- 


दिनी कल्याणवद्धिकेयं कथा वतते, शब्द्रह्मचिद्‌ः कवेर्नाटकरूपेण परिणतां. 


तामिमां दाणीं दुधाः परिभावयन्र्चिःति प्राथयामास । ततः संव निष्क्रान्ताः । 
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पहला अङ्क 


| 
| 
नान्दीके अन्तमें सूत्रधार नाटककार भवभूतिका परिचय देता दै । 'रामफे | 
राज्याऽभिपेकोस्सचमे प्रवृत्त गीतवाद्यादि क्यों बन्द हुआ ?? ऐसा उसके पूछुनेपर | 
“रामने निमन्त्रित ब्रह्मपि आदि लेव छोगोंको अपने-अपने स्थान में मेज दिया; 
इसी तरह-मद्दाराज रोमपादकी दत्तक पुन्नी कौलल्याकी पुन्नी शान्ताके पति | 
ऋष्यश्ज्ञके वारह वपमें समाप्त होनेवाळे सन्रमें वसिष्ठ ऋषिकी निगरानीमें | 
रामकी मातायं अरुन्धतीको भी साथमें लेकर चली गई हैं, इसलिए गीत- 
चाद्यादि उत्सव बन्द हो गया है! नट ऐसा जवाब देता है। उसी अवसर 
अ्रजांकृत सीता के अपवादकी भी सूचना करता है। सूत्रघारफे 'राम इस समय 
कहाँ हैं !! ऐसा पूछनेपर “अपने पिता जनकके मिथिला जानेसे खिन्न सीताको 
दिछासा देनेके लिये राम न्यायाळ्यसे अन्तःपुरमें प्रवेश करते हैं? नर ऐसा 
उत्तर देता है । ( इति प्रस्तावना । ) 


पिताके वियोगसे खिन्न सीताका दुःख हटानेके छिये राम दिलासा देते हैं । 
'ऋष्यश्ङ्गके आभ्रमसे अष्टावक्र ऋषि आये । अष्टाचक्रने सीताको “वीर पुन्नको 
नननेचाली हो! इस तरहका वसिष्ठका आशीर्वाद और रामको अरुन्धती आदिके 
“सीताका दोहद पूण करना चाहिये ऐसे सन्देशकी सूचना दी भोर सीताको 
ऋष्यश्वक्षका 'पुत्रके उत्पन्न होनेपर तुम्हे देखू” ऐसा सन्देश भी कहा । फिर 
अष्टावक्रने रामको वसिष्ठका “आप प्रजाओं के अजुरक्षनमें तत्पर हों? ऐसा सन्देश 
भी सुनाया। रामने भी ऐसा करनेके लिए प्रतिज्ञा की । अशवक्रके जानेपर 
कुमार कषमण आये । वे अपने साथ खेदुग्रस्त सीताके मनोविनोदके छिए 
रासचरित्रज्ञापक चित्रपट भी ले आये । 'चिन्नपरमें चरित्रका कितना भाग ढिला 
गया है |' रामके ऐसा पूछनेपर 'माभीझी अरिनशुद्धि तक (लिखा गया है १" 
ऐसा छचमणका वचन सुनकर रामने सीताको सान्टवना दी । सीताके चित्र देख- 
कर 'ये कौन ऊपर रहकर जेसे आर्यपुच्रकी स्तुति कर रहे हें ?' ऐसा पूछने पर 
छषमणने 'ताडकाको मारनेके बाद विश्वामित्र ऋषिसे आर्यको उपहार दिये गये 
ये जुस्मकाख दें? ऐसा जबाब दिया । रामने भी गर्भिणी सीताको “ये अस्तर तुम्हारे 
युत्रके पास रहेंगे! पेसा कहा । उसके बाद सवने चिन्नपरमें विवाह आदि 
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(चित्रको देखा । रामने चिन्नमें गङ्गाबीको देखकर 'हे देवि ! आप सीताको 
कठ्याणचिन्तामँ तरपर हों? ऐसी प्राथना की । तब उन लोगोने वनवासऊे 
'समयमें पहले देखे गये पहाड़ और पेद आदि पदार्थोको देखा । तब सीताहरणके 
अनन्तर रामकी करुणापूर्ण अवस्थाका .ऊुचमणने प्रतिपादन किया । जटायुका 
पराक्रम देखकर ऊचमणने माझ्यवाचू पर्वतका वर्णन किया । तब रामने पूर्वानुभूत 
सीताविरद्द की याद होनेसे उनको रोका । सीताने भी फिर वनविहारमें और 
गङ्गास्नानमें अपनी इच्छाको जताया। रासने उनकी दोइदेच्छाको पूर्ण करनेक्रे 
लिए छचमणको आज्ञा दी । उनकी आज्ञा पूणं करने के लिए रथ तेयार करने के 
निमित्त छचमणके जानेपर गभभारसे परिश्रान्त सीता सो गई। इस बीचमै 
छोकवृत्तान्त जाननेके लिए भेजा गया दुर्सुल नामका गुप्तचर रामके पास आया । 
रामके आग्रहके साथ पूछुनेपर उसने अत्यन्त विषादके साथ सीताके विषयमें 
-छोकाऽपवाद्को कहा । यह सुन राम बेहोश हो गये, फिर होशमें आकर अनेक 
प्रकारसे दिळाप करने छगे। तब 'लवणसे त्रासित ऋषपिससुदाय शरणके छिप 
उपस्थित है? ऐसी ख़बर रामने सुनी और उन्हाने छवणको मारनेके लिए इचुप्नको 
भेजनेका विचार किया। तदनन्तर 'हे देवि ! अपनी पुत्री सीताकी देखरेख 
कीजिए” पृथ्वीसे ऐसी प्राथना कर राम वहांसे बाहर निकले । जागकर सीताने 
रामको हूंढा । दुर्सखने-'बनयान्राके किए रथ तयार है! ऐसा ळचमणका वाक्य 
सीताको कहा । सीताने रघुकुलके देवता ओको नमस्कार कर जानेका उद्यम किया । 
सब सब निकळे। 


दूसरा अङ्क 


. वाएमीकिके आश्रमसे अध्ययनके लिए आई हुई आत्रेयी सीताकी सखी 
चनदेवता वासन्तीके समीप गई । वासन्तीने भी अध्य आदिसे उनका सत्कार 
किया । 'वादमीकि महर्षिकी मौजूदगीमें भी यहां इतनी दूर अगस्त्य 'आदि 
सहर्षियोते पढ्नेके छिए आपका यह केसा प्रयास हे !' ऐसी वासन्तीके पूछुनेपर 


“बाद्मीकिके आश्रममें किसी देवतासे दूध छूरनेके अनन्तरकी अवस्थामें बतंमान 
दो बाळक छाये गये । कुश और छव यह उनका नाम है। उन दोर्नोमें जम्भकं | 


अखन जन्मतिद्ध हैं। बाल्मीकि ऋषिने उन दोनोंका- मके साथ उपनयन तक 
सब. संस्कार किया।.वे दोनों बाळक अतिशय मेधावी हैं; इसलिए उनके साथ 


हम छोगोंका पढ़ना नहीं हो सकता । इसी तरह किसी समय महर्षि तमसा नदीम . 


गये हुए थे, उसी समय एक व्याधने पक क्रौन्च पुक्षीको मारा; उस शोकसे 3 2 टन 
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महर्षिको छोफमें पहले कभी नहीं आया हुआ 'मा निषाद? ऐसा श्लोक प्रकाशित 


हुआ । तदनन्तर ब्रह्माजीने उनको रामायण बनानेके लिए आज्ञा दी ओर उसके 
लिए सत्र प्रतिबन्धशून्य प्रतिभाख्प नेत्र भी उनको द्या । तब वाल्मीकि. 


महर्षिने रामायणक्की रचना कौ। इस तरह दो. चिप्नोंके आ पढ़नेसे यहांपर 
( वाढ्मीकिके आश्रसमें ) पढ़ना असम्भव हुआ है ।' आत्रेयीने ऐसा उत्तर दिया ! 
तब आत्रेयी सीताकी स्छतिसे दुःखित हुई, वासन्तीके पछुनेपर 'सीताका 
निर्वासन कर रामने सोने की सीता-मूतिकी धर्मंपत्नी बनाकर अश्वमेध यक्षका 
आरम्म किया हे और यज्ञके घोड़ेकी रक्षाके लिए छचमणके पुन्न चन्द्रकेतुको 
भेज्ञा है। इस बीचमें स्त ब्राह्मणङुमारको जिलानेके छिए तपस्या करते हुए 
दाग्वूकनामक शूद्रको मारनेके निमित्त राम पुष्पक विमानपर चढ़कर घूम 
रहे हैं? आत्रेयीने ऐसा कहा । इसके बाद भान्नेयी 'चळी गई । ( इति शुद्ध 
विष्करभक । ) ` 


तब पुष्पकविहांरी रामने जनस्थानमँ शग्वुकको मारा और उसने दिव्यरूप 


पाकर रामकी स्तुति की। तब शस्वूकके साथ रासकी बातचीत हुई । चहांपर 


रामको अनेक वार सीताका स्मरण हुआ । अपनी आज्ञासे झम्चूकके जानेपर 
सोताके स्मरणसे रुद्धकण्ठ होकर रास विलाप करने लगे । दाग्वूकने फिर भाकर 


मेरे आभ्रममें आप पधारें, छोपासुद्रा आपकी बाट जोह रही हैं, पीछे आप 
पुष्पक विमानसे अश्वमेघके लिए तेयार होंगे? अगस्त्य का ऐसा सन्देश रामको. 
सुनाया । रामने स्वीकार किया । तब दोनों निकले। 


तीसरा अङ्क 


'सुरळा नामकी नदीने 'गोदावरीको छोपासुद्राका? रामकी स्थिति बहुत ही 
शोकसे परिपूण है (लोटते हुए रामभद्र पञ्चवरीमें आकर सीताके साथ पहलेके 
अनुभूत, स्थानोंको निश्चय देखेंगे। वहां शोककी अधिकतासे उनके अनिष्टकी 
आशकङ्ठा हे। इस कारणसे हे अगर्वति गोदावरि ! रासके कल्याणके छिए आपको 


सावधान होना चाहिए।' ऐसा सन्देश पहुँचानेके छिप जा रही हुँ।' यह बात . 


रास्तेमें मिळी हुई भपनी सखी तमसा नदीको कही । 


तमसाने भी सुरळाको कहा-ळचमणसे वाएमीकिके तपोवने निकट छोड़ी गई 
सीत। तिरस्कार और प्रसवकी वेदनासे एक ही बार आक्रान्त होकर शङ्गाप्रदाहमें 
कूद पर्डी और वहींपर उन्होंने दो पुत्रोंको पैदा किया तथा उन्हे प्रथिवी और गङ्गाने 
अनुग्रह कर पाताढमें पहुँचाया। दूध छूटनेके अनन्तर उनके दोनों पोको गङ्गादेचीने 
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स्वयम्‌ वाल्मीकिको सौंपा । इस समय सरयूके सुखसे पन्नवटीमें आये हुए राम- 
भद्रको जानकर भगवती भागीरथी लोपासुद्राकी तरह आशङ्का कर किसी कामके 
बहाने से सीता के साथ गोदावरीको देखनेके लिए आई । और उन्होंने सीताको 


 समझाया--वस्से ! आज चिरक्षीव कुश और छूवकी बारहवीं वर्षगांठ है। इस 


लिए अपने प्राचीन श्वशुर सूर्यंकी अपने हाथसे तोड़े गये .फूलॉसे पूजा करो। 
पथिवीसें विद्यमान तुम्हें देवता भी नहीं देखगे' और मुझे भी सीताकी रक्षाके 
छिए राङ्गादेवीने आज्ञा दी है” | ऐसी बातचीत के वाद दोनों निकलीं ( इति शुद्ध 
विप्कर्भक ) 


तव फूलोंको तोडनेसँ तत्पर सीताका प्रवेश होता है। उन्होंने पहले अपनेसे 
बढाये गये हाथीके बच्चेको वासन्तीक सुखसे दूसरे हाथीसे आक्रान्त सुनकर 
जरूद्वाजीके साथ पहलेकी तरह आर्यएत्र ( राम ) को बुलाय़ा । इसी बीचम राम 
पुष्पकपर चढ़कर आये । रामका वचन सुनकर सीताने उत्कण्ठा दिखलाई। राम- 
का कश शरीर और शोचनीय अवस्थाको देखकर सीता मूच्छित हुई। राम भी 
बारबार विलाप करने लगे और मूस्छित ( बेहोश ) भी हो गये। सीताने तमसा- 
के वचनसे, होशमें छानेके लिए रामको हाथसे स्पर्श किया। तव होशमें आकर 
राम उस स्पर्शकी तारीफ करने लगे । रामके देखनेकी आशकङ्का कर सीता डरकर 
चहांसे भागनेकी प्रार्थना करने ल्गीं । तमसाने गङ्गाके ग्रभावक्का वर्णन कर 
उनको रोका । राम स्पशंका अनुभव होनेपर भी सीताको न देखनेसे अपने 
अमका विचार करने लगे। इस बीचमें फिर भी सीतासे पोसे गये हाथीके 
चच्चेका वृत्तान्त सुनाई पड़ा । राम ऐसा सुनकर उठ पडे । तय. वनदेवता 
चासन्ती रामके समीप आ गई । वासन्तीने सीतासे पाछित हाथीक्रे बच्चेके 
विजयलाभका वर्णन किया । तब वासन्ती और रामको बातचीत हुई । बीच- 
बीचमें तमसा और सीताकी बातचीत भी हो गई । वासन्तीने रामको सीतासे - 
बढ़ाये गये मोरनीसे युक्त सोरको दिखलाया। वासन्तीने सीताके निर्वासनसेँ 


` रामको उलाहना दिया। सीताको वह उलाहना अच्छा न लगा। वासन्तीके 


निर्वासित सीताका वृत्तान्त पूडुनेपर रामने “वेसे हिं जन्तुओंसे व्याप्त जङ्गलमे 


निश्चय सीता नष्ट अवयववाली हो गई होंगी? ऐसा उत्तर द्या । तब रामका 


विलाप सुनकर वासन्तीने उन्हे. धंयंका उपदेश दिया । राम फिर मूर्च्छित हो 
गये । सीता फिर तमसाके उपदेशसे हाथसे छूकर रामको होशमे छाईं। होशमें 
आकर रामने वासन्तीको. सीताप्राप्तिकी सूचना दी । वासन्तीने सीताका प्रत्यक्ष 
न होंनेसे विश्वास नहीं किया । अतिशय शोकके कारण राम 'बारंबार विळाप 
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करने ळगे। रामने वासन्तीसे अश्वमेध यज्ञमें सोनेकी सीतामूर्तिको सहधर्मचारिणी 
बनानेकी बात कही और अयोध्या जानेके लिए वासन्तीको पूछा। सीताने रामके 
वियोगमें अतिशय कातरता दिखळाई । वासन्तीने रामको जानेकी आज्ञा दे दी । 
तमसाने सव रसोमें करुणरसकी प्रधानताको सिद्ध किया । अन्तमें तमसा और 
चासन्तीने सीता और रामको आशीर्वाद दिया। तव सव चले गये। 


चौथा अङ्क 


भगवान्‌ वाइमीकिके आश्रममें दो तपस्विवालकों की बातचीत हुई । उनमें 
दाण्डायनने सौधातकिसे वाढ्मीकिके आश्रसकी प्रशंसा की । सौधातकिने दाण्डा- 
यनसे खियोंको साथमें लेकर वाइमीकिके आश्रममें आये हुए अतिथिका परिचय 
पूछा । दाण्डायनने “ऋष्यशङ्गके आश्रमसे अरुन्धती और दृशरथकी परिनयोके 
साथ ये घसिष्ट ऋषि आये हुए हैं? ऐसा उत्तर दिया । सौधातकिने चसिष्टके मधु- 
पर्दप्रसङ्गमें कपिला गायके आळम्भनसे उनपर व्याघ्र ( बाघ ) होनेकी सम्भावना 
की । दाण्डायनने श्रौतवाक्यसे उस कमं ( मधुपकमें पशुसंस्कार ) का समर्थन 
किया । सौधातकिने फिर उपाळम्भ किया-यदि ऐसा हो तो आज ही आये 
हुए राजर्षि जनकके लिए दही और मधु (शहद ) से ही मधुपक सम्पन्न हुआ, 
वछियाकी हत्या नहीं हुई। 'मधुपकर्म मांस होना ही चाहिए, तो यह विषमता 
केसे ?' दाण्डायनने 'मांसपरित्याग नहीं किये हुए पूज्य जनोंके लिए ही 
` मधुपक में मांस होना चाहिये, मांसपरित्यारा किये हुए पूज्य जनके लिये नहीं; 
जनकके मांस छोड्नेमें हेतु-सीताका उस तरहका दुष्परिणाम होना ही है, 
इसीलिए वे वानप्रस्थ हो गये हैं, चन्द्रह्वीप तपोचनमें कई वर्षा तक उन्होंने 
तपस्या भी की है! ऐसा प्रतिपादन किया। सौधातकिके 'समधिनके साथ जनककी 
भेंट हुईं या नहीं ?' ऐसा पूछुनेपर दाण्डायनने 'भगचान्‌ वसिष्ठने स्वयं जाकर 
जनकसे मिळना चाहिये” अरुन्धतीके द्वारा कौशल्याको ऐसी सूचना दी? 
ऐसा उत्तर दे दिया । तब सौधातकिने खेळनेका प्रस्ताव किया । दाण्डा- 
यनने-- जनक आश्रमके बाहर बृक्षोंके नीचे बेठे हैं” ऐसा कहा। ( इति मिश्र 
विप्कम्भक ) । ~ 


तब जनकने प्रवेश कर सीताके लिये अतिशय शोकको प्रकाशित किया । 
अनन्तर अरन्धती, कौसल्या और कम्चुकीने प्रवेश किया । कौसल्याने छजासे 
झौर सीताके बिरहसे उत्पन्न अतिशय शोकसे भी जनकसे मिळनेकी इच्छा नहीं 
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की । अरुन्धती और कञ्चुकीने कौशढ्याको समझाया । तब जनकने समीप जाकर 
नमस्कारपूर्वक अरुन्धतीकी स्तुति की। अरून्धतीने उन्हे आशीर्वाद दिया। तब 
सब छोग सीता और रामके विपयकी चर्चा करने लगे । जनकने दृशरथकी प्रशंसा 
ओर कोसल्याकी शोचनीयताका प्रतिपादन कर सीताके अति रामके व्यवहारमें 
अतिशय क्षोभ और रामके विषयमें क्रोध दिखलाया। ब्राह्मणबटुओंके साथ वहां 
पर लद आ गये, कौसल्या और जनक आदिने बहुत ही उत्कण्ठाके साथ उन्हं 
देखा और उनमें सीता और रामके आकार और गुर्णोकी तकना की । जनकने 
कन्चुकीके द्वारा वाल्मीकिसे रूवका परिचय पूछा । वाल्मीकिने उसी तरह 
“उपयुक्त समयमें पता ल्गेगाः ऐसी सूचना दी । लच नियमपूर्वक जनक आदिके 
समीपमें आ गये। उनके साथ कोसल्या आदिकी बातचीत हुई। अपना परिचय 
यूछे जानेपर छवने “भाई ( कुश ) के साथ में महर्षि वाइमीकिका शिष्य हुँ? ऐसा 
कहा । इस बीचमें यज्ञके घोडेकी रक्षाके प्रसङ्गसे लचमणङुमार चन्द्रकेतुका आगमन 
सुनकर अरुन्धती और जनकने उनको देखनेकी उत्कण्ठा जताई । ळचने चन्द्रकेतु 
का परिचय पूछा । परिचय पानेके बाद लूवने रामायणकी कथामें अपनी प्रवीणता 
दिखलाई । इस बीचमें घोडेको देखकर बटुओने आश्चरयंयुक्त होकर लवको बुलाया। 
ळव भी अश्वमेघके अश्वको देखनेके लिये बडुओके साथ वहांसे नम्नतापूर्वक 
निकले । 


9 अश्वरक्षकांकी दुपंपूर्ण उक्ति सुनकर सम्पूर्ण क्तत्रियोक्रे तिरस्कारसे क्रुद्ध होकर 
लवने अश्वका हरण किया । चन्द्रकेतुके पुरुषोंने लवको धमकाया। वे भी निर्भीक 
'रूपसे लड्नेके लिये तत्पर हुए । तव सब निकल पडे । 


पॉचवाँ अङ्क 


तब चन्द्रकेतुने बहुतेरे अश्वरक्षक सेनिकोंके साथ अकेले लड़ते हुये चके 

पराक्रमकी सारथि सुमन्त्रसे प्रशंसा की । चन्त्रकेतु अपने सेनिकोंके भागनेसे 'छुब्ध 

हो गये और उन्होंने द्वन्द्वयुद्धके लिये लवको छळकारा। लचके चन्द्रकेतुके साथ 

- छड़नेमें तत्पर होनेपर छिद्र पाकर चन्द्रकेतुके सेनिकोने छचपर आक्रमण कर 

\ दिया। छवने भी उनको हटानेके लिये जम्भक अखका प्रयोग किया। सुमन्त्रने 
सैनिर्कोका कोळाहळ बम्द होनेसे "लवने जुम्भक अख छोड़ा” ऐसा विचार किया । 
शुरुसम्प्रदायसे पाये जानेवाले जुम्मक अखोंकी प्राप्ति लवको कसे ह हुई ? ऐसा 
विचारकर सुमन्त्र बहुत ही विस्मित हुये। तब लडाईके . कव और 
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'चन्द्रकेतुका प्रेससम्भापण हुआ। सुमन्त्रने भी लवके सीतापुत्र होनेकी आशा की । 
पीछे वे निराश भी हो गये । चन्द्रकेतुने 'लड़नेके लिये आप दूसरे रथपर चढ, » 


नहीं तो में रथसे उतरता हुं? लवको ऐसा कहा । सुमन्त्रने चन्द्रकेतुका अभिनन्दन 
किया । रथपर चढ्नेका अभ्यास न होनेका वहाना कर छवने अपनी अनिच्छा 
दिखलाई । चन्द्रकेतुने रथसे उतरकर सुमन्त्रको अभिवादन किया । सुमन्त्रने 
उनको आशीर्वाद दिया । तब लव ओर चन्द्रकेतुका संवाद हुआ। लवने घोडके 
रखवारों के कठोर वचर्नोकी निन्दा की, इसी अवसरसँ चाळी आदिके वध रामके 
चरित्रमें भी कुछ आक्षेपयुक्त वाक्य कहा। तव दोनों ही युद्धके लिये तयार हो 
गये। अनन्तर सवलोग चले गये। 


छडा अङ्क 


तच विमानपर चढ़कर विद्याधरी और विद्याधरने लब और चन्द्रकेतुको युद्ध 
देखनेके लिये प्रवेश किया और उनसे छोडे गये आग्नेय, वारुण और वायव्य 
अस्धोकी प्रशंसा भी की । 'शम्वूकको मारकर उसी युद्धस्थळ में भगवान्‌ रामचन्द्र 
आ गये, उन्हे देखकर चन्द्रकेतुने प्रणाम किया और लव भी शान्त हो गये ।? 
विद्याधरने विद्याधरीसे ऐसा कहा । ( इति चिप्कम्भक ) । 


भगवान्‌ रामने पुष्पकसे उतरकर, प्रणाम करनेवाले चन्द्रकेतुळी आलिङ्गनकर 
कुश पूछा। चन्द्रकेतुने भी जवाब देकर 'मेरी तरह मेरै मित्र लवको भी आप 


देखें? ऐसा निवेदन किया । तय रामने झुभळक्षणसे भूषित लवकी प्रशंसा की और - 


उनमें अपने निप्कारण प्रेमका प्रकाशन किया। लव भी रामके अतिशय महर्से 
विस्मित हो गये और उन्होंने चन्द्रकेतुसे रामका परिचय भी पूछा। चन्दर केतुने 
परिचयका निर्देश किया। ळवके अभिवादन करनेपर रामने उन्हें आलिङ्गन 
किया। छवने अपनी ढिठाईपर उनसे क्षमा सांगी । रामने भी '"क्षत्रियका यह 
( लड़ना ) भूषण है” ऐसा कहकर प्रशंसा की । लचके ज॒म्भकाख्रका संहार करने- 
पर उनमें अखप्रासि होनेसे राम विस्मित हो गये। इसी बीचमें लडाईकी खबर 
सुनकर क्रोधपूवक बहांपर कुश आये । रूबने भी रामके समीपे शान्तिधारण 
करना चाहिए” ऐसा कहकर उन्हें रामका भी परिचय दे दिया। ङुदाने रामको 
प्रणाम किया । रामने उनको आलिङ्गन किया और कुश और ळवमें राजचिह्वोको 
देखा । इसी तरह उन दोनोंमें सीताका साइश्य देखनेसे उनके सीतापुत्र होनेकी 
सम्भावना भी की । रामके अनुरोधसे कुश और रचने रामायणके श्ळोकोको 


"a 
॥ 
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कहा । राम सी शोकसे आक्रान्त चित्तवाळे हो गये। इसी बीचमै “बालकोंकी 
संग्रामवार्ता सुननेसे अरुन्धती, वसिष्ठ, वाल्मीकि, कौसल्या और जनक यहाँ आ 
रहे हें? ऐसा सुनकर राम शोक और भयसे अभिसूत होनेसे उनसे मिछनेके लिए 
सङ्कुचित हो गये । तव सव निकल गये । 


सातवां अङ्क 


लच्मणने वाल्मीकिके अनुरोधसे रामायण नाटकका अभिनय करनेके लिए 
रामकी आज्ञासे गङ्गा के तीरमें सब दशंकोंके लिए उचित स्थानका प्रवन्ध किया । 
आकर रामने भी 'यहाँ पर कुश और लवकी प्रतिष्ठा चन्द्रकेतुकी तरह करनी 
चाहिए! ऐसी आज्ञा दी। । 


तब हिंख्र जन्तुओंसे व्याप्त जङ्गलमै छोडी गई और प्रसववेदुना से पीड़ित 
सीताका “गङ्गाजीमें शरीरपात करूंगी? ऐसा वचन नेपथ्यमें सुनाई पढ़ा । 


( इति प्रस्तावना ) 


रामने नाटकमें अभिनय किये गये इस विषयको सत्य जानकर आवेरा- 
प्रकाशन किया । ळक्षमणने उनको सान्त्वना दी । तव एक-एक वालकको गोद्सं 
लेकर सीताको सहारा देकर एथिवी और गङ्गाने प्रवेश किया। उन दोनाने 
सीताको यमळ पुत्रोंकी उत्पत्तिकी सूचना दी । सीता भी यमळ पुर्त्राकी उसपत्तिसे 
प्रसन्न होकर मूर्च्छित हो गईं । छच्मणने भी सीताकी पुन्नोत्पत्तिमे हषे प्रकाशित 
किया । इस बीचमें राम मूर्च्छित हो गये। गङ्गा और एथिवीने सीताको दिछासा 
दिया और उनके पूछने पर अपना परिचय भी दिया । तब पुन्नीके प्रति अनीतिके 
आचरणसे हुभित होकर एथिवीने रामको उळाहना दिया। गङ्गाजीने उनसे अनुनय 
किया । सीताने मातासे अपने अङ्गसें लीन करने की याचना की । पथिचीने 
पुत्री ! तुम्हे अंपने दोनों पुन्रोंकी देखरेख करनी चाहिए” ऐसा कहकर उन्हें 
समझाया। तब दोनों देवियोंने 'सीता इसकोर्गोसे अधिक पवित्र हे? ऐसी 
घोषणा की । इस बीचमें प्रदीस जुम्मकाखोने “चित्रदरशनके अवसरमें रामके 
वचनका अनुसरण करके हमलोग आपके दोनों पुत्नोंका आश्रय लेते हैँ।' सीतासे 
ऐसा निवेदन किया। तब सीताने “मेरे पुर्त्रोका चत्रियसंस्कार कौन करेगा' 
ऐसा कहा । गङ्गाने उस काममें वाल्मीकिका नाम रिया। रूचमणने रामके 
समीपमें कुश और छवके सीतापुत्र होनेकी सम्भावना की। तब सीताने फिर 


अपनी मातासे अपने अङ्गमें लीन करनेकी याचना की । तब एथिबीने “दूध न छूटने _ 


५४ हिन्दी कथासार | 


तक तुम्हें दोनों पुत्नोंकी देखरेख करनी चाहिए। पीछे जैसा तुम चाहो' ऐसी 
आज्ञा दी। तव सीता गङ्गा और एथिवीके साथ निकलीं । अनन्तर सीताकी 
छोकान्तरप्राप्तिकी संभावना कर राम फिर मूच्छित हो गये। रूचमणने रामकी 
रक्षाके लिए वाल्मी किसे प्रार्थना की तब नेपथ्यम “वाद्य हटाये जाय। सब लोग 
चाइमीकिसे आदिष्ट आश्वयंको देखें।! ऐसा वाक्य सुना गया। तब ळचमणने 
“पृथ्वी और गङ्गाके साथ सीता देवी जळसे निकल रही हैं? ऐसा कहा। नेपथ्यसं 
भी 'देवि अरुन्धती ! हम दोनों गङ्गा और प्रथिवी, पतिचता वधू सीताको 
तुम्हे अर्पण करती हैं ।” ऐसा वाक्य सुनाई पढ़ा । रामके होशमें न आनेसे सव 
खिन्न हो गये। अरुन्धतीने 'हाथसे छूकर रामको जिळाओ” सीताको ऐसी आज्ञा 
दी। सीताके वेसा ही करनेपर होशमं आकर राम सीताको देखकर प्रसन्न हुए 
और निकटमें ही अरुन्धती, शान्ता और ऋष्यश्ज्ञ आदि गुरुजनोंको देखकर 
 छञ्जित भी हो गय। नेपथ्यमें “रामभद्र ! चित्र देखनेपर 'सीताकी कल्याण- 
. चिन्तामें तत्पर हो? यह आपने जो कहा था वेसा ही मैंने किया” गङ्गाकी ऐसी 
उक्ति सुनी गई। फिर भी नेपथ्यमं 'आयुष्मानूने सीताके परित्यागके अवसरमें 
भगवति पृथ्वी ! पुन्न जानकीकी देखरेख कीजिए! ऐसी जो प्रार्थना की थी 
वेसा ही कायं किया गया।' ऐसा पृथ्वीका वचन सुनाई “पडा। तब भगवती 
अरुन्धतीने अनेक प्रकारोंसे सीताके पातिघ्रत्यकी प्रशंसा कर रामके सीताग्रहण 
करनेमें आपलोगोंका क्या मत है ?' सबसे ऐसा पूछा तो कचमणने 'सब नागरिक 
और देशवासीकोग सतीशिरोमणि सीता देवीको प्रणाम कर रहे हैं, लोकपाल 
और स्पि पुष्पवृष्ट्यांसे पूजा कर रहे हैं ऐसा कहा। तब अरुन्धतीने सीता- 
को स्वीकार करनेके किए रामको आज्ञा दी और रामने भी स्वीकार किया। 
ळचमणने कृतार्थ होकर सीताको प्रणाम किया और उन्होंने छचमणको आशीर्वाद 
दिया। तब अरुन्धतीके कहनेसे वाल्मीकि कुश और लवको ले आये। दोनों 
घुन्नोंकी माता और पिताके समागमसे वहुत ही हर्ष हुआ। सीताने वाल्मीकिको 
अणास कर उनसे. आशीर्वाद पाया। इसी वीचमे रूवको मारने वाले शत्रुघ्न आ 
गये । वाल्मीकिके “आपका फिर कौन सा प्रिय कार्य करूँ? ऐसा कहने पर रामने-- 
“आपसे रचित यह कथा पापनाशन करनेवाली और कल्याण बढ़ानेवाली है, 
शब्द वहाको जाननेवाले कविकी नाटकरूपसे परिणत इस वाणीका विद्वान छोग 
विचार करें ।' ऐसी प्रार्थना की । तब सब चले गये । 
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` “ब्वन्द्रंकलाविद्योतिनी? टीकाइंयोपेतम्‌ .... ... , 


॥ नही आह कफ ॥ भेडा १ 112९४ 52528 % ु 
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~ - ` -इदंकविम्यःकपर्वेभ्यो नमोवाक पशॉस्महें, | 





द्वेमातुरोप्यस्त्यग्जात्मजो “यो चिज्न्रहर्ताऽपिं च विश्वराज । » ”" 
चिनाय्मकोऽपि त्रिद्शेश्वरो' यः स॒ ` 'सवकृत्ये सततं. क्रिंयाच्छुम्‌ ' १ ॥ “ 
'' ` स॒तां दुंगंतानां खले: पीडितानां संसुद्धारकार्ये इतांनेकरूपः। | ˆ ˆ 
: ' ‹ त्थेवायंधमस्य संरच्कोऽसौ सुकुन्दः कृतौ. मां कृतार्थं करोतु ॥ २ ॥ 
औदार्यादिसमन्विता सुकृतिनी साध्वी-कुळाळडळुंति पी 
विद्याधमंदयाञ्चुरागसहिता मान्या अस्‌सन्निभा। ' “ ' ` : 
स्वर्याताऽप्यगणेयसरद्गुणगंणेरस्मन्मनःसस्थिता ˆ pS 
` “ सा मद्ञ्रातृचघूः प्रतीचयचरणा “पमिया’ प्रीयतास्‌ ॥ ६.॥ | 
क मतिमंम दूंपणान्विता, भवभूतेः . च सारवद्दचः। . 
तदपि प्रकृतिः सुदुस्त्यजा, सुतरां मां चपंछं करोत्यपि ॥ ४४ , 
` अथ तत्रभवान्‌ महाविद्वान्‌ पदंवाक्यप्रमाणविचक्तणः सत्काच्यनिर्माणायां- 
िंतक्षणः श्रोत्रियंघुरन्धरो भवभूतिनामा कचिंवरों मर्यादापुरुषोत्तमस्य भरवतो 
रामस्य उत्तरंचरितमवलम्ब्य उत्तररामचरिताभिधांन नाटक कतुकामो निर्विध्न 
पूवकं ग्रारिप्सितसमासिफछकं; नतिरूपं .रूपकप्रयोज्य नान्दीपाठात्मक, मङ्गछः 
_माचरति- इदसित्यादि | पदेभ्यः कविभ्यः, नमोवाकस्‌ आत्मनः: अखता कका 
पहलेके वाल्मीकि आदि कविर्योकी “नेमस्कार कर अक्षाकी सनातन अंशभूत देवी वाणी. 
८ गुरुभ्यः इति पाठान्तरम्‌} ` ` FY 12 "1८ के ४ Sirf. 





२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ प्रथमः- 
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&विन्देम देवतां वाचमसृतामात्मनः कलाम ॥ १ ॥ 
( नान्द्यन्ते ) 
देवतां वाचं विन्देम, इदं प्रशास्महे इत्यन्वयः । पूर्वेभ्यः = प्राचीनेभ्यः, कवि- 
भ्यम्न्काच्यकर्तृम्यः, व्यासवाइमीकिभासकालिदासादिभ्य इत्यर्थः । नमोवाकं=नम- 
स्कारोचारणपूर्वकमिस्यर्थः । वचनं वाकः, 'वच परिभाषणे’ इति धातोभावे घन 
कुत्वं च, नमो वाको यस्मिन्‌ ( कमणि ) तद्या तथा इति क्रियाविशेषणस्‌ । 
आत्मनः = ब्रह्मणः, “आत्मा यत्नो छतिलुंद्धिः स्वभावो ब्रह्म वप्मं च ।' इत्यमरः । 
असुतांरसनातनीमस्रतवन्मधुररसां वेत्यथंः । विद्यमानं सृतं ( मरणम्‌ ) 
यस्याः सा अस्ता तास्‌ , 'ननोस्श्यर्थानां वाद्यो वा चोत्तरपद्ळोप' इति 
नन्बहुन्रीहिः । कछाम्‌=भंशभूतां, देवतां = देवरूपिणी, घाचं = वाणीं, विन्देम= 
ग्राप्नुयाम, तौदादिकस्य “विदूल छाभे' इति धातोलिंडि उत्तमपुरुषबहुवचनस्‌ । 
'वन्देमहि च तां घाणीम्‌' इति पाठान्तरे-तांम्प्रसिद्धां, चाणीं-सरस्वतीं वन्दे 
महि = अभिवादनं स्तुतिं वा करवामेत्यथंः । इद्स्‌=इस्याकारकमाशंसनम्‌ , प्रशा- 
स्महे = प्राथयामहे, प्रोपसरगपूचेकस्यादादिकस्य 'आङःशासु इच्छायास' इति 
घातोर्करि बहुवचनम्‌ । आङपूर्वस्वमन्न प्रायिकम्‌ , क्रियाअहणादिह चतुर्थी । अन्न 
“अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः । चत्वारि तस्य वद्धन्ते आयुर्विद्या यशो 


बळस्‌ ॥' इति स्मरणाद्‌ मधुररसवद्वाणीसिद्धिसूलकस्य यशसः प्राप्त्यर्थं प्राचीन- 
कवीनां नमस्करणमवगन्तब्यम्‌ । अनुष्टुब्वृतस्‌ । 


_ श्छोकोयं 'तथाऽप्यवर्यं कतव्या नान्दी विष्नोपञ्चान्तये।? इति वचनात्‌ 
नान्दीरूपः। नान्दीलक्षणं यथा--“आशीवंचनसंयुक्ता स्तुतियंस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देचद्विलनुपादीनां तस्माञ्नान्दीति संशिता ॥ मङ्गल्यशङ्कचन्द्राव्ञकोककेर वशंसिनी 
पद्युक्ता द्वाद्शभिरष्टामिर्दा पद्रुत ॥” इति । तत्र च द्वादशपदेयं नान्दी । उप- 
सर्गतिङन्तयोः समासाभावेन प्रोपसर्गस्य भिन्नपदृरवात्‌ द्वादशपद्त्वमवसेयस्‌ ॥१॥ 

नान्यन्त--इति । नान्याभ्न्पूर्वोक्तायाः स्तुतेः, अन्ते = समाप्तौ । सूत्र- 
घारः=सून्नं ( कथासूत्रस्‌ ) धारयतीति, नराष्यत्षः, स च आगत्य वदतीति रोषः । 
_सुजोपपददुवकाद्‌ णिजन्तात्‌ “ब्‌ घारणे' इति धातोः 'करमेण्यण? इस्यण्‌ । 
को इमळोग पाव! ऐसी प्राथैना करते हैं ॥ १ ॥ 
( नान्दीके बाद ) 
* 'वन्देमहि च तां वाणीस? इति पुस्तकान्तर स्थः पाठः । 
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सूत्रधारः--अलमतिविस्तरेण । अद्य खलु भगवतः कालप्रिया- 
नाथस्य यात्रायामायमिश्रान्विज्ञापयामि--एवमत्रभवन्तो विदांकुवेन्तु | 
अस्ति खलु तत्रभवान्‌ काश्यपः श्रीकण्ठपदलाव्छनः पदवाक्यप्रमाणज्ञो 





अलमिति । अत्यन्त विस्तरोऽतिविस्तरस्तेन अलम्‌ , 'गस्यमानाऽपि 
क्रिया कारकविभक्तौ प्रयोजिका’ इतिं घचनात्‌ इह॒ साघनक्रियां प्रति अतिवि- 
स्तरः करणम्‌ । अतिविस्तरेण साध्यं नास्तीत्यर्थः । | 


अद्येति- अध = अस्मिन्दिने, खळ = निश्चयेन . वाक्याळङ्कारो वा 
भगवतः = ज्ञानशाक्स्याद्गुणसंपन्नस्य, काळमरियानाथस्यङकाळप्रिया नाम दुर्गा- 
तस्या नाथः शिवस्तस्य, केषांचिन्मते काळम्रियानाथ उज्जयिन्या महाकालेश्वर 
इत्यवसेयम्‌ । इयं च कथा पौराणिकी वेदितव्येति तळस्पशिन्यां बीरराघबः । 
“काळप्रियानाथस्य? इति पाठे विद्भदेशे भवभूतिनिबासे पझपुरे स्थापितस्य 
शिवस्येत्यथः । पृतन्मालतीमाधवाध्येतणामतिरो हितस्‌ । यात्रायाम्‌ = चार्षिको- 
स्सवे, आयमिश्नान्‌ = आर्याश्च ते मिश्रा आयमिश्रासतान्‌ गौरवितानित्यथः । 
“गौरवितास्स्वायं मिश्रा? इति त्रिकाण्डशेषः । यद्वा आयंघु = ङुलीनेषु, आहो- 
रिवत्‌ 'कतंव्यमाचरन्कर्म ह्यकत्तव्यमनाचरन्‌। तिष्ठति प्रकृताचारे स चा आयं 
इति स्टृतः ॥? इति स्खत्युक्तलक्षणलक्षितेषु, मिश्राः = श्रेष्ठा, तान्‌। बिज्ञाप- 
` यामि = आवेद्यामि । किमित्यपेक्तायामाइ--एवमिति । अन्नभवन्तः = पूञ्याः, 
एवम्‌ = इत्थं, विदाङ्कुर्वन्तु = जानन्तु 'विदाङ्कुद न्स्वित्यन्यतरस्यास्‌? इति “विद 
ज्ञाने? इति धातोळोंठ्यास्‌ , गुणाभावो छोटो लुक्‌ लोडन्तकरोस्यचुप्रयोगद्र 
चा निपात्यते । तत्रभवान्‌ = पूञ्यः, काश्यपः = काश्यपयोत्रोत्पन्नः, “ऋष्यन्धक- 
ब्ष्णिङ्रुभ्यश्च? इत्यण्‌ , 'तद्धितेष्वचामादेः इत्यादिवृद्धिरच । आीकण्ठपद्‌- 
लान्छुनः = श्रीकण्ठश्च तत्‌ पदं श्रीकण्ठपदं, तत्‌ कान्छुन॑ ( चिहस, ) यस्य सः 
श्रीकण्ठनामधैय इत्यथः ॥ श्रीः ( सरस्वती ) कण्ठे यस्य स श्रीकण्ठः, “सप्तमी 
_ दुतरधार बिस्तृत चान्दोपाठकी आवश्यकता नहीं। आज भगवान्‌ काडुम्रियानाथी- नहीं। आज भगवान्‌ काडप्रियानामौ- 
( महादेव ) की यात्रा में मददाशर्योको निवेदन करता हूँ आप छोग यह जानिए कि-- 
कश्यप गोत्र उत्पन्न, व्याकरण, मौमांसा और न्यायशाख जाननेवाळे, जतुकुणीके पुत्र ओर 
“वतिं? देसी उपाधिसे युक्त औकण्ठ नामक विद्रान्‌हैं। 


8 ! : ¦ 'उत्तररामचरितं नाटकम्‌. . : [ प्रथमः 
भवभूतिनीम :जतुकणीपुत्रः:। ...: ¦ Bre; 
यं ्रह्माणसियं देवी बाग्बश्येवानुबत ते.। 


_ बिशेपंणे बहुंनीहौ' इंत्यत्र 'सप्तमीतिपदरशञापितो ब्यधिकरणबहुत्रीहि; इतिं 
केचित्‌ । पदवाक्यप्रमाणज्ञः = पद च वाक्यं च प्रमाण च पदवाक्यग्रमाणानि, 
“चार्थे द्वन्द्व इति दन्दसमासः । पद्वाक्यग्रमाणानि जानातीति ' पदवाक्य - 
प्रमाणज्ञ, 'आतोऽनुपसगे कः इति कप्रस्ययः, उपपदमतिङ’ इत्युपपद्स- 
मासः । छुद्धयशुद्धिनिरूपणेन पदसंस्कारकत्वार्पदशास्त्र = व्याकरणशास्त्र पाणिः 
न्यादिनिर्सितस्‌ । विधिनिपेधार्थवादासमकवाक्यप्रपञ्चविवेचकर्वात्‌ - चाक्यशाख = 
मीमांसासांखं जेसिन्यादिनिर्मितम्‌ । ग्रत्यक्षाचुमानोपमानशव्दात्मकानां प्रमाः 
णॉनासुपपादकत्वात 'मरमाणशांस्त्रंनन्यायशाख्नं गौतमा दिप्रणीतम्‌ 1. पदवाक्यग्रमा- 
णक्षं = व्यांकरणमीमांसान्यायशास्राभिज्ञं इत्यथः । ` भवेसूतिः-= भवस्येव भूतिः 
( ज्ञानंसम्पत्तिः ) यस्य स इतिः केचित्‌’, ईश्वरं एव" सिछुरूपः ' सञ्चागत्य कचे 
भूतिम्‌ (पेयम्‌ , ज्ञांनसम्पत्तिमिस्यर्थः) .दत्तवानतो भवाद्‌ भूतिर्यस्य स इत्यः 
परे। ग्राचीनास्तु--'सा5म्या पुनांतु भवभूतिपवित्रमून्तिः इति रलोकश्रवणस- 
न्तु्ो राजा भवभूतिरित्येनं ख्यापयामासेति कथात्रानुसन्धेया इति। अन्ये तु 
“तपस्वी: कां गतोऽवस्थामिति स्मेराननाविव । गिरिजायाः स्तनौ चन्दे. भवभूतिः 
सिताननों ॥? इस्याकारकस्य कविग्रणीतस्य ` श्लोकस्य वेचिञ्येणः सन्तुष्टा जनाः 
कवये “भवसूति’ रित्युपाधि वितेर्‌ः। कालिदासस्य दीपशिखेच, भारवेरातपत्रमिव; 
भाषस्य 'घण्टेव, उत्तररामचरितम्रणेतुश्च भवभूतिरिस्युपाधिश्चेवमेव संगच्छते 
“न हामूछा जनश्रतिः इति. न्यायात्‌ । एवं च 'श्रीकण्ठपद्ळान्छुन?’ इंडदाप्रयो ग- ५ 
दशनात्‌ “श्रीकण्ठः इति पदं कवि नामधेयं, 'भवभूतिः इत्युपाधिरिति- अथद्वयं 
समर्थितं 52 । भवभूतिपदोत्तरमव्ययसंज्ञक नामपदसपि. भवभूतिपद्स्याति- | 
प्रसिद्धि. निगमयति 4 इश्यते च लोके. नामापेज्नयोपाधेरतिप्रसिद्धथा नामनिर्वाह । 
कत्वम्‌ । एवं स्थिते संति भवभूतिपदस्य .उपाधित्वं निरांकुवन्तः एवं तस्मैद 4 
ENN जर ५ उपाधित्व समथयन्तोऽ्रद्धेयाः । , जतुकणीपुचः = 

यसिति | यं ब्रह्मणस:इयं देवी.वाक्‌ वश्या इव अनुवतते । तणीतस्‌ 


जिन भवभूतिको देवी सरस्वती वंशबंतिनौंकी तरह होकर अनुसरण करती दै, उन्दी 
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उत्तरं रामचरितं तत्प्रणीतं  प्रयोक्ष्यते.॥ २ ॥ 
एषोऽस्मि कार्यवशादायोध्यकस्तदानींतनश्च संवृत्तः1 (समन्तादुबछोक्य) 
सो भोः, यदा तावदत्रभवतः पौलस्त्यकुलधूम केतो महाराजरामस्यायं पट्टा- 


उत्तरं रामचरितं प्रयोचयते इस्यन्वयः । यं, ्रह्माणं = बाह्मणस्‌ , अध्ययना दिषट्‌ऽ 
` कोपेतमिस्यर्थः “अध्यापनमध्ययनं याजनं यजनं तथा । दानं प्रतिग्रहं चव ब्राह्म- 
णानामकढ्पयत्‌ ॥! . इति स्खतेः । ब्रह्मां विप्रः प्रजापतिः इत्यमरः । इयं = 
सन्निहिता, देवी = भगवती, वाक्‌ = वाणी, सरस्वतीस्यथः, वश्या इव = अधीना 
इव, अनुवतंतेरभनुसरति, र्वामिनश्चेटीच यस्येच्छानुरोधेन आविभवति तिरो- 
भवति चेति भावः । तत्मणीतं = तेन ( बाह्मणेन ) ग्रणीतं ( कृतम्‌ ), भवभूति 
कुतमित्यथः । उत्तरं=राज्याभिपेकाचन्तरभचसुस्क्ष्ट च, रामचरितं = रामचरित्र, 
ग्रयोचयते=अभिनेष्यते, राज्याभिषेकात्पूवकालिकस्य रामचरित्रस्य महादीरचरिते 
्रयुक्तस्वादिति भावः । अत्र 'वश्येवे'त्यन्नोत्मेक्षा, तया च ब्रह्मपद्सूचित उपमा- 
ऽळङ्कारो च्यङ्गथः, शब्दशक्तिमूलो ध्वनिः ॥ २ ॥ 
एष--इति । पुषः = अहं ( सूत्रधार इत्यथः ), कायवशात्‌ ८ अभिनयाच्ु- 
सारात्‌, आयोध्यकः = अयोध्यायां भव आयोध्यकः, अयोष्यावासीत्यथः “न्व 
योपधाद्‌ डुः इति जुन्‌ “युवोरनाकौ? इति तस्य अकादेशंश्च | तदानीन्तनः = 
तास्काळिकः, रामाभिषेकसमयस्थ इत्यर्थः । तदानीं भवस्तदानीन्तनः, 'सायंचिरं- 
पराहवेमरगेऽन्ययेभ्यष्टय्युळौ तुट्‌ . च'. इति द्युप्रत्ययस्तुडागमः। “युवोरनाकौ 
इत्यनादेशश्च । संवृत्तः = सञ्जातः, अस्मीति शेषः 
समन्तात्‌ = सर्वत्र, अवलोक्य = इष्वा, भो .भोः = हे नट.! इति भावः । 
“अथ सम्बोधनार्थकाः । स्युः पाट्‌ प्याङङ्ग है हे भोः' इत्यमरः, यदा, तावत. > 
यतः, अत्रभवतः=्पूज्यस्य, पौळस्स्यकुळधूमकेतोः = रावणवंशारनेः । पुलस्त्यस्या- 
अत्ये.पुमान पौळस्त्यो रावणः, “तस्यापत्यम्‌! इत्यण्‌ , 'तद्धितेष्वचामादे? इत्यादि 
बुद्धिश्च । पौलस्त्यस्य कुछ, तस्य धूमकेतुरिव धूमकेतुरितिः । छाक्षणिकोडयं. दाब्दूः । 
-तसूतिसे निमित उत्तररामचरितका अभिनय किया जाता है। २ ॥ - | निर्मित उचररामचरितका अभिनय किया जाता दै॥२॥,. 
८ यद मैं कायव अयोष्यावासी भोर उस कालका रइनेवाढा हो. शया. हूँ 1. (चार तरफ 
देखकर ) है नट | जब; कि;रावणवंशूके अभितुर्य दाहक; महाराज. रामचन्रनीकाः रात दिन 
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भिषेकसमयो रात्रिन्दिबमसंहृतनान्दीकः, तत्किमिदानीं बिश्रान्तचारणाचि 
'वत्वरस्थानानि ? 


प्रविश्य ) 
नटः--भाव ! प्रेषिता हि स्वगृहान्मदाराजेन लङ्कासमरसुहृदो सहा- 
त्मानः प्लवङ्गमराक्षसाः सभाजनोपस्थायिनश्च नानादिगन्त पावना#शहा- 


SUP DED ५४ Dae व: कक 200 
धूमः केतुः ( छिङ्गं, चिह्वमित्यर्थः ) यस्य सः, यथा वंह्विवेशकुलदाहकस्तथा श्रीरा- 


सोऽपि रावणवंशदाहक इत्यथः । महाराजरामस्य=राजेन्द्ररामचन्द्रस्य, अयस्‌ = 
एषः, पट्टाभिपेकसमयः = राज्यामिपेककाळः, रात्रिन्दिचम्‌ = अहरनिदासित्यर्थः, 
रात्रौ च दिवा चेति विग्रहे इन्द्रः 'अचतुरे’ त्यादिना रात्रेर्मान्तत्वनिपातः । 
असंहृतनान्दीकःप्अविच्छिञ्नमङ्ग इत्यथः, अस्तीति रोपः ! असंहृता नान्दी यस्मिन्‌ 
सः, 'नद्युतरचे'ति कप्‌। तत्‌=तस्मात्‌ कारणात्‌ , किं = किमथम्‌ , इदानीम्‌ = 
अधुना, चरवरस्थानानि = प्राङ्गणभायाः, “अङ्गणं चत्वराजिरे’ इत्यमरः । चिश्रान्त- 
धारणानि5चा रणशून्या नि, वतंन्त इति शेषः । विश्रान्ताश्चारणा येषु तानि, 'अनेक- 
मन्यपदार्थ इति बहुब्रीहिः । “भारता इति नटाश्चारणाश्च कुशीलवाः’ इत्यमरः । 

प्रविश्येति । नेपथ्यात्‌ रङ्गशालायां प्रवेशं कृत्वेत्यर्थः । 

नरःकश्चन सूत्रधारसहकारी, भाव = हे विद्वन्‌ ! महाराजेन=्रामचन्द्रेण, 
छङ्कासमरसुहृदः = लङ्कायां समरं तस्मिन्‌ सुहृद्‌ लङ्कायुद्धसहकारिण इत्यथः । 
सहात्मानः = महान आत्मा ( प्रयत्न: ) येपां ते महाप्रयरना इत्यथः, “आत्मा 
यस्नो इतिङुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वष्मं चे'त्यमरः। प्छवङ्गमरा्साः=वानररत्तांसि 
प्छवेन राच्छुन्तीति प्छवङ्गमाः, 'गमश्च' इति खच खित्त्वादू 'अरुद्विषद्जन्तस्य 
सुस' इति सुस , “खच्च डिद्वा’ इति डिच्वे प्लवग” इत्यपि । प्छवङ्गमपदं भदलू- 
कानामप्युपलक्षणस्‌ , “कपिप्ळवङ्गप्लवगशाखास्रवलीसुखाः' इस्यमरः। रक्षांसि 
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अविच्छिन्न मङ्गछवाला यह राज्याभिषेकका समय है, तब क्यों अभी अङ्गणस्थानमें चारण 


लोग नहीं दिखाई पढ़ रहे हें । 


प्रवेश 
नठ--महाराजने लक्कायुद्धके सहायक महात्मा 20७ भादि वानर ओर विभीषण आदि 
राक्षसोंको एवम्‌ अभिनन्दनके छिए उपस्थित, अनेक दिशाओंको पवित्र करनेवाले वसिष्ठ 


भादि अक्षपियोंको भोर जनक आदि राजषियोंको भी अपने-अपने घरमें मेज दिया, जिनके 


# “न्तागता? इति पा०। २७० 


कु 
दै ME Sarit Es . 





८, 


सत्कारके लिए इतने दिनोंतक बरच था। 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ७ 





षयो राजषंयम्च, यत्समाराधनायैतावतो दिवसान्प्रमोद आसीत्‌ | - 


सूत्रधारः--आ, अस्त्येतन्िमित्तम्‌ | 
तट.->अन्यच्च' 


वसिष्ठाधिष्ठिता देव्यो गता रामस्य मातरः | 
अरुन्धतीं पुरस्कृत्य यज्ञे जामातुराश्रमम्‌॥ ३॥ 


पुव राक्षसाः प्रज्ञादिभ्यश्च इति स्वाथे ( प्रकृत्यर्थं) अण्‌। 'छचितस्वार्थिकाः 


प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यतिवतन्ते? इति परिभाषया पुंस्त्वम्‌ । प्लवङ्गमाश्च राक्षसा- 
श्चेतरेतरयोगद्वन्द्रः । सभाजनोपस्थायिनश्चःअभिनन्दनाथंसुपस्थिता सभाज- 
नायोपतिष्टन्तीति विग्रहे णिनिः । नाना दिगन्तपाघनाः--पविन्नीकृतबहुदिश इत्यर्थः । 
नाना दिगन्ता नानादिगन्ताः 'सुपसुपेःति समासः । नानादिरिन्तान्‌ पावयन्तीति 
नानादिगन्तपावनाः, ण्यन्तात्‌ पूङघातोः बाहुलकात्‌ कतरि ल्युट्‌ । बद्याषयः = 
गोतमादयः, राजपयश्चःजनकादयश्च,ः यत्समाराधनायः्येषां' सस्काराय, तादथ्य 
चतुर्थी । एतावतः=इयतः, दिवसान्‌ = दिनानि व्याप्य, अस्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
प्रमोदः = हष उत्सवो चा, आसीत्‌ = अभूत्‌ । 

सूत्रेति | आ = एवम्र , स्मरणद्योतकोऽयं निपातः। अत एव "निपात 
एकाजनाड” इति प्रगृह्यत्वात्‌ , प्लुतप्रगृह्या अचि निस्यम्‌? इति ग्रकृतिभावः, 
ततः “अकः सवणे दीघ? इति दीर्घो न । पतत्‌ = इद, निमित्तं = कारणस्‌ , 
अस्ति=वतंते, कारणमेतन्मया प्रारिविस्खुतमभूत्‌ , साम्प्रतं स्वत्कथनेन पुनः स्सृत 


मिति भावः । 
नट इति । अन्यञ्च = अपर च । 


वसिष्ठेति | वसिष्ठाधिष्ठिता देव्यो रामस्य मातरः अरुन्धतीं पुरस्कृत्य यज्ञे 
जामातुः आश्रमम्‌ गताः इत्यन्वयः । वसिष्ठाधिष्ठिताः = घसिष्ठेन ( कुछगुरुणा ) 


अधिष्ठिताः ( संरक्तितस्वेन नीताः ); देव्यः = कृताभिषेकाः, रामस्य = रामचन्त्र- 


स्य, मातरः = कौसल्याकेकेयीसुमित्रा, अरुन्धतीं = चसिष्ठपस्नीं, पुरस्कृत्य = 
अग्रतः कृस्वा, पुरः कृत्वेति पुरस्कृत्य, “पुरोञ्ब्ययम्‌” इति गतिसंज्ञा “कुगति 





७ यह कारण 
A सौ व्य 
वसिष्ठकी संरक्षकतामे रामचन्द्रको माताएँ महारानी कोशल्या.भादि..अरन्वती.क्रो.आागे 


>) | 178४ छत्तररांमन्नेरित नाटकमः: ३ [ प्रथमः 


सुत्रधारः--व देशिकोऽस्मीति. पृच्छामि । कः; पुनजोमाता.? 
नटः—कन्यां दशरथो राजा शान्तां. नाम व्यजीजनत्‌ | 
अपत्यक्कतिकां राज्ञे रोमपादाय तां ददो1॥:% 1 
विभाण्डकसुत स्तांसृष्यश््ङ्ग उपयेमे, | तेन द्वादशवार्षिकं सत्रमारव्धम्‌ । 


MES SSS SNS SSCS जा मत ज कल की 
आदयः इति गतिसमासः “नमस्पुरसोगंत्यो इति सत्वं 'समांसे$नव्पूव क्त्वो 


द्र्यप' इति क्त्वास्थाने ढ्यबादेशः । यज्ञेञ्यज्ञनिमित्तस्‌, “निमित्तात्कसयोगे! इति 
सप्तमी । 'जामातुः=्कन्यापतेः, ऋष्यश्ज्ञस्येत्यथः । आश्रमं गताः्याताः इत्यथः । 
राजधान्या निमन्त्रितः पूञ्यजनश्च रहितस्वात्कथमुत्सवो भवेदितिः भावः ॥ ३ ॥ 
। सूत्रेति । वदेशिकः = विदेशवासी, विभिन्नः ( अयोध्याया इति शेषः ) देश 
विदेशः, 'कुगतिप्रादय' इति समासः । विदेशे भवो वेदेशिकः, “तत्र भव’ इति 
उञ्‌ 'ठस्येक' इति नस्य इकादश आदिव द्विश्च । अस्मि = भवामि (अहमिति रोपः), 
इति = अनेन. कारणेन, . पुच्छामि = अनुयुनज्मि । जामाता = दुहितृपतिः, कः ? 
! :. कन्यासिति । राजा दशरथः शान्तां नाम कन्यां व्यजीजनत्‌ राज्ञे रोम- 
पादाय अपत्यकृतिकां तां दृदौ इत्यन्वयः । राजा = महाराजः, दशरथः, शान्तां 
नाम, कन्यांन्कुमारीं, वंयजीजनत्‌नउर्पादयामास, व्युपसग पूर्वकात्‌ 'जनी=प्रादु- 
भवि’ इति धातोर्णिचि छङ्‌। राज्ञे-महाराजाय, रोमपादाय, अपत्यङ्तिकां=्कृत्रि- 
भकन्यारूपामिंत्यथः । कृता एवं कृतिका, स्वार्थे कन्‌ '्र्॑ययस्थास्कारपूर्वस्यात 
इदाप्यसुप' इतीरवं च । अपत्यं च सा कृतिका अपत्यकृतिका, ताम्‌ (कमंधारयः) 
“अपत्यङ्कतिका या च इन्निमा पुत्रिका भवेत? इति कोशः । कुत्रिमापस्यविधाने 
असाण-- सश तु प्रकुर्याद्‌ यं गुणदोषविचक्षणम्‌ । पुत्रं पुत्रगुणेयुक्त. स विज्ञेयश्च 
इन्निम ॥? इति. मचुः। ताँ = शान्तां, ददौ = दत्तवान्‌ इत्यर्थः. ॥ ४ ॥ | 
विभाण्डकेति | ,विभाण्डकसुतः = विभाण्डकस्य ( तज्ञासकस्य कस्यचि- 
च्सुनेः.) सुतः ( पुत्रः ) ऋष्यश्क्गः = तदाख्यो मुनिः, तां = शान्तां , उपयेमे= 


_ कर यशके किए दामाद ( ऋष्यश्ज्ञ)) केःमाझम. गई हुई हैं ॥ ३॥ मड तन 
सून्नधार--में परदेशी हूँ, इसछिए पूछता हूँ। दामाद कौन हैं ! 
नट--महाराज दशरयने शान्ता नामकी कुमारीको. उत्पन्न किया; रोमपाद -नामकं 
राजाको कृत्रिम पुत्रोके तौरपर उन्हें दे दिया ॥ ४ ॥ (SF tir see 


1५४४ विभाण्डको ऋषिके पुत कण्यश्ददने उज्ञा(सान्ता) सेः विवाहः किया] उन्होने बारहवषमें 








अङ्कः] ; चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाडइयोपेतम्‌ | & 








तःदनुरोधात्कठोरगभौमप्रि$ज्ञानकी विमुच्य.गुरुजनस्तत्र यातः | 
सूत्रघारः-तत्किमनेन ? एहि, राजद्वारमेव स्वज़ातिसमयेनोपतिष्ठावः | 





उद्वहत्‌ “उपाद्यमः स्वकरणे’ इत्यात्मनेपदस्‌ । ब्राह्मणस्य चन्रियकन्यापरि- 
णयने प्रमाणं 


शूद्धव भार्या शूद्रस्य, सा च स्वा च विशः स्खते । 
ते च स्वा चेच राज्ञः स्युस्ताश्च स्वा चाग्रजन्मत्नः ॥' मचुः । 


अन्नार्थ 'तिस्रो ब्राह्मणस्य वर्णा चुपू्व्येणः इति पारस्करयुह्मसून्रमपि प्रमाणम्‌ । 

तेन = ऋष्यश्ढ्गेण, द्वादृशवार्षिकं-द्वाद्शवषसमाप्यं, द्वादश वर्षाणि भावि 
इति द्वादशवार्षिकं, तमधीष्टो सुतो सूतो भाची’ इति उन्न "अनुशतिकादीनां च! 
;इल्युभयपदबृद्धि! । सत्र्॑यज्ञविशेपः, आरब्धम्‌ = अक्रान्तस्‌ । तदचुरोघात्‌=तस्य 
( ऋष्यश्चङ्गस्य ) अनुरोधात्‌ ( अचुवतनात्‌ , “सीता गर्भिणी वतेते, अतस्तस्या 
अत्रागमनमच्ुचितम्‌? इत्यकारिकाया ऋष्यऋङ्गच्छाया अनुवतनादिति सावः ), 
कठोरगर्भा = कठोरो गर्भो यस्याः सा कठोरगर्मा, ताँ पूणगर्भामिस्यथः। जानको 
सीतां, विसुच्य = त्यकस्वा, गुरुजनः = पूउयजन चसिष्ठादिरिस्यथः । तन्न-ऋष्य- 
-अङ्गाश्रसे, यातः = गतः । " 

सूत्रेति | तव्‌ ताह, अनेन = 'चस्वरस्थानानां विश्रान्तचारणत्वेन, किं = 
कोऽर्थः, अस्माकं क्रियते इति शेषः । एहि = आगच्छ, स्वजातिसमयेन = आत्म- 
जात्याचारेण, नटाचुछेयकर्मणा स्तुतिरूपेणेति भावः । ; समयाः दापथाचारकाल- 
सिद्धान्तसंविद्‌? इत्यमरः । राजद्वारमेव भूपाळप्रतीहारमेच, उपतिष्ठाचः = 
छिप्सया उपंगच्छावः “वा छिप्सायामिति वक्तव्यम्‌' इति आत्मनेपदस्य चकह्पि- 


कस्वास्पक्तं परस्मपदम्‌ । 
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समाप दोनेंवाे यशका आरम्भ किया है । उनके अनुरोधसे* पूणे गर्भवाढ़ी:सौताको भी 


छोड़ कर वसिष्ठ आदि गुरुजन वहां गये हुये दद । 
सूजघार-(चो.इर्मको इससे क्या ! आओ अपनी ( नटको ) जातिकै आचारके अनु- 
सार इम छोग रोजदारमे, ह्‌ रह ENN, Fd PoE otk free ९ प 
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# “वधूस्‌? इत्यधिकः पाठः । [eff bic Wer’ 





१० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 





'नटः-तेन हि निरूपयतु राज्ञः सुपरिशुद्धासुपस्थानस्तोत्रपद्धतिं भावः | 
सूत्रघारः_मारिष ! 227 
"क. चा कुतो ह्यवचनीयता | ) EE 
यथा स्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दुजेनो न प ॥,५॥ 
नटः--अतिदुजन इति वक्तव्यम्‌ | / Mo 
नट इति । तेन = कारणेन, राजद्वारे स्तुतेः पठनीयत्वेन हेतुनेति भावः । 
भाचः=विद्वान्‌ , भवानिति भावः । 'भाषो विद्वान! इत्यमरः। राजः्म्भूपाळस्य, 
रामस्येत्यर्थः । सुपरिशुद्धां=दोषरहितास्‌, उपस्थानस्तोत्रपद्धतिम्‌ = उपस्थांनस्य 
( सेवायाः ), स्तोत्रपद्धति=स्तुतिपरिपारीम्‌, निरूपयतु = विचारयतु । 
सुत्रेति | मारिष = हे आयं ! 'आयंस्तु मारिष’ इत्यमरः । 
सवथेति | सवथा, व्यवहतंव्यम्‌, अवचनीयता कुतः ? हि जनो यथा ख्रीणां 
तथा वाचां साघुत्वे दुजंन इत्यन्वयः । सर्वथा = सर्वे: प्रकारेः, व्यवहतंब्यं>व्यच- 
हारः कतंव्यः, अवचनीयता = दोषरहितत्वं, वचनीयं दोपः, कुतो हिम्कस्माद्धि । 
सवथा निदोपत्वं कथं भविष्यति ? अंतो दोपाशाङ्कां परिहृत्य स्तुतिकरणं कर्तब्य- 
मिति भावः। हि = यतः, जनः = लोकः, यथा-येन प्रकारेण, खीणांरनारीणां, 
तथा = तेन प्रकारेण, बाचां = वाणीनां साधुस्वे = अ्रशंसनीयत्वे, ` दुज॑नः्=दोष- 
दृशी, भवतीति शेपः। लोको यथा स्रीणां पातिब्रस्ये संदिहानस्तयैव चाचां 
निदोंपर्वेऽपि भवत्यतस्तदाशङ्कया स्वकतंब्यात्‌ पराङ्सुखेन नेव भाव्यमिति 
तास्पयस्‌ । 'कुतो ह्यवचनीयता’ इति वाक्यं प्रति उत्तराद्धंगतवाक्यस्य हेतुत्वा- 
द्वाक्याथदेतुकं काव्यिङ्गमलङ्कारः । स च “यथा ख्रीणां तथा वाचाम्‌? इत्युपमया 
सङ्कीयते ॥ ५ ॥ 
नट इत्यादि । अतिदुजनः = अत्यन्तं दुजनो5तिदुजनः सुप्सुपा समासः । 
अतिदोषदर्शी त्यथः, लोकोइस्तीति दोष: । इति वक्तव्यम्‌ = इति कथनीयम्‌ । 
नट--इस कारणसे आप राजाको दोषरहित स्तुतिःप्रणाळीका विचार करे । 
सूत्रधार--आयं ! 


>. सब प्रकारसे व्यवहार करना चाहिए, (पर) निर्दोषता केसे हो सकती है! क्योंकि लोक 
जेसे स्रीके पातिव्रत्यमें, उसी तरह वचनकी निदोंषतामें Ua दात र 


नट--ऐते दुजेनको तो अति दुर्जन कहना चाहिए । क्योंकि-- 
* 'व्युवहतेब्ये? इति पा० । 


क 
ii 5 "oo 


he, 
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देव्या अपि हि वैदेह्याः सापवादो यतो जनः | 
रक्षोगृहस्थितिसूलमस्निशुद्धौ त्वनिश्चयः॥ ६॥ 
_सूत्रधारै--यदि पुनरियं किंबदन्ती महाराजं प्रति स्यन्देत ततः 
कष्ट स्यात्‌ । . 
नटः--सवंथा ऋषयो देवाश्च श्रेयो विधास्यन्ति | ( परिक्रम्य ) भो 
भोः, क्वेदानीं महाराजः ? ( आकण्ये ) एवं जनाः कथयन्ति 


तत्र देतुमाह--देव्य इति । यतो देव्या बेदेझा अपि जनः सापवादः । 
रक्षो गुहस्थितिः मूलम्‌, अग्निशुद्धो तु अनिश्चय इत्यन्वयः, यतः = यस्मात्‌ , 
देन्याः=सस्याः, अयोनिजश्वादपि संथा दोपास्पृष्टाया इति भावः वेदेह्या अपि= 
सीताया अपि, जनः = लोकः, सापवादः = निन्दकः, हि=निश्रयेन । निन्दुकत्वे 
किं वीजमिस्यत आह--रक्षोगृहस्थितिः = राइसभवनचासः, रावणभवनस्थिति- 
रिति भावः । सूरं = कारणम्‌, अपवाद॒स्येति भावः | अग्निशुद्धो तु = अनलशुरू- 
तायां तु, अग्निसाच्तिकत्वेन दोषाभावत्वे तु इति भावः । अनिश्रयः=अनिणंयः 
दूरस्थं तद्बृत्तमिहस्थः कः प्रस्येस्विति भावः । “अतिढुजेन इति बक्तव्यम्‌? इति 
वाक्यं प्रति पूर्वाद्ध॑गतवाक्यस्य हेतुत्वा द्वाक्याथंहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥_६ ॥ 
सूत्रधार इति । पुनः = पचान्तरे, इयस्‌ = पूपा, किंवदन्ती = जनश्रुतिः । 
महाराजे प्रति = रामचन्द्रं प्रति, स्यन्देत = प्रत्रवेत्‌ , श्रावणप्रत्यक्षविषया सचे दि= 
त्यर्थः । ततः = तदा, कष्ट स्यात्‌ = दुःखं भवेत्‌ । 
नट इति । सर्वथा=स्ेः प्रकारे, ऋषयः=्वशिष्ठाद्यः, देवाश्व-इन्द्रादयश्व, 
श्रेयः=कल्याणं, विघास्यन्तिन्करिष्यन्ति। परिक्रम्यनरङ्गशाळां परितो गर्वा । 
भो मोः=्महोदयाः, 'अथ सम्बोधनार्थकाः । स्युः पाद्‌ प्याडङ्ग दै हे भो? इत्य- 
मरः। महाराजः=रामः, इदानीस्‌=अस्मिन्समये, छन्कुन्न, अस्तीति शेषः। 
आकर्ण्य = श्रुत्वा, प्रासादवासिजनकथितसुत्तरमिति दोषः। जनाः = छोकाः 
( अयोध्यावासिन इति शेषः ) एवस्‌=इत्थे, कथयन्ति = चदुन्ति । 
पतित्रता सीतानीका मौ छोक-निन्दक है । सौताजीका राक्षस (रावण) के घरमे , 
र्‌इना इस ( निन्दा ) का कारण है, उनकी अग्निशुद्धिमे तो निश्चय नहीं हुआ ॥ द। 
सुत्रघार--यह जनश्रुति महाराजके पास पहुंचेगी तो उन्हें कष्ट होगा। . ` 
नट--सव तरहसे ऋषि और देवताळोग कश्याण करेंगे । ( भूमकर ) महाशयो | अमी . 
महाराज कहाँ हैं ! ( घुनकर ) लोग ऐसा कते हे-- " 
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स्नेहात्सभाजयितुमेत्य दिनान्य़मूनि 
नीत्वोत्सवेन जनकोऽद्य गतो विदेहान्‌ | 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय . 
घरमोसनाहिशति वासगृहं नरेन्द्र: ७॥ 
(इति निष्क्रान्तौ ) 
इति प्रस्तावना | 


i 


स्नेहादिति । स्नेहाद्‌ सभाजयितुस्‌ एत्य असूनि दिनानि उत्सवेन नीरवा 


जनकोऽद्य विदेहान्‌ रतः । ततः विमनसः देव्याः परिसान्स्वनाय नरेन्द्रः धर्मा- 
सनात्‌ वासगृहं विशति इत्यन्वयः । स्नेह्ात्‌=प्रेम्णः, सभाजयितुम्‌=अभिनन्दितुस्‌, 
एत्यरआगत्य, अयोध्यामिति शेषः । अमूनि=व्यतीतानि, काळविप्रकृष्टानीस्यरथः । 
दिनानि=दिवसान्‌ , उव्सवेन=राञ्याभिषेकोत्सवेन, नीत्वा=यापयिस्वा, जनकः = 
विदेहेश्वरः, अद्य = अस्मिन्‌ दिने, विदेहान्‌ = स्वंनिवासजनपदं गतः = यातः, 
ततः = तस्मात्‌ , स्वपितृगमनात्‌ कारणादिस्यथः। विमनसः = दुसनसः, देव्या 
सीतायाः, प रिसान्स्वनाय=्तंदूदुःख़ापनो दनाथसचुनयाय, “तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ः 
इति चतुर्थी । नरेन्द्रः = रामचन्द्रः, धर्मासनात्‌ = धर्माधिकरणात्‌ , वासणुहं = 
गर्भागार विशति = प्रविशति । वसन्ततिळकावृत्तस्‌, ‘उक्ता वसन्ततिलका तभजा 
जगौ गः' इति लक्षणस्‌ ॥ ७'॥ 

इतीति । इति = एवसुक्त्वा, निष्क्रान्तौ-निगंतौ सूत्रधारनटाविति शेपः । 

प्रस्तावनेति ।  अस्तावनाछक्षणं यथा साहित्यदुपणे--'नटो चिदूपको 


चाऽपि पारिपाश्वक एव चा । सूत्रधारेण सहिताः संलापं यन्न. कुवते ॥ चिन्नेर्वा- . 


क्यः स्वकायोत्यः परस्तुताच्षेपिभिर्मिथः । आसुखं तत्त विज्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनाऽपि 
सा ६-३१, ३२ ॥! इति । तत्र च पञ्चविधासु प्रस्तावनासु प्रयोगातिशया- 


$ऽलंया मस्तांचनेयस्‌ । तज्ञक्षणं यथा- “यदि प्रयोग -एकस्मिन्प्रयोगोऽन्यः प्रयु 
ज्यते । तेन पात्रप्रवेशश्‍चेत्पयोगातिदायस्तदा? इति। [ 


RR नायव ता? म” छ 


स्नेहसे अंभिनन्दन' करनेके लिए आकर इतने दिन उत्सवसे बिताकर महाराज जनक 


भाज मिथिलामे गये है, इस कारणसे दुःख मानती 'हुई सीताको सान्त्वना ( दिलासा ) देनेके 
छिये महाराज रामचन्द्र 'न्यायाल्यसे वासमवनमें गये हुए है ॥७॥': ` ` 
hn , ४1781 (2412 / 113 ( दोनों जाते.हैं:) FS Wy 


इति प्रेस्ताबना। 11: (उक्त ) { ¦ ¦ # ` ३४ 
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`. ¦ `~. ` ('ततः प्रविशवत्युपविशो'रामः सीता च) 
रासः-देवि !: बेंदेहि ! विश्वसिहि; ते हि गुरुषो:. न .राकनुचन्ति 
विहातुमर्मौन्‌ | 
किंत्वनुष्ठाननित्यत्वं, स्वातन्ःयमपकषेति | 
संकटा ह्याहितारनीना प्रत्यवायगृहस्थता ॥ ८ ॥ 


तत. इति ॥ ततः=सूत्रधारनरयोः निष्क्रमणानन्तरम्‌ । उपवि्ः=आस नसंथः, | 
उपविष्टपद॑ 'देहलीदीप? न्यायेन सीतेत्यत्र च सम्बद्धयते । तत्र उपविष्टेति च 


लिङ्गव्यत्ययः कदप्यः । 
राम इति । विश्वसिहि = विश्वासं कुरु, समाश्वसिहि’ इति पाठान्तरे समा- 


श्वस्ता भवेत्यर्थः । वस प्राणन’ इति धातोळोटि मध्यमपुरुषकचचने “रुदादिभ्यः. 
सार्वधातुके’ 'इतीट्‌ । हि = यतः, ते = देशकालंविप्रकृष्टाः, ' गुरंबः = जनकादयः 
अस्मान्‌ , विहात्तु = त्यक्तु, न शक्जुवन्ति = न समर्था भ॑वन्ति, कालान्तरे पुन- 


रागमिष्यन्तीति भावः । 
किन्त्विति | किन्तुःअचुष्ठाननिस्यस्वं स्वातन्न्यस्‌ अपक्रपति । आहिताग्नीनां 


गृहस्थता प्ररयचायेः.सङ्कटा इत्यन्वयः। यदि. ते गुरवोऽस्मान्‌ विहातुं न शक्नु 

शक्जुवन्ति तहि कथं परित्यञ्य राता इत्यन्राइ-- किन्तु = पच्ञान्तरे, अनुष्ठाननि- 
त्यत्वस्‌ = अचुष्ठानानाम्‌ ( अर्निदरोत्रादिकार्याणास्‌ ) नित्यत्वस्‌ ( नियतत्वम्‌ ), 
अकरणे प्रत्यचायस्मरणरूपत्वसिति भावः । स्वातन्ः्यं=स्वच्छन्द्तां, चिरकाळप्रचा- 
सादिरूपासिति भावः । स्वतन्त्रस्य भावः कम चा स्वातन््य, तत्‌, गुणवचनब्राहा- 
णादिभ्यः' कमणि च' इति ष्यञ्‌ | अपकषति=निरुणद्धि, हि=्यतः, आहितामीनाम्‌= 
अभिहोत्रिणामिति भावः । आहिताः ( आधानसंस्कारेण स्थापिताः ) “अग्नयः 
_( दक्षिणाऽञ्िगाहपत्याहवनीयाख्याः ) यस्ते आहिताझयस्तेपास्‌ , “निष्ठा! इति 
निष्ठान्तस्य पूर्वप्रयोगः, 'वांऽऽहिताग्न्यादिएुः इति पक्षान्तरे अग्न्याहितानासर इति 
च । गृहस्थता = गार्ईस्थ्यस्‌ „ अस्यवायेः = विहितानशुष्ठानरूपपातकेः, सङ्कटा = 

सङ्करस्वरूपा,. भवतीति शेषः ॥ <./1 ; . . .;! .... ;1..; र 22 


( तब बैठेहुए राम और सौताजी प्रवेश करते दे) न 
' रासः-महारांनी! सीते! विश्वास करो | वे गुरुजन हमंछोगों को नहीं छोड सकते हे । 
किन्तु अनुष्ठानकी नित्यता “स्वतन्त्रता छीन लेती है.क्योकि..भगिनुहदोत्रियोको गृइ॒स्थ- 
भाव अनेकों प्रत्यवायोसे सङ्कटमय होता है ॥ ८ ॥ | ं 


CH तक जक. हेल ~= F ~= = = ~ 
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---.वव््त्त्त्त्च्््ााऊााचााचच्च्च्क्कच्क्त्तिक्तक्तक्त 
सीता--जाणामि अज्जउत्त ! जाणामि । किढु संदावआरिणो बन्धु- 
जणविप्पओआ होन्ति | ( जानामि आय पुत्र ! जानामि, किन्तु संतापकारिणो 
बन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति ) । 
रामः--एबमेतत्‌ । एते हि हृदयमर्मच्छिदः संसारभावाः# । येभ्यो 
बीभत्समानाः संत्यज्य सवीन्कामानरण्ये विश्राम्यन्ति मनीषिणः | 
सीतेति | आयपुन्न = आयः (श्रेष्ठ: श्‍वशुर इत्यर्थः) तस्य पुत्र पप. सेता जादु = जः (छः सवर इत्यर्थो) तस्य पुत्र जायपुत्रस्त- | 
स्सम्बुद्धो “पर्नी, चार्येति संभाष्या आयंपुत्रेति यौवने? इति भरतनयात्‌ सीताया | 
आयपुश्नकथ नं संगच्छुते । द्वितीयो जानामिशब्दोऽवधारणार्थकः । सन्तापकारिणम | 
' सन्तापदायिनः, बन्धुजनचिप्रयोगाः = पित्रादिविरहाः । 
राम इति | एततङबन्धुजनविग्रयोगस्य सन्तापकारकस्वस्‌ , पएवम्‌=ईद- 
दास्‌ , अप रिहार्यमित्यर्थः । एते=विद्यमानाः, संसारभावाः = छोकस्वभावाः प्रिय- 
वियोगाप्रियसंयोगादिका इस्यर्थः । मिथ्याज्ञानजन्या बासना संसारः? इति नेया- 
'यिकाः । सनीपिणामरण्य दिश्रामहेतुश्च इष्वियो गोऽनिष्टसंयो गश्च । संसरन्ति अस्मि- 
निति संसारः, ससुपसर्ग पूर्वकात्‌ “स्‌ गतौ’ इति घातोघ॑न्‌। हृदयमर्मच्छिदः = 
हृदयमर्मस्थलमेदकाः, अतीव दुःखप्रदा इत्यथः । येभ्यः संसारभावेभ्यः, “बीभ- 
त्समाना' इति पदेन योगे 'जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसङ्घयानस्‌' इति पञ्च- 
मी । बीभत्समानाः = जुगुप्समानाः “बन्ध वन्धने’ इति स्वार्थं सनि रूपस्‌ । 
सनीपिणः = मनस ईषा ( गतिदशंनं वा) मनीषा, “शकन्ध्वादिषु पररूपं 
चाच्यस्‌' इति पररूपत्वम्‌ , मनीषाऽस्ति येषां ते मनीपिणः, व्रीह्यादिभ्यश्च’ 
इति इनिः, “धीरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञः सङ्ख्याचान्पण्डितः कविः इत्यमरः। ० 
कामान्‌ = विषयावीन्‌ , संत्यज्य=त्यक्त्वा, अरण्ये=्वने, विभ्राम्यन्ति=त पस्यन्ति 
0 वाति जार शारा शीश ति वति पातला! 
सीता--जानती हूँ आर्यपुत्र ! मैं जानती हूँ, परन्तु बरुजनोंके विरह, सन्ताप करने- | 
. वाले होते हैं । 
राम--यद्द ठीक हे । ये संसार के भाव ( स्वभाव ) दृदयके ममेस्थकको भेदन करने- _ 
वाले हैं । जिनसे घृणा करतें हुए विद्वानूळोग सब विषयादियांको छोड़कर जङ्गलमे तपस्या ह 
करते हैं । | 
* "भागा? इति कचिद्‌ पाठः । 
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| ( अविश्य ) 
कव्स्चुकी--रामभद्र ! ( इत्यर्धोक्ते साशङ्कम्‌ ) महाराज !-- 
रामः--( सस्मितस्‌ ) आय ! ननु रामभद्र ! इत्येव मां प्रत्युपचार 
शोभते तातपरिजनस्य । तद्यथाभ्यस्तमभिधीयताम्‌ | 


प्रविश्येति | सीतारामवासग्रृहमिति शेषः । 
कन्चुकः परिस्छुदोऽस्याऽस्तीति कन्चुकी । कव्चुकिलक्षणं-यथा--'अन्त 
पुरचरो बुद्धो विप्रो रूपगुणान्वितः । सर्वकार्याथंकुशलः कन्चुकीत्यमिधीयते ॥ 
जरावक्लब्ययुक्तेन विशेद्‌ गात्रेण कन्चुकी ॥! इति भरतः। रामस्य बाल्या5वस्था- 
यां छालनशिक्षणादिषु वास्सण्यात्‌ 'रासभन्ग' इति सम्बोधयतः कम्चुकिनः पूर्वा 
भ्यास संस्कारवशात्‌ इदानीमपि तथव सस्बोधनस्‌ । साम्प्रतं तु जातराज्याभिपेकं 
रामंप्रति तथा सम्बोधनमनुचितमित्यतः साशङ्कं कञ्चुकी पुनःमहाराज इति 
कथयति । राम इति 1 सस्मितं = स्मितेन सहितं सस्मितं मन्द्हास्यपूच॑कं “तेन 
सहेति तुल्ययोगे? इति घहुधीहिः, 'चोपसर्जनस्य’ इति सदस्य सभावः । वयो- 
वृद्धेन तातपरिजनेन, तत्रापि बराह्मणेन, अतः पितृतुल्येन कन्चुकिंना पूर्वाभ्यास- 
वशात्‌ “रामभद्र? इति सम्दोधने अनौचित्यविचारणं ब्यर्थमेवेत्यतो रामस्य 
स्मितस्वम्‌ । ब्राह्मणस्य पितृतुल्यश्वे च— 
“ब्राह्मणे दशवर्षं तु शतवषं तु सूमिपस्‌ । 
पितापुम्रौ विजानीयाद्‌ ब्राह्मणस्तु तयोः पिता ॥' 

इति मनूक्तिः प्रमाणम्‌ । स्मितळक्षणं च यथा--“ईषद्विकासिनयनं स्मितं 
स्यात्स्पन्दिताधरम्‌ ॥' इति साहित्यद्पणः। आय = महाशय ! नन्विति अनु- 
नये । तातपरिजनस्य = पितृश्दृत्यस्य, मां प्रतिररामचन्द्र प्रति, “अभितः-परितः- 
समया-निकषा-हा-प्रतियोगेऽपि’ इति द्वितीया। रामभद्ग इत्येच, उपचारः=व्यवहा- 
रः, शोभते=शोभितो भवति । तत्‌=तस्माद्धेतोः, यथाभ्यस्तम्‌=अम्यसनमभ्यस्तम्‌ । 
“नपुंसके आवे क इति कः, अभ्यस्तमनतिक्रम्य यथाभ्यस्तम्‌ „ पूर्वाभ्यासाचुः 
सारमित्यर्थः, “अव्ययं विमक्ती'स्यादिना यथाथेऽन्ययीभावः । अभिधीयताम्‌ = 











(प्रवेश कर ) 
कब्चुकी--राममद्र ] ( ऐसा आषा ही कहने पर झारड़ाके साथ ) महाराज | 
राम--( युस्कुराइरके साथ ) आये | पिताजीके सेवक आपका मेरे छिए “राम भद्र? 
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कडचुकी-देव ! ऋष्यश्ज्ञाभमादष्टावऋ सम्राप्तः । 
सीता--अज्ज ! तदो कि विलम्बीअदिः(आंयं:!. ततः कि विलम्ब्यते) । 
` , रामः--त्वरितं प्रवेशय | 7४४. 
(कन्चुकी. निष्क्रान्तः प्रविश्य) 
अष्टावक्रः-स्वस्ति वाम्‌ । . . 
रामः-भगवन्‌ ! अभिवादये, इत आस्यताम्‌ | 
उच्यताम्‌ , “रामभद्रः इति. नाम्नेव आकायतामिति भावः । प॒तेन रामंस्य क्षमा- 
बरचं सूच्यते, तेच्च' धीरो दात्तनायकलचणाचुगुणम्‌ । धीरोदात्तळक्षणं यथा साहि 
त्यदर्पणे-_'अविकत्यनः च्मांवानतिगस्भीरों महासत्त्वः । स्थेयाक्निंगूढमानो धीरो- 
दात्तो इढब्रतः कथितः 1 इति... 
कञ्चुकीति | देव = मंहाराज ! कञ्चुकिनः राजानं प्रति देव? इति सम्बो- 
चनं “राजा स्वामीति देवेति ग्त्यः इति साहित्यदपणोंबत्यचुकूलस्‌। अष्टांचकः= 
'अष्टावक्रनामा ऋषिः अष्टसु” शरीरावयवेपु ˆ वक्रोऽ्ावक्रः, ` “अनः संज्ञायाम्‌ 
इत्यास्वम्‌ । सम्प्राप्तः = समायातः, इहेति शेषः ` ` 
" दीतेति। ततः = तदा, किं = किमर्थ, चिळरव्यते = विलम्वः क्रियते, प्रवे 
शाथ मिति 'शेपः । ० 
रास इति । त्वरितम्‌ = अविलम्ब यथा 'तंथा, प्रवेशय = प्रवेश कारय । 
अष्टावक्र इति प वाँ = युंचाभ्याम्‌ , “स्वस्ति' इति पदेन योगे 'नमःस्वस्ति- 
स्वाहास्वघाञ्छवषडयो गाच्च' इति चतुर्थी । युवयोः कश्याण - 
स्मदो षष्टीचतुर्थीद्वितीयास्थयोर्वान्चाबौ' इति वामादेशः । आ | अ 
रास इति'। भगवन्‌ = छोकस्थित्याद्यमिज्ञ ! सगवल्लच्षण च-- . 
` “उत्पत्ति चं स्थितिं चेच छोकानामगतिंः गतिस्‌ । 
- वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानितिः ॥ इति । 





शब्दसे ब्यवहार ही सुद्दाता है; इस कारंणसे अभ्यासके अनुसार दी कददिए॥ - १ 


कन्चुकी-महारानं ! ऋष्यश्ज्ञक भागमते अष्टावक्र ऋषि आये हे। ˆ 
सीता--आये | तब क्यों विलम्ब करते हे? | 
राम--उन्दै जल्दी प्रवेश कराइये 

चेला 
अष्टावक्र--आप दोनो उ गया ॥ प्रवेश बे) 
` राम-<“भगंवन्‌ | नमस्कार करता हूँ । यहाँ बेठिए'। अ न्हात 


ih 
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सीता-भअव, णमो दे | अबि कुसलं सजामातुअस्स शुरुअणस्स 
अज्जाए सन्ताए अ | ( भगवन , नमस्ते । अपि कुशलं सजामातृकस्य गुरुजन; 
स्यायांयाः झान्तायाश्च ? ) । 

रासः--नि्विध्नः सोमपीथी & आवुत्तो मे भगवानृष्यश्रङ्गः, आयो 
च शान्ता ? 

सीता-अम्हे वि सुमरेदि ? ( अस्मानपि स्मरति १ ) 





अभिवादये = नमस्करोमि, भवन्तमिति शेपः । इतः=भरिमिन्‌ स्थान इत्यथः । 
आस्यताम्‌ = उपविश्यतास्‌ । 

सीतेति । ते = तुभ्यं, तेमयावेकवचनस्य’ इति त आदेशः । सजामातृ- 
कस्य = जामात्रा सहितः सजामातृकस्तस्य ऋष्यश्ङ्गसहितस्येस्यथः, बहुत्रीहिः | 
समासव्वाव 'नद्॒तश्चः इति समासान्तः कप्‌ । रुरुजनस्य = पूउयजनस्य, कौश- 
ल्यादेरित्यर्थः । आर्यायाः = पूञ्यायाः झान्तायाश्च = तदाख्याया ननान्दुश्च । 
कुशलम्‌ अपि = कल्याणं किम्‌, अपिः प्रश्‍नाथकः “गर्हासमुच्चयप्रशनशक्कासंभा- 
वनास्वपि’ । इत्यमरः । । 

रास इति । सोमपीथी = पीथं पानं 'पातृतुद्विचिसिचभ्यस्थकः इति 
आऔणादिकस्थक। सोमस्य पीथं सोमपीथं, तद्स्याऽस्तीति, "अत इनिठनौ? 
इतीनिः प्रत्ययः । 'सोमपीथी तु सोमपः’ इत्यमरः । से = मम, आघुत्तः=भगिनी- 
पतिः 'भगिनीपतिराङुत्तः इस्यमरः। “भावुक! इति पारेऽपि स एवार्थः, 
“नाव्योक्ती भगिनीपतिः’ इति हेमचन्द्रः । निर्विघ्नः = विष्नरहितः कि? काक्का 
प्रश्‍नाड्था निप्पन्नः। आर्या = पूज्या, अयेष्टस्वसृस्वात्‌। निर्विघ्ना इति छिङ्ग 
बिपरिणामः । 








सीता--आपको नमस्कार दै । दामाद ( ऋष्यश्ज्ञ ) के साथ कोसल्या आदि गुरुजन 
का और पूजनीया शान्ता देवीका भौ कुशल है ! 

राम--सोमपान करनेवाले मेरे भगिनौपति ( जीजाजी) भगवान्‌ ऋष्यशृङ्ग ओर 
पूजनीया जीजौ शान्त भी सकुशल है! 

सीता--हमलोगोंको भी याद करते हे ! 


'मावुक? इत्यपि पाठः । 'भाबुकों भगिनौपतिः'। iis ३ 
२ उ० रा? | पक 
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अष्टावक्र:--( उपविश्य ) अथ किम्‌ । देवि ! कुलगुरुभंगवान्‌ वसिष्ठः 
स्त्वामिदसाहः 
विश्वम्भरा भगवती भवतीमसूत 
राजा प्रजापतिसमो जनकः पिता ते | 
तेषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पार्थिवानां 


अष्टावक्र इति । अथ किस्‌ = एवम्‌, शान्ता ऋष्यशडङ्गश्चेत्युभावपि कुशा 
' छिनौ, तथा युष्माकमपि स्मरत इस्यथः। अथ किमिति-पदं स्वीकारव्यज्ञकम- 
व्ययमिति शब्दारत्नावली, निश्चयाथंकमिति केचित्‌। देवि > राजमहिषि ! ‘देवी 
कुताऽभिषेकाया' मित्यमरः । कुलगुरुः = रघुवंरागुरू । 
विश्वम्भरेति । हे नन्दिनि ! भगवती विश्वम्भरा भवतीमसूत, प्रजापतिसमो 
राजा जनकस्ते पिता । ववं तेषां पार्थिवानां वधूरसि, येपां कुलेषु सबिता गुरुः, 
चयं च ( गुरवः ) इत्यन्वयः । हे नन्दिनि-नन्द्नं नन्दः ( आनन्दः ), सोऽस्या 
अस्तीति नन्दिनी, तरसर्बुद्धौ दे नन्दिनिरहे सौभाग्यवति !, “ऋन्नेभ्यो ङीप्‌? 
डीप । भगवती=श्रीसर्पच्ा, विश्वम्भरा=विरव बिभर्तीति, “संज्ञायां ्वतवृजि- 
ारिसहितपिदम?ः इति खच, 'अरुद्विषदजन्तस्य सुम्‌’ इति सुमागमश्च । 
“ूर्भमिरचलाऽनम्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा’ इत्यमरः । भवतीं=स्वास्‌, असूत = 
प्रसूतचती, पतेन सीताया अयोनिजत्वं सूच्यते। प्रजापतिसमः = प्रजापतिना, 
प्रजापतेवा समः 'तु्याऽर्थेरतुलोपमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌' इति तृतीया षष्ठी 
चा; ततः समासः, ब्रह्मज्ञानाद्‌ ब्रह्मतुर्य इत्यथः । राजा = महाराजः, जनक 
जनकाऽऽछ्यः ज्ञत्रियः, ते=तव, पिता=तातः, अस्तीति शेपः। तच मातृकुलं पितृ- 
कुछ च कुलद्व्यमपि अतीव श्छाघनीयमिति भावः । र्व तेषां=्प्रसिद्धानां रध्वा- 
दीनामिस्यथः। पार्थिवानांङराज्ञां, वधूः=स्नुषा, असि, येपां=राज्ञां, कुलेप-वंशेप 
उद्‌भरूता$वयवभेदविवक्षया बहुत्वम्‌ । सविता=सूयः, गुरू-पिता, वंदाप्रवतंकत्वेने- 
स्यथः । वयं च=भहं च, अस्मदो द्वयोश्च’ इति एकस्वे विवक्षते बहुवचनम्‌ । गुरव 
इति बहुवचनान्तस्वेन विभक्तिपरिणामः, हितो एदेष्टार इत्यर्थः, । अन्न 'प्रजापति- 
अष्टावक्र-- बेठकर ) ओर क्या ! मद्दारानी ! कुलगुरु भगवान्‌ वसिष्ठने आपको 


ऐसा कहा है-” 
हे सौभाग्यवंति | भगवती पृथ्वीने आपको उत्पन्न किया, प्रजापतिके तुल्य राजा जनक 
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. येषां कुलेषु सबिता च गुरुवेयं च | ६ ॥ 
तत्किमन्यदाशास्महे । केषलं वीरप्रसवा भूयाः | 
रामः--अनुगृहीताः स्मः | 

लौकिकानां हि साधूनामथ वागलुबतते । 


सम' इत्यत्रोपमा, जनकः पिता? इत्यन्न पुनरुक्तवदाभासः सविता च गुरुवय 
चे'त्यन्न द्वयोः पद्योरेकगुरुत्वधर्मोईभिसम्बन्धात्तुक्ययोगिता चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभा- 
चेन सङ्करः । 'वसन्ततिलका' बृत्त, तन्नक्षणं यथा--“उक्ता वसन्ततिळका तभजा 
जगौ गः इति ॥१॥ 
तदिति । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , अन्यत्‌ = अपरं, किम्‌ , आशास्महे = 
इच्छामः, “आङः शासु-इच्छायाम्‌' इति धातोळट । पुनत्रभिन्नाः सवेऽपि त्वत्सौ- 
भाग्यद्योतका विषया वर्तन्त एव, अतरते नाशास्या इति भावः । तहि किमाशा-. 
स्यमित्याह-केचलमिति | वीरप्रसवा = प्रसूयते इति प्रसवः, प्रोपसगपूर्वेकात्‌ 
“घूङ्‌-प्राणिप्रसवे? इति धातोः 'ऋदोरप्‌' इ त्यप्‌ । “सवो गर्भमोचने । उत्पादेः 
स्याद्पत्येऽपि फलेऽपि कुसुमेऽपि च' इति मेदिनी । वीरः प्रसवो यस्याः सा 
वीरप्रसवा, वीरमाता इत्यथः । केवलस्‌=एव, भूयाः = भवतात्‌ , त्वमिति शेषः। 
“आशिपि ढिङलोटौ' इति आशीलिंड। | 
राम इति । अनुगुहीताः = कृताञनुग्रह्वाः, स्मः = भवामः । द्वित्वे विवक्षिते 
“अस्मदो द्वयोश्च! इति वहुवचनम्‌ । 
[ लौकिकानामिति । छौकिकानां साधूनां वाक अथस अनुवतते हि, पुनः 
आद्यानाम्‌ ऋषीणां वाचम्‌ अर्थः अनुधावति? इत्यन्वयः। छौकिकानां = लोक- 
भावानां, साधारणानामिस्यथः, साधूनां = सज्ञनानां, वाक्‌ = वाणी, अर्थ=वस्तु, 
अनुवतते = अनुसरति} बृतुघातोरुपसगंयोगेन सकर्मकत्वम्‌ । हि = निश्चयेन । 
पुनः = परन्तु, आद्यानां = प्रधानानाम्‌ , ऋषीणास्‌ = महासुनीनां, वशिष्ठादीना- 
मित्यर्थः । वाचं = वाणीम्‌ , अर्थः = वस्तु, अनुधावति = अनुसरति । लौकिकानां 
साधूनां बाणी चस्त्वपे्िणी, वसिएप्रसुखानाम्रपीणा तु वाण्यपेच्चे वस्तु वतते, 
अतोऽस्माकं वीरः पुत्रो भविप्यत्येवेति भावः । अन्नेतरसाध्वपेक्यया वसिष्ठादीना- 


तिरो Ns SMa vn BD SN 
आपके पिता है; आप उन राजाओंकी कुलवधू हैं जिनके कुलमें सूये भोर इम गुरु हैं ॥९॥ 
इस कारणसे और क्या आशीर्वाद दें । आप वीरपुत्रकी माता हो । 


=-इमलोग अनुग्हीत हुए । | 
क सरजनोकी बाणी अर्थका अनुसरण करती हैं, परन्तु प्रधान ऋषियोंकी वाणीका 
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ऋषीणां पुनराद्यानां बाचमथोऽनुघावति॥ १० ॥ 
अष्टावक्रः--इदं च भगवत्याऽरुन्घत्या देबीसिः शान्तया च भूयो 
भूयः संदिष्टम्‌--'यः कश्चिद्वभदोहदो भवत्यस्याः . सोऽवश्यमचिरान्मानः 
यितव्य’ इति । 
रामः-क्रियते यद्येषा कथयति | ड छिन 
अष्टावक्र:--ननान्दुः पत्या च देव्याः संदिष्टम्‌--वत्से, कठोरगर्भति 


सृषीणामाधिक्यप्रतिपादनाद्‌ व्यतिरेका$ळंकारः । तढुंलक्षण यथा--आधिक्यमु- 
पमेयस्यो पमानान्न्यूनताऽथ वा । व्यतिरेकः' इति । अनुप्डप्छन्दः: ॥ १० ॥ 


अष्टावक्र इति । अरुन्धत्या = वसिष्ठपत्न्या, देवीभिः = कुताऽभिषेकाभिः, 
. कौशल्या द्भिरित्यर्थः । भूयो भूयः = वारं वारम्‌ । सन्दिष्टं = सन्देशः ङतः ( 


अस्याः = सीतायाः, यः कश्चित्‌ = यः कोपि, दुष्पूरोऽपीस्यर्थः। गर्भदोहदः =, ` 


गर्भस्य दोहदः, रार्भिण्यभिळाप इत्यर्थः. । गर्भदौहंद्मित्यस्यापि अयमेचा5थः ॥ 
"गर्भेदौहदोदय? इति पाठे गर्सिण्यभिलापोत्पत्तिरिस्यथः। अचिरात=्सस्वरम्‌ 8 
सानयितच्यः = संभाचयितब्यः । 
.'दोहदस्याऽ््दानेन रामों दोपमवाप्चुयात्‌ । 
चेरूप्यं मरणं चापि तस्मात्काय प्रियं खियाः ॥' इति स्मृतेरिति भावः । 
राम इति । क्रियते=विधीयते, अस्या दोइदपूरणमिति शेपः। एपा = 
पुरः स्थिता, सीतेत्यथः, कथयति यदि = सूचयति चेदित्यर्थः । अतिशाळीनतय 
अनया स्वदोहद्सूचनमेवाऽशक्य, यदि सूचयति, अवश्यमेव करोमीति भावः। - 


अष्टावक्र इति । ननान्दुः = पतिस्वसुः, शान्ताया इस्यर्थः । “ननान्दा तु 


स्वसा पत्युः इत्यमरः । पत्या = भर्त्रा, ऋप्यश्चङ्गेणेत्ययः। देव्याः = सीतायाः, 
अर्थ अनुसरण करता है ॥ १०॥ | 
अष्टावक्र-भगवती भरुन्धतीने, कोसस्या आदि महद्दारानियोंने एवम्‌ शान्ताने भौ 
वारंवार यह सन्देश कहा है कि--“गर्भिणी अवस्थामै सीताजीकी जो कुछ अभिलाषा हो 
आपको उसे बहुत शीघ्र पूरा करना चाहिए ।? 
राम-यदि यह कहती दें तो करता हूँ । [ 
अष्टावक्र ननदके पति (ननदोई) ऋष्यशन्गने महारानोको सन्देश दिया है--वत्से ! 
* 'दरोहंदोदयो? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । [ सिट ब 








MENT *. 
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नानीतासि । वत्सोऽपि राममद्रस्त्वद्विनो दार्थमेव स्थापितः । 'तत्पुत्रपूर्णी- 
त्सङ्गामायुष्मतीं द्रद्यामः इति | 
रामः--( सहपंछञ्जास्मितम्‌ ) तथास्तु | भगवता वसिष्ठेन न किंचि- 
दादिष्टोऽस्मि | ९ 
अष्टावक्रः--श्रयताम्‌ । 
जामातृयज्ञेन वयं निरुद्धास्त्वं बाल एवासि नवं च राज्यम्‌ | 


कठोरगर्भा = कठोरो गर्भो यस्याः सा, परिणतगर्मा इत्यथः | नाऽऽनीताऽसि=न 
आपिता5सि, मदाश्रम इति शेषः । 
“गर्भिणी कुज्ञराऽश्वादिशेलहम्याऽधिरोहणस्‌ । 
व्यायामं शीघ्रगमनं शाकटारोहणं स्यजेत्‌ ॥' इति 
प्रयोगपीरिजातोद्शतकश्यपवचनस्मरणादिति भावः । 
स्व द्विनो दाऽथमेव=त्वन्सनोरञ्जनाऽरथमेव, न तुपेक्षयेति भावः । पुत्रपू्ो त्सङ्गां= 
दु त्रेण पूर्णः पुत्रपूर्णः, स उस्सङ्गो यस्याः सा पुन्रपूर्णोस्सङ्गा, तां तनयपूर्णाऽङ्का- 
मित्यर्थः । आयुष्मतीं = जेवातुकां, स्वामित्यर्थः । बात्सल्यसूचिकेयमुक्तिः । 'जेवा- 
तुकः स्यादायुष्मान? इत्यमरः । दृचयामः = अबलो कृयिष्यामः । 
राम इति । स्वीकरोति आज्ञीत्रायासुक्ति--तथास्त्वित्यनेन । 
अष्टावक्र इति । श्र्यताम्‌ = आकर्ण्यताम्‌ । | | 
जामांत्रिति । जामातृयज्ञेन चयं निरुद्धाः, रवं बाल एव असि । राज्य च 
नवम, प्रजानाम्‌ अनुरञ्जने युक्तः स्याः । तस्मात्‌ यशः, यत्‌ वः परमं धनम्‌ 
इत्यन्वयः । जामातृयज्ञेन = जामातुः ( ऋष्यश्ङ्गस्य ) यज्ञः ( मखः ) जामातृ- 
यज्ञस्तेन, जामातूपदेन तष्टचनस्य आद्रणीयता राम्यते। वयं निरुद्धाः = उप- 
कृद्धाः, यज्ञसमास्तेः प्रागत्रायन्तुमसमर्था इति भावः । त्वं = रामः, बाळ पव = 
अप्रौढ एव, राज्यशासन इति भावः । राज्य च, नवं = नूतनस्‌ । अतः 


प्रसवकालके निकट दानेसे तुम्दें नहीं बुलाया दे । वत्स रामचन्द्रको मी तुम्हारे दिलबद्दलावके 
लिए ही वहीं रक्खा है । इस कारणते पुत्रसे भरो गोदवाली आयुष्मती तुमको इम पीछे देखेंगे। 


राम--( इषं, लज्जा और मुस्कुराइटके साथ ) ऐसा ही हो । भगवान्‌ वसिष्ठने सुझे 
कुछ आज्ञा नहीं दी दे ! , 

भष्टावक्र-सुनिए । 

गड (ऋष्यश्रत्ञ) के यजसे इम ळोग रुके हुए दें, आप वाळक हो है; ओर राज्य 
नया है। - | | 


< ै % 
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युक्तः प्रजानामनुरञ्जने स्यास्तस्माद्यशो यत्परमं धन बः॥ ११॥ 
राम:--यथा समादिशति भगवान्संत्रावरुणिः | 
स्नेह दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीमपि | 





प्रजानां = जनानाम्‌, अनुरञ्जने = अचुरागोत्पादने, युष्तः = संनद्धः, तत्पर इति 
यावत्‌ । स्याः = भवेः । तस्मात्‌ = प्रजाऽनुरञ्षनात्‌ , यदाऽ्न्कीतिः भविष्यतीति 


शेपः । , यत्‌ = यश, वः = युप्माकस्‌, रघुवंश्यानां राज्ञामित्यर्थः। परमं = ` 


श्रेशस्‌, अनश्वरमिति भावः, धनमभिमतमिति शेषः । इदं नाटकाऽर्थभूतं बीजझुप- 
न्यस्तम्‌ । इन्द्रवज्ञा वृत्तम्‌ , तए्लष्णणं यथा--'स्यादिन्द्रवजा यदि तौ जगौ 
गः ! इति ॥ ११ ॥ [ , 

' राम इति । भगवान्‌ = ऐश्वयंसम्पन्नः, मेत्रावरुणिः = वसिष्ठः, मित्रश्च 
बरुणश्च मित्रावरुणौ “चारे ्न्द्र' इति इतरेतरयोरहृन्द्वः, मित्रावरुणयो नियत- 
साहचर्यात्‌ 'देवतादन्द्दे च' इत्यानङ्‌ । मित्रावरुणयोरपत्यं पुमान्‌ मैत्रावरुणिः 
“अत इज! इति इञ्‌ प्रत्ययः। “तद्धितेष्वचामादेः' इत्यादिबृद्धिश्व । यथा = 
येन प्रकारेण, समादिशति = आज्ञापयति, तथा करोमीति शेषः । अथात्रेय 
पौराणिकी कथाऽनुसन्धेया--'उवंशीदर्शनेन मिन्नावरुणयोदेंवतयो रेतः कुम्भा- 

' दृहिरभ्यन्तरे च पतितम्‌ । ततो बहिवंसिष्टः, अभ्यन्तरे अगस्त्यश्च स सुसपन्नः? इति ७ 
स्नेहमिति | 'छोकरय आराधनाय €नेहं दृयां सौख्यं चयदि वा जानकी- 
सपि सुञ्जतो मे ब्यथा न अस्ति? इत्यन्वयः । | 
लोकस्य = जनस्य, प्रजानामित्य्थः । आराधनाय = अनुरञ्जनाय, 'क्रियार्थो- 
पपद्स्य च कर्मणि स्थानिनः? इति चतुर्थी । स्नेहंर्प्रेमाणस, पत्न्यादिविषयमिति 
_ सावः, दयां = करुणां, गर्भिण्यादिविषयामिति भावः । सौख्यं च = सुखं च 
युत्रळाळनादिजन्यमिति भावः, यदि वा = अथवा, जानकीमपि = सीतामपि 


ज्ज ME या > 
भतः आप प्रजाओं को प्रसन्न करनेमें तत्पर हो वे, उससे यश होता है; जो कि आप लोगोंका 


अड धन है ॥ ११॥ 
राम- भगवान्‌ वसिष्ठ जेसी आज्ञा करते है । 


` प्रजार्थोके भनुरक्षनके लिए प्रेम, दया सुड और सीताको 
नहीं होता हे ॥ १२॥ 2 [मो "खोज इर युको ज्र 


न 





अक्क] _ उन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌। छ. ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २३, 


आराधनाय लोकस्य मुव्वतो नास्ति मे __ आराबनाय लोकस्य सो नास्ति ने ना 
सीता--अदो जेव्व राहवघुरन्धरो अज्जउत्तो । ( राघवधुरन्धर, 


आयंपुत्रः । ) 
रामः--कः कोऽत्र भोः | विश्राम्यता्दष्टावक्रः | 
अष्टावक्रः-( उत्थाय परिक्रम्य च । ) अये, कुमारलच्मणः प्राप्तः । 
( इति निष्क्रान्तः।) . 





( प्रविश्य ) 

लक्ष्मण:--ज़यति जयत्यायेः | आये ! अजुनेन चित्रकरेणास्मदुपदि- 
एटमार्यस्य चरितमस्यां बीध्यामभिलिखितम्‌ । तत्पश्यत्वायेः । _ 
“प्राणेभ्योऽपि गरीयसा? इत्युक्तरीत्या प्राणाधिकामपीति भावः, सुञ्चतः=स्यजतः, 
मे = मम, व्यथा०दुःखं, न अस्ति=न वतंते । वतमानकालनिदेशेन सीताप रित्या- 
गस्य आसन्नता व्यज्यते, अत्र 'जानकोमपी'त्यन्न वस्त्वन्तरं किंुतेव्यन्याऽर्था- 
रामादर्थापत्तिः तथा “मुञ्चत इस्येकया क्रियया स्नेहादीनां पदार्थानां सम्बन्धात्तु- 
ल्ययोयिता चेत्यनयोः सङ्करः ॥ १२ ॥ 
सीतेति | अत एव = प्रजानुरञ्जनाऽतिशयादेव, राघवशुरन्धरः=रघुवंर्य- 
राजभ्रेष्ठः । 

राम इति । विश्राम्यताद्‌= विश्रामं प्राप्नोतु, आश्ञिपि परस्मेपद्ळोरस्तातङ | 

अष्टावक्र इति । 'नाऽसूचितं विशेत्पात्रम' इति भरतोक्रया अष्टाचक्रसुखेन 
लदमणागमनं सूच्यते अये’ इत्यादिना । 

लक्ष्मण इति । आयः = पूउयः, भवानित्यथः । जयति = सर्वोत्कर्षण वतते, 
दविर्कतिदाढर्थसूचनाय । अस्मदुपदिष्टम्‌=अस्माभिः उपदिष्टम्‌ ( उपवर्णितम्‌ ) । 
वीथ्यां = भित्तौ, चित्रमयश्रेण्यामित्यथः । अभिलिखितं = चित्रितम्‌ । 


सीता--श्सीसे आर्यपुत्र रघुबंशके राजाओंमें घुरन्धर हें ! 
राम--यहाँ कौन दै जी ! अष्टावक्र ऋषि विश्राम करे । 
अष्टावक्र-(उठ और घूमकर) भये ! कुमार लक्ष्मण आ गये हैं (पेसा कहकर जाते हे) 
(अवेश कर ) य; 
लचमण--जय हो, आयेकी जय दो । आये | अजुंन नामक चित्रकारने हमसे कहे- 
गये आपको चरित्रको इस दीवारपर चित्रित किया दै । आप उसे देखिए । | 


क 'मगवान्‌? इत्यधिक पाठः । 
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राम:--जानासि वत्स ! दुर्मनायमानां देवी विनोदयितुम्‌ | तत्किय- 
न्तमवधि यावत्‌ | ः 
लक्ष्मणः--यावदायोया हुताशनशुद्धिः । 
राम:--शान्तम्‌ ( ससान्स्ववचनम्‌ । ) 
उत्पत्तिपरिपूत्तायाः किमस्याः पावनान्तरः । 
तीर्थोदकं च वह्निश्च नान्यतः शुद्धिमहेतः ॥ १३ ॥ 





राम इति । दुर्मनायमानां = दुःखितचित्तां, जनकस्य स्वदेशगमनादिति 
_ भावः । दुःस्थितं मनो यस्याः सा दुमंनाः, अदुमंना दुमना इव भवति दुमंना- 
यमाना, ताम्‌ “ृशादिभ्यो भ्रुव्यच्चेलोपश्च हर? इति क्यङ सलोपश्च । डित्त्वात्‌ 
“अनुदात्तङित आस्मनेपदुम्‌' इत्यात्मनेपदम, ततः शानच्‌ । विनोदयितुंर्सन्तो- 
पसुस्पादयितुस्‌ । तत्‌ = चित्र, कियन्तं = किं परिमाणमस्य कियान्‌ , तं किंपरि- 
माणमित्यथेः । अवधि यावत्‌ = सीमां च्याप्य, अस्तीति शेपः, इति प्रश्न; | 
'ततोऽन्यन्नाऽपि इश्यते’ इति द्वितीया इति 'अन्यारादितरतेदिगिःत्यादि सूत्रे 
प्रौढमनो रमायां वतते । 
लक्ष्मण इति । आर्यायाः-पूज्याय़ाः, प्रजावत्या इत्यर्थः । हुताश नशुद्धिः= 
हुताशनेन ( अग्निना ) शुद्धिः । यावच्छुब्दोऽवधारणाऽर्थकः । हुताशनशद्धिरेवा- 
इवधिरित्यथः । 
राम इति । शान्तस्‌ = हुताशनशुद्धिः इति नो त्रहीत्यथः । 'ज्ञान्त- 


मिति बारणाथम्‌? इतिः मेदिनी। ससान्स्बवचनम्‌ = अतिशयमधुरवाक्यस हितं 
यथा तथा। 


उत्पत्तीस्यादि । “उप्पत्तिपरिपूतायाः अस्याः पावनान्तरैः किम्‌ ? तीथों 

दुकं चह्निश्च अन्यतः शुद्धि न अहतः इत्यन्वयः । उपपत्त्या = जन्मना एव, 
परिपूतायाः = पवित्रायाः, अयोनिजस्वेनेति भावः। अस्याः = सीताया पावनाः 
स्तरः= अन्यानि पावनानि पाबनान्तराणि ते, “मयूरव्यंसकादयश्चः इति 
` राम-नत्स 1 दुःखित चित्तवाली सीताका दिल बहणाना जानते सह उप दिल बहलाना जानते दो ! चित्र कहाँतक 
लिखा गया है १ 
` छचमण-मोजाईकी अझिशुद्धितक । 

राम--ऐसा मत कहो । ( अति मधुर वचनोंके साथ ) 

जन्मसे हौ पवित्र सीताजीकी पवित्रताके किए अग्नि आदि पदार्थोंकी क्या जरूरत ह! 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २५ 








देवि देवयजनसम्भवे ! प्रसीद | एष ते जीवतावधिः प्रवादः | 
किलंष्टो $जनः किल जनेरनुरञ्जनीय- 
स्तन्नो यदुक्तमशुमं च न तत्क्षमं ते | 


अअ td 
समास; । अर्न्यादिभिरिन्येः पवित्रताजनकेः पदार्थेरिति भावः । किं = कि 
क्रियते, स्वतः शुद्धाया अन्यतः शुद्धिसम्पादनं पुनरुक्तिवक्निरथकमिति भावः । 
ूर्वोक्ति दृढयति--तीर्थोदकमिति । तीर्थोदुर्क = तीर्थज्ञलं, वह्निश्च = अझि- 
अर, अन्यतः = अन्यस्मात्‌ , वस्त्वन्तरादित्यथः । शुद्धि=पवित्रतां, न अहंत=संपा- 
दुयितुं न योग्यो भवतः। शुक्रयोणितञजन्यज्ररीराऽभावात्सीताया गङ्गादितीथं- 
जलस्य अग्नेश्च इव स्वतः शुद्धत्वादन्यतः शुद्धिसस्पादनं नाचश्यकमिति भावः । 
अन्न दृष्टान्ताऽछकारः'॥ १३ ॥ | 
देवीति | सीताया उत्पत्तिपरितपूतस्वे हेतु प्रदृयति--देबीति । देवयजनः 
संभवे = इञ्यतेऽस्मिक्षिति यजनं यञ्ञचेन्रे, 'क्रणाऽधिकरणयोश्च' इस्यधिकरणे 
ल्युट्‌ । देवयजने संभवः (-उस्पत्तिः ) यस्याः सा देवयजनसम्भवा, तत्सम्बुद्धी, 
हे देवयजञचेत्रोरपन्ने इत्यथः । प्रसीद-प्रसन्‍ना भव, खेदं मा कुरू इति भावः, अप- 
च्रादस्य अपरिहायंत्वादिति तत्वम्‌ । एपः= हताऽशनशुद्धिविषयकः, प्रवार्दभ्हलोका- 
ऽपवादः, रावणगृहस्थितिमूळ इस्यर्थः । ते = तव, जीविताऽवधिः = जीवनं जीवितं 
“नपुंसके भावे क्त? इति क्तः । जोवितमवधिर्यस्य सः) यावज्जीवनस्था यीस्यथः । 
- शिष्ट इति । छिट्टो जनः जनेः अनुरञ्जनीयः किल, तत्‌ ते नः, यत, अशु- 
अस्‌ उक्तम्‌ , तत्‌ क्षत्रम्‌ । सुरभिणः कुसुमस्य मूथ्नि स्थितः नसर्गिकी सद्धा, 


चरणेः अबताडनानि न (नेसर्गिकाणि, सिद्धानि)? इत्यन्बयः । क्लिष्ट:-प्रापवछेशः, | 
दुःखित इत्यर्थः, जनः = मचुष्यः, जनः = अन्येमंनुप्ये', अनुरक्षनीयः = आराघः . 


नीयः, क्रेशविस्मारणेन लाळनीयः, न तु ूर्वानुभूतदुःखस्मारणेन कळे शयितब्य- 
इत्यर्थः । किळरनिश्वयेन, तत्‌=तस्मात्‌ , तेरतव, विषय इति शेषः । “भार्यो पुत्रः 
(सवका तजु? इति मदुस्सरणात आय वेशयक यवाद तनु इति सचुस्मरणात भार्याविपयको5पवादः पतिविपयो$पि, अत आह 
तीर्थेजल और अग्नि दूसरे पदार्थौसे शुद्धिलाम नहीं करते हे ॥ १३॥ 
' देवि! यकक्षेत्रसे उत्पन्न हे सीते ! प्रसन्न होओ । अग्नि-शुद्धि-विषयक यदद तुम्हारा 
अवाद आजीवन रहेगा । eS 
दुःखितको प्रसन्न करना _लोगोका कतव्य दै, इस कारणसे तुम्हारे विषयमें जो इम 
» 'कृष्टम्‌ ! इति पु० पा० । | 'कुर-इति पु० । 9 2% 
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नेसर्गिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा 
मूध्नि स्थितिने चरणेरबताडनानि ॥ १४ ॥ 
सीता-होढु& अज्जउत्त, होढु । एहि पेक्ख दाव दे चरिदम्‌ । 
(इत्युत्थाय परिक्रामति ।) (भवस्वायपुत्र, भवतु। एहि । प्रेक्षामहे(तावत्ते चरितम्‌!) 
लच्मणः-इदं तदालेख्यम्‌ | 
सीता--(निवंण्य)के पदे उचरिणिरन्तरट्टिदा उचत्थुबन्दि विअ अज्जउत्तम्‌ 


“न? इति । नः = अस्माकम्‌ , आवयोरिति भावः । दम्पत्योरेकस्य निन्दायासेक- 
हृदयत्वादितरस्यापि निन्दासद्भावादिति भावः । तत्‌, अशुभम्‌ = अमङ्गलं 
“हुताशनशुद्धिः? इत्याकारमित्यर्थः, उक्तं = कथितं, तत्‌ = कथनं, न क्षमं-नोचि- 
तम्‌ । अयं भावः_-प्राप्तक्लेशानां जनानां क्ळेशविस्मारणात्मकेन लाळना- 
दिना अनुर्जनीयत्वेऽपि “याबदार्याया हुताशनशुद्धि? इति वचनम्‌ आवयो- 
रुभयोरपि विपयेऽमङ्गछव्यञ्षकं, तत्राऽपि उत्पत्तिपरिपूतायास्ते चिषये तु अनौ- 
चित्यव्यक्षकमपि इति । पूर्वोक्ति दृष्टान्तेन दृढयति--नेसगिकीति | सुरभिणः= 
सुगन्धप्रधानस्य, कुसुमस्य = पुष्पस्य, मूर्धिन = शिरसि, स्थितिः=स्थानस्‌, नेस- 
रिकी = निसर्गादागता तत आगतः इति उञ्ञ, , स्वाभाविकीत्यथः । सिद्धा = 
प्रसिद्धा, चरणेः=पादेः, अबताडनानिन्ग्रहाराः, न=्न नैसर्गिकाणि सिद्धानीस्यर्थः । 
अत्र ्रथमचरणे 'कष्ट जनः ङुलधनेरनुरञ्जनीय’ इति पाठान्तरं, तत्र कुलधनेः = 
सहाङुलेः, जनः = लोकः, कष्टं = दुःखं यथा तथा अघुरञ्जनीय इत्यर्थः । अन्न 
इ्ान्ताऽलङ्कारः तज्ञक्षणं यथा--'दष्टान्तस्य सघस्मस्य वस्तुनः प्रतिबिम्बनम्‌? 
इति । वसन्ततिलकावूत्तम्‌ ॥ १४॥ 
तेति | भवतु=अस्तु, स प्रवाद इति शेषः | स प्रवादः कमपि खेदं मे 
सनसि न जनयतीति भावः । प्रे्षामहे=पश्यामः । ् 
'लच्॑मण इति । आलेख्य चित्रम्‌ । 
__ सीतेति | निवेण्यं = 'निवणन त्तु निध्यान दृशनालो कनेक्षणस्‌ |? इत्यः 
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लोगोका अमङ्गल वाक्य कहा गया है, वह उचित नहीं हे । सुगन्धित फूलव फूलका शि में र १ ना 
स्वभावसिद्ध है, परन्तु उसके चरणोसे ताडन करन। स्वभावसिद्ध नहीं ॥ १४ 12 छे 


सीता--अपबाद हो जाय, आर्यपुत्र! हो जाय। 
छच्मण--यह चित्र दै । १ शप्यपुत्र ह्‌ मुझे परवाह नहीं । आपका चरित्र देखें £ 


__सीता--ऊपर सटकर खड़े होकर ये कौ सटकर खड़े होकर ये कौन आयुपुत्रकौ स्तुति कर रहे हें । 
४ “भो इति पाठः । 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २७ 








` ( क एते उपरि निरन्तरस्थिता उपस्तुवन्तीवायंपुत्रम्‌ । ) 


लक्ष्मणः--देवि ! एतानि तानि सरहस्यानि जुम्भकास्राणि; यानि 
भगवतः कृशाश्वाक्त्कोशिक' सृषिसुपसंक्रान्तानि | तेन ताटकावघे 


प्रसादीकृतान्यायस्य । 
रामः-वन्दस्य देवि, दिव्यासतराण | 
च्रह्मादयो त्रह्महिताय तप्त्वा परस्सहस्नं शारदां तपांसि । 


काका 


मरः उपरि = ऊर्ध्वदेशे, आकाशे इस्यर्थः । निरन्तरस्थिताः = निगंतमन्तरं 
यस्मिन्‌ कर्मणि निरन्तरं, तद्या तथा स्थिताः निरन्तरस्थिताः। “सह सुपा? 
इति समासः, निरवकाशस्थिता इत्यर्थः । परस्परसंशिलिष्टस्वेन स्थिता इति भाबः 
उपरतुबन्तिङस्तोन्न कुचेन्ति । 

लक्ष्मण इति । सरहस्यानिञप्रयोगसंहारमन्त्रसमूहो रहस्यं तेन सहितानि 
“तेन सहेति तुल्ययोगे’ इति बहुत्रीहिः । 'वोपसजस्य' इति सहस्य वेकल्पिकः 
सभावः । जुम्भकाउस्राणि = ज॒म्भकनामकानि अस्राण। कृशाश्रांत्‌ = कृशाश्वना- 
मकात्‌ ऋषेः, “आख्यातोपयोगे? इति पञ्चमी । कौशिकं = विश्वामित्र, कुशिक- 
स्याऽपत्यं पुमान्‌ कोशिकस्तम्‌ , “ऋप्यन्धकदृण्णिङुरुभ्यश्च' इत्यण्‌ । तेन = 
विश्वामित्रेण । ताटकाचधे = रामकृते ताटकावधे सति इस्य्थः, यस्य च भावेन 
भावलक्षणस? इति सप्तमी । प्रसादीकृतानि = प्रसादेन दत्तानीत्यथेः । 

राम इति । दिव्या्राणि = दिवि भवानि दिव्यानि, “दुप्रागपागुदक्प्रती चो 
यत्‌? इति यत्‌ प्रत्ययः । दिव्यानि च तानि अख्नाणि दिव्याउस्राणि, तानि 'विशे- 
षणं विशेष्येण बहुम्‌? इति समासस्ततः “तस्पुरुषः समानाऽधिकरणः कमंधारयः? 
इति कर्मधारयसंज्ञा । वन्द्स्व=नमस्कुरु, वदि अभिवा दनस्तुस्योः' इति धातोछोंट्‌। 


ब्रह्मादय इति । ब्रह्मादयः पुराणा गुरचो ब्रह्महिताय शरदां परस्सह्ं तपांसि 


>~ I i कयाय 





छचमण--देवि ! ये मन्त्रयुक्त वे जम्मक असन हैं, जो भगवान्‌ कश्चा्से कोशिक ऋषि 


के पास चळे गये । उन्होने ताटकावधके अवसरमें उन्हे अनुभइके साथ आये ( शीराम- 


चन्द्रजी ) को दिया था । 


राम--देवि ! दिव्य अंको नमस्कार करो | | 
ब्रह्मा आदि प्राचीन आचार्यौने वेद वा ब्राह्मणोंके दितके लिए हजार वर्षोते भी अधिक 


* कृशाश्व' इति विश्वामित्रस्य कञ्चित्पूवपुरुषः ( प्रपितामहः ) । | 
| कुशिकः विश्वामित्रस्य पितामहः । गाभिनाँम राजा तस्य पिता । 


२८ ` त्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः- 


एतान्यद्शन्गुरबः पुराणाः स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ १५॥ 
सीता-णमो एदाणम्‌ । ( नम एतेभ्यः। ) 
रामः-सवथेदानीं त्वरप्रसूतिसुपस्थास्यान्त | 


तप्त्वा स्वानि एब तपोमयानि तेजांसि णुतानि अदशन्‌? इत्यन्वयः। दिष्यरूपतां 
चन्दनकारणं च सूचयति--त्रह्मादय इत्यादिना । व्रह्मादयः=बरह्मा आदियपां ते 
-ब्रहमप्रस्तय इत्वर्थः । पुराणाः=्पुरातनाः, युरवः=्भाचार्याः, ब्रह्महिताय त्रह्मणे- 
वेदाय विप्राय चा हितं = रक्षणम्‌ बह्महितं, तस्मे 'हितयोगे च' इति चतुर्थी 
त्ततः “चतुर्थी तदुर्थाथवलिहितसुखरक्षिते? इति चतुर्थीतव्पुरुपसमासः 'वेद्‌- 
स्तस्वं तपो ब्रह्म, ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः इत्यमरः । शरदां = वर्षाणां 'हायनोश्ख्री 
शरत्समाः इव्यमरः। परस्सह्रं = सहस्रात्‌ परं परस्सहख सहस्राधिक चष- 
मित्यर्थः । तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । "पञ्चमी भयेन’ इध्यत्र योगविभागात्‌ 
समास इति केयरादिमितस्‌ । भाष्यकारमते तु. पुप्सुपासमासः । “राजदन्तादिषु 
परम्‌? इत्ति परशब्दस्य पूवनिपातः 'पारस्करप्र्तीनि च संज्ञायाम्‌! इति सुट्‌ 
इति भाचुजिदीज्षिताः । 'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोगे’ इति द्वितीया । तपांसि = 
तपस्याः) तप्त्वा = कृत्वा, स्वानि एव = आस्मीयानि ` एव, तपोमयानि = तपो 
रूपाणि, कायकारणयोरमेदोपचारादिति भावः। तेजांसि = तेजोभूतानि, एतानि= 
जम्भकादीनि अख्नाणि, भद्शन्‌=अपश्यन्‌ । एतेन अस्थाणामतीव महत्त्वम- 
भिव्यञ्यते । प्रथमे, तृतीये, चतुर्थ च चरणे 'स्यादिन्द्रवजा यदि तौ जगो गः 
इति लक्षणलक्षिता इन्द्रवजा, द्वितीये च 'उपेन्द्रवजा जतजास्ततो गो? इति 
छक्तणळचिता उपेन्द्रवजाः तथा च उभयोः समावेशात्‌ “अनन्तरो दीरितळचमभाजो' 
पादौ यदीयाबुपजातयस्ताः' इति लक्षणलक्षिता उपजातिः ॥ १५ ॥ 

' रामइति। सवथा = सर्वेः प्रकारे, 'प्रकारवचने थाळ इति थाछ्‌। 
इदानीम=साम्प्रतम्‌ , प्रसचकालस्य सामीप्यात्‌ त्वयि प्रसूतायमित्यर्थः। स्वत्म- 
सूति=तव सन्तानास्‌ , उपस्थास्यन्ति = प्राप्स्यन्ति । 





कालतक तपस्या कर अपने हो तपोमय तेजःस्वरूप इन अस्त्रोंको देख लिया है ॥ १५॥ 
सीता-इन्दें नमस्कार है। 


रास-भब ये सब तरहसे तुम्हारे पुत्रको प्राप्त हागे । 


अङ्कः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाड्टयोपेतम्‌ |  . २६ 


सीता-अणुगंहीदहझि | ( अचुगुद्दीतास्मि । ) 

लक्ष्मणः एष मिथिलावृत्तान्तः | 

सीता-अस्महदे, दलन्तणवणीलुप्पलसामलसिणिद्धमसिणसोहमाण- ` 
मंसलेन देहसोहग्गेण विह्अत्थिमिदताददीसन्तसोम्मसुन्द्रसिरी अणाद- 
रत्थुडिदसंकरसरासणो सिहण्डमुद्धसुण्डलो अज्जउत्तो आलिहिदो । 
( अहो, दृढजवनीलोरपलश्यामळरिनग्धमसुणशोममानमांसळेच देहसौभाग्येन 
चिस्मयस्ठिमितताइश्यमानसोम्यसुन्द्रश्रीरनादरञ्ुटितशंकरशरासनः शिखण्ड? ` 
सुग्धसुखमण्डल आयंपुत्र आलिखितः । ) 

सीतेति । अचुगृहीताऽस्मि = कृताऽचुग्रहाऽस्मि, प्रसूतेरपि अखप्राप्ते- 


रिति भावः । 
लक्ष्मण इति । एषः = अयं, मिथिलादृत्तान्तः = सिथिळानगरोदुन्तः । 


सीतेति । अम्महे इति आश्चयंब्यज्ञकमब्ययस्‌ । दुळदिस्यादि । दुछत्‌=विकः 
सत्‌ यव नंवं=्नूतनम्‌, नीलोत्पछंऽनीछकमलस्‌, ,इन्दीवरमित्यर्थः। तदिव श्या- 
मळं=्श्यामम्‌, स्निग्धं-चिक्कणम्‌, मस॒णं=कोमळस्‌, अत एव शोभमानस्‌=देदीप्य- 
मानम्‌, एताइश च तत्‌ मांसलं=चलचत्‌ , तेन 'बळवान्मांसळोऽसलः इस्यसरः । 
देहसौभाग्येन = शरीरसौन्दुर्येण । विस्मयेननआाश्चयंण, स्तिमितः = निश्चलः यः 
तातः=पिता जनक इस्यर्थः, तेन इश्यमाना=अवछोक्यमाना सौभ्या=आह्वाद- 
करी, सुन्द्रश्रीः=रुचिरशोभा यस्य सः। अनादुरेण = अनायासेन, चुटितरभग्नं, . 
शङ्करशरासनं = शिवचापो येन सः । शिखण्डसुग्धसुखमण्डछः=शिखण्डेन (काक- 
पक्षेण) मुग्धं-्सुन्द्र, सुखमण्डलंसवदनमण्डळं यस्य सः 'काकपक्ष: शिखण्डकः? 
इस्यमरः । बहुच्रीह्यन्तं पद्त्रयमपि 'आर्यपुन्र' इत्यस्य विशेषणस्‌ । एताइशः 
आर्यपुत्रः = रामः, आछिलितः = चित्रितः । म 


> = वमा जा. 
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सीता--मैं अनुगृहीत हूँ । 

छचमण--यह मिथिलाका वृत्तान्त दै । | 

सीता--ओद्दो ! खिले हुए नीलकमछकी तरह श्याम वणे, चिकना कोमल, चमकदार 
और पुष्ट शरीर-सौन्दर्य होनेके कारण आश्चयंते निश्चल पिताजी (जनक) ने जिनकी | 
सौम्य और सुन्दर शोमा देख ली, अनायास महादेवके भनुपको तोइनेवाले और काक, 
पक्षसे सुन्दरमुखमण्डळवाछे ऐसे आयंपुत्र रिखे गये हैं । | 


( १ ) 'काकपक्ष' इति काचित्कः पाठः । 





३० ९ ` उन्तररासचरित नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
FN अअ 
लद्मणः--आये | पश्य पश्य। 
सम्बन्धिनो वसिष्ठादीनेष तातस्तवाचति | 
रौतमश्च शतानन्दो जनकानां पुरोहितः ॥ १६॥ 
रामः--सुश्लिष्टमेतत्‌ । 
जनकानां रघूणां च सम्बन्धः कस्य न प्रियः । 











लक्ष्मण इति । “पश्य पश्य' इति वीप्सया दसन क्रियायामाग्रहाऽतिशयो 
-व्यज्यते । | 
सम्बन्धिन इति । “पुष तव तातः जनकानां पुरोहितः गौतमः शतानन्दश्च 
सम्बन्धिनः चसिष्ठादीन्‌ अर्चति’ इत्यन्वयः । एपः = अयं, तवरभवत्याः', तातः= 
पिता, जनक. इत्यर्थः, जनकानां = लक्षणया जनकवंचोद्धवानां राज्ञामित्यर्थः । 
पुरो द्वितः = पुरोधाः, “पुरोधास्तु पुरोहित' इत्यमरः । गौतमः = गौतमपुत्रः, 
शतानन्द्श्च = शतानन्दनामा ऋषिश्च, सम्बधिनः = वरसम्बन्धयुक्तान्‌ , वसि-. 
“छादीन्‌ = वसिष्ठ आदिर्येषां ते वसिष्ठादयस्तान्‌ चसिष्ठद्शरथप्रग्ठुतीन इत्यथः । 
अर्चति = पूजयति । अत्र तातश्षतानन्दयो रचन रूपेकक्रियाभिसम्बन्धात्‌ तुल्य- 
-योगिताऽलङ्कारः तज्ञक्षणं यथा--'पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येपा चा यदा भवेत्‌ । 
'एकधर्मा$मिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥' इति ॥ १६ ॥ 
राम इति । पतत=चित्रं, जनकरघुवंशसम्बन्धप्रद्शकमित्यथ: । सुरि 
'सुसम्बद्ध, भणिकाञ्चनसमागमन्यायादिति भावः । 

_ जनकानामिति । ‘जनकानां रघूणां च सम्बन्धः कर्य प्रियो न, यन्न स्वयं 
कुशिकनन्दनः दाता ग्रहीता च (अस्ति)? इत्यन्वयः। जनकानां=जनकवंशोद्धवानां, 
रघूणां च=रघुवंशोद्भवानां च राज्ञाम, लक्षणया अयमर्थो निष्पन्नः; त द्वितप्रस्यस्य 

. छुगभावादिति भावः । सम्बन्धः-अपत्यसम्बन्ध:, कस्य=पुरुपस्य, प्रियः=अभीष्टः, 


छचमण--आरये | देखिए देखिए । 

ये आपके पिताजी (जनक ) और जनकबंशके पुरोहित गौतम पुत्र शतानन्द जी बर” 
-सम्बन्धसे युक्त वसिष्ठ आदिकी पूजा कर रहे हैं ॥ १६ ॥ 

राम-यह चित्र सुसम्बद्ध दै । 

जनक और रघुवंशके राजाओंका सम्बन्ध किसे भमीष्ट नहीं ? जिस सम्बन्धसे स्वयम्‌ 
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ooo 
यत्र दाता अहीता च स्वयं कुशिकनन्दनः ॥ १७ ॥ 

_ सीता--एदे क्खु तक्कालाकदगोदाणमङ्गला चत्तारो भाद्रो विआह- 
1दाक्खदा तुझे । अहो ! जाणामि तस्सि जेव्व पदेशे तस्सि जेव्व काले 
चत्तांम | ( एते खळ तस्कालक्षतयोदानमङ्गछाश्चत्वारो आतरो विवाहदीच्षिता 
यूयम्‌ । अहो ! जानामि तस्मिन्नेव काले वते । ) 

रामः— 
समयः स वतंतं इवेष यत्र मां 


ना = नोऽस्ति सम्बन्धोऽयं सवंस्याऽप्यभीशोऽस्तीश्यर्थः । यत्न-यस्मिन्‌ सरबन्ये, 
स्वयं, कुशिकनन्दनः = कौशिकः विश्वामित्र इत्यर्थः। दातारजनकस्य कन्यादान- 
अरकस्वेन दातेत्यर्थः | ग्रहीता च = रामस्य धजुर्भङ्गम्रेरकस्वेन ग्रहीता चेत्यर्थः । 
कन्यादाने कन्याग्रहणे चोभयन्राऽपिं विश्यामित्रस्य प्रेरकत्वेन तस्मिन्‌ दातृत्व 
ग्रहीतुरवं चोपचयंत इति भावः । अन्न 'कस्य न प्रिय’ इत्यन्न “अपि तु सर्वस्थेवे! 
स्यर्थस्याऽपतनादुर्थापत्तिरळङ्कारः । | 

सीतेति । तर्कालकृतगो दानमङ्गलाः=तस्मिन्‌ काळे = श्िवधनुर्भङ्गाऽनन्तर- 
समये, कृतं-विहितम, गोदानम्‌=केश्ान्तसंस्काराख्यं क्षौरकर्म एव मङ्गळंङुकल्याः 
'णस्‌ येषां ते । गावः=लोमानि, केशाः इति भावः 'दीयन्ते=खण्ड्यन्त अस्मिन्‌ 
€ संस्कारे ) इति गोदानं, गोपूर्वकात्‌ 'दो-अवखण्डने’ इति धातोः 'करणाऽ- 
धिकरणयोश्च' इत्यधिकरणे ल्युट्‌। “गौर्नाऽदित्ये बलीवर्द क्रतुसेद्षिसेद्योः ।, 
स्री तु स्यादिशि भारत्यां भूमौ च सुरभावपि । एंख्नियोः स्वगंवजा अबु िम हरबा= 
णलोमसु'। इति केशचः। केशान्तसंस्कारबिषय उक्तं भगवता मनुना--'केश्षान्तः 
चोडदो वर्ष ब्राह्मणस्य विधीयते । राजन्यबन्धो द्वाविशे वेश्यस्य द्ययधिके ततः ॥' 
इति । विवाहदीक्षिताः = विवाहेन ( उद्वाहेन ) दीक्षिताः (संजातदीक्षाः), गृहीतः 
चिवाहदीच्षा इति भावः। जानामि=स्मरामि। तस्मिन्नेच प्रदेशे-सिथिलायाँ, 


तस्मिन्नेव काले = विवाहसमये । ४ 
समय इति | दे सुसुखि ! एप समयो वतंत इव, यन्न गौतमाःर्पितः आयुः 


विश्वामित्र ऋषि दान भोर ग्रहण करनेवाले इा गये हैं ॥ १७॥ iE, 
सीता-उस समय केशान्तसंस्कार किए हुए विवाइदीक्षित ये आप चार भाई है । 
अदो | उसी स्थान (मिथिला) में और उसी समयमें में हूँ ऐसा लग रदा ह! 
` राम--हे सुमुखि ! यह वह समय ऐसा लग रहदा दै, जिस ( समय) में शतानन्दसे | | 
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__ समनन्दयत्सुसुखि ! बा गोतमाः +; .. 
अयमाग्हीतकमनीयकङ्कण- 

स्तब॒ मूर्तिमानिव महोत्सवः कर: | १८॥ | 
लेदमणः--इयमायो । इयमप्योया माण्डवी | इयमपि बघू: श्रुतकीतिः । 
सीवा- बच्छ, इयं वि अवरा का । ( वत्स, इयमप्यपरा का । ) 
__लद्मण:--( सडजास्मितस । अपवाय ) अये? रमिला सल्ला. सल्जञास्मितम्‌ । अपवार्य ) अये, ऊर्मिलां प्रच्छत्यायो | 


हीतकमनीयकझणः अयं तव करः मूर्तिमान्‌ महोत्सव इव मां समनन्द्यत? इत्य- . 
न्वयः। दे सुसुखि = हे सुन्दरि, एषः = अयम्‌, सः = पूर्वाऽनुभूत्तः, समयः = 
कालः, वर्तते इव = विद्यते इव, अतीतः समयोऽपि चित्रदशनेन सास्मप्रतिकः 
इव आविभंचतोत्यथः | यत्र = यस्मिन्‌ काले, गौतमापितः = शतानन्ददृत्तः, 
आगुहीतकमनीयकंकणः = आसुह्दोतं (एतस्‌ ) कमनीयं ( सुन्दरम्‌) ककणं 
(करभूपणम्‌) येन सः। अयं=पुरो निर्दिष्ट, तवङभवस्याः, करः=पाणिः सूतिमान्‌= 
इारीरी, महोत्सव इव>महोद्धव इव, माराम, समनन्द्यतङ=अआनन्दितमकरोत्‌। 
अन्न 'वर्तत इवे'त्यन्न क्रियोस्मेक्षा, 'सूतिमान्‌ महोत्सव इवे'त्यत्र गुणोत्पेक्षा च 
“तथा च दृुयोरनपेक्षया स्थितेः संसृष्टि। सज्जुभाषिणीवृत्तम्‌ , सजसा 
जगौ भवति मन्जुभापिणी' इति तल्ञक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 

लक्ष्मण इति । इयम्‌ = अङ्ञुछिनि दिष्टा, आर्या = भवती । छच्मणाऽपे्ञयाः 
अरतस्य ज्यायरस्वात्‌ साण्डब्यर्थम्‌ आर्यापदेन उक्तिः संगच्छुते । श्रुतकीतिः ८. 


शात्रुस्नपरनी । $ 
सीतेति | छूजया स्वपरन्या अमिछायाश्चर्चामङुवंन्तं छदमणे सीता परि- 


हासार्थ एच्छति--वत्सेति । 
लक्ष्मण इति । सल्ज्जास्मितं--छज़ा च स्मितं च छज्जास्मिते, ताभ्याँ 
सहितं यथा तथा ब्रीडेषद्धास्यपूवेकमित्यथेः । अपवाय = अन्यभावणाइते, 
९ 
स्वगत मित्यर्थः । अन्यतः = दिषयान्तरे। सञ्चारयामि = आकर्पासि । प्रकाश = 





Td 


अर्पित एल रे तो मेम तरह मुझे आनन्दित किया था ॥ १८ ॥ 
छचमण-यह आप हैं । यह आया माण्डवी ( भरतपत्नी ) हे और यद्द वधू ्रतकीति 
( झघुष्नपस्नी ) हैं । 
सीता-वत्स ! और यह दूसरी कोन है ? 
छचमण--( लज्जा और मन्दददास्यके साथ | स्वगत ) अरे | आयां छमिंलाको पूछ 


नक 
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भवतु । अन्यतः सञ्चारयासि | ( प्रकाशम्‌ )। आये! हृश्यतां द्रष्टव्य- 
सेतत्‌ | अयं च भगवान्भागेवः | 

सीता--( ससंभ्रमस्‌ ) कम्पिदृह्मि ( कम्पितास्मि ) । 

रामः--ऋषे ! नमस्ते | 

लक्ष्मण:--आर्य ! पश्य | अयसार्यण--( इत्यर्धोक्ते । ) 

राम:--( साक्षेपस्‌ । ) अयि ! बहुतर द्रष्टव्यम्‌ | अन्यतो दशय | 

सीता--(सस्नेहबहुमान निवण्य |) सुट्‌ ठ सोहसि अञ्जउत्त ! एदिणा 
विणअमाहप्पेण | ( सुष्ठु शोभसे भायंपुत्र ! एतेन विनयमाहात्म्येन । ) 

« लक्ष्मण:--एते वयमयोध्यां प्राप्ताः | 

सर्वश्राब्यं यथा तथा इत्यर्थः, “सर्वश्राब्यं प्रकाश स्यात्‌? इति तज्ञक्षणम्‌ । एतत 
द्रव्यं = चिलोकनीयस्‌ । भागवः = परशुरामः ॥ 

सीतेति । ससंभ्रमं = संञ्रमेण ( स्वरया ) सहितं तथा ससंञ्रमं, सत्वरः ` 
मित्यथः । त्वरा च भयनिसित्तत्यचधेयम्‌, 'संञ्रमस्त्वरा’ इस्यसरः ॥ 

लक्ष्मण इति | आयण = रासेण, अयंम्परशुरामः, पराजित इति शेषः॥ ' 

रास इति | साक्षेपर--आक्षेपेण ( स्वप्रशंसासूचकलचमणवाक्य निपेधेन, ` 
सहितं यथा तथा ) बाह्मणस्यावसाननं तत्रापि महर्षः परशुरासस्य, एवं स्वपरा- 
क्रमश्रचणं चेतदुभयसपि अनुितमतो धीरोदात्तनायकस्य श्रीरामचन्द्रस्य 
लचमणप्रतिपेधनं बोध्यम्‌ । अन्यतः = स्थळान्तरे । 

सीतेति | सस्नेहवहुमानं = स्नेहश्च चहुमानश्च स्नेहबहुमानौ, ताभ्यां सहितं 
यथा तथा इति सस्नेहबहुमान, प्रमसहित सहाऽतिसम्मानं चेत्यथः। निण्यं 
इष्ट्वा, 'निवेणेनं तु निध्यानं दशनालो कनेच्णम्‌' इत्यमरः | सुष्ठअतीय । 


रहा है, अच्छा, इनकी दृष्टि दूसरी तरफ ले जाती हूँ । ( ती हूँ । (प्रकाश मावसे ) इस देखने लायक 
दृश्यको देखिए । ये भगवान्‌ परशुराम हैं । र 
सीता--( जस्दवाजीके साथ ) कम्पित हो गई हूँ । 


राम--ऋषे | आपको नमस्कार है। 
छचमण- आय ! देखिये । इमको आयंने--( ऐसा आधा कहने पर ) 


रास--( बात काटकर ) अरे ! बहुत कुछ देखना हैं । दूसरे स्थलमं दिखलामो। 

सीता--( गम मोर बहुत आदरके साथ ) आर्यपुत्र ! इस नन्नताके प्रमावसे आप 

शोभित होते हैं । | | 
कमणा हमलोग अयोध्यामें पहुँच गये । 


३ उ० रा? 
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राम:--( साखम्‌ । ) स्मरासि | म 
जीवत्सु तातपादेषु नूतने दारसंम्रहे । 
साठ्भिश्चिन्त्यमानानां ते हि नो दिवसा गताः॥ १६ ॥ 
इयमपि तदा जानकी | | 
'प्रतनुबिरलै; प्रान्तोन्मीलन्मनोहरझुन्तले- 
राम इति । साखम्‌ = असेः सहित यथा तथा, अभून्मोचनपूर्वकमि द इ । जम मत सहित यथा तया, अभून्मोचनूर्वकमित्य्ध: । 
अभन्मोचनं च स्वगस्थपितृस्मरणेना$वधेयस्‌ । | 
जीवर्स्थिति । तातपादेपु जीवस्सु, दारसंग्रहे नूतने (लति) मातृसिश्चिन्त्य- 
सानानां चस्ते दिवसा गता हि इल्यन्वयः । तातपादेषु  पितृचरणेषु पितरि 
दशरथे इस्यथः । पूजायां पादशब्दो यहुबचने, 'उत्तमानां स्वरूपं तु पादृशब्देन 


भण्यते? इति घोरराघवः । पितृनामाअग्रहण तु पितुगुरुत्वात्‌ , “आत्मनाम -गुरो- 


नाम नामा$तिकूपणस्य च । श्रेयस्कामो न गरुद्वीयाज्ज्येष्ठा5पस्यकलत्रयोः ॥? इति 
स्मृतिप्रतिपेधाहोध्यम । जीवत्सु=्प्राणधारणं कुवंत्सु, दारसंग्रहे = विवादे नूतने = 
नवे सति, 'यस्य च भावेन भावळुक्षणम्‌? इत्युभयन्नाडपि सप्तमी । सातृमिः— 
जननीसिः, कौशल्यादिभिरित्यर्थः । चिन्त्यमानानां-'कथमस्मत्पुत्राः सुखं माप्चुयुः 
« इति क्रियमाणचिन्तानामित्यर्थः । नः = अस्माकं, ते = पूर्वाडनुभूताः दिवसाः = 
दिनानि, गताः = व्यतीताः, हि-निश्चयेन, ताइश्या सुखदिवसाः पुनन प्राप्स्यन्त 
` इति भावः। अन्न यच्छुव्दं विना केचलतच्छुन्द्सद्भावाद्विधेयाविमर्शाऽभिधान्ञो दोषो 
नाशङ्कनीयः तच्छब्दस्य अनुभूताऽथकत्चात्‌ परक्रान्तप्रसिद्धाऽनुभूताऽर्थकस्त- 
उछुब्दो यच्छुब्दोपादानं नाऽपेच्षते’ इस्याळङ्का रिकनयेनेत्यवधेयस्‌ ॥ १९ ॥ 
इयमिति | इयं = पुरः स्थिता, जानकी = सीता, श्छोकस्थितेन “अङ्गतः 
इति क्रियापदेन सम्बद्धयते । 
प्रतन्विति | प्रतनुविरळेः प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्दलेः दृशनकुसुमेः सुग्धा- 
लोकं सुखं दधती ( इयस्‌ ) शिशुः छलितललितेः उयोत्स्नाप्रायेः अङ्नत्रिमविञ्नमेः 
राम--( आँसू गिराकर ) स्मरण करता हूं, हाय ! स्मरण करता हूँ । 
जिन दिनोंमें पिताजी जीवित थे, नूतन विवाइका अवसर था ण माताएँ “हमारे पुत्र 


कैसे सुखी दोगे? इस चिन्तामें थीं; हमारे वे दिन चळे गये ॥ १९ ॥ 
उस समय यह सीता मौ-- 





सूक्ष्म ओर विरळ (अनिबिड) तथा कपोलमें फेळे हुए सुन्दर केशोंसे ओर फूर्लाकी तरह . 


१. पतन” इति पुस्तकान्तर पाठ: । 


१ 


१ 
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नाम आआआआआआओओआआआआॉ्डीी.+ रन 








देशनकुसुममुग्धालोक॑ शिशुदेघती मुखम्‌ | 
ललितललितब्योस्स्नाग्रायेरकृत्रिसविश्रमे- 
रक्त सधुररम्बानाँ मे कुतूहलमङ्गकेः ॥ २० ॥ 


मधुरेः अङ्गकैः मे अस्बानां (च) कुतूहलम्‌ अङ्कत इस्यन्वयः। प्रतचुविरलेः-प्रतनूनि 
च तानि विरलानि प्रतनुविरळानि तेः, सूचषमाऽनिविडेरित्यर्थः । “पतनविरलेः? 
इति पाठे-पतनेन ( हेतुना ) अनिविडेः इत्यर्थः, पदमेतत्‌ 'दशनकुसुमें?” इस्यस्य ' 
विशेषणं वोध्यम्‌ । प्रान्तोन्मीळन्मनोहरङुन्तलेःनग्रान्ते (कपोलग्रान्ते) उन्मीलन्त 
( विकसन्तः ), लक्षणया शोभमाना इत्यर्थः, एतादृशा ये मनोहरकुन्तळाः = 


सुन्द्रकशास्तः एवं च दशनङुसुमः=दशनाः सुमानि इच दशनङुसुमानि = तेः 
युष्पसहृशद्‌न्तरित्यथः, “उपमितं व्याघादिभिः सामान्याऽप्रयोरो’ इति समासः । 


द्शनसुङुलः? इति पाठे दन्तकुडमढेरित्यथः , उभयञ्राऽपि देतो? इति 
इत्थंभूतलक्षणे! इति घा तृतीया । मुग्धालोक = सुन्द्रदर्शनमित्यथः, मुग्ध 


आलोको यस्य तत्‌ सुग्धालोकस, 'आलोकौ ददांनद्योती? इत्यमरः । सुखम्‌ = 
आननं, दधती = दधातीति दधती शतृप्रत्ययः, धारयन्तीस्य्थः, “उभे अभ्यस्तम्‌? 


.इति अभ्यस्तसंज्ञत्वात्‌ 'नाऽभ्यस्ताच्छुसुःः इति चुम्‌ न। इय, शिशु; = बालिका 
सीतेत्यथः । ललितरछितम्ःळलितात्‌ छलितानि छलितळलितानि तेः=सुन्द्रादृपि 
सुन्दरः, ईष्सितादपि ईप्सित्वा । यद्वा सुकुमारतयाऽङ्गानां विन्यासो छलितं भवेत्‌? 
इत्युक्तेः सौकुमार्येण अङ्गविन्यासाद्धेतोः सुन्द्रेरीप्सितेचा। ज्योत्ट्नाप्रायेः-ज्योत्स्ना- 


भिः प्रायाणि ञ्योत्स्नाप्रायाणि तः, चन्द्रिकासइशेः इत्यथः, 'प्रायश्चानशने स्तयो | 
गायो बाहुल्यतुल्ययोः' इति विश्वः | अकृत्रिमविभ्रमेः:--भकृत्रिमा विञ्जमा येषां 


तानि अङइन्निमविञ्रमाणि, तेः<स्वाभाविकविळासरित्यथः । मधुर सप्रियेः, अङ्गकेः 

अनुकम्पितानि अङ्गानिन्हस्तपादाद्यचयवाः, इति अङ्गकानि तेः, अनुकम्पायाम्‌? 
इति कनप्रत्ययः, अतिसौकुमार्यण अनुकम्पितेरज्ञरित्यर्थ: । यद्वा अद्पार्थे अद्ये’ 
इति कन्‌ , बाण्येनाऽदपेरङ्गैरित्य्थः । मे = मम, अम्वानास्‌ = कौशल्यादीनां 
सातणां च, ‘अङ्गानाम्‌! इति पाठे हस्त पादाद्यवयवानामिस्यथः । कुतूहळं-कोतु 
` कस्‌; अक्ृत-अकरोत्‌ , 'इुकून -करण' इति धातोळङ. 'हस्वादङ्गात' इति सिचो 
लोपः, “स्वरितनितः कन्नभिप्राये क्रियाफले' इति कत्रमिम्राये क्रियाफले बोध्ये आत्म- 


दातोसे सुन्दर दशंनवाछे सुखको धारण करती हुई अर्प वयवाला अत्यन्त घुन्दर, चांदनी के 


३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
ER ्ाााा्््प्च्च्च्चित्त्त्चचच्यच्कच्तक्क्तत्त 
लक्ष्मण:--एष मन्यरावृत्तान्तः || _.__ 
रामः--( सत्वरमन्यतो दुशंयन्‌। ) देवि वे देहि ! 
इक्ुदीपादपः सोऽयं शृङ्गवेरपुरे पुरा । 
निषादपतिना यत्र स्निग्वेनासीत्समागसः ॥ २१ ॥ 
__लक्ष्मण:--( विहस्य, स्वगतम्‌ ) अये, मध्यमाम्बावृत्तान्तो$न्तरित 
आयण । ) 
नेपद्स । तेन रामस्य कौशल्यादीनां च कुतूहळकरणफळं सीताया अवस्यते । 
सन्न 'दशनकुसुमे 'ञ्योत्स्नाप्रायेः इत्यत्र द्वे लुप्तोपमे ससुच्चयाऽछङ्कारश्चेत्येतेपा- 
मङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | हरिणी दृत्तस्‌ “रसयुगहयेन्सो स्रौ स्छौ गौ यदा हरिणी 
तदा' इति तल्लक्षणात्‌ ॥ २० ४ 
लक्ष्मण इति । मन्थराबृत्तान्तः=मन्थरा नाम केकेयीदासी, तदुदृत्तान्तः । 
राम इति । सस्वरं = शीघ्रम्‌, “अनुत्तरम्‌? इति पाठे उत्तरहितस्‌ इत्यर्थः । 
अन्यतः = मन्थरादृत्तान्तसूचकस्थळाद्‌न्यत्न । 
इङ्शुदीति । शङ्गवेरपुरे अयं स इङ्ुदीपादपः, नत्र पुरा स्निग्धेन निषाद्‌- 
पतिना समागम आसीत्‌ इस्यन्वयः । शङ्गवेरुरेनशङ्गवेरनामके गुहनगरे, अयस्‌= ` 
अंगुळीनिदि्ः, सः = पूवं इष्ट, इंगुदीपादपः=तापसतरुः, यत्र=्यस्मिन्‌ एरा = 
पूर्व, वनरामनकाळ इस्यर्थः, स्निग्धेनरस्नेहयुक्तेन, निपादपतिनारनिपाद्राजेन, 
` गुहेनेत्यर्थः । समागमः=सम्मेळनस्‌, आसीत-अभवत्‌ , अस्माकमिति शेपः ॥२१॥ 
लक्त्सण इति । मध्यमा$म्वाबृत्तान्तःऱमध्यमाझम्वा (केकेयी) तस्या वृत्तान्तः , 1 
(उदन्तः) मन्थरासँछापन-दृशरथ-मन्त्रणा-रामवनम्रेषणादिरूप इत्ययः । अन्तः : 
रितःरब्यबहितः, चित्रान्तरद्शनेन परित्यक्त इति भावः, मातूनिन्दाप्रसङ्गस्यापति- 
तस्वात्‌. केकेयीवृत्तान्तरूपक्चित्रांञशः परिहत इति तात्पयस्‌ । “वृत्तान्तं परि- 
हृतम्‌? इति .पाठस्तु “बार्ता प्रबृत्तिवृत्तान्तः इति नामलिङ्गालुशासनविरुदध- 
सदश्‌ और स्वाभाविक निळासोसे सम्पन्न प्रीतिजनक सङ्गोंसे मेरा और माता्भोंका भी कुतू: 
इल पदा करती थीं ॥ २० ॥ 
लचमण--यह मन्धराका वृत्तान्त दै । 
राम--( जल्दीसे दूसरी तरफ दिखाते हुए ) देवि सोते ! 


- खङ्गबेरपुरमे यह वहीं इंगुदीका पेड़ है, जहाँ पहले स्ने छ 
सेंट हुई थी ॥ २१ ॥ पेड़ है, जहाँ पहले स्नेइयुक्त निपादराज ( युद ) से 


छचमण--( हसकर, मन ही मन) भरे बे | 
आर्यने छोड़ दिया । ही मन) भरे ! मझली माता (केकेयौ ) का वृत्तान्त | 








RS ' 


4२. + 
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सीता-अझो, एसो जडासंजमणचुत्तन्तो | ( अहो, पुष जटासंयमन- 
चुत्तान्तः । ) 
लच्मण,— | 
पुत्रसंक्रान्तलच्मीकेयंदू वृद्धेच्चाकुभिश्षतम्‌ । 
शृतं बाल्ये तदार्येण पुण्यमारण्यकब्रतम्‌ ॥ २२॥ 
सीता-एसा पसण्णपुण्णसलिला भअवदी भाईरही | ( एपा प्रसन्न- 
पुण्यसलिला भगवती भागीरथी । ) 


रामः--रघुकुलदेवते ! नमस्ते | 





स्वात्‌ वहुभिः परिहृतः, परं “स्थितस्य गतिश्चिन्तनीया' इति न्यायेन मध्यमा- 
ऽम्बाया वृत्तस्य = चरिन्नस्य, अन्तं = स्वरूप मित्यथः कार्यः । 
सीतेति | जटासंयमनवृत्तान्तः = जराष्रन्धनो दन्तः । 

` लक्ष्मण इति । घुत्रसंक्रान्तलचमीकेः बृद्ध चवाकुभिः यत्‌ छतं, तत पुण्यस्‌ 
आरण्यकन्रतस्‌ औयंण बाल्ये एतम्‌ इत्यन्वयः । `पुन्नसंक्रान्तळच्मीकैः=पुतरेषु 
संक्रान्ता ऊच्मीयंषां ते पुन्रसंक्रानतळचमीकास्तेः = पुन्रन्यस्तराजळचमी कै रित्यर्थः) 
“उरःप्रश्टतिभ्यः कप! इति कप्‌ “न कपि’ इति हृस्वप्रतिपेधः । ज्॒द्धेच्चाकुभिः = 
वृद्धैः इच्वाकुवंशोतपन्ने राजभिः, यत्‌ = आरण्यकन्नतं, तस्‌ = युहीतं , तत्‌ , 
पुण्यं = पवित्रम्‌, आरण्यकम्‌८वानप्रस्थसम्बन्धि, ब्रतं=नियमः, आर्येण=पूज्येन) 


` रामेणेत्यर्थः । वाल्ये = बालस्य भाचस्तस्मिन्‌ शेशवे, चतं = गुहीतस्‌ ॥ २२ ॥ 


सीतेति | प्रसन्नपुण्यसलिला=प्रसन्नं ( स्वच्छम्‌ ) पुण्यं (पबित्रम्‌) सछिछं 
€ जल ) यस्याः सा । 

राम इति | ते = तुभ्यं, नमः इति पदेन योगे “नमःस्वस्तिस्वाहास्वधा- 
5ळंवपड्योगाच्च' इति चतुर्थी । 

सीता--भोहो ! यहद जटा बांधने का वृत्तान्त है । 


, छचमरण- पुत्रको राजलक्ष्मी देकर इध्ाकुवंशके बूढ़े राजाओंने जो वनवासका ब्रत 
दलिया था, उस पवित्र त्रतको आयने बार्‍याऽवस्थामें हो ले लिया ॥ २२ ॥ 


. सीता-यहृ निर्म भौर पवित्र जलवाली भगवती भागीरथी ( गङ्गा ) हैँ । 
राम=रघुवंश्चकी देवि | आपको नमस्कार दै । 


० 






जा = कव्या नाटकम्‌ [ प्रथमः- 





बिचयव्यग्रानुर्वीभिदः सगराध्वरे 
कपिलमहसा रोषारप्लुष्टान्‌ पितुश्च'पितामहान्‌ | 
अगणिततनूतापस्तप्त्वा तंपांसि भगीरथो 
भगवति ! तव स्पृष्टानद्विश्चिरादुदतीतरत्‌ ॥ २३ ॥ 
तुरगेति । हे भगवति ! भगीरथ अगणिततनूतापः ( सन्‌ ) तपांसि तप्त्वा 
तव अद्भिः सृष्टान्‌ सगराऽध्वरे तुरगविचयव्यआन्‌ उर्वीभिदः रोषात्‌ कपिलम- 
हसा प्छुष्टान्‌ च पिततः पितामहान्‌ चिरात्‌ उदतीतरत्‌ इत्यन्वयः । हे भगवति=्दे 
देवि !, भगीरथः =. तन्नामकोऽस्मर्पूचजः, अगणिततनूतापः = उपेक्षितशरी रदुःखः 
सन्‌, 'अगणिततनूपातम्‌? इति पाठेउपेक्षितशरीरनाशम्‌ इत्यथः, तन्न 
क्रियाविशेषणमेत त्पद्सिति बोध्यस्‌ । तपांसि=तपस्याः, तप्स्चा=संतप्य, तव=भच- 
स्याः, अद्भिः = जलेन, स्एृष्टान्‌ = आसृष्टान्‌ , सगराऽध्वरे=्सगरयङ्े, तुरगविचय- 
च्यग्रान्‌=तुरगस्य ( अश्वमेधीयाश्वस्य, इन्द्रापहृतस्येति यावत्‌ ) विचये=अन्वेपणे 
, ब्यग्रान्‌ = व्यासक्तान्‌ , अश्वाऽन्देपणाकुळानित्यथः । 'व्यग्नो व्यासक्त आकुले' 
इत्यमरः। उर्चीभिदः=भूमिविदारकान्‌ , रोपात्‌=क्रोधात्‌, कपिळमहसारकपिलसु- 
नितेजसा, प्ठु्टान्‌=दग्धान्‌ 'प्छप दाहे? इति घातोः क्तप्रत्ययः, पितुःःजनकस्य, 
दिळीपस्येस्यर्थः, पितामहान्‌=सगरास्मजान्‌, स्वप्रपितामहस्य असमञ्जसस्य पष्टि- 
सहस्रसंख्यकान्‌ आतनित्यथः। चिरात्‌ = बहुकाळाऽनन्तरम्‌, उद्तीतरत>उदता- 
रयत्‌ , 'उददीधरत्‌? इति पाठे उदूछतवानित्यथः । पुरा महाराजः सगरोऽश्व- 


सेधशताऽनुष्ठाने मतिमकरोत्‌ , ततः समासे नचनवतितमेऽश्वमेधे यदा स शतत- 
समश्वसेधं प्रारभत, तदा स्वकीयपदनाशभीरुरिन्द्रस्तदीयमश्वमपहृत्य तपस्यतः 


कपिळसुनेरन्तिके निदुधौ । अनन्तरं , षष्टिसह्रसंस्यकाः सगरात्मजा अन्वेपण- 
क्रमेणोवी विदाय इयं प्रापुः, कपिलस्येतत्कर्मति मस्वा च तद्धननोद्यतास्ते कपिल- 
तेजसा भस्मीभूता इति पौराणिकमुपाख्यानमत्र द्र्न्यम्‌। हरिणीवृत्तं, तदुक्तं-- 
"रसयुगहयन्सो स रछो गो यदा हरिणी तदा? इति ॥ २३ ॥ 

हे भगवति | सगरके यशमे धोड़ेके अन्वेषणमें आकुल, भूमिको विदारण करनेवाले 


ओर क्रोषसे कपिल मुनिके तेजसे जले हुए पिता ( दिलीप ) के पितामद्दों ( सगरपुत्रों ) को 


अगीरथने शरीरके क्लेशको परवाह न कर तपस्या करके बहुत कालके अनन्तर आपके 
जळस्पशसे तार लिया ॥ २३ ॥ 


० "प्र? इति पुस्तकान्तरपाठः । 





अङ्क: ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ` ३६ 
जजों 
सा त्वमम्ब ! स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव | 

लक्ष्मणः--एष भरद्वाजावेदितश्रित्रकूटयायिनि वत्मेनि वनस्पति 


कालिन्दीतटे वट: श्यामो नाम | 
( रामः सस्पृहमवळोकयति । ) 


सीता-सुमरेदि वा तं पदेसं अज्जउत्तो ? (स्मरति वा तं प्रदेशमार्यपुन्न १) 
रामः-अयि कथं विस्मयेते ? 


अलसलालितसुग्धान्यध्वसम्पातसेदा- 

संत सा = ताइशी, अस्व = हे मातः |, स्नुपायां--पुच्रवध्वां, शिवाऽचु- 
ध्याना = शिवमचुभ्यानं यस्याः सा, कल्याणचिन्त नतत्परेत्यर्थः । 

लक्ष्मण इति | भरद्वाजावेदितः = भरद्वाजेन ( तन्नाम्ना झुनिना ) आवे- 
दितः=निवेदितः । चितन्रकूटयायिनि=चित्रकूटपर्चंतगामिनि, वत्मनिरमार्ग, कालिन्दी 
तटे = यञ्चुनातीरे, “काळिन्दी सूयतनया यमुना शमनस्वसा ? इत्यमरः, श्यामों 
नास = नास्ना श्याम इति, चनस्पतिः = दक्ष: । क 

रास इति | खूप्टहं = सकौतुकम्‌, अवळोकयति = पश्यति । - 

सीतेति | वा = अथवा, स्मरति = स्मरणं करोति, आर्यपुन्नः = भगवान , 
भर्ता, रामचन्द्रः इस्यर्थः, तं प्रदेशस्‌ = तत्‌ स्थानस्‌ । 

रास इति | अयि इति कोमळामन्त्रणे, प्रिये .इत्यर्थः । कथं = केन प्रकारेण | 
विस्मयते = विस्सरणं क्रियते । 

अलसात । यत्र स्वम्‌ अध्वसम्पातखेदात्‌ अळसललितसुरधानि अशिथिल? 

- परिरम्भः दृत्तसंवाहनानि परिस्रदितस्रुणालीदुवलानि अङ्गकानि मस उरसि कृत्वा 

निद्राम्‌ अवाप्ता इत्यन्वयः । यन्नःयस्मिन्‌ प्रदेशे, त्वस्‌--भवती सीता, अध्वसस्पा- 
तखेदात्‌ = सम्पतन सम्पातः, “भावे? इति घञ्‌ , अध्वनि सम्पातः तेन खेदस्तः 
हे माता | ऐसी आप बहू सौतामें अरुम्थतीकी तरह कल्याणकी चिन्ता करनेवाली दो । 

छचमण-चित्रकूटको जानेवाळे मागमे यसुनाके तीरमें भरद्वाज ऋषिसे कदा गया यदद 


श्याम नामका वटका वृक्ष है । 
(राम अभिलाषके. साथ देखते हैं । ) 
सीता--भायंपुत्र | उस जगद्दकी याद कर रदे हैं क्या ? 
राम--ओः ! किस तरइ भूछा जा सकता है १ 
जहाँ पर तुम मागेमें चळनेके परिअमसे आाळत्ययुक्त, कोमळ भौर सुन्दर, दृढ आहि 


za 
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दशिथिलपरिरम्भैदेत्तसंवाहनानि | 
परिसृदितम्रणालीदुबलान्यङ्गकानि 
त्वमुरसि मम कृत्वा यत्र निद्रामवाप्ता ॥ २४ ॥ 
लदमणः--एष बिन्ध्याटबीमुखे विराधसंबाद: । 
.' सीता- अलंदाव एदिणा | पेक्खस्मि दाव अज्जउत्तसहत्तधरिद्तालबु 





स्मात्‌ = मार्गगमनपरिश्रमादिस्यथः । 'विभाषा गुणेडखियाम्‌” इति हेतौ पञ्चमी। 
' 'अध्वसञ्चातखेदात' इति पाठे मार्गोत्पन्नपरिश्रमादित्यथः। अछसळलित सुरधा- 
नि = अळसानि (भाळस्ययुष्तानि, कार्याऽसमर्थानीत्यथः) ललितानि (कोमलानि) . 
सुर्धानि (सुन्दराणि) “लुलितात्ति’ इति पाठान्तरे शिथिलानीत्यर्थः । अशिथिल- 
परिरम्भः = गाढाकिङ्गनेः, दत्तसंवाहनानि-दत्तं = चितीणस्‌, संवाहनम्‌ = मदन 
येभ्यस्तानि छृतमदनानीस्यर्थः । परिस्रदितस्रणालीदुर्बळानिङभद्पानि स्रणाळानि 
स्टुणाल्यः, अवयवाऽपचयविवच्षायां 'पिद्गौरादिभ्यश्व' इति ङीष्‌ “स्री स्यात्काचि- 
न्स्णाल्यादिविंवच्ाऽपचये यदि? इस्यमरः। परिम्रदिताश्च ता सणाल्यः परिस्तुद्ति- 
स्णणादयः, ता इच दुबंछानि परिस्रुदितमणालीहुबलानि = परिख्रदिताऽइपमणाळ- 
कूशानीत्यर्थः । अङ्गकानि = अनुकस्पितान्‌ शरीराऽचयवान्‌ 'अचुकम्पायास्‌ 
इति कन्प्रत्ययः ।.मम = रामस्य, उरसे = वक्षःस्थले, कृत्वा = निधाय, निद्रां = 
' स्वापम्‌, अवासा = प्राप्ता, आसीरिति शेषः, स प्रदेशः कथं विस्मर्यते ? इति पूच- 
बाक्येनाऽन्वयः। अत्र “परिमृदितमुणालीढुवलानीःत्यत्रोपमालङ्कारः | मालिनी ` 
वृत्तस, नयमयययुतेयं मालिनी भोगिलोकेः' इति तज्ञक्षणस्‌ ॥ २४ ॥ 
लक्ष्मण इति । बिन्ध्याञ्टवीमुखे = वन्ध्यम्रवेशद्वारे, विराधसंवादः = 
विराधराक्षसवृत्तान्तः', 'विराधसंरोध? इति पाठे बिराधरा्सकत्‌ कोऽस्मदीयो- 
ऽवरोध इत्यथः । 


सीतेति | अलं = व्यर्थम्‌, एतेन = विराधत्रृत्तान्तेन। आर्यपुत्रस्चहर्तष्वत- 





नोते दावे गये भौर परिभदित कमळकी डंडियांके सदृश दुवेल अब्गोंको मेरी छातीपर 
रखकर सो गइ थी ॥ २४॥ द 

छचमण-विन्ध्य वनके प्रदेशद्वारमें यह विराधका वृत्तान्त है । 

सीता--श्सको देखनेकी की कोई जरूरत नहीं। अतिमयानक जिस दक्षिण अरण्यके 


है >> ॥ 
1९4 55004 
NT सकमक फक क मे Se "कळ SG WE ES आय. 
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न्तादवत्तं अत्तणो अच्चाहिदं दकिखणारण्णपहिअंत्तणम्‌ | ( अछंतावदेतेन 
पश्यामि तावदार्यपुन्रस्वहस्ततताळवृन्तातपत्रमात्मनोऽत्याहितं दक्षिणारण्यप- 
थिकस्वम्‌* । ) 
रास” 
एतानि तानि गिरिनिमरिणीतटेषु 
वेखानसाश्रिततरूणि तपोबनानि | 
nn यमिनो भजन्ते 
| नीवारसुष्टिपचत्ता गृहिणो गृहाणि ॥ २५।। 
ताळबुन्तातपन्रम्‌=आ्यंपुन्रण ( पर्या रामेण ) स्वहस्तेन ( आत्मपाणिना ) षतं 
(गृहीतम्‌), ताळबृन्तं (न्यजनस्‌) तदेव आतपत्रं (छत्रम्‌) यस्मिंस्तत्‌ , “यजनं 
ताळवृन्तकस्‌? इत्यमरः । आत्मनः=स्वस्य, अस्याहितं=्जीनित निरपेक्ष, “अत्या 
हितं महाभीतिः कर्म जीवाऽनपेक्षि च' इस्यमरः, दष्तिणारण्यपथिकस्वम्‌=अवाची- 
विपिनपान्थस्वम्‌ । अतिशयमनोविनोदनादिदमेच द्रष्टव्यं कि विराधव्रृत्तान्ताऽव- 
लोकनेनेति भावः । 
राम इति | गिरिनिझरिणीतरेपु वेखानसाश्रिततरूणि एतानि तानि तपो- 
चनानि, येषु आतिथेयपरमा नीवारसुष्टिपचना यमिनो गृहिणो गृहाणि भजन्ते 


€ 


इत्यन्वयः । गिरिनिझरिणीतटेषु = पर्वत नदीतीरेषु, वेखानसाश्निततरूणि = वेखा- 
नसेः (वानप्रस्थैः) आश्चिताः (सेविताः), तरवः (दक्षा) येघु तानि, एतानि तानि 
तपोवनानि, सन्तीति शेषः । येपु = तपोवनेषु, आतिथेयपरमाःनअतिथिषु साधु 
आतिथेयं, 'पथ्यतिथिवसतिस्दपतेढंञ्‌? इति उन_ । आतिथेयं परमस्‌-उत्कृष्टम , 
आवश्यकत्वेनेति शेषः, येपां ते = अतिथिसत्कारम्रधाना इत्यर्थः । नीवारसुष्टि- 
पचनाः = नीवारमुष्टे; पचनं येपां ते,, , मुष्टिपरिचितमुन्यन्चपाचका इः्यर्थः । 
यमिनः=यमाः सन्ति येषां ते यमिनः, अहिसादियमपाळनतत्परा इत्यथः । के ते= 
यमा इस्यत्र यथाह--भगवान्‌ पतञ्जलिः भर्हिसासत्याऽस्तेयत्रह्मचरयाऽप रि- 
अहा यमाः इति । “शामिनः इति पाठे शान्तियुक्ता अन्त रिन्ट्रियनिग्रहयुक्ता चा । 
युहिणः=गुहस्थाः, ग्रह्दाणि->भव॒नानि, भजन्ते=से वन्ते । बसन्ततिलकाडत्तम्‌ ॥ 


पथिकत्वमें आरपुत्रने पंखेको छत्रकी तरह धारण किया या, में उसीको देखती हूँ । 
. राम-पर्वतकी नदियोंके तोरोमें वानप्रस्थोंसे आश्रित दृक्षोसे युक्त ये द तपोवन हे, 
जिनमें अतिथिसत्कारमें तत्पर मुद्ठी मर मुन्यन्नका पाक करनेवाले आईसा आदि यर्मोके 
यालक गृहो गृइको आश्रय कर रहते हैं ॥ २५ ॥ 


१. 'प्रवेशारम्मम्‌? इत्ति पाठान्तरम्‌ । २. “भ्रम? इति पाठान्तरम्‌ । 
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लक्ष्मण:--अयमबिरलानोकहनिवहनिरन्तरस्निग्धनीलपरिसरारण्य- 
परिणद्धगोदाबरीमुखकन्दरः संततमभिष्यन्दमानमे घमेदुरितनीजिमा जन- 
स्थानमध्यगो गिरिः प्रज्नवणो नाम | 
रास.-< छै व ह १ 
स्मरसि सुतनु ! तस्मिन्पवंते लक्ष्मणेन | 
लक्ष्मण इति | अङ्कलिसभ्निकृष्टर्वात्‌ आलेख्यैकदेशे “अयम्‌? इति निर्देशः, 
अविरळानो कहनिवह निरन्तररिनर्धनीलपरिसरारण्यपरिणद्धगो दावरीमखकन्दरः= 
-अविरळाः (निरन्तराः) ये अनोकहाः = दक्षा: 'अनोकहः कुटः साळ’ इत्यमरः. . 
तेपां निवहः=ससूइस्तेन निरन्तरं=निरवकाशं, घनमिति यावत्‌ , स्निग्धं=्मसुणस्‌, 
नीळं=्श्यामसू 'च यत्‌ परिसराऽरण्यं=्पय॑न्तवनम्‌ , . तेन परिणद्धाङआछिङ्गिता, 
एताइशी या गोदावरी=तञ्ञामिका नदी, सा सुखेणु=्अग्रभारेषु येषां तानि 
ताइशानि कन्दराणि = दयो यस्य स इति प्रखवणगिरिविरेषणसर ; मुखर? इति 
पाठे गोदावर्या सुखराणि = शब्दयुक्तानि, कन्दराणि यस्य स इतीइशी पदयोजना 
कार्या । सन्ततं=्सत तम्‌, अभिष्यन्द्मानमेघमेदुरितनीलिमा=अभिष्यन्द्मानाः= 
` चप॑न्तः, ये मेघाः = बळाहकाः, तैः सेहुरितः=रिनग्धीकृतः, नीलिमा = श्यामलरदं 
यस्य सः, “अभिष्यन्दुमाना’ इत्यत्र अभिपूर्वात्‌ “स्यन्दू प्रवणे? इति धातोलंरि 
शांनच्‌ 'अनुविपर्यभिनिभ्यः स्यन्दतेरप्राणिषुःइति पत्वं च, नीलिमा? इत्यत्र 
नीलस्य भाव इति विग्रहे "एथ्वा दिभ्य इमनिज्वा? इतीमनिच्प्रस्ययः । जनस्थान- 


मध्यगः=जनस्थानस्य=दण्डकारण्यसमीपस्थस्य नासिकाख्यच्षेत्रस्य, तन्न प्रमाणं 

त्रेतायां तु त्रिकण्टकम्‌ । द्वापरे तु जनस्थानं कलौ नासिकमुच्यते ॥? इति वचनं, 

तत्ङुत्रत्यमिति मूल स्रुग्यम्‌; मध्यगः = मध्यभागस्थितः, प्रखवणो नाम, गिरिः= 
पतः, अस्तीति शेषः । 

स्मरसीति | हे सतचु ! तस्मिन्‌ पवते लचमणेन प्रतिदिहतसपर्यासुस्थयोः 

( आवयोः ) तानि अहानि स्मरसि? यन्न सरसनीरां गोदावरीं वा स्मरसि ? 

छचमण--यह षने पेर्डोके समूइसे व्याप्त कोमल और नीळवणेबारे निकटवतीं वनसे 


आाठिङ्गित योदावरीके अग्रभागोंमें शोभित गुफाओसे युक्त और निरन्तर बरसनेवाछे मेघोसे 
स्निग्ध नीळिमासे सम्पन्न जनस्थानका मध्यवती प्रस्रवण नामका पर्वत हैं । 


राम--हे घुन्दरि | उस पव॑तमें लक्ष्मणे द्वारा की गई शुभ्रषासे स्वस्थ इम दोनोंके उन. 
१, “र” इत्यधिकः पाठः। 
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प्रतिविहितसपयोसुस्थयोस्तान्यहानि । 
स्मरसि सरसनीरां तत्र गोदावरीं वा 
स्मरसि च तढुपान्तेष्वावयोवेतेनानि ॥ २६॥ 
कि च | किमपि किमपि मन्दं मन्द्मासक्तियोगा- 
दविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण | 
तदुपान्तेषु आवयोः वतंनानि च स्मरसि ? इत्यन्वयः। हे सुतनु = घोभना तनूः 
यस्याः सा सुतनूस्तस्सस्बुद्धौ = हे सुगात्रि! 'खियां सू्तिस्तनुस्तन्‌ः? इत्यमरः, 
“यू स्ञ्याख्यौ नदी? इति नदीसंज्ञव्वेन 'अग्बार्थनद्ोह्रेस्व” इति हृस्वत््वस्‌ । 
तस्मिन्‌ = पूर्वोक्ते, पर्चते=अद्रौ, ग्रत्रवणाख्ये इत्यर्थः । अन्न केवळतच्छुब्दोपादानेनः 
यच्छुब्द्रय साकाङ त्वात्‌ नाऽविशवष्टविधेयांऽशो दोषः शङ्कयः, 'प्रक्रान्तप्रसिद्धा- 
ऽनुभूतार्थकस्तच्छुब्दो यच्छुव्दोपादानं ना$पेक्तत' इस्याळङ्कारिकसमयेनाऽत्रः 
तच्छुव्द्स्य प्रक्रान्तार्थकत्वात्‌ अनुभूताथेकत्वाद्वा यच्छुव्दाऽनपेक्तणेनेत्यवधेयस्‌ ।. 
छच्मणेन=सदचुजेन, ग्रतिविहितसपर्यासुस्थयोः=प्रतिविहिता ( पुनः पुनः कृता } _ 
सपर्या ( पूजा ) छुधातृषाभया55द्निवारणरूपा सेवेत्यथ, तया सुस्थयोः = 
प्रकृतिस्थयोः ( आवयोः ) तानि-सुखमनुभूतानि, अद्यानि-द्नानि, स्मरसि ? 
काका किमिति प्ररनाऽथों व्यङ्गयः, पवमधःस्थळे$पि । तत्र = तस्मिन्‌ स्थाने,, 
सरसनीरां = स्वाडुजल्युक्ताम्‌ , गोदावरी = तन्नाम्नीं काचिच्दीम्‌ , वा=अथवा, 
स्मरसि ?, एवं तहुपान्तेषु = गोदावरीप्रान्तेषु, आवयोः वतंनानि = जीवनानि, 
च = अपि, स्मरसि? मालिनीम्‌ वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
किमपीति | आसक्तियोगात्‌ किमपि किमपि अन्दं सन्द॒स्‌ अविरछितकपो लम्‌, 

अक्रमेण जक्पतोः अञ्चियिळपरिरम्मष्याएतेकेकदोष्णोः ( आवयोः ) अविदितगत- 
यामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ इस्यन्वयः। आसक्तियोगात=अनुरागसम्बन्धात्‌। आसत्ति- 
योगात्‌? इति पाठे सामीप्यबश्ादित्यर्थ, अबिर्रालतकपोळस्‌=निरन्तरीङतगण्डं, 
परस्परसंमिछितंकपोळमिस्यर्थः, इदं पदमपि क्रियाविशेषणं बोध्यस्‌ । किमपि किमि | 
दिनोंकी याद करतो दो ! अथवा वहां स्वाद जलूबालों गोदावरीकी याद करती दो! और 


गीदावरीके किनारॉमें इम दोनोंके रइनेकी याद करती हो (.॥ २६ ॥ 
और मो- अनुरागके सम्बन्धसे गाळ सटाकर कुछ-कुछ धीरे-धीरे क्रमके विना कहते 


आ प 


१. "त्ति! इति पुस्तकान्तरे पाठः । 


४४  उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ प्रथमः- 








अशिथिलपरिरम्भव्याएतेकेकदोष्णो- 
रबिदितगतयामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ ॥ २७ ॥ 
लक्ष्मण:--एष पञ्चवट्यां शूपणखाविवादः | 


सीता--हा अज्जउत्त! एत्तिअंदे दंसणम्‌ ! (हा आयंपुत्र ! एतावत्ते दशनम्‌!) 





अनिवंचनीयमतिगोपनीयमित्यर्थः, यत्किश्विद्दा, मन्दं मन्दम्‌ = अतिसूचमशब्दु 
यथा तथा, अन्येरभ्राव्यमित्य्थः । अक्रमेण = पौर्वापर्याभावेन, जल्पतोःऱवदतोः, 
- तथा च डशिथिलप रिरस्भव्यापतैकेकदोष्णो:-अशिथिलः = इः, यः परिरस्भः = 
आलिङ्गनम्‌ , तस्मिन्‌ व्याएतः = सक्रियः, एकेको दोः बाहुः ययोस्तौ अशि- 
_थिळपरिम्मव्यापृतेकेकदोषौ, तयोः । 'पद्दन्नोमासि!ति सूत्रेण दोःशब्दस्य दोष- 
न्नादेशः, 'भुजबाहू प्रवे्टो दोः? इत्यमरः, एताइशयोरावयोः, अविदितिगतयामा= 
अविदिताः = अज्ञाताः, आनन्दनिमग्नत्वेनेति शेषः, गताः = याताः, यामाः = 
ग्रहाराः, यस्याः सा, तथाभूता रानत्रिरेच=रअन्येच, व्यरंसीत्‌ = बिरता । आन- 
न्दाऽनुभूतिपारवश्येन रात्रिरपि अल्पक्षणवत्‌ यातेति भावः । व्यरंसीदित्यन्न विपू- 
चात्‌ “रसु क्रीडायाम्‌? इति धातो छुंङ, “याड परिभ्यो रस? इति परस्मेप दस्‌ 
“यमरमनमातां सक्‌ च' इति सगिटो । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
लक्ष्मण इति | पञ्चवव्याम्‌=पञ्चानां चरानां समाहारः पञ्चघरी, तस्याँ, 
“तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च? इति समासस्तस्य “संख्यापूर्वो द्विगुः इति द्वियु- 
संज्ञा, द्विगोः’ इति डीप्‌ च । यद्यपि समाहाराथो्यं द्विगुः, तेन शासत्रोक्तविधिना 
स्थापिताऽश्वत्थादित्रच्षपञ्चकसमू होऽयमर्थः संवृत्तः, परं लक्षणया पञ्चवट्युपल- 
ञितः स्थानविशेषो छच्यते । शूर्घणखा विवादः = शूर्पाणीब नखा यस्याः सा शूर्प- 
णखा = रावणाऽनुजा काचिद्राक्षसी, 'नखसुखारसंज्ञायास्‌? इति ङीपभावः, 'पू्- 
पदात्संज्ञायामगः' इति णत्वम्‌ , तया विवादः, अस्माकमिति शेप: । 
सीतेति | एतावत्‌ = एतस्समयपर्यन्तम्‌ , दुर्शनं = विलोकनम्‌ । शूर्पणखा- 
विवादस्य किञ्चितृकालानन्तरमेव सीताऽपहरणा दित्यर्थः । 


Ts 
हुए भौर एक-एक बाहुको गाढ भालिङ्गनमें लगाते हुए इम दोनोंकी, बोते हुए प्रहरोंका भौ 


पता न छगकर रात ही बीत गई ॥ २७॥ 
लचमण--यह्‌ पञ्जवटीमें शू पंगखासे बिवाद है । 
सीता-हा भायंपुत्र | यहीं तक आपक्रा दर्शन है ! 


०१, A a थ 
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रामः--अयि वियोगत्रस्ते ! चित्रमेतत्‌ | 
सीता--जहा तहा होढु । दुज्जणो असुहं उप्पादेइ | (यथा तथा भवतु, 
॒ज॑नोऽसुखसुस्पाद्यति । ) 
रामं:-इन्त॒ ! वर्तमान इव मे जनस्थानबृत्तान्तः प्रतिभाति | 
लक्मणः 
~ अथेदं रक्षोभिः कनकहरिणच्छ्मविधिना 
तथा वृत्त पापव्येथयति यथा क्षालितमपि | 
जनस्थाने शून्ये विकलकरणरायचरित- 


राम इति | अयीति कोमळामन्त्रणे । वियोगत्रस्ते = मद्दिरहभीते ! एतत्‌ 


समीपतरवति, चिन्नस्‌ = आलेश्यम्‌ । चित्रमपि साक्षादिव पश्यन्त्याः सीताया 
चिस्मृतिनिवारणाथमिदं रामप्रबोधनं ज्ञेयस्‌। ` 


सीतेति | यथा तथा = चित्रगता वास्तविकी वा, भवतु = अस्तु, दुर्जनः = 
असाधुः, असुखं = दुःखम्‌, उत्पादयति = जनयति । 
राम इति | इन्त=खेद॒सूचकमग्ययमेतत्‌ । जनस्थानवृत्तान्तः=द्ण्डकारप्यो- 


तः, सीताहरणरूपः, अतीतोऽपीति शेषः । वतमान इव प्रतिभातिञ्संस्कार- 
रूपेण मनस्यचस्थितोऽपि प्रत्यक्षवद्धवतीत्यथः । 


अथेदमिति । अथ पापः रक्षोमिः कनकहरिणच्छुझविधिना इदं तथा वृत्तं, 

यथा क्षालितमपि व्यथयति । शून्ये जनस्थाने विकलकरणेः आर्यचरितेः आवा 
अपि रोदिति, वञ्रस्य अपि हृद्यं दळति इत्यन्वयः । अथ = शूपणखाविवादा5न- 
न्तरं, “मङ्गळानन्तरारम्मप्रहनकार्सन्येप्वथो अथ ।' इत्यमरः, पापेः = पापाऽ-. 
चारैः, रक्षोभिः = राचसेः, रावणमारीचादिभिरित्यर्थः, कनकहरिणच्छुद्यविधिना = 
कनकहरिणस्य (सुवण्॑गस्य) छुझविधिना ( कपटाऽचुष्ठानेन ), इदम्‌=पतत्‌ ,. 
चित्रे दृश्यमान वस्तु, तथा = ताइशं, ्रत्त=निप्पन्न, यथान्याहशं, च्ालितमपि = 
कृतप्रतीकारमपि, व्यथयति = तापयति, स्मरण इति शेषः। शूज्ये=्सीतार हिते, 
जनस्थाने=दण्डकारण्ये, विकलकरणेम्=विकलानि (स्वस्वन्यापाराऽसमर्थानि) करः 

राम--विरहसे डरी हुई हे सीते | यह चित्र है । 

सीता-जैसा कुछ भी हौ । दुजेन दुःख पेदा करता है । 

राम--इन्त ! जनस्थानका वृत्तान्त मुझे वर्तमान की तरह माळम हो रहा है। 

छचमण--उसके बाद पापी राक्षसोंने सोनेके बने हुए संगको कपटविधिसे ऐसा किया, 


४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 








रपि आवा रोदित्यपि दलति-वञजस्य हृदयम्‌ ॥ २८). 
सीता--( साल्रमास्मगतम््‌ ।' ) अझो, दिणअरकुलाणन्द्णो एव्वं बि 
` "मह कालणादो किलन्तो आसि ( अहो, दिनकरकुकानन्दुन एवमपि सम 
"कारणात्‌ क्लान्त आसीद्‌ । ) hE 

लक्ष्मण:--( रामं नि्दण्य साकूतम्‌ ) आय ! किमेतत्‌ ? . 





णानि ( चछुरादीनि इन्द्रियाणि ) येषु तानि विकलकरणानि, तेः। 'विकल- 
- करणे? इति पाठे-चिकळेः = चेकढ्य पूर्णः) करुणेः शोको द्वीपकेरित्यथः | आयं-. 
चरितेः = आयंस्य ( पूज्यस्य, रामस्येत्यर्थः ) चरितेः ( चरित्रे: ) सुच्छाप्रस्तेति- 
ब्य़ापारे रित्यथः, यवा अपि = शिला आपि, 'पाषाणप्रस्तरग्राबोपलाञशमानः 
झिला इपत्‌ ।' इत्यमरः, ` रोदिति = अश्रूणि विश्ुञ्चति, “रुदिर्‌ अश्रुविमोचने! 
' इति धातोळंट्‌ "रुदादिभ्यः सावधातुके’ इतीट्‌। चञ्जस्य अपि = कुछिशस्यापि, 
 .हृद्यं = मध्यप्रदेशः, दलति = द्विधा भिन्नं भवति । अन्न 'ग्राचाऽपि रोदिति? 
“बञ्रस्याऽपि हृद्यं दूती? व्यन्न आब्णो रोदनस्य यञ्रहृदयस्य दुळनस्य असस्व- 
-न्धत्वकथनादतिशयोक्तिद्वयस्य मिथोऽनपेच्तया स्थितेः संसृष्टिः । शिखरिणी 
वृत्तम्‌, 'रसे रुदेरिछन्ना यसनसभळा गः शिखरिणी ।? इति तक्‍लक्षणम्‌ ॥ २८ ॥ 
सीतेति । आत्मगतं=स्वगतं, 'सर्वप्रकाशं शरव्यं स्याद्श्रव्यं स्वयतं मतस? । 
`इति दशरूपकम्‌ । ` दिनकरकुलानन्दनः = सूयवंशहप॑ंदायकः, एवम = इत्थस्‌, 
` अपि, मम = सीतायाः हेतोः, क्लान्तः = ग्लानः, 'क्लिष्ट' इति पाठे प्रापतक्छेश 
इत्यर्थः, आसीत्‌ = अभूत्‌ । 
लक्ष्मण इति | निबंण्य-दष्ट्वा, 'निवंणेनं तु निध्यानं दर्शनाछोकनेक्षणम 
` इत्यमरः । साकूतं = साभिप्रायम्‌, रामसान्त्वनाऽभिग्रायसहितमित्यर्थः । आर्य = 
पूज्य । एतत्‌ = वच्यमाणस्‌, किम्‌ = किमरित ? 


. होता है ॥ २८॥ | 
„ सीता--( आँखोंमें आंसू मरकर मन ही मन) अहो ! सूर्यकुलके आनन्दजनक 
*( रामचन्द्र ) मो मेरे कारणसे इस तरह क्लान्त हो गये थे । 
छचमण--( रामचन्द्रको दिछासा देनेके अभिप्रायसे देखकर ) आर्य ! यह क्या! | 
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अयं ताबद्वाष्पस्चुटित इव मुक्तामणिसरो 
न ~ “२ रे ८ 
विसर्पन्धाराभिलुठति घरणीं जजरकणः |. 
निरुद्धोऽप्यावेगः स्फुरद्घरनासापुटतया 


` परेषामुन्नेयो भबति चिरमाध्मातहृदयः ॥ i ॥ ८ 
रामः--वत्स ! . 9 


MARS PEE म 0 
अयसिति | तावत्‌.घाराभिविंसपंच्‌ जर्जरकणः अयं बाष्पः चुटितः मुक्ता- ` 
सणिसरः इव धरणीं छुरति । चिरमाध्मातहृद्यः आवेगः निरुद्धोऽपि स्फुरदधर- 
नासाएरतया परेपास्‌ उन्नेयो भवति इत्यन्वयः । तावदिति . चाक्यारस्भार्थकम- 
ज्ययस्‌ । धाराभिः = प्रवा इः, बिसपन्‌ = विशेषेण गच्छन्‌ , जर्जरकणः = चूणिंत- 
बिन्दुः, अयं = सन्निकृष्टस्थः, वाप्पः = अश्न, “बाष्पोघः इति पाठे अश्रसमूह 
इत्यथः । चुटितः = छिन्नः, सुक्तामणिसर इव = सुक्ताहार इच, धरणीं = पृथ्वी, ` 
छुठति = पतति, छर्धातोरकमकस्वेऽपि, अकमंकधातुभियोगे 'देशः कालो 
साबो गन्तव्योऽध्चा च कमसंशक इति वाच्यस्‌? इति पुथिव्याः कर्सत्वस्‌ । 
चिरं = वहुकालपयन्तम्‌ , आध्मातहृदयः = आपूरितह्ृदयः, 'भराष्मात हृद्य’ 
इति पाठे-भरेण = अतिशयेन आपूरितहृद्य इत्यथः । “विरसाध्मानहृद्य” इति 
पाउे-बिरसेन = दुःखेन आ।पूरितहृदय इत्यथः । आवेगः = दुम्खाऽतिशयः, _ निह 
द्घोऽपि = अन्तगंसोडपि, स्फुरदधरनासापुटतया=स्फुरश्च तत्‌ अधरनासाएुटं, तस्य 
भावस्तत्ता, तया = किञ्चि्चलदोष्ठनासिकत्वेन, परेपाम्‌=अन्येपाम्‌, “उन्नेय' इति 
पदेन योगे 'कृत्यानां क्तरि बा? इति कतरि पष्ठी। उन्नेयः = अनुमेयः, भवति 
' वेगरोधाद्‌ बहिइश्यमानपरिदेबनाऽभावेऽपि नासिकाघरस्फुरणेन हृदयस्थो दुःखा- 
तिशयोऽनुमीयत इति भावः। अन्नोपमाळक्कारः । पश्चार्द चानुमानाङंकारस्तथा . 
'व ह्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 





प्रवासे फैलता हुआ और चूणे-चूर्ण बिन्दुओंसे युक्त य आपका आँसू, टूटी हुई मोति 
योंकी माळाकी तरह जमीनपर रिरता है । बहुत कालतक ढृदयको पूणे करनेवाला अतिश- 
थित यह दुःख रोके जानेपर भी होंठ ओर, नाकका स्फुरण होनेसे दूसरोंसे अनुमेय 
दोता है ॥ २९॥ 2 


प्र 


८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


नि राणाले 








तत्कालं प्रियजनविप्रयोगजन्मा 
तीत्रोडपि: प्रतिक्ृतिवाञ्छया विसोढः । 
दुःखाग्निसेनसि 'पुनविपच्यमानो 
हृन्मर्मत्रण इव वेदनां तनोति ॥३०॥ . 
. सीता--हद्धी दद्धी ! अहं वि अदिभूमि गदेण रणरणएण अज्जउत्त- 
सुण्णं विअ अत्ताणं पेख्खासि । ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ; अहमप्यतिभूर्मिं गतेन 
रणरणकेनायपुन्रशन्यमिवास्मानं पश्यामि । ) 


तत्कालमिति । ग्रियजनविप्रयोगजन्मा तीघ्रोऽपि प्रतिकृतिवाब्छ॒या तत्काल 
विसोढः दुःखारिनिः एुनमंनसि विपच्यमानः ( सन्‌) हन्ममंत्रण इव वेदनां तनोति 
इत्यन्वयः । प्रियजनचिप्रयोगजन्मा=ग्रियजनस्य ( अभीष्टञ नस्य, सीताया इति 
भावः ) विप्रयोगः (विरहः) तस्माज्जन्म यस्य सः्=सीताविरहोर्पन्न इस्यर्थः। अन्न 
ह्यवज्यो बहुघीहिष्यंधिकरणो जन्माद्यत्तरपद' इति काव्यालंकारसूत्राइनुझ्ासनात्‌ 
च्यधिकरणबहुत्रीहिः, तीब्रोऽपि=अतिदुःसहोऽपि, पतिकृतिवान्छ्यारसीताहरणकतं 
रावणस्य वधेच्छुयेत्यर्थ: । तत्काळ्सूरस्स चासौ काछस्तरकालस्तं, 'काळा5ध्वनो- 
रत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया, तस्मिन्‌ काले इत्यथः | घिसोढः-मपितः, दुखाग्निः- 
शोकाऽनळः, पुन-भूयो5पि, चित्नदृशन इति शेपः, मनसि-चित्ते, विपच्यमानः = 
` स्वयमेव परिपाकमाश्रित्येत्यथः, कर्मणः कतृंत्वविवक्षया 'कसंवत्कमंणा तुल्य क्रियः? 
इत्यांति देश्षिकययास्मनेप दत्वस्‌ । हुन्ममंव्रण इवन्चच्णोसमस्फोटक इव, वेदनां = 
यातनां, तनोति=विस्तारयति, 'करोति? इति पाठे=विद्धातीस्यथः। उपमाल- 
छारः | प्रहषिणी उत्त, "म्नो ज्रौ गरिदशयतिः प्रहषिणीयस्‌? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ 

सीतेति | हद्धी हृद्धी-'प्राकृते हा धिगित्य्थ..हद्धी वीप्सापदान्वितम्‌ः इति 
सागरः.। अतिभूसिं - गतेन=्परां कोष्ठामारूढेन, रणरणकेन=आत्सुक्येन, रण्यते= 
शाउद्यते यत्न रणो घञ्‌, द्वित्वानन्तरं संज्ञायां कन्‌। 'ओत्सुक्ये रणरणकः स्तः इति 
हलायुधः । आयंपुन्नशरून्यमिवरभवद्रहितमिव, आत्मानम्‌=स्वस्‌) पश्यामि = 
अवलोकयामि |. ' 


प्रियजन ( सौता ) के विरहसे उत्पन्न, दुःसह होनेपर भी बदला लेनेकी इच्छासे उस 
समय सहा गया दुःखानल फिर मनमे. परिपक हो ` 
परादाच देता हाता र मनमे. परिपक्क होता हुआ ह्यन ममेस्थलके फोड़ेकी 
. सीता-हा! धिक्‌ |! हा धिक ||| मैं मौ बहुतदी वढी हुई उत्कण्ठासे अपनेको आयं- 
पुत्रसे रहित-सौ देख रद्दी हूँ । किक 023 पच | 


< 
a 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | ' ४६ 


५ लदमण:--(स्वगतम्‌ ।) भवतु, आक्षिपामि | (चित्रे विलोक्य प्रकाशम्‌ ।) 
अथतन्मन्वन्तरपुराणस्य तत्र भवतस्तातजटायुषञ्चरित्रविक्रमोदाइरणम्‌ | 
सीता--हा ताद ! णिव्वूढो दे अवच्चसिणेद्दी । (हा तात | निर्व्यूढस्ते« 
ऽपत्यस्नेहः । ) उक भ |: कुन 
राम:--हा तात काश्यप शाङ्कुन्तराज'! क नु खलु पुनस्त्वाहशस्य महंत- 
लद्धमण इति | स्वगतस्‌रआत्मगतम्‌ , भवतु-अस्तु, आाक्षिपामि-अन्यतो 
सनः प्रेरयामि, रावणमारीचच्छुलसंस्ग्रत्या सीतारामयोरतीत विरहा<ग्नेरुद्दीघ- 
स्वादिति भावः । चिन्नस्‌नभाढेख्यम्‌ , विछोक्य ८ इप्ट्चा, प्रकाशम्‌ = श्रव्यस्‌। 
अथ = अनन्तरम्‌, पदमिदं चिन्नान्त रद्शेनारस्भ्यो तकमग्ययस्‌ । पुतत्‌-समीप- 
तरवर्ति । मन्वन्तरपुराणस्यअन्यो सबुः मन्वन्तरं "मन्वन्तरं तु दिव्यानां युया- 
नासेकससतिः' इत्यमरः, मयूरव्यंसकादयश्च? इति समासः, मन्वन्तरादपि युरा> 
णस्तस्य । मम्बन्त्रादपि प्राचीनतरस्येत्यथः, “पञ्चमी विभचे? इति पञ्चमी, 
“पञ्चमी अयेन? इध्यन्न “पञ्चमी'ति योगविभागात्समासः । तत्रभवतः = पूज्यस्य, 
पिदृमित्रस्वादियसुक्तिः । गृध्रराजस्य = दाचाय्याञधिपतेः, तातजटायुषः-तात- 
सुहृत्‌ जटायुस्तातजरायुस्तस्य+= पितुमिन्रस्य जरांयुष इत्यथः, “शाकपार्थिवादीना 
सिद्धय उत्तरपद्ळोपस्योपसंश्यानस्‌? इति मध्यमपद्ळोपी समासः | घरिन्रविक्र- 
मोदाहरणं = बरृत्तरराक्रमनिद्शनं, तत्र चरित्र = सघरिश्नं, सीतारक्षणप्रयासरूप- 
मित्यर्थः, विक्रमः = रावणरथभङ्गादिरूपः पराक्रम इत्यर्थः । | 
` सीतेति | ते > तच, अपत्यस्नेहः = सन्तानवात्सक्यम्‌ । निन्यंढः=्सग्पन्नः, 
मद्रक्षणार्थ प्राणष्ययादिति भावः । $ 2 
रास इति | 'हा' इति शोके, तात-पितः ! काश्यप = हे कश्यपपौत्र । अयं 
हि जरायुः कश्यपस्य विनताख्यायां परन्यासुस्पन्नस्य अरुणस्य कनीयान्‌ पुन्नः 
संपातेरनुज्चेति बोध्यम्‌ । शकुन्तराज = पच्यघीश, खाइशस्य = त्वस्सरशस्य, 





छचमण--(मन शी मन) अच्छा । दूसरी ओर इनका मन खींचता हूँ । (चित्र देखकर 
प्रकाश आवसे ) अब यह मन्बन्तरसे भी प्राचीनतर+ माननीय भौर पिताजीके मित्र जटायु- 
के चरित्र ओर पराक्रमका उदाइरण है । | है! 
सीता--हा पिताजी ! आपका सन्तानस्नेद सम्पन्न हुआ । | 
राम--हा पिताजी | करयपपोत्र | पक्षिराज | आपके सदृश्य महान्‌ , सत्पात्र और परो- 
४ उ० रा० | 


५०  उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
पत्च्क्त्त्त्त्त्त्त्त्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्चा्खचच्चक्न्चच्छ 
स्ती्थेभूतस्य साधोः संभवः ! 
लक्ष्मणः--अयमसौ जनस्थानस्य पश्चिमतःकु्जवान्नाम पवतो दचु- 
कबन्धाधिष्ठितो दण्डकारण्यभागः । तदिद्ससुष्य 'परिसरे सतङ्गाश्रमप- 
दम्‌ | तत्र श्रमणा नास सिद्धा शबरतापसी । तदेतस्पम्पाभिधानं पद्मसरः | 
सीता--जत्थ किल अज्जउत्तेण बिच्छिण्णामरिसधीरत्तणं पसुक्तकण्ठं 
परुण्णं आसि । ( यत्र किलायंपुत्रेण विच्छिन्नामपंधीरत्वं प्रसु्कण्ठं प्ररदित- 
मास्रीत्‌। ) 
तीर्थमूतस्य = सत्पात्रभूतस्य, साधोः = साध्नोति परकार्याणि इति साशुस्तस्य= 
परोपकारशीळस्येस्यर्थः । सम्भवः=उप्पत्ति, न छाऽपीस्यर्थः । नाऽन्यः कोऽपि 
स्वप्राणव्ययेनाऽपि पराथ प्रति यतेतेति भावः । 
लक्ष्मण इति | जनस्थानस्य = एतन्नामकदण्डकारण्येकदेशस्य, पद्चिम्‌तः= 
प्रत्यकतः, कुञ्जवान्‌ नाम पर्वतः ='कुञ्जवान्‌ः इति नाम्ना प्रसिद्धः शेर, 
(चित्रकुञ्जवान? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । दडुकवन्धाऽधिष्ठितः = दचुकबन्धेन 
(दलुनामकेन शिरोरहितेन केनचिद्राचसेन) अंधिष्ठितः (अध्युपित्तः), 'कघन्धोऽस्जी 
क्रियायुक्तमपमूघेकलेवरस्‌' इत्यमरः । दण्डकारप्यभायः=द्ण्डकारण्यस्य, सागः= 
( अंशः, एकदेश इत्यथः ), असुष्य = कुञ्जवतः पर्वतस्य, परिसरे = पयन्तभुवि, 
“पर्यन्तभूः परिसरः इत्यमरः, ऋष्यसूकपव ते? इति पाठे ऋष्यसूकाख्ये 
शेर इत्यथः । मतङ्गाश्रमपदं्मतङ्गस्य=(मतङ्गनार्नः कस्यचिन्झुनेः) आश्रसपद्‌ 
(तपः्स्थानस्‌), सिद्धालतपःसिद्धा, शबरतापसी-शबरजातीया काचन तपस्विनी, 
परपा5सिधानं = पस्पा अभिधानं यस्य तत्‌ , पम्पाख्यस्‌, पद्यमसरः = पश्मप्रचुरं 
सरः = कासारः, अस्तीति शेपः । 
सीतेति | यत्र = पस्पासरसि, विच्छिना5मपंधीरत्वम्‌ = अमर्पश्च धीरत्वं च 
अमंपंधीरत्वे, तत्र अमपों रावणविषयः रोधः, धीरस्वं घेय॑म्‌; विच्छिन्ने अमर्ष- 
धीरत्वे यस्मिन्कमंणि तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌, नएक्रोधधैय॑ यथा तथेत्यर्थः, 
'पकारीकी फिर कहाँ उत्पत्ति सम्भव है ? 
. छदसण-जनस्थानके पश्चिममें दनुनामक कबन्धसे निवास कियागया दण्डफारण्यका . 
एक भाग यह कुअवान्‌ नामका पर्वत है । इसकी पयेन्तभूमिमें मतङ्ग ऋषिका आश्रमस्थान 
है । वहाँपर अमणा नामकी सिद्ध शबरतपर्विनी हे और यह्व वही पम्पा नामका कमर्लोते 


भरा हुआ तालाब है । 
सीता--जहाँपर आर्यपुत्र क्रोध भोर पैयंको छोड़कर पुक्का फाडकर रोये थे । 


“5२३६ "._ १. सृष्यमूकपर्वते' इति पुस्तकान्तरपा इति पुस्तकान्तरपाठः । 
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रामः-देषि ! परं रमणीयमेतत्सरः | 
` एतस्मिन्मदकलमल्लिकाक्षपक्ष- 
व्याधूतस्फुरदुरुद्ण्डपुण्डरीकाः | 
बाष्पाम्भःपरिपतनोद्गमान्तराले 


 'बिसञज्जिदामरिसधीरत्तणम्‌' इति पाठे । 'विखृष्टाञ्मरयीरत्रमः इहि उख 'विसरष्टाऽमषेधीरत्वम्‌? इति संस्क्ृत- 
च्छाया, तत्र त्यक्तक्रोधधेयमिस्यर्थः । 'बिच्छड्डिदामरिसाधीणम्‌? इति पाठे. 
'विच्छुदिताऽमषोऽधीनम्‌! इति संस्कृतच्छाया, अस्य प्रदीलाऽसहिष्णुताऽधीनस्‌? 
इत्यर्थः । प्रमुक्तकण्ठ = प्रमुक्तः ( प्रकर्षेण स्यक्तः ) कण्ठः (कण्ठस्वरः, लक्षणयाऽय- 
सरथः ) यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा तथा । 

राम इति | एतत्‌=$दं, परम्‌=अत्यन्तम्‌ , रमणीयम्‌न्मनोहरस्‌ , सरः 
पर्पास्यकासार इत्यर्थः । 

एतरिमिन्निति | एतस्मिन्‌ मदृकळमस्लिकाक्तप छव्याधूतस्फुरदुरुदण्डपुण्ड- 
रीकाः कुवलयिनो विभागा मया वाष्पाम्भःपरिपतनोद्रमान्तराे संइष्टा इत्य- 
न्वयः । एतस्मिन-पस्पासरसि, मदकल्मश्चिकाक्षपक्तव्याधूतस्फुरदुरुदुंडपुण्डरीका:< 
मदेन कलः-स्फुटमधुरशब्दः, येषां ते मदुककास्ताइशा ये मश्विकाक्षाः-मलिनेश्रद्नु 
चरणेयुक्ता हंसविशेषाः, तेपां पक्षे'-पतत्रेः, व्याधूतानि = कम्पितानि, स्फुरन्ति = 
शोभमानानि, उरुदण्डानिरवृहन्नाळानि, पुण्डरीकाणि=श्वेतकमलानि, येषु ते । 
तथैव कुवळयिनः = उत्पळ्युक्ताः, विभागाः = पस्पासराप्रदेशाः, सयाष्उरामचन्द्रेण, 
“सुब? इति पाठे वो विभागा इत्यन्वयः कार्यः । वाष्पास्भःपरिपतनोदूगमाऽन्तः 
राळे = वाष्पाऽम्भसास=भश्न॒जलानाम्‌ , परिपतनं=्च्रणस्‌ं , उद्गमश्च = नेत्रयो- 
मध्ये प्रादुर्भावश्च, तयोरन्तराळं = मध्यकारः, तस्मिन्‌ । संदष्टाः = विलोकिताः । 
अश्नुपाताऽऽविर्भावयोनंत्रपिधान।इशनाऽभाचः, अतस्तन्मध्यकाछे=प्रतिबन्धाऽभा- 


, चात्‌ स्वद्विरहाऽनुभूतावपि ताइशा रमणीयाः पस्पासरःप्रदेशा मया विळोकिताः, 


पतेन विरहदुःखब्वद्धिगम्यते । प्रहाषिणी ब्रृत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 





--देवि ! यइ पम्पा सरोवर बहुत सुन्दर दै। | 
यहाँ ल्मा मधुर शब्दवाळे मल्लिकाक्ष नामक हंसविशेषोंके पंखोंते कम्पित और 
शोभित बडे नालदण्डोवाळे इवेतकमछोंसे युक्त पम्पासरोवरके प्रदेशोंकों मैंने भाँसुकोके 
गिरने और निकलनेके मध्य सुमयमे देखा ॥ ३१ ॥ | । | 


१. 'मुवः इति पाठान्तरम्‌ । 
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लक्ष्मण:--अयमायों हनूमान्‌ ! | 
 सीता-एसो सो चिरणिव्यूढजीबलोअपच्चुद्धरणगुरुओबआरी 
महानुभावो मारुदी | ( एप स चिरनिब्य्‌ढजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी महा- 
नुभावो मारुतिः ) 
रामः-- रं 

दिष्टया सोऽयं महाबाहुरञ्जनानन्दवघनः । 
यस्य वीर्येण. कृतिनो बयं च भुवनानि च ॥ ३२॥ 
लक्ष्मण इति | अयं = पुरो इश्यमानः, आयः = पूज्य» हनूसान्‌ = दज छा अ = इसे दस्यमानः जाये = पल्य, हनूमान्‌ > प्रशस्तौ 
हन्‌ अस्य स्त इति प्रशंसायां मतुप्‌ , प्राशस्त्यं च इढत्वेन बोध्यस्‌ । शरादीनां चः 
इति संज्ञायां दीघस्वम्‌, “हनुमान्‌? इति हस्वपाठे दिरोेषणस्वेनाऽसंज्ञायां दीर्घा- 





१ 
हे सीतेति । चिरनिन्यू'ढजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी = चिरात्‌ निब्यंढे = 
निष्पादितम्‌ , यच्‌. जीवलोकस्य=्मचुष्यलोकस्य, अव्युद्धरणं=दुःख्राऽपनय नस्‌, तेन 
गुरुः = गौरवविशिषटः श्रेष्ठो वा, स चाऽसौ उपकारी = उपकारशीछः । 'चिरणि- 
व्विण्ण०'इति पाठे 'चिरन्ञिबिण्ण०'इति संस्कृतच्छाया, तस्य चिरनिविण्णस्य= 
बहुकालदुःखितस्य, जीवलोकस्य इति अन्वययोजना कार्या । महाऽनुभावः = 
सहाप्रभावः । ; ॒ 
दिष्ट्येति | दिया अयं स महावाहुः अ्जनाऽऽनन्द्वद्धनः (अस्ति) यस्य 
चीर्येण झुवनानि वयं च इतिनः इत्यन्वयः। दिष्टया=पद्‌मिदमानन्दद्योतकमव्य- 
यस्‌, “द्या समुपजोपं चेत्यानन्दे' इत्यमरः। अयं = सच्चिकृष्टस्थः, सः, महा- 
चाहुः = दीर्घमुजः, आजालुवाहुरित्यथं: । अ्जनानन्दवद्धनः=भ्जनाऽऽल्यायाः 
स्वमातुहर्षोत्पादको इनूमदमिख्य ,इत्यथः, अस्तीति शेषः । यस्य = हनूमतः 
घीर्येण = पराक्रमेण, भुवनानि च = लोकाश्च, लक्षणया अन्ये जनाश्चेत्यथः । चय 
च=रामादयश्च, कृतिनः=क्ृतार्थाः, स्म इति रोपः, सीतोद्धरणेन लोककण्टकराबण- 
_चधेन चेति भावः ॥ ३२ ॥ 
 ळचमण-ये पूजनीय इनुमानजी हे । 


सीता--ये बहुत कालसे किये गये जीवलोकके प्रत्युद्धारसे गौरव 
महान्‌ प्रमाववाळे वायुपुत्र इनुमानूजी हें । त्युद्धारसे गोरवयुक्त, उपकारी भौर 


राम--भाग्यसे ये वे महाबाहु, अञनाके आनन्दको बढ़ानेवाले इनूमानूजी हैं; भिनके 
पराक्रमसे लोक ओर हमलोग कुताथं हो गये द्दे ॥ ३२॥ | 





| 


| 
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सीता--बच्छ ! एसो सो कुसुमिदकद॒म्बताण्डविअबंहिणों किंणाम- 
देओ गिरी? जत्थ अणुभावसोहग्गमेत्तपरिसेससुन्दरसिरी मुच्छन्दो 
तुए परुण्णेण ओलम्बिओ तरुअले अज्जउत्तो आलिहिदो | ( वस्स ! एष 
स ङसुमितकदम्बताण्डचितबर्हिणः क्रिन्नामधेयो गिरिः ? यत्रानुभावसौभाग्यमा- 
न्रपरिशेषसुन्द्रभीसूंच्छुस्त्वया प्ररुदितेनाचछम्वितस्तरुतळ आयंपुत्र आछिखितः ।) 
लद्मण.- 
सोऽयं शैलः ककुभसुरभिमौल्यवान्नाम यस्मि- 
न्नीलः स्निग्धः श्रयति शिखरं नूतनस्तोयवाहः | 
सीतेति ! कुसुमितकद्म्वताण्डवितवहिंणः = कुतुमानि सञ्जातानि येषां ते 
कुसुमिताः = सञ्जातपुष्पा इत्य, “तदुस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच' इतीतच | 
प्रत्ययः । ताण्डवानि सञ्जातानि येषां ते ताण्डविताः = ताण्डवनृत्ययुक्ता इत्यथः, 
पूर्ववत्‌ इतच्प्रत्ययः । कुसुमिता ये कद्म्बाः--तन्नामधेयास्तरचस्तेषु ताण्डविताः; 
यहिणाः = मयूराः यस्मिन्‌ सः, 'मयूरो ` बहिणो बही नीलकंठो सुजङ्गसुक्‌ ।' 
इत्यमरः । अनुभावसोभाग्यमात्रप रिशेषसुन्दरभ्रीः-अनुभावस्य = प्रभावस्य, 
यत्सौभाग्यं = सुभगत्वं, तन्मात्रेण परिशेषा = अवशिष्टा, सुन्दरी = मनोहरा, 
श्रीः = शोभा, यस्य सः। 'सुन्द्रश्री? इति स्थाने “धूसरश्री?! इति पुस्तका- 
न्तरपाठस्तन्र धूसरा=ईपत्पाण्डरेस्यर्थः । सूच्छंन्‌=कञ्चित्काळं मूच्छाँ प्राप्नुवन्नि- 
त्यर्थः । प्ररदितिन-रोदनं, रुदितं, नपुंसके भावे क्तः’ इति क्तप्रस्ययः। प्रकृष्ट रुदितं 
यस्य तेन=अश्न विसुञ्जतेस्यर्थः, स्वया भवता लूचमणेनेत्यन्वयः। अवछस्बितः = 
अतः, आयएच्रः=रामचन्द्रः, तरुतले-वृत्तस्याधोभागे, आलिखितः = चिन्नितः। 
: सोऽयमिति | अयं स ककुभसुरभिः माल्यवान्नाम शेलः (अस्ति) यस्मिन्‌ 
नीळः स्निग्धः नूतनः तोयवाहः शिखरं अयति । आर्येण अस्मिन्‌--इर्यन्वयः । 
अयं = पुरो इश्यमानः, सः=प्रसिद्धः, कऊुभसुरभिःरककुभानां चिकाराः ककुभानि ` 
अजुनपुप्पाणि, “तस्य विकारः इत्यण्‌ 'पुष्पमूलेषु बहुम्‌? इति तस्य छप्‌ च, 
'इन््रवुः ककृभोऽञ्चुनः इत्यमरः। तेः ककुभे, सुरभिः = घ्ाणत पंणगन्ध युक्तः, 
सीता-वत्स ! खिळे हुए कदम्ब वृक्षोमें तांडव नृत्य करनेवाले मयूरांसे युक्त इस पवंत- 
का क्या नाम है! जर्दापर पेड़के नीचे बहुत रोतेदुए आपसे सँभाळे गये, प्रभावके सोभा- 
ग्यमात्रसे अवशिष्ट सुन्दर शोमासे युक्त और मूच्छित होते हुए आर्यपुत्र चित्रित हुए हें । 
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रामः I 
000 '--विरम विरमातः परं न क्षमोऽस्मि 9“ 
प्रत्यावृत्तः स पुनरिंब मे जानकीविप्रयोगः ॥ ३३ | 
लक््मणः--अतः परमायस्य तत्रभवतां *राक्षसानां चार्पारसङ्घयान्यु- 


च 
SS TET niin 


छः = श्यामः, स्निग्धः = चिक्कणः, नूतनः=नवीनः, तोयदाहः=मेघः, शिखर = 
शड, श्रयति = आश्रयति । आर्येण = पूज्येन, अस्मिन्‌ = पवते १ लच्मणेन 
इत्युक्ते रामस्तमाक्तिप्य कथयति--बिरमेति । | 
विरमेति | विरम विरम । अतः परं क्षमः न अस्मि, मे स जानकीविश्नयोगः ' 
पुनः प्रत्यावृत्त इव इत्यन्वयः । विरम विरम = विरामं कुरु विराम कुरू वाग्ब्या- 
पारादिति शेपः, तूण्णीं भवेत्यथः । 'बत्सेतस्मात? इति पाठे--हे वत्स हे. 
तात ! एतस्मात्‌ = माश्‍्यवच्चित्रदश्षनात , 'जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसंख्या? 
नम्‌? इति पञ्चमी, विरमेस्यन्बयः। किमथंमित्याकाडक्षायामाह--अत इति | 
अतः परम्‌=अस्मादधिकं, दृष्टमिति शेषः | चमः=समर्थः, न अस्मिरन भवामि, 
सः = पूर्वाऽनुभूतः, से=मम, जानकीविप्रयोगः=सीतावियोराः, पुनः=्भूयः, प्रत्या- 
बृत्त; = आगत इव । इदं रामवावयं भाव्यथंसू चकम्‌ । अन्न 'प्रत्यावृत्त इव' इति 
कथनात्‌ क्रियोतप्रेक्षारङ्कारः । मन्दाक्रान्ता दृत्तम्‌ । “मन्दाक्रान्ता जळधिपड- 
गेम्भों नतो ताद्‌ गुरू चेत? इति तल्लच्षणम्‌ ॥ ३३ ॥ | 
लक्ष्मण इति | अतः परम्‌ = अस्मादनन्तरम्‌ । आयस्य = भवतः, तत्र = 
छंकादी, भवतां = विद्यमानानाम्‌ । अपरिसंख्यानि=अविद्यमाना परिसं्या=प रि- 
मिता संख्या येषां तानि = भ्षपरिमितसंख्यानीर्यथः, असंख्यातानि? इति पाठे . 
छचमण-यह वद्दौ अजुंन'पुष्पोंसे खुशवूदार माल्यवान्‌ नामका पर्वत है, जहाँपर 
नीला, चिकना और नया मेध चोटीपर आश्रय लेता दै । आर्यने यहाँ-- 
राम--चुप रदो, चुप रहो । इसके बाद देखनेको समथ नहीं हूँ। सीताजीका वही 
विरह फिर लोट गया-सा मुझे लग रद! है ॥ ३३ ॥ 
छचमण-इसके अनन्तर आयेके और लङ्का में रहते इए राक्षसोंके अनगिनत और 


ज्याया == 


१. कपि? इत्यधिकः पाठो$न्यपुस्तकेपु | 


<2 
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त्तरोत्तराणि कमाश्चयोणि । परिश्रान्ता चेयमायों | तद्विज्ञापयामि 'विश्रा- 
स्यतासि'ति | 

सीता--अज्जउत्त | एदिणा चित्तदंसणेण पच्चुप्पण्णदोहलाए मए 
विण्णार्वाणज्ज अस्थि | (आयंपुत्र | पतेन चित्रदृशनेन प्रव्युत्पन्नदोद्ददाया मस 
विज्ञापनीयमस्ति । ) 

रासः—नन्वाज्ञापय | 

सीता--जाणे पुणोषि पसण्णगम्भीरासु वणराईसु विहरिअ पवित्त- 
णिम्मलासासरसलिलं भअवदि माइरहि ओगाहिस्स ति । ( जाने पुनरपि 
प्रसन्नगाग्भीरासु वनराजिषु विहृत्य पवित्रनिमलस्षिशिरसलिळां भगवती भागीरथी 
सवयाहिष्य इति । ) 

प्रकृष्टानीस्यथः। कर्माश्चर्याणि = कमभिः = क्रियाभिः, आश्चर्याणिङ्आश्चयोत्पाद्‌- 

कानि, वृत्तानीति विशेप्यमध्याहायस्‌ । परिश्रान्तान्जातपरिश्रमा, वि्ाग्यतां= 
विश्रामः क्रियताम्‌, आययेति शेषः । 

सीतेति | आयपुत्र = प्राणनाथ |, पतेन = पुरो इश्यमानेनानेन, चित्नद्श- 
-नेन = आलेए्यावलोकनेन, परसयुरपन्नदोहृदायाः = प्रस्युत्पन्नः = संजातः, दोइदुम्ट 
गर्भिणीमनोरथः, यस्यास्तस्याः । विज्ञापनीयं = विज्ञाप्यं, निवेदुनीय मित्यर्थः । 

राम इति | नु = अनुनयाऽथंकमब्ययमिदृम्‌, आज्ञापय = भादिश, सह- 


घर्मिण्याः सत्यास्तत्राऽपि यभवश्याः सीताया दोहद्‌पूरणं रामस्य कतव्यं, तदुपरि 
अरुन्धत्या मातृणां शान्तायाश्च “य कथ्चिद्वभदोहदोद्यः ( ए० २० )' एति चा- 


क्याच्च साऽतिशयं सीतावाक्यस्य प्रभुसम्मितत्वेन 'भाज्ञापयेति’ कथनं सङ्गच्छते । 

सीतेति | जाने || विचारयामि । प्रसन्नगरभीरासु<प्रसन्नाः:--प्रसादयुक्ता:, 
श्रापदराहिस्येनेति भावः, गर्भीरा; = छतापादपादिभिगंहनाः, अधर्षणीया 
इस्यथः, तासु एताइशीपु वनराजिषु = अरण्यपङ्िपु, विह्वत्य = विष्ठारं कृत्वा, 
अत्युत्कृष्ट कार्मोते आश्चर्योत्पादक चरित्र हैं ‹ ये आर्या भी थक गई हैं, इसलिए निवेदन 


करता हूँ कि--'विश्राम कर?। 
सीता--आयंपुत्र ! इस चित्रदशनसे मुझे लालसा उत्पन्न हुई है, अतः कुछ निवेदन 


करना 
राम--देवि ! आज्ञा दो । 


सीता--फिर भी प्रसन्न और गम्मौर वनपश्लियोंमें बिडार करके पवित्र, निर्मे और 
ठण्डे जळते युक्त गङ्गाजीमै स्नान करनेका विचार करती हूँ । Fay 








५६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
eee 
रामः वत्स लचद्मण ! 
लक््मणः-एषोऽस्मि । य ॥ 
राम:--वत्स ! अचिरादेव संपादनीयो दोहंद इति संप्रत्येव गुरुभिः 
संदिष्टम्‌ । तद्स्खलितसंपात रथमुपस्थापय | 


सीता--अज्जउत्त ! तुझेहिं बि आअन्दव्वम्‌ | ( आयंपुत्र ! युष्माभि- 
रप्यागन्तव्यम्‌ ) । 0020 कह १ 
रामः-अतिकठिनहृदये ! एतदपि वक्तव्यम्‌ ? 
/विरहिष्यासि” इति पाठे बिहार करिप्यामीत्यर्थः । पदित्रनिर्मलशिशिरसलिळां- 
'पवित्रॅफ्पूत, स्नानादियोग्यमित्यर्थः, निर्मल स्वच्छुस्‌ , “सौम्यम्‌? इति पाठे 
` झवेदायोग्यमित्यथेः, शिशिरं = शीतलम्‌ , सलिलं = जछस्‌ , यस्यास्तास्‌, “अवः 
'गाहाम्‌' इति पाठे पूर्वोक्तानि सर्वाणि विशेषणानि पंह्लिङ्लानि, अवग़ाहः=स्नानं 
यस्यां तास्‌ इति विग्रहोऽथश्च, भागीरथीं=्गङ्गाम्‌, अवगाहिष्येञअवगाहनं करि- 


च्यासि, स्नास्यामीत्यर्थः, निकटभविष्यत्काळ एवेति शेषः । चाक्यसेतत्सीताया 
_भाविनिर्वासनव्यज्षकमित्यवधेयस्‌ । 


लक्ष्मण इति । पषोऽस्मि = अयमस्मि, भवदाज्ञापाळनाऽर्थं समीपतरमेव 
बिद्यमानोऽस्मीति वाक्याऽथः । 
रास इति | बस्स = प्रिय छचमण !, अचिरादेव = शीघ्रमेव, सम्पादनीयः= 
पूरणीयः, दौहंदुः=सीताया अभिलापः, इति = अनेन प्रकारेण, सम्प्रत्येव=इदा नी- 
मेव, गुरुभिः = गुरुजनेः, अरुन्धतीप्रश्ृतिभिः पूज्यजने रित्यर्थः । सन्दिष्ट-सन्देशः 
'प्रहितः । तव्‌=तस्माद्धेतोः, अस्खलितसम्पातम्‌=अर्खलितःन=ञ्जंशर हितः अब्या- 
'हत इत्यर्थः, सम्पातः-गमन यस्य तस्‌ । रथं=स्यन्दनस्‌, उपस्थापय-आनय । 
सीतेति | युष्माभिरपि = भवञ्चिरपि, आगन्तव्यम्‌ । 
राम इति | अतिकटिनहृदये = अति = अत्यन्तं, कठिनं = कठोरम्‌, हृद येम 
बी राम मल र र रा लक्ष्मण ! 
लचमण--मैं उपस्थित हूँ । 
रास--वत्स | 'गर्मिणीका अभिलाष जल्दो ही पूर्ण करना चाहिए! ऐसा अभी गुरु” 
बर्नोने सन्देश दिया है। इस कारणते बिना रुकावटके चळनेवाळा रथ तेयार करो । 
सीता--आयंपुत्र | आपको मौ भाना चाहिए । 


राम-दे अतिशय कठोर इदयवाळी | यह सी कहना चाहिए ? 


MACE tb. 
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सीता--तेण हि पिअं मे | (तेन हि प्रियं मे ) 

लक्ष्मण:--यदाज्ञापयत्याय: । ( निष्क्रान्तः । ) 

रास--प्रिये ! वातायनोपकण्ठे संविष्टा भव | 

सीता-एग्बं होदु | ओहरिदह्मि परिस्समणिद्दाए | ( एवं भवतु 
अपहृतास्मि परिश्रमनिद्रया ) | 

रामः--तेन हि निरन्तरमवलम्बस्व सामत्र शयनाय | 

जीवयन्निव ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्दुरधिकण्ठमप्येताम्‌ | 








चित्तम्‌, यस्यास्तत्सम्थुद्धी । एतदपिरमम तन्न गमनमपि, वक्तव्यं-न वक्तष्य- 
मित्यर्थः । स्वयाउक्थितेडपि पुतद्धविष्यस्येवेति भावः । 
राम इति | वातायनोपकण्ठेन्गवाघनिकटे, 'बातायनावतेके' इति पुस्त- 
कान्तरपाठे चातायनस्य आवर्तकः = अपवारकः, यत्रस्थो जनोऽन्येने इश्यत इति 
भावः । संविश = कृतसंवेशा, शयानेस्यर्थः । 
' सीतेति | एवं भवतुः = वातायनसमीपे शये इति भावः । परिश्रमनिद्रया= 
परिश्रमेण = बहुकाळं यावत्‌ चित्रदृशनोत्पन्ञायासेन, निद्या = स्वापेन, अप- 
हृतास्मि = आङ्कष्टास्मि । 
राम इति | तेन=निद्रयाऽपहरणेन हेतुना, अन्न=्वातायनसमीपे, शयनाय८ 
स्वापाय निरन्तरं = निरवकाशं, गाढमित्यर्थः, क्रियाविशेपणमेतत्‌। अवलस्वस्व= 
धारय, मां = रामम्‌ । : 
जीवयन्निति | ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्दुः ( अत एव ) ऐन्दुवमयूखजुस्बित- 
स्यन्दिचन्द्रमग्रिहारविअमः जीवयश्चिव वाहुः अधिकण्टस्‌ अप्यंतास्‌ इस्यन्वयः । 
ससाध्वसश्रमस्वे दुबिन्दुः-साध्वसं=चित्ने परशुरामादिदशनजनितं भयम्‌, श्रमः = 
बहुकाळपयंन्तं चिन्नदृशनेनोरपन्नः आयासः ताभ्यां ये स्वेदबिन्दचः=घमंपषन्ति, 


सीता--तब मुझे प्रीतिकर दै । 
छचमण--आरे को जैसी आज्ञा ( यह कइकर जाते हैं ) । 
राम--प्रिये ! खिइकीके पास सो जाओ । 
सीता--ऐसा ही हो । थकावटकी नींद्से आकृष्ट हो गई हूँ । 
राम-इस कारणसे यहाँ सोनेके लिए गाढभावसे मेरा सहारा छे छो। 
: अय और परिअमके कारण पसीनेकी बूँदोसै युक्त, चन्द्रमाकी किरणोंके स्पशेसे पिषछने- 


शद उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथसः- 
4 # aS 
बाहुरेन्द्बमयूखचुभ्बितस्यन्द्चन्द्रमणिहारविश्चमः ॥ ३४ ॥ 
( तथा कारयन्सानन्दुम्‌ ) प्रिये ! किमेतत्‌ ? 
बिनिश्चेठुं शक्यो न सुखमिति वा दुःखमिति वा 





तेः सहितः । अत एव पेन्द्वमवूखचचम्वितस्यन्दिचन्द्रमणिहार विञ्ञमः-इन्दो रिमा 
ऐन्द्वाः = चन्द्रसम्बन्धिनः ये मयूखाः = किरणाः तेश्चुस्वितः = स्पृष्ट, अत एद 
स्यन्दी = जलखावयुक्तः, चन्द्रकिरणसम्पर्कण चन्द्रकान्तमणिः वतीति छोक- 
प्रसिद्धि, च चाऽसौ चन्द्रमणिहारः = चन्द्रकान्तमणिमाछा, तस्य इच विश्वमः = 
विलासः, यस्य सः । जीवयन्निव=जीचनं बितरन्निव, स्थित इति शेषः । एताइशो 
वाहुः = स्वशुजः, अधिकण्ठं - कंठे मदोयकंठ इत्यर्थः, । कंठे इति अधिकंदं, 
विअक्त्येञब्ययीभावः । अप्यंतां=निभ्रीयतास्‌, त्वयेति शेपः । अत्र लुभोपमायाः 
'जीवयचिवे' त्यन्न क्रियोस्प्रेक्षायाश्व सङ्कुरः | रथोद्धताइ त्तस--'रान्नराविह 
रथोडता छगौ' इति तज्ञक्षणस्‌ ॥ ३४ ॥ | 
तथेति | तथा कारयन्‌ = सीतासुखं स्वकंठे स्थापयन्‌ । किमेतदिति प्रश्नेन 
अनिश्चयः सूच्यते । : 
विनिश्चेतुमिति | ( हे सीते | ) तव स्पर्श स्पश परिमूढेन्द्रियगणः विकारः 
मम चेतन्यं अमयति संमील्यति च, (अत एवायम्‌) सुखम्‌ इति वा, दुःखम्‌ इति 
चा, प्रमोहः, निद्रा वा, विषविसर्पः किसु, मदः किम (इति) विनिश्चेठुं न शाक्यः 
हि इत्यन्बयः । ( हे सीते ! ) तव = भवभ्याः, स्पर्श स्पे = प्रतिस्पश, परि- 
- सूढेन्द्रियगणः=परिसूढः=्परिमो हं प्राप्तः, स्वस्वब्या पाराऽसमर्श इत्यथः । इन्द्रिय- 
गणः = चछुरादीन्द्रियसमूहः, येन सः, एताइशो विकारः = अन्तः स्थिताऽवस्था- 
विशेष: मम = रामस्य चेतन्यं = ज्ञानं अमयति = तिरोदृधाति, आन्तं करोती- 
स्यर्थः । संमीछयति च=प्रकाशयति च, स्वरस्पर्शजन्यो विकारः कदाचिन्मदीयं ज्ञान- 
` सपहरति कदाचित्तु प्रकाशयति इति भावः । तदेवोपपादयति (अतः = अस्मा- ˆ 
त्कारणात्‌ ), अयं = विकारः, सुखम्‌ इति वा = अजुकूर वेदनीयं वा, दुःखम्‌ इति 
वाळी चन्द्रकान्तमणिमालाकी तरह विछासवाले और मुझे जीप्रित करते हुएकी तरद्द अपने 
' बाहुको मेरे गलेमें डालो ॥ ३४ ॥ 
( ऐसा करातेहुए आनन्दके साथ ) प्रिये ! यह क्या दै ! 
: सुम्हारे प्रत्येक सपमे इन्द्रियसमूहको मूढ करनेवाला विकार मेरे शानको कभी तिरोहित 
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असोहो निद्रा वा किसु विषबिसपेः किसु मद: | 
- तब स्पश स्पर्श सस हि परिमूढेन्द्रियगणो कि: 
।वकारश्चेतन्यं अमयति च सम्मीलयति च ॥ be i 


सीता--धीर'्पसादा-तुझेत्ति एत्थ दाणि अच्चरिअम्‌? | (धीरप्रसादुः 
यूय मिरयत्रेदानीसाश्चग्रंसू । ) | 


रामः“ हर 
2” स्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि 
सन्तपणानि सकलेन्द्रियमोहनानि | 
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वा = प्रतिकूलवेदनीयं वा, प्रमोहः = प्रकृष्टमूच्छा वा, प्रबोधः? इति पाठे जागर 
इत्यर्थः । निद्रा वा = स्वापो वा, विपविसपंः किसु=विपस्य--गरळस्य, विस पः= 
'प्रसरणस्‌, किं ? सदुः किसु = मादकद्रवयोपयोगजन्यो विकारः किम्‌ ? ( इति > 
विनिश्चेतु = विनिणेतुं, न शाक्यः = न शक्यत इत्यथः, 'न शक्ये? इति पाठे अह 
समर्था नाऽस्मीस्यर्थः । हीति निश्चये । महद्विकारोऽयं त्वयापि ज्ञायत इति व्यञ्यते । 
अन्न संशय एव पर्यवसानाद्‌ शुद्धसन्देहाऽछंकारः तज्ञक्षणं यथा--'सन्वेद्दः 
अकृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः। शुद्धो निश्चयगर्भोडसौ निश्चयाऽन्त इति 
त्रिधा ॥? इति । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 
सीतेति | यूयमिति आद्राथंकं बहुवचनम्‌, धीरम्रसादाः = स्थिराऽनुग्रहाः, 
घीरपदस्य विद्वदाचकत्वेडपि अचेतनेन प्रसादेन सह अन्वयाऽलुपपत्तः छक्षणया 
स्थिराऽर्थपरकस्वस्‌ । अन्न=एतस्कथने, आश्रयं काक्का प्रश्नो व्यज्यते ? नाऽऽश्चयं, 
प्रियस्य प्रियंवदस्वे न किमप्याश्चयंमिति भावः । 

म्लानस्येति । दे सरोरुद्माक्ि | प॒तानि ते सुवचनानि स्लानस्य जीयछुसुमस्य 

चिकासनानि, संतर्पणानि सकलेन्द्रियमोहनानि, कर्णाऽछ्तानि सनसश्च रसाय- 
ज्ञता ह ओर कभी प्रकाशित करता हे । य (विकार) सुख है वा दुःख है, मूच्छों है चा 
निद्रा है, विषका प्रसरण दै वा मादकद्रव्यके सेवनसे उत्पन्न मद ऐ १ यए निश्चय नहीं 


किया जा सकता हे ॥ ३५ ॥ 
सीता--आप ( मेरे ऊपर ) स्थिर अनुअइ करनेवाले ऐँ, इस कारण ऐसा कनेमे 


क्या आश्चयं है । 
राम- हे पञ्मलोचने ! तुम्हारे ये कोमल बचन गुरशाये हुए जीबनपुष्पको विकसित 


१. “इदो दाणीति किमवरम्‌? इति पाठान्तरम्‌, तस्य इत इदानी फिमपरग!इतिच्छाया ! 
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एतानि ते सुबचनानि सरोरुद्दाक्षि ! 
क्णीसृतानि मनसश्च .रसायनानि ॥ ३६॥ 
सीता--पिअंबद्‌ ! एहि | संबिसह्म | ( भियंवद ! पट्टि । संविशावः। ) 
€ इति अयनाय समन्ततोऽपि निरूपंयति । ) 
रामः--अयि ! किमन्वेष्टव्यम्‌ ? 


नानि ( सन्ति ) इत्यन्वयः । दे सरोरुहाणि = सरोरुहे इव अक्षिगी यस्याः सा 
सरोरुाचो, तस्सम्बुद्धौ=हे कमललोचने ! “बहुत्रीहौ सक्थ्यचणोः स्वाङ्गात्पच्‌' इति 
-समासाऽन्ते पचि 'विदूगौरादिभ्यश्चः इति ङीप्‌ । एतानिरअनन्तरोदीरितानि, 
ते = तव, सुवचनानि = स॒दुभाषितानि, स्छानस्य = ग्लानस्य, सांसारिकताप- 
परम्परया झुष्कस्येति भावः । जीवकसुमस्यन्जीव एव कुसुम तस्य जीचनपुष्पस्ये 
स्यर्थः । विकासनानि=विकासजनकानि, संत एंणानिञसंतृ्तिजनकानि, सकलेन्द्रिय 
सोहनानिङसवेन्ट्रियष्यापाररोघकानि, कर्णाऽछृतानिनश्रो त्रपीयूचाणि, पीयूपचत्‌ 
कर्णयोस्तृतिजनकानीति भाषः। मनसश्च = चित्तस्य च, रसायनानि = रसायन- 
तुल्यानि, रसायनौषधवत्‌ शक्तिवद्धकानीत्यर्थः। यद्वा-रसः अङ्गाररसस्तश्य 
अयनानि = आश्रयभूतानि, सन्तीति शेपः । अन्न रूपकाऽलङ्कारः | . वसन्त- 
तिलका वृत्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 


` सीतेति | प्रियंदद--ग्रियं वदतीति प्रियंबदस्तत्संचुद्धौ = प्रियभापणशील ! 
“प्रियवशे वदः खच्‌’ इति खच्‌ ¦ “अरुद्विपदजन्तस्य सुम' इतिं सुम्‌ । संविशावः= 
स्वपिबः । शयनाय=शयितुं, “तुमर्थाच्च भाववचनात? इति चतुर्थी । समन्ततः= 
स्वतः, निरूपयति = अन्विष्यति, उपधानमिति शेषः । 
रास इति | किसर अन्वेष्टव्यं = किं गवेषणीयं, न किमपीत्यर्थः, अन्विष्टः 
पदार्थस्य इदैव सान्निध्यादिति भावः । “अपि सन्देष्टव्यम्‌? इति पाठे-अपिः 
प्रश्‍नाञ्थेकः, कः सन्देशः कतंव्यः  'एद्दि संविशाचः' इति कथनाऽभावेऽपि स्व- 
करनेवाले, उत्तम प्रकारसे तृप्त करनेवाले, सन्पूणे इन्द्रियोंके मोहजनक, कणोमें अमृतस्वरूप 
ओर रसायनकी तरइ मनको शक्तिको बढ़ानेवाछे हैं ॥ ३६॥ | 


सीता - है प्रिय भाषण करनेवाले | आइए, शयन करें ( ऐसा कहकर सोनेके लिए 
चारो तरफ देखती हैं । ) 
! राम-सीते | क्याढद्ना पड़ता दै । 


sn oN 
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आ विवाहसमयादू गृहे बने शेशवे तदनु योवने पुनः । 
स्वापहेतुरनुपाश्रितो5न्यया. रामबाहुरुपधानमेष ते ।। ३७॥ 

सीता--( निब्रां नाटयन्ती ) अस्थि एदम्‌ । अज्जउत्त ! अस्थि एदम्‌ | 
( अस्त्येतत्‌ । आयंपुन्न | अस्स्येतत्‌। ) इति स्वपिति। 

प थं प्रियवचनेव मे बक्षसि प्रसुप्ता ? । ,(निवण्य । सस्नेह) । 

इयं गेहे लच््मीरियमसुतवर्तिनेयनयो- | 
दभिप्रायज्ञानेनेव स्वदभीर संपादयामि, किमथंसुक्तिप्रयास इति भावः। 

सा विवाहेति । आ विवाहसमयात दोशवे गुहे तदलु पुनयोंचने बने स्वाप- 
हेतुः अन्यया अनुपाश्रितः एष रामवाहुः ते उपघानस्र्‌ ( अस्ति ) इत्यन्वयः । 
आ विवाइसमयात्‌ = उद्घाइकालादारभ्य, आङ. मर्यादाचचन? इति आङः कम" 
प्रवचनीयसंज्ञा, “पञ्चस्यपाङपरिभिः' इति पञ्चमी । शवे = बाल्यावस्थायां, 
गृहे = भवने, तदनु = तदनन्तरं, पुनः = सूयः, योधने = तारुण्ये, चने=अरण्ये । 
स्वापहेतुः = शयनकारणं, शयनोपकरणमिस्यथः । अन्यया = त्वदितरया खिया, 
अनुपाश्रितः=असेवितः, एपः = अयस्‌ , रामबाहुः = रामभुजः, ते=तव, उपधा- 
नम्‌ = उपबह्नः; अस्तीति शेषः, “उपधानं तूपवह इत्यमरः । रथोद्धता 
बुतस्‌ ॥ ३७ ॥ 

सीतेति । एतत्‌ = भवस्कथनं मदीयो वाहुस्स्वदुपधानमि'्यरूप मित्यर्थः, 
अस्ति = वर्तंते, सत्यमिति शेषः । स्वपितिरशेते, रामबाहुसुपधानी स्येति शेषः । 

राम इति | प्रियवचनेव = अभीष्टभाषणेव, म्रिये आषमाणा सस्थेवेत्यथः । 

इयमिति | इयं गेहे ऊचमीः, इयं नयनयोः अमतवर्ति, असौ अस्याः 
स्पर: वपुषि यहुङः चन्दनरसः, अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमस्‌णः मौक्तिकसरः, 
अस्याः कि न प्रेयः ? तु बिरहो यदि, परम्‌ असह्य इत्यन्वयः । इयं = सीता 


विवाइके समयसे लेकर बचपनमें घरमें उसके अनन्तर जवानौमें, वनमें शयनका 


कारण, दूसरी खोसे भनाभित यहद रामकी बाइ तुम्हारा तकिया हे ॥ ३७ ॥ 
सीता--( निद्राका अभिनय करतौ हुई ) ऐसा हौ है, आायेपुत्र ] ऐसा ही दे । 
(ऐसा कइकर सोती हैं )। र 
राम-प्रिय वचन बोलते-बोलते ही कैसे मेरौ छातीपर सो गई । 
( देखकर, ग्रेमके साथ )। ' | 
यह सौता घरमें लक्ष्मी है, यह नेत्रोमें गसृतझळाका दे, इसका यह स्पशे शरौरमें 


॥ १ 
च =” 5 
“ Tat आहे. ९४. ०८ = 
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रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः 
किमस्या न प्रेयो यादि परमसह्यस्तु विरह: ॥ (३५॥-- 
( प्रविश्य ) 


प्रतीहारी-देब ! उवदिठदो | ( देव ! उपस्थितः ) 
रामः-अयि ! कः ? 
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गेहे-भवने, छच्मीः = श्रीः, इयं = सीता, नयनयोःन्नेत्रयोः, अमख्॒तवर्तिः-अस्॒त- 
दाळाका, असौ = भनुभूतः, अस्याः=सीतायाः, स्पशः = आमर्शनं, वपुपि>शरीरे, 
बहुलः=प्रचुरः, चन्दनरसः=श्रीखण्डद्रवः, चन्दनवत्सन्तापहारक इत्यथः । अयस्‌ 
समीपस्थ पुषः, बाहुः = भुजः, कण्ठे = गले, अर्पित इति शोषः, शिशिरमरुण 
झीतळम्रदुरः, मौक्तिकसरः = सुक्ताहारः, सवत्र 'अस्ती'ति सम्बन्धः कायः। 
अस्याः=सीतायाः, कि न प्रेयः=किं न प्रियतरम्‌ ? अपि तु सीतासस्बद्धं सवमपि 
ग्रियतरमित्यर्थः । “तु' शब्देन उक्ताऽर्थस्यकदेशमाच्तिपति--तु = परन्तु, दिरहो 
यदि = वियोगश्चेत्‌ , परम्‌ = अत्यर्थम्‌, असह्यः = असहनीयः, वियोगं विना 
सीतासम्बदं स्वमपि वस्तु अभीष्टर्वेन प्रियतरं केवलं वियोगः सोढुमशक्य इति 
भावः। अत्र प्रथमचरण एकस्याः सीताया अनेकधोए्ळेखाहुरछखाऽछङ्कारः । 
द्वितीयतृतीयचरणयोश्च व्यस्त रूपकद्वयं, तथा च त्रयाणामलङ्काराणां मिथोऽन- 
पेक्षया स्थितेः संसृष्टिः | शिखरिणी ञ्चत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 

प्रतीहारीति | ( प्रविश्य = प्रवेश कृत्वा ) । प्रतीहारी = अन्तःपुरदौवा- 
रिकी । उपस्थितः = समायातः । अत्र 'ढुञ्खेख उपस्थित? इति प्रतीहार्यास्तार्पयं- 

'विपयेऽपि रामोक्तस्य पूर्वश्लोकस्य “यदि परमसह्यस्तु विरहः’ इत्येकदेशस्य विर- 
हस्य सान्निध्यात्‌ समनन्तरभाबी सीताविरहो गम्यते । 

अचुर चन्दनका रस है और यह बाइ गलेपर शीतल ओर कोमळ सुक्ताहार हे। इसकी 

अया वस्तु प्रियतर नहीं है ! परन्तु इसका वियोग तो बहुत ही असद्दनीय है ॥ २८ ॥ 

( प्रवेशकर ) | 
प्रतीह्वरी-मद्दाराज ! उपस्थित हे ! 
राम--अरी | कोन उपस्थित है? | 


' अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ६३ 


देवस्य दुसुख 
. रास: स्वगतम्‌ ) ुद्धान्तचारी दुसुंखः, | स मया पौरजानपदे 
स्वपसप: प्रहितः | ( प्रकाशम्‌) आगच्छतु । | 
( प्रतीहारी निष्क्रान्ता । ) 
( प्रविश्य । ) 
दुसुंखः--( स्वगतम्‌ । ) हा ! कहं दाणि देवीमन्तरेणं ईरिसं अचिन्त- 
णिञ्जं जणाबवादं देव्वस्स कहइस्सं ? अहवा णिओओ क्खु मह मन्द्भा- 
अद्देअस्स एसो। (हा कथमिदानीं देचोमन्तरेणेह्मचिन्तनीयं जनापवादं देवस्य 


Mis Sih पिवत er आफ 7 SpE 000 तरा 
प्रतिद्दारीति | देवस्य=महाराजस्य, 'राजा भट्टारको देव? इत्यमरः, आसच्न- 


परिचारकः = परिचरतीति परिचारकः, कर्तरि ण्चुछ्‌। आसन्नः = निकरवर्ती 
परिचारकः = सेवकः, छुसुखः = दुसुखनामकः, अनभीपष्सितभाषणात्‌ दुष्टं सुखं 
यस्य स दुसुख इति तन्निरुक्तिः । 

राम इति । शुद्धाम्तचारी=अन्तःपुरसंचरञ्चील, अपसः = गूढचरः, पौर- 
जानपदेघु>पुरि भवाः पौराः। जनपदेषु भवाः जानपदाः। पौराश्च ते जानपदा- 
अति । तेषु, अयोध्यापुरीचासिणु अयोध्याप्रदेशवासिपु चेत्यर्थः, ‘तत्र भव’ इत्यण। 
श्रहितः=प्रेरितः, पुर्या प्रदेशेषु च क्रियमाणां मम स्तुतिं निन्दां वा ज्ञातं प्रेषितो- 
यमित्य्थः, 'अपसपितुम्‌? इति पाठे गुप्तरूपेण परीक्षितुमित्यर्थः । 


दुर्मुख इति | इदानीम्‌ = अधुना, देवीं = सीतास्‌ , अन्तरेण? इति पदेन 


योगे 'अन्तरान्तरेण युक्त! इति द्वितीया । अन्तरेण = सध्ये, सीताविषय इति 
भावः, “आऽन्तरेऽन्तरा । अन्तरेण च मध्ये स्युः इत्यमरः _ भावः, 'आडन्तरे$न्तरा । अन्तरेण च मध्ये स्युः इत्यमरः । ` अचिन्तनीयं = 


प्रतीहारी -मदाराजका समौपवतीं सेवक दुसुख । 


राम-( मन हो मन ) दुसुंख अन्तःपुरमें भी आनेवाला है । उसको मैंने नगरवासी 
आर देशवासीलोगोंमें गुप्तचर वनाकर भेजा था । ( प्रकाशमाबसे ) भाजाय । . 


( प्रती द्वारी जाती है ) 
| (प्रवेश कर) 
दुसुख--(मन ही मन) हा! केसे अभी सौतादेवीके विषयमें ऐसे अचिन्तनौय लोका- 
पवादको महाराजके सामने निवेदन करूं! अथवा मुझ इतभाग्यका काम ही ऐसा है। 


*सीतादेश्ए” इति पाठान्तरम्‌ । 'सौता देव्याः? इति छाया। 





भतीहारी..-आसण्णपरिआरञो देवस्स दुम्मुहो | ( आसन्नपरिचारको | 
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६४ इत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 








कथयिष्यामि ? अथवा नियोगः खलु मम भन्द्भागधेयस्येपः ) । 
सीता--(उष्स्वप्नायते ।) अज्जउत्त ! कहिंसि ? (अयएुत्र ! कुच्रासि १) 
रामः--सेयमेब रणरणकदायिनी चित्रदशनाडिरहसावना देव्याः 
स्वप्नोद्योगं करोति । ( सस्नेहमङ्गमस्याः परासशन्‌ । ) 
अट्वैतं सुखदुःखयोरनुगतं सवोस्ववस्थासु य- 
द्विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्ञहायो रसः | 


चिन्तयितुमपि अशक्यं, किसुत कथनीयमिति भावः । जनाऽपवाद्‌ंऽलो काऽपचाः $ 


दस्‌ । सन्द॒भागधेयस्य = भाग एव भागधेयं, (वा भागरूपनामभ्यो धेयः? इति 
स्वाऽथे धेयप्रत्ययः, तस्य = अत्पभाग्यस्य, नियोगः=नियुक्तिरधिकार इत्यथः । 


सीतेति । उस्स्वप्नायते = उस्थितः स्वप्नो यस्याः सा उत्स्वप्ना, सा इच 


` आचरतीति, स्वप्नदृशनेन ग्रखपतीस्यथः । 'कतुः क्यङ्‌ सळोपश्च' इति क्यङ ॥ 


आर्यपुत्र = स्वामिन्‌ ! कुत्राऽसिम्छ वतंसे ? । 
राम इति | रणरणकदायिनी = उस्कण्डादायिनी, दिरहआवना=मम वियोग 
चिन्ता, स्वप्नोद्योगं-स्वप्ने=निद्रायाम्‌ , उद्योगस=्वचनादिप्रयत्नस्‌ , जाग्रदुव- 
स्थायां कृता चिन्ता स्वप्नेऽपि जनमचुसरत्येवेत्यथः। सस्नेहं = प्रेमपूर्वेकस्‌ + 
अस्याः = सीतायाः, अङ्गम्‌=शरीरम्‌ , परास्धशन्‌ = स्पशन्‌ । 
अद्वेतमिति | यत्‌ सुखदुःखयोः अद्वैतं, सर्वासु अवस्थासु, अनुगतं, यत्न 
हृदयस्य विश्रामः, यस्मिन्‌ रसः जरसा अहायः, यत्‌ कालेन आवरणाऽत्ययाठ्‌ः 
परिणते प्रेमसारे स्थितं, तस्य सुमाचुपस्य तत्‌ एक भद्रं कथमपि हि प्राथ्यते 
इत्यन्वयः । यत्‌ = दाम्पत्यं, सुखदुःख योः, अट्टतम्‌=ष्टवाभ्याम्‌ भेदाभ्यास्‌ , इतर 
प्राप्त, दीत तदेव दत, स्वाथऽण , अविद्यमानं इतं यस्मिस्तत्‌ , एकरूपं, दस्पत्यो- 
'रन्यतरस्य सुखे अन्मतरस्य सुखं तदभावे दुःखमपि तथेति भावः। सर्चासु=सक- 
छासु, अघस्थाषु = दशासु, अनुयतम्‌=अनुयातं, सर्वास्ववस्थासु सम्पद्विपद्रपासु 
दाम्पत्यस्य मिथोऽनुसरणं भवतीत्यर्थः। “अनुरुणम्‌? इति पाठे अनुकूलमि- 
त्यर्थः । यन्न = यस्मिन्‌ हृदयस्य = मनसः, विश्रामः = विश्रान्तिः, बहुविधसांसा- 
रिकव्यवहारभारपरिथन्तस्याऽपि चेतसो दाम्पत्य एव श्रमापनो दुनं भवतीत्यर्थः । 


सीता--( स्वप्नमें बड्बड़ाती दै । ) हे आर्यपुत्र | आप कशां हे ? 
राम-चित्रदशंनसे उत्कण्डा करानेवाली यह वही वियोगचिन्ता सीता के स्वप्नमें मौ 


उद्योग करती दै । ( स्नेइपूबंक सीताका अङ्गरपश करते हुए) जो ( दाम्पत्य ) सुख भौर 


४) 02 1 तक 11९१. क. >. 


अः] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडयोपेतम्‌ | ६४ 
ना र मा कच्चा. 7-53 ० - 

| कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्रेमसारे स्थितं 

. ` ` द्रंतस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राथ्यंते | 

दुसुंखः-( उपस॒त्य ) जेदु देव्वो | ( जयतु देवः । ) 

| 


'चिश्राम' इत्यन्न 'आवे’ इति सूत्रेण घन्‌, “नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्याऽना- 
चमे? इति उपधावृद्धिनिषेघेन 'बिश्नाम' इति अपाणिनीयसिति बहबः। श्रम 
एव श्रामः '्रज्ञादिम्यश्च' इति सूत्रेण अण्‌ इति केचित्‌ । यस्मिन्‌'= दाम्पस्ये, 
` स्थित इति शपः, रसः = प्रीति, जरसा = बृद्धत्वेनाऽपि, अद्दायः = इतुंभशक्यः, 
किसुत योवन इत्यथः, “ह्‌ रोण्यत्‌? इति ण्यत्‌ । यत्‌ = दाम्पस्यं, कालेन = 
समयेन, आवरणाऽत्ययात्‌=विवाहमरणमभिष्याप्य, विवाहादार*्य मरणपर्यन्त- 
मित्यर्थः, वरणंरस्वीकरणं, विवाह इति यावत्‌ , त्च अस्ययश्चन्मरणं. चेति वरणा- 
ऽत्ययं समाहारद्वन्द्द, तदारभ्य तस्मात्‌ । यह्वा आवरणाऽव्ययात=छजाभयाद्यप- 
गमादित्यर्थः । परिणते = परिपक्वे, प्रेमसारे = उत्कृष्टम्ेरिण, स्थितम्‌=भवस्थितं) 
.तस्य=पूर्वोक्तस्य, सुमाचुषस्यम्दास्पत्यस्य, 'सुमाचुषं घु दारपत्यस्‌' इति कोषः 
शोभनं माचुषं-मनुष्यस्वस्‌ यस्मिस्तत इति विप्रेण योगरूढोड्य पाब्दूः । 
केचित्त प्रकरणाऽचुसारेण दाम्पत्ये लभ्ये शोभनो मानुषो येन इति विग्रदेण 
विशेषणतया योजनीयोऽयं शब्द इति । अपरे तु सुमाजुषस्य सौजस्यस्य इत्याहुः, 
सवै चेतत्यपञ्चितं वीरराघवष्याख्यायास्‌। तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ , एक = मुण्यस्‌ “पके 
सुख्याऽन्यकेदळाः इत्यमरः । भद्रङकल्याणमविच्छेद्रूप सिध्यरथः । कथमपिर्सचे- 
प्रकारेण, ग्राइ्यते=प्रकर्षेण याच्यते, अभिळष्यते बा “प्राप्यते? इति पाठे कथमपि= 
केनाऽपि प्रकारेण; प्राप्यते=आसाद्यते, महता पुण्यप्रकर्षण दाम्पत्यस्य अविच्छुछ- 
_ रूपं कल्याणं प्राप्यते इति भाषः । शादूंलविफ्रीडितं बृत्त 'सूयाऽश्वेमः 
सजस्तवाः सगुरघः शादूं विक्रीडितम्‌? इति तष्ठक्षणस्‌ ॥ ३९ ॥ 











दुः्खमें एकरूप हे और समी अवस्थाओमे अनुगत दै, जिसमें हृदयका विभाम दे, जिसमें 
प्रीति बुढ़ापेसे भो. नहीं इट सकती है। जो कि समयसे-विवाइसे डेकर अरणपयन्त, 
परिपक्क और उत्कृष्ट प्रेममें अवस्थित है, उस दाम्पत्दका वह एक कण्याण बढे पुण्यसे पाया 
जाता है॥ ३९॥ MR कक 
दुर्सुंख--( समौप जाकर ) मदाराजकौ जय हो । 
५ उ० रा० 


ति 


६६ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . [ प्रथमः- 


टकल को 


रामः-त्रहि यदुपलव्धम्‌ । 

दुर्सेखः--उबट्टवन्ति देबं पौरजाणपदा जहा बिसुमरिदा अक्ले 
महाराअदसरहस्स रामदेव्वेणेत्ति | ( उपस्तुवन्ति देवं पौरजानपदाः, यथा 
_ चिस्मारिता वयं महाराजद्शरथस्य रामदेवेनेति । 

रामः--अर्थवाद एवेषः। दोषं तु मे कथंचित्कथय, येन प्रतिविधीयते । 

दुसुंखः--( साखरम्‌। ) सुणादु महाराओ | ( कर्ण | ) एव्वं बिअ । 
इति । ( शृणोतु महाराजः । पुवमिव । ) 

रामः--अहह, अतितीत्रोऽयं वाग्वज्रः । ( इति मूच्छंति। ) 


FS" 
राम इति । उपळव्धम्‌=भलुसूतं, ज्ञातमित्यर्थः; वृत्तमिति शेषः, 'उपलस्भ- 


` स्त्वचुभव’ इत्यमरः । 

दुसुंख इति | उपस्तुवन्ति = प्रशंसन्ति, विस्मारिताः=विस्मरणं प्रापिताः । 
महाराजञद्शरथस्येस्यत्र 'अधीगथद्येशां कमणि’ इति षष्ठी । 

र'म इति । अर्थवादः = प्रशंसा, स्तुतिनिन्दाऽन्यतरफलकं वाक्यमर्थवादः, 
तन्न फचित्‌ स्तुतौ कुत्रचिच्च निन्दायां तात्पयं कल्प्यते, न तु वास्तवाऽथकथने । 


अन्न च मत्कतृंकपितृविस्मारणकथने मदीयस्तुतावेव तात्पयंस्‌ , न यथाथ 


कथन इति भावः । प्रतिविधीयते = प्रतिविधानं क्रियते, दोषग्रतिकारः करिष्यत 
इति भावः । 


दुमुंख-- इति | शणोतु=श्रवणं करोतु, देवः=महाराजः। कणे एव- 
सिवेति | 'रामो रावणेन बलादुपहतां योवनस्यां बहुकाळपर्यन्त लंकायामव- 


स्थितामपि सीता पर्नीत्वेन गृह्णाति, अनुचितमेतत? इत्याकारकं रामकणे कथितं. 


ढुसुँखवचनमचुसन्धेयस्‌ । 
राम इति | अदद = इदं खेदद्योतकमद्‌मुताश्थद्योतक वाऽव्ययम्‌ 'अहहे 
राम--जो जाना है, वह कहो । 
दुमेख-पुरवासी ओर देशवासौछोग मद्दाराजकी प्रशंसा करते हैं कि--'मद्दाराज 
रामचन्द्रजीने हमलोगोंके चित्तसे महाराज दशरथको सुळवा दिया? 


राम-यह तो प्रशंसा ही हुई । किसी तरइसे इए मेरे दोपको भी कहो, जिससे कि _ 


उसका निवारण किया जाय । , 
दुर्मेख-=( आँखोंमें आँसू अरकर ) महाराज ! ( कानमें कइता है । ) 
शम-यह वचनवज्र अत्यन्त दुःसह है ( ऐसा कहकर मूच्छित होते हैं ) । 


१ 
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दुमेखः--आस्ससदु. देव्यो | ( आश्वसितु देवः । ) 
रामः--( आश्वस्य ) १ 
हा हा धिक्‌ ! परगृहवासदूषण यद्वदह्याः प्रशमितमद्भुतेरुपायेः | ` 
एतत्तत्पुनरपि देवदुविपाकादालक विषमिव सवतः प्रसक्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
तत्किमद्य मन्दभाग्यः करोमि | (विसृश्य सकरुणम्‌ |) अथवा किमेतत्‌। 


त्यदूसुते खेदे? इत्यमरः, अतितीनः = अतिदुःसहः तीतब्रसंवेग! इति पाठे-- 
तीव्रः = दुःसहः, संवेगः=संञ्रमो यस्य स इत्यथॅः । वाग्वञ्रः=चागेव वज़्ः, 'मयूर- 
च्यंसकादृयश्च' इति रूपकसमासः, उपमेये उपमानारोपानूपकाछङ्कारश्च । ह्रादिनी 
चञ्रमख्ी स्यात? इत्यमरः । | ड 

हा हेति | हा! दा ! ! धिक्‌ ! ! ! वेदेह्या यत्‌ परशहवासदूषणम्‌ अद्भुतेः 
उपायेः प्रशमितम्‌ । देवदुर्विपाकात्‌ तत्‌ पतत्‌ पुनरपि आलकं विषमिव स्वतः 
प्रसक्तमित्यन्वयः । हा हा, लोकमिति शेषः, लोकस्य अस्यथ शोच्यते, सीतास- 
सायाः पतिब्रतायाः परिवादादिति भावः। धिकङ्भावयोः (सीतारामयोः) भाम्य- . 
मिति शेषः । चेदेह्याः्ग्मैथिल्याः, सीताया इत्यथः । यत्‌ , परग्रहवासदूषणं-पर- 
पुरुपभवननिवासदोषः, अद्भुतेःनआश्वयंजनकेः, उपायेः्नभग्निप्रवेशादिसिः प्रश- 
'मितं=्परिहृतं, दैवदुर्विपाकात्‌नभाग्यस्य दुप्परिणामात्‌ , तत्‌ = पूर्वाडनुभूतस , 
पतत्‌ = परगृहवासदूषणं, पुनरपि = भूयोऽपि, आलकम्‌-अलक सम्बन्धि, विक्षिप्त- 
कुक्कुरस्येत्यथ:, 'अळकस्तु स योगितः इत्यमरः । विषमिचरगरलमिव, सव॑तः= 
सर्वन्न, प्रसक्तं = संसक्तम्‌ । प्रसृप्तम्‌! इति पाठे व्याप्तमित्यर्थ:। यथा, विक्तिप्त- 
कुक्कुरस्य विषमौषधादिभिरुपायेनिराकृतमपि दुर्भाग्येन काळान्तरे सवाङ्ग प्रसरति 
तथैवेदं सीतायाः परगुहवासदूषणमपि अग्निशुद्धबादिभिरुपायेः परिद्तमपि सत्र 
देशे प्रसरतीति भावः । उपमाऽछङ्कारः । प्रहर्षिणी वृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 

तदिति | तव» तस्माद्धेतोः सीतादोषप्रचरणादिति भावः, मन्दुभाग्यः = 


दुमेख-मदाराज आइवस्त हों । 


राम--( भाइवस्त कर्‌ ) 

हाय ! हाय !! धिक्कार दे || सीताका सरे के घरमें रइनेका जो दोष अनूठे उपार्योसे 
इटाया गया या, माग्यके दुष्परिणामसे वही दोष पागल कुत्तेके विषको तर्‌इ फिर सब जगह 
फैल गया ॥ ४० ॥ | Re 

इस क्रारणसे मैं अमागा भाज बया करूं? (विचार कर करुणाके साथ) अथवा यहु 
क्या विचार करना दे ! | So 


धप उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ प्रथमः- 
zz ् स्स 


सतां फेनापि कार्यण लोकस्याराघन परम्‌ । 

तप्रतीत हि तातेन मां च प्राणांश्च सुञ्चता ॥ 8१ ॥ 
सम्प्रत्येव च भगबता वसिष्ठेन संदिष्टम्‌ । अपि च | 
यत्सावित्रेदीपितं भूमि पाले लोकभ्रेष्ठेः साधु चित्रं चरित्रम्‌ | 
_ हीनमाग्यः, करोमि=सस्पादयामि । विस्ुरय=भावयित्वा; चिचार्येत्यर्थः । सकरु- 


णस्‌ = संदयस्‌, एतत्‌ दूपणं, किंडकिं विचायस्‌ । एतदुदूषणसुद्दिशय कि कतंव्य- 


'सिति कार्यसरणिरविचारणीया, तस्याः प्रागेव उपपादितस्वादिति भावः । 
तदेव निदुर्शयति--सतामित्यादिना । केनाऽपि कार्यण छोकस्य आराः 
धनं सतां परम्‌ , मां च प्राणांश्च सुन्चता तातेन तत्‌ ग्रतीतमित्यन्वयः । केना- 
ऽपि = लोकोत्तरेणाऽपि; कार्येण=्कर्मणा, छोकस्यन्जनस्य “लोकस्तु सुवने जने । 
इत्यमरः, 'जात्याख्यायामेकस्मित्‌ बहुवचनमन्यतरस्यास्‌' इति जनानां चा । 
आराधनस्‌-अचुरञ्जन, सता=सजनानां, परम्‌=उस्कु्ं कार्यमिति शेषः । मां चर्‌ 
' रामं च, प्राणांश्च०अस्‌श्र, मुच्चतारत्यजता, तातेन=पिता दशरथेन, तत्‌=लोका- 
' राधनं, प्रतीतं,=प्रथितं, प्रख्या पित मिरयर्थः । “परम्‌? इत्यस्य स्थाने 'त्रतम? इति 
वचाचित्कः पाठस्तस्य कर्तव्यो नियम इस्यथः । “तत्‌ अतीतम्‌? इस्यन्न (यत्‌ पूरि- 
तम्‌? इति पाठान्तरं तुन्न “परितम्‌' इत्यस्य पू्णीकृतमित्यथः । यथा पूजनीयेन 
पितुचरणेन छोकाअ्जुरक्षनाथ ज्येष्ठपुन्नस्य मम प्राणानां च परित्यागः कृतस्तथेवा- 
उहमपि सीतां परित्यजामीति भावः । अन्न दिशेषेण सामान्यस्य समर्थनरूपोऽथो- 
न्तरन्यासस्तथा च प्रस्तुतयोः 'मां- च प्राणांशचेःत्यनयोसुंञजतेत्येकक्रिययाऽभि- 
सम्बन्धात्तच्ययोगिता चेस्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ४१ ॥ 
पूर्वोखिसम्थंनाय स्वोक्ति स्मरति--भगवतेति । भगवता-'उत्पत्ति च स्थिति 
चेव लोकानामगति गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥' इति 
"ळक्षणलक्षितेनेति भावः । सन्दिष्टं = सन्देशः प्रेषितोऽष्टाचक्रसु निद्वारा--युक्तः 
प्रजानामचुरक्षने स्याः ( पृ० २२ ) इत्यादिनेति भावः । 
यदिति | लोकभ्रेष्ठेः सावित्रः भूमिपालेः यद्‌ चित्रं चरित्रं साधु दीपितम्‌ 


SE pies कक 3 8 RR FR 0: ६ 
किसी मौ कामसे छोकका अनुरक्षम करना सज्जनोंका श्रेष्ठ काये है, मुझे ओर प्रार्णोको 
निर, 


छोड़ते हुए पिताजीने उस कमको प्रख्यात किया ॥ ४१ ॥ 
अमो भगवान्‌ वसिष्ठने सन्देश दिया है । ओर भो-- * 


छोकमें श्रेष्ठ सूयेवश में उत्पन्न राजाथोंने जिस विचित्र चरित्रको मळी भांति प्रकाशित 


ब्रा 


यु 
4 क़ 
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सत्संबन्धात्कशमला किंवदन्ती स्याच्चेदस्मिन्‌ इन्त ! धिब्यामधन्यम्‌ ॥ 
हा देवि देवयजनसंभवे ! हा स्वजन्मानुमहपवित्रितवसुन्धरे ! हा सुनि- 

जनकनन्दिनि ! हा पाबकवसिष्ठारुन्धतीप्रशास्तशीलशालिनि ! हा राम- 
अस्मिन्‌ मत्सन्धात्‌ कश्मला किंवदन्ती स्यात्‌ चेत्‌ हन्त ! अधन्यं मां धिक्‌ इत्य- 
न्वयः । ळोकश्रेष्ठेः=सुवनप्रशस्यतमेः, सावित्रेःमसवितृसस्बन्धिमिः सूयङुलोत्पन्ने- 
रित्यर्थः । भूमिपाछेः = राजभिः, यत्‌ , चित्रम्‌--अदूमुत, “शुद्धम्‌? इति पाठे 
यविन्नमिस्यर्थः । चरिन्न॑-वृत्तम, साधु = समोचिनं, यथा तथा, दीपितं = ्रकाशि- ` 
तम्‌ । अस्मिन्‌=एताहरे चरित्रे, मत्सम्बन्धात्‌=मस्सम्पर्कात्‌ , कश्मछा>मलिना- 
{किचद्न्तो = जनश्रुतिः स्यात्‌ = भवेत्‌ , चेत्‌ = यदि, हन्त = खेदृद्योतकमन्यय- 
मिदम्‌, अधन्यं = पुण्यर हितं, मां = रामं, धिक्‌ । मम यशसा चरित्रोदूभास नस्य 
कथा तु दूरे आस्तास्‌, एप लोकाऽपवाद आपतितो येन निरपराधायाः सीतायाः 
थरित्याग आवश्यकः संबृत्तोऽतोऽहं पापकारिणमात्मानमेव निन्दामीति भावः । 
शालिनी वृत्तम--शालिन्युक्ता म्तौ ठगौ योऽग्धिलोकेः इति ॥ ४२ ॥ 

हा देवीति । स्वतो निर्देषित्याह हा देवि ! उत्पत्तिवंशदोषो5पि नास्तीस्या- 
द--देवजनसम्भवे = देवा इज्यन्ते (पूञ्यन्ते) अस्मिन्निति देवयजनं =यज्ञभूमिः 
*करणाऽधिकरणयोश्च? इति अधिकरणे ल्युट्‌ , देवयजनं संभवः उत्पत्तिस्थानं 
यस्यास्तत्सस्बुद्धौ । स्वोत्पत्तिमूसेरपि शुद्धिकरिणीव्या इ--स्वजन्माऽनुग्रहपवित्नि- 
त्तवपुन्धरे = स्वजन्म = आस्मजचुः, एच अनुग्रहः्प्रसाद्‌; तेन पवित्रितारपवि- 
्रीकृता, वसुन्धरा-पृथ्वी, यया तस्सम्बुद्धौ । “पवित्रिते'त्यत्र 'तस्करोति तदाचष्टे 
इति णिजन्तात्‌ क्तः । संपकदोषोऽपि नास्तीत्याह-सुनिज्ञनकनन्दिनिङमननञशीळ- 
जनक्रानन्द्कारिणि'! गुरुदेवताऽभिमतेस्याह-पावकचसिष्ठा रुन्ध तीप्रशर्तशीळशा छिः ' 
(नि-पावकव सिष्ठा रुन्धती मिः प्रशस्तं=स्तुतस्‌, यत्‌ शीळं=पवित्रचरितं स्वभावो वा 
त्तेन शालते शोभते, तत्सम्बुदौ । अग्निना छङ्कायां विशुद्धिकाले, अरुन्धतीवसिष्ठा- 
भ्यां च सब॑देच प्रशस्ता सीतेति भावः। राममयजञीविते=राम एव राममय, स्वार्थ 
सयट्‌। राममयं जीवितं यस्यास्तत्सस्बुद्धौ=हे रामाऽभिन्नजीवने ! इत्यथः । ` 





किया, उस चरित्रमे मेर सम्बन्धे मरिन जनश्रुति दो तो हाय ! पुण्यरदित सुझको ` 


धिक्कार हे ॥ ४२ ॥ | 
हा देवि! यशभूमिते उत्पन्न दोनेवाली |! ह! अपने जन्मरूप अनुग्रहे पृथ्वीको पवित्र 


करनेवाली ! दा मुनि जनकको आनन्दित करनेवाली | दा अग्नि दसिप्ठ ओर भरन्धतीसे 
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मयजीविते ! हा महारण्यबासप्रियसखि ! हा तातप्रिये ! हा स्तोकवा- 
दिनि ! कथमेवंविघायास्तवायमीदृशाः परिणामः १ | 
त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वंय्यपुण्या जनोक्तय: | 
नाथवन्तस्त्वया लोकास्त्वमनाथा विपत्स्यसे ॥ ४३ ॥ 
( दुमेखं प्रति । ) दुमुख ! ब्रूहि लक्ष्मणम्‌ | एष नूतनो राजा रामः | 
समाज्ञापयति | ( कर्ण ) एवमेवम्‌ | इति । 


अनेन रावणस्मरणमपि दुरोदसारितमिति गम्यते । पातित्रत्यं निद॒शंयति--महा- 
रण्यवासप्रियसखिरअरण्यानीवासे$पि दुयितसहचरि ! तातप्रिये-पितृबल्छभे हे, ८ 
श्वशुरददारथप्रियस्चुषे ! इत्यथः र ॥कवादिनिरअदपभाषिणि |] कथं=केन प्रकारेण, 
एवंविधायाः-ईदृश्याः णुणगणभूषिताया इत्यर्थः । ईद्दश;-एताद्दशो लोकापवाद- 
रूप इत्यथेः, परिणामः = परिपाकः । 
त्वयेति | स्वया जगन्ति पुण्यानि (सन्ति, परन्तु), स्वयि अपुण्या जनोक्तयः 
( सन्ति )। त्वया लोका नाथवन्तः (सन्ति, परन्तु), स्वम्‌ अनाथा विपत्स्यसे 
इत्यन्वयः । स्वयाऊसीतया, जरन्ति-ळोकाः, पुण्यानि-पविन्नाणि (सन्ति), त्व- 
,दीयपावनलीळा$5घारत्वादित्यथः । परन्तु त्वयिरत्वद्विषये, भपुण्याः-अपवित्राः, 
जनोक्तयः = लोकवचनानि, सन्तीति रोपः । त्वयारसीतया, लोकाःरजनाः नाथ- 
बन्तः=स्वामिसम्पन्नाः, तव श्रीरूपत्वात्‌ , छोकनाथस्य मम पत्नीत्वाद्गा इति 
भाच: । परन्तु त्वंससीता, अनाथा-स्वामिरहिता सती, विपत्स्यसे = विपस्प्राप्त 
भविष्यसि, स्वामिना मया परित्यचयमाणत्वादिति भावः । अन्न विरोधाभासो- 
छङ्कारः ॥ ४३ ॥ , | 
, दुसुंखमिति | नूतनः = नवीनः, नूतनपदेन प्रजाश्लुरक्षनमात्न आग्रही 
कतंब्याउकतंव्यविचा रही न इति व्यज्यते । समाज्ञापयति = समादिशत्ति । 


_ एबमेवमितिः। 'पन्नवटीवने सीता नेतव्या; तन्नेव परित्याज्या चे'ति दुसुंख- 
कर्ण कथितं लचमणं प्रति रामवचनमनचुसन्धेयस्‌। म 





प्रशंसित चरित्रसे शोमित होनेवाली ! हा रामसे अभिन्न जीवनवाली ! दा बड़े जन्नजंके ? हा बड़े जङ्गछोके 


वासमें प्रिय सहचरि ! हा पिताजीको प्रिय लगनेवाळी ! हा अल्पभाषिणि | ऐसी (इन | 
"युर्णावालो ) तुम्हारा इस तरहका परिणाम कंसा हुआ १ > 
तुमसे जगत्‌ पवित्र दै, परन्तु तुम्हारे विषयमें लोगोंकी उरक्तियाँ अपवित्र दो रही हें । 
तुमसे लोग नाथवाछे हैं, परन्तु तुम अनाथ होकर आपत्ति पाओगी ॥ ४३ ॥ | 
४ दयु खको ) उं ! लक्ष्मणको कद्दो । यह नया राजा आज्ञा करता हे । ( कानमे 
व्या ऐता i | 





अङ्कः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७१ 





दुसुंखः--हा ! कहं अग्गिपरिसुद्धाए गन्मट्टिंदपवित्तसंताणाए देवीए; 
दुञ्जणवअणादो एदं ववसिद्‌ं देव्वेण ? ( हा, कथमर्निपरिशद्धाया गर्भस्थि- 
तपदित्रसंतानाया देव्या दुर्जनवचनादिदं व्यवसितं देवेन ? ) र 
रामः-शान्तं पापम्‌ | शान्तं पापम्‌ | दुजना नाम पौरजानपदाः ? 
इच्वाङुबंशोऽभिमतः प्रजानां जातं च देवाद्वचनीयबीजम्‌ | 
यच्चादूसुतं कम बिझुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तद्यदि दूरबृत्तम्‌॥ ४४॥ ` 
दुमुख इति | अग्निपरिशुद्धायाः = वह्विपवित्राया गर्भस्थितपवित्रसन्ता- 
नायाः=गर्भस्थितः=ञ्रृणस्थः, पवित्रसन्तानः=पूतसन्ततिः, यस्यास्तस्याः। देव्याः 
महाराङयाःः दुर्जनवचनात=दुष्वाक्यात्‌ , इदं त्यागरूपं कम, व्यवसितं= निश्चितस्‌ । 
“अध्यवसितम्‌? इति पाठेऽपि अयमेषाऽथः, देवेनन्महाराजेन भवतेस्यर्थः । 
राम इति | पापं = कल्मपं, पौरजानपादेषु दुजनत्वारोपरूपमित्यथः । 
झान्तं=निवारितमस्स्बिति शेपः । पौरजानपदाः = नागरिका देशस्थिताश्च जनाः, 
जनाः, नाम = किम्‌ अनार्याः ? इति काकाक्तिसः प्रश्‍न उन्नेयः। पौरज्ञानपद्‌ 
न दुर्जना इति भावः। 
इच्चाकुवंश इति | इच्चाकुचंशः प्रजानाम्‌ अभिमतः देवात्‌ चचनीयबीज ` 
'च जातस्‌ । विशुद्धिकाले यच्च अद्सुतं कमे, तत्‌ यदि दूरश्वत्तं कः प्रस्येतु ? इत्य- 
न्वयः । इचवाकुवंशः = इचवाङुकुळं, प्रजानां = जनानाम्‌, “अभिमत? इति पदेन 
योगे 'क्तस्य च वतमाने? इति पष्ठी । अभिमतः=भअभी्ः, देवात्‌ = भाग्यात्‌ , 
दुर्भाग्यादिति भावः ! वचनीयबीज च = निन्दाकरणं च, सीताया रक्षोग्रहस्थिति- 
रूपमित्यर्थः । जातस्‌ = उत्पन्नस्‌ । वचनीयबीज्ञे व्पस्‍््यभावे कथं प्रजा अभिमतस्ये- 
चवाङुवंशस्य परिवादं युरिति भावः । विशुद्धिकाले = परीक्षासमये, यच्च अदूसु- 
तम्‌ = आश्च्ंयुक्त, कमं=कार्यमरिनिप्रदेशरूपमित्यथ;) तत्‌ यदिम्तत्‌ं अस्ति चेत्‌ । 
दूर वृत्तं = दूरदेशे जातं चरितं, कः = पुरुषः ्रत्येतु = विश्वसितु ? इच्वाङ्चंशस्य 
अभिमतस्वेन प्रजा मच्चरित्रसंशोधनायेव मदीयमपवादं ख्यापयन्ति, न दोर्जन्येन । | 
—हा ! दुनो अग्निमे था गर्भमें न्त 
र न गर यर (सा करने) हे नियय किया १० 
राम--पाप शान्त हो, पाप शान्त हो । नगरमें देशमें रइनेवाले लोग दुर्जन हैं क्या १ 


इक्ष्वाकुकुल प्रजाओंको अमोष्ट है, परन्तु भाग्ययोगसे उसमें निन्दाका कारण हो गया दै। 
विशुद्धिके समयर्मे जो अनूठा काम हुआ, तो भौ दूरमें हुए उसका कोन विश्वास करे १ ॥ | 


क 





तद्रच्छ। 
दुमुखः--हा ! देवि ! ( इति निष्क्रान्तः ) 

` राम--हा कष्टम्‌ । अतिबीभत्सकमो नृशंसो5स्मि संवृत्त; | 

' शैशवात्प्रश्षति पोषितां प्रियां सौहृदादएथगाश्रयामिमाम्‌ | 
छद्षना परिददामि सृत्यवे सौनिके गृहशकुन्तिकामिब ॥ ४५॥ 





या नाम सीतायाः पातिब्रस्यपरीक्षा संजाता सा दूरडइत्तत्वादलौकिकत्वाच्च न . 


केनाऽपि प्रतीतेति भाषः । अत्रेन्द्रवज्ञा: वृत्तं -'स्यादिन्द्रवज्रा यदि तो जगौ 
गः ।' इति तश्चक्षणस्‌ ॥ ४४ ॥ 
राम इति | अति बीभस्सकर्मा = अतिबीभत्सम्‌=अतिनिन्द्म्‌, कर्म=क्रिया, 
यस्य सः। नुशंसः ॥ घातुकः, 'नृशंसो घातुकः क्र्र' इत्यमरः । 
स्वस्यातिवीमस्सकमंस्वं नुशंशरवं च प्रतिपायति--रोशावादिति । शैश- 
वात्‌ प्रति पोषितां सौहृदात्‌ अएयगाश्रयास्‌ इमां प्रियां सौनिके गुहृशकुन्तिकास्‌ 
इव चुद्मना खृत्यवे परिददामि इत्यन्वयः । शैशवाद्‌ प्रश्नुति - बाइपात्‌ आरभ्य). 
पोषितां = बद्धितां सौहृदात्‌ = सौहादांत्‌ , प्रेरण इस्यर्थः। अपृथयाश्रयां्पृथगा- 
 श्रयरहिताम्‌, इमां=पुरोवतिनीं, प्रियां=्द्यितां सीतासित्यथः, सौनिके-प्राणिहिं- 
साजीदिनी, चतुथ्यर्थ सप्तमी । सूना=वधस्थानं, तेन दीव्यति व्यवहरतीति सौनि- 
कस्तस्मिन्‌ , (तेन दीव्यति खनति जयति जितस्‌’ इति उक्‌ , किस्वात्‌ "किति 
च' इति आदिइद्धिः। “सौनिक' इति प्रथमान्तपाठोऽप्यस्ति। गृहशकुन्तिका- 
मिवओोहपालितामनुकम्पित पक्षिगोमित्र ग्रहपरेन वाढग्रात्म्वृति पालन व्यज्यते । 
अनुकम्पिता शकुन्ती शङ्कन्तिका, “अनुरूम्पायाम्‌? इति कन्‌ , भनुकस्पाब्रीजं 
स्वेतः ज्रोस्वं तदुपरि गृदपालितस्वं चेति विज्ञेयम्‌ । गृहे शकुन्तिका ग्रहशक्र- 
न्तिका, ताम्‌ । छुद्यना = छलेन, सोता$भीश्‍वनप्रस्थानल्पेगेत्यथ; । मृत्यवे = 
काछाय, पारेददामि=बितरामि। गुहृपाछितायाः प्षिण्या घातुकाय समर्पण यथा 
सो ( इस कारणसे ) जाओ । | 
दुर्म'ब-हा ! देवि [| ( ऐसा कहकर जाता है ) । 
राम--हा ! कष्ट हे । अतिशय निन्दनोय कमै करनेवाला मैं इत्यारा हो गया हूँ । 
वचपनसे.पोषण की गई, प्रेमते मुझसे बिछुडकर न रइनेवाळौ प्रिया सीताकों--जैसे 


कोई कसाईके जिये घरमें पळी हुई चिडियाको देता है, उसी तरह मैं छळ्से मौतके ढिये | 
दे रहा हूँ ॥ ४५ ॥ : * 


७२ `` छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
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अङ्कः] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्वयोपेतम्‌ | ७३ 


Ss 


` तर्किमस्प्रश्यः पातकी देवीं दूषयामि ? ( इति सीतायाः शिरः समुच्च- 
सथ्य बाहुमाकृष्य । ) 
अपूबकमंचण्डालमयि युरघे ! विमुव्व माम्‌ | 


श्रितासि चन्दनश्नान्त्या दुर्विपाकं विषद्रुमम्‌ ॥ RU ॥ 
( उत्थाय ) हन्त हन्त ! संप्रति विपयस्तो जीवलोकः ५“अद्यावसित॑ - 





तथैव मत्कटुंकं सीतानिर्वासनमपि अतिबीभस्सकर्मरवं नुशंसस्व॑ च ख्यापयतीतिः 


भावः । अन्न पूर्णो पमाऽछङ्कारः । रथोद्धता उत्तम , 'रा्नराबिह रथोद्धता 
रगो? इति रक्षणात्‌ ॥ ४५ ॥ 

तदिति | अस्पृश्यः = स्प्रप्टुमयोग्यः। तन्न देतुमाइ--पातकीति | पात- 
कित्वं च निर्दोषपत्नीत्यागेन बोध्यस्‌ । दूषयामि>स्पशन दूपितां करोमि । समु- 


_ ननसय्य = समुन्नतं छुर्चा । 


अपूर्वेति । अयि सुग्धे ! अपूर्वकमंचण्डाळं मां विमुञ्च, चन्दनञ्जान्स्या दुर्वि- 
पाकं विपद्रुमं श्रिता असि इत्यन्वयः । अयि ॥ अयीति कोमलामन्त्रणे, मुग्घे = 
आढे | 'प्राणवए्छभोऽयं मदीयः कान्तोऽएपमपि मदृहिताचरणं न करिष्यती'त्याका- 
रकमोहयुक्ते ! इत्यरथः । अपूर्वकरम चण्डालं-विलक्षणकृत्यचण्डालम्‌ सा ॐयाः पत्न्याः 
यरित्यागरूपेण कर्मणा चण्डाळः कमचन्डाळः । जन्मचण्डाळोऽपि कूरो भवति, 
कर्मचण्डारस्तु ततोऽपि क्ररतरो भवति। अपूवंश्राऽसौ कर्मचण्डाळोऽपू्वेकमं चण्डा- 
स्तं, चण्डालोऽपि स्वपत्न्यास्तत्राऽपि पतिब्रतायास्तन्नाऽपि गर्भिण्याः परित्यागं न 
करोति, अतोऽत्र जन्मचण्डाळा$पेक्षया वैशिष्ट्यम्‌ । मां-रामं, वियुञ्च=परिस्यञ्ञ, 
चन्दुनश्रान्स्या=श्रीखण्डञ्रमेण, दुविपाकं=्दुष्टो चिपाको यस्य तं, दुष्परिणाम विष- 
दसं=विपबृच्त,श्रिताr्म्भाश्रिता, असि=वतंते । अन्न चन्द्नञ्जान्स्या बिषद्रुमाश्नयण- 
स्याडसम्मवात्‌ असम्भवद्वस्तुसस्वन्धरूपा निद्शना, मोचनक्रियायासुत्तराईवा- 
क्यस्य हेतुस्वाद्वाक्याथहेतुकं काव्यलिङ्गं चेति द्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ॥४६॥ 

उत्थायेति । इन्त = दुःखद्योतकमिद्मन्ययम्‌ । सम्प्रति = भुना, सीता- 


MN य 1 Sr EI 0000 ला य न पीकी शक 
तब क्यों अस्पृ्य पातकी होकर (मैं) देवीको स्पशंसे दूषित करूँ। ( ऐसा कहकर, 


सोताका शिर ऊँचा कर और बाहु खों चते हुए ) 
अरी भोली सीते ! अपूव कमं करनेसे चाण्डाळ दोनेवाले मुझको छोड़ो, तुम चन्दनी 
आन्तिसे विषवृक्षका आश्रय कर रही हो ॥ ४६॥ , है | 
(उठकर ) हाय | हाय !! अब जीवलोक उळट गया । आज रामके जीवनका प्रयोजन 


. समाप्त हुआ। अब जगत्‌ जीणे जज्ञलकी तरह शून्य हो गया । संसार सारसे रहित दौ 





७४ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . [ प्रथमः- 





जीवितप्रयोजनं रामस्य । शुन्यमघुना जीणोरण्यं जगत्‌ । असारः संसार: | 
काष्ठप्रायं शरीरम्‌ । अश्रणोऽस्मि | किं करोमि ? का गतिः ? अथुव्रा | 
दुखसंवेदनायव रामे चेतन्यमागतम्‌ | va 


A) /*. / 


सर्मोपघातिभिः घ्राणेव-्रकीलायितं हृदि ॥ ४७ ॥/ 


-विरह इत्यर्थः । जीवलोकः=्प्राणिलो कः, विपयंस्त;+अन्यथाभुद्ध/। रामस्य सीता- . 


साहिस्ये 'यस्त्वया सह स स्वगो निरयो यस्स्बया विना? इति रामायणोक्तरीत्या 
जीवलोकस्य प्राक्‌ स्वर्गत्बमासीत्‌, सीतावियोगे तु नरकस्वमेवेति, अत उक्त. 
“वपयंस्त? इति । 'जीवितप्रयोजनं = जीवनफलम्‌ , अवसितं=समाक्तस्‌, अधुना- 
सीताचियोगे, जगत्‌=लोकः, जीर्णारण्यं=पुष्पफल्रहितं वनम्‌, तस्माडेतोः-शून्य= 
निजने, जातमिति शेषः । असारः=साररहितः । शरीरं=्देहः, काष्ठप्रायम्‌=इन्धन- 
प्राय, 'ज्योस्नेव हिमदीधितेः इत्युक्त्या यथा चन्द्रस्य चन्क्रिकाऽभावे काष्ठप्रायता 
तथा सीताभाचे रामस्य सुखसंवेदनाऽभावेन शरीरस्य काष्ठप्रायत्वस्‌ । कृष्टप्रायम्‌” 
इति पाठे दुःखप्रचुर मित्यर्थः । अशरणः = रछकरहितः, यद्वा शरणं गुहरचिन्नो: 
इति कोषात्‌ “न रुहं ग्रहमित्याहुः' इति वचनात्‌ गृहिणीर हिस्यादू गुहविहीनो- 


र 


इस्मोत्यथः । गतिः = गमनस्थानं, कुत्र गच्छामीत्यथः । 
सस्कृत किमपि दुःखनिवारणस्थानं नाऽस्तीति प्रतिपादयति-दुःखेति | दुःख- 
संवेदूनाय एव रामे चेतन्यम्‌ आगतम्‌ । ममोंपघातिभिः प्राणेः हृदि वञ्रकीळायि- 


तम्‌ इत्यन्वयः । दुःखसंवेदनाय एव = पीडानुभचाय एव, रामे=मयि, चेतन्यं= 


चेतनभाचः, आगतम्‌ = आयातम्‌ , अर्पितम्‌? इति पाठे आहितमिस्यर्थः, विधि- 
नेति शेषः । मर्मोपघातिभिः = मम॑स्थलप्रहारिभिः, मर्माणि = हृदया दिग्रदेशान्‌ , 
उपच्नन्तीति तच्छीला मर्मोपघातिनरतेः, 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये’ इति 
णिनिः । म्राणेः = असुभिः, हृदिन्हये, ‘स्थिरैः? इति पाठे अचरेरित्यर्थः । पद- 
मिद्‌ं च प्राणविशेषणं ज्ञेयस्‌ । वज्ञकीलायितं = वञ्रशङ्कुबत्‌ आचरितं, क्यङन्ता- 


` ज्ञावे क्त:। एताइश्यां दुदंद्यायां ससुपस्थितायामपि प्राणाः स्थिरीभूय मां न मुन्न- 


¢ ha 
न्तीत्यथस्तथा च दुःखाऽनुभवपारवश्येन मत्कृते मरणमपि दुरलूभ सञ्जातमिति 


भावः । वञ्रकीळायितम्‌ इत्यत्रो पमाऽलङ्कारः ॥ ४७ ॥ 
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गया । शरीर काको तरह हो गया । में शरणहीन हूँ। क्या करूँ! कहाँ जाऊँ १ अथवा- 
दुःख भोगनेके लिए ही राममें चैतन्य आ गया है । मर्मस्थलमे प्रहार करनेव 

हृदयम वज्रको कीलके सदश आचरण किया है ॥ ४७॥ मदार करनेवाळे मागक 


इ 


अछः] चन्द्रकला-विद्योविनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७५. 








_ हा अम्ब अरुन्धति ! भगवन्तौ वसिष्ठविश्वासित्रौ ; भगवन पावक ! 
हा देवि भूतधात्रि! हा तातजनक ! हा मातः ! हा प्रियसख महाराज 
सुग्रीव ! सौम्य हनूमन्‌! महोपकारिन लङ्काधिपते बिभीषण ! हा सखि 
त्रिजटे ! परिसुषिताः स्थ, परिभूताः स्थ .रामहतकेन । अथवा को नाम 
तेषामहमिदानीमाह्वाने ? [ 

ते हि सन्ये मद्दात्मानः कृतघ्नेन दुरात्मना | 





हा अम्वेति | अम्ब अरुन्धति = हे सातः अरुन्धति | अरुन्धत्या गुरुपत्नी- 
त्वेन मातृचस्पूजनीयस्वादस्बेतिपदेनाऽभिधानं संगच्छते, अरुन्धतीकृतसीतापाति- 
ब्रत्याऽनुसोदनं छोकेन प्रमाणीकृतमिति भावः। पावकम्अगने | सूतधात्रि=थिवि !' 
भूतानां ( प्राणिनाम्‌ ) थारणास्पोषणाद्च एथिव्या भूतधात्रीस्व संगच्छते, तथा 'चः 
योगरूढोऽयं शब्दः । प्रियसख = अभोष्टमिन्न ! सीतोद्धारे त्वस्कृतं साहाय्यमपि 
निष्फछं जातमिति भावः | सौम्य = सदाशय, हनूमन्‌ = अञ्जनानन्द्‌न ! त्वदीयं 
ससुद्रतरणादिविक्रमप्रदशंनं दौस्यं च अफळं समजनीति भावः । सखि = सह- 
चरि | सीतायाः सर्याऽनुष्ठानात्‌ रामस्यापि त्रिजटा सखी सञ्जाताऽतर्तव्सः' 
स्वोधन संगच्छते । त्रिजटा नाम काचिद्राक्षसी या सीतासंतर्जिका राक्षसीनिवाय 
सीतां प्रियवचनैरसान्त्वयत्‌ । तथा च यूयं सर्व, रामहतकेनन्टहतप्रायेण रामेण,- 
हत इव हतकः । राम एव हतको रामहतकस्तेन, सीतापरित्यागरूपेण स्वकीयेनव: 
दुष्कर्मणा हतप्रायेण रामेणेति भावः । परिसुपिताः स्थ=भपहतसीतारूपद्च्याः स्थ, 
“दूषिताः स्थ? इति पाठे “सीतेयं निर्दोषा अनुग्राह्मा च' इति युष्मदीयं चच- 
नमेवमान्य 'यूयमनृृतभाषिण' इति दत्तदोपाः स्थ इति भावः | परिभूताः स्थ = 
तिरस्कृताः स्थ, युष्मद्वचनाञ्नम्युपगमेनेति भावः । अथवा=पच्षान्तरे-इदानं=- 
सीता परित्यागरूपपापाचरणकाले, झाह्वानेङआकारणे, को नाम=न कोऽपीत्यर्थः), 
पुण्यास्मनां तेपां नामोचारणे सवंथेवाञ्हमयोग्य इत्यथः । 
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हा माता अरुन्धति £ भगवन्‌ वसिष्ठ और विश्वामित्रजी ! भगवन्‌ अभिदेव | हा देवि 
पृथिवि | हा पिताजी ! हा जनकजी | द्वा मातः! दा प्रियमित्र महाराज सुग्रीव! सदाशय 
हनुमानजी ! महान्‌ उपकार करनेवाले लङ्काथीश विभोषण-! हा सखि त्रिजटे ! तुम सबलोग 
इतप्राय रामसे परिहृत और तिरस्कृत हो गये दो। अथवा अब उन लोगोंको बुळानेका 
मुझे क्या अधिकार है ! Re 
कृतप्त और दुष्ट स्वभाववाले मुझसे नाम लिये जानेपर मौ वे महानुभाव पापसे सम्बद्ध: 
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७६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः- 
re ्ल्‍् ,-ल्‍_-ल्‍"ल्‍ल्‍ल्‍ल्‍ल्‍ःयअस्‍अल्‍_ _टःःः“ “ - --:ऑःटऑध|टल्‍,न न्‍सअ्यऑा,नचच> 
सया गृहीतनामानः स्प्रश्यन्त इव पाप्मना ॥ ४८॥ 

योऽदम्‌— PR 
बि्तम्भाहुरसि निपत्य जातनिद्रासुन्सुच्य प्रियगृदविणी गुहस्य लच्मीम्‌।- | 
` आतङ्कस्फुरितकठोरगाभंगुर्वी क्रव्याङ्वयो बलिसिव .दारुणः क्षिपामि। | 
ते महास्मानः पाष्मना स्पृश्यन्त हव ( इति ) मन्ये हि इत्यन्वयः । कृतभ्नेन = 
उपकारचिस्मरणशीलेन । कृतं हन्तीति कृतध्तः, तेन, अरुन्धस्यादिकृतसीतासतीस्व- 
अति पादूनरूपोपकारविस्मरणशीलेनेति भावः । दुरात्मना=दुष्टस्वभावेन, दु्ः=दोप- ` 
युक्तः, आस्मा=स्वभाचो यस्य स दुरास्मा तेन । मया = रामेण, गुहीतनामानः = ॒ 
उच्चारितनामधेयाः सन्तः, ते = पूर्वोक्ता; अरुन्धत्यादय इत्यथः । महात्मानः = | 
सहानुभावाः, पाप्मना=पातकेन, स्एृश्यन्त इवरभार्श्यन्त इव, मध्कतुंकतन्नामो- 
अचारणात्तेऽपि पापेन स्पृशा भवन्ति इवेत्यथंः । (इति=इत्थम्‌) सन्ये-उत्म्रेत्ले । 
'अन्नोस्प्रेक्ञाउलछ्वारः ॥ ४८ ॥ 
विस्रम्भादिति | विखम्भात्‌ उरसि निपत्य जातनिद्रास्‌ आतङ्कस्फुरितकठो- | 
रगर्भगुर्वी गृहस्य ळचमीं प्रियगुहिणीं दारुणः ( सन्‌ ) उन्सुच्य क्रष्याद्धयो बलिस्‌ 
इव चिपासि इत्यन्वयः । बिस्रस्माद-विश्वासाव्‌ “अययं सम हिताचरणशीळोऽती- 
चाऽ्नुरक्ः पति”इति विश्वासं कृत्वेत्यर्थः । उरसिरवक्षसि, निपत्यटनिपतनं कृत्वा, 
जातनिद्राम-सुप्ताम, भातङ्कस्फुरितकठोरयवंगुर्वीस्‌=भातङ्केनमता पशङ्कया, चित्रद्‌- 
शनजन्याया भीतेः स्वप्नेऽप्यनुबृत्तेरिति भावः । स्फुरितः=्कम्पितः, कठोरः=पूणः, 
यो गर्भः = अणः तेन गुर्वीम्‌ = गौरववतीम्‌ । 'गुर्वीस' इत्यनेन यमछगर्भरव 
सीताया घनपलायना$5च्षमत्वं च व्यज्यते । गुहस्य = गेहस्य, लदमीं=्शोभारूपां, 
म्रियसृहिणो=्हृद्यदयितां पत्नीं, सीता मित्यर्थः । दारुणः-कटोरः(सन्‌), 'निघृणः? 
इति पाठे निदेय इत्यर्थः, उन्झुच्य = त्यक्स्वा, क्रव्याद्धथः = राक्षसादिभ्यः, 
आममांसभक्षकेभ्य इत्यर्थः । क्रव्यस्‌ = आममांसम्‌ , अदन्तीति न्या दर्तेभ्यः 
~ “क्ष्ये च' इति बिट्‌ , बछिमिव = भचयपदार्थमिव, क्षिपामि = क्तिप्स्वा दुदामी-' 
जो मैं-- | 
विश्वाससे छातीपर लेटकर सोई, तापशकासे कम्पित और कठोर गर्भते बोझवाळी 


“तथा ग्रृहळ्ष्मी, अपनी प्रिय ग्रहणी सीताको, कठोर होता हुआ, परित्याग कर राक्षसोंक 
अक्षय पदाथकी तरह देरद्दा हूँ ॥ ४९ ॥ | 


अङ्कः | चन्द्रकला-चिद्योति नी-टीकाइयोपेतम्‌ | ७७ 


( सीतायाः पादौ शिरसि क्कत्वा। ) अयं पश्चिमस्ते रामशिरसि पाद- 
पङ्कजस्पशेः | ( इति रोदिति। ) 
( नेपथ्ये । ) 
अन्नह्मण्यम्‌ , अन्रह्मण्यम्‌ | | 
रामः--ज्ञायतां भो ! किमेतत्‌ ? 
4 ( पुननंपथ्ये । ) | 
ऋषीणासुतपसां यमुनातीरवासिनाम्‌ | 
लवणत्रासितः स्तोमस्त्रातारं त्वामुपस्थितः ॥ ५० ॥ 
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त्यथः । 'वतमानसामीप्ये चतमानवद्वा’ इति वत्तमानवत्वस्‌ । मद्धिको विश्वास- 

घातकः पापश्च कोऽन्यो भवेदिति भावः | उपमाऽछङ्कारः। प्रहषिणी द्वत्तम्‌ ॥४९॥ 

सीताया इति । पश्चिमः = अन्त्यः, 'अन्यपाश्चात्यपश्चिमाः इस्यमरः,. 
पश्चाद्भवः पश्चिमः 'अग्रादिपश्चाडडिमच्‌' इति डिमच्ञत्ययः । [ 

नेपथ्य इति | अब्रह्मण्यं = बाह्मणानामत्याहितस्‌, भापतितमिति शेषः ।' 
ब्रह्मणि = त्राह्मणे साधु ब्रह्मण्यं, 'तत्र साधु? इति यत्‌। न ब्रह्मण्यम्रह्मण्यम्‌ ,. 
“अन्रह्मण्यमवध्योक्ती' इस्यमरः । 

ऋषीणामिति | यसुनातीरबासिनाम्‌ उ ग्रतपसाम्‌ ऋषीणां स्तोमः ळवण-. 
न्नासितः ( सन्‌) त्रातारं त्वाम्‌ उपस्थितः इत्यन्वयः । यसुनातीर वासिनां=का-. 
लिन्दीतराऽधिष्ठिताम्‌, उग्रतपसां = कठिनतपश्चारिणास्‌, ऋषीणां = सुनीनां,. 
स्तोमः = समूहः, छवणत्रासितः-छवणराक्षसेन त्रासं प्रापितः ( सन्‌ ), च्रातारं=' 
रक, स्वां = भवन्तस्‌, उपस्थितः = समायात अस्तीति शेषः । उग्रतपश्चर- 
नेन लबणनिग्रहसामध्ये सत्यपि निग्रहकायंस्य राजाऽधीनस्वेन ऋषयः शरणाऽर्थं . 
भवन्तसुपस्थिता इति भावः ॥ ५० ॥ ए ढ 

(सोताके चरणोंको.शिर में रखकर) रामके शिरमें तुम्हारे दाउ उजा शिर में रखकर) रामके शिरमें तुम्हारे चरणकमछोंका यह अन्तिम 
स्पक्षे है ( ऐसा कहकर रोते हैं )। 

( नेपथ्यमें । ) 


ब्राक्षणोंको महामय ! ब्राक्षणंकों महामय !! 


— लगाओ, यहद क्या बात है? 
राम- गरे ! पता लगा: ६ भब्य । | 


यमुनाके तटपर रदनेवाळे ओर कठोर तपस्या करनेवाले ऋषियोंका समूह छवणनामक, 
राक्षससे त्रस्त होकर रक्षाकरनेवाळे आपके पास भाया हे॥ ५० ॥ | 


| चक 


| 

1 

| 
। 
| 
1 
॥ 





७८ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


रामः-कथमद्यापि राक्षसत्रासः ? तद्यावद्स्य दुरात्मनो माधुरस्य 
कुम्भीनसीङुमारस्योन्सूलनाय शत्रघ्नं प्रेषयामि | ( परिक्रम्य पुननिंदृत्य । ) 


> 


हा देवि ! कथसेबंबिधा गमिष्यति ? भगवति वसुन्धरे ! सुश्लोध्यां दुहि- 


'तरमवेक्षस्न जानकीम्‌ । . 
जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ | 


यां देवयजने पुण्ये पुण्यशीलामजीजनः॥ ५९ ॥ 


इति रुदक्निष्क्रान्तः । ) 
सता हा सोह्य अज्जउत्त ! कहिसि ? (इति सहसोत्थाय!) हद्धी हद्धी ! 


-बुस्सिबिणरणरणअविप्पलद्धा अञ्जउत्तसुण्णं विअ 'अत्ताणं पेक्खामि | . 





(क्य) हद्धी हद्धी ! पआइणि पसुत्तं मं उज्मिअ कदि गदी गाहा हा _ उड्झिअ कहिँ गदो , णाहो। होढु | 
राम इति । अद्यापि = अ्ुनाऽपि, रावणनाशाद्राक्षसानां पराअवे -जाते- 
ऽपीति भावः । दुरात्मनः = दुएस्वभावस्य, माधुरस्य--मधुरेश्वरस्य, ऊुम्भीनसी- 
कुमारस्य = कुम्भीनस्याः रावणभगिन्याः, कुमारस्य = पुत्रस्य, उन्मूछनायन्मूलेन 
: सहोत्पाटनाय । एवंविधा=पताइशी पूर्णगर्भा सतीस्यथः । भगवति=सचजञे ! 
- सुश्लाध्यों = प्रशस्यचरिन्नास्‌ । , 
जनकानासिति | जनकानां रघूणां च यत्‌ कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ | पुण्य- 
शीळा या पुण्ये देवयजने ( स्वस्‌) भजीजनः इत्यन्वयः । जनकानां = जनक- 
बंश्यानां, रघूणां च = रघुवंश्यानां राज्ञां च, उभयन्न लक्षणयेषोड्थः । यत्‌ = 
सीतारूपमिति भावः । छृत्स्नं = सम्पूर्ण, गोत्रमङ्गछं = वंशकल्याणसूतं, तथा 
चं पुण्यशीकां = पवित्राचरणां, यां=्सीतां, पुण्ये = पवित्रे, देवयजने = देवयज्ञ- 
स्थाने, ( स्वम्‌ ) अजीजनः=उत्पादितवती असि “तां सुश्लाध्यां दुहितरं जानकी- 


` सवेचस्वेःति पूर्वेणान्वयः । अन्न पूर्वाद्धं व्यस्तरूपकम्‌ ॥ ५१ ॥ 
ere 
राम--क्या आज भो राक्षसोंका त्रास दै दी ! तब मधुरेश्वर कुम्भौनसीके पुत्र इस दुरात्मा 


ळवणको मारनेके लिए झबुष्नको भेजता हूँ। (दो-चार कदम चलकर फिर लोटकर) हा देवि | 
ऐसी तुम किस तरह जाओगी १ भगवति पृथिवि | प्रशंसनीय पुत्री सीताकी देखभाल करो । 
जनकवंश और रघुवंशके राजाओंकी जो (सीता) संपूण कुलका कस्याणस्वरूप दे, 


«पवित्र भाचरणवाली जिनको आपने पवित्र देवयश्स्थानमें पेदा किया था ॥ ५१ ॥ 


( ऐसा कहकर रोते हुए चळे जाते हैं । ) 
सीता-हा सौम्य आांपुत्र ! आप कहां हैं १ ( ऐसा कहकर सहसा उठकर ) हा विक! 
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अङ्कः ] चन्द्रकत्ना-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतमू | ७६ 


"च Eee 
से कुप्सिस्सं, जह तं पेक्खन्ती अत्तणो पहविस्सं | को एत्थ परिअणो ९ 
(हा सौम्य आर्यपुत्र ! कुच्राञसि ? हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! दुःस्वप्नरणरणकविप्रलब्धा 
आयपुन्रशून्यमिवात्मानं पश्यामि । `'"हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! पुकाकिनीं प्रसुप्तां 


सासुञ्झिस्वा कुत्र गतो नाथः ? भवतु । असम कोपिष्यामि, यदि तं प्रेक्षमाणा 
आत्मनः प्रभविष्यामि । कोऽत्र परिजनः ? ) 


ढुमुख:- देवि ! ss दैण्णवेदि- सञ्जो रहो । तं 
आरुहदु देवी'त्ति | (देवि ! कुमारकचमणो विज्ञापपति--सज्जो रथः । तदारो 
हुत्तु देवी' इति । ) 
सीता--इअं आरूढह्वि | ( उत्थाय परिक्रम्य । ) फुरइ मे गब्भभारो | 
सणिअं गच्छह्म | ( इयमारूढास्मि । स्फुरति मे गर्भभारः । शनेगंच्छामः । ) 
सीतेति । दुःस्वप्नरणरणकविम्रळब्धा = दुःस्वप्ने यो रणरणकः = उत्कण्ठा, 
विरहसूलेस्यर्थः । तेन विप्रळब्धा = वञ्चिता, आयपुत्रम्‌ आक्रन्दासि” इति पाठे 
आयपुन्रं= रामस्‌ , आाक्रन्दामि = आह्वयामीत्यर्थः, विलोक्य=हष्ट्वा, रामरहित- 
सात्मानं इष्वेत्यथेः । उज्शित्वा = त्यक्स्वा, अस्मे कोपिष्यामि = रासे प्रणयकोपं 
करिष्यामीत्यथः । 'अस्म' इत्यत्र 'कृधद्‌हेष्यासूयाऽर्थानां यं प्रति कोपः! इति 
चतुर्थी । आत्मनः प्रभविष्यामि = स्वस्य धिपये समथा भविष्यामि, रामदशानाऽ- 
नन्तरं मम कृन्निमकोपस्यापि तिरोभावादिति भावः । को5प्र परिजनः-परिजनानां 
सध्ये कोऽत्र सन्निहित इत्यथः । 
प्रविश्येति | सञ्जः = सन्नद्धो गमनायेति शेषः । 
सीतेति | स्फुरति = चळति, शनेः = मन्दम्‌ । 
हा थिक्‌ !! दुःस्वप्नमें उत्कण्ठासे वञ्चित होकर अपनेको आयंपुत्रते शुन्यकौ तरह देख रही 
हूँ। ( देखकर ) हा धिक्‌! हा धिक्‌ !! मुझको अकेली छोड़कर स्वामी कहाँ चले गये १ 
अस्तु, उनको देखती हुई यदि चित्तको अपने आधीन रख सबूंगी तो उनपर क्रोध करूँगी । 
'यहाँपर कोन परिजन हे ! 


( प्रवेश कर 
दुर्मख-देवि ! कुमारं लक्ष्मण निवेदन करते दे-'रथ तेयार दै । महारानी 
पा मैं चढी ( उठकर दो-चार कदम चलकर ) मेरा गमे का भार हिळता है। 
श्ीरे-घीरे चळे । 
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८० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 





दुसुंखः-इदो इदो देवी | ( इत इतो देवी । ) 
सीता-णमो रहुउलदेबदाणं | ( नमो रघुङरदेदताभ्यः। ) 
( इति निष्क्रान्ताः सर्च । ) 
इति महाकविश्रीभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
चित्रद्शनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १ ॥ 


-_००७५००--< 


दुसुंख इति ! देवी-राजमहिषी, इतः-अस्मात्स्थानात्‌ , इत:-अस्मिन्स्थाने, 

. सप्तग्यर्थ साचंविभक्तिकस्तसिः । आगच्छत्विति शेषः । | 
सीतेति । रघुङुलदेवतानास्‌ = रघुकुलदेवताभ्यः, प्राकृते चतुर्थीस्थाने 

षष्ठी अयुज्यते । 

. ` इतीति | सवे = सीतादुर्सुखादयः । अङ्कः = नाटकस्याशः । अङ्ळच्षणं यथा 

सा हित्यदपणे--'प्रत्यक्षनेतूचरितो रसभावससुज्ज्वळः । ` अन्त निष्क्रान्तनिखिळ 

` पाप्रोऽङ्क इति कीतितः ।' इति । 


इति “चन्द्रकला? व्याख्यायां चित्रद्शेनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १ ॥ 


000 Sa 


हुसुंस-मदारानी इषरसे पथारें, इधरसे । 
सीता--रघुकुलके देवताओंको नमस्कार । 
(सब जाते हैं ) 
यह प्रथम “चित्रदृशन!नामक अङ्क समाप्त हुआ ॥ १॥ 
nt nes 


्वितीयोऽङ्कः 

| ( नेपथ्ये । ) 

स्वागतं तपोघनायाः | 
( ततः प्रविशत्यश्वगवेपा तापसी । ) 

तापसी-अये, बनदेबता फलकुसुमगर्भेण पल्लवाध्यंण दूरान्मासुप- 


तिष्ठते । 
( प्रविश्य । ) 


नेपथ्य इति । 'कुशील्वकुटुम्बस्य स्थळी नेपथ्ग्रमिप्यते।? इत्युक्तत्वात्‌ 


जवनिकातिरो हितं नरवेशभूषा परिग्रहस्थानं नेपथ्यसुच्यते । तपोधनायाः = तप- 
एव धन यस्यास्तस्याः, स्वागतम्‌ = शोभनमारामनस्‌ । आगसमनमागतमित्यन्न 
“नपुंसके भावे क्त! इति क्तप्रत्ययः । 

तत इति | ततः = अनन्तरं, रचागतकरणाऽनन्तरमित्यथः । 'अध्वगवेषा- 
पथिकवेषधारिणी । अध्वानं गच्छुतीति अध्वगः, तस्य इव वेषो यस्याः सा, 'सप्त- 
मी विशेषणे बहुब्नीही' इत्यन्न सप्तमीपदज्ञापितो व्यधिकरणबहुन्रीहिः। ‘अध्वनीनोऽ- 
ध्वगो$ध्वन्यः पान्थः पथिक इत्यपि 7 इत्यमरः । 

तापसीति | फलङसुमगर्भेण=फळपुप्पयुक्तेनेत्यथः । पढलवाध्येण>सपज्ञव- 
पूजाजढेन । अर्घार्थसुदकमष्यं “पादार्घाभ्यां च? इति यत्‌ , “मूल्ये पूजाविधावघः' 
इत्यमरः । पढ्लवयुक्तमध्यं पद्छवाऽष्यं, तेन 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपद्‌- 
लोपस्योपसंख्यानम्‌? इति मभ्यमपदळोपी समासः । उ पतिष्ठते=पूजयति), अतिथौ 
गुरुत्वेन देवतास्वारोपात्‌ उपाद्‌ देवपूजासंगतिकरणमित्रकरणपथिप्चिति वाच्यस्‌? 


इत्यात्मनेपदस्‌ । 





( नेपथ्ये ) ` 
तपस्विनीजीका स्वागत है । 
( तब पथिक-वेषमे तपस्विनी प्रवेश करती है । ) 
तापसी--भरे ! वनदेवता फल और फूछोंसे भरे पछवसहित अर्ध्यके द्वारा दूरसे हौ 
मेरा सत्कार करती है । § 
( प्रवेश करके ) 
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८२ उत्तररामचरित नाटकम्‌. [ द्वितीयः 





बनदेवता--( अध्य विकीय । ) 
यथेच्छाभोग्यं वो बनमिदमयं मे सुदिवसः 
सतां सद्भिः सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति | 
तरुच्छाया तोयं यदपि तपसां योग्यमशनं 
फलं वा मूलं बा तदपि न पराधीनमिह्‌ बः॥ १॥ 
तापसी-- किमत्रोच्यते ! 
वनदेवतेति । विक्रीयं = दृरवेस्यथः । 
यथेच्छेति । इदं बनं वः यथेच्छाभोग्यम्‌ , अयं मे सुषिधसः ( अस्ति ); 
.हि सतां सद्धिः सङ्गः कथमपि पुण्येन भवति । तरुच्छाया, तोयं, यदपि तपसां 
योग्यम्‌ अशनं फळं वा सूळं वा, तदपि इह चः पराऽधीनं न इस्यन्धयः । इदु 
'पुरोवर्ति, वनं=चिपिनं, चः्न्युष्माकम्‌, ` आद्राऽरथकं बहुवचनं षोध्यस्‌ । यथेच्छा - 
भोग्यम-इच्छाजुसारं समन्तात्‌ उपभोगाऽहंस्‌ । इष्छासनतिक्रम्य यथेच्छं, 
' 'यथाऽथे अव्ययीभावः । ओक्तु योग्य भोग्यम्‌, 'ऋहलोण्यव? इति ण्यत्‌ 'चजोः कु 
'चिण्ण्यतोः `इति कुत्वस्‌, समन्ताञ्चोग्यम्‌ आओग्यं, यथेच्छुम आभोष्यं, सुप्सुपा’ 
'समासः। अयं = वतमानः, मेरमम, सुदिवसःन्श्ञोभनं :दिनं, सञ्जनसंपर्कोदिति 
. भावः । उक्तमथेमर्थान्तरन्यासेन ्रदयति-हीति | हिन्यतः, 'हि देताबबधारणे? 
"इत्यमरः । सतांन्सजनानां, सद्भिः = सजनः सङ्गः=सम्पकः, कथमपि=्कष्टेन, | 
'पुण्येन = धर्मण, भवति । तरुच्छाया = वृक्षच्छाया, तोयं = जलं, यदपि तपसां | 
'नियमानां, योग्यम्‌जउचितम्‌ , अशनंरमक्षणीयं, फळं घान्प्रसचो घा, मूलं वा= 
'कन्द्‌ं वा, तदपि = फळं मूल च, इह = अस्मिन्वने, वः्च्युष्माकं, पराऽधी नस्‌ = 
` अन्याऽऽयत्तं, न = नाऽस्तीत्यर्थ; । इदं वनं त्वदीयमेवाऽतोअत्रस्यानां फलमूला ना- 
` झुपभोगेनाऽचु्रा्मा वयमिति भावः । अन्न सामान्येन विशेषसमथनरूपोञ्थोन्त र- 
न्यासोऽछङ्कारः। शिखरिणी वृत्त--'रसे रुद्रैश्छिन्ना यमनसभला गः शिख- 
रिणी ॥ इति तल्‍्ळच्षणात्‌ ॥ १ ॥ 
तापसीति | अन्न-अस्मिन्‌ विषये, किसुच्यते=्न किमपि वक्तव्यमिति भावः। | 
१ बनवेवता--(अध्यं देकर) यह वन आपको इच्छाके अनुसार उपमोगयोग्य है, क्योंकि 
सब्जर्नोका सब्जनोंके साथ संपक कष्टमय पुण्यसे होता है वृक्षको छाया, जल और जो कुछ 


तपस्याके योग्य अक्ष्य पदार्थ-फळ अथवा मूल है, वह मी यहाँ आपका पराधीन नहीं है॥१॥ 
ताफ्सी-इसपर क्या कहा जाय ? | | 








अछ्नुः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ८३ 
| --->>>्><<-्न््च्च्च्त्त्क्क्क्त्त्त्व्व्त्त्त्तनर 
८ प्रियप्राया वृत्तिबिनयमधुरो बाचि |नियम: 
प्रकृत्या कल्याणी सतिरनबगीतः परिचयः । 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमविपर्यासितरसं 
रहस्यं साधूनामनुपधि विशुद्ध बिजयते ॥ २ ॥ 
( उपविशतः ) 
बनदेबता--कां पुनरत्रमवतीमवगच्छामि ? 
` प्रियेति | बृत्तिः प्रियप्राया, वाचि नियमो, विनयमधुरः मतिः प्रकृत्या . 
कल्याणी, परिचयः अनवगीतः--तत्‌ इदं पुरो वा पश्चाद्वा अविपर्यासितरसस्‌ 
अनुपधि विशुद्धं साधूनां रहस्यं विजयते इत्यन्वयः । वृत्तिः=व्यबहारः, भ्रियप्राया 
प्रियप्रचुरा, अतिशयप्रीतिकरो व्यापार इत्यथः । चाचि=वचने, नियमः=प्रकारः, 
विनयसधुरः = नञ्रतामनोहरः । मतिः = बुद्धिः, प्रकृत्या = स्वभावेन, 'प्रकृत्या- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌ इति तृतीया, कल्याणी = मङ्गळरूपा । परिचयः=संस्तवः, 
“संस्तवः स्यारपरिचय' इत्यमरः। अनवगीतः = अनिन्दितः, दो षशून्यस्वादिति 
भावः । तद=प्रतिद्धम्‌ , हृदस्‌=भभिधीयमानं, पुरो वारसंगमात्पूर्च वा, पश्चाद्वा 
संगमाऽनन्तरं वा, अविपर्यासितरसस्‌=्भनुल्ञङ्किताऽचुरागं, चिपर्यासः सञ्जातोऽ- 
स्येति विपर्यासितः “तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌? इतीतच्प्रस्ययः, तारका- 
द्रिकृतिगणः । 'स्याद्वयत्यासो विपर्यासो च्यत्ययश्च विपयये’ इत्यमरः । अविः 
पर्यासितो रसो यस्य तत्‌ । अनुपधि = छुलशून्यम्‌ , (अतएव) विशुद्ध र पवित्र, 
साधूनां = सञ्जनानां, रहस्यं=चरितं, रहसि भवं रहस्यं, दिगादित्वाद्यत्‌। विजञ- 
यते = सर्वोत्कर्षेण बतते इत्यर्थः, 'विपराम्यां जेः’ इस्यास्मनेपदस्‌ । अन्नाअप्रस्तु- 
तास्साधुरहस्यसामान्यारप्ररुतवनदेवतारहस्यरूपविशेषस्य, गस्यमानखादप्रस्तु- 
तप्रशंसाऽछंकारः। शिखरिणी बृत्तस्‌ ॥ २॥ | 
बनदेवतेति | अवगच्छामि-जानामि, का नाम भवतीति प्रश्नरूपो वाक्यार्थः | 


व्यवहार अतिशय प्रीतिकारक, वचनमें नियम, नम्नंतासे मनोहर, बुद्धि स्वभावसे ही 
मङ्गलरूपा भोर परिचय अनिन्दित तया -संगमसे पहले या पीछे प्रेमका उछब्बन नहीं 
करनेवाछा, निइछल और बिशुद्ध, ऐसा सज्जनोंका चरित्र सबसे उत्कृष्ट होता दै॥ २ ॥ 
(दोनों बैठती हैं। ) | ऋतफ 
' वनदेवता--आपको मैं क्या समझेँ!. Gi टी न 


सभ 


तापंसी--आत्रेय्यस्सि । | 
बनदेबता-आर्य आत्रेयि ! कुतः पुनरिद्दागम्यते ? किंप्रयोज॑नो 
दण्डका रण्योपवनप्रचारः ? | 
आत्रेयी-- 
अस्मिन्नगस्त्यप्रमुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गीथविदो वसन्ति | 
तेभ्योऽधिगन्तुं निगमान्तविद्यां वाल्मीकिपाश्वौदिह प्येटामि ॥ ३॥ ` 
. चनदेवता--यदा ताघदन्येऽपि मुनयस्तमेव हि पुराणन्रह्मवादिनं प्राचे- . | 
- तापसीति । आत्रेयी = अन्नेरपत्यं स्त्री आन्नेयी, 'इतश्चाऽनिञःः इति ढक्‌, ` 
तदन्तात्‌ 'टिडढाणणि' त्यादिना ङीप्‌। स्रीनार्नस्तद्धिताऽन्तत्वे 'अयुजाक्षरमा- 
कारान्त खये तद्धितम्‌? इति पारस्करगुह्यसूत्रोक्तिः प्रमाणस्‌ | 
बनदेवतेति | कुतः = कस्मात्‌ स्थानात्‌ , प्रचारः = सञ्चारः । 
अस्मिन्निति । अस्मित्‌ प्रदेशे अगस्त्यप्रमुखा भूयांस उद्घोथविदो वसन्ति, 
तेभ्यो निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तुस्‌ इह बाढमीकिपाश्वांत्‌ पर्यटामि इत्यन्वयः । 
| 
| 


८४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 
| 


अस्मिन्‌ प्रंदेशे > दूण्डकारण्याऽऽछ्ये स्थाने, अगस्त्यप्रसुखाः = अगस्त्यादयः । 
भूयांसः-बहवः, उदूगीथविद्‌ःनघ्रह्वेत्तारः, 'ओमित्येकाच्रसुङ्गीयसुपासीत' इति 
छान्दोग्योपनिषत्प्रमाणेन ब्रह्मणि उद्गोथदृष्टि कुव॑न्त इत्यथेः । वसन्ति=निबसन्ति । 
तेम्यः = अशस्त्यादिसुनिम्यः, “आख्यातोपयोग' इति पञ्चमी, निगमान्तविद्यां = 
वेदान्तविद्याम्‌ , अधिगन्ते=्ज्ञातुम्‌ , इह=्द्ण्डकारण्ये, चामी किपाश्वात्‌ = 
वाल्मीकिसंमीपात , पर्यटामि = अमामि । 'पुरा कर्पे तु नारीणां मौञ्जीबन्धन- 
मिष्यते । अध्यापनं च वेदानां सावित्रीवाचनं तथा ॥' इति यमोक्तेस्तु आत्रेय्या 
वेदाऽध्ययनं संगच्छते । इन्द्रवज्रा वृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ | 
बनदेवतेति | पुराणबरह्ववा दिनं=्घुरातनवेदाऽष्यापक, प्राचीनं बह्मप्रतिपा- ` 

दृकं वा बढ्दा वेदं थुद्धचेतन्यं वा वद॒तीति तच्छीलो ब्रह्मवादी, ताच्छोल्ये णिनिः, 
'वेदुस्तर्वं तपो ब्रह्म, र्मा विग्रः 'प्रजापतिः इत्यमरः । पुराणश्चासी झह्मबाद _ तपो ब्रह्म, मह्या विघ्रः प्रजापतिः इत्यमरः । पुराणश्चासौ प्रह्मवादी ` 

तापसी--मैं आघ्रेयो हूँ। | | 

वनदेवता--आये आत्रेयि ! आप कासे भा रद्दी हैं, और दण्डकारण्यमें घूमनेका 
क्या प्रयोजन दै १. 


आत्रेयी--इस स्थानमें उद्गीथको जाननेवाळे अगस्त्य आदि बहुतेरे ऋषि रहते दै, 
उनसे वेदान्तविद्या पढ्नेके लिए यहाँ वाल्मीकि ऋषिके पाससे आ रही हूँ॥ १॥ हड, 


चनदेवता-जब कि और भी झनिळोग पुराने ब्रह्मवादी उन्हों वाल्मीकि ऋषिकी | 





हक 


॥ 


अ ] चन्द्रंकला-विद्योतिनी-टीकाहइयोपेत म्‌ । ८५ 





तसमृषि न्रह्मपारायणायोपासते, तत्कोऽयमायीयाः प्रवासः ९ 
आत्रेयो--तस्मिन्‌ हि महानध्ययनप्रत्यूह्‌ इत्येष दीघप्रवासोउन्नीकृतः | 
वनदेवता--कीहशः ? , 
आत्रेयी-तत्र भगवतः केनापि देवताविशेषेण सबभ्रकारादूसुतं 

स्तन्यत्यागमात्रके वयसि बतेमानं दारकट्टयमुपनीतम्‌। तत्खलु न केबलं 

तस्य, अपि तु तिरश्चामप्यन्तःकरणानि तत्त्वान्युपरुनेहयति | 

पुराणब्रह्मचादी तस्‌ । प्राचेतसं=्वाहमीर्कि, प्रचेतसोऽपत्यं पुमान्प्राचेतसस्तं वरुण” 
युत्रम्‌ । बह्मपारायणाय = वेदुपारगमनाय, वेदान्ताऽभ्ययनायेत्यर्थः, । पारस्या- 
ऽयनं पारायणं 'पूर्वपदात्संज्ञायामग' इति णत्वम्‌ । ब्रह्मणः पारायणं ब्रह्मपारायणं 
तस्मे । उपासते = गुरुत्वेन सेवन्त इस्य्थंः, 'गुरुशश्रूपया विधा 'पुष्कछेन धनेन 

च । अथवा विद्यया विद्या? इति स्मरणादिति भाबः । प्रचासः=देशान्तरगमनम्‌। 
ओत्रेयीति । तस्मिन्‌ = वाइमौकेराश्रसे । अध्ययनप्रत्यूहः = पठन विष्नः, 

“विध्नोऽन्तरायः प्रत्यूहः' इत्यमरः। ! | 
आत्रेयीति | भगवतः=्वारमीकेः, समीप इति शेषः । तेनाऽपि = अविज्ञात- 

नामधेयेन, स्तन्यत्यांगमात्रके=स्तन्यस्यागाऽनन्तरोद्‌भूते, शैशवे इत्यथः । त्यजनं 

'श्यागंः भावे घज_। स्तनयोभंवं स्तन्यं शरीरावयवाच्च इति यत्‌ | स्तन्यस्यागः 

`मान्रा ( परिमाणम्‌ ) यस्य तत्‌ स्तन्यस्यागमान्रकं तस्मिन्‌, समासान्तः कप्‌। 
स्तन्यस्यागपदेन स्तन्यत्यागकाळो छच्यते । दारकद्व्यं=शिशुद्वितयम्‌, उपनीतं = 
समर्पितम्‌, तत्‌ = दारकद्वयम्‌, तस्य = भगवतो वाल्मीकेरित्यथः, तिरश्चामपि = 

यशुपच्यादीनामपि, अन्तःकरणानिङमनो बुद्ध्यादीनि, तस्वानि = पदार्थान्‌। “न 

केवळम्‌? इस्यतोऽनन्तरम्‌--“ऋषीणामपि तु सचराऽचराणां भूतानामान्त- 


संपूर्ण वेदका अध्ययन करनेके लिए संवा करते हें, तब क्यों आयाका यह. प्रवास दद! 
आत्रेयी -वहाँ पढनेमें बड़ा विघ्न आ पंडा, इस कारण मेने इस दीधे प्रवासको . 
स्वीकृत किया है । | RE + >. दी कह, 
वनदेवता कैसा (विध्न)? ` x 
आत्रेयी-वह्ापर भगवान्‌ वारमीकिके समौपमें किसी देवताने सब तरइसे अनूठे 
और दूष छोड़नेकी बाल्यावस्थामें विमान दो कड्कोको छोड़ा है, वे लड़के केवल उन्दींके 
“नहीं, बल्कि पशु-पक्षियांके भी अन्तःकरणरूप तत््वोको स्नेहयुक्त करते हें । 


ज उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


वनदेबता-अपि तयोनोमसंज्ञानमस्ति ? 

आत्रेयी -तयंब किल देवतया तयोः कुशलवाबिति नामनी : 
प्रभावश्चाख्यातः । 

बनदेवता-कीरशाः प्रभावः ? | | 

आत्रेयी--तयोः किल सरहस्यानि जम्भकास्राणि जन्मसिद्धानीति | 

बनदेबता--अहो नु भोश्चित्रमेतत्‌ | 

आत्रेयी--तो च भगवता वाल्मीकिना धान्रीकर्मतः परिगृह्य पोषितौ 


सूतानां = प्राणिनाम्‌, आन्तराणि = मनोचुद्धयादीनि इत्यथः । उपस्नेहयति = 
.स्नेहचन्ति करोति, स्नेहवच्छुव्दात्‌ 'तत्करोती'ति णिच मतुब्लोपश्च । 
बनदेवतेति | नामसंज्ञानं=नाम्नः ( अभिळापकशब्दस्याभिधा नस्येस्यर्थः ) 
संज्ञानम्‌ ( संकेतसस्बन्धकरणं, यद्वा बोधः ), अपिशब्दः प्रश्‍नाथकः । 
आत्रेयीति । तयेव किळ देवतया = वाइमीकिसमीपे दारकद्वयमानेश्येत्यर्थः, 
गङ्गयेति यावत्‌ । नामनी=अभिधाने, अन्न वचयमाणस्य आख्यात’ इति पदस्य 
' छिङ्गविभंक्तचोविंपरिणामेन 'आख्याते'-कथिते इध्यर्थो बोध्यः । प्रभावश्च-साम थ्य 
' षय, आख्यातः = कथितः। ` सः 
आत्रेयीति | तयोः=्कु्लवयोः, सरहस्यानि = प्रयोगसंहारमन्त्रसहितानि, 
बन्मसिद्धानिन्जन्मनः सिद्धानि, न तूपदेशादिति भावाऽर्थः। 'आजन्मसिद्धानीः 
. ति पाठे जन्मनः आरभ्य सिद्धानीत्यर्थः । 
वनदेवतेति | चित्रमेतत--दुरधिगमानामेषां जम्भकाख्ाणां शुरूप देशमन्त- 
रेण स्वतः सिद्धिराश्चय॑सेतदिति भाव: । 
आत्रेयीति | धान्नीकमंतः = उपमातुक्रियया, “घात्रीकमेवत्सलताम्‌ इति 
पाठे उपमातृक्रियया स्निग्धत्वमित्यरथः । परिग्रह्म-स्वीकृत्य, पोपितौ<क्षीरादिना 
बनदेवता--क्या आप उन दोनोंका नाम जानती हे? 
शात्रेयी-उन्दीं देवताने उन दोनोंका कुश और लव? यह नाम और प्रभाव भी 
बतलाया है । 
चनदेवता-केसा प्रभाव ? ` 
आत्रेयी उन दोनोंको मन्त्रसहित जम्मकाख जन्मसिद्ध दै । 
वनदेवता--ओहद्द ! यह आश्चयं दै । [ 
आत्रेयी भगवान्‌ वारमीकिने उन दोनोंको लेकर धात्रीकमसे पोषण और रक्षण: किया 


= 








अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | | प७ 


रक्षितो च, निवृत्तचौलकमणोस्तयोरयीवजसितरास्तित्रो' विद्याः सावः 
धानेन परिनिष्ठापिताः | तदनन्तरं भगवतेकादशे वर्षे क्षात्रेण कल्पेनो- 
पनीय त्रयीविद्यामध्यापिततौ | न. स्वेताभ्यामतिदीप्तप्रज्ञाभ्यामस्मदादेः 
सहाध्ययनयोगोऽस्ति । यतः | | 


चद्धितो, रक्षिती च=गोपितौ च, भयहेतुभ्य इति शेषः। निद्वत्तचौळकमंणोः=निष्प- 

न्नचूडासंस्कारयोः । निवृत्त चौळकमं ययोस्तौ निद्वृत्तचौलो तयोः, डळ्योरभेद्‌ः। 
चूडासंस्कारकाळस्ु “चूडाकमं द्विजातीनां सवेषामेव धर्मतः । प्रथमेऽब्दे तृतीये; 
वा कतंव्यं श्रुतिचोदनातः॥ इति मनूक्स्या बोद्धयः । तयोः कुशकबयोः, त्रयीवञ= 
वेदं वजयित्वा, अङ्गान्यपीति दोषः । इतराः = अपराः, तिस्रो विद्याः्=त्रिसंख्याका, 

विद्याः, आन्वीक्षिकी वार्ता दृण्डनीतिश्‍चेत्यथः । यत्त इतरा’ इश्यस्य ब्याकरणादयो 

बिद्या इति केपांचिद्टयाख्यानं तन्न, उपनयनात्प्राक वेदप्रधानाऽङ्ग्याकरणाऽध्यय- 

नस्याऽनुपपत्तेः, 'इतरास्तिस्रो विद्या’ इतिः कथनेन विद्या चातुविध्यं प्रतीयते, तच्च- 
'आन्चीक्षिकीत्रयीवार्तादण्डनीतयश्रतस्नो विद्या' इति कौरिल्योक्ति्रकारकम्‌, तत्र 

व्याकरणाऽभावाच्च । सावधानेन=सम्रणिधानेन । अवधानेन सहितः साऽवधान-' 
स्तेन, “अवधानं समाधानं प्रणिधानं तथैच च इति कोषः । परिनिष्ठापिताः = ' 
सम्यङ्‌ निषपादिताः, वादमीकिनेति शेषः। एका दरो=गर्भा देकादशानां पूरणे, “तस्यः 
पूरणे-डट्‌? इति डट्‌ , उपनयनकालश्च यथोक्तो भगवता सञुना--'गर्भाऽष्टमेऽब्देः 

कुर्वीत ब्राह्मणस्यो पनायनम्‌ । गर्भादेकादशे राज्ञो गर्भात्त द्वादशे विशः॥' इतिः 

क्षान्नेण = ज्षन्नियसम्धन्धिना, इदमर्थेऽण्‌ । कल्पेन = विधिना, डपनीय=उप- 

नयनं कृत्वा, त्रयीबिद्या = वेदविद्याम्‌, अध्यापितौ=पाठितौ, ताविति शेषः, 'गति- 

बुद्धिप्रत्यचसानार्थशव्दकमाकमंकाणासणि कर्ता स णौ? इति अणि कदुंः कमंत्वस्‌ । 

अति दीसिप्र्ञाभ्यास्‌ = भतिशयप्रतिमाज्ञानयुक्ताभ्यास्‌ । दीसिश्च प्रज्ञा च दीसि- 

प्रज्ञे, अति अस्यन्तं वीसिम्रज्ञे ययोस्तौ अतिरदीसिप्रक्षौ, ताम्याम्‌ । 'अतिदीप्त- 

प्रज्ञाभ्याम्‌? इति पाठे सतिप्रखरमतिम्यामित्यर्थः, सहयोगे 'सहृयुक्तेऽप्रधानेः 

इति तृतीया । अध्ययनयोराः = पठनसम्धन्धः, अतिशयमेघा न्विताम्यामाभ्याँ 

सहाऽस्माकमध्ययनं दुःशकमिति भावः । | 


व्वूडाकमे दोनेके बाद सावधानीते वेदको छोड़कर ओर तीन ( भात्वीक्षिकी, वार्ता और - | 
दण्डनीति ) विद्यार्थीका उन्हें अध्ययन कराया । फिर भगवानूने ग्यारइवं सालमे क्षत्रियकी 
विधिसे उपनयन संस्कार कर उन्हें वेद पढ़ाया । परन्तु अत्यन्त प्रतमा ओर शानसे युक्त 


इन दोनोंके साथ इम छोगोंकों पढ़ना कठिन हैं । क्याक-- आ डी 
२६ "तिस्तः ड्ति कुत्रचित्पुस्तके नास्ति ॥ 1-3] $ टं | ३ है हा छ, जय i x क te 
क है. क 
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प्प उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ द्वितीयः- 


बितरति गुरु: प्राज्ञे विद्यां यथेव तथा जडे . 
. न तु खलु तंयोज्ञोने शक्ति करोत्यपहन्ति वा । 
भबति हिं पुनर्भूयान्‌ भेदः फलं प्रति, तद्यथा . : 
प्रभवति झुचिबिंम्बप्राहे मणिन सृदादयः ॥ 81.2 
वनदेवता--अयसध्ययनग्रत्यूहः ? १, 
बितरतीति | गुरु यथा प्राज्ञे तथेव जडे विद्यां वितरति, तयोर्ज्ञाने शक्ति तु 
न करोति वा न अपहन्ति । फल प्रति पुनः भूयान्‌ भेदो भवति । तद्‌ यथा शुचिः 
सणिः बिस्वग्राहे प्रभवति, सृदादयः न. ( प्रभवन्ति ) इत्यन्वयः । युरुः=आचायः, 
यथाम्येन प्रकारेण, प्रा्े=ुद्धिमति, सम्प्रदानस्याऽपि अधिकरणत्वविवक्षया चेष- 
यिकी सप्तमी । तथेव=तेन प्रकारेणेव, न तु भेदबुद्धध स्यर्थः । जडे = मन्दबुद्धौ, 
विद्या = वेदादि, वितरति = दुदाति । तयोः=्प्रा्ञजडयोः, ज्ञाने-बोधे, शक्ति तु= 
सामथ्ये तु, योग्यतां स्विति भावः। करोति = विदधाति, चा=अथ वा, न अप- 


इन्ति=न नाशयति, गुरु! प्राज्ञस्य बोघे अपूर्वा शक्ति नोरपाद्यति न वा मन्दु- _ 


सतेर्बोधशक्ति नाशयति, पर्जन्यवत्तस्योभयत्राऽपि ज्ञानोत्पादने तुश्यरूपैव प्रवृत्ति- 
रिति भावः । खलु > निश्चयेन । फळं प्रति = परिणामं प्रतिं, ज्ञान इति भावः 
*अभितःपरितःसमयानिकषाहाप्रतियोरोऽपि? इति द्वितीया । भूयान्‌ = अधिकः, 
भेदः=वेषम्यं, भवति=जायते, तत्‌=भेदभवनं, यथा=्येन प्रकारेण, छचिः=नि्मछः, 
मणि: = हीरकादिः, बिम्ब ग्राहे=प्रतिबिम्बग्रहणे, प्रभवति = समथो भवति, झूदा- 
दृयः=स्रत्तिकाप्रस्तयः, आदिपदेन वृक्तादिपरामशः, न प्रभवन्तीति वचनविपरि- 
णामः कार्य, न समर्था भवन्तीत्यथेः । एतच्छान्नाणां बुद्धेरेव तारतम्यं यत्‌ 
~ se युरूपदेशे केचिद्‌ द्रागेष विनीता भवन्ति केचिद्विळम्बेन, अतोऽत्र न 
रुरपराधनोतीति भावः | अ [सा [ख्यम्‌ व्येतेपास- 
coed TS er AR 
Ee बनदेबतेति | अध्ययनप्रत्यूहः = पठनविष्नः, 'विध्नो$न्तरायः ' प्रत्यूह इति 
गुरु जिस तरह बुद्धिमान्‌ छात्रको, उसी तरह मन्दबुद्धि छात्रको मौ विद्या देता हे । 
उन दोनाँके बोधमें न सामथ्य॑ देता है और न उसका नाश हो करता हैं । ऐसा होनेपर 
भी फलर्मे बहुत भेद दोता है, जेते कि होरा आदि निर्मल मणि प्रतिबिम्बके ग्रहण करनेमें 


समर्थ होते हैं, परन्तु मिट्टी आदि पदार्थ प्रतिबिम्ब ग्रहण करनेमें समर्थ नहीं होते 
' वनदेवता-पढनेमे यही विष्न हे! ` छु कर SET 


अः] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ८६ 





आत्रेयी--अन्यश्च । 
वबनदेवता--अथापरः कः ? ट 
he ष 
आत्रेयी-अथ स ब्रह्मष रेकदा माध्यन्दिनसवनाय नदीं तमसामनु- 


भ्रपन्नः | तत्र युग्मचारिणोः क्रौञ्चयोरेक व्याधेनं बध्यमानं ददर्श | आकः 


 स्मिकप्रत्यवभासां देवीं बाचमानुष्टुभेन छन्दसा परिणतामभ्युदेरयत्‌ । 
सा निषाद ! प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः | 


आत्रेयीति | अन्यश्च = अपरश्च, प्रत्यूहो$स्तीति शेपः 
आत्रेयीति | सः = पूर्वोक्तः, ब्रह्मर्षिः = चाइमीकिः माध्यन्दिनसवनाय = 
मध्याहरनानाय, तमसां = तमसानामधेयाम्‌, अनुप्रपन्नः=ग्राप्तः, युग्मचारिणोः = 
मिथुनचारिणोः, क्रौञ्चयो:-क्रुञ्चो» एकम्‌=पुकतरे) पुरुपक्रौञ्जमिस्यर्थः । बध्यमानं= 
हन्यमानं 'चिध्यमानञ्छः इति पाठे शरेण क्रियमाणवेधनमित्यथः। आकस्मिक- 
अत्यवभासास्‌ = निहेतुकाविर्भावाम्‌, अचिन्तितोपनता मित्यर्थः, स्वतः सिद्धामिति 
- यावत्‌ । आनुष्टुभेन-अनुष्टुभा, अनुष्टुबेव आचुष्टुभं, तेन, स्वार्थिकोऽणप्रत्ययः, 
चित्‌ स्वार्थिकाः प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यतिवतन्ते' इति वचनात क्ळीवस्वम्‌ । 
परिणतां = जातपरिणामाम्‌, अभ्युदेरयत्‌ = उच्चारयामास । अजुष्टुप्छन्दोळचणं 
यथा--'पञ्चमं लघु सवत्र सप्तमं द्विचतुर्थयोः। गुरु षष्ठं तु पादानां रेपेष्वनियमो 
मतः ॥? इति छुन्दोमञ्षरी । 
सा निषादेति | हे निपाद ! क्वं शाश्वतीः समाः प्रतिष्ठां मा अगमः यत्‌ 
-महौञ्चमिथुनात्‌ काममो हितम्‌ एकम्‌ अवधीः इत्यन्वयः। हे निषाद = हे व्याध, 
निषीदन्ति अस्मिन्पापांनीति निषाद इत्यय शब्दो योगाथ प्रयुक्तः । स्वं, शाश्वती 


सनातनी; समाः=वर्पाणि, 'काळाऽध्वनो र॑त्यन्त संयोगे’ इति द्वितीया । प्रतिष्ठा = “` _ 


स्थिति, मा अगमःन=न प्राप्नुहि, चिरकाळपर्यन्तं त्वं सुखं न लभस्वेत्यथः, “माङि 
हि Pe 207 ३201050000 RRS इन NSS ES 


आत्रेयी-ओर भी , 
` चनदेवता-भोर दूसरा क्या विन्न है! ' 


आत्रेयी--अनन्तर एक दिन वे ब्रद्मषि ( वाल्मीकि ) मध्याहृस्नानके लिए तमसा' 


नदौमें पहुँचे । बहदांपर साथ-ाय चलते हुए (नर भोर मादा) दो क्रोश्नःप्चियोमेसे एक 


(नर) को उन्होंने व्याबसे मारे जाते हुए देखा। तब उन्होंने अकस्मात आविभूत अनुः 
«ठुप छन्दसे परिणत वाग्देवीका उच्चारण किय 
हे व्याध | जो कि तूने क्रौञ्च पक्षीके जोडेमेसे काम-मोदित एक (नर) 


= 
rN 
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६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ द्वितीयः- 








खड? इत्यनेन माङि उपपदे खर इत्यनेन माङि उपपदे छक, “न मार्योगे' इस्यरागमनिपेपस्यास्यास “न माझ्योगे' इत्यडागमनिषेधस्याञ्भाव- 
_स्त्वापः । अन्न 'न माझ्योगे' इत्यडागमनिषेघस्य परिपालनार्थ भवभूतिभाव- 


तलस्पशिन्यां 'त्वमगम' इत्यत्र 'तु अम गम! इति पदन्रेविध्यं स्वीकृत्य हे 


अम = छचमीरहित ! अविद्यमाना सा लचमीय्रस्य तत्सर्थुद्धौ, त्वं प्रतिष्ठां मा 
गम इति व्याख्यातं, तत्तु विंष्ट्वादुपेितस्‌ । एवं च भावभूतार्थयोधिन्याँ पूर्वोक्त- 
निषेधशाखस्य मर्यादारक्षणाथे 'नाऽयं माङ, किन्छु माशब्दः अतो “नं 
माङ योगे' इति अडागमनिषेघो न! इति यदुक्त, तन्न सम्यक्‌। पुवं चेत्तहि कुतो 
छुङः प्रसङ्ग: १ 'माङि लुङ इत्यस्याऽप्रसत्तेः, क्रियमाणश्ञापस्यो त्तरकाळसस्बः 


न्घाल्छुङोञनवकाशाच्च, ततो$स्मद्ब्याण्यानमेव समीचीनमिति .दिक्‌। शापकर-- 


णस्य हेतुमाह--यदित्यादिना | यत्‌ = यस्मात्‌ , क्रौञ्चसिधुनात--क्रौच्चपच्चि- 
न्द्वात्‌ , कोञ्ली च क्रोञ्चरच क्रौञ्ची, 'पुसान्खिया! इत्येकशेषः । "कुड कञ्चः? 
इत्यमरः, क्रौच्वयोर्मिथुनं, तस्मात्‌. , 'स्रीपुंसो मिंथुनं दवन्द्रम? इत्यमरः । काममो- 
हितं = कासेन=मद्नेन, मोहितम्‌ = स्षातमोहस्‌ , एकं = पुमांसस्‌ , अवधीः= 
हतवानसि ॥ ५ ॥ १ 
वनदेवतेति | आम्नायात्‌ = वेदात्‌ , ‘श्रुतिः र्री वेद्‌ आम्नायख्रयी' इत्य- 
सरः अन्यत्र = अन्यस्मिन्‌ , छोक इत्यर्थः । “अन्य” इति पाठे भिन्न इत्यर्थः, 
नूतनः = नवीनः, अश्नतपूवं इत्यथः । छुन्द्सां-छुन्द्सः, बहुवचने तु तत्काला- 
दारभ्य भाविनीं फ्रियामाश्रित्येत्यबधेयस्‌ , अवतारः = आविर्भावः । ब 
आत्रेयीति | समयेन = काळेन, 'समयाः शपथा चारकालसिद्धान्तसंविद्‌ः । 
इत्यमरः भूतभावनः=रोकोर्पाद्कः । भूतपदेन भूताधारो लोको ळषयते, तथा च 


सूतं भावयतीति भूतभावनः, णिजन्ताद्‌ भूधातोर्चाहुल्येन कर्तरि ढ्युट , पद्मयोनिः 
SN ही 


दिया, इस कारण तू बहुत. काळतक स्थिति मत प्राप्त कर ॥ ५ ॥ 
चनदेवता--आश्चयं दै | वेद से अन्यत्र (लोकमें) भौ छन्दका नया भाविभांव हो गया |; 
आश्रेयी--उस समय जिनको शब्दप्रकाश आविभूत हो गया है--ऐसे भगवान्‌” 


वाल्मीकि ऋषिके पास भाकर छोककी उत्पत्ति कर नेवाळे भगवान्‌ ब्रह्माने कहा--“ऋषि/ जी ! 
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र 
वागात्मन ब्रह्माण | तद्‌ ब्रूहि रामचरितम्‌ | अव्याहतज्योतिराषं ते चक्षु 

प्रतिभातु | आद्यः कविरसि’ इत्युक्त्वान्तहिंतः | अथ स भगवान्‌ प्राचेतस 

प्रथसं मनुष्येषु शाब्द्ब्रह्मणस्तादृरां विवतमितिद्दासं रामायणं प्रणिनाय | 


RM NEE SS SD 0 
कमरद्भचः, ब्रह्मेत्यथः । पद्मं=चिष्णुनाभिकमळम्‌ , योनिः=कारणं यस्य स पद्म- 
योनिः । आविभूतशब्दप्रकाशम्‌-प्रादुभूतंशव्दंज्यो तिष्कम्‌ । आविमूतः शब्द- 
प्रकाशो. यस्मात्तम्‌ । वागात्मनि-्शब्दस्वरूपे, ब्रह्मणि=शब्द्ग्रह्मणीत्यर्थः, मुद्धो- 
ऽसिङप्रकृष्टज्ञानोऽसि, तत्‌ = तस्माद्धेतोः, शब्द्‌ब॒ह्मणि तव प्रकृष्टं ज्ञानं सम्पन्न 
सतः, रामचरितं = रामस्य चरितं=रामकथां, ्रहि=कथय । तत्प्रतिपादने योग्य- 
तावेशिष्ट्योत्पादनाञ्थे वरमपि वितरति तावत्पझयोनिरव्याहतेत्यादिना । 


अव्याहतउयोतिः=भङुण्ठितम्रकादास्‌ । अव्याहतं उयोतियस्य तत्‌ , आपस्‌न्ञऋपि-. 
सग्बन्धि, योगजन्यमित्यथः । ते = तव, 'प्रातिभम? इत्यधिकः छाचिरकः पाठ- 


स्तन्न प्रतिभोत्पञ्नमित्यथः, प्रतिभालक्षणं च प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा 
मता । इस्युक्तप्रकारं चोष्यम्‌ , चछुःननेन्नं ज्ञानमित्यर्थः । प्रतिभातु=प्रकाशितं 
भवतु, चच्ुरादीन्द्रियजन्य ज्ञानं तु प्रत्यक्षमेव, अत्र रामचरितप्रतिपाद्‌ने त्रेकाएय- 
ज्ञानमपे्तितमतो लक्षणया एषोऽथः । आद्यःङप्रथमः, कविः"क्रवयिता, तरकाला- 
त्पाक्‌ परमेश्वर एव 'कविः क्रान्तदशीस्यु्तनयात्‌ कविशब्दः प्रयुक्तः, अतो लोके 
त्वमेव आद्यः कविरसीत्यमिप्रायः, अन्तितः = परोक्षतां गतः । अथ=पञ्जयोने- 
रन्तर्धानानन्तरमित्यथः, प्राचेतसःन्गवाएमीकिः, शब्दुब्रह्मणःअशब्द्रूपस्य ब्रह्मणः, 


.चिवतं = परिणामविशेषस्‌ , इतिहासं = पुरावृत्तं, रामायणं = रामायणनामक 
महाकाव्यम्‌ । रामस्याऽयनं = गमनं, 'ये गत्यर्थास्ते ज्ञानाऽ्ा’ इति न्यायेन 


ज्ञानमित्यर्थः, यस्मिंस्तत्‌ रामायणम्‌ । प्रणिनाय=निर्मितवान्‌। यत्र विवतपदेन 
“अतत्वंतो5न्यथा प्रथा विवतं इ्युदीरितः इव्युक्तेवंस्तुनः स्वस्वरूपाऽपरित्यारेन 
स्वरूपान्तरेण मिथ्याप्रतीतिकारकस्य परिणामविशेषस्य बोधो भवति, तथा च 
शब्द्घह्मणः स्वस्वरूपपरिस्यागं विनेवाञ्त्रापि रामायणरूपस्बरूपाऽन्तरेण 
मिथ्याप्रतीतिभवति । रश 
तुम शब्दरूप ब्रह्ममें शानसम्पन्न हो गये हो । इस कारण रामचरित्रका वर्णन करा । अकु” 


ण्ठित प्रकाशवाला आर्ष ( ऋषिसम्बंन्धी ) शान तुम्हें प्रकाशित हो। तुम आदिकवि हो " 
ऐसा कइकर वे अन्तहित दो गये । तव भगवान्‌ वाल्मौकिनेः मनुष्यों सबसे पहले “शब्दः 


ब्रह्मका? वैसा रूपान्तर रामायणनामक इतिहास बनाया । 





२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः 
ene 

वनदेवता--हन्त ! पण्डितः संसारः | 

आत्रेयी-तस्मादेव हि ब्रवीमि “तत्र महानध्ययन प्रत्यूह’ इति । 

बनदेबता--युज्यते । 

आत्रेयी-विश्रान्तास्मिं भद्रे ! संप्रत्यगर्त्याश्रमस्य पन्थान न्र्‌ । 

वनदेवता--इतः पञ्चबटीमनुप्रविश्य गस्यतामनेन गोदावरीतीरेण 
आत्रेयी-( सारखम । ) अप्येतत्तपोबनम्‌ ? अप्येषा पञ्चचटी ? आपि 
सरिदियं गोदावरी ? अप्ययं गिरिः प्रवणः ? आप जनस्थानवनदेवता 
त्वं वासन्ती ? 

वनदेचता-तथव तत्सवम्‌ | 

आत्रेयी-हा वत्से जानकि ! 


नदेबतेति । इन्त = हषंद्योतकसव्ययमिदस्‌ । संसारः = सांसारिको जनः, 
लक्षणया एषोऽथः । पण्डितः = विद्वान्‌, , सरळया शर्या रचितव्वाद्रामायणस्य 
` पाठादेव सचेऽपि विद्वांसो भविष्यन्तीति भावः । 
देवतेति । युञ्यते = सम्बद्धयते, “तत्र महानध्ययनप्रत्यूह' इति तव ` 
“कथन हेतुना सम्बध्यत इति भावः । 
आत्रेयीति | विश्रान्ता = कृतबिश्रामा । न 
वनदेवतेति | पद्नवर्टी-पञ्मानां वटानां समाहारः पञ्चवटी ताम्‌ 'तद्धिता- 
र्थोत्तरपद्समाहारे च? इति समासस्तस्य 'संख्यापूर्वा द्विणु इति हिगुसज्ञा, 
“अकारा$न्तोत्तरपदो द्विगुः ख्रियामिष्टः' इति वचनात्‌ 'द्विगो इति ङीप्‌ । 


आत्रेयीति | सारम्‌ = अश्रणि विसुच्येत्यथः, अश्नमोचनं तु रामपरिस्य- 
कायाः सीतायाः स्मरणाद्‌ बोध्यस्‌ । भपि=इदं प्रश्‍नाथकमव्ययस्‌ । 


वनदेवता-इन्त ! तब तो सांसारिक जन भी पण्डित हो जायेगे । 


त्रयी -इसी कारणसे कहती हूँ कि--'वहाँ पढ्नेमें बड़ा विघ्न दे? 
बनदंबता--ठीक 


- आत्रेयी--कल्याणि! में विश्राम कर चुकौ। अब अगस्त्यजीके आश्रमका रास्ता 
बतलाइये । 


वनदेवता--यहाँते पन्चवटीमे प्रवेश कर गोदावरीके इस किनारेसे जाइए । 
भान्नेयी--( आँसू भरकर ) क्य। यह तपोवन है ! क्या यह पञ्चवटी है? क्या यह 


“गोदावरी नदी है ? क्या यह प्रज्नवण पर्वत है? और क्या आप जनस्थानकी वनदेवता 
देवी येतायत हि तब गला हों 

वनदेवता असा आप कह सब वेसा ही है । 

आत्रेयी-हा बेटी सीते , 
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स एष ते वल्लभबन्धुवगः प्रासङ्गिकीनां बिषयः कथानाम्‌ ! 

त्वां नामशेषामपि इश्यमानः प्रत्यक्षृष्टाभिव नः करोति ॥ ६॥ 

बासन्ती-(सभयम्‌ । स्वगतम्‌ ।) कथं नामशेषेत्याह्‌ ? ( प्रकाशम्‌ । ) 
किमत्याहितं सीतादेव्याः ९ ट 

आत्रेयी--न फेवलमत्याहितम्‌ , सापवादमपि | ( कर्ण । ) एवमिति । 


स इति । प्रासङ्गिकीनां कथानां विषयः इर्यमानः स एष ते वज्ञमयन्धुवगः 
नामरोपामपि त्वां नः प्रत्यक्षदष्टासिव करोति इत्यन्वयः। मरासङ्गिकीनास्‌=अवसरा- 
ऽऽगरानां, सङ्गः स्यादवसरः इत्यमरः । कथानां=्वाक्यानां, बिपयः=्अतिपाद्यः 
इश्यमानः = अवलोक्यमानः, सः=पूर्वाऽनुभूतः, एषः्=पुरोवरती ते = तव, वज्ञभ- ` 
वन्धुवर्रः=प्रियवन्धुसमूहः, तपोवनपञ्चवरीयोदावरी्रखवणा अपि सीतायाः प्रिया 
बन्धुतुल्याश्च, वासन्ती तु सख्याद्‌ बन्धुरेव; अतो वगपदोपादानेन समेषां ससुष्वयः 
“बन्धुः स्थाने 'शाखी!ति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तस्य वृक्ष इत्यर्थः कारय; सीतया 


-जलसेचनारपरिवर्डनात्तेषाँ दुक्षाणामपि प्रियबन्धुत्वमवधेयस्‌ । नामशेषामपि = 


अभिघानमात्राञ्वशिष्टामपि, श्वापदवहुलेऽरण्ये त्यक्तत्वात्‌ सीतोपरते'ति सम्भा- 
वनयेयसुक्ति, त्वां = सीतां, नः= अस्माके, प्रत्यक्षदष्टामिव = साचादवळो किः 
तामिव, “अत्यक्ष्टशयाम्‌' इति पाठे “चक्षर््रोह्यास? इध्यर्थः। करोति = विद्धाति,. 
'पुकसम्वन्धिज्ञानमपरसम्बन्धिस्मह्श्क सचती'ति न्यायादिति भावः । अन्न, 


-क्रियोत्मेक्षा भूतस्य सीतारूपपदार्थस्य प्रत्यक्षायमाणत्वेन वर्णनाद्‌ भाविकाळझार- 


श्रे्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । इन्दवज्ञोपेन्दवज्रयोः संमिश्रणादुपजातिदृत्तस्‌ । 
“अनन्तरोदीरितळचमभाजौ पादौ यदीयाबुपजातयस्ता? इति तज्ञक्षणस्‌ ॥ ६ ॥. 
वासन्तीति । अत्याहितं = जीवना$पेक्षारहितं कम, जीवनेऽपि सन्देहात्मक 
दिं कर्म सीतायाः संवृत्तमिति भावः, अत्याहितं महाभीतिः कम जीवाउनपेक्षि 
च्च? । इत्यमरः । | 
आत्रेयीति । सा$पवादमपिरळोका$्पवादसहितमपि, अस्याहितं जातमिति 


TT 
प्रसङ्गे आयी हुई कथार्भॉके विषयमें और दिखाई देते हुए वे ही तुम्हारे प्रियबन्धुछोग 


नाममात्रसे अवशिष्ट भौ तुमको इमे प्रत्यक्ष देखी जाती हुईकी तरह कर रहे हें ॥ ६॥ ८ 
दासन्ती--(डरके साय मन दौ मन) क्यों 'नाममात्रसे अवशिष्ट. कहती हें १ 

(प्रकाश भावसे ) सौतादेवीकौ कैसी मदाभौति (अनथं ) हुई दै! १ 
आत्रेयी--केवल महाभोति दी नहीं, साथ-साथ छोकाऽपत्राद मौ (कानर्मे)**"ऐसार'* 
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. वासन्ती- हा ! दारुणो देवनिधोतः । ( इति सूच्छंति । ) 
आत्रेयी-भद्रे ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । | 


वासन्ती-_हा प्रियसखि ! ईहशस्ते निमोणभागः | हा रामभद्र !. 


अथवा अलं त्वया | आत्रेयि ! अथ तस्माद्रण्यात्परित्यज्य निवृत्ते लक्ष्मणे 
सीतायाः कि वृत्तमिति काचिदस्ति प्रवृत्तिः ९ 
आत्रेयी-नहि नहि । 
वासन्ती-कष्टम्‌ । आयोरुन्धतीबसिष्ठाधिष्ठितेषु नः कुलेषु' जीव- 
न्तीषु च वृद्धासु राज्ञीषु कथमिदं जातम्‌ ९ 


manana acon हबया 
सम्बन्धः। अस्याहितस्येव का कथा? छोकनिन्दाऽपि संजातेति भावः । कर्णे 


इति | 'लो काऽपवादुध्रयुक्तया रामाया रुचमणेन श्वापद्वहुलेऽरण्ये पुकाकिनी 
सीता परित्यक्ते? स्यथः, एवमितीति वाक्यगर्भस्थो वोद्धयः । 
वासन्तीति । हा = खेदद्योतकमब्ययस्‌ । “अहहेति पाठे खेद आश्चयं 
वा द्योत्यते, 'अहहदेत्यद्‌ सुते खेदे? इत्यमरः । दारुणः = तीव्रः, , देवनिर्घातः-दुर्भा- 
उ्यप्रहारः । | 
वासन्तीति | ते = ठव, निर्माणभागः = सष्टिफलस, ईइशः = एताइशः, 
यस्वसेताइरो विजने महारण्य एका किनी परित्यछेति भावः। अथवा = पक्षान्तरे, 
स्या अळं = तवोपालम्भेन कोऽपि लाभो नाऽस्तीस्यर्थः । कि वृत्त-कि निष्पन्नं, 
परवृत्तिः = वाता । 
आात्रेयीति | नहि नहि=नेव काऽपि प्रदृत्तिरिति भावः, द्विरुक्तिरवधारणार्था । 
वासन्तीति | आर्याञ्रन्धतीव सिष्ठाडघिछितेषु = पूज्याउ्रुन्धतीवसिष्ठाभ्यां कृत- 
__ चासम्ती-हाय ! दुर्भाग्यका कठोर प्रहार है । (देता सदर रद उ इ | दुर्भाग्यका कठोर प्रहार है । ( ऐसा कहकर मूच्छित होती है ! ) 
आत्रेयी--कल्याणि ! आप आश्वस्त दो, आइवरत हो । 
बासन्ती-दा प्रियसखि ! तुम्हारे जीवनका ऐसा परिणाम हुआ। हा रामभद्र | 
अथवा तुम्ह उलशना देनेकी कोई आवश्यकता नहीं! आर्ये आत्रेयि | पीछे सीताजीको 
छोड़कर लक्ष्मणजीके लौटने पर सीता का क्या हुआ, कुछ ज्ञान है ? 
आन्नयी--नहीं, नही । र 


वासन्ती कष्ट दै । आया अरुन्धती और वसिष्ठते अधिष्ठित रघुवंशमें बूढी महा- 
रानियोंके जीते हुए यह कैसे हुआ ! ह दि 


२. विष्ठिते रघुकुछगृहे †? इति पाठान्तरम्‌ । 
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आत्रेयी--छष्यशशङ्गसत्रे गुरुजनस्तदाऽऽसीत््‌ । संप्रति परिसमाप्तं 
सत्रम्‌ | ऋष्यशृङ्गेण च संपूज्य. विसजिता गुरव: । ततो भगवत्यरुन्धती 
“नाहं वधूबिरहितामयोध्यां गच्छामी!त्याह | तदेव राममाठृभिरनुमो दितम्‌ । 
'तद्नुरोधाद्भगवतो बसिष्ठस्यापि श्रद्धा 'वाल्मीकिवनं गत्वा वत्स्यामः इति | 
वासन्ती-अथ स रामभद्रः किमाचारः ?. 
आत्रेयी--तेन राज्ञा राजक्रतुरश्‍वमेघः प्रक्रान्तः | 





.स्थितिषु, नः = अस्माकम्‌, आस्मीयानामिति शेषः । ब्रृ्धासु = जरतीषु, राज्ञीषु= ., 


देवीषु, कौसक्यादिष्विति भावः, इदं = यर्मिणीषधूपरित्यागास्मकं कर्म, कथ॑-केन 


अकारेण, जातं = सम्पन्नम्‌, ईडशाउकायक ; कथमरुन्ध > 
Fo nS र ल इ का अ राम डि 

आत्रेयीति | तदा=्तस्मिन्‌ समये, सीतानिर्वासनकाळ इति भावः । गुरु- 
जनः-पूज्य जनः, अरुन्धतीवसिष्ठादिरित्यथः। ऋष्यः्ङ्गसत्रे=ऋष्यः्डङ्ग यज्ञे, संपूज्य 
समच्यं, गुरवः = अरुन्धतीचसिष्ठादृयः, विसर्जिताः*स्वस्वस्थानगमनाथंमनुगताः, 
य॒घूविरद्वितां=स्नुपावियुक्तां, सीताविसुक्तामिति भावः । अनुमोदितम्‌=अचुमोद्नं ' 
कुतस्‌ । तद्चुरोधात्‌=त्तासामनुसरणाद्धतोः, अद्धनस्पृहा, स्पृहास्थाने “परिशुद्धा 
चाचः? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठ । 

वासन्तीति । अथ = सीतानिर्वासनाऽनन्तरं, सः = पूर्वोक्तः, किमाचारः =. 
क आचारो यस्य सः, किकमेत्यथेः, अस्तीति शेषः, साम्प्रतं स किंमनुतिष्ठतीति 
वाक्यार्थः, 'किमारम्भ? इति एुस्तकान्तरपाठः, तस्य किमारमते इति भावाऽथः। 
_ आत्रेयीति | तेन = पूर्वोक्तेन, राज्ञा = भूपेन, “रामभद्रेण' इति नामग्राह- 
झ्यतिरेकेण ईइङनिर्देशः प्रगयाऽभावद्योतकः । राजकतुः = राजसाधारणो यज्ञः । 
यद्वा--कऋतूनां राजा राजक्रहु राजदन्तादिषु परम” इति राजपदस्य पूर्वनिपातः) 
यज्ञश्रेष्ठ इत्यर्थः, अश्वमेध इति भावः । प्रकान्तः = आरब्धः । 


त न तत त मक मद 
आत्रेयी --उस समय गुरुजन ऋष्यश्क्गके यश में थे। अभो बारह वर्षमें सम्पन्न होने- 


यक्ष समाप्त हो गया । ऋष्य््ङ्गने पूजा करके गुरुजनोंको बिदा कर दिया। सब 
भगवती अरन्धतीने--'मैं बहू सीतासे रहित भयोध्यामें नहीं जाऊंगी? ऐसा कहा। रामको: 
माताओंने उसी वचनका अनुमोदन किया । उशके अनुरोधसे भगवान्‌ वसिष्ठकौ मी 


“इमळोग वारमीकिके वनमे जाकर रहें? ऐसी इच्छा हुई । 


वासन्ती --भब वे रामचन्द्र क्या कर रदे हैं ! ह | 
` आत्रेयी--भब राजाने राजयश अश्वमेषका भारम्म किया ९ ।. 
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वासन्ती--अहह घिक्‌ । परिणीतसपि ? 
आत्रेयी--शान्तम्‌! नहि नहि । 
बासन्ती--का तहिं यज्ञे सहधमंचारिणी ? ` 
आत्रेयी-हिरण्य़रमंयी सीताप्रतिकृतिगृहिणीकृता | 
चासन्ती-ट्र्हन्त भोः! 
कठोराणि सृदून्ति कुसुमादापि | 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहति ? ॥ ७ ॥ 


TY कं अशिीझ७?ण७णणयण।तथखजक पिहि 
वासन्तीति । धिक्‌ = राममिति शेषः। परिणीतमपिर्ठकि विवाहोऽपि कृतः, 
ऋते परन्याः यज्ञाऽचुष्ठानासंभवादियमाशाङ्का । 
आत्रेयीति | शान्त = निवृत्त, भवेदिति शेषः, ईहकमहूरताऽऽरोपणमिति 
अध्याहायंस्‌ । 
वासन्तीति | तहिं = यदि न परिणीतं तदा, सहधर्मचारिणीःसहधर्मिणी 
परनीस्यथः। 
आत्रेयीति | हिरण्मयी=सुंवणंमयी, हिरण्यस्य विकारो हिरण्मयी “तस्य 
विकार” इति मयट्प्रस्ययः, 'दाण्डिनायनेःत्यादिना यळोपनिपातः, टिरवात्‌ ङीप्‌ । 
सीताप्रतिकृतिः = सीताप्रतिमा, गृिणोक्ृता=सहृधर्मिणी कृता । 
चासन्तीतिः। हन्त = हषेद्योतकमब्यम्‌ । भोः=सम्वोधनाऽथकमष्ययस्‌ । 
बज्नादपीत्यादि | वज्रादपि कठोराणि ङसुमादपि ख॒दूनि छोकोत्तराणा . 
चेतांसि को विज्ञातुस अहति हि इत्यन्वयः । वञ्रादपिन्कुलिश्ञादपि, कठोराणि= 
कठिनतराणि, कुसुमादपि = पुष्पादपि, ख्र॒दूनि = कोमलतराणि, छोकोत्तराणां= 
भुवनश्रेष्टानां, व्यवस्थाऽभावाहुत्तरशब्द्स्य न सवनामता, अत सुडपि न। 
चेतांसि-हृद्या नि, कः=जनः, विज्ञातं-विशेषेण बोद्धुम्‌, अहति=योग्यो भवति 
हि = निश्चयेन । अयं भावः--आत्मसमक्षमेव वह्विपरिश॒द्धायाः सहधमचारिण्याः 


चासन्ती-हाय ! धिक्कार है ।' बिवाइ भी कर छिया १ 
आत्रेयी--शान्त ! नहीं नदी । , 
चासन्ती-तब यक्षमे सहधभंचारिणी ( पत्नी ) कोन दे । 
आत्रेयीसोनेकी सीताकी मूर्ति बनाई गई है। 
बासन्ती-ओोई 
बज्रसे मौ कठिन और फूळसे मौ कोमळ छोकश्रेष्ठ लोगोंका चित्त कौन जान सकता है £ 
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आत्रेयी-विस्ृष्टश्व बामदेवानुमन्त्रितो मेध्याख्चः | प्रक्लृप्राञ्च तस्य 
यथाशाख्ं रक्षितारः । तेषामध्रिष्ठाता लच्तमणात्मजश्चन्दरकेतुदेत्तदिव्यास्न- 
सप्रदायश्चतुरङ्गसाधनान्वितोऽनुप्रहितः | 


वासन्ती-( सहपकोतुकास्‌ । ) कुमारलक्ष्मण 
मातः ! जीवाति कुमारलक्मणस्यापि पुत्र इति 


ME SiR SS SENSE CS eS 
अन्तवरन्याः सीतायाः ग्राङृतलोकापवादमान्रेण रामहृदयस्य कठोरत्वमेवं यज्ञा- 


ऽचुष्ठाने पत्न्या'आवश्यकत्वे तथा परित्यक्तायां सीतायामनितरसाघारणया प्रणय- 
प्रबणया करुणया सीताप्रतिकृत्या एव कायनिवंहणेन निरतिशयमारदंचं च 
चोत्यते | अतस्ताइशस्य हृदयस्य ज्ञानमपि दुळंभं विज्ञानस्य तु किञुतेत्यभि- 


प्रायः । अन्न कठोरसुद्दोर्विरूपयोः सङ्घटनाद्विपमाऽलङ्कारोऽम्रस्तुतप्रशंसा चेत्य- 
नयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ७ ॥ 


आत्रेयीति | वामदेवाचुमन्त्रितः=वामदेवेन ( तन्नामकेन केनचिदृषिणा ), 
अनुमन्त्रितः ( मन्त्रेण संस्कृतः ), मेध्याश्वः = यज्ञियहयः । सेधितं योग्यो मेष्यः 
ऋहलोण्यत्‌? इति ण्यत्‌। विसृष्टः = सुक्तः । यथाशाखं = शाखव चनपूचंकस्‌ । 
झाखमनतिक्रम्य यथाशा, पदार्थाऽनतिवृत्तिरूपे यथाऽथे अव्ययीमावः। ततस्य 
सेध्याश्वस्य, रक्षितारः = रत्तकाः, प्रक्लृष्ताः = करिपताः, तेषां = रक्षकाणाम्‌ , 
अधिष्ठाता = नियामकः, दृत्तदिव्याऽख्नसस्प्रदायः = वितीर्णाऽलो किका युधसमूहः, 


' दत्तो दिव्याख्नसम्प्रदायो यस्म स इति चतुर्थीबहुन्रीहिः। चतुरङ्गसाधनाऽन्वितः . 


चतुरङ्गषळयुक्तः, हस्त्यश्वरथपदातिरूपयुद्धोपकरणयुक्त इत्यर्थः । 


` समादवारख्तुरङ्गे, द्विगुसमासः । चतुरङ्गं च तस्साधनं, तेन अन्वितः । अलुप्रदितास- 


यज्ञियाऽश्वस्य पृष्ठतः प्रेषितः । 

वासन्तीति । सहषंकौतुका्रस्‌ = छचमणनामश्रवणाद्धषः, तस्य पुन्नोऽपि 
जातः सोऽपि सेनापतिरिति कोतुक्रस, 'प॒कसभ्बन्धिज्ञानमपरसम्वन्धिस्मारकम्‌? 
नयेन पतिपरित्यक्तायाः सीतायाः स्मरणादत्रमिति यथायथं ज्ञेयस्‌ । हथकौतु 


`. आत्नेय--वामदेव ऋषिद्वारा मनसे सस्कार किया गया पवित्र घोडा छोड़ा गया हे । 


के रक्षक भी नियुक्त किये गये हें । उनके अध्यक्ष 'लद्मणपुत्र चन्दकेतु 
हि गव दिव्य तथा हाथी, घोडे, रय ओर पेदळ चतुरज्ञिणी सेनार्थोसे युक्त होकर 


प यी इषे, कौतुक और अभ्रपातके साथ ) कुमार  लदमणके भी. पुत्र हें !. इस | 


कारण मातः ! मैं जी | 


७ उ० रा? 
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६८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दितीयः- 


आत्रेयी-अत्रान्तरे त्राह्मणेन मृत पुत्रुत्क्षिप्य राजद्वारे सोरस्ताडम- 
ब्रह्मण्यमुद्धोषितम्‌ । ततो “न राजापचारमन्तरेण प्रजानामकालसुत्यु 
संचरती'त्यात्मदोषं निरूपयति करुणामये रामभद्र सहसंवाशरीरिणी 


बागुदचरत-- 
र शम्बूको नास बृषलः प्रथिव्यां तप्यते तपः | 


शीषेच्छेद्यः स ते राम ! तं हरवा जीवय द्विजम्‌ ॥ ८ ॥ 


काठः सहितं यथा तथा । मातः = जननि ! आत्रेय्या घ्राह्मणजातिस्वेन इदं 
सम्बोधनं सङ्गच्छते । जीवामिर्ज्ञीवनं धारयामि, 'जीवन्नरो भद्रशतानि पश्येत्‌! 
इति न्यायेन्न मयेयं भद्रपरम्पराऽवळोकितेति भावः । 

आत्रेयीति । अन्न = अस्मिन्‌, अन्तरे = अवकाशे, उर्त्तप्य = उर्चेपणं 
कृत्वा, सोरस्ताडम्‌ = वछुःस्थलताडनपूर्वेक्स्‌ । ताडनं ताडः, भावे घञ्‌ । उरस- 
स्ताडनेन सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अब्रह्मण्यम्‌=्घराह्मणानामत्या हि- 
तम्‌, उद्धोषितम्‌=उच्चेरुदचारितम्‌ । राज्ञापचारं=राजदोषस्‌, 'अन्तरेणे'तिपदयोगे 
“अन्तराऽन्तरेण युक्तेः इति द्वितीया । अन्तरेण = बिना, करुणामये=प्रचुरकरुणा- 
युक्ते, निरूपयति = निरूपणं कुवति, मीमांसमाने इत्यथः। ततः प्राक्‌ पितरि 
जीति पुत्रस्य सरणाऽभावादिति भावः, 'यस्य च भावेन भावलक्षणस' इति 
सप्तमी । अशरीरिणी वाकू = आकाशवाणी । उद्चरत्‌ = उद्गता । 

शम्बूक इति | शग्बूको नाम वृषळः एथिव्यां तपः तप्यते । हे राम ! स 
ते शीषच्छेद्यः, तं हत्वा द्विजं जीवय इत्यन्वयः । शम्बूको नाम = 'शस्बूक' इति 
नाम्ना प्रसिद्ध» बृषळःनशुद्र, बृषन्धमम्‌, छनाति=छिनत्ति, शुद्धस्य द्विज:शुभ्‌- 
पाया एवं विहितत्वात्तद्न्यतिरेकेण तपश्चरणादिति भावः, 'अन्येभ्योऽपि इश्यते’ 
इति डः । एथिष्यां=भूलोके, तपः=्तपस्यां, तप्यते=चरति, दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । 
हे राम=भो. राघव ! सः = शस्वूकः, ते = तव, शीषच्छेद्यः = शिरश्छेदाऽहः, 
झीपंच्छेदमहंतीति शीर्षच्छेद्यः, पत्तान्तरे उकि शेपंच्छेदिक इति च, 'शीर्षच्छे 
Pons ह्य म का क त 


बिना प्रजाओंकी अकालमृत्यु नहीं होती है । ऐसा कइकर करुणापूर्ण पने 
दोषका निरूपण करते रइनेपर अतर्कित रूपसे आकाशवाणी हुई की 


शम्वूक नामका शुद्र पृथिवीपर पर तपस्या कर रहदा दै । हे राम ! भापको उसका शिर 
काटंना चाहिए, उसे मारकर नाह्मणको जिलाइए ॥ ८ ॥ ८ 








अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | - ६६ 


इ त्य कृपाणपाणिः पुष्पकमधिरह्य सबो दिशो विदिशश्च शुद 
तापसान्वेषणाय जगत्पतिः सञ्चार ससमारब्धवान्‌| . 
बासन्ती--शस्बूकी नामाधोमुखो धूमपः शूद्रो$स्मिन्नेव जनस्थाने 
तपश्चरति | अपि नाम रामभद्रः पुनरिद्‌ बचमलङ्कुयात्‌ ? 
आत्रेयी--भद्रे ! गस्यतेञ्धुना | | 
वासन्ती-आर्ये आत्रेयि ! एवमस्तु | कठोरश्च दिवसः | तथाहि-- 
कण्डूलद्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन संपातिसि- अतिया एडकपणोतकत समाति भऽ 00 0 क 


दाद्यच' इति यत्‌ , चकारात्‌ ठक्‌ च, शिरश्छेदेन स त्वया «दण्डनीय इति भावः . 
तं = शम्बूकं, इत्वा = विनाश्य, द्विजं=बाह्मणपुत्रं, जीवय<जीवितं कुरु, द्विजाति- 
सेवनरूपं स्वकीयं वर्णघर्म हिस्वा तपश्चरणरूपमनाचारं कुर्वंतः शूद्गस्य शम्बूकस्य 
'दननेनेव बाह्मणपुत्रो जीविष्यतीति भावः ॥ ८ ॥ | 

इत्युपेति | जगर्पतिः=छोकनाथः, राम इत्यर्थः । कृपाणपाणिः-खडगहस्तः' 
सन्‌ , शूददण्डाथंमिति भावः । कृपाणः पाणौ यस्य सः, 'सप्तमी विशेषणे बहु- 
नरीह? इत्यत्र 'सप्तमी' तिपदज्ञापितो- व्यधिकरणवहुन्नीहिः, प्रहरणाश्थँक्यः परे 
'निष्ठाससस्यौ' इति वचनात्ससम्यन्तस्य पाणिपद्स्य परनिपातः । पुष्पकं-पुष्प क- 
'नासक विमानम्‌, दिशः = आशा, प्राच्यादिका इस्यर्थः। विदिशः = कोण दिशः, 
आग्नेय्यादिकि इत्यर्थः, लचयीकृत्य इति रोपः । संचारं = संचरणस्‌ । 
वासन्तीतिं । धूमपः = घूमपानकर्त्ता, धूमं पिबतीति 'भतोऽनुपसरे ` कः 
इति कः। अछङ्कयांत्‌ = भूषयेत्‌ , अपिशब्दः सम्भावनायाम्‌ । 
वासन्तीति | कठोरः = कठिन, प्रखररविकरेण दुःसह इत्यर्थः । 
कण्डूलेति | कूळे छाया5पस्किरमाणविष्किरमुखव्याकृष्टकीटत्वचः कूज- 
रक्छान्तकपोतङुक्कुटकुलाः कुछायदुमाः कण्डूलद्विपगण्डपिण्डकषणो स्कम्पेन संपा- 
ऐसा सुनकर जगत्पति रामचन्द्रने हायमें तलवार लेकर और पुष्पकविमानपर चढ़कर शुद्र 
त्तपस्वीके अन्वेषणके छिए सब दिशाओंमें ओर विदिशाभोमें अमण करना आरम्भ किया है। 
वासन्ती--भधोमुख होकर पूर्वा पौनेवाला शम्बुक नामका शुद्ध इसी जनस्थानमें 
तपस्या कर रहा है। क्या रामभद्र फिर इस वनको सुशोभित करेंगे ? | 


आत्रेयी कल्याणि अब जाती हूँ । | | fe 
. वासन्ती आये आत्रेयि | अच्छी बात है। दिन कठोर हो गया. है। । कि 
पकिनारेपर छायामें चोंचते जमीनंपर भाषात करेनेवाळे कोवा भादि पक्षियोके युखसे जिन 


१०० . उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


घैसैखंसितबन्धनेश्व कुसुमेरचेन्ति गोदावरीम्‌ । 
छायापस्किरमाणविष्किरमुखव्याकृष्टकोटत्वच 
कूजत्क्लान्तकपोतकुक्कुटकुलाः कूले कुलायद्रुमाः ६ ॥ 
( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भकः । 


तिभिः, घर्म्रंसितबन्धनेः कुसुमेः गोदावरीम्‌ अचन्ति इत्यन्वयः । कूले = तीरे 
गोदावर्यां इति शेषः । छाया$पस्किरमाणविष्किरसुखव्याकृष्टकीटत्वचःऱछायायास्‌ 
= अनातपे, अपरिकरमाणाः = भत्तणाऽथ चन्च्वा भूमि लिखन्तः, 'किरतेहपजी- 
विकाङळायकरणेष्विति वाच्यम्‌? इत्यात्मनेपदुम्‌ 'अपाच्चतुष्पाच्छुङुनिप्वालेखने’ 
इति सुद्‌ , स च सुटू “सुडपि हर्षादिष्वेव वक्तव्यः' इत्यत ह्षांदिष्वथंषु योद्धव्यः । 
_ छायाऽपस्किरमाणाश्च ते विष्किराः = पक्षिणो बायसाद्य इत्यथ तेषां सुखैः = 
आननेः, व्याङृष्टाः = विशेषेणा55कृष्टा,, कीटत्वचः = कीटाश्वर्साणि च येषां ते। 
कूलत्क्कान्तकपोतकुक्कुटकुलाः-्कूजन्ति = अव्यक्तशव्दं कुवन्ति, क्लान्तानि = 
रळानानि, आतपादिति शेषः । कपो तकुक्कुटाना--पारावतकङ्ककवाकूनाम्‌, कुळानि= 
समूहाः येषु ते, पताइशाः कुछायत्रुमाः = पत्तिभिः ३ तनीडा वृक्षाः । कण्डूलद्विप- 
रण्डपिण्डकषणोर्कस्पेन=कण्ड्ळानां=्कण्डूयुक्तानास्‌, द्विपगण्डपिण्डानां=पिण्डा- 
कारगजकपोळानाम्‌ । कपणं=्सञ्इनस्‌, तेन यः उत्कम्पः = अत्यर्थचलनस्‌, तेन 
संपाति भिः्ञ्संपतनशीळेः । घमेखेसितबन्धनः-घर्मण--आतपेन, ख्ेसितानि=शिथि- 
छितानि, बन्धनानि = दृन्तानि येपां तेः, तथाभूतेः कुसुमेः = पुष्पे गोदावरी = 
गोदावरीनामधेयां नदीम, अच॑न्ति = पूजयन्ति। अन्न इवशब्दाऽभावात्प्रतीय- 
मानोत्मेक्षा । शादूलविक्रीडितं दत्तस्‌ ॥ ९ ॥ 
. इतीति | इति = अनन्तरं, परिक्रम्यन्पादवि्ञेपं कृत्वा, निष्कान्तेरनिगंते 
आच्रेयीवासन्त्याविति रोषः । 

इतीति | शुदधविष्कम्भकः = विप्करभकश्च, सूतानां आविनां च कथांशानां 
बृश्चोके कीड़े और छाल निकाले गये हें और जह्दाँपर धूपसे रलानियुक्त कबूतर और मुगीका 
झुण्ड शब्द कर रद्दा है, ऐसे चिडियोंके घॉसळेवाळे पेड, दाथियांके खुजलीवाळे गार्छोकी 


रगड़के कम्पसे गिरनेवाळे और घामके कारण शिथिळ वृन्तोसे युक्त फूछोंसे गोदावरीकीः 
पूजा करते हैं ॥ ९ ॥ ( दोनों घूमकर जाती हें ) न 3३8 


` शुद्ध विष्कम्भक समाछ। .. -; ; . , 


Mr विद्योतिनी डी 
अः ] ण्य cr NN १०१ 


( ततः प्रविज्ञति सदयोचतखड्गो रामभद्ूः! हि 


भर 
रामः-- फि ठ्य गिल g 
हे हस्त दक्षिण ! सृतस्य शिशीडिज़्स्य “ ....... ¢ 
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निद्शंकः । तदलक्षणं यथा 'वृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शक: । संचित्ताथस्तु 
बिष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥! इति । तन्न चाऽस्मिन्‌ प्रबन्धे थुद्धविष्कम्मकः, 
तस्याऽपि लक्षणं यथा साहित्यद्पणे--'मध्येन सध्यमाम्याँ वा पात्राभ्यां 
संप्रयोजितः । शुद्ध: स्यात्‌ , स तु सङ्कीणों नीचमध्यमकक्पितः ॥' इति । तथा 
चाऽत्र सध्यमाभ्यामात्रेयीयासन्तीरूपाभ्यां पान्नाभ्यां सम्प्रयोजितत्वात्‌ शुद्ध- 
विष्करभ/ इति ज्ञेयः । न 

तत इति | सदयोद्यतसड्गः = सदयम्‌=सकरूणं यथा तथेति क्रियाविशेष- 
णस्‌ , तथा च उत्तरपदेन सह सुप्सुपेति समासः । उद्यतः = उद्गूर्ण, खड्गः = 
कृपाणो येन सः । 


हे हस्तेति | दे दक्षिणहस्त ! द्विजस्य स्तस्य शिशोः जीवातवे शूद्रमुनौ 
कृपाणं विसुज । निर्भरगर्भखिन्नसीताविवासनपटोः रामस्य बाहुरसि, ते करुणा 
कुतः ? इत्यन्वयः । दे=सम्योधनाऽर्थकमष्ययस्‌ , 'अथ सस्बोधनाश्यकाः । स्यु 
पादू प्याङङ्ग है हे भोः इस्यमरः। 'रे! इति पुस्तकान्तरपाठे अनादर्योतकमब्यय- 
मिदमिति बोध्यम्‌ । हे दक्षिण हस्त = हे वासेतर कर ! द्विजस्य = ब्राह्मणस्य, 
द्विजपदस्य माह्मणचषत्रियवेरयरूपद्विजातिबोधकस्वेऽपि अत्र प्रकरणेनायमेवाऽथों 
खोध्यः । स्तस्य = पञ्चस्वं गतस्य, शिशोः = बालकस्य, जीवातवे = जीवनाय) 
तादथ्य चतुर्थी, 'जीवातुरख्ियां भक्ते जीविते जीदनोपधे' इति मेदिनी । शूद्ध- 
सुनौ = शूद्रतापसे । शद्ग एव सुनिः शूदसुनिस्तस्मिन्‌ , रूपकसमासः । कृपाणं 
खड्गं, विसूअ=विसुञ्च । शूद्रमुनौ कृपाणविसगे इस्तसामंथ्यंमाइ--रामस्येति | 

( तदनन्तर दयाके साथ तवार उठाये हुए राममन्र प्रवेश करते हैं । ) 


राम--हे दक्षिण इस्त ! ब्राह्मणके मरे हुए बालकको जिळानेके लिए शुद्र तपर्वौपर 
तलवार छोड़, क्‍योंकि तू. पूणं गर्भके भारसे आळस्ययुक्त सीताके निर्वांसनमें समथ 





१०२ . : छत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्विवीयः- 








दट सीताविवासनपटोः करुणा कुतस्ते ? ॥ १० ॥ 
` ९ कथब्जिखह्ृत्य । ) कृतं रामसदृशं कमं । अपि जीवेत्स त्राह्मणपुत्रः ? 


( प्रविश्य ) 
दिव्यपुरुषः--जयतु देवः । 
दत्ताभये त्वयि यमादपि दण्डधारे 
संजीबितः शिशुरसो, मम चेयसृद्धिः | 


IIIS 55a ts SONNE NP re किक ७० 
निभरगभखिन्नसीताविवासनपरोः=पूणंयर्भालससीताप्रवासनकुशळस्य । निर्भरश्चा- 


ऽसौ गर्भस्तेन खिन्ना, सा चासौ सीता, तस्या विवासनं, तस्मिन्‌ पडुस्तस्येति 
बिग्रहः कायः । नि्भरस्थाने 'दुवेह? इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य शुरुदुःखेन वोह 
शक्यो चेत्यर्थः . काथः । रामस्य = रामचन्द्रस्य, वाहुः = भुजः, असि = वतंसे, 
ते = तव, करुणा = दया, कुतः=कस्माद्धेतोः, सम्भवतीति शेषः । यो नाम रामो 
गर्भेभराऽछसां स्वपरिणीतां निरपराधां सीतामपि विवासितवान्‌ , तस्येव रामस्य 
दक्षिणो हस्तस्त्वमसि; अतस्ते ङुतो दयेति भाषः । अन्न पदाऽर्थहेतुकं 
काव्यलिङ्गमलङ्कारः, तल्लक्षणं यथा--'ेतोर्वाक्यपदार्थरवे काव्य लिङ्गमुदाहतम्‌” 
इति । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ १० ॥ | 
कथञ्चिदिति | कथन्चित्‌ = केनाऽपि प्रकारेण, केनेति भावः । राम 
सहदा = रामतुर्यं, न तु दशरथसहशमित्यथः, निरपराधदण्डनसिति भावः । 
अपिशब्दः प्ररनाऽरथकः । 
परविश्येंति | दिव्यपुरुषः = देवाकार पुरुषः, शम्बूकशरीरं विहाय देवत्वेनेति 
भाषः 
 दृत्ताभय इति | यमादपि दृत्ताऽमये त्वयि दण्डधारे ( सति ) असौ शिष्टः 
संजीवितः, मम च इयस्‌ ऋद्धिः । एप शम्बूकः शिरसा ते चरणौ नतः, सत्सङ्ग- 
जानि निधनान्यपि तारयन्ति इस्यन्वयः। यमादपि = यमराजादपि, दत्ताऽभये= 
वितीरणाऽभीतो । दत्तमभयं येन तस्मिन्‌ , त्वयि = भवति, दण्डधारे = दण्डधारके 
रामका दाथ दे, इसछिए तुझको दया कहाँते होगी १॥ १० ॥ 
( किसी तरह प्रहार कर ) रामके योग्य काम किया । क्या वह आह्ाणकुमा जीवित 
शोप ( प्रवेश कर ) 


दिव्यपुरुष-मद्दाराज जय हो । 
यमराजसे भ भमयदान देकर आपके दण्डधारण करनेपर वह आहझणकुमार जी उठा 


RW. Lis 


अङ्कः] | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १०३ 
ज्ज 


राम्बूक एष शिरसा चरणौ नतस्ते | 
सत्सङ्गजानि निधनान्यपि तारयन्ति ॥ ११.॥ ` 
रामः-द्यमपि प्रियं नः, तदनुभूयतासुम्रस्य तपसः परिपाकः | 
यत्रानन्दाश्च मोदाश्च यत्र पुण्याञ्च संपदः | 


सति, असो = विप्रकृष्टस्थः, शिशु; = ब्राह्मणङुमारः, संजीवितः = संजीवनं प्रापितः, - 


न केवळमेतावदेव अपि तु मम च = प्राक्‌ शम्वूकनामधेयस्य च, इयं = पुरःस्था, 
ऋद्धिः = ससुन्नतिः, दिष्यरूपप्रा्तिस्वरूपेति भावः । पुषः<समीपतरवत्ती, दाम्बूकभ्न 
भाक्‌ शम्बूकाऽभिधानः, अहमिस्यर्थः। शिरसा = मूर्ध्ना करणेन ते = तव, 
चरणौ = पादौ, नतः=प्रणमः, अस्मीति रोषः । अर्थान्तरन्यासेनेममर्थ द्रढयति-- 
सत्सङ्गजानीति | सस्सङ्गजानि = सञनसंसगोरिपन्नानि । सतां सङ्गस्तस्माञ्जा- 
तानि, निधनान्यपि = मरणान्यपि, तारयन्ति = तरणं कारयन्ति, संसाराब्येरिति 
शेषः । अन्न कारणविरुद्धकार्यत्पत्तिकथनाद्विपमाऽछङ्कारः, चरमचरणस्थसामान्या- 
अर्थेन शम्वूकसस्द्धिरूपस्य बिरोषाऽर्थस्य समर्थनादथोन्तरन्यासञ्च, तथा च 
बिपमाऽर्थान्तरन्यासयोमिंथोऽनपेया स्थितेः संसृष्टिः, 'मिथोऽनपेक्षयेतेषां 
स्थितिः संसृष्टिरुच्यते' इति साहित्यदपंणः | चसन्तलिकावृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

रास इति | द्वयमपि = द्वितयमपि, ब्राह्मणशिशोः सञ्जीवनं त्वद्दीया ऋद्धि- 
श्चेति द्वयमपीति भावः, “संख्याया अवयवे तयप्‌? इति तयप्‌, तस्य स्थाने 
'द्वित्रिम्या तयस्याऽयउवा? इति अयजादेशश्च । तत्‌ = तस्माद्धेतोः; उग्रस्य = 
दुप्करस्य, परिपाकः = परिणामः, फलमित्यथः । 


यत्रेति | यत्र आनन्दाश्च मोदाश्च, यत्न पुण्याः सस्पद्श्च, ` चेराजा नाम 


तेजसाः शिवास्ते कोकास्तु सन्तु इत्यन्वयः । यत्नऱ्येपु छोकेजु, आनन्दाः=भार्मा- 
ऽनुभवजन्या इषाः, मोदाः = दिष्यविपयाऽचुभवजन्या हर्षा; यत्र = येषु छोकेषु, 


पुण्याः = पवित्रा सम्पदश्च = विभूतयश्च, सन्तीति शेपः, “पुण्याश्च सम्पद्‌’ इस्यन्न . 


भोर मेरी भी यदद समृद्धि हुईं । यह शम्वूक शिरसे आपके चरणको नमस्कार करता है। 


सत्सङ्गसे उत्पन्न मरण भी छोगोंका उद्धार करते हैं ॥ ११ ॥ 8५ 
राम--दोनों ही बातें हमें प्रिय है, इस कारण दुष्कर तपका फळ भोगो । | 


जहांपर आनन्द ( आत्माके अनुभवसे उत्पन्न ष) और मोद (दिव्य विषयोंके | 


१०४ __ : . इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ड्वितीयः- 


वेराजा नाम ते लोकास्तजसाः सन्तु ते शिंबा: ॥ १२ ॥ 
शस्वूकः-स्वामिन्‌ ! युष्मत्मसादादेबेष महिमा । किमत्र तपसा ? 
अथवा. महदुपकृतं तपसा |. 
अन्वेष्टव्यो यदसि भुबने लोकनाथः शरण्यो 





पुण्याऽसिसंभवा” इति पाठान्तरं, तस्य पुण्योत्पन्ना इत्यथः । चेराजा नाम = 
घराजा इति प्रसिद्धाः, 'नामे'ति प्रसिद्धिद्योतकमव्ययस्‌ । विशेषेण राजते=शोभते 
इति विराट्‌ = ब्रह्मा, कतरि क्विप । विराज इमे वेराजाः = बह्मसम्बन्धिन इर्यः, 
"तस्येदम्‌? इस्यण्‌ । तैजसाः-तेजोमयाः । तेजस इमे तैजसाः, पूर्ववदण्‌ । शिवा 
करयाणकार काः, “परवा? इति पाठे सनातना इस्यथः । ते = प्रसिद्धा, लोका 
सुवनानि, ते = तच, सन्तु - भवन्तु । त्वदीयतपःफलरूपवेराजलोकप्रा सिस्ते 
भवेदिति भावः ॥ १२ ॥ 
शस्बूक इति | स्वामिन्‌ = हे प्रभो ! स्वमस्या5स्तीति स्वामी, तस्सम्बुद्धौ 
“स्वामिन्नश्वय' इति आमिनच्प्रत्ययान्तो निपातः। युष्मत्मसादात-भवदनु- 
` अहात, युष्मत्पादप्रसादोपाय” इति पाठे-युष्माकेनभवताम्‌, पादस्य=चरणस्य, 
प्रसादः = अनुग्रहः, एवं उपायः = हेतुः यस्य स इत्यर्थो बोध्यः। एषः = अयं 
महिमा = महरवं, दिच्यशरीरप्रा्तिरूपमिस्यर्थः। अन्न = अस्मिन्महरवे, तपसा = 
तपश्चयया, किसून्किं कृतस्‌ ? भवदनुअहेणेयं॑ सस दिव्यशरोरप्रासिर्नं तपसेति 
भाषः । अथचा = यद्वा, पच्चान्तरेण तपोमाहात्म्यं वर्णयति-- 
अन्वेष्टव्य इति । (हे प्रभो |) सुबने अन्वेष्टव्यः लोकनाथः शरण्य (स्वस्‌) 
यत्‌ मां बृषककस्‌ अन्विष्यन्‌ योजनानां शतानि क्रान्त्वा इह प्रात असि । इइ 
स तपसां संप्रसाद', अन्यथा तु वः अयोध्याया दण्डकायां चने छ पुनः उपरम 
इत्यन्वयः । (हे प्रभो !- हे स्वामिन्‌!) भुषने=छोके, अन्वेष्टव्यः अन्वेष्टंञ्यो ग्य 
भ्रुतिस्सृत्युक्तोपायेगवेषणीय इति भावः, छोकनाथः=अुचनेश्वरः, अथ चा भूतनाथः, 
अनुभवसे उत्पन्न दषे ) तथा पवित्र विभूतियां हैं, वैराज नामक तेजोमय कल्याणकारक वे 
प्रसिद्ध लोक तुमको मिर्छ॥ १२॥ . 


दास्बुक--प्रमो | आपके अनुअइसे ही मेरी यह महिमा दै । इसमें तपस्याने क्या 
किया ? अथवा तपस्याने बड़ा उपकार किया-- 


छोकमें हँढ़नेके योग्य, छोकपति भोर शरण देनेवाले भाप जो मुझ कुत्सित शद्यको | 


ता पा जत?” गण मक आला कय 


अङ्कः]. ` चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १०४ 
Sooo 


सामन्विष्यन्निह बृषलकं योजनानां शतानि । 
क्रान्त्वा प्राप्तः स इह तपसां संग्रसादोऽन्यथा तु 
छायोध्यायाः पुनरुपगमो दण्डकायां बने बः ॥ १३॥ 
रामः--कि नाम दण्डकेयम्‌ ? ( सर्वतो$वळोक्य ) हा ! कथम्‌ 
स्निग्धश्यामाः कचिद्परतो भीषणाभोगरूक्षाः 


रर श्य; = रक्षणसाधुः, “तन्न साधु: इति यत्‌। एताहृशस्त्वस्‌, यत्‌ मां दूषकं = 
मां कुत्सितशूद्रं, यद्वा अज्ञात व्र, कुत्सितो बृषळो बृषलकस्तं, 'कुत्सिते! इति 
कुत्सायां कप्रत्ययः । य्वा अज्ञातो वृषलो वृषलकस्तस, “अज्ञाते' इति कम्रव्ययः । 
शम्वूकस्य द्विमातिशश्रपारूपधमविरुद्धाचरणाद्‌ धर्मच्छेदकत्वेन बृषळपदेन ज्यप- 
देशः संगच्छते, वृषं>धर्म लुनातीति वृषलस्तदुक्तं मञुस्स्॒तौ प्रकारान्तरेण--'बृषो 
हि भगवान्‌ धमंस्तस्य यः कुरुते झलस्‌ । वृषलं तं दिदुर्देवास्तस्मादूमं न लोप- 
येत्‌ ॥' इति, कामान्वषतीति व्युत्पत्या वृपशव्दो धर्मवाचकस्तस्य यो झल=वारणं 
कुरुते स वृषळ इति भावः । अन्विष्यन्‌=विचिन्बन्‌ , न तु चारादिना अन्वेपय- 
न्निति भावः । योज्ञनानां शतानि-अत्र शत’ शाब्दो बहुस्ववाचकः, अतो बहूनि 
योजनानि इति भावः । क्रान्स्वा=लङ्कयिर्वा, इह=ुअस्मिन्‌ वने, प्राप्तः-भायत', 
भसि = बतंसे । इह = अस्मिन्विषये, सः = अवदागमः, तपसां = सन्नियमाचर- 
णानां, सम्प्रसादः = समनुग्रहः । अन्यथा तु = एतद्वैपरीत्ये तु, तपश्चरणेन न 
सवदागमनस्‌ इति स्बीकारे तु इति भावः। घः = युष्माकम्‌ , अयोध्यायाः = 
अयोध्यानगर्याः, दुण्डकायां चने = दण्डकारण्ये, छ=कुन्न, देताविति शेषः । पुनः 
भूयः, उपयमः = आगमनं, भवेदिति शेषः। इर्थं दुघटस्याऽपि भवदागमनस्य 
दैतुस्तप एवेति भावः । अन्वेषणकमंभूते रामे अन्वेषणकतृस्वस्याऽपि सरवात 
विषमालङ्कारः | मन्दाक्रान्ता द्वत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

स्निग्घेति | क्वचित्‌ स्तिग्धश्यासा अपरतो भीषणाभोगरुच्षाः स्थाने स्थाने 


_निक्षराणां झाङकूतेः सुखरककुभः तीर्थाश्रसगिरिसरिद्वतंकान्तारमिश्चाः परिचितसुव 


'एते दण्डकारण्यभायाः संदृश्यन्ते इत्यन्वयः । छचितङकुत्रचि दरो, र्निंग्धश्यामा:- 


हर ढते हुए सैकड़ों योजनोंको छांषकर यहां आये, तपस्याका दो भनुग्रह है। नहीं तो 


आपका अयोध्यासे दण्डकारण्यमे फिर आना केसे होता १॥ १३ ॥ 
प्या यह दण्डकारण्य है १ ( सब तरफ देखकर ) दाय | केते-- 


कदी स्निर्व और श्यामवणेवाळे और दूसरी तरफ मयानक विस्तीणेता से रूल 


"डर 
F 
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स्थाने स्थाने मुखरककुभो झाङकृतेरनिमराणाम्‌ । 

एते तीर्थोश्रमगिरिसरिदूगतंकान्तारमिश्राः ~ 
` संदृश्यन्ते प्रिचितभुवो दण्डकारण्यमागा: ॥ १४ ||,” 

शम्बूक:--दण्डकेबंषा | अत्र किल पूव निवसता 


चतुदश सहस्राणि चतुर्दश च राक्षसाः | 


जलेन स्निग्धाः, तृणादिभिर्नीछाश्च, एतानि सर्वाण्यपि 'दुण्डकारण्यभागा” इत्यस्य 
` विशेषणानि । अपरतः=अन्यस्मिन्‌ प्रदेशे, सावेविअक्तिकस्तसिः । भीषणाऽऽभोग- 
रूच्षाः = भीषणः = भयङ्करः, य॒ आभोगः = परिपूर्णता, 'अभोगः परिपूर्णता? । 
इत्यमरः। भीषणामोगेन रूचाः=कठोराः, स्थाने स्थाने = तत्तत्मदेशे, निझराणांर 
झराणां, झाङकृतेः = "शास्‌? इति शब्दैः, मुखरककुभः-सुखराः-शब्दायमानाः, 
ककुभः = दिसो येषु ते । 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा’ इत्यमरः । तीर्थाश्रमगिरिस रि ्वर्त- 
कान्तार मिश्राः=तीर्थानि=ऋषिसेवितजलानि, “निपाना55गमयोस्तीथस षिज्ञुएजले: 
गुरौ ।' इत्यमरः । आश्रमाः = ऋषिनिवासस्थानानि, गिरयः = पवंताः, सरितः= 


नद्यः, गताः=अवराः, कान्ताराणिल्डुगंममार्गा;, कान्तारं बर्स दुर्गमम्‌? इत्यमरः । 


तेमिश्राः = युक्ताः, परि चितझुबः=परिचिताः=संस्तुताः, सुचः = प्रदेशा येघु ते, 
एते = समीपस्थाः, दण्डकारण्यभागाः, संदश्यन्ते = दिलोक्यन्ते । इच्वाङुराज- 
त्रो दण्डः श॒ुक्राचायकुमायां अरजायाः कौमारमपजहार, ततः शुक्राचार्य 
'दिनसप्तकाभ्यन्तरे सख्त्यवळवाहनो राजा दण्डको वधं प्राप्स्यति, तद्राज्यं च 
पांसुवर्षण विनङ्च्यती'ति शशाप, तत एव दुण्डराज्यं दण्डकारण्यस्वेन परिणत- 
सिति पौराणिकी कथा स्मतंच्या । स्वभाषोक्तिरछङ्कारः। मन्दाक्रान्ता इत्तस्‌ ॥ 

शम्बूक इति | देवेन = महाराजेन, भवचेस्यर्थः। ` 

चतुद्‌शोति | चतुदश सहस्राणि चतुर्दश च राक्षसा, त्रयः दूपणखरत्निमूर्ाः 
च रणे नो हताः? इत्यन्वयः । चतुर्दश सहस्राणि चतुदश चन्चतुदंशाधिकचतुदश- 


जगह-जगह पर झरनोंके कलकल शब्दोंसे शब्दायमान दिशाओंसे युक्त, तीथ, भाग्रम, 


पर्वत, नदी, गड्ढे और दुर्गम मागेसे भिथित और परिचित भूमिवाले ये दण्डकारण्यके. 


भाग दिखाई दे रहे हैं ॥ १४॥ 


शम्बुक--यह दण्डकारण्य ही है | वहाँ पर पहले रहते हुए आपने-- . 
चौदह इजार चौदइ राक्षस और तीन दूषण, खर और त्रिमूद्धाको भी संग्राममें 
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त्रयश्च दूषणखरत्रिमूधों नो रणे हताः १॥ १५॥ 
येन सिद्धत्तेत्रेऽस्मिन्मादृशामपि जानपदानामकुतोभयः संचारः संवृत्त:| 
रामः--न केवलं दण्डकेब, जनस्थानमपि? - 
शम्बूकः--बाढम्‌ । एतानि खलु सबभूतरोमदृषणान्युन्मत्तचण्डश्चाप- 
दकुलाक्रान्तविकटगिरिगहराणि जनस्थानपर्यन्तदीघोरण्यानि दक्षिणां 
दिशमसिवतेन्ते । तथाहि 


सहसखसंख्यकाः, राक्षसा: = निशाचराः, 'चतुदंंश च राक्षसा!इत्यन्न रक्षसां 'भीस- 


कर्मणाम्‌इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र भीमकमंणां=भीमं=भयङ्करम्‌, कम-क्रिया, 
येषां तेषां, रक्तसां-राक्षसानां, चतुदंश सहखाणि इत्यर्थोऽन्वयश्च कतन्यः । त्रयः= 


` त्रिसंख्यकाः, दूपणखरत्रिसूर्धाश्वसत्रयो मूर्घानो यस्य स त्रिसूधंः, 'द्विन्रिभ्यां प 


सूध्न इति समासाऽन्तः षप्रत्ययः । दूषणश्च खरश्च थरिमूघंश्‍चेति 'चाऽथे इन्द्रः? 
इति इतरेतरद्वन्द्वः । केचित्त समासाऽन्तबिधेरनिस्यात्‌ 'दूषणखरत्रिमूधीन? इति 
पठन्ति, इत्थं चोभयथाऽपि 'त्रिमूघीः समरे हताः! इति कपोछकल्पितः पाठो- 
ऽनावश्यकः । रणे = संग्रामे, नो हताः = न मारिता इति काकुः, अपि तु मारिता. 
एवेति भावः । अनुष्टुब्‌ वृतम्‌ ॥ १५ ॥ 

येनेत्ति | येन=्दूषणादिराक्षसहननेन, सिद्धचेत्रे= सिद्धानाम्‌ = अणिमादि- 
सिद्धियुतानास्‌ , चेत्रेमस्थाने, माइश्ामपि=्सत्सदानामपि, जानपदानां=जनपद्‌- 
भवानां, नागरिकाणामिति भावः । अङुतोभयः=नाऽस्ति ङुतोऽपि भयं यस्मिन्‌, 
सः 'मयूरव्यंसकादयश्चः इति समासः । सञ्चारः = सञ्चरणं गमनमिस्यथः । 
संवृत्तः=जातः । ४ र 2 

शस्बूक इति | बाढं = इढम्‌ , सवंभूतरोमहषणानिरसवंपां भूतानां>प्राणि- 
नाम्‌ , रोमहषणानिररोमाच्वजनकानि, भयहेतोरिति भावः । उन्मत्तचण्डरवापद्‌- 


' कुलाक्रान्तबिकटगिरिगह्वराणि = उन्मत्ताः = उद्धतमदाः चण्डाः = अतिशयक्रुदाः , 


एताइशा ये श्वापदाः=ष्याघ्रादयो हिखजन्तवः, तेपां कुळानि = सजातीयसमूहाः,. 


तैः आक्रान्तानिन्क्कताक्रमणानि, बिकटानिनविक्कतानि, गिरिगहृराणिरपवतगुहा', 


T 





या 5 तनाब 
के 


अर्थात्‌ अवश्य मारा )॥ १५॥ 5 
नश मार ताण मैरे-जैसे नगरवासियोंका भी निर्भयरूपसे अमण संपन्न हुआ |: - 


राम--यह केवर दण्डकारण्य ही नहीं, जनस्थान मी दे क्या] | 35 

शस्बूक--जी हां । ये सब प्राणियोके रोंगटे खड़े करनेवाले उन्मत्त और अत्यन्त क्रोधौ 
हिन जन्तुओके समूहसे विकृत पर्दतकी गुफारओसे युक्त जनस्थानतक फेळे हुए छम्बे जङ्गल 
दक्षिण दिशाके भभिमुख वर्तमान' हें जसाकि ' | 90052 ले 


00 
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` निष्कूजस्तिमिताः कचित्कचिद॒पि प्रोच्चण्डसत्त्वस्वना 
स्वेच्छासुप्तगभीरभोगभुजगस्थासप्रदीप्ताग्नयः | 

सीमानः प्रदरोद्रेषु विरलस्वल्पाम्भसो यास्वयं ~ 
तृष्यद्भिः प्रतिसूर्यकेरजगरस्वेदद्रवः पीयते १६, 


येषु तानि, 'आक्रान्तविकर' स्थाने 'संकुले'ति पदं _चेषु तानि, 'आक्रान्तविकर' स्थाने 'संकुले?ति पदं पुस्तकान्तरस्थं, तत्र संकुळानि संकुळानि 
व्याघानीत्यर्थ: । जनस्थानपयन्त दीर्घाऽरण्यानि = जनस्थानस्य पयन्तेषु=सीमसु, 
स्थितानि यानि दीर्घारण्यानिङविस्तृतवनानि, तानि । दृक्षिणाम्‌=भवाची, दिशां= 
काष्ठास्‌ , अभिवतंन्ते = छच्यीकृस्य विद्यन्ते । 

.. निष्कूजेति | फ़चित्‌ निप्कूजस्तिमिताः; चिदपि प्रोच्चण्डसत्वस्वनाः 
स्वेच्छासुसगभीरभोगझुजगश्थासप्रदी प्ताग्नयः प्रद्रोद्रेषु बिरलस्वरपाम्भसः सीमानः . 
सन्ति, .यासु तृप्यद्भिः ग्रतिसूयंकेः भयम्‌ अजगरस्वेदद्ववः पीयते इस्यन्वयः । 
छचित=कुन्रचित्स्थळे, निष्कूजरितसिताः=निप्कूजाः=पच्यादिशग्दशुन्याः; अतएव 
स्तिमिताःडनिश्चलाः क्वचिदपिङकुत्रचिदुपि स्थळे, प्रोच्चण्डसरवस्वनाः-प्रोष्वण्डा- 
नाम्‌-अतिशयक्रुद्धानां, व्याघ्रादीनामित्यर्थः। सत्वानां = जन्तूनास्‌, स्वनाः = 
शब्दाः यासु ताः। तथा च छचित्तु स्वेच्छासुसगभीर भोगसुजगश्वासप्रदीत्ता$ग्तय:- 
स्वेच्छया = आस्मवान्छुया, न तु परप्रेरणयेति भावः । सुस्ताः = निद्राणाः, गभीरः 
भोगाम्=गमनशीळशरीराः, गम्भीरपद्स्य निम्नाथ रूढस्वेऽपि अवयवाऽथंमाश्रित्या- 
उयमथः) अतो ळक्षणायाः पाठान्तरकल्पनायाश्च गौरवं परिहृतं भवतीति वोध्यम्‌ । 
“अहेः शरीरं भोगः स्यात्‌? इत्यमरः । कुत्रचित्त भोगस्थाने “घोषः पदस्य पारः, 


सत्र गम्भीरशब्दा इत्यथः, एताइशा ये भुजगाः = सर्पाः, तेषां श्वासेः 
. निश्वासवायुभिः, प्रदीप्ताः = प्रजवछिताः, अझयः<भनलाः, यासु ताः । प्रद्रोदरेषु 


, अद्राणां = रार्तानास्‌ 'प्रद्रं खीरजो भेदे प्रदरः श्वञ्नभोतयोः ।? इति विश्वः । 
उद्रेषुञमध्येषु, लक्षणयाऽयमरथो वोध्यः । विर ळस्वरपार्भसः=विरळुस्वल्पम्‌=अ- 
तिश्यन्यूनम्‌, अम्मः=जरं, यासु ताः, चित्त 'विरळ’स्थाने “विलसत्‌? पाठस्तत्र 
विळसत=प्रकाश्ञमानमित्यर्थः, एताइश्यः सीमानः=परयन्तभूमयः, सन्तीति शोषः । 


कीपर शब्दशुन्य अतएव निश्चल ओर कहीँपर व्याघ्र आदि क्रोधी जन्तुओंके शब्दों- 
वाळे, अपनी इच्छासे सोये हुए तथा गमनशील शरीरवाळे सपो के श्वासेसि प्रचछित अभियो 
से युक्त ओर गडडोंके बीचमें बहुत कम जळवाळे सौमाभाग है, जहाँपर प्यासे गिरगिट 
अजगरोके पसीनोंकी बूँद पी रहे हे ॥ १६॥ वि 


छ > ळे. ति ॥ % SC DEPTS NSN आटक जशा मडळ Sp “ठु श्र ld पुल 
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रासः-- 
पश्यामि च जनस्थानं भूतपूर्वखरालयम्‌ | 
अत्यक्षानिव वृत्तान्तान्पू्वोननुभवामि च॥ १७॥ 
_ ( सर्वेतोऽवछोक्य ) प्रियारामा हि बेदेह्यासीत्‌ | एतानि नाम कान्ता- 
राण | [केमतः परं भयानक स्यात्‌? ( साखम्‌ ! ) 
त्वया सह निवत्स्यामि वनेषु मधुगन्धिषु | 
इतीवारमतेहासौ स्नेहस्तस्याः स ताद्दशः ॥ १८॥ 


यासु = सीमसु, तृष्यद्भिः = पिपासितेः, प्रतिसूयकेः = कूकलासैः “सरटः कृक- 
लासः स्याख्रतिसूयेशयानको' इत्ति इळायुधः। भयं = सञ्चिक्रष्टवती, अजगर- 
स्वेदद्रवः्नद्ृहत्सपंघमंजळं, पीयते=भाचम्यते। वनमिदं सचंतोऽपि रोमहर्षणम- 
स्तीति भाषः । स्वभावोक्तिरलङ्वारः । शादूलविक्रीडितं त्तम्‌, 'सूर्य्याञ्शवेमंस- 
जस्तताः सगुरवः शादू लविक्रीडितम्‌? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १६ ॥ 

पश्यामीति | भूतपूवंखराल्यं जनस्थानं पश्यामि । पूर्वान्‌ बत्तान्तान्‌ प्रत्य 
क्ञानिव अनुभवामि च इत्यन्वयः । भूत पूर्वखरालयं=भूतपूचः=पू्ं भूतः, 'सुप्सु- 
पा? इति समासः, खरालयः = खरनामकराच्सनिषासो यस्सिस्तत्‌, जनस्थानं, ` 
पश्यामि = प्रत्ते, पूर्वान्‌ = पुरातनान्‌ , चृत्तान्तान्‌ = उदुन्तान्‌ , शूपंणलाऽऽगम- 
नाद्रूपानिति भावः । प्रत्यक्षानिव = पुरोबतमानानिव, अनुभवामि च=अनुभचं 
करोमि च । अन्न शूपंणखाऽऽगमनादिभूत वृत्तान्तानां प्रत्यक्षायमाणत्वेन वणेनातः 
भाविकाऽछङ्कारः, तज्ञक्षणं यथा साहित्यदुपंणे'अद्भुतस्य पदार्थस्य सूतस्याऽथ, 
भविष्यतः । यञ्रत्यक्ञायमाणस्वं तद्‌भाविकसुदाहृतस्‌ ॥? इति ॥ १७ ॥ 

प्रियारामेति | षेदेही = सीता, प्रियारामाः = प्रियः = अभीष्ट, आरामः = 
उपचनं यस्याः सा । यद्वा प्रियः आराम्मःनआरमणं यस्याः सा । एतानिरअतिस- 
मीपतो इश्यमानानि, कान्ताराणि = दुर्गममार्गों: । साथ = सवाष्पस्‌ । 


tt SS OSES 
राम--मैं खर राक्षसके प्राचीन निवास जनस्थानको देख रहा हूँ, भौर पहलेके 


प्रत्यक्षकी तरह अनुभव मी कर रहा हूँ ॥ १७॥ | 
2 तरफ देखकर ) सीताको वन प्रिय था | ये महावन हैं। इनसे अधिक भयानक 


आँखोंमें भरकर ) | तरइसे हो सीत 
वि कप is पे युक्त, व्नोमें.मै रहूँगी? इस तरइसे ही सीता .यहाँपर 


११० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीय+- 








न किख्िद्षि कुणः सौख्येदु:खान्यपोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ १६ ॥ 
शम्वूकः-तदलमेभिंदुंरासदेः | अथेतानि मद॒कलमयूरकण्ठकोमल- 


त्वयेति | स्वया सह मधुगन्धिषु वनेषु निवस्स्यामि इतीव. असो इह्‌ अर- 
मत ) ताइशः तस्याः स स्नेहः ( आसीत्‌ ) इत्यन्वयः । त्वया = रासेण, सह्‌ = 
साध, मधुसुगन्धिषु-मधुगन्ध ए्घु अस्तीति मधुगन्धीनि, तेषु-पुष्परसगन्धयुक्तेषु, 
.बनेषु = अरण्येषु, निवत्स्यामि = निवासं करिष्यामि, इति = इत्थस्‌, इव = एव, 
असौ = सीता, इद = कान्तारेऽपि, अरमत = प्रीतिं प्राएवती, मया सह बनवासे- 
ऽपि सीता प्रीता सञ्जाता, मद्विना अयोध्यायामपि स्थातुं नेच्छुदिति भावः । हार्‌ 
. -खरेद्द्योतकोऽयं निपातः, ताइशः = तथाविधः, अनिर्वाच्य इति भावः, तस्याः = 
सीतायाः, सः = पूर्वाऽचुभूतः, स्नेहः = प्रेमा, आसीदिति शेपः ॥ १८ ॥ 
नेति | यो जनो यस्य प्रियो हि, ( सः ) किञ्चित्‌ न _कुर्वाणोऽपि सौख्येः 
*दुःखानि अपोहति, तत्‌ तस्य किमपि द्रष्यस्‌ ( अस्ति ) इत्यन्वयः । यः, जनः 
मनुष्यः, यस्य, प्रियः = प्रीतिमान्‌ भीतिविषयो चा, (सः=्जनः) किञ्चित्‌=किमपि, 
-न कुर्वाणोडपिरन विदधदपि, सौख्येः=सामीप्यमात्रोत्पन्नेः सुखेः (करणैः), सुखा- 
-न्येव सौर्यानि, स्वार्थे प्यञ्‌ „ तेः। दुःखानि=पीडाः, अपो हति=नाशयति, तत्‌ = 
दुःखनाशहेतुसूतो जनः, विधेय (द्रष्य) प्राधान्यात्‌ नपुंसकत्वम्‌ । तस्यम्अपो- 
नीयदुःखस्य, किमपि=अनिवचनीयं, विळक्षणमिति भावः। द्वव्यं-भव्य वस्तु, “दरव्यं 
ष सव्ये? इति निपातः। एवं चाऽहं सीताविषये किमपि अङ्ुर्वाणोऽपि अक्क- 
« ब्रिमप्रीतिविषयत्वात्सक्चिधिमात्रजनितेः सुखस्तदूदुःखनिचतंक इत्यतो मद्चुसर- 
णार्थ सीताया बनगमनं युक्तमिति भावः । अ्थौन्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ १९ ॥ 
शम्बुक इति | सीतास्मरणेन संजातदुःखं रामं निरीचय तच्चित्तविनोदार्थ 
'शस्बूकस्येयसुकतस्तद्लमित्यादि | दुरासदैः = दुःखेन आसत्तुं योग्यानीति दुरा- 
सदांनि, | त्तः दुरम रिस्यथः, 'इषदूदुःसुषु छच्छा$छृच्छाथपु खळ! इति खल्प्रत्ययः। 
-एमिःरवनः, अळ=पर्यासं, बनेः साध्यं नाऽस्तीस्यर्थः, 'गस्यमाना5पि क्रिया कारक- 
विभक्तौ प्रयोजिका? इत्यतः करणत्वाच्ततीया, महाभागः = महान्‌ भागो = भाग्यं 
प्रसन्न होती थी, वेसा उनका बढ प्रेम था ॥ १८ ॥ | 
जो मनुष्य जिसका प्यारा है, वह कुछ न कुछ करता हुआ भो सामोप्यमात्रसे उत्पन्न सुखा . 


- के द्वारा दुःखों का नाश करता है, इस कारणते कि बह उसका अनिवंचनौय पदार्थ है॥१९॥ 
दास्बूक--तव दुर्गम इन वर्नोको रइने दें । महाभाग्यवान्‌ आप मदसे मधुर शब्दवाले 


€- गण 6” क शत हि हत तलत लक. ण ०००2 7०-_--- ' I rrr 
कक. 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | >; १११ 


च्छविभिरवकीणोनि पयन्तेरबिरलनिविष्टनीलबहुलच्छायातरुषण्डमण्डि- 
तान्यसंभ्रान्तविविधसृगयूथानि पश्यतु महाभागः प्रशान्तगस्भीराणि श्वाप- 
दकुलशरण्यानि महारण्यानि | 

इह्‌ ससद्शकुन्ताक्रान्तवानीरमुक्त- . 


यस्य स मद्दाभग्ययुक्त इत्यर्थः, एताद्दशो, भवानिति शेषः । “पश्यत' इति क्रिया- 


पादाऽचुरोधात्‌ 'महा5नुभाव? इति पुस्तकान्तरपाठः, तत्र मद्दाप्रभाव इत्यर्थ: । 
एतानि = समीपतरवर्तीनि, सदकलमयूरकण्ठकोमरूच्छुविभिः = मदेन = हर्पेण, 
कलानां = मधुरं कूजताम्‌, मयूराणां=नीळकण्डानाम्‌, कण्डानासु=गलानास्‌, इव 
कोमला = स्निग्धा, छविः = कान्तियषां ते, तेः, एताइशः पर्यन्ते;-ससीपप्रदेशेः । 
“पवतेः? इति क्वाचित्कः पाठ, अवकीर्णानि = व्यात्तानि, अविर छनिविष्टनीलबहु- 
ळच्छायातरुषण्डमण्डितानि = अविरलस्‌=निबिडम्‌, यथा स्यात्तथा निविष्टाः = ˆ 
स्थिताः, नीळाः = श्यामलाः, बहुछाः = सान्द्राः, एताष्टश्षा ये छायातरवरछाया- 
अधाना बृक्षा', “शाकपाथिचादीनां सिद्धय उत्तरपदळोपसंस्योपसंख्यानस' इति 
मध्यमपद्कोपी समासः । बहुळ्च्छायापद्स्थाने कचित्‌ 'बहलच्छाये” ति 


` 'याठस्तन्न बहळारगाढा, छाया येपां त इति विग्रहः, तेषां पण्डाः=समुद्ाः, 'कदुस्बे 


पण्डमख्तियाम्‌? इत्यमरः, तेमंण्डितानि = अळङकृतानि । एवम्‌ असंआन्त विविध- 
खुगयूथानि = असंञ्जान्तानि = अत्रस्तानि, विविधस्गाणास्‌=भनेकप्रकारहरिणा- 
नास, यूथानिञ्ससूहाः, येषु तानि । एवं प्रशान्तररभीराणिङ्प्रशान्तानिङश्वाप- 
दकुलानां=हिंख्जन्तुसजा तीयानाम्‌, शरण्यानि=्वासस्थानानि, 'सजातीयेः कुलम्‌? 
इत्यमरः, एताइशानि महारण्यानिङ्महावनानि, 'मध्यमारण्यकानि? इति पुस्त 
कान्तरस्थः पाठस्तस्य जनस्थानमध्यस्थानि चनानीस्यर्थः, पश्यस्विति पूर्वपदेना- 
न्वयः । 

इहेति | इह समद॒शकुन्ताक्रान्तवानीरमुक्तप्रसवसु रभिशीतस्वच्छ॒तो याः फेल" 
भरपरिणामश्यामजम्बूनिकु्जरखलनसुखरभूरित्रोतसो निर्शरिण्यो वहन्ति इत्यन्व- 
यः । इह=्पषु, महारण्येष्वित्यथ', समदशकुन्ताक्रान्तवानीरमुक्तप्रसवसुरभिशीत- 


मयूरों के कण्ठोकी तरइ स्निग्ध कान्तिसे युक्त निकटके प्रदेशोसे व्याप्त, धनभावसे रोके णजे तरह स्निग्ध कान्तिसे युक्त निकटके प्रदेशे व्याप्त, धनभावसे अवस्थित 


न के उ अलंकृत निभेय अनेक प्रकारके सृगांके 
समूहते भर भला यात सका तया हिंसक जानवरोंके झुण्डोंके वासस्थान महा- 
चर्नोको देखिये । ५ | 


यहांपर मदवाले पक्षियोसे आभित बेतससे गिरे हुए फूर्खोते सुगन्धित, ठण्डे ओर 


११२ उत्तरराम'चरितं नाटकम्‌ . [ द्वितीयः- 





प्रसबसुरभिशीतस्वच्छतोया बहन्ति | 
फलभरपरिणामशयामजम्बूनिकुछ 
स्खलनमुखरभूरिस्रोतसो निरिण्यः ॥ २० ॥ 
अपि च-- 
दधति कुहरभाजामत्र भल्लूकयूना 
सनुरसितशुरूणि स्त्यानमम्धकृताि | 
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स्वच्छतोयाः=समदेः=मत्तेः शकुन्तः पत्षिभिः, आक्रान्ताः-उपेत्य आश्रिताः, एता 
इशा ये बानीराः=वेतसविशेषाः, तेभ्यः सुक्ताः्पतिताः, 'वीरुत? इति पाठे वानीर- 
चीरुधाम्‌=वेतसलताना मिस्यर्थः कार्य; । ताइशा ये प्रसवाः=्पुष्पाणि, तेः सुरभीणि= 
संजातसौरभाणि, शीतानि=शीतळानि, स्वच्छानिङभतिशयनिमंलानि, तोयानि 
झळानि यासां ताः। एवं च फळभरपरिणामश्यामजस्बूनिकुञ्षरखळनसुखरभूरि- 
स्रोतसः=फलमरस्य=फलसमूहस्य, परिणामेन=्परिपाकेन, श्यामाःनक्ष्णवर्णाः ये 
जम्बूनिकुआः = सान्त्रजस्वूवृच्ाः, तेषु स्खळनेन=वेगप्रतिघातेन, सुखराणि-शब्दु- 
युतानि, भूरीणि= बहुनि, ^)तांसिनप्रवाहाः यासां ताः। एताइशो निञ्षरिण्यः= 
नद्यः, 'कूलङ्कपा निश्वरिणी रोधोवक्रा सरस्वती ।' इति कोषः, वदन्ति=स्यन्दन्ते । 
अर्थान्तरवृत्तिस्वेनाऽन्न वह॒घातोरकर्मकरवं, तदुक्तं = "धातोरर्थान्तरे इत्तर्घात्वथ- 
नोपसंग्रहात्‌ । प्रसिद्धेरविवच्ञातः कमंणोऽकर्सिका क्रिया ॥? इति । अन्न स्वभा- 
-कोक्तिरळङ्कारः । मालिनी ब्वत्त ॥ २०॥ 

अपि चेति | अपरं च कथनीयमस्तीस्यभिप्रायः । 

द्घतीति । अन्न कुहरभाजाँ भल्लरकयूनास्‌ अनुरसितगुरूणि अस्बूकृतानि 
स्त्यानं दधति । सल्लकीनां शिशिरकटुकपायाः इभदलित चिकौणअन्थिनिष्यन्दुगन्धः 
स्त्यायत इ त्यन्वयः । अत्र = महारण्येषु, कुहरभाजां-कुद्दरं भजन्तीति कुहरभाज- 
स्तेपां, सिजो ण्विः इति भ्विप्रस्ययः, गिरिगुहावर्तिनामित्यथः । यद्यपि “अथ 
कुहरं शुषिरं विवरं बिलम्‌? इस्यमराऽचुरोधेन कुहरशब्दस्य बिलवाचकत्वं, 


निमंछ जलसे युक्त तथा फल्समूहके पकनेसे इयाम वर्णेवाळे घने जामुन बृक्षोंके कुमें : 
गिरनेसे शब्दायमान बहुतेरे प्रवाइसि युक्त नदियां बहती हैं ॥ २० ॥ म 


ओर भौ 
यद्ांपर गुफाभोमें रइनेवाळे माढभोकी प्रतिष्वनिते फेले इए निष्ठीवन ( थूत्कृत ) से 
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ऱ->>>>्<-><<<<<नचच्न्च्च्च्च्च्च्च्च्च्क्क्क्कितनननौी - 
' `  शिशिरकटुकषायः स्त्यायते सल्लकीना- | 
मिभदलितविकीणम्रन्थिनिष्यन्द्गन्घः ॥ २१ ॥ 
रास:--( सब्ाष्पस्तम्भस्‌ ) भद्र ! शिवास्ते पन्थानो.देवयानाः | प्रली- 
यस्व पुण्येभ्यो लोकेभ्यः | 


तथाऽपि छष्षणया शुद्दाबाचकत्वमवसेयस्‌ । भरछकयूनाँ = भक्लूाश्च ते युवा- 
नस्तेषां, विशेषणविरोष्यत्वे कामचारादेव प्रयोगः । तर्णानाख्ुक्षाणामिस्यर्थ 
गुरुस्बद्योतनाऽथो युवशब्दः । अनुरसितगुरूणि = अनु रसितेन-प्रतिध्वनिना, 
गुरूणि = महान्ति, एताइशानि अम्बूक्ृतानि = सचिष्ठीवाशशब्दाः, थुत्कारात्मका 
इत्यथः, “अम्बूकृतं सनिष्ठीवम्‌' इत्यमरः । स्स्यानं=ब्रद्धि, दधतिरघारयन्ति । तथा 
च सङ्छकोनां = गजभचयाणां लतादिक्षेषाणां, कचित्‌ 'शल्लकीनाम! इति पाठा- 
न्तरम्‌ । शिशिरकटुकषायः-शिशिरः = शीतः, कट्टः=तीचणः, कषा यः=सुरभिः । 
इभदळितविकीणंग्रन्धिनिष्यन्द्गन्धः=इमेःहर्तिभिः, दलिताः-मर्दिताः, अतपुव 
विकीर्णाः = इतस्ततः पयस्ताः ग्रन्थयः > पर्वाणि, 'अ्रन्थिर्ना पर्वेपरुषी' इत्यमरः, 
तेषां यो निष्यन्दः = रसः, तस्य गन्धः = आमोदः, 'गन्धो गन्धक आमोदे लेशे 
सम्बन्धगवयोः? इति विश्वः, स्स्यायते = वद्धते । अन्न पदाथहेतुकं काव्यलिङ्गम 
छङ्कारः। मालिनी वृत्तम ॥ २१ ॥ 
राम इति । सबाष्पर्तम्भ॑=साश्ननिरोधं, सीतासंस्मरणेन समयातानामश्रुणां 
निरोधपूवकमिति भावः । देवयानाः = देवयाननामकाः, 'अग्निज्योतिरहः शुक्छः 
पण्सासा.उत्तरायणम्‌' इत्युक्तप्रकाराः । ते = तब पन्थानः = साराः, दिवा: = 
कल्याणकारकाः, भवन्तु इति शेषः । लोकेभ्यः =.लोकानचुभवितुम्‌ “क्रियार्थोपप- 
स्य च क्सणि स्थानिनः इति चतुर्थी । प्रळीयस्व = संयुक्तो भवेस्यथः, 'लीङ्‌ 
श्लेषणे? इति. धातोलोंट। 'देवयानं प्रतिपद्यस्व? इति शुस्तकान्तरपाठस्तत्र 
देवयानं = विमानं, प्रतिपद्यस्व = प्राप्नुहि, इत्यथः । 





युक्त शब्द बृद्धिको प्राप्त करते हें । शळकी (दायीसे खाई जानेवाळी) छताओंका ठण्डा, 


और सुगंधित, हाथियांसे मर्दित ओर बिखरे हुए पर्वो (गाठो) के रसका गंष बढ़ रहा है॥२१॥ 
` राम--(भांसूं रोककर) भद्र ! देवयाननामक मारग तुम्हें कल्याणकारक हो । पुण्य 


छोकोंका अनुमब करनेकेः छिए तत्पर हो जाभोः। Bs NPE 9 
उ० रा० 


३. 'एतत्तदेव हि वनम्‌? इति पाठान्तरस्‌ । .. २; 'पुनरब!:इति पाठान्तरस्‌। 


११४ .. उत्तरामचरित नाटकम्‌ 2 [ ्वितीयः- 


ख्व्््््च्िच्च्््७्नचच्झख्ल्‍्ऊखझभकयऊञडझऊझ|अबबझबअअचख्ललण्बशब७झिअ्फ्:्:््बचलच्हअुअु/चच्शचश्यसय्वलच््य्य्य्च्चश्ल्‍ययय्यलल्‍लचल्चल्यच्सच्च्च्च्च्च्च्चड न 
शम्बूकः--यावत्पुराणत्रद्मर्षिमगस्त्यमभिवाद्य शाश्वतं पदमनुप्रविशा- 


सि । (इति निष्क्रान्तः । ) 
रामः न्नेन कयन च 
`. १ए्‌ः कथमद्य दृष्ट 
यस्मिन्नभूम चिरमेव पुरा वसन्त; | 
आरण्यकाश्च गृहिणश्च रताः स्वधमे 
सांसारिकेषु च सुखेषु वयं रसज्ञाः॥ २२ ॥ 
एते त एव गिरयो विरुबन्मयुरा- 


INSEE OT 
शम्बूक इति | यावतङ्अवधारणाथकमिदमन्ययस्‌ । - घुराणब्रह्मर्षिनधाचीनं 


नह्मचादिनस्रषिम्‌ , अभिवाद्य = अभिषादुनं कृत्वा, प्रणस्येत्यर्थः । शाश्वतं=नित्यं, 
पदं = स्थानस्‌ , अनुप्रविश्षासि:< अनन्तरं प्रविशामि । 

एतदि्ति.। अहो ! अद्य एतत्‌ वनं पुनः कथं इष्ट हि । यस्मिन्‌ पुरा चिरमेव 
बसन्तः आरण्यका गुहिणश्च वयं स्वधमं रताः, सांसारिकेषु सुखेषु रसञ्ञाश्च अभूम 
इत्यन्बयः । अहो = आश्चयंस्‌ , अद्य = अस्मिन्दिने, पृतत्‌=समीपतरवतिं, वनम्‌= 
अरण्यम्‌, पुनः = भूयः, प्राक्तनवनवासा5नन्तरं द्वितीयवारसित्यथः । कथं = केन 
प्रकारेण, इष्टम्‌=अवलोकितं हि=निश्रयेन, यस्मिन्‌ = वने, एरा=पूवं दृण्डकारण्य- 
बाससमय इत्यर्थः, चिरमेव=बहुकालपयन्तमेच, दसन्तः=निवसन्तः, आरण्यकाः= 
चानप्रस्था; तथा च, गृहिणश्र = गृहस्थाश्च, वयं = रामादयः, अत एव स्वधर्मे= 
पित्राज्ञापाळचरूप इति भाषः । सांसारिकेषु = संसारजन्येषु, सुखेषु = आनन्देछु, ` 
रसञज्ञाञ्चनआस्वादज्ञाश्च, अभूम=्अभवाम । सीतासाहचर्यादसरे विळोकितमे तद्वनं 
कथं देववशाएलोचनगोचरीक्कतमिति भावः । वसन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ २२॥ 

' एतदिति | विरुबन्मयूरा पते त एव गिरयः (सन्ति) । मत्तहरिणानि तानि 
एवं चनस्थळानि (सन्ति)। आमन्जुवन्छुरलतानि नीरन्ध्रनीपनिचुळानि असूनि 


शम्बूक--प्राचौन ब्रह्मषिं भगस्त्यको प्रणाम कर पीछे नित्य ळोकमें 


वि तत मया त (सस्ति) आमञ्चवञ्चङलतानि नीरन्धनीपनिचुळानि असूनि 
( ऐसा कइकर जाता है। ) मे प्रवेश करूंगा । 


राम--भद्दो | आन इस वनको मैंने केसे देखा! जहां पहले बहुत काळतक रहते 


हुए वानप्रस्थ तथा गृहस्य मी दोते हुए इमलोग अपने घमेमें छि 
जनुमव करानेवाळे हुए थे ॥ २२॥ गु मेर्मे तत्पर तथा सांसारिक छुखोंमें 


शब्द करने वाले मयूरोंसे युक्त ये वे ही पर्वत हें । मत्ते युक्त ये वे ही वनस्थळ है भौर 
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स्तान्येव मत्तहरिणान्ति वनस्थलानि | 
आमञ्जुवञ्जुललतानि च तान्यमूनि 
नीरन्धरनीपनिचुलानि सरित्तटानि ॥ २३॥ 
मेघमालेव यश्चायमारादिवि\ बिभाव्यते | 
गिरिः प्रवणः सोऽयमत्र गोदावरी नदी ॥ २४ ॥ 


तानि सरित्तटानि ( सन्ति ) इश्यन्वयः । विर्वन्मयूराः = विरुवन्तः = तानि सरित्तरानि ( सन्ति) इत्यन्वण विद्मा पया कि 
कूजन्तः, मयूराः=वहिणः येयु ते । पुते=समीपतराः, ते एव=पूर्वाऽबलो करिता एच, 


` रिरयःनपर्वंताः सत्तहरिणानि>मत्ताःःमदयुक्ताः, हरिणाः>सगाः येषु तानि, एता 


नीति पदमध्याहार्यम्‌ । एतानि = समीपतरवर्तीनि, तानि एव = पूर्वाऽनुसूताननि 
एव, वनस्थलानि=अरण्यस्थद्यः, आमन्युवन्जुळळतानि-आ समन्तात्‌, म्जवः= 
मनोज्ञाः इति आमञ्जवः = अतिश्यमनोज्ञाः। वब्जुळाः = अशोक्राः वेतसा 
स्तिनिशा वा, रताः = वर्ण्यो येषु तानि, “वम्जुछः पुंसि तिनिशे वेतसाऽ- 
शोकयोरपि।? इति मेदिनी | नीरन्धरनीवनिचुळानि = निर्गतं रन्ध्रं येभ्यस्ते नीर- 
न्धाः = अविरलाः, नीपाः = कदम्बाः; “नीला? इति पाठे श्यामा इत्यर्थः, तथा च 
नीरन्धा नीपा निचुलाः-हिजल्दक्षाः येपु,तानि, "निचुलो हिजळोऽम्चुज’ इत्यमरः, 
असूनि=्एतानि, तानिङपूर्वाचुभूतानि, सरित्तदानिङनदीतीराणि, स॒वंत्राऽपि सन्ति 
इति शेषः । तथा चाञ्त्र लुल्ययोगिताऽछङ्कारः । वसन्ततिलका बृत्तस्‌ ॥२३॥ 
सेघमालेति | मेघमाढा इव यश्चायम्‌ आरादिच विभाव्यते, सोऽयं प्रत्नः 
चणो गिरिः (अस्ति) । अन्न गोदावरी तदी (अस्ति) इत्यन्वयः । मेघमाळा इव = 
सेघपङ्किसहश्ञः, यश्वाऽयं = इश्यमानः पदार्थः, आरादिवरसमीपस्थ इव, 'आरादू? 
दूरसमीपयोः ।' इत्यमरः । विभाष्यते = ज्ञायते । सोऽयंन्स पुषः, प्रस्रवणः-प्रस्न- 
घणनामकः, गिरिः = पर्वतः, अस्तीति रोपः । अन्न = अस्मिन्पर्चते, गोदावरी = 


-योदावरीनाम्नी, नदी = सरित्‌ , अस्तीति शेपः । 'मेघमालेबेत्यत्रोपसा 'आरा- 


दिवेःत्यत्र चोत्मेक्षा, द्र्‍योमिथोडनपेक्षया5त्र स्थितेः संस्रष्टिः ॥ २४ ॥ 


अत्यन्त सुन्दर अशोक और रताओंसे युक्त तथा षने कदम्ब और दिव्जळ वृक्षोसे सम्पन्न ये 


वे ही नंदियोंके किनारे हैं ॥ २३॥ क ck ०: से 
मेघमाडाके तुल्य जो यह निकटवर्तीको तरइ जान पड़ता हैं), वह प्रल्वण-नामक 
'पवेत है और यहाँ गोदावरी नदी दे ॥ २४॥ v2 ॥ 0 स्थान 753 BF 


`. ४ १, “ढलितानि' इति पाठान्तरम्‌। ' २: 'दपि? इति पाठान्तरभ1: ०४.४ 





११६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः ` 





अस्येबासीन्महति शिखरे गृध्रराजस्य वास- 
स्तस्याधस्ताद्वयमपि रतास्तेषु पर्णोटजेषु | 
गोदावयोः पयसि विततानोकहश्यासलश्रीः 
रन्तःकूजन्सुखरशक्कुनो यत्र रम्यो वनान्तः || २५ ॥ 
अत्रैव सा पञ्चवटी, यत्र निवासेन घिविधविस्रम्भातिम्रसङ्गसाक्षिणः 


अस्यैवेति । अस्य एव महति शिखरे गृध्रराजस्य वास आसीत्‌, तस्य . 
अधरस्तात्‌ चयमपि तेषु पणो जेषु रताः, यन्न गोदावर्याः पयसि वितताऽनोकहश्या- 
मलभीः सुखरशकुनः अन्तः कूजन्‌ रम्यः बनान्तः (अस्ति) इत्यन्वयः । अस्येव = 
प्र्रबणपर्दतस्येच, महति = उन्नते, शिखरे = शङ्गे, गुप्रराजस्य = दाक्षाय्याडधि- 

` पतेः, जटायोः इत्यथः । वासः = वसति अस्मिन्निति चासः ‘हश्च? इति अधिक- 
रणे घञ, निवासस्थानमिस्यथः । आसीत्‌=अभूत्‌। तस्य=शिखरस्य, अधस्तात्‌ 
अधाःप्रदेरो, अस्तातिप्रत्ययान्तमव्ययमेतत्‌। वयमपि=रामादृयोऽपि, तेघु=पूर्वाऽचु- 
भूतेषु, पर्णोरजेषु = पणद्याळासु, रताः = निरताः, उषिता इति भावः । यन्न = य. 
स्मिन्‌ स्थाने, गोदावर्याः = तदाख्याया नद्याः, पयसि = जळे, दितताऽनोकहश्या- 
सळश्रीः-जनसः्ञ्शकरस्य, अकं=्गतिस्‌, भ्नन्तीति अनोक्हाःऱवूक्षाः, अन्येष्वपि 
इश्यते? इति डग्रत्ययः, “अनोकहः छुटः सालः पाशी दुद्रमागमाः।? इत्यमरः । 
चिततेः = विस्तृतः, अनोक हैः (हेतुभिः), श्यामला = नीला, श्रीः शोभा, यस्य 
सः बुचसमूहेन नीळकान्तिरित्यथः । 'विनतश्यामलाऽनोकहश्री? इति पाठे- 
विनेताः = पुष्पफूळातिभारेणाऽतिन्राः, Dn sed re 
वृत्ताः तेषां भीः = शोभा यस्मिन्‌ सः। एवं च सुखरशङनः = १ = हाब्दं 
र्न्तः, पुनाः = पक्षिणो यस्मिन्‌ सः, बसि ति नीशा न्‌ 
अन्तः - मध्ये, कूजन्‌ = स्वयं हद्द कुव॑न्निव स्थितः, रस्यः = सुन्दरः, चनान्तः = 
.आरामभाग$ अस्तीति शेषः । अन्न 'कूजन्निःत्यत्र इचादिपिदाऽभावातप्रतीय- 
सानोत्प्रेक्षा | मन्दाक्रान्ता बृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ छल 

अन्रेवेति | अत्रेव = अस्मिन्नेव देशे, सा = पूर्वाऽनुसूता, यत्न = यस्यां, 


' कान्तिसे सम्पन्न और शब्द करनेवाले पक्चिर्योसे युक्त. अत एव भीतर शब्द करते हुएकी | 
तरह सुन्दर वनप्रान्त है ॥ २५,॥ DY 2013 Ns 9 i 


यहींपर वह पन्नवटी है, जहाँ रइनेसे अने वि विळासोंके अतिशय बिस्तारको साक्षी 


अहः .] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाइयोपेतम्‌ | ११७ 


प्रदेशाः, प्रियायाः प्रियसखी च वासन्ती नाम वनदेवता | किमिद्मापति- 
, तमद्य रामस्य ? संप्रति हि-- 
चिराट्ठेगारम्भी प्रसृत इव तीव्रो विषरसः 
| कुत श्चिर्संवेगात्प्रंचल इव शल्यस्य शकलः | 
| ब्रणो रूढग्रन्थिः Co 100 इव हन्मसंणि पुनः . i 
| पुराभूतः शोको विकलयति मां नूतन इव ॥,२६ | 
| 








। निवासेन=स्थित्या, विविघबि्रम्भाऽतिम्रसङ्गसा ्िणः=विविधानास्‌ङुअनेकम्रकारा- ` 
| णाम्‌, बिस्रम्भाणास्‌ = विश्वस्तविछासानास्‌ , अतिप्रसङ्घस्य = भतिचिस्तारस्य, 
साक्षिणः = साक्षाइशिनः, प्रदेशाः = स्थानानि, सन्तीति शेषः । प्रियायाः्=्चज्ञसा- 
याः, स्रीताया इत्यर्थः । आपतितम्‌ = समागतम्‌ , अतिषुःसह्वेनाऽनिर्वाच्य- 
दशा समायातेति भावः । 
चिरादिति | तीव्रः चिरात्‌ वेगारम्भी प्रसृतो दिषरस इव, कुतश्रित्‌ 
संवेगात्‌ प्रचछः शस्यस्य शकल इव, रूढग्रन्थिः स्फुटितः हृन्ममंणि त्रण इव 
पुराभूतः शोको नूतन इब पुनः मां विकलयति इस्यन्वयः । तीव्रः = दारणः, 
स्पशंद्शायामपि दुः्सद्द इति भावः । चिरात्‌=भूयांसं काळं घमिस्वा, देयारम्भी= 
वेगस्‌ = वेदनाशीघ्रत्वस्‌ , आरसते=उत्पादयति इति वेयारम्भी, चिरोदुवेगा- 
रम्भी इति पाठे-चिरम्‌=वडुकाळं यावत्‌ , उद्देगम = चित्तदाइमारभते इति 
चिरोद्वेया रम्भी इति विग्रहः कार्यः । प्रसतः=सवंत्र जातप्रसरः, विषरस इवर्गरळव्रच 
इव, कुतश्चित्‌=क्रस्माञ्चित्‌ स्थानात्‌ „ संवेगात-अतिशयवेगात्‌ , प्रचल=चछितः, 
शल्यस्य = बाणाग्रस्य, शकल इव = खण्ड इव, रूढग्रन्थिः = रूढाः = प्राढुसूंताः, 
ग्रन्थयः = उपब्रणाः, यस्मात्‌ सः, स्फुटितः-द्लितः, हृन्ममंणि = हृवयममंस्थले, 
न्रण इव > ईसंमिव, पुराभूतः = प्राचीन» “घनीभूत? इति छाचिस्कः पाठस्तस्य _. 
प्रदेश हे, यहीपर प्यारी सीताको प्रियसखी वासन्ती नामकी वनदेवता यौ । आब रामको 
यह क्या झा पड़ा ( हो गया) ! इस समय-- + माळी 
` दारुण, बहुत कालके बाद वेदनाकों शीत्रताकों पेदा करनेवाळा और सर्वत्र फेके हुए . 


छ डुकड़े तरह 
र 9 अत्यन्त वेगसे चळे हुए बाणाम्रंके डकडेको तरद छे अ 
तिर उर फोडेको तरह पुराना शोक मी नवीनके सदृश होकर फिर मुझे 


विकल कर रहा है ॥ २६ ॥ 
| * १. “निहितः इति पाठान्तरम्‌ । ' 


Sf = जम. अ + - 
>~ ७ 
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११८ . . उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ ट्वितीयः- 








तथाविधानपि तावत्पूवेसुहृढो भूमिभागान्‌ . पश्यासि.। ( निरूप्य । ) 
अनवस्थितो भूतसन्निवेशः ! तथा हि-- | 
पुरा यत्र स्लोतः पुलिनमधुना तत्र सरितां 
विपयोसं यातो घनविरलभावः क्षितिरुदाम्‌ । 
बहोर ४ कालादपरमिव मन्ये बनमिदं 


घनस्वमापन्न इत्यर्थः, शोकः = मन्युः, नूतन इव = नवीन इव, पुनः=भूयः, साँ८ 
रामं, विकलयति = विकलं करोति; 'मां नूतन इव’ इत्यन्न संसूच्छयतिः च? 
इति पाठस्तस्य मोहयति चेत्यथः कार्यः । प्राचीनोऽपि सीतावियोगजन्यः शोकः 
पञ्चवट्याद्युदीपकदिभाववशान्नूतन इव मां विकळीकरोतीति भावसंक्षेपः । अन्न 
चतसुणासु्रेच्षाणां मिथोऽनपेच्षया स्थितेः संसृष्टिः शिखरिणी बृत्त ॥ २६ ॥ 
- तथाविधानिति | तथाविधानपि = ताइशानपि, शोकोद्दीपकस्वेन महैैक- 
द्योरपादुकानपि । पूवसुद्ददः-प्राचीनाच्‌ सखीन्‌ , भूमिभागेषु सुहृर्वं च निवासा- 
दिष्वत्यन्तोपकारकत्वगुणयोगादू बोध्यस्‌ । निरूप्यननिरूपणं इत्वा, इ्टवेत्य्थः । 
सूतसंनिवेशः = पदार्थस्थितिः, अनवस्थितः, अनियतः, परिवर्दनं गत इत्यर्थः । 
पुरेति | यन्न पुरा सरितां ख्रोतः, तन्न अधुना पुलिनस्‌ ( अस्ति )। च्षिति- 
रुदा घनविरलमावो विपर्यासं यातः । बहोः, कालात्‌ इम्‌ इद्‌ वनस्‌ अपरम्‌ इच 
मन्ये, (परं) शेळानां निवेश इदं तदिति बुद्धि द्रढयति इत्यन्वयः । यन्न यस्मिन्‌ 
स्थाने, पुरा = पूर्व, वनवाससमय इति भावः । सरिताम्‌=नदीनां, खरोतः=प्रवाहः, 
आसीदिति शेपः तन्नतस्मिन्‌ स्थाने, अधुना-साम्प्रतं, पुळिनं=सैकतम्‌, अस्तीति, 





` शेषः। | जितिरुद्दां-चत्ताणास्र । घनविरलभावः = सान्द्ररचं विरळरवं. च, विपर्यासँ 


वैपरीत्यं, यातः = प्रातः, यन्न माग्‌ बृक्षाणां सान्द्रस्वमासीत्तत्राऽचुना बिरळरवं, 
यन्न च विरळत्वं तन्न सान्त्रत्वं वतत इति भावः। बहोः=भधिकात्‌ , कालाव्‌=सम- 
यात्‌ , अनन्तरसिति शेषः। यद्वा बहोः काछात्‌=वहुकाळमइष्टवा, “ल्यवछोपे कर्म- 
ण्यधिकरणे च? इति पञ्जमी। इष्टम्‌ = अवको कितम्‌ , इदं = पुरतो दृश्यमान, 
चनम्‌ अरण्यस्‌ , अपरस्‌ इव = अन्यदिव, मन्ये=चिचारयामि । परं ज्वेकाना- 
पवतानास्‌ „ निवेशः=अवस्थितिः, इदंरपुरो इश्यमानं वनं, ततू=प्रार्विछोकितम्‌, 
Se Nb i ह नि इ गूमिमार्गोको देखता हूँ । ( देखकर ) 


पहले जहाँ नदियोंका प्रवाह था, अब बहो तट है । वृक्षींका घनमाव और विरळल्भाव. 
भी बदर गया है । बहुत काळकेअनन्तर देखा गया य वन दूसरे वनकी तर लग रहा दै, 


SN PE 
a 


अछः. |. चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ११६ 


निवेशः शैलानां. तदिदमिति बुद्धि द्रढयति ॥ २७ ॥ 

हन्त हन्त ! परिहरन्तमिव मां पञ्चघटी स्नेहाद्वलादाकषतीव'। (सकरुणस्‌।) 
यस्यां ते दिवसास्तया सह मया नीता यथा स्वे ग्रह 
तत्सम्बन्धकथाभिरेव सततं दीघोभिरास्थीयत | 
एकः सम्प्रति नाशितप्रियतमस्तामेव रामः कथं 


इति=इत्याकारिकां, बुद्धि=प्रत्यभिज्ञाऽऽत्मिकां मतिं, दृढयतिम्हढां करो तीत्यथंः । 
अन्न वाक्याऽर्थहेतुकं काव्यलिङ्गमळङ्कारः 'परमिवे'त्यत्रोत्मेक्षा चेति द्वयोरङ्गाङ्गि- 
भावेन.सङ्करः | शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

हन्तेति | इन्त हन्तेति खेदाऽतिशयद्योतनाऽ्था द्विरक्तिः । परिइन्तस्‌ अपि= ` 





परिस्यजन्तस्‌ 'अपि, स्नेहात्‌ = भेरणो देतो; आकषंतीव = आकर्षण करोतीव । . 


सीतया छचमणेन च सह प्रागनुसूतस्य सुखस्य स्मारणेन पञ्चवटी मां रुणद्धीवेति 


भावः । सकरुणं = सदयस्‌ । | 
यस्यामिति | यस्यां मया तया सह ते दिवसाः स्वे ग्रहे यथा नीताः। 


सततं दीर्घाभिः यस्सम्बन्धकथाभिरेव आस्थीयत । सम्प्रति नाशितप्रियतम एकः 
पापो रामः तामेव पञ्चवरी कथं विछोकयतु, वा असंभाव्य कथं गच्छतु इत्यन्वयः। 
यस्यांमपञ्चवठ्यां, सया=रामेण, तया सह=सीतया समं, ते=पूर्वा नुभूताः दिवसाः 
दिनानि, स्वे = आत्मीये, “स्वो ज्ञातावात्मनि स्वं त्रिष्मात्मीये स्वोऽञ्मियां घने ।” 
इत्यमरः । गृहे = भवने, यथा=इव, नीताः=अतिवाहिताः, सततं=निरन्तरं दीर्घा- 
भिः=विस्तृताभिः, यस्सम्बन्धकथाभिरेव=्यस्पञ्चवटीविषयकवार्ता भिरेव, आस्थीयत= 
स्थितं, "छा. गतिनिदत्ौ' इति घातोभावे छङ्‌। अयोध्यायामपि सीतया सह. पञ्च- 
चटीसम्बद्मेव वार्ताछापमकरवमिति भावः । सम्प्रतिङभ्ुना, नाश्ितप्रियतमः= 
नाशिता = छचमणद्वारा वननिर्वासनेन विनाश प्रापिता, प्रियतमा = दयिततमा, 


सीतेस्यर्थ, येन सः। अत एव एकः = एकाकी, अपत्नीक इस्यथः। नाशितप्रिय- . 


किन्तु परवतोंकी स्थिति 'यह य “यइ वही वन है? इस बुद्धि (प्रत्यमिश्चा) को इढ़ कर रो वन है? इस बुद्धि (प्त्यभिज्ञा) को इढ़ कर रद्दी है ॥२७। दै ॥२७॥ 


हाय | हाय |! छोड़ते हुए भी मुझको पञ्चवरी प्रेमसे मानो बळात्कारपूवंक खींच रही 
है। दयाके साथ ) | 11512 क) 

जिस पञ्चवटोमें मैंने उन ( सीता ) के साथ अपने घरकी तरद उन दिर्नोको बिताया। 
निरन्तर जिस पश्चवटीविषयक बड़ी-बड़ी कथार्मोसे हो इम अयोध्यामें रहते थे।श्स 


समय प्रियतमा (सीता) .को नष्ट करनेवाळा, अत एव भकेछा, पापी राम, 





१२० `  “उत्तररासचरित नाटकम्‌. [ द्वितीयः 


पापः पञ्वटीं विलोकयतु बा गच्छत्वसस्भाव्य वा ॥ २८॥ 
१1 | ( प्रदिश्य । ) 

शम्बूकः--जयतु देवः । भगवानगस्त्यो मत्तः अतसन्निधानस्त्वामाह- 
'परिकल्पिताबरणमङ्कला प्रतीक्षते वत्सला लोपामुद्रा, सव च महषयः | 
तदेहि | सम्भाबयाऽस्मान्‌। अथ प्रजविना पुष्पकेण. स्वदेशसुपगत्याश्व- 
` सेघसऽ्जो भव” इति | | 


तमस्वादेब-पापः=पापशीलः, एताइशो रामः । तामेवरसीतया सह पूर्वाडनुभूता- 
. मेव पञ्चवटीं, कथं = केन प्रकारेण, विळोकयतु,=पश्यतु चारअथवा, 'असंभाव्य= 
अनाहस्य, कर्थ-केन प्रकारेण, गच्छुतु = यातु। सीतया सह पूर्वाञ्युभूतायां पञ्च 
वठ्यां गमन तत्परिषजनं चेतद्‌ इयमपि मत्कृते साम्प्रतं दुष्करमिति भावः । अन्न 
उपमाऽलङ्कार काव्यलिङ्गं च । तथा च 'द्वयोर्मिथोऽनपे्या ससृष्टि: | 
शादूलविक्रीडितं बुत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

शम्बूक इति | अगस्त्यः = मेत्रावरुणिः, : श्रुतसञ्चिघानः = श्रुत्‌ = आकणि- 

तस्‌ , सस्तिधानं = भवत्सामीप्यं येन सः। परिकरिपिताऽऽचरणसङ्गछा = परिक- 
ह्पितम्‌ = सज्जीकृतम्‌ , आबरणमङ्गळं = नीराजनादिकं यथा सा । 'परिकल्पि- 
तबिमानाऽबतरणमङ्गला? इति पाठेन्परिकद्पितानि = सञ्जीक्कवानि, विसाना- 
दतरणमङ्गळानिमष्योमयानावरोहणमाङ्गछिकवरस्तूनि यथा सा इत्यथः । वत्सलाः 
स्नेहवती; प्रतीक्षते = प्रतीक्षा करोति, महर्पयः=सहास्ुनयः, प्रतीक्षन्त इति वचन- 
परिणामः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः संभावय = सव्कुर्‌ । अथङअनन्तर, ` समीपा- 
गमनेनाऽस्मत्सस्काराऽनन्तरमिति भावः। प्रजदिना = प्रकृष्वेगयुक्तेन, भश्वमेध- 
सष्जः = अश्वमेधयशञाऽचुष्ठानतस्परः । 











उसी पञ्रवरौको केसे देखे ! अथवा उसका भनादर करके केसे जाय १ ॥ २८॥ 
( प्रवेश कर ) 
इास्बूक- महाराजको जय हो । भगवान्‌ भगस्त्यने मुझसे आपका आगमन सुनकर 
कहा हैं--'वात्सल्यशील छोपामुद्रा नौराजन भादि तैयार कर आपकी वाट: जोइ रदी है 
और महर्षि भी आपको प्रतिक्षा करः रहे हैं | इस कारण पधारिए और इमलोर्गोकी प्रति 


डित कीजिए । उसके बाद बड़े वेगवाछे पुष्पक विमानसे अयो 
करनेके लिए तत्पर हो जाश्ये ! ड ध्यामें पहुँचकर अश्वमेध यश 


अ Ee 


अछः] ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाढर्‍योपेतम्‌ | १२१ 
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रामः--यथाज्ञापयति भगवान्‌ | 
शम्बूकः--इत इतो देवः | . | य 
रामः--( पुष्पक मरवर्तयन्‌। ) भगवति पद्चवटि ! गुरुजनादेशोपरोधा- 
रक्षणं क्षम्यतामतिक्रमो रामस्य | 4 
शम्बूक:--देव ! पश्य-- 
. गुक्षत्कुक्षकुटीरकोशिकघटाघुत्कारवत्कीचक- | 
स्तम्बाडम्बरमूकमौङुलिकुलः क्रोज्चामिधोऽयं गिरिः | 


_ CU YS वत > स्य ्स्सम्म््सम्म 
रास इति । भगवान्‌ = अगस्त्यः, आज्ञापयतिऱभादिंशति, तथबाअनुतिष्ठा- 


सीति शेषः । - | 
रास इति | प्रवतंयंच्‌ = गमयन्‌ , गुरुजनादेशो परोघात=गुरुजनानास्‌=भर- 


स्स्यादीनास्‌, आदेशस्योपरोघात=आज्ञाऽचुसरणाद्धतोः/ अतिक्रमः=भतिक्रमणस्‌, 
अतिक्रम्य. गमनमित्यथः, च्तम्यतां = स्ृण्यतास्‌ । 

गु्जदिति । यभ्षत्कुल्कुटीरकौशिकघटाघुत्कारवस्कीचकस्तम्बाडम्वरसुक- 
मौङुलिकुलः म्ैञ्चाऽभिधोऽयं गिरिः ( अस्ति ) । एतस्मिन्‌ प्रचलतां म्रधळाकिनां 
कूजितेः उद्वेजिताः कुम्भीनसाः पुराणरोहिणीतरुस्कन्ेधु उद्वेज्लन्त इस्यन्वयः। 
गुंजत्कुअकुटीरकौशिकघटाघुस्कारवस्कीचकस्तम्ाडस्बरसूकमौकुलिकुळ-छजा = 
ळताद्याच्छादितस्थनानि, एव ङुटीराः= अल्पाः कुटथः इति कुआकुटीराः 'कुटी- 
शमीशुण्डाभ्यो र' इति रप्रत्ययः, 'अल्पा कुटी कुटीरः स्यात? इत्यमरः । गुजन्त*- 
अव्यक्तशष्दवन्तो ये क्षकटोरास्तेषु कौशिकघराः = उलकपकुयः, तासां यो 
घुस्कारः = घुत्करणम्‌, 'घुव! इत्याकारको यो$व्यक्तशब्द इत्यर्थः । तद्वन्तः=ताइश 
शब्दयुक्ता ये कीचकाः=वंशविरोषाः, “की'वका वेणवस्ते स्युर्य स्वनन्स्यनिछोद्धताः ।' 
इत्यमरः, तेषां ये स्तस्बाः = काण्डाः, तेषां य आढस्वरः = शब्दः, तेन सूकानि= 


निःशब्दानि, मौऊुलिकुळानि = काकसमूहाः यस्मिन्‌ सः। 'मौकुलिः काक' इति 


राम--सगवान्‌ जेसी आज्ञा करते हैं ( वही करूंगा ) 
शम्बूक--महाराज ! इधर से पषार, इधरसे । ति 
राम--( पुष्पकको चलाते हुए ) अगवति पञ्चवटि ! “गुरुजनकी आशा के अनुर 
रामके इस भतिक्रमको झमा करो । अह कक! 
शस्बूक--महाराज | का आ न ना 
: अस्पष्ट शब्दवाले कु कुटीरांमें द्र युक्त कीचको ( फटनेके कारण इए 
छिद्रमें इवाके प्रवेश-निर्गमनसे स्वयं शब्द करनेवाले बाँस ) के कार्ण्डोके शब्दसे-शब्दशुन्य 
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एत स्मिन्भ्रचलाकिनां प्रचलतासुद्वेजिताः कूजिते- 


रुदूवेज्ञन्ति पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु कुम्भीनसा र. | ।/ 
अपि च 
एते ते छुहरेषु गदूगदनददूगोदावरीबारयो 


सेघालम्बितमौलिनीलशिखराः क्षोणीश्च॒तो दाक्षिणाः । 


देमचन्द्रः। एताइशः क्रोञ्चाऽभिधः = कञ्चः अभिधा=नाम यस्य सः क्रौन्चनामक 
इव्यथः । अयं = पुरो इर्यमानः, गिरिः = पवतः, अस्तीति शेषः ।. एतस्मिन्‌ = 
_ क्रौञ्चपवते, प्रचरतां = प्रचलनं कुर्वतां, प्रचछाकिनां=प्रचछा कोऽस्ति येषां ते प्रच ` 
लाकिनस्तेपां = मयूराणामित्यथेः । 'प्रचलाकः शिखण्डय़' इति, 'केकी शिखी 
शिखण्डी प्रचकाकी वहिंणः कळापी च? इति च हलायुधः। 'अत इनिठनौ’ 
-इति नित्ययोगे इनिप्रत्ययः । कूजितेः = शब्देः, उद्वेजिताः = भीताः, कुम्मीनसा:> 
सप, पुराणरोहिणतरुस्कन्घेपु  पुराणाः = प्राचीना;, ये रोहिणतरवः = चन्दन- 
वृक्षा, रोहिणश्रन्दुनद्वुम” इति हारावली, तेषां स्कन्धाः = प्रकाण्डदेशाः, तेषु 
उद्धह्न्तिम्ड्रतस्ततश्वलन्ति, न तु तांस्त्यक्त्वा पळायन्त इति भावः । 'वेज्ञ चलने? 
इति धातोलट। अन्नत्यविषयविशेषाकृष्ठा: जन्तवो सत्युभयमपि अगणयित्वा 
चान्यत्र गच्छन्तीति भावः । अन्न रुपकाऽलङ्कारः, स्वभावक्तिश्चेति दययोरज्ञाहिं 


भावन सङ्करः | शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 
एत इति । कुहरेषु गट्दनदद्वोदागरीबारयो मेघालन्बितमौलिनीलशिखरा 


त एते दाक्षिणाः क्षोणीश्ट्तः ( सन्ति )। अन्योन्य्रप्रतिघातसङ्कलचलस्कढकोल- 
कोलाहळेः उत्तालाः त इमे गभीरपयसः पुण्या: सरिस्सङ्गमा (सन्ति) इत्य- 
न्वयः। कुहरेषु=रुहासु, गद्नदनदद्वो दावरीवारयः = गद्रादुस्‌=्अव्यक्तक्षब्दं यथा 
तथा नदन्ति=शव्दायमाना, गोदावरीबारीणिङ्गोदावरीजळानि येष ते । सेघाल- 
म्बितमी छिनीळशिखराःनमे घे:-जलदेः, आलस्विताः=अवळस्विताः, मौळ्यः=द्िख- 
[ऽग्राणि येषां ते, अत एच नीलानि = नीळवर्णानि, शिखराणि कूटानि येषां 
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कोओंके समूहसे युक्त कोश नामक यह पर्वत है । यहाँपर चलते हुए मोरोंके शब्दोंसे ढरे- 
हुए व पुराने चन्दन वृध्षोंके स्कन्थप्रदेशोमे इधर-उधर चल रहे हैं ॥ २९ ॥ 


युफार्भोमे कछ कल शब्द कर चळनेवाळे गोदावरीके जळते युक्त और मेघोंसे अवळम्बित 
शिखरके अग्रभागवाले, भत एव नीळवणेकी चोटियोते युक्त ये दक्षिण दिशाके पव॑त है । : 


ति 


* 


अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतमू । _ “१२३ 


अन्योन्यप्रतिघातसङ्कुलचलत्कल्लोलकोलाहले- 
रुत्तालास्त इमे गभीरपयसः पुण्याः सरित्सङ्गमाः ॥ ३० ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्व । ) | 
इति महाकविश्रीभवभ्ूतिविरचिव उत्तररामचरिते 
पञ्चबटीप्रवेशो नाम द्वितीयोऽङ्कः ॥ २॥ 


, | 
ते ते = प्रसिद्धाः, एते = पुरोऽवलोक्यमानाः, दाक्षिणाः = दृक्षिणदिग्भवाः, चोणी- 


स्तः = पवंताः, अन्योन्यप्रतिघातसङ्कुळचळर्कक्छोळकोलाइरेः = अन्योन्येषां = 
परस्परेषास्‌ , पतिघातेन = आघातेन, सछुछाः-निबिडाः, चलन्तो ये कश्लोलाः= 
महातरङ्गा, तेषां कोलाहळाः=कळकळशब्दाः, तेः ‘इत्यस्भूतळचणे' इति तृतीया । 
उत्ताळाः = स्वरितः, वेगवन्त इस्यर्थः, 'उत्ताङस्स्वरितो जेय’ इति हछायुधः \ 
ते = प्रसिद्धाः, इमे = पुरोऽवछोक्यमाना गभीरपयसः = गभीराणि पयांसि येघु 
ते दुष्मवेशजळा इत्यर्थः । पुण्याःन्पवित्राः, सरित्सङ्घमा» =नदीसङ्गमा+ वतॅन्त 
इति शोषः । अन्न तदूरुणाऽछ्ङ्कारः। शादूलविक्रीडितं इत्तम ॥ ३० ॥ 
इति श्रीशेषराजशर्म्मप्रणीतायामुत्तररामचरितब्याण्यायां चन्द्रकला 
5डण्यायां पद्चवटीप्रवेशों नाम द्वितीयोऽङ्कः ॥ २ ॥ 


झाघातसे अत्याधिक चञ्चल मद्दातरज्ञोंके कोलाइछासि वेगवाले ये गहरे जळसे युक्त. 


प्रस्परमें 
पवित्र नदियोंके सङ्गम हे ॥ १० ॥ 
| ( सब निकल जाते हैं ) 
यह 'पळछवटीप्रवेश' नामक द्वितीय अङ्क समाप्त हुआ ॥ २॥ 


तृतीयोऽङ्कः ` 
( ततः प्रविश्यति नदीद्ृयस्‌' ) 
एका--सखि सुरले ! किमसि सम्भ्रान्ते ९ 
- सुरला-सखि तमसे ! प्रेषितास्मि भगवतोऽगस्त्यस्य पत्न्या लोपासु- 
द्रया सरिइरां गोदावरीमसिधातुम्‌ | जानास्येव यथा वधूपरित्यागारप्रश्चति- 
अनिभिन्नो गभीरत्वादन्तशूढघनव्यथः | 2 
पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो मड ॥१॥ / 
तेन च तथाबिघेष्टजयकष्टबिनिपातजन्मना दैन दीघेशोक- 


तत इति | नदीद्दयं = सरिद्ष्ठितयं, नयाभिमानिन्यौ तमसाझुरलानाउन्यो 
इत्यथः । गते | 
तमसेति | संभ्रान्तारसंश्नमयुक्ता, स्वरितेति भावः । क्रिमसि=किम्थं बते ? 
सुरलेति | सरिद्वरां = नदीक्रेष्ठा, वधूत्यायात्‌ प्रद्गति  पत्नीनिर्वासनकाल- 
सारस्येत्यथः, “कार्तिक्याः प्रखती!ति भाष्यप्रयोगात्मखुत्यथंयोगे पञ्चमी । 'वधू- 
जाया स्नुषा खी च! इत्यमरः । | 
'अनिमिन्त इति | गरभीरस्वात्‌ अनिर्िन्नः अन्तयूँढघनब्यथो रामस्य करुणो 
रसः पुरपाकम्रतीकाशः ( अस्ति ) इत्यन्वयः । गभीरत्वात्‌ = गम्सीरत्वाच , अ- 
निर्भिन्न = निर्मेद्मप्राप्त,, अच्येक्त इत्यथः, किन्तु अन्तग्‌ढघनव्यथः = अन्तः = 
अभ्यन्तरे, हृदय इस्यथः, गूढा > गुप्ता, घना = निविडा, व्यथा = दुखं यस्य सः, 
रामस्य = रामचन्द्रस्य, करुणो रसः=्सीतावियोगजन्यो मनोविकारः पुटपाकप्रती- 
काशः = पुटे = छोहादिमयौषधपाकपात्ने, पाकः = पचनं, यस्य सः पुटपाकः-भो- 
पधविशेषः, तेन सद्दशः = तुल्यः, अस्तीति शेषः । यम्भीरस्वाद्‌ बहिरस्फुरः सीता- 
बियोगजन्यः शोका$तिशयो रामं खश तापयतीति आवः । पूर्णो पमाऽछङ्कारः ॥ १॥ 
तेनेति | तेन = पुटपाकसदृशेन, तथाविधेष्ठजनकष्टविनिपातजन्मना = तथा- 
(तब दो नदियां तमसा और सुरळा, प्रवेश करती है।) . 
tv NE nie oS पल री 
कहनेक छिए सुझे भेजा है। “तुम नोनतो हो हो कि पागल छोकनेसे अ आह राक 
गम्मीरतासे अव्यक्त भीतर छिपी इई गाढ़ वेदनासे युक्त रामका करुण रस ( शोक ) 
पुटपाकके सदश है ॥ १ ॥ ४ 
` इस कारण प्रिया सौताकी कष्टप्राप्तिसे उत्पन्न और अधिक गदूगद शब्द करनेवाली और 


१. “तमसा सुरळा च? इत्यधिकः कचित्पाठ: । | 


अछुः ]; . चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | १२५ 








सन्तानेन सम्प्रति परिक्षीणो रामभद्रः | तमवलोक्य कम्पितमिव कुसुम- 
समबन्धनं मे हृद्यम्‌ | अधुना च रामभद्र अतिनिवतेमानेन नियतमेव 
पद्ववटीवने बधूसहनिवासबिख्नम्मसाक्षिणः प्रदेशा प्रष्टव्याः | तत्र च 
निस गेधीरस्याप्येबंविधायामवस्थायामति गम्भीराभोगशोकक्षोभसंवेगात्पदे 


पदे सहाप्रमादानि शोकस्थानानि शङ्कनीयानि | तद्धगवति गोदावरि ! 
त्वया तत्रभवत्या साबधानया भवितव्यम्‌ | 





विधः = ताहशः, अजुपम इत्यर्थः । इष्टज्ञनः = वज्लभजनः, सीतारूप इति भावः, 
तस्य कष्टविनिपातः = दुःखप्राप्तिः, ततो जन्म = उत्पत्तिः यस्य स तेन । प्रकृष्ट- 
रादूरादेनन्प्रक्कष्ट = अधिकः, गदुयदुः-गदुगद्रंब्दः येन, तेन, अधिकाव्यक्तशब्द- 
कारिणेत्यर्थः । 'प्रकषेगदूगदेन? इति पाठे प्रकर्षेण गवूगदो यस्मिन्निति विग्रहः, 
प्रकर्षगतेन? इति पाठे अतिशयेनेस्यर्थः । दीषशोकसन्तानेन = चिरकालब्यापक- 
मन्युपरग्परया, प रिष्ठीणः = अतिश्यदुबंळः, अस्तीति शेषः । तं = रामभद्रम्‌ , 
कुसुमसमबन्धनं=पुष्पसहशबन्धनं, पुष्पवत्सुच्छेध्मित्यथः । मे-मम, लोपा सुद्गाया 
इत्यर्थः । कम्पितमिव=संजातकम्पमिव, चतेत इठि शेषः, प्रतिनिवतमानेन-प्रत्या- 
गच्छुता, अयोष्यामिति रोषः । बियतमेव=निश्चितमेव, बधूसदनिषासविखम्भसा- 
हिणः = वध्वाः = सीतायाः सहनिवासे-सहबासे, ये विस्रम्माःनस्वच्छुर्दुळीराः, 
.तस्साक्षिणः = तदूदृष्टारः प्रदेशाः = स्थानानि, दश्न्याः्zदृशनीयाः, रामः सीता- 
सहवाससाच्षिणः प्रदेशान्‌ पश्येदिति संभावना । तन्न चनतेघु प्रदेशेषु च, निसगं- 
घीरस्याऽपि = स्वमावेन घेयंयुक्तस्याडपि, चञ्जलस्य तु कि वक्तव्यमिति भावः। ` 
एवेविधायास्‌=इहर्यां, विरहयुक्तायामिति भावः, अबस्थायाँ=्द्शायास्‌ , अति- 
रम्भी राभोगशोकचोभसंवेगात्‌ = अतिगम्भीरः = अतिशयदुर्ञयः, आभोगः=्परि- 
पूर्णता, यस्य सः, एताइशो यः शोकः = मन्युः, तेन ( हेतुना ) क्षोभः = चित्त- 
विकारः, तस्य संवेगात्‌ = वेगाइतिशयात्‌ हेतोः, पदे पदे = प्रतिपदं, प्रतिस्थान- 
बहुत कालतक रइनेवाढी झोकपरम्परासे आजकल राममद्र बहुत दुवं हो गये हें । उनको 


देखकर फूछके सदश वन्धनवाळा मेरा ढृदय कांप-सा गया है| अभी रामभद्र लोटते हुए 
एश सीताके सहवासमे हुई स्वच्छन्द छोछामोंके साक्षी स्थार्नोको भवइय दी 


देखेंगे । बहदापर ऐसी अवस्थामे अत्यन्त बढ़े हुए झोकसे उत्पन्न has क है 
स्वभावसे हो धोर दोते हुए मी रामके.'पग पगमे अधिक प्रमार्दासे थूक्त शॉकस्थानों-- 
ee ) पा शद्धा करनी, चाहिए । इस कारण हे - मगति ' गोदा वरि]. पूषनीय 


[शद्धा 
आपको सावधान ( होशियार ) होना चाहिए ।' ः {Re 
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बीचीवातेः सीकरक्षोदशीतेराकर्षेद्धि पद्मकिल्लल्कगन्धान्‌ । ` 
मोहे मोहे. रामभद्रस्य जीवं स्वेरं स्वैरं प्ररितेस्तपयेति ॥ २॥ 

: त्मसा--डचितमेव दाक्षिण्यं स्नेहस्य । सञ्चीवनोपायस्तु मूलत एव 
रामभद्रस्य सन्निहितः । 
सित्यर्थः । महाप्रमादानि = महान्तःरअधिकाः, प्रमादाम्नभनवधानताः येषु तानि 
'संज्ञा$पहारकाणीति. भावः, एताइशानि शोकस्थानानि = शोकाऽवकाश्ञाः शङ्क- 
नीयानि = इङ्कायोग्यानि, रामभद्र्स्येति शेषः, । तत्‌=तस्माद्धेतो सावधानया= 
अवधानेन = चित्तैकाग्रयोण, विषयान्तरसंचारवेसुख्येनेति यावत्‌ , सहितया = 
युक्तया भवितव्यं = भाव्यम्‌ , भाववाच्यप्रयोगः । . 

वीचीति । सीकरचोदशीतेः पश्मकिअल्कगन्धान्‌ आकपंद्निः स्वेर स्वेरं 
प्रेरितेः वीचीवातैः रामभद्र्स्य मोहे मोहे जीवं तर्पयेस्यन्वयः । सीकरचषोदशीतेः- 
सीकराणास=अस्डुकणानास्‌, चोदाः=चूर्णाः; सीकरो$म्बुकणाः स्स॒ताः' इत्यमरः । 
'पुस्तकान्तरे शीकरेति ताङब्यादिपाठस्लैः शीकरचोदः श्ीताः-शोतलास्तेः, पतेन ` 
वायोः शीतळत्वं सूच्यते । तथा च प्मकिक्षर्कगन्धान्‌ = पद्मानां = कसलानाम्‌ , 
_कि्ञल्कांःन्केसरा' 'किए्कः केसरोऽख्जियाम्‌' इत्यमरः। पद्चफिक्षल्कानां गन्धा- 
स्तान्‌ , आकर्षद्धिः = हरल्निः, पतेन सौगन्ध्यं सूच्यते । स्वर स्वेरंम्मन्दं भन्द, 
वीप्सायां ह्विरक्तिः, 'मन्दर्वच्छन्द्योः _स्वैरस्‌? इत्यमरः, पतेन मान्यं सूच्यते । 
'मेरितेः = प्रेषिते ` एताइशेः ` वीचीवातेः = तरङ्गवायुभिः, रामभद्रस्य = वस्सस्य ` 
रामचन्द्रस्य, मोहे सोदे = प्रतिमो हं, मोहपदेन मोहाऽवस्था छचयते, अतः प्रति 
मोहाऽवस्थमिति भावः, जीवं-जीवन जीवनं . जीवस्तं, भावे घन्‌। तपंय८प्रीणय, 
इतिमइस्याकारक, घाक्यम्‌ "अभिधातुं प्रेषिताऽस्मीति पदुन्नेयं पूर्ववाक्यतोऽनुवतं- 
चीयस्‌ । शालिनी इत्तम्‌॥ ९॥ . द 
` तमसेति | दाक्षिण्यं = दक्षणिस्य भावो दाचषिण्यमौदाय मिस्यथः, 'गुणवचन- 
-त्राह्मणादिभ्यः कमणि च? इति ष्यञ्‌ ; 'दक्षिणे सरलोदारो? इत्यमरः ।.उचित- 
सेव = योग्यमेव । मूलतः = मूलादिति मूलतः सूलं = सीता, तस्या एवेत्यथः, 
ह म ७ सकाल 


नळकी छोटी छोटी बूंदोसे उण्डे, कमलके -केसरकी खुशबूको फेछाते हुए और मन्द 
मन्द चलनेवाढ़े तरज्वायुभोंसे रामभद्रको प्रत्येक मूच्छां5वस्थामे होशमें लाओ ॥ २॥' 
र वाम उदारता योग्य ही दै । राममद्रको :होशमे. छानेका उपाय तो मूले 


अहः] - चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १२७ 


कलर ली 
युरला-कथमिब | 
तससा--तत्सव श्रूयताम्‌ | पुरा किल वाल्मीकितपोवनोपकण्ठात्परि- 
त्यज्य निवृत्ते सति लक्ष्मण सीतादेवी प्राप्तप्रसबवेदनमतिदुःखसंवेगादा- 
त्मानं गज्ञाप्रवाहे निश्चिप्तवती । तदेव तत्र दारकट्टयं च प्रसूता भगवतीभ्यां 
पृथ्वीभागीरथीभ्यामप्युभाभ्यामभ्युपपन्ना रसातलं च नीता । स्तन्यत्यागा 
त्परेण दारकद्वयं च तस्य प्राचेतसस्य महषंग्गादेव्या समर्पित स्वयम्‌ । 


आयत इस्यरथः, 'तत आयत! इति 'उज_। सन्निहितः-निकटस्थः, आस्तीति दोष: । 
मुरलेति | कथमिव = कीइशः, संजीवनोपायः सञ्चिहित इति शेषः। 
तमसेति | पुरा = प्राकू , किळ = निश्चयेन, वाल्मीकितपोवनोपकण्ठात्‌ = 
वाल्मीकितपोवनस्य = प्राचेतसाश्रमस्य, उपकण्ठात्‌ = निकटात्‌ , “उपकण्ठान्ति - 
नाऽम्यर्णाऽभ्यग्रा अप्यभितोऽष्ययम्‌? इत्यमरः । परित्यज्य = त्यक्स्वा, सीतामिति 
शेषः । निवृत्तेसगते, देघीटक्कतासिपेका, सीतेत्यथः । प्राप्तप्रसववेदनं-प्राप्ता-आासा 
दिता, प्रसववेदनाटप्रसवढुःखम्‌, येन तम्‌ । आरमानं-स्वम्‌, अतिदुःखसंवेगात्‌ = 
ब्यंथाउतिशयजवात्‌ , निहिप्तवती = प्रेरितवती । तदेव > निक्षेपा$नन्तरमेव, तन्न= 
गङ्गाप्रवाहे, दारकद्वय = शिशुद्वितयं, प्रसूता = प्रसूतवती, “आदिकर्मणि क्तः क्तरि 
च? इति कतंरि कप्रत्ययः । पथ्वीभागीरयीभ्यां=एयिवीगङ्गाम्यास्‌, अम्युपपक्ना = . 
अनुगुहीता ( सती ), 'अभ्युपपत्तिस्त्वनुग्रह’ इत्यमरः । ` रसातळं = रसायाः = 
युथिव्याः, ूसूमिरचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा' । इत्यमरः, तलम्‌ = 
अधःस्थानम्‌, रसातलं, पातालमित्यर्थः, 'अघःस्वरूपयोरखी तलम्‌? इति 'अधोसु- 
चनपाताछं बलिसझ रसातळम्‌? इति चामरः। नीता = प्रापिता । स्तन्यस्याय्रात्‌= 
दुग्धपानत्यागात्‌ , “परेण? इति पदेन योगे “अन्यारा दितरत्तेदिक्‌शब्दाऽ्चृत्तरंपदा- 
जाहियुचे? इति पञ्चमी, परेण = परवर्तिकालेन उपळक्षितमिति शेषः, 'इत्थंभूत- 
ळक्षणे? इति तृतीया । तदूदारकद्वयंमसीताशिशुद्वित यस्‌, प्राचेतसस्य=्वाह्मीकेः, 
“कर्माढीनामपि सम्बन्धमात्रविवष्ञायां पये व” इति वचनात्‌ सरप्रदानाथे पष्ठी । 








सुरळा-केसे । Fo 
तम्ता-वह सब सुनो । पदळे सौताकी छोड़कर वाश्मौकिके तपोवनके निकट मागते 
-मणके लौटनेपर महारानी सौताने अत्यन्त दुःखके वेगते प्रसवी वेदनासे युक्त भपनेको : 
स फेक दिया । उन्होंने उसी समय वहाँपर दो वाळकोंको पेढा किया i भगवती 
पृथिवी और गङ्गाज्रीने अनुग्रह कर पाताळर्मे पहुंचाया। दूध छूटनेके बाद सौताके दोनों | 
रूढ़कोंको गज्ञादेवीने स्वयस्‌ महर्षि वाल्मौकिको सोंपा।.. 11 .:. - 2 - ` 


न जरब” ४ छै ९ dr २ ॥ 0 
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मुरला- ( सघिस्मयम्‌ । ) | | 
ईदृशानां विपाकोऽपि जायते परमादूभुतः | 
यत्रोपकरणीभावसायात्येबेंविधो जनः ॥ ३ ॥ 
तमसा--इदानीं तु शम्बूकवृत्तान्तेनानेन सम्भावितजनस्थानं रासभद्रं 
_सरयूमुखाङुपशूत्य भगवती भागीरथी यदेव लोपासुद्र्‍या स्नेहाद मर कुट भागीरथी यदेव लोपामुद्रया स्नेहादमिशङ्कित 
ईदृशानामिति । ईदृशानां विपाकोऽपि परमादूसुतो जायते, यन्न एवंविधो 
जन उपकरणीभाघम्‌ आंयाति इत्यन्वयः । ईडद्यानास्‌ =. एताइशानां सीताराम” 
सइशानाँ महाचुभावानामित्यथः । विपाकोऽपि=परिणामोऽपि, हुरवस्थाऽपीस्यथंः । 
प्रमाऽदूसुतः = अतिशयाक्षयंयुष्तः, जायते = भवति, निर्वासनढुरवस्थाऽसह्मस्वेन 
, मरणनिश्चयाद रङ्गापातेऽपि तदभावो गङ्गायामेचः पुन्नद्वयप्रसूतिः, ताभ्यां च 
` पुत्राभ्यां साधे शष्बीरङ्गाक्ुंकं सीतायाः पाताळनयनं, स्तन्यत्यागा5नन्तर च 
शिशुद्दयस्य वाल्मीकये समपंणमिस्यादिमिचिपाकस्य, परमादूसुतस्वं शेयम्‌) यदू- 
दशनेमपि महापुण्यमन्तरेण न लभ्यत इति भावः । यत्न = विपाके, वंदिधः = 
एताइशः पृथ्बीरङ्गादिसइरः जनः = छोकः, उपकरणीभावस्‌=उपकरणत्व, सहा- 
यत्वमित्यर्थः । आयाति = प्राप्नोति । अन्न काव्यळिङ्गमलङ्कारः। ` | 
तससेति । शम्बूकचत्तान्तेन = शम्बूकत पश्चरणरूपेण उदन्तेन ( हेतुना) ` 
“वात प्रवृतिद्यत्तान्त उद्न्त स्यात? इस्यमरः । संभावितजनस्थानं-सम्भावितस्‌- 
आगमनेन सत्कृतस, जनस्थान = दण्डकारण्यं येन तं, शम्बूकहननाअर्थमिति 
शेपः। 'संभावितजनस्थानाऽऽगमनम्‌? इति पाठे तु अचुसितदण्डकारण्या- 
गमनंमित्यथेः । एताइशं रामसंद्रं = वस्सरामचन्द्रम्‌, सरयूसुखात-सरयूनास्त्याः 
कस्याश्विन्नथा सुखात्‌ , 'आख्यातोपयोगे' इति . पञ्चमी । उपश्नुस्य = आकण्यं, 
'शस्ूकहननाऽर्थंमागस्य रामो जनस्थानं सत्कृतवान्‌? इति सरयूसुखादाकण्यं । 


मुरला--( आश्वयंके साथ ) | - 
ऐसे छोगोंकी दुरवस्था भी बहुत ही अनूठी होती हैं, जिस दुरवस्थामे ऐसे ( गङ्ग ओर 
पथ्वीके सरीखे ) लोग सहायता.करतेहे॥३॥ . . का कला 
. तमसा--भभी 'इस शम्बूकके बृत्तान्तसे जनस्थानको रामभद्रने अनुगृदीत : किया दे! 
ऐसा सरयूके युखसे सुनकर भगवती गङ्गाजी छोपामुद्राने स्नेइसे जिस बातको शङ्का को यी; 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १२६ 
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तदेबाभिराङ्कथ सीतासमेता केनचिदिव गृहाचारव्यपदेशेन गोदावरीमु 
पागता। ` ' 

सुरला-सुष्ठु चिन्तित भगवत्या भागीरथ्या | 'राजनीतिस्थितस्या- 
स्य खलु तश्च तेश्च जगतामाभ्युदयिकेः कायेव्योएतस्य रामभद्रस्य निय- 
ताश्चित्तविक्षेपाः | अव्यग्रस्य पुनरस्य शोकमात्रद्वितीयस्य पञ्चवदीभ्रवेशो 

महाननथ' इति । कथं सीतया रामभद्रोऽयमाश्वासनीयः स्यात्‌ ९ 

तमसा--उक्तमेव भगबत्या भागीरथ्या-'वत्से देवयजनसम्भवे सीते ! 





उपश्नुत्य = ज्ञात्वेत्यर्थः । यदेव = राममोहादि, सीतासमेता = सीतया समेता= 

मिछिता सती, युद्दाचारन्यपदेरेन = गेहकायंब्याजेन । 

सुरलेति | सुष्डुर्शोभनं, चिन्तितं=विचारितस्‌ः। राजनीतिस्थितस्यञ्च्नि- 
योचितराजपाळनात्मकधमनिष्ठस्येति भावः । “राजघानीस्थितस्यः इति पाढे 
अयोध्यायां विद्यमानस्येस्यथः । तेस्तः=अतिशयप्रसिद्धेः, आभ्युदयिक्केः-उन्चतिज 
नकः, कार्यः = कममिः ( हेतुमिः ), 'हेतो? इति तृतीया । व्याप्ृतस्यूव्यापारयु- 
कस्य, चित्तविक्षेपाः = मानसक्षोभाः, सीताविरद्दजनिता इति शेषः । नियताः 
नियन्त्रिताः । अन्न जनस्थानवने तु--अव्यम्रस्य = व्यम्नतारहितस्य, प्रजापाळना- 
दिग्यापारान्तरशून्यस्येति भावः । अव्यग्रत्वादेच शोकमात्रद्विंतीयस्यरमन्युमात्रस- 
हायस्य, असहायत्वेन शोचिष्यति इति भावः । अनथः = अनिष्टम्‌, 'आयुश्ंतस! 
इतिवत्‌ का्यंकारणभावसस्बन्धे लक्षणया अनिएक्रारणमित्यर्थः । आश्वासनीयः = - 
` आश्वासयितुमहः, स्यात्‌ = भवेत्‌ , दयोभिन्नदेशत्वास्सीता कथं राममारवासये- 
दिति भावः । 

तससेति | आयुष्मतोः = जंवातृकयोः, 'जवातुकः स्यादायुष्मान? इत्यमरः, 
मतुप्प्रत्ययः । द्वादशस्य = द्वो च दश च द्वादश, ‘ण्यः संख्यायामत्रहुत्नीक्ष 

सुरळा--भगवतौ गङ्गाजीने अच्छा विचार किया । 'राजनौतिमे रहे हुए और जगतके 
उन २ कल्याणकारक कार्याते व्यग्र रामभद्र्के चित्तकी चश्लता नियन्त्रित रहती भी । 
परन्तु इस समय व्यग्र न दोनेसे ओर शोकमात्र के साथमें रहनेसे भी रामभनद्रका पञ्चवटीमें 
प्रवेश वड़ा अनिष्टकारक है !? सौतासे राममद्रको केसे आश्वासन होगा ! 

तपसा--भगवती गज्ञाजीने सीताको कहा हैं कि 'हे वत्से यक्षभूमिमें उत्पन्न सीते | आज 
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- 
अद्य खल्वायुष्सतोः कुशलवयोडोद्शस्य जन्मवत्सरस्य सङख्यामङ्गल- 
ग्रन्थिरभिवर्तते । तदात्मनः पुराणश्बशुरमेताबतो मानवस्य राजषिबंशस्य 
प्रसयितारं सबितारमपह्ृत पाप्मानं देवं स्त्रहस्तापचितेः पुष्पेरुपतिष्ठस्व । 
न त्वामवनिपृष्ठवर्ति नीमस्मत्मभावाहनदेवता अपि द्रच्यन्ति किमुत मत्योः ९? 
इति | अहदमप्याज्ञापिता 'तमसे ! त्वयि प्रकृष्टप्रेमेब बधूज्ञीनकी | अतस्त्व- 
मेवास्याः प्रत्यनन्तरीभच’ इतिः। साऽहसधुना. यथाऽदिष्टमलुतिष्ठासि | 
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शीत्यो? इत्यात्वम्‌ । द्वादशानां पूरणो द्वादशस्तस्य, “तस्य पूरणे डट' । सङ्ख्या- 
मङ्गछग्रन्थिः = सङ्कथापूतिहेतुको मङ्गलग्नन्थि» छक्तणया तत्कालः । अभिवतंते= . 
अभिविद्यते, “अभिबध्यते? इति छाचिस्कः पाठः, अभिग्रथ्यत इति तदथः । 
पुराणश्वशुरं = पुरातनश्वशुरम्‌, एतावतः = पतस्परिमाणस्य, दिस्तीणस्येस्यर्थः । 
मानवस्य = मनुसम्बन्धिनः, वेषरवतमनुजातस्येस्यर्थः । प्रसवितारं = प्रसूत इति 
'प्रसविता तं, जनकमिस्यर्थः, 'ण्बुल्त्चौ? इति तुच्प्रत्ययः । अपहृतपाप्मानस्‌ = 
अपहृतः = विनाशितः, पाप्मा = पापं, येन तम्‌ । “अस्री पङ्कं पुमान्पाप्मा पापं 
किक्विषकदमषम” इत्यमरः । सवितारं=सूय॑स्‌ , स्वहस्ताऽप चितेः=आस्मकरसंगू- 
हीतैः उपतिष्ठस्व-पूजय, “उपाद्‌ देवपूजा सङ्गतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यस' 
इत्यात्मनेपदम्‌ । अवनिषृष्ठवर्तिनों-भूपछे विधमानास्र, अस्मस्रभावात्‌=मत्साम- 
थ्याव्‌ , न द्रचयन्तिङन विळोकयिष्यन्ति, मत्याः=मरणधर्माणो महुष्या इस्यथः, 
त्रचयन्ति इति, किसुत=किं वक्तव्यम्‌ ? वनदेवता अपि त्वां न द्ृच्यन्ति, मबु- 
व्याणां का कथेति भावः, इति=हत्थस्‌, आज्ञापितेति शेषः । अहमपि=तमसाऽपि, 
आज्ञापिता=आदिष्टा, त्वयिरस्वद्विषये, वधूः-स्नुषा, रामस्य पुन्नस्थानीयत्वात्‌ तत्प- 
सनी सीता गङ्गायाः स्नुपेव संवृत्तेति भाषः । प्रस्यनन्तरीभव=निकटवर्तिनी भव । 
यथाऽऽदि्टम्‌=आदि्मनतिक्रम्येति विग्रहे यथार्थञ्व्ययीभावः, आदेशाऽडुसार- 
मिति भावः । अनुतिष्ठासि = करोमि । 


Sto Saag ih DY शड Stet is oh SRE 
चिरञ्जोव कुश और लवक मान्नलिक वारहवीं वषंगाँठ है । इस कारण अपने पुराने ससुरः 
इतने बड़े वेवस्वत मनुके वंशको उत्पत्ति करनेवाले और पापनाशक सूर्यदेवको अपने हाथसे 


तोडे गये फूलोंसे पूजा करो । जमीनपर रहती हुई तुमको मेरे प्रभावसे वनको देवियाँ मी 
नहीं देख सकेंगी, मनुष्योकी तो कुछ बात ही क्या? मुझे भी उन्होंने आशा दी दे कि 
१ तमसे ! बहू सीता तुमसे बहुत प्रेम करती हौ हें । इसलिये तुम दी इनके साथ रहो? । 


सो मैं भब आज्ञाके अनुसार करती हूँ। 
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सुरला--अहमप्येतं वृत्तान्त भगवत्यै लोपामुद्रायै निवेदयामि | राम- 
सद्रोऽप्यागत एवेति तर्कयासि । 
तमसा-तदियं गोदावरीहदान्निगेत्य-- 
परिपाण्डुदुबेलकपोलसुन्दरं दधती बिलोलकबरीकमाननम्‌ | 
करुणस्य मूतिरथवा शरीरिणी बिरह्यथेच वनमेति जानकी ॥ ४॥ 
सुरला-इयं हि सा-- ही 
TEES” 
सुरलेति | तकयामि = अनुमिनोमि । 
तमसेति | गोदावरीहृदात्‌ = गोदावर्या अगाधजलात्‌ । 
परिपाण्ड्वितिं | परिपाण्डुदुवंछकपोलसुन्दरं बिकोढकबरीकम्‌ आननं 
दधती जानकी करुणस्य मूर्तिः अथवा शरीरिणी विरहन्यथा इव वनस्‌ पुति 
इत्यन्वयः । परिपाण्डुदुर्यछकपोळसुन्दुरं = परितः पाण्डू परिपाण्डू = अतिशय- 
विरहेण परितः श्वेतौ, 'कुगतिप्रादय' इति समासः । दुचंछौ = शो, कपोलौ = 
गण्डौ यस्मिंस्तत्‌ इति त्रिपद्बहुनी हिः, तच्च तत्‌ सुन्दरं--मनोहरम्‌ , ताहशपरि- 
पाण्डुङ्शगण्डस्थलाभ्यास्र्‌ उपलक्षितमपि स्वमावसुन्दरमिति भाषः । विलोळक- 
बरीकं = विछोला = संस्काराऽमावाच्चञ्चछा, कवरी=केशवेशः यरिंमस्तत्‌ , क्रोडां 
` शरीरसंस्कारं व्यजेत्‌ प्रोषितभतृका ।' इति नियमादिति भावः, 'नद्य॒तश्च' इति 
कपू , “न कपि’ इति हस्वनिषेधः । एताइशमाननं = सुखं, दधती = घारयन्ती, 
जानकी = सीता, करुणस्य = करुणरसस्य, मूर्ति: = शरीरम्‌ , 'सूतिः काठिन्य- 
_ काययोः इत्यमरः शरीरधारी करुणरस इवेत्य्थः । अथवा = आहोस्वित. , शरी- 
रिणी = शरीरधारिणी, बिरहव्यथा इव=रामवियोगवेदूना इव, वनं = पञ्चवटी- 
चनस्‌ , एति = प्राप्नोति । अन्न 'करुणस्य मूरतिरिःस्यत्र इवश्चव्दाऽभावातीयः , 
सानोस्रेचा 'बिरहद्यथेवेःत्यत्रोत्मेक्ता चेति द्योः संखुष्टिः। मञ्जुभाषिणी बृत्त, 
"सजसा जगी भवति मन्जुभाषिणी' इति तज्ञक्षणम ॥ ४ 
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सुरछा-मैं मी इस दृत्तान्तको भगवती छोपामुद्रासे निवेदन करता हूँ । रामभद्र भो 
आ इ गये हैं, ऐसा अनुमान करती हूँ । 
तमसा--यह्द सोता गोदावराके दसे निकलकर 
पीले ओर इश गालोते घुन्दर भोर चञ्चल केश समूइवारे मुखको धारण करतो हुई 


करण रसको मूर्ति वा देइ धारण करनेवाळो वियोगकी वेदचाके सदश बनमें आ रही है॥४॥ 
सुरळा-यह सीता-- RES 
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किसलयसिव मुर्घं बन्धनाहिय्रद्धून॑ न 
हृदयकमलशोषी दारुणो दीघशोकः | 92 


ग्लपयति परिपाण्डु क्षाममस्याः शरीरं 
शरदिज इव घमेः केतकीगभपत्रम्‌ ॥ ४9” ॥ 
( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते । ) 
८ इति शुद्धविष्कम्भकः | 
'( नेपथ्ये । ) जात ! जात !!-- 


छ 00000 56 म मन क ककल स ळय 
किसलयमिति । हृदयकमळशोषी दारुणो दढीघंशोको बन्धनात्‌ विप्रलूनं 
सुर्घं किसलयमस्‌ इव परिपाण्डु क्षामस्‌ अस्याः शरीर शरदिजो घेः केतकीगभं- 
पत्रस इव ग्छपयति इत्यन्वयः । हृदयकमळशोपी=हृदयस्‌ = उरः, एव कमं = 
पद्मम्‌ = हृदयकमलं, 'मयूरव्यंसकाद्यश्चः इति रूपकसमासः । हृदयकमलं 
झोषयतीति तच्छीछो हृद्यकमलशोषी, दारुण: = कठोरः दीघशोकः = 'चिरस्था- 
यिमन्युः, बन्धनातःनडन्तात. , विप्रळूने = छिन्नं, सुग्धंसपुन्द्र, किसळ्यम्‌ इव= 
नवपज्ञवस्‌ इव, परिपाण्डु = रामविरहेण अतिशयश्वेतं चामं = कृशं, “बायो स’ 
इति निष्ठातस्य मः, पतादृरस्‌ अस्याः = सीतायाः, शरीरं = देहं, शरदिजः = 
शरदि जातः, शरइतूरपञ्न इत्यथः, "स्तस्या जनेड’ इति प्रत्ययः, 'प्रावृट्शर- 
स्काळदिवां जे? इत्यछुक्‌ । घमः = आतपः, केतकीगभपन्नम्‌ इव=्केतकीपुण्पाऽभ्य- 
न्तरदलस इच, ग्यपयति=स्लानं करोति, “ग्ळास्नावनुवमां च' इति मित्त्वे ‘सितां 
इस्व? इति इस्वत्वस्‌ । अन्न रूपकस्योपमाहयेन सङ्करः | मालिनी द्वत्तम्‌ + 
पुतज्ञक्षणं ए० ४० तमे द्रव्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
शुद्धेति | थद्धविष्कस्भकः = संस्कृतास्मकविध्कम्भक इत्यथः । 
नेपथ्य इति | जात जात = पुत्र पुत्र ! पुस्तकान्तरे बीष्सया प्रसाद? इति 
पाठान्तरम्‌ , तस्य अनवधानतेत्यथः । 











USM SHES ५:44 :%/ 15 Ss ESE SR ARPES: 
जैसे शरद ऋतुकी धूप केतकीके फूलके भीतरी पत्तेको मलिन कर देती है, उसी तरह 
हृदय-कमळको सुखानेवाला, कठोर, बहुत बड़ा शोक, दृन्त ( डंठल ) से टूटे हुए सुन्दर 
पछवकी तरह पोली ओर दुबळ सीताके शरीरको मळिन करता है ॥ ५॥ 
( तब दोनों घूमकर निकल जाती हें ) 
शुद्ध विष्कम्भक समाप्त । 
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( ततः प्रविशति पुष्पावचयब्यग्रा सकरुणौत्सुक्यमाकर्णयन्ती सीता । ) 


सीता--अम्हहे ! जाणामि-'पिअसही बासन्दी व्याहरदिःत्ति | 
( अहो जानामि 'ग्रियसखी वासन्ती व्याहरती'ति। ` 


॒ € पुननेपथ्ये । ) 
सीतादेव्या स्वकरकलितेः सल्लकीपल्लबाग्े- 
रभ्रे लोलः करिकलभको यः पुरा वर्धितोऽभूत्‌ | 





तत इति | पुष्पाऽवचयग्यग्रहस्ता=पुष्पाणास्‌=्कुसुमानास्‌, अवचये-संग्रहे, 

- च्यग्रौ=आसक्तौ, ‘हस्तौ यस्याः सा 'अवचय' इत्यन्न ‘हस्तादाने चेरस्तेये इति सूत्रेण 
घना भाव्यम्‌, ततः 'अवचायःइति रूपेण भवनीयम्‌ । यह्वा हस्तादान इत्यनेन 
आदेयानां पुष्पाणां प्रस्यासत्तिळंचयते, अन्न च प्रत्यासच्यभावेन सीता यष्ट्या 
पुष्पाऽऽवचयं करोतीति कदपनीयं स्थितस्य यतिश्चिन्तनीया’ इति न्यायात्‌। - 
सकरुणो र्सुक्यं=करुणया=्द्यया, औत्सुक्येन=भत्कण्ठ्येन, मप्सखी वासन्ती कि 
कथयतीस्याकारकेणेति भाषः, अन्न च सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणस्‌ । 

सीतेति | पुरा अग्रे लोलो यः करिकलभकः सीतादेव्या स्वकरकलितेः ` 
| सल्ल्कीपदल्वाग्रेः वधितोऽभूत्‌ः , इति पूर्वाद्धस्यान्वयो योध्यः । पुरा = पूर्वकाले, 
अग्रे = अग्रदेशे, सीतादेव्या इति शेषः । लोलः = चञ्चल, सक्लकीपक्लवाअग्र- 
भक्षणा$थसिति भावः । यः करिकलभः = यो दृस्तिशावकः, 'कळूमः करिशावकः 
इत्यमरः । अत्र कळमपद्स्येव हस्तिशाचकरूपाऽथबोधकत्वेऽपि पुनः करिपदोपा- 
दानेन करिवेशिष्टय' प्रतीयत इत्यनुसन्धेयस्‌ । सीतादेब्यारराजमहिष्या सीतया, 
क्कचित्‌ षष्ठयन्तः पाठः । स्वकरकलितेः = भात्महस्तदत्ते, सञ्चकीपञ्चवाग्रेः = सञ्च- 
कीनांन्गजभचयळताविशेषाणास्‌, पज्ञवा5ग्रेः = किसछया5ग्रे, वर्धितः = एधितः. 
` कचित्‌ ‘पोषित’ इति पाठान्तरमर्थे तु न भेदः । 
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न्ता 


तब फूल इकट्ठा करनेमें आसक्त सौता करुणा और उत्कण्ठाके साथ प्रवेश करती हैं । ) 
सीता-अद्दो | में विचार करती हूँ कि “मेरी प्यारी सद्देछो वासन्ती बोल रहो है ।? 
(फिर नेपथ्य में ) 
पहले अपने आगे चन्चल जिस इायीके बच्चेको सीता देवीने अपने हाथसे दिये गये 
सल्लकी लताके अग्रभागोंते बढ़ाया पा-- | पि मनु १ 
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सीता--कि तस्स ? ( किं तस्य ? ) 

( पुननंपथ्ये । ) 
बध्वा साध पयसि बिहरन सोऽयमन्येन दपो- 
हुदूदामेन डिरदपतिना सन्निपत्याभियुक्तः ॥ ६ ॥ 

सीता--(ससंअ्रमं कतिचित्पदानि गरबा!) अञ्जउत्त ! परित्ताहि परित्ताहि 
मह पुत्तअम्‌ । (विचिन्स्य) हड्डी हड्डी ! ताई एव्व चिरपरिइदाई अक्खराई 
पद्चवटीदंसणेणमं मंदभाइणि अनुबन्धन्ति | हा अऽ्जउत्त ! (इति सूच्छेति ।), 
( आयंपुन्न ! परित्रायस्व परित्रायस्व मम पुन्नकस्‌ । हा धिक्‌ हा घिक्‌। तान्येव 
चिरपरिचितान्यक्षराणि पञ्चवटीदशनेन माँ सन्दआगिनीसजुबध्नन्ति। हा 


आयंपुत्र | ) 
' ( प्रविश्य । ) 
तमसा--समाश्वसिद्दि समाश्वसिहि । 


वध्वेति | सोऽयं वध्वा सार्धं पयसि विहरन्‌ अन्येन उद्दामेन द्विरदुपतिना 
दपांत्‌ सन्निपत्य अभियुक्त इप्युप्तरार शलोकस्यान्वयः । सः = करिशावकः, अयं = 
` सज्चिकृश्स्थः ( सन्‌ ) चघ्वा साधं = करेणुकया सह, पयसि = जले, विहरन्‌ = 


क्रोडन , अन्येन = अपरेण, उद्दामेन=्मदयुक्तेन, द्विरदपतिना=गञश्रेष्ेन, दर्पात 
अवछेपात्‌ , फ्चित्‌ “वेगात्‌? इति पाउस्तस्य जवादिस्यर्थः ! सन्निपत्य = ` 


स्घयसागत्य, अभियुक्तः=आक्रान्तः । अतः सीता देव्याः पुन्रनिर्विरोषस्य हस्तिशा- 
बकस्य विपद्ग्रस्ततया दुःखस्थानमेतदिति भावः । सन्दक्रान्ता इत्तस्‌ ॥ ६॥ 


सीतेति | ससंञ्रमं = सत्वरं, पुष्राऽभियोगश्रवणारसंश्रम इत्यवधेयम्‌ । परि- 
न्रायस्व = रक्ष, चिरपरिचितानि = बहुकाळसंस्तुतानि, अक्षराणि = आयंपुन्ने'- 


त्याकारकाणि, अनुबध्नन्ति = अनुसरन्ति, मन्सुखात्सदसा निष्छ्रामन्तीत्यर्थः । 


> ose | 7 ~= 


सीता--उसका क्या हुआ ? 


( फिर नेपथ्यसँ ) 


वह अपनी भायाँके साथ जलमें क्रीडा करता हुआ दर्पसे आते हुए दूसरे बड़े मतवाळे 
हाथीसे आक्रान्त हुआ है ॥ ६ ॥ 


सीता--( शीघ्रताके साथ कुछ कदम चलकर ) आर्यपुत्र | मेरे पुत्रको बचाइये २॥ | 


( विचार कर ) हा धिक्‌ हा धिक! वे ही बहुत काळसे परिचित अक्षर पत्नवटीको देख से 


मुझ अभागिनीका अनुसरण करते हें । ह! (२102 ) ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हे । ) 
प्रवेश कर | 
तमसा--सौते ! भाश्वस्त हो जाओ, भाधस्त हो जाओ । क 
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(नेपथ्य ) 
विसानराज ! अत्रेव स्थीयताम्‌ | 
सीता-(ससाष्वसोदछासस्‌) अम्हहे ! जलभरमरिअमेहमन्थरत्यणि 
अगम्भीरमंसलो कुदो क भारईणिग्घोसो भरन्तकंण्णविवरं मं वि सन्दमा- 
इणिं उस्सुआवेइ ? (अहो जळमरभरितमेघमन्धरस्तनितगम्मीरमांसलः कुतो जञ 
भारतीनिर्घोपो श्रियमाणकर्णविबरां मामपि मन्दभागिनी झटित्युत्सुकापयति १ ) 
तमसा--( सस्मिता्रम्‌ । ) अयि बत्से ! 


नेपथ्य इति | विभानराज--व्योमयानश्रेष्ठ ! रामस्य पुष्पकं प्रत्युक्तिरियम्‌ । 

सीतेति | ससाध्वसोज्ञासंन्साध्वसेन=भयेन, उद्छासेन-हर्षेण, च सहितं 
यथा तथेति । क्रियाविरेषणमिद्स्‌। तत्र परित्यक्तां मां इष्टवा रामः किं कथयि- 
ध्यतीत्याशङ्कया भयं, बहुकाळव्यवद्दितदृशनस्य प्रियस्य वृशनेन उद्छासश्चेति 
द्वयं यथायोग्यं विज्ञेयम्‌ । जळभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्मीरमांसळः्=्जळस्य= 
तोयस्य, भरः = भारः, तेन भरितः = सञ्जातभरः, पुताहशो यो मेघः = बला- 
हकः, तस्य यत्‌ मन्थरं = मन्द्र, स्तनितं = गर्जितम्‌ तद्वत्‌ गम्भीरः = 
गभीरः, स चाऽसौ मांसळ=्पु्टः । पृताइशो भारतीनिर्घोषः = वर्णोच्चारणध्वनि 
स कुतो नु = कस्माख्रदेशात्‌ चु ? आगस्येति शेषः, 'चु' इति दितक । भ्रिय- 
माणकर्णविवरां = भ्रियमाणे = पूर्यंमाणे, कर्णविवरे = श्रोन्रच्छिद्रे, यस्याः सा 
ताम्‌ | मन्द्भागिनीमपिङ्मन्दभागामपि, अदपभाग्यामपीत्यथः । माँङसीतां, 
झटिति-शीघ्रस, उस्सुकापयतिम्उस्कण्ठितां करोति, 'उच्छुवासयति' इति पाठे 
उउजीवयतीत्यर्थः । अन्न पत्युजींवनमात्रेण, भाग्यं तत्साहचर्याऽलाभेन मन्दृत्वं 'च 
बोधनीयम्‌ । 

तमसेति | सस्मिताऽख्नं = स्म्ितेन—मन्दृहास्येन, अखेण,= अश्नणा च 
( नेपड्यर्मे ) 

विमानराज ! यहींपर रको । 

खीता--( मय और इपेके साथ ) अदो ! जलके भारसे भरे हुए मेषके भन्द गर्जेनके 
सदृश गम्भीर और जोरदार वाणीको ध्वनि कहाँसे आकर मेरे कानके छेको भरकर मुझ 


अमागिनीको भी शीघ्र दी उत्कण्ठित कर रद्दी दै! 
1- मुस्कुराकर और आँखोंमें आँसू भरकर ) अरी बेटी ! 
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अपरिस्फुटनिक्काणे कुतस्त्येऽपि त्वमीदृशी । 
स्तनयित्नोमेयूरीब चकितोत्कण्ठितं स्थिता ॥ ७॥ 
सीता--मअबदि ! किं भणासि अपरिप्फुडेत्ति । सरसंजोएण पच्च- 
हिजाणामि णं अज्जउत्तेण एव्व एदं बाहरिदम्‌ | ( भगवति ! किं भणस्य- 
परिस्फुटेति । स्वरसंयोगेन प्रत्यभिजानामि नन्वायंपन्नेणेवेतद्ृथाहृतस्‌ । ) 
तमसा--श्रयते-'तपस्यतः किल शूदरस्य दण्डधारणार्थमेच्बाको राजा 
दण्डकारण्यमागत? इति | Rr छ 
सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणस्‌ | अन्न त्यागकतुरपि पत्युः स्वरश्रवणेन सीताया 


औस्सुक्यं इष्टघा तमसाया मन्दहास्यं तस्याः पतिसाहचर्याऽभावसूळकदुःखदुराने- 
नाउश्रुपातश्चेति बोध्यम्‌ । 


अपरिस्फुटेति | स्तनयित्नोः अपरिस्फुटनिक्काणे मयूरी इव स्वं कुतस्त्ये 
अपरिस्फुरनि्काणे अपि ईइशी चकितोस्कण्ठितं स्थिता इत्यन्वयः । स्तनयिर्नोः= 
मेघस्य अपरिस्फुरनिछाणे = अव्यक्तनिनदे, मयूरी इवं = मयूरभार्या इव, त्वं = 
सीता, कुतस्त्ये = कस्माद्चि्रदेशादागते; वक्तुः स्वरूपदर्शनाभावादियसुक्तिरित्य- 
चधेयस्‌ । अपरिस्फुटनिक्काणे अपिनअव्यक्तनिनदे, 'विमानराज | अत्रेच स्थीयतास्‌" 
इत्याकारकेऽपीति भावः । ईद्दशी = एताइशी । ईहक्त्व॑विद्यणो ति--चकितो त्क- 
ण्ठितं स्थिता = साश्चर्यं सोस्कण्ठं च विद्यमाना सती, वर्तस इति दोषः। अत्रो- 
पमाऽछंकारः अनुष्टुब्‌ दृत्तम्‌ ॥ ७॥ 

सीतेति । अपरिस्फुटा०अव्यक्ता, अत्र गद्यवाक्येऽपि अपरिस्फुटेति पदपा- 
वात्‌ “अपारिस्फुटनिक्काणे' अयमेव अन्थक्कतसम्मतः पाठ इति प्रतिभाति । 
स्वरसंयोगेन = स्वरसस्धन्धेन, थोत्रेन्द्रिये इति शोषः । व्याहृतं-कथितं, प्ररयभिजा- 
नामिन्तदिद्मिति वेहि । प्रत्यभिज्ञा नाम संस्कारेन्दरियसंग्रयोगोभयजन्यं जञाने, 
यथा सोऽयं देवदत्त इति । ः 

तमसेति | तपस्यतः = तपश्चरतः, शुद्वस्य = शस्बूकस्येत्यथः, दण्डधार- 


nS LORE ND, Sehr ds dnl 
मेषके अस्पष्ट शब्दसे मयूरीकी तरह तुम, कहीसे हुए अस्पष्ट शब्दसे इस तरह चकित 
और उत्कण्ठित हो रही हो ॥ ७॥ | 

सीता--भगवति | 'अस्पष्ट शब्द? यह आप क्या कह रहो हैं ! स्वर-संयोगसे मैं पह- 
चानती हूँ कि अवश्य यह आयंपुत्रने ही कहा हे । * 

तमसा--घुन ते हैं कि “तपस्या करनेवाले शूद्रको दण्ड देनेके लिए शक्ष्वाकुबंशके राजा 
( राम ) दण्डकारण्यमें आये है ।? | 


अनु; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १३७ 


= nN NI NNN 
सीता-दिट्टिआ मीन साला (दिश्या अपरिहीनधमः स राजा). 
पथ्य । 
तत्र हुमा अपि उ सी मे 
यानि प्रियासहचरशिचरमध्यबात्सम्‌ | 
एतानि तानि बहुकन्द्रनिझेराणि' 
गोदावरीपरिसरस्य गिरेस्तटानि ॥ ८॥ 
सीता-दिट्िमा कहं पहादचन्दमण्डलापण्डरपरिक्खामदुब्बलेन 


णार्थ = निग्रहणाऽर्थम्‌, अपराधाडयुकूलशिक्षाथमिति भावः । ऐषवाकः=इच्वाङु- 
कुलोत्पन्न: ‘दाण्डिनायने'त्यादिसूत्रेण टिलोपः । 
सीतेति, | दिष्या = भाग्येन, सः = पूर्वोक्तः, राजा = नृपः, राम इष्यः । 

अपरिहीनधमः = अन्यूनधमः । 

: यत्रेति | यत्र हुमा अपि म्या अपि मे बन्धवः, प्रियासह'चरः (सन्‌) यानि 
चिरम्‌ अध्यवात्सस्‌, पुतानि.बहुकन्द्रनिर्झराणि गोदावरीपरिसरस्य गिरेः तानि 
तरानि ( विद्यन्ते ) इत्यन्वयः । यत्र=येषु, तटेष्वित्यर्थः । ब्रुसा अपिङबक्ता अपि- 
खगा अपि = पशवोऽपि, मे = मम, बन्धवः = यान्धवाः, चन्धुतुल्या इति भावः, | 
आसन्निति शेषः । प्रियासहचरः = सीतासहचरः ( सन्‌), यानि=तटानि, 'अध्य- 
बास्सस्‌? इत्यधि पूर्वकवसधातोयोगेन “उपान्वध्वाइचस' इति आधारस्य कमंत्वस्‌ । 
चिरं = यहुकालुपर्यन्तस्‌, अध्यवार्सस्‌=उष्तिवानस्मि । एतानि=आसन्नवतीनि, 
बहुकन्दरनिझराणि = बदवः = अदभ्राः, कन्दराः = गुहाः, निझराः = जळप्रवाहा 
येषु तानि । योदावरीपरिसरस्य=योदावरी=तदाख्या नदी, परिसरः्=्पयन्तभूः, 
यस्य तस्य, गोदावरीसमीपवर्तिन इत्यथः, पयन्तभूः परिसर! इत्यमरः । यिरेः= 
पर्व॑तस्य, तानि = निवासविचरणादिना पूर्वाऽनुभूतानि, तटानि = प्रदेशा, समी- 
` पस्थानानीत्यथेः विद्यन्त इति शेषः । वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
सीतेति | प्रभातचन्द्रमण्डळापाण्डरपरिच्ञामदुबंलेन = प्रभातचन्द्रमण्डलस्‌= 


सीता--भाग्यसे वे राजा घर्मसे होन नहीं हुए हे । 
( नेप 


य॒मं ) 
वृक्ष और पशु मो मेरे बान्धव ये, जिन स्थार्नोमें सीताके साथ में बहुत कप 
रा, गत गुफा भर झरनोते युक्त गोदावरी नदौके निकटवतीं पवतके ये वे ही समी पवती 
॥ = मार्यपुत्र 
Be चन्द्रमण्डलकी तरह सफेद, क्षीण ओर दुवंरू आकृतिबाळे झायंपुत्र 


र. जहुनिशेरकन्दराणि? इति पाठान्तरय । 
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 आआरेण णिअसोम्हगम्भीराणुभावमेत्तपच्चहिजाज्जो एव्व अज्जउत्तो 
होदि | भअवदि तमसे ! धारेहि मम्‌ ( इति तमसामारिळण्य सूच्छुति । ) 
[दिश्या कथं प्रभातचन्द्रमण्डळापाण्डरपरिचामडु्ंछेनाकारेण  निजसौम्यगम्भीरा- 
नुभावमात्रप्रस्यभिज्ञेय पुचार्यपुत्रो भवति । भगवति तमसे ! घारय मास! ] 
तमसा- चस्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
'खबरीदर्शनेन ( नेपथ्ये । ) 
अनेन पञ्चवटीदशनेन-- 
अन्तलीनस्य दुःखाग्नेरद्योद्दामं ज्वलिष्यतः | 
उत्पीड एव धूमस्य सोह: आगाबुणोति साम्‌ । ६ आगावृणोति माम्‌ ॥ ६ ॥। 


विभातेन्दुमण्डळम्‌, इव आपाण्डरः = इषच्छवेतः, परिक्षाम/-क्ृशः, दुबकम्टबल- 
हीनः, तेन । आकारेण  आहृत्या, उपळक्षित इति शेषः, 'इत्थंभूतळचषणे' ह इति 
तृतीया । निजसौम्यगम्भीराऽचुभावमात्रम्रस्यभिश्ञेयः = निजः=स्वकोय+ सर्प 
शान्तः, गम्भीरः=धीरः, प॒ताइशो योऽनुभावः = प्रभावः, तन्मान्नेण प्रस्यभिज्ञेयः= 
प्रत्यभिज्ञातुं शक्यः । धारय  ग्रुद्टाण, येनाऽहं नो पतेयमिति भावः । 
अन्तरिति | अन्तडींनस्य अद्य उद्दामं ज्वल्ष्यितो दुःखाडग्नेः धूमस्य 
उस्पीड इच मोहो सां प्राक आबुणोति इर्यन्वयः । अन्तर्लीनिस्य = अन्तःकरणे 
गुछस्य, कार्यान्तरव्याणतत्वादिति भावः । अद्यन्अस्मिन्दिने, उद्दासम्‌=अस्यन्तं, 
उवरिप्यतः = दीपिष्यमाणस्य पञ्चवटीदशनेनेति भावः । एृताइशस्य दुःखाऽग्नेः= 
दुःखस्‌ अग्निरिवेति दुःखाग्निस्तस्य = पीडानळस्येत्यर्थः; “उपमितं व्याघ्रादिभिः 
सामान्याऽप्रयोगे? इति समासः । धूमस्य = शिखिध्वञस्य, उत्पीड इव = राशि 
रिव, मोहः = मूच्छ, मां = रामं, प्राक्‌ = प्रथमम्‌, आवूणोति = आच्छादयति । 
 यथाऽगनेउर्वळनारपूचं धूमः समन्तत आच्छादयति तथैच दुःखोत्पन्ना मूच्छा दुःख- 
आग्यते किस तरह शान्त और गम्मौर अपने प्रभावमात्रसे पहचाननेके योग्य हो गये हैँ । 
अगवति तमसे ! मुझे सँमालिए । ( ऐसा कइकर और तमसाको आलिङ्गन कर मूच्छित 


होती हैं । ) 
तससा--वत्से ! समाश्वस्त हो, समाश्वस्त हो । 


- . ( नेपथ्यमें ) 
इस पन्नवटीके दर्शनसे-- | 
अन्तःकरणर्मे छिपी हुई और आज पीछे अत्यन्त जळनेवाली दुःखाग्निकी पूर्वेकी 


राशिकी तरह मूर्च्छा मुझको पहले ( दुःख फेलनेके पहके ) ढाक देती है ॥ ९ ॥ 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकांदर्‍योपेतम्‌ । १३६ 

हा प्रिये जानकि ! ह्व 

तमसा--( स्वयतस्‌ । ) इदं तावदाशाङ्कितं शुरुजनेन । 

सीता--( समाश्वस्य । ) हा ! कहं एदम्‌? ( हा ! कथमेतव्‌? ) 

( पुननंपथ्ये । ) 

हा देवि दण्डकारण्यवासप्रियसखि विदेहराजपुन्नि ! ( इति मूच्छेति । ) 

सीता-हुड्धी इद्धी ! सं मन्दभाइणि वाहरिअ आमीलिदणेत्तशीलु- 
पपलो सुच्छिदो एव्ब। हा ! कहं धरणिपिदठे णिरुद्धणिस्सासणीसह 
बिपल्हत्थो | भअवदि तमसे | परित्ताएहि परित्ताएहि । जीवावेहि. अल्ज- 
उत्तम्‌ | ( इति पादयोः पतति । ) ( हा घिक्‌ हा धिक्‌ मां मन्द॒भागिनीं व्याह- 
त्यामीकितनेत्रनीलोरपलो सूच्छित एवं । हा | कथं धरणीपृष्ठे निरुद्धनिःश्वासनिः 
सहं विपर्यस्तः । भगवति तमसे ! परित्रायस्व जीवयायपुन्रस्‌ । ) 





प्रसरणाप्पूर्व मां संछादयतीति तात्पयंम्र । अन्न पूर्वाद्धं दुःखाऽगनेरित्यन्र लुप्तोपमा 
पश्चाद्धे च उपमेति द्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | अतुष्टुन्‌ इत्तर ॥ ९ ॥ 

तमसेति ।.गुरुजनेन = पूज्यजनेन, ळोपासुद्रादिनेति भावः । 

सीतेति । आमीलितनेन्ननीकोत्पछः = आमी छिते = मुद्विते, नेन्नेसनयनें, एव. 
नीळोत्पळे<नीलकमलळे यस्य सः । घरणीपष्ठेस्भूतळे, निरुद्धनिःश्वांसनिःसहस = 
निरुद्ध/स्‍प्रवृत्तिद्टीन:, निःश्वासः यस्मिन्कमंणि तद्यथा तथा, पुर्व निःसहं = दुबळ 
यथा तथेति हृयमपि क्रियाविशेषण, 'सुप्सुपेति समासः । विपयस्तः-विपरीतः 
पतितः, अधोसुखत्वेन पतित इति भावः । परित्रायस्व = रक्ष, मामिति शेषः । 
नज रवं स्वतो रक्षिताञ्सीत्यत आइ--जीवयेति । जीवय = जीवितं कुरू, आयं- 
पुन्नजीवनेनेव मद्गक्षणं भविष्यतीति भावः । | 

तसप्ता--(मन ही मन) गुरुजन (गङ्गा और लोपामुद्रा) ने इसी बातकी शङ्का को थी । 

सीता--( आश्वस्त दोकर ) दा ! कैसे यह हुमा! (फिर नेपथ्ये ) 

हा देवि! दण्डकारण्य-वासकी प्रियसखि | जनकपुनि ! (ऐसा कहकर मूच्छित दते हैँ ।) 

सीता--दा विक! दा भिक || मुझ मन्द्भाग्यवाळोको पुकारकर नीरूकमलोंके सइश 
ेत्रोंड मूँदकर आर्यपुत्र मूच्छित ही हो गये हैं । दाय ! किस तरह रुके हुए श्‍वासवाळे 
और दुबळ होकर जमीनपर गिर पडे हैं ? भगवति तमसे ! बचाइये, वचाश्ये । आयपुत्रको: 
जीवित कीजिए । ( ऐसा कहकर चरणोंमें गिरती दै । ) क डो / 


~ कर क mm “I 
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तसंसा 
त्वमेव ननु कल्याणि ! सञ्जीवय जगत्पतिम्‌ | 
प्रियस्पर्शा हि पाणिस्ते तत्रेष निरतो जनः ॥ १०॥ 
सीता—जं होदु तं होदु | जह भअवई आणवेइ ( इति ससंभ्रमं 
( निष्क्रान्ता । ) यद्भवतु तद्भवतु । यथा भगवश्याज्ञापयति । ) ; 
(ततः प्रविशति भूम्यां निपतितः साख्या सीतया स्पृश्यमानः साह्मादोच्छरासो रामः) 


त्वमेवेति | नजु कल्याणि | त्वमेव जगरपतिं संजीवय, हि ते पाणिः प्रिय- 
स्पशः, तन्न एप जनो निरत इत्यन्वयः । नचु=भनुज्ञाधयोतकमन्ययस्‌, अनुज्ञां दर्श- 
यति--हे कल्याणि-हे भद्र | एताइरे परित्यागेऽपि प्रियप्रबोधस्त्वस्स्पर्शाइधीनः, 
अतः कड्याणीति सम्बोधनम्‌ । त्वमेव, अगरपतिं = छोकनाथं रामचन्द्र सिस्यर्थः । 
संजीवय = सचेतनं ङुरु। कथं कुर्यामित्यत आह--हीते | हि = यतः, ते= 
तव, पाणिः = करः, भ्रियस्पशम्टप्रियः = अभीष्टः, रामाउ्सीष्ट इति आवः, स्पशः 
आसने यस्य सः । अतः--तन्रन्तस्मिन्‌ स्वस्स्पश इत्यः, पुषः = 
सन्निकृष्टस्थः, जनः = रामः, निरतः=्समचुरक्तः, अस्तीति शेषः । सामान्येन विशे- 
पसमर्थनरूपोऽ्ोन्तरन्यासोऽलङ्कारः, । अन्न चतुर्थपादे “तत्रैव नियता भव? 
इति एस्तकान्त रस्थः पाठस्तन्न तत्रेब=स्वपाणिना रामस्पर्श पच, नियताङष्यापृता, 
सव = एधीस्य्थः तत्र वाक्याऽथंेतुक काञ्यलिङ्गमलंकारः ॥ १० ॥ 
सीतेति | यक्भवतु तद्भवतु = निर्वासिताया सम्‌ स्पर्शाद्रासस्य कोपनत्वं 
भवतु ग्रसञ्चत्वं भवतु वेति तास्पयस्‌ । रामहिताघायकच्यापारे मया न किमपि 
चिन्तनीयमिति भावः । भगवती=तमसा, आज्ञापयति = आदिशति, तथा करो- 
सीति शेषः, आयपुन्न पाणिना स्प्ृ्ञामीति भावः । ससस्भ्रमं-सत्वरम । 
तत इति | साखया=भश्नुसहितया, रामस्य सूमिनिपतनेन सासत्वं 
वोध्यम्‌ । साह्वाढोच्चूवासः = आह्कादेन = हर्षण, उच्छूचासेन = श्वाससंचारेणं च 
सहितः, 'तेन सहेति तुल्ययोगे? इति बहुन्रीहिः । 
तमसा--हे कल्याणि ! तुम ही जगतके स्वामी रामचन्द्रको दोशमें लाओ, क्योंकि 
तुम्हारा हाथ कोमळ स्पशंवाला है, अतः उसीमें ये रामचन्द्र, अनुरक्त हैं ॥ १० ॥ 
सौता- चाइ जो दो। भगवती जेसी आशा करती है । (ऐसा कहकर फुतींसे जातीहें ।) 


` (तब जमौनपर गिरे इए मौर आँखोंमें भांसू-भरी सीताते स्पशं किये गये तथा इषे 
ओर चेतन्यते यत राम दिखाई “जते ह) पि? र अक | 


भङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १४१ 


-->>>><>><सस्नननन्नच्क्न्न्न्क्च्क्व्त्क्क्क्त्क्क्त्त्त्त्तितित 


[अदं बिअ जीविअ॑ _ 


सीता--( किश्वित्सदपंम । ) जांणे उण प 
करुस ( जाने पुनः प्रत्यागतमिव जीवितं त्रेळोक्यस्य । ) 
रासः--हन्त भोः ! किमेतत्‌ ? 
"आश्च्योतनं नु हुरिचन्दनपल्लवानां 
निष्पीडितेन्हुकरकन्दलजो नु सेकः | 
आतप्तजीवितमनःपरितपणोऽयं 
सञ्जीबनोषधिरसो हृदि नु 'प्रसक्त: ॥ ११॥ 


सीतेति । त्रेछोक्यस्य=स्वर्गमत्यपाताळात्मकस्य लोकन्रयस्येत्यर्थः । 
जीवितं=जीवनं, प्रस्यागतमिव=पुनरागतमिव, जाने--अवगच्छामि, छोकत्रयंस्याऽपि 
जीवितस्य राममयरवाद्रामजीवने तज्जीवनमित्ति भावः । 

राम इति | एतत्‌ = स्पशंनं, किंञकतमत्‌ , तदेव श्छोकेन प्रतिपादृयति= 

आश्च्योतनमिति । हृदि इरिचन्दनपए्लवानास्‌ आश्च्योतनं नु ? 
निप्पीडितेन्डुकरकन्दुळजः सेको चु ? आतसतजीवितमनःपरितपंणोऽयं सञ्जीव 
नोपधिरसः प्रसक्तो नु? इस्यन्वयः । हृदि = हृदये, हरिचन्दनपश्चवानां = 
कल्पबव्रक्षकिसळ्यानाम, आश्च्योतन = रसक्षरणं॑ नु=वितकद्योतकमव्ययमिदृस्‌ । 
निप्पीडितेन्दुकर कन्दुळजः = निष्पीडिताः = निष्पिष्टा, ये इन्दुकरकन्दुलाः = 
चन्त्ररश्मिनबाङ्कराः, तेभ्यो जातः, सेको जु = सेचन चु? आतप्तजीबितमनः- 
परितर्पणः = आतप्तयोः = सन्त्तयोः जीवितमनसोः = जीवनचित्तयोः, “आतपतः 
जीविततरोः इति क्वाचिस्कः पाउस्तस्य--जीवितमेब तरुर्जीचिततरुः = 
जीवनदृक्ष', आतश्ञः=संतप्तः, जीविततसस्तस्येति विग्रहादिकं बोध्यस्‌ । परितपणः= 
परितृक्तिकोरकः, संतापाऽपनयनादिति भावः । 'अचुदात्तेतश्च हळादे” इति युच्‌ 
अयस८एपः प्रस्यग्राऽनुसूतः इत्यथः, सक्षीवनौषधिरसः-प्राणप्रदौषधद्ववः, प्रसक्तो- 


ट ता कुछ दषेके साथ ) में विचार करती हूँ कि तीनों लोकोंका जीवन फिर लौट 
आया हवे । | 





राम-इन्त! यह क्या हे! | 

हृदयपर इरिचन्दनके पर्ळवोंका रसक्षरण हुआ दे क्या ! अथवा निचोड़े हुए चन्द्रकि- 
रणरूपी नवाऽरोसे किया गया सेचन है! वा सन्तापयुक्त जीवन भोर मनको तृप्त करने- 
बाला यह संजीवन ओषधिका रस हृदयपर सींचा गया दै {॥ ११॥ 


EE TTS TSS NETS Re ~ 
१. 'प्रश्च्योतनम? इति पाठान्तरम्‌ । २- सक्तिः इति पाठान्तरम्‌| 





१४२ उत्तररामचरितं नाटक [ तृतीयः- 





nn लल 


अपि-च-- . :. - 
क दः पुरा परिचितो नियतं स एव + ~ 


सञ्जीबनश्च मनसः परितोषणञ्च | 20 


सन्तापजां सपदि यः परिहत्य मूच्छो- 
सानन्दनेन जडतां पुनरातनोति॥ र २ 
सीता--(ससाध्वसकरुणस्ुपसुत्य ।) एत्तिअं एव्वः दाणिं मह बहुदरम्‌ । 


२ एुतावदेवेदानीं मम वहुतरस्‌ । ) 


' नु-सम्बन्धों चु ? किमिदमिति नाऽहं निश्चिनोमीति भावः । अन्न प्रृते सीता- 


स्पर आइच्योतनादीनां वस्तूनां, संशयस्य पुव पयंचसानात्‌ शुद्धसन्देहा- 
इलक्कारः, तल्ळ्णं यथा साहित्यदर्पणे--'सन्देद्दः प्रकृतेञ्न्यस्य वस्तुनः प्रतिभो- 


स्थितः । शुद्धो निश्चय्रगर्भोञ्सौ निश्चयाऽन्त इति त्रिधा ॥! इति । वसन्ततिलका ` 


बृत्तस्‌ ॥११॥ 
स्पश इति । पुरा परिचितः सञ्जीवनो मनसः परितोषणश्च नियतं स एव 
स्पशः । यः सन्तापजां मूर्च्छा परिहृत्य सपदि आनन्दनेन पुनजंडतास्‌ आतनोति 
इत्यन्वयः । पुरा = पूर्वकाले, परिचितः = संस्तुतः, सञ्जोषनः = सम्यर्जीव नदेतुः, 
'कुत्यल्युटो बहुरूम्‌? इति बहुलग्रहणात्‌ उयुट्‌। मनसः = चित्तस्य, परितोषणश्च= 
, परितोषज्जनकश्च, पूर्ववत्‌ ल्युट्‌ । “परिमोहनश्चेःति पाठे परिमोइजनकश्चेत्यथंः । 
नियतं = निश्चितं, स एव = पूर्वाऽनुभूत एव, स्पशःआमशनस्‌, अस्तीति रोषः । 
यः = स्पशे, सन्तापजां = बिरहदुःखोप्पञ्चां, सूच्छन्प्रज्ञाशून्यतां, परिहृत्य-अप- 
नीय, सपदि = तस्त्षणे, आनन्दनेन = आनन्दोत्पादनेन, “टुनदि समृद्धी इति 
धातोर्भावे ल्युट्‌ । पुनः = भूयः, जडतास्‌ = आनन्दाऽऽधिक्यप्रयुक्तप्रज्ञाशून्यता्‌) 
आतनोति = समन्ता द्विस्तारयति । वसन्ततिलका इत्तस्त ॥ १२ ॥ 
सीतेति | ससाध्वसकरुणम्‌ = साध्वतेन=निर्वासिताया मम स्पर्शेन राघवः 
और भो-- 
पूवं परिचित, उत्तम जीवनका हेतु और मनको सन्तुष्ट करनेवाला निश्चय हो वही 


स्पशं है, जो कि सन्ताप-जन्य मूच्छांको इटाकर तत्क्षण आनन्दको उत्पन्न कर फिर जड़ताको 
पैदा कर देता है ॥ १२॥ 


सीता--( भय भौर करुणाके साथ तमसाके पास जाकर ) इस समय मेरे लिए इतना 
'ही बहुत भधिक है । 


ES 1224 he 
IS २००४ २०६३ ७ 305:4.1 ७ ॥ 


अछः ] “वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | १४३ 
रासः-- ( उपविश्य ) न खलु वत्सलया देव्याभ्युपपन्तोस्मि ? 
सीता- ःहद्धी हद्धी | किंति अज्जउत्तो सं मरिगिस्सदि 0 ( हा धिक्‌ हा 
थिक्‌ ! किमित्यायपुत्रों मां मार्गिष्यति ? ) 
रामः-भवतुः पश्यामि | 
सीता--भअवदि तमसे ! ओसरह्म दावं | सं पेक्खिअ अणव्भणु- 
ण्णादेण संणिहाणेण राआ अहिअं कुपिस्सदि | (भगबति तमसे ! अपसराव 
तावत्‌ । मां प्रेचया5नभ्यनुज्ञातेन सन्निधानेन राजाऽधिकं कोपिष्यति । ) 


लावल 4003: आम का न 
कोपं करिष्यतीति हेतुनोरपन्नेन भयेन, करुणया=स्वविरृव्याङुछं रामं प्रत्युत्प- 
ज्ञया दयया च सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणस्‌। ‹ससाध्यसोत्कम्पम्‌? इति 
पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तस्य ऋजुरर्थ: । इदानीं = विरहकाछे, एतावदेव-एत त्परि- 
माणमेव, आर्यपुत्रस्पक्षनमात्रमेवेति भावः । समन्सीताया बडुतरम्‌=भधिकः 
तरम्‌ । निर्वासने दर्शनस्याअपि दुलेमस्वात्‌ किसुत स्पशंनस्य । अत पतावदपि . 

चहुतरमेवेति भावः । 

रास इति | वरस्या = ज्िग्धय़ा, “स्निग्धस्तु वत्सळ' इत्यमरः देव्या = 
` महिष्या सीतयेति भावः । न अभ्युपपन्नोऽस्मि खछ=नाऽनुग्रहीतोऽस्मि किस्‌ ? 
“अस्युपपत्तिस्त्वचु्रहः इत्यमरः । 

सीतेति | दा धिक्‌ हा धिक्‌ , सामिति शेषः । आयं पुन्नः = राम सां = 
सीतां, किमिति मार्गिष्यति=किं दिचेष्यति ? रासस्या55कार इष्ट्वा सीता तकर 
यति--अय॑ मां विचेष्यति नो वेति भावः । | 

राम इति । भवतु = अस्तु, पश्यामि = विछोकयामि, मोहे योऽयं स्पर्धा” - 
मयाऽचुसूतः स पूर्वमसकृत्परिचितत्वात्सीताया इत्यनुमित परं सीताअन्न नो 
चरते, आस्तां समन्ततः सम्यग्‌ विछोकयामीति भावः । | 

सीतेति | अपसराव = अस्मात्‌ स्थानात्‌ अपसरणं करवाध, स्थानान्तरं 
गच्छावेति गर्वित भाव? प्राथनयां छोटू अपसरणदेतुमाह सा भ भावः, प्राथंनयां छोट्‌। अपसरणहेतुसाह--सामिति | अनभ्यबु- 


रासप 

राम--.( बैठकर ) स्नेह करनेवाली सीतासे क्या मैं अचुग्रदोत तो नहीं हुआ हूँ ? 
सीता--हा धिक! दा विक! क्या आयेपुत्र सुझे दढंगे ! | र 
राम-अस्तु । मैं देखता हूं । 2 ह? : 
सीता--मगवति तमसे | इमछोग इट जायें । मुझे देखकर बिना आशाको उपस्थितिके 


कारण राजा बहुत क्रोष करेगे । 





१४४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दतीयः- 





तससा--अयि वस्से ! भागीरथीप्रसादाइनदेबतानामप्यदृश्याऽसि 


सवृत्ता । 
सीता--अत्थि क्खु एदम्‌ ? ( अस्ति खढ्वेतव १ ) 


रासः- हा प्रिये जानकि ! 
सीता--(समन्दुगद्गदम्‌ ।) अञ्जडत्त! असरिसं क्खु एदं इमस्स वत्त 
न्तस्स! (साम) भअवदि! किंति वज्जमई जन्मन्तरेसु वि पुणो वि असंभा- 
बिअहुल्लइदंसणस्स मं एव्व मन्द्भाइणि उर्द्दिसअ एव वच्छलस्स एव्वं 
बादिणो अञ्जउत्तस्स उवरि णिरणुककोसा भविस्सम्‌। अहं एव्ब एद्स्स 
हिअअं जाणामि, मह एसो । (आयपुन्न ! असश खल्वेतदस्य चृत्तान्तस्य । 
भगवति ! किमिति वञ्मयी जन्मान्तरेष्वपि एुनरप्यसस्भावितदुरभदरानस्य मामेव 


ज्ञातेन = अनुमतेन, निर्वासनाद्धेतोरिति भावः, सन्निधानेन = समीपस्थित्या, 
` कोपिष्यति = कोत्स्यति, मझमिति रोषः, क्रोधे करिप्यतीति भावः! प्रधारञ्ष 
नाथ मन्निर्वासको राजा मां इए्वा कोपं करिऽ्यतीति भावः । 
तससेति | मायीरथीप्रसादातङगङ्गाऽनुग्रहात्‌ , वनदेवता नामपि=्वासन्स्या- 
दीनामपि, अइश्या=अदृरानीया, संचरत्ता=संजाता असि,'किसुत रामस्येति भावः ! 
सीतेति | स्ट्तिमभिनयति = अस्तीति | 
सीतेति | समन्युगद्दम्‌ = मन्युना = प्रणयकोपेन, गदूगदृस=्अस्झुटचाक्‌ , 
यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणसर । एतत्‌ = “हा प्रिये । जानकि ।' इति कथनम्‌, 
एतस्य वृत्तान्तस्य = मरपरित्यागरूप स्यो द्न्तस्येत्य्थ; असदृशं खळ = अयोग्यं 
किळ । स्वयमेव मां निर्वास्य पुनर्मासुद्दिश्य विळपनमच्ुचितमिति भावः । 
पुनः सीता रामं प्रति सकरुणा भूरा कथयति--भगवतीति | वञ्रसयी = ङुछि- 
शमयी, अतिशपरकाठिन्य युक्तेत्यर्थः, एताइशी अहमिति शेषः । अन्मान्तरेष्वपि = 
अन्येषु जन्मस्वपि, असंभावितदुळंभद्दांनस्य = असंभावितम्‌=संभावनाया अवि- 
तमसा-े पुत्रि ! गङ्गाजीके अनुग्रहे तुम्हें वनदेवियाँ भी नहीं देख सकती हैं । 
सीता--हाँ यह वात दै ! 


राम--द्वा प्रिये सीते | 
सीता- ( प्रेममय कोपसे अस्पष्ट उच्चारणके साथ ) आयेपुत्र ! आपका ऐसा कहना मेरे 


इस त्यागरूप वृत्तान्तके छायक नहीं दै । (आंखोंमें आँसू भरकर) भगवति ! दूसरे जन्मामें मी 
मेरे लिए जिनका दर्शन दुलेभ ओर असम्भावित हो गया दै ओर मुझ मन्दमागिनौको ददौ 


भङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १४५ 
ooo १ 
सन्दभागिनीसुद्दिश्येव वत्सलस्यवंवादिन आयंपुन्नस्योपरि निरनुक्रोशा भवि 

व्यामि। अदसेवतस्य हृदय जानामि, ममेषः । ) 
राम:--( सवतो$वलोक्य सनिवेद्म । ) हा ! न किंचिदत्र | 
सीता--भअवदि! णिक्कालणपरिच्चइणा वि एदस्स दंसणेण एव्वंविधैण 
कीलिसी मे हिअआवत्था ? त्तिण आणामि, ण आणामि ।.( भगवति ! 
निष्कारणपरिस्यागिनोऽव्येतस्य दर्शनेनेवेबिधेन कीइशा मे हृद्यावस्था 0 इति न 
जानासि, न जानामि 119 


तमसा--जानीमि वत्से ! जानामि | 
ए सय नेराऱयादपि च कलुषं बिग्रियबशादू 
षयभूतम्‌ , अत एव-दुरूभं=दुष्माप्यस्‌ , दृशनं=विलोकनं यस्य, तस्य । एवम्‌ 
इस्थं, वत्सलस्य = स्निग्धस्य, अत एव---एवंबादिनः = “हा प्रिये जानकि’ इतिः 
कथयतः, किमिति = किमर्थ, निरनुक्रोशा = निर्दया, आर्यपुत्र | असहं खदवे- 
तदस्य वृत्तान्तस्य’ इति कथनेनेति भावः, “कृपा दृयाऽनुकम्पा स्यादनुक्रोश/श 
इस्यभरः । एतस्य = आयपुत्रस्य, एषः = आयपुत्नः । 


राम इति | सवतः = परितः, सनिवेदं= सखेदं, खेदश्चान्र सीताउदर्शन-' 
सूळको ज्ञेयः । अन्न = अस्मिन्‌ स्थाने । | 


सीतेति | निष्कारणपरिस्यायिनोऽपि = अकारणं परित्यक्तवतोऽपि, एतस्य 
आर्यपुत्रस्य, एवंविधेन = एत।इशेन, झोकाङुलेनेति भावः । दुशनेन = विलो-: 
कनेन, कीइशी = किमाकारा, हृद्याऽवस्था = मनोऽवस्था, इति न जानामि = ` 
विवरीतुं न शकनोमीति भावः । 

तससेति | जानामि=वोधामि, तव हृदृयाऽवस्थामिति शेषः । 

तटस्थमिति | तव हृद्यम्‌ अस्मिन्‌ चणे नराश्यात्‌ तटस्थस्‌ इच, विश्रिय- ' 
उद्देश्य करके स्नेह कर ऐसा कइनेवाळे आय॑पुत्रके ऊपर क्यों मैं वज्रमयी भौर निदंय हो . 
जाऊँगी । मैं ही शनका हृदय जानती हूँ, और ये मेरा हृदय जानते ह । . ' 13 





राम--( चारो तरफ देखकर खेदके साथ ) हाय ! यहां कुछ नहीं दै । कळ 

सीता--मगवति ! विना कारणके परित्याग करनेवाले इनके ऐसे दशनसे सौ मेरे: 
हृदयकी केसी अवस्था हो रदी दै! | यह नहीं जानतो हूँ, नहीं जानती हँ. | 

तमसा--जानती हूँ! बेटी ! जानती हूँ ! [ 

तुम्हारा हृदय इस भवसरमें निराशाकै कारण उदासौनकी तरद, पतिके परिस्यागरूप 


१० उ० रा० 





१४६ . उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ दृतीयः- 
अअ जे 


वियोगे दीर्घेऽस्मिञझटिति घटनात्स्तम्भितमिब' | 


प्रसन्नं. सौजन्याइयितकरुणेगीढकरुणं- 
द्रवीभूतं ~ a ~ 
द्रवीभूतं प्रेम्णा तब हृदयमस्मिन्‌ क्षण इव ॥ १३ || .... 
रामः-ादेवि! . 


प्रसाद इब मूतेस्ते स्पशः स्नेहाद्रेशीतलः | . 
8 यनात 120 अद्याप्यानन्द्यति मां, त्वं पुनः कासि नन्दिनि ? ॥ १४॥ 


कायाकाय ठा. हेहामस्््यय््ग््यवयाययग्गवाा्गये ब सति मित त ति नाई 


- | 
बशाव्‌ कळुपम इव, दीर्घ अस्मिन्‌ वियोगे झटिति घटनात्‌ स्तम्मितस्‌ इव, 
सौजन्यात्‌ प्रसञ्चम्‌ इव, दयितकरुणेः गाढकरणम्‌ , प्रेम्णा दचोभूतस्‌ इव इत्य- 
न्वयः । हे सीते ! तवरभवत्याः, हृदयं = चित्तस्‌ , अस्मिन क्षणे = अस्मित्नवसरे, 
नेराश्यात = पुनः समागसाशाया अभावात्‌ , तटस्थस्‌ इव = उदासीनम्‌ इव, 
प्रसादकालछुष्याद्रिद्दितमिवेध्यर्थ: । विप्रियवशात्‌ = परित्यागरूपात्‌ अभ्रियवद्या- 
दित्यर्थः, कलुषम्‌ इव = आविछम्‌ इव,, क्रोघयुक्तमिवेत्यथेः । दीर्घ = चिरकाळ- 
व्यापिनि, अस्मिन्‌ = विद्यमाने, वियोगे = विरदे, झटिति घटनात्‌ = आ कस्मिक- 
सङ्घटनाच, , स्तम्भितम्‌ इव = विस्मयेन निश्चलमिव । सौजन्यात्‌ = प्रियसर्बो- 
धनरूपास्सुजनत्वात्‌ , प्रसञ्चस्‌ इव=प्रीतम्‌ इव । दयित करुणेः- दयितस्य=प्रियस्य, 
रामस्येत्यर्थः, करुणैः = शोकाङुळाऽवस्थाविशेपे, गाढकरुणं = इढशोकयुक्तस्‌ , 
अतः--प्रेर्णा = प्रणयेन, द्रवीभूतमिव = प्राप्तद्ववाउवस्थमिव, विलळीनमिवेस्यथः, 
अस्तीति शेषः । इयं भावशबलतोक्ता । अन्न पज्चानामुत्मेक्षाणां मिथोऽनपेक्षया 
स्थितेः संसरष्टिः । शिखरिणी दत्तर ॥ १३ ॥ 

राभ इति । स्नेहाहशीतरः ते स्पशः मूतः प्रसाद इव अद्याऽपि मान्‌ आन- 
न्दयति, दे नन्दिनि ! रवं . पुनः क अस्ति? इत्यन्वयः । स्नेहावशीतलः = स्नेहेन 

` आई स्नेहाद्रः, स चाऽसौ शीतळः = प्रेमक्छिन्नः्वेन शीतळ इत्यर्थः । ते = तव 
स्पर = आमर्शनं, सूतः = मूर्तिमान्‌ , प्रसाद इव = अनुग्रह इव, अद्याऽपि = 





प्रिय आचरणे क्रोषयुक्तकी तरह, बहुत काळतक रइनेवाळे इस विरइमें आकस्मिक सम्मे- 
ळनसे निश्चलकी तरह, प्रियकी सम्बोधनरूप सुजनतासे प्रसन्नको तरह ओर प्यारे रामकी 
शोकमयी शान दृढ शोकसे युक्त, अतः प्रेमसे द्रवीभूतकी तरह हो रदा है ॥ १३॥ 
राम 
स्नेइते आद्रे भौर झौतक तुम्हारा स्पशै मूप्रिमान्‌ अनुग्रहको तरह अभीतक युझे 


FS स स्स्स 
: ३, 'घटनोत्तम्मितमिव” इति पाठान्तरम्‌ । 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ | === ल 2700: १४७ 


सीता--एदे क्खु अगाधमाणंसदंसिदसिणेहसंभारा आणन्दणिस्स- 
न्दिणो सुदामआ अज्जउत्तस्स उल्लाबा | जाणे पच्चएण णिक्कालणपरिच्चा- 
असल्लिदोषि बहुमदो मह जम्मलाहो | ( एते खल्वगाधमानसदशितस्नेहस- 
उसारा आनन्दनिष्यन्दिनः सुघामया आर्युत्रस्योज्ञापाः । जाने, प्रत्ययेन निष्का- 
रणपरित्यागशक्पितो5पि बहुमतो मम जन्मकामः । ) 

रामः--अथवा कुतः प्रियतमा ? नूनं सङ्कुल्पाभ्यासपाटवोपादान एष 
श्रमो रामभद्रस्यः | | 
अस्मिन्‌ क्षणेडपि, स्पर्थोत्तरन्यवदितक्षणे$पोति भावः । मां = रामम्‌ , आनन्द- 
यति = आनन्दित करोति, “आद्रीकराति? इति पाठे आङ्गं करोतीत्यथ;। हे 
नन्दिनि = भानन्दुकारिणि |, स्वं = सीता, पुनः= भूयः, क्व=्कुत्र, असि=्बतसे । 
अत्रोप्प्रेक्षाऽलङ्कारः ॥ १४॥ 

सितीते | अगाधमानसदुर्सितरनेहसंभाराः-अगाधम्‌ = अतिगम्भीरस्‌ यत्‌) 
मानसं = चित्तम्‌, तेन दुर्शितः>प्रदर्शितः स्नेहसंमारः = प्रेमसमूद्दो येस्ते, ‘संभारः 
संग्टती गणे? इति विश्वः । आनन्दुनिण्यन्दिनः = हर्षज्राविणः, सुधामयाः = अम्रः 
तमयाः, उए्छापाः = उच्चस्वरा विछापाः । प्रत्ययेन-विश्वासेन, उएळापानामिति 
शेपः । निप्कारणपरित्यायशल्यितः = निष्कारणपरित्याग एव शक्यं = शङ्कुः, तत्‌ 
संजातमस्य सः “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच' इतीतच्प्रत्ययः । मे = मम 
सीतायाः, जन्मलाभः = जननप्रातिः, बहुमतः = अस्य भी्टः । 

राम इति | सीतामदृष्ट्वा सीताऽरण्ये ब्याघ्रादिना भच्षितेति सत्वा समा- 
धत्ते--अथवेति | सङ्कर्पाऽभ्यासपाटवोपादानः-सङ्कइपस्य=सीताबिपयकचिः 
न्ताया अभ्यासः=पुनः पुनरावृत्तिः तस्य पाटवं = पडस्वस्‌ , तदेव उपादानं= 
कारणं यस्य सः, ताहशः अ्रमः = भ्रारितः, अस्तीति दोपः । अनिशं सीताचि- 
स्तनेनेव, सीता मामस्प्राक्षीदित्याकारको अमः संजात इति भावः । 
आनन्दित कर रहा दै । हे आनन्ददायिनि | तुम कहाँ हो !॥ १४॥ 


--अत्यन्त गम्भीरः चित्ते प्रेम दिखछानेवाले, आनन्दको दृष्टि करनेवाले भोर 
वता सात उच्च विछाप हँ । इनके विश्वाससे में विचार करती हूँ किं अकारण 


परित्यागरूप शल्य ( कोल ) से बिद्ध होनेपर भी मेरा जन्मलाम अत्यन्त अमीष्ट दै क | 
राम--अथवा यहां कहाँ प्रियतमा दै ! निश्चय हो रामभद्रकी सोता-विषयक चिन्तासे 
अभ्यासकी पडतासे हो उत्पन्न यह आन्ति दै । 


१. क्वचित्‌ 'रामस्य! इस्येव पाठः । 





१४८ ` उत्तररासचरित नाटकम्‌ [ तृतीय+- 
त्त्य चचच:्््यच्च्च््च्््6छचच्च््क्च्त ॥ 


( नेपथ्ये ! ) 
ह 1 महान्‌. प्रमादः प्रमादः ( “सीतादेव्याः स्वकरकलितेः इत्यर्धं 
पठ्यते । 
राम:--( सकरुणौत्सुक्यम्‌ ) कि तस्य ? 
( पुनर्नेपथ्ये 'वध्वा सांस’ इत्युत्तरां पठ्यते । ) 
सीता-को दाणिं अभिजुउजइ ? (क इदानीमभियुञ्यते ? ) 
रामः-क्ाऽसौ दुरात्मा ? यः प्रियायाः पुत्र बधूद्वितीयमभिमवति । 
( इत्युत्तिष्ठति । ) ( प्रविश्य । ) 
`` वासन्ती --( सम्भ्रान्ता । ) देव ! त्वयेताम्‌ । 
सीता--हा ! कहं मे पिअसही वासन्ती? (हा, कथं से प्रियसखी वासन्ती?) 
रामः-कथं देव्याः प्रियसखी वासन्ती, ? ` 
_ चासन्ती--देव ! त्वर्यतां त्वयेताम्‌ | इतो जटायुशिखरस्य दक्षिणेन 
सीतादीर्थेन गोदाबरीमबतीये सम्मावयतु देव्याः पुत्रकं देवः | 


RNID क 37072: क न्या यन्य 
सीतेति | इदानीम्‌=अधुना, अभियुञ्यते=अभियोरां करोति, सरपोषितकछ- 
भरक्षर्णाय कः प्रतिगजमाक्रामतीति भावः “नियोद्यते” इति पाठे प्रेष्यते इस्यथः। 
राम इति | वध्द्वितीयं = भार्यासहितम्‌ , अभिभवति = आक्रामति । 
बासन्तीति | संभ्रान्ता = सस्वरा, प्रियसख्याः सीतायाः पुन्रकगजस्य रक्ष- 
णार्थं स्वरासद्दितेति भावः । 
वासन्तीति | खर्यतां = स्वरा क्रियताम्‌ , 'नित्वरा सस्भ्रमे’ इति धातोः 


अ. Tr NYS कि के ळे य 1 प य ककल शस 
` ( नेपथ्यमें ) अदो | बड़ा प्रमाद है, प्रमाद ( 'सौतादेव्याः स्वकरकलितैः? इत्यादि 
पहलेका पूर्वाओं इळोक ( पृष्ठ १३३ का) पढ़ा जाता है ! ) 
,राम--( करुणा ओर उत्कण्ठाके साथ ) उसका क्या १ 
( फिर नेपथ्यमें 'वध्वा साधेम? इत्यादि इळोक ( पृष्ठ ११४ का ) पढ़ा जाता है)। 
सीता--भब कौन उससे लड़ता दै ! 


राम--वह दुरात्मा कहाँ है? जो पत्नौयुक्त प्रियाके पुत्रपर एर । 
( ऐसा कहकर उठते हैं । ) ३20 


वासन्ती--( प्रवेश कर, घरराई हुई ) महाराज | जढ्दी कीजिए । 
सीता- हाय ! कैसे मेरी प्यारी सखी वासन्ती आ गई ! 
राम--कैसे सीताकी प्रिय सखी वासन्ती आ गई £ _ | 
व्रासन्ती-महाराज ! शौधरता करे. शोधता करें । यहाँ से जटायुके ( दारा भागित ) 


अहः] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ Mr Ff 


सीता-द्दा ताद जडाओ ! सुण्णं तुए विणा इदं जणदठाणम्‌ | ( हा 
तात जरायो ! शून्यं त्वया विनेदं जनस्थानम्‌ । ) | 

रामः--अहह ! हृदयममंच्छिदः खल्बमी कथोद्धाता: | . 

वासन्ती--इत इतो देव: । 

सीता-भअवदि ! सच्चं एव्व वणदेबदावि मं ण पेक्खदि | ( भग-. 
बति ! सत्यमेव वनदेवतापि सां पश्यति । ) 

तमसा-अयि वत्से ! सब देवताभ्यः प्रकृष्टतम मैश्वर्यं मन्दाकिन्याः | 





भावे छोट्‌। इतः = अस्मात्‌ स्थानात्‌, जरायुशिलरस्य=जटायोः=तन्नामकयृध्र- 
राजस्य, शिखरस्य = श्टङ्गस्य, जटायुना अध्युपितस्य पवेतस्य शङ्गस्येति भावः । 
दक्षिणेन=दृक्तिणदिकस्थितेन, एनप्‌ प्रस्ययः, “एनपा द्वितीया’ इत्यन्न ' “पुनपे'ति 
योगविभागात्‌ 'अटायुशिखरस्य' इत्यत्र षष्ठी । सीतातीथ॑न=सीताजलाऽवतरण 
मार्गेण, देव्याः = सीतायाः, पुत्रक=पुत्रसदशं, गजशावकमित्यथः । सम्भावयतु = 
संमानयतु, परित्राणेनेति भावः । 

सीतेति | तात = दे पितः |, जटायोः श्वशुरमित्रस्वेन पितृसमरबात्‌ तातेति 
सम्बोधनम्‌ । 

राम इति | अमी = प्रागभिहिताः कथोद्धाताः = पुरावृत्तोपन्यासाः, हृदय- 
मर्मच्छिदः = हृदयमर्माणि ढिन्द्यति = हृन्ममंभेदका इत्यथः । 

बासन्तीति । देवः = महाराजः, “राजा भट्टारको देव? इध्यमरः। इतः = 
अस्मार्स्थानात्‌ , इतः = अन्न स्थाने, आगच्छत्विति शेषः । 





तमसेति । भयि = पदमिदं कोमछामन्त्रणे, मन्दाकिन्याः = गङ्गा". 





पर्वतको चोरीके दक्षिण और सीतातीथं ( सौताघाट ) से गोदावरौर्मे उतरकर महाराज 

सौताके पुत्रकी रक्षा करे । | 
सीता-दाय ! पिता जटायो ! आपके विना यह जनस्थान सूना हो गया द्दै। 
राम--हाय ! पूवदत्तके कथन. दृदयके ममेस्थळको भेदन करनेवाले हैँ । i 
बासन्ती—महाराज ! यहां पषार, यहां । Ro 
सीता--भगवति ! सचमुच हो वनदेवता भौ सुझे नहीं देख रदा है । '॥ 
समसा--भरी पुत्रि | गंगाजीका सामथ्यं सब देवताभोसे बढ़ा चढ़ा है, इसडिये र्या 


१५० उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ वृतीयः- 





तत्किमिति विशङ्कसे ९ 
सीता--तदो अणुसरद्या | ( इति परिक्रामति । ) ( ततोअ्चुसरावः। ) 
रामः--( परिक्रम्य ) भगवति गोदावरि ! नमस्ते | 
वासन्ती--( निरूप्य । ) देव ! सोद्स्व विजयिना वधूद्वितीयेन देव्याः 
पुत्रकेण | 
रामः--विजयतामायुष्मान्‌ | 


सीता- अद्दाहे ! ईदिसो मे पुत्तओ संवुत्तो । ( महो ! ईदृशो मे पुन्नकः 
संवृत्तः 1 ) 
रामः--हा देवि ! दिष्ट्या वर्धसे | 


देव्याः, ऐश्वयं = प्रभुत्व, सचंदेवताभ्यः = संपूण देवेभ्यः, 'पञ्चमी बिभक्ते इति 
पञ्चमी । प्रक्ृष्टतमसरमअतिशयेन । प्रकृष्टम्‌, उर्कृष्टतममिस्यर्थः, “अतिशायने तम- 
बिष्ठनो' इति तमप्प्रत्यय; । तत्‌ = तस्माद्धेतोः किमिति = किमर्थ, विशङ्कसे = 
आयपुत्रवासन्व्याद्यो मां पश्येयुरिति आशंकस इति भावः । 


सीतेति | ततः = तस्मात्‌ अहश्यत्वाद्धेतो रिध्यर्थः । अनुसरावः = आर्यपुन्न- | 
बासन्त्योरचुसरणं कवं इति भावः। ` 


बासन्तीति | निरूप्यनहष्ट्वा । वधूद्वितीयेन = भार्यान्वितेन, पुन्नकेण = 
कृतकपुत्रेण, मोदस्व = हृष्टो भव | 

सीतेति | ईशः = एताइशः, बढशाढीस्यथं; । 

राम इति | दिष्टया = भाग्येन । 


होर्‍ऑश]याणािॅसाण्िक्थिक्‍थ्शिशांशॉशार्शरि्शिशशिशिशिशॉशससिलसिस00"िलललशॅशॉसकििसणप प? प? 


डाक्का करती हो ! 
सीता-<तब इमलोग इनके पीछे चलें ( ऐसा कहकर चलती है ।) 
राम--( चलकर ) भगवति गोदावरि | भापको नमस्कार है । 


चासन्ती--( अच्छी तरह देख कर ) महाराज! भायांसे युक्त, विजयी और सोताके 
पुत्रसे आप प्रसन्न हों 


म--चिरंजीव विजय प्राप्त करे। . 
सीता--भरे ! मेरा पुत्र ऐसा हो गया ? 
` ` राम=हा देवि! माग्यसे बढ़ रही हो । 


अः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १५१ 


येनोद्ूच्छद्विसकिसलयस्निर्धदन्ताङ्कुरेण 
व्याकृष्टस्ते सुतनु ! लबलीपल्लवः कणमूलात्‌ | 
सोऽयं पुत्रस्तव मदमुचां वारणानां बिजेता 
यत्कल्याणं बयसि तरुणे भाजनं तस्य जातः॥ १५॥ 
सीता--अविउत्तो दाणि दीहाऊ इमाए सोह्यदंसणाए होदु | ( अबि- 
युक्त इदानीं दीर्घायुरनया सौम्यदृशनया भवतु । ) 


येनेति | हे सुतचु ! उद्च्डद्विसकिसल्यस्निग्धदुन्ताङ्कुरेण येन ते क्णमूळात्‌ 
रबलीपछ्ळवो व्याकृष्टः सोऽयं तव पुत्रो मदझुचां वारणानां विजेता ( सन्‌) 
तरुणे वयसि यत्‌ कल्याणं तस्य भाजनं जात हृस्यन्वयः॥ हे सुतनु = शोभना 
तनूः=शरीरं यस्याः सा तत्सम्बुद्धौ = हे सुन्दरि, 'स्तियां सूर्तिस्तनुस्तन्‌ः' इस्य- 
सरः, “अग्बाथनधोहस्वः इति हस्वत्वस । उद्गष्छद्विसकिसळ्यरिनग्घदुन्ताऽङ्कु- 
रेण = विसकिसलये इच स्निग्धौ बिसकिसरूय स्निग्धौ, “खूणालं बिसम्‌? इति 'पह्च- 
दोऽख्री किसलयम्‌? इति चाऽमरः, 'उपमानानि सामान्यवचने? इति समासः। 
उद्गच्छुन्तौ=प्ररोहन्तौ, बिसकिसलयरिनिग्धोछूणालपल्लचकोमलौ, दन्ताछुरौ-दषा- 
नाऽछ्कुरौ यस्य तेन । येन-करिशावकेन, ते=तव, सीताया इत्यथेः । कण॑मूछात्‌न 
्रवणसूलात्‌ , 'कर्णपूरात्‌? इति पाठे-'शओत्राऽऽभरणाव? इत्यथः। लबली- 
पल्लवः = सुगन्धमूला किसलयः, “ठषली सुरान्धमूछे'ति राजनिघण्टुः । व्याकृष्टः = 
ग्रृद्दीतः, सः = ताइशः, अयं = पुरो इश्यमानः तव = सीतायाः, पुन्नः = गज- 
. शावकः, ( साम्प्रतम्‌), मदसुचां = दानजळख्ाविणाँ, वारणानां = हस्तिनां 
विजेता = विजयकता ( सन्‌), तरुणेःनुतने, वयलिऽभवस्थायां, तारुण्य इति 


भावः । यत्‌ कल्याणं=भद्रं, महाबल्शालित्वं वध्वाऽनुगस्यमानस्यं च भवतीति . 


होषः। तस्य=ताइर्खूपस्य कक्याणस्य, भाजनं-पान्नं, जातःरसम्पन्न: । अत्रोपमा 
ऽलङ्कारः । सन्दाक्रान्ता बृत्तम्‌ ॥ १५ ॥ A 

सीतेति । दीर्घायुः = आयुष्मान्‌, अनया=इश्यमानया, सौस्यदशंनया = 
प्रियविलोकनया, स्वभायंया करिण्येत्यथंः । अवियुक्तः=भविरहितः, भवतु<भुयात्‌ 1 
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१५२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृत्तीय+-- 





रामः--सखि वासन्ति ! पश्य पश्य। कान्‍्तानुवृत्तिचातुयमपि 
शिक्षितं वत्सेन-- | | | 
लीलोत्खातम्रणालकाण्डकवलच्छेदेषु संपादिताः 
पुष्यत्पुष्करवासितस्य पयसो. गण्ड्षसंक्रान्तयः । 
सेकः शीकरिणा करेण विदितः कामं विरामे पुन- 

ह राणासनलितीपनाचप) अम्‌ ११९7 ७ $ श्रुतम्‌ ॥ १६ ॥” 
राम इति | घस्सेन=करिणा, कान्ताऽचुदृत्तिचातुय॑म्‌=कान्ता्याः=प्रियायाः, 
करिण्या इत्यर्थः, अनुद्ृत्तिः=अचुवतंनम्‌, इच्छाऽनुवतंनमित्य्थः, तत्र चातुयस्‌ = 
'पाटवस्‌ । 

लीलेति हात्‌ ळलीळोस्खातसूणालकाण्डकचछळच्छेदेषु पुष्यत्पुष्कर- 
Meio सम्पादित शीकरिणा करेण कामं सेको 
- बिहितः, पुनः विरामे अनराळनाळनछिनीपन्नातपन्नं एतम्‌ इस्यन्वयः। यत्‌ = 
यस्मात्‌, स्नेहात्‌=प्रेस्णः, ळीळोस्खातस्ूणाळकाण्डकवळच्टडेदेषु = लीलया = अना- 

_ यासेन, उरखाताः = उदूशताः, ये खुणालकाण्डाः्मबिसस्तस्वाः, ते पुव कवलाः= 
`सा; तेषां छेदेशु=भवसानेषु । एुष्यत्पुष्करवासितस्य=पुष्यन्ति=विकसन्ति यानि 
.पुष्कराणि=कमछानि, तर्षासितंञ्सुरभितं तस्य । एताइशस्य पयसः्-्जलस्य, 
गण्डूषसंक्रान्तयः = सुख पूरितजळांऽशसन्चाराः, सम्पादिताः = निण्यू'ढाः, कृता 
इत्यरथः । पूर्वं भक्षणाव्थे ञ्ृणालग्रासेषु दत्तेषु मध्ये पानार्थं गाण्डूषा अपि दत्ता 
इति भावः । पृषं शीकरिणाअअळविन्दुयुक्तन, 'शीकरो5रजुकणाः स्खता! इत्यमरः। 
करेण = शुण्डादण्डेन, कामं = यथेष्टं, “कामं प्रकामं पर्याप्त निकासेष्टं यथेप्सितम्‌ ॥ 
इत्यमरः, सेकः = सेचनं, विहितः = सम्पादितः । पुनः = भूयः विरामेरसेचना5- 
बसाने, भनराळनाळनलिनीपत्रातपत्रम्‌्दअनराळम्‌ = अवक्रस्‌ ,. सरलमित्यर्थः, 
नारं = कमळदण्डो यस्य तत्‌ , एताइशं यत्‌ नलिनीपन्नस = कमलपत्र, तदेव 
आतपत्रम्‌ = छत्रम्‌ , तस्‌ = करिणीशरीरे आच्छादितमित्यर्थः, एतेन व्यवहारेण 
कान्ताऽचुदृत्तिचातुय व्यञ्यत इति भावः । अत्र नलिनीपत्र आतपत्नत्वारोपणेन 


शादूलविक्रीडितं 


'रूपकाऽलङ्कारः । वत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


——्—्—््—्््््््््््् IL 

__ राम-सखिवासन्ति! देखो देखो! बच्चेने प्रियाको प्रसन्न रखनेकी चतुरता मौ सीखी हैं। 

: इसने भनायास उऽड़े गये सृणाळकाण्डरूप ( कमलदण्डमय ) ग्रासोके अन्तम खिळे 

हुए ममाते बगत र रक ना स्क किया कया (छक), जलकी 
बूंद छोड़ सूंड़से खूब सेचन भी कर au र्‌ सीधे दण्डवाळे कमळपत्र- 
प छत्रको भी. धूप इटानेके लिए वारण कर किया दै॥१२६॥  , - 


अङ्कः] चन्द्रकला-विद्योति नी-दीकाद्वयोपेतम्‌ । १५३ 


' ' सीता--भअवदि तमसे ! अयं दाब ईरिसो जादो। दे उण. ण आ- 
णामि, एत्तिएण कालेण कुसलबा कीरिसा : संवुत्तेति ! ( भगवति तमसे ! 


अयं ताबदीहशो जातः । तौ पुनर्न जानाम्येतावता कालेन कुशलवौ कीइशौ संबू- 
'ताविति? ) । ट 


तमसा-यादृशोऽयं, तादृशौ ताबपि | 

सीता-ईरिसंहि मन्दभाइणी, जाए ण केवलं अज्जउत्तविरद्दो पुत्तवि- 
रहो वि। (ईंदृश्यस्मि मन्दभागिनी, यस्याः न केवलमायपुत्रविरहः, पुत्रबिरहो5पि।) 

'तमसा-भवितव्यतेयमीदृशी । | 

सीता--किंबा मए पसूदाए ? जे एआरिसं मह पुत्तआणं इसिविरल- 
धवलदसणकुह्मलुज्जलं अणुबद्धमुद्धकाअलीविहसिदं णिच्चुज्जलं मुहपुण्ड- 
रीअजुअलं ण परिचुम्ब्रिअं अजउत्तेण | ( किं बा मया प्रसूतया १ येनेताइशं 
-प-२३-- ७ क म का या कत्या YEU 


सोतेति | अयं = करिशावकः, ईशः = तारुण्यबळसम्पन्नः । कीइशौ = 
किंविधो, तारंण्येन बलेन च सम्पन्नौ न वेति भाव: । 


तमसेति | अयंञकलमः, यादृशः = तारुण्येन बढेन च सस्पन्न!, तावपि= 


कुशळ्वावपि, ताइशौ=तार्ण्येन बलेन च सम्पन्नाविति भावः। 
. सीतेति | आयंपुत्रविरहः=रामचन्द्र वियोगः । भन्दभागेति वक्तव्ये सन्द॒भा- 
गिनीति कथनं स्वमन्दभागस्य निस्ययोगद्योतनाऽर्थमवसेयस्र । 
' तमससेति | भवितव्यता = भाग्यस्‌ । 
सीतेति | प्रसूतयान्प्रसवकश्या, मम पुद्रोश्पादनं निष्फळमित्यर्थः। नेष्फल्यं 
प्रतिपादयति--येनेति | येन = कारणेन, पुत्रकयोः=अनुकस्पितपुञ्रयोः कुशल- 


' चयोरित्यथेः “अनुकम्पायाम्‌' इति कन्‌ । इंपद्दिरळधवळदशनकुड्मळोज्ज्वळम्‌ = , 


` सीता--भगवति तमसे ! यइ ऐसा हो गया है। उन दोनोंकों नहीं जानती हुँ कि 
इतने समयमें कुश और लव केसे हो गये होंगे? « न] 
तमसा--मैसा यह दै, वेसे वे भी हो गये होंगे। 


सीता--में ऐसा मन्दमाग्यवाली हूं, जिसे: केवल आयपुत्रका हो विरह | नहीं है, शश्कि 


उत्रविरइ भी है. देता है। 


सीता- मेरे पत्की ऐदा.करने से क्या ! जिससे. कि मेरे दोनों पुत्रोके विरळे, सफेदतया | 


« 59४ 


` १५४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 





मम पुन्नकयोरीषद्विरलघवकद्शनकुड्मकछोज्ज्वलमनुवद्धमुग्धकाकली विहसित नि- 
त्योज्ज्वलं सुखपुण्डरीकयुगळं न परिचुम्बितमायपुन्नेण । ) 
तमसा - अस्तु देबताप्रसादात्‌ । त 
सीता--भअबदि तमसे! एदिणा अबच्चसंसुमरणेण उस्ससिदपण्हु- 
दत्थणी दञ्चाणि बाणं पिढुणो संणिहाणंन खणमेत्तं संसारिणी संव॒त्तह्मि । 
(भगवति तमसे ! एतेनापस्यसंस्मरणेनोच्छुवसितमरस्नुतस्तनी इदानीं वत्सयोः 
पितुः सन्निधानेन क्षणमात्र संसारिणी संबृत्तास्मि । ) 





धवलाः = शक्ळाः, ये दशनकुडमकाः = दुन्तसुकुळाः, तेरुञवळंऽनिमंछम्‌, पुस्त- 
कान्तरेषु “कोमलघवलद्शनोञ्ञ्वलकपोलम्‌' इति पाउस्तत्र-तथाऽभिहदिताः = 
कोमळा धवळाश्च ये दशनास्तेरुज्ज्व्लौ कपोलौ = गण्डौ यस्य तत्‌ इत्यर्थः | अचु- 
चद्धसुर्धकाकली विहसितम्‌=काकली च विहसितं च काकळीविहसिते, 'काकळी तु. 
कले सूचसे, ध्वनौ हु मधुराऽस्फुटे ।' इत्यमरः, अनुबद्धे=निरन्तरं सम्बद्धे, मुग्धे- 
मनोहरे, काकळीविहसिते=अस्पष्मधुरशब्द्हास्ये यत्र तत्‌ । नित्योऽउवलं=सतत- 
विवादं, पुस्तकान्तरे 'निबद्धकाकशिखण्डकम्‌? इति पाठस्तन्न-निबद्धाः = 
ताः, काकशिखण्डकाः = काकपक्षा येन तत्‌ , 'काकपक्तः शिखण्डकः? इत्यमरः, 
पृताइशं सुखपुण्डरीकयुगलस्‌=वदूनपञ्ययुग्मस्‌, आयपुत्रेण = पत्या रामेणेस्यर्थः । 

तमसेति | देवताप्रसादात्‌ = देवतानाम्‌ = देवानाम्‌, प्रसादात्‌ = अचु- 
अहात्‌ , अस्तु = स्तात्‌ , रासेण त्वसपुत्रसुखकसलं चुम्बितं स्यादित्यर्थः, “आशिषि 
किङ्छोरी' इति आशिषि लोट्‌, तातड चेकदिपकत्वादन्न तदभावः । 

सीतेति | पृतेन=काळसन्निकृष्टेन, अपत्यसंस्मरणेन=अपत्ययोः = पुत्रयोः, 
` ङुराळवयोरिस्य्थः, संस्मरणेनळध्यानेन । उच्छुवसितप्रस्बुतस्त नी-उछसितौ--वेप- 
मानौ, अस्नुतौ-दुग्धनिष्यन्दिनौ, स्तनौ=पयोधरौ यस्याः साः । वत्सयो:-अप- 
त्ययो', पितुःःजनकस्य, रामचन्द्रस्येत्यथंः, सन्निधानेन-सामीप्येन, च्षणमा च्रं 


पुष्पकी कलियोंके सदृश दाँतोंसे उज्ज्वल, निरन्तर सम्बद्ध मनोहर अस्पष्ट मधुर शब्द और 
हास्यसे युक्त भोर नित्य उज्ज्वल इवेत कमलों के सदृश मुर्खोको अ यंपुत्रने नहीं चूमा । 
तमसा देवताके अनुग्र€से ऐसा दो हो । न र | र है 
सीता--भगवष्ति तमसे ! सन्तार्नोकी इस स्वृतिसे कम्पमान मेरे पयोधरो से दूध बहने 
ळ्या हे ओर उन बच्चोंके पिता ( राम) की उपस्थितिसे कुछ समय तक मैं संसारिणी 
( गाइंस्थ्यसंपन्न ) हो गई हूँ । `. 





अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | १५५ 


तमसा--किमत्रोच्यते ? प्रसबः खलु प्रकृष्टपर्यन्तः स्नेहस्य | परं 
प्वेतदन्योन्यसंश्‍लेषणं पित्रोः | ` सक व्हि 
अन्तःकरणतत्त्वस्य दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ | 
आनन्दभन्यिरेको$यमपत्यमित्ति पठथते ॥ १७॥ 
वासन्ती-इतोऽपि देवः पश्यतु-- । 
अनुद्विसमवधयत्तिया ते यमचिरनिगेतमुग्धलोलबहेम्‌ । 


` कञ्चित्‌ काल यावत्‌ , संतारिणो-गाइूख्यसर्पन्ना पछा दरका काळं यावत्‌ , संसारिणी-गाहंस्थ्यसम्पन्ना, पव्युः सन्निधावपत्यस्मरणेन 
युहान्निर्वासिताऽपि गुहस्थेव सञ्जाताऽस्मीति भावः 

तमसेति | अत्र=अस्मिन्‌ विषये । प्रसवः=अपश्यम्‌ , स्नेहस्य-वात्सक्यस्य, 
प्रकृष्पयन्त: = सातिशयं परा कोटि, परं च - अपर च, अन्यच्चेति भावः । 
पुतत्‌=अपरय, पित्रोःञमातापित्रोः, माता च पिता चेति पितरौ, तयोः, “पिता 
मात्रा’ इत्येकशेषः, “मातापितरौ पितरो मातरपितरौ प्रसूजनयितारौ ।' इत्यमरः 
अन्योन्यसंश्लेषणं=परस्परचित्तानुवन्धनम्‌ । 


अन्तःकरणेति | दम्पत्योः अन्तःकरणत्वस्य स्नेहसंश्रयात्‌ अयमेकः 
आनन्दग्रन्थिः अपत्यमिति पठ्यत इत्यन्वयः । दस्पत्योः-जाया च पतिश्च दस्पती,. 
तयोः=जायापस्योः। अन्तःकरणतस्वस्यन्हृद्यवस्तुनः, स्नेहसंश्रयात्‌=प्रीतिसंश्र- 
यणात्‌ , भयम्‌=एषः, एकःन अद्वितीय, आनन्द्म्रन्धिः=सुखग्रन्थिः भपत्यमितिर 
सन्तानस्वरूपः, पव्यते=परिभाष्यते । “बध्यते? इति क्वाचित्कः पाठस्तत्र-'अप' 
स्यमिति एक आनन्दग्रन्थिः बद्धणते' । इ त्यन्वयः, बद्धयते=ग्रथ्यत्र इत्यथः ॥१७॥. 

अनुद्विसमिति | अचिरनिगंतसुग्धलोलबह यं ते प्रिया अनुदिवसम्‌ अव- 
धयत्‌ , स पुष शिखण्डी वधूसखः सन्‌ कदम्बे उच्छिखो मणिसुकुट इव 
नदृति इस्यन्वयः.। अचिरनिरातसुर्धो लबहम्‌=अचिरनिगतसू=प्रस्यग्रनिगंतम्‌ , 

तमसा-इसमें क्या कहना है! सन्तान स्नेइकी पराकाष्ठा भोर माताःपिताका 


चित्तका अनुबन्ध दै । 
कः ओर पतिकी हृदयरूप वस्तुके प्रेमके आश्रयते यदद एक घुखको मन्थि (गांठ ) 
हौ 'सन्तान? कौ जाती है ॥ १७॥ 


--इंस तरफ भी महाराज देखे । 
कब नि हुए सुन्दर और घश्नल पूंछवाले जिसको: आपको प्रिया सौताने प्रतिदिक्त 


१५६ ` छत्तररामचरितं नाटकम्‌ , [ दुतीयः- 





मणिमुकुट इवोच्छिखः कदम्बे नदतिस एष वधूसखः शिखण्डी ।। १८ ॥ 
सीता--( सकोतुकस्नेहाजस ) । एसो सो । ( एष सः।.) 
रासः--मोदस्व वत्स ! वयमद्य बघोमहे' | 
सीता--एव्वं होढु | ( एवं भवतु । ) 
रामः [ 

अमिषु कृतपुटान्त मंण्डलाब्वत्तिचक्षुः प्रचलित चडुलञ्रताण्डबेमेण्डयन्त्या । 


` मुग्घस्‌ =सुन्द्रस्‌ , छोलम्‌=चञ्चलम्‌ , बहम्‌-पिच्छे यस्य तस॒ 'पिच्छुवहें नएुं- 
सके? इत्यमरः । यंरमयूरं, ते=तव, प्रिया = वज्ञमा, सीतेत्यथः । अचुदिचसं= 
प्रतिदिवसं, चीप्सायामव्ययीभावः । अवर्धयत्‌ = अपोषयत्‌। सः्=प्रागवलोकितः, 
पुषः = पुरः स्थितः, शिखण्डी=मयूरः, वधूसखः=वध्वाः सखा-पत्नीसहचरः सन्‌ , 
“र।जाऽहःसखिभ्यष्टच्‌' इति समासान्तष्टच्‌। कदम्बे = कद्स्बब्ृत्ते, उच्छिखः = 
उद्गताः शिखाः = किरणाः यस्य सः मणिझुकुट इव. = मणिखचितः सुकुटः इति 
सणिञ्चुङुट इच = रस्नकिरीट इव, “शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपद्लो पस्यो प- 
संख्यानम्‌? इति मध्यमपदलोपी समासः । नद्‌ति=कूजति, केकां करोतीति भावा- 
ऽथः। 'अतरुणमदताण्डवोत्सवान्ते स्वयमचिरोदूगतसुग्धलोलबहः इति 
युस्तकान्तरपाठस्तन्न-अतयेणमदताण्डचोत्सवाऽन्ते नदति इत्यन्वयः । अतर 
णः = प्रौढः, यः मद्‌ः, तेन ताण्डवोत्सवस्य=पुरुषकतृकनुत्योत्सवस्य, अन्ते=भब- ` 
साने, नदृति इस्यथंः कायः । उपमाऽछङ्कारः। पुष्पिताम्रा वृत्तस--'अयुजि 
' नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ।' इति तल्लक्षणस्‌ ॥१८॥ 
सीतेति | एषः = पुरःस्थितः, सः = मपा वद्धितपूर्वः, मयूर इति शेषः । 
राम इति | मोदस्व = हं कुरु, वर्धामहे = एधामहे, पुत्रवत्पालितस्य 
-चधूसनाथस्य तव आनन्दाऽतिशयसम्पादितताण्डवोत्सवद्शनादिति भावः । 
अभिष्बिति | मिषु इतघुान्तमंण्डछाब्ृत्तिचछः प्रचक्तितचदुलओ्‌- 
>> य SINR > कस EN RYE OT ti ० SIR 7. 
बढ़ाया था, यह वही मोर भार्या ( मोरनी ) को साथमें ळेकर कदम्बके पेड़पर ऊँचे किरणो 
बाळ मणिर्योसे जड़े हुए किरोटकी तरह होकर शब्द कर रदा है ॥ १८॥ 
सीता--( उत्कण्डा और स्नेइके आंसू के साथ ) यह वही है। 
रामपुर ! प्रसन्न रदो । इम भाज बढ़ रहे हें । 
सीता--ऐसा ही हो । | 
राम--अमणोंमें नेत्रा&वरणोके भीतर मण्डळाऽऽकारसे अमण करनेवाळे नेत्रको अत्यन्त 


१. 'वरत्तांमइ? इति पाठान्तरम्‌ । 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ | १५७ 


करकिसलयतालेसुंग्धया नत्येमानं सुतमिव मनसा त्वां बत्सलेन स्मराम | 
हन्त ! तियंब्वो$पि परिचयमनुरुन्धते । - 
कति पयछुसुमोदूगमः कदम्बः प्रियतमया परिवर्धितो5यमासीत्‌ | 


ताण्डवेः मण्डयन्त्या मुरधया करकिसळयतालेः नश्यमानं त्वां सुतमिव वत्सळेन 

मनसा स्मरामि इत्यन्वयः । अ्मियु = सीतां परितो मण्डळतो ञ्रमणेषु, कृतपु- 
राऽन्तरमण्डला बृत्ति = कृता=विहिता, पुरयोः नयन।चष्ठादनचमंणोः, अन्तः=मध्ये, 
मण्डळावृत्तिः = मण्डळाकारेण ञ्रमणम्‌, येन तत्‌ एताइश्ं यत्‌ , 'च्चःरनयन, 
तत्‌ । प्रचछितचडुलन्नूताण्डवेः = प्रचछिते = अतिचञ्जछे, चढुले-सुन्दरे, “चतुरे? 
इति पाठे-कीळानिपुणे, पुताइश्यौ ये ञ्रुवौ, तयोः ताण्डवेःऱचुत्या कारेण चाळनेः। 
मण्डयन्स्या = भूषयन्त्या, सुर्धयानसुन्दू्या, सीतयेत्यथेः, करकिसलयताळेः= 
करौ-हस्तौ, किसळ्ये=पञ्जवे इवेति करकिसछये, त योस्तालाः = कालक्रियामान- 
शब्दाः, तेः, नर््यमानं = कार्यमाणनुत्यस्‌, “तुती याश्नविक्षेप' इत्यस्माद्धातोः 
णिजन्तात्‌ कर्मणि, शानच्‌ । स्वां>मयूरं, सुतमिव-पुत्रमिव, वरसरेन=रिनग्धेन, 
“स्निग्घरतु वत्सलः इत्यमरः मनसा=चित्तेन, स्मरामि=चिन्तयामि। अत्रोपमाऽ- 
छङ्कारः । मालिनी बृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 


हन्तेति | इन्तमददर्षयोतकमभ्ययमिदस्‌। तिर्य्चोऽपि=पश्चपक्षिणोऽपि, परि- 
, चयं = संस्तवम्‌, “संस्तवः स्यात्परिचय' इत्यमरः । अजुरुन्धते = अनुसरन्ति, 
"अनुरुध्यन्ते? इति देबा दिक पाठेऽप्ययमेवाथंः 

कतिपयेति | यः कद्र्बः प्रियतमया परिवर्दितः ( सन्‌ ) कतिपयकुसुमो- 
द्रम आसीव इति श्ल्लोकपूबोद्धोन्चयः | यः कदस्ब = नीपः) प्रियतमया = सी- 
तया, परिबद्धितः इतसंवद्धनः (सन्‌), कतिपयकुसुमोद्वम'<कतिपयानॉरकियतां,. 
स्वदपानामित्यथः, कुसुमानाम्‌  पुण्पाणाम, उददमः्=त्पत्तिः यस्मिन्‌ सः, एता- 
हर आसीत्‌ = अभूत्‌ हाः आसीतु+ भुतः त ह य 
चञ्च और सुन्दर भौदोके नृत्योंसे अलछकुत करती हुई सुन्दरी सीताके द्वारा पछवसइश 
हार्योके ताले नचाये जाते हुए तुझको पुत्रको तरह स्निग्ध मनसे स्मरण करता हूँ ॥१५९॥ 


वाह ! पशुपक्षी मौ परिचयका अनुसरण करते हैं । ः | 
जो कदम्ब सौतासे बढ़ाया जाता इमा कुछ विकसित पुष्पोंसे युक्त हो गया या « | 





१५८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 











सीता--(साखम ।) सुट्ठ पच्चद्जाणिदं अज्जउत्तेण | ( सुष्ठु परस्यभि- 
ज्ञातमायपुन्रेण | ) 
रामः-- 7४५ 
स्मरति गिरिमयूर एष देव्याः स्वजन इवात्र यतः प्रमोदमेति ॥ २०॥ 
वासन्ती--अत्र ताबदासनपरिम्रहं करोतु देवः । एतत्तु देवस्याश्रमम्‌ | 


( राम उपविशति । ) 
बासन्ती-- 


नीरन्धरबालकदलीवनमध्यबति 
सीतेति । प्रव्यभिज्ञातस्‌ = ज्ञातविपयकं ज्ञानं सम्पादितम्‌, अयं स षवेति 
ज्ञात इरयथः । 
स्मरतीति | एष गिरिमयूरः देव्याः स्मरति, यतः अन्न स्वजन इव प्रमो दस 
'एति इत्युत्तराद्धश्लोकाऽन्बयः | एपः = पुरोषर्ती, गिरिमयूरः = पर्वतीयः 
शिखण्डी, देव्याः = सीतायाः सीतामिस्यर्थः, “अधीगर्थदयेशां कर्णिः इति कमणि 
'बष्ठी स्मरति = स्मरणं करोति, यतः = यस्माद्धेतोः, अत्र = अस्मिन्‌ , पूर्वोक्ते 
कद्र्थवृक्त इस्यथः 1 स्वजन इव = आत्मबान्धव इच, प्रमोदं = ह्षस्‌ , एति = 
प्राप्नोति, हर्षाऽनुभवं करो तीस्यर्थः । कदम्बबृक्षो मयूरश्लोभावपि सीतया संव- 
"द्वितो, अतः ्रातुसन्निभं कदस्ववृक्ष प्राप्य “एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्बन्धि- 
स्मारक अवति? इति नयेन आवयोहंयोरपि सीतेव मातेति सीतास्मरणेन मयूरो 
हृष्यति, अत'स्तियञ्चोऽपि परिचयमनुरुन्धन्तेः इति समर्थितं भवतीति भावः । 
'अत्रोपमाऽछङ्कारः । पुषिपताम्रा बृत्तम्‌ ॥ २० ॥ 
बासन्तीति | देवः = महाराज्ञः । 
नीरन्ध्रोत | कन्यासखस्य ते नीरन्ध्रवाळकद्लीबनमध्यवति शयनीय- 
सीता--( आंखोंमें आंसू मरकर ) आयंपुत्रने खूब पहचाना । 


राम--यह पर्वतका मयूर सीताजीकौ याद कर रहा दै, क्योंकि इस पेढ्में बान्धवके 
-समान इषं प्राप्त कर रहा है ॥ २० ॥ 


चासन्ती--महाराज यहां पर आसनग्रदण करें (विराजमान दोव) । यह तो महाराज- 


“का आश्रम है । 
| (राम बेठते हैं । ) 
वासन्ती--सीताके सहचर आपका घने सुकुमार केछोंके वनके बीचमें स्थित यह 


अङ्कः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | १५६ 


क्रान्तासखस्य शयनीयशिलातलं ते | 

अत्र स्थिता तृणमदाद्वनगोचरेश्यः 

सीता ततो हरिणकेने विमुच्यत्ते स्म २१॥ 

रामः-इदमशक्यं द्रष्टुम्‌ | ( इत्यन्यतो रुदन्चुपदिशति । ) 
सीता-सहि वासन्ति ! किं तुए किंदं अज्जउत्तस्स मह अ एदं दंस- 
अन्तीए ! हद्धो हृद्धी सो एव्ब अज्जउत्तो | तं एव्व पञ्चबडीबणम्‌। सा 
एव्व पिअसही वासन्दी, दे एव्व बिषहविस्सम्भसक्खिणो गोदावरीकाण- 
णुद्देखा, दे एव्व जादणिव्विसेसा मिअपक्खिणो पाअवा अ | मह उण 
सन्द्भाइणीए दीसन्त वि सव्वं एव्ब एदं णत्थि | ईरिसो जीबलोअस्स 
परिणामो संबुत्तो ( सखि वासन्ति ! किं स्वया कृतमार्यपुत्रस्थ मम चेतदद्॑य- 
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शिळातळस्‌ (अस्ति), अन्न स्थिता सीता बनयोचरेभ्यः तृणम्‌ अदात्‌ , ततो हरिः 
णकः न विसुच्यते स्म इत्यन्वयः। कान्तासखस्य=्सीतासहृचरस्य, ते=तघ रामस्ये- 
स्यथः । _नीरन्भ्रबाळकद्लीवनमध्यवरतिं = निगंतं रन्ध्रम्‌ = छिद्रम्‌, याभ्यस्ता 
नीरन्ध्राः=छिव्रस्याऽप्यवकाशाऽभावादृतीबव निविडा इति भाषः, ताश्च ता बाळक- 
दल्यः=सुकुमाररम्भाः तासां' sha, मध्ये=अन्तरे, वतते तच्छीलम, 
“नीरन्भ्रबाले'ति पदद्वयस्य स्थाने 'एतततदेचे'ति पुस्तकान्तरपाउः। दयनीय शिला- 
तळं = शयनप्रस्तरतलमस्तीति रोपः । भन्ननअस्मिन्‌ , शयनीयशिछातकत इस्यर्थः, 
स्थिता = विद्यमाना, सीता = जानकी, वनगो चरेभ्यम्-आरण्यकेभ्यः, सगेभ्य इति 
भावः । तृणं=घासम्‌, भदात्‌=दत्तवती, ततः-तस्मात्‌ तृणादानाद्धेतोः इरिणकेः = 
अचुकर्पिता हरिणा हरिणकास्तेः = सगकेः, “अनुकम्पायास्‌' इति कन्प्रस्ययः । न 
विसुच्यते स्म = न त्यज्यते स्म, एतदिति शेषः। एतेन तिरश्चामपि परिचयाऽनुरो- 
घिस्वं समथ्यंते । 'वनगोचरेभ्यः? इत्यन्न 'बहुशो यदेभ्यः इति पाठान्तरन्तत्र-- 
बहुशः = अनेकश इस्यथः । अत्र वसन्ततिलका इत्तस्‌ ॥ २१ ॥ 
राम इति । इदं = शयनीयशिलातलम्‌ । अन्यतः=अन्यस्मिन्‌ स्थाने । 
सीतेत्ति । एतत << शयनीयशिळातल्य्‌ । विविधवि्तम्भसा्तिणः = अनेकः 


दिक SS 5 2 कि क EI TD 

शयन करने योग्य शिळातल है । यहीं पर बेटी हुई सौता वनमें रइनेवाळे शुगॉको घास 

देती यीं, इससे इसको सूगळोक नहीं छोड़ते थे ॥ २१ ॥ । । 
राम--यह नहीं देखा जा सकता है । ( ऐसा कहकर दूसरी ओर बेठते हैं ) ।' 
सीता--सखि वासन्ति ! भाय॑पुत्रको और मुझको यइ स्थान दिखाकर तुमने क्या 








१६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ तृतीयः- 





न्स्या । हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! स एवायंपुत्रः', तदेव पञ्चवटीवनस्‌, सेव प्रियसखी 
चासन्ती, त एवं विविधविस्तम्भसाक्ठिणो गोदावरीकाननो देशा, त एव जातनिविं- 
दोषा ख॒गपक्षिणः पादपाश्च। मम एुनर्मन्दभाग्याया इश्यमानमपि सचमेचेत- 
झास्ति । ईहशो जीवलोकस्य परिणामः संवृत्तः । ) 
चासन्ती-सखि ! सीते ! कथं न पश्यसि रामभद्रस्यावस्थाम्‌— 
नग्धेरङ्गैदेदन्नयनोत्सवं ` ७ 
नवकुबलयस्निग्धेरज्गैदेद्ञयनोर 
सततमपि नः स्वेच्छादृश्यो नबो नव एवं सः | 
विकलकरणः पाण्डुच्छायः झुचा परिदुबलः 
कथमपि स इद्युन्नेतव्यस्तथापि दृशोः प्रियः || २२ ॥ 
विश्वस्तव्यापाराणां साच्षारकर्तारः, गो दावरी काननो देशाःप्य्यो दावर्याख्य नदीच नप्रदे- 
शाः, जातनिर्चिशेषाः=जातेभ्यः=उध्पन्नेभ्यः, पुत्रेभ्य इस्यर्थः, निर्वितेषाः=भेद्र हिताः+. 
पुत्रवज्ञारिता इति भावः । इश्यमानमपि=विलोक्यमानमपि, सवत्सकढम्‌, पतत्‌= 
पञ्ववरीवनादिकस्‌, नास्तिळन वतते, अविद्यमानमिव भवतीति भावः । ईइशः = 
एताइशः, जीवलोकस्य = मचुण्यलोकस्य, परिणामः=परिणतिः संवृत्तःरसंजातः, 
समेति शेषः। ` " 
नवेति | नवकुवल्यस्निग्धेः अङ्गैः नयनोत्सवं ददत्‌ सततमपि नः स्वेच्छा- 
इश्यः स नवो नव एव ( आसीत्‌, साग्प्रत तु) शुचा विकलकरणः .पाण्डु- 
उद्छायः परिदुबेळः स इति कथमपि उन्नेतव्यः, तथाऽपि इशोः प्रिय इत्यन्वयः । 
नवङुवळ्यस्निर्धैः = नूतननीढकमल्वच्चिक्कणेः, 'कुवलयदलस्तिग्धे? इति पाठे 
नीळकमळपत्रचिक्णैरि त्यर्थः, अङ्गैः = पाणिपादादिभिरवयचैः, नयनोस्सवं = नेन्ना- 
नन्द्‌, ददृत्‌ = वितरन्‌ , “ददौ? इति पाठे दत्तवानिव्यर्थः। सततमपि = सवे- 
देव, नः = अस्माकं, स्वेच्छाइश्यः = आत्माकाङ्चोत्तरमेव दर्शनीयः, सुङभदशंन- 
इति भावः। तथा च सम=पूर्वाऽचलोकितो रामः, सुलमदशनोऽपि, नवो नव पवर 
नूतनो नूतन पव, प्रतिक्षणं भिन्नरूप पवेत्यथः, क्षण चणे यन्नवतासुपेति तदेव रूपं 


किया क | धिक्‌! हा धिक्‌ | वही आयंपुत्र है, वही पञ्जवटी वन है, वही प्रियसखी 
वासन्ती हे, वे ही अनेक विश्वस्त कार्योके साक्षी गोदावरीके वनपदेश हे और वे हो पुत्रके 
सदश पशु, पक्षी और वृक्ष भी है | परन्तु मुझ मन्दमागिनीके लिए - 
इभा मी नहीं के बराबर है। मुष्यलोकका ऐसा परिणाम हो गया 5 का छ 
वासन्ती--सखि सीते ! रामभद्रकी अवस्था क्यों नहीं देखती 
नवीन नीळकमलोंके समान चिकने अङ्गोसे नेर्त्रोको कस देते 2 भिर हमलोगांके: 
इच्छानुसार दर्शनके योग्य होकर राम जो नये-नये ही प्रतीत होते थे, परन्तु जबः झोकके 
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सीता--सहि | पेक्खामि | ( सखि ! पश्यामि ) 
तमसा--पश्य प्रियं भूयः | 
सीता-हा ! देव्ब एसो मए बिणा अहंबि एदेण'बिणेति केण संभा- 
` बिदं आसि ? ता झुहुत्तमेत्तं जन्मन्तरादोबि दुल्लहलद्धदंसणं वाहस- 
लिलन्तरेष पेक्खामि दाव बचचलं अज्जउत्तम्‌ | (इति पश्यन्ती स्थिता ।) (दा 
दूब | एष सया बिना अहमप्येतेन विनेति केन सम्भावितमासीत ? तन्मुह्ूतमान्नं ' 

मान्तरादपि हुळभळव्धदनं वाप्पसलिछान्तरेषु पर्यामि तावद्वत्सलमाय- 
सुत्रम्‌ । ) 
ES Tf NEN 00 
रमणीयतायाः इत्युक्स्यनुसाराद्ति भावः । साम्प्रतं तु स पुव राम १ शुचा = 
शोकेन, स्वदीयेनेति शेषः । विकळकरणः = क्षीणेन्द्रियः, पाण्डुच्छायः धूसंर- 
कान्तिः, परिदुवलः = अतिशयक्कशः, अतः-स इति = अयं पूवंदृष्टो राम पुवेति, 
कथमपि = केनाऽपि प्रकारेण, उन्नेतब्यः = अनुसेयः, तथाऽपि = एवेचिधावस्थो 
ऽपि, हशोः = नयनयोः, प्रियः = प्रीतिजनकः, अनुपहतसौन्दरयविशिष्टस्वाच्छोका- 
क्रान्त्या परिदुबछोऽपि रामः प्रागेव नेत्रानन्दसम्पादक एवेति ' भाषः । अन्न 
लुप्रोपमाऽछङ्कारः । हरिणी बृत्तस्‌ ॥ २२ ॥ 

सीतेति | पश्यामि = अबछोकयामि, भवळोकनमात्रेण कथं नाम रामस्य 
दुरवस्था निवारणीयेति भादः। « ` 

तमसेति | भूयः = पुनः । भत्र 'पुत्रि ! पश्यन्ती प्रियं भूया’ इति 
पाठान्तरम्‌ , तत्र--भूया इति आशीछिङ। 


` सीतेति | एषः्=्भायपुन्नः, केन = हेतुना,' संभावितम्‌=उस्पादितिम्‌ *। यद्वा 
केन = जनेन, संभावितम्‌ = चिन्तितम्‌, जन्मान्तरादपि = अन्यस्माजन्मनोऽपि, 


दुछभछव्धदरांनसून्दुलंभं.यथा स्यात्तथा' लब्धं दशन यस्य तस्‌ , 'जन्मान्तराः 
दिव अनुपलब्धद्शेना' इति झुस्तकान्तरपाठः । बाष्पसलिलान्तरेघु-वाष्पसलि 
छानाम्‌=अश्रजळानास्‌, अन्तरेषु = अवकाशेषु, अश्ननिगमाऽनन्त र काछेष्विस्यथः ॥: 
क्षीण इन्द्रियवाळे, धूसर वणेसे युक्त भोर बहुत ही दुबल होकर ये. वे ही राम हे! 


किसी तरह पदिचाने जाते हैं, ऐसे होते हुए मी नेत्रोंको प्यारे हें ॥ २२॥ _ . 
सीता—सखि | देख रही हू । 


तमसा--प्यारेको फिर देख 
गीता- हा देव ! भे मेरे बिना ओर मै भौ इनके बिना रहूँगी? किसने यह सम्भाबना | 
कौ थी! श्स अमरे मुहूतैमात्र दूसरे जन्ममें भी दुःखले पाये जाने योग्य दझनबाळे प्रेमी 
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१६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 
नमम््व्व्च्व्वव्व्च्न्त्न्त्प्त््च्त्प्प्च्च्च्च्च्च्च्च्््््ऱ्च्चचचच्च् 
तमसा--( परिष्वज्य साखस्‌ । ) 
बिलुलितमतिपूरेबीष्पमानन्दशोक- 
प्रमबमबसजन्ती पच्मलोत्तानदीधो । 
स्नपयति हृदयेश स्नेहनिष्यन्दिनी ते 
घवलमघुरसुग्धा दुग्धकुल्येव दृष्टि: ॥ २३ ॥ 


विलुलितमिति । अतिपूरेः विळुलितम्‌ 'आनन्द्शोकप्रभवं बाप्पम्‌ अवस्‌ 
जन्ती पचमलोप्तानदीर्घा धवळ्मधुरसुग्या दुग्वकुल्या इव ते इष्टिः स्नेहनिष्यन्दिनी 
( सती ) हृदयेश स्नपयति इत्यन्वयः । अतिपूरैः=अतिशयप्रवा दैः, विललितम्‌= 
बिकीणस्‌, आनन्दक्षोकप्रभवमूरआनन्दशोकौह्षमन्यू , प्रभवोनकारणे यस्य तं, 
तन्न पतिदर्शनेन आनन्दरतदीयद्शाऽवलोकनेन च शोको ज्ञेयः । ताइश बाष्पसूर 
अश्नु, अवसुजन्तीरउत्पादयन्ती, पचमलोत्तानदीर्घा = प्चमळाङप्रशस्ताऽक्तिलोम- 
युक्ता उत्ताना = चिस्फारिता, दीर्घा = आयता, विशेषणसमासः, विशेषणपदानां 
मिथः समासे विशेष्यविशेषणभाब ऐच्छिकः । 'तृष्णयोत्तानदीघो? इति पाठे 
तृष्णया>पतिद््शनस्य अस्युस्कण्ठयेस्यर्थः । एवं च घवळमशुरसुग्धा=्धवछा=प्रोषि- 
तभर्दृकाणां धारीरसंस्कारस्य निषेघेन कञ्चछाऽमावात्‌ शुक्छा, मधुरा = प्रिया, 
'स्वादुप्रियौ च मधुरो’ इत्यमरः, सुर्या = सौन्द्योपिता, पूषंबत्‌ विशेषणसमासः । 
“घबलबहलमुर्घा' इति पाठे बहरुम्‌ = अध्यर्थं यथा स्यात्तथा सुर्धा 'मनोहरा 


इत्यर्थः । तथा दुर्घकुक्या इव=पयसः कृत्रिमनदी इव, “ढुक्याऽश्पा कृश्निमा सरित्‌? ` 


इत्यमरः। तेरतव, सीताया इत्यथः । दष्टिः-नेत्रं, स्नेह॒निष्यन्दिनी = प्रेमवर्षिणी 
( सती ), इषयेशं्सवंदेव हृदये वतंमावं राममित्यथेः । स्नपयति = सिञ्चति, 
. आदुन्तस्वाखुगागमे 'ग्लास्नावनुवमां च' इति चेकषिपिको हस्वः । निरन्तरविछो- 
कनेन ते इष्टिः स्नेहरूपजळधारया रामं स्नपयतीति भावः । अन्न उपमाप्रतीय- 
सानोत्रेकयोः संसरष्टिः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
आर्पुश्रको आँसू निकळनेके अनन्तर समयोंमें देखूं। ( ऐसा कहकर देखती रहती हें ) 
तमसा-( आछिङ्गन कर भोर आँखों में भासू भरकर) ' | 
अधिक प्रवाही से फळे हुए तथा आनन्द और शोकसे उत्पन्न आँसूको छोड़ती हुई सुन्दर 
नेत्रलोमो (पछकोंके बाळों) से युक्त विस्फारित और दीधे, एवं सफेद, प्रिय ओर सुन्दर दूधको 


“ 


नहरकौ.तरह तुम्हारी दृष्टि प्रेमंकी दृष्टि करती हुई ददयेखर (राम) को: स्नात्त कराती हे ॥ | 
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-:<<चननननन-नऱ्न्च्च्क्व्च्किततनकळ 

वासन्ती-- पक 

ददतु तरवः पुष्परध्य फश्च मधुश्च्युतः 
स्फुटितकमलामोद्रायाः प्रबान्तु बनानिलाः | 
कलमबिरलं रज्यत्कण्ठाः क्बणन्तु शकुन्तयः 
पुनरिदमयं देयो रामः स्वयं वनमागतः ॥ २४ | 

राम:--एहि सखि वासन्ति ! नन्वितः स्थीयताम्‌ | 

द्दृत्विति | मधुश्च्युतः तरवः पुष्पैः फळेश्च अर्घ्य वदतु । स्फुरितकमछा- 
सोद्प्रायाः वनाऽनिछाः प्रवान्तु । रज्यस्कण्ठाः शकुन्तयः अविरळं कलं णन्तु । 
अयं देवो रामः स्वयं पुनः इदं वनस्‌ आगत इप्यन्वयः। मधुश्च्युतः = मधूनि= 
मकरन्दान्‌ , पुष्परसानिस्यर्थः, श्च्योतन्ति=त्षरन्ति इति मधुश्च्युतः “रच्युतिर्‌' 
क्षरणे' इत्यस्मादन्तर्मावितष्यर्थाद्धातोः कतरि किप्प्रत्ययः, एताहशास्तरवा=बृच्ताः, 
पुष्पेः-कुसुमेः, फळेश्च, अभ्यं = पूजोपहारं, ददतु = वितरन्तु । स्फूरितकमला- 
सोद्प्रायाः = स्फुटितानि,=विकसितानि, यानि कमछानि=पानि, तेषामासोद्‌ः= 
सौरभम्‌, प्रायःऱ्बहुलो येषु ते ताइशाः, घनाऽनिछाःन्ग्काननवाताः, प्रवान्तु= 
प्रवदन्तु, रामतापाऽपनयनाथमिति भावः । रञ्यस्कण्ठाः ररज्यन्तः-रागयुक्ताः, 

न्गळाः येषां ते, ' ्युत्कण्डाः' ति पाठे रस्या = रामप्रेम्णा, उत्कण्ठाः 
टता उका 'अआदिम्योडच' इत्यच्प्रत्यय!, अशभादिराकृति- 
गणः । एताइशा ये शकुन्तयः=पत्तिणः, 'शकुन्तिपक्तिशकुनिशकुन्तशकुनद्विजाः । 
इत्यमरः। अविरलंरनिरन्तर, कछंमधुरं यथा स्यात्तथा, छणन्तु-चाब्दे कुवन्तु, 
विधित्रयेऽपि वाक्यार्थहेतुर्वेनोपन्यस्यति पुनरिति | अयं = सश्चिकृष्टस्थः, देवः= 
महाराजः, रामः = रामचन्द्रः, स्वयम्‌ = आत्मनेव, पुनः = भूयः इदम्‌ = एतत्‌ , 
वनस्‌ = विपिनम्‌, आगतः = आयातः, अस्तीति शेषः | अतो रामाऽमिनन्द्नाय 


सर्वेरेतेमाब्यमिति भावः । भन्न चरणत्रयस्थान्‌ विधीन्‌ प्रति चतुथंचरणवाक्यस्य . 


राम--भाभो सखि बासम्ति !.यशँ बेठो । nye भन न tig १,५११ 


1% Fd 4 « 


१६४ उन्तररामचरितं नाटकम्‌ [ [ तृत्तीय+- 








क (उपविश्य सास्र!) महाराज ! अपि कुशल कुसारलक्ष्म- 
ण 
Ma अनाकणेनमंभिनीय ! ) 

करकमलविती णेंरम्बुनीवारशष्पे- 

' स्तरुशकुनिकुरङ्गान्मेथिली यानपुष्यत्‌ । 
भवति मम विकारस्तेषु इष्टेषु कोऽपि 
द्रव इव हृदयस्य प्रखवोद्‌ भेदयोग्यः।। २५ ॥ 
बासन्ती-महाराज ! ननु एच्छामि कुशल कुमारलक्मणस्येति ९ 


वासन्तीति | अपि = प्रश्‍नाथेकोऽयस्‌ । 
राम इति | अनाकणनस्‌ = अश्रवणस्‌ । अभिनीय=भसिनयं कृत्वा, सीता 
स्मरणब्यग्रस्वादिति भावः । | 
करेतिं | मेथिळी करकमलवितीणें: अस्छुनीवारद्ष्पेः यान्‌ तरुशकुनिकुर- 
ङ्ञान्‌ अपुष्यत्‌ तेषु इश्टेषु प्रखवोद्भेद्योग्यो मम हृदयस्य द्रव इव कोऽपि विकारो 
भवति इत्यन्वयः । मेथिळी-सीता, करकमळवित्तीणेः=करो कमले इब इति कर- 
कमले, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ इति समासः, ताभ्यां वितीर्णानि 
= 9३ = च ' जडे 
तेः करकमळवितीणेः = इस्तकमछद्‌त्तः । अस्चुनीवारराप्पः > जलसुन्यज्ञवालतृण:, 
यान , तरुशकुनिकुरज्ञान्‌ = वृत्तपक्ति्गान, अन्न अस्बुना तरून, नीवारेः 
पक्तिणः, शष्पैः कुरज्ञानिति यथासंख्यम्‌ । अपुष्यत्‌ = अवद्धयत्‌ । तेषुरपू्वोक्तेषु 
तरुशऊनिङरङ्गेष्विस्यर्थः । इषटेषुळविळोकितेषु सरसु, प्रखवोद्भेद्योग्यः=प्रसरणो- 
रपत्तियोग्य प्रस्तरोद्भेदयोग्यः? इति पाठे-अस्तस्य=्पापाणस्य, उद्भेदः = 
विदारणम्‌, तस्मिन्‌ योग्यः = समर्थः इत्यरथः कायः । , मम=रामस्य, हृदयस्य = 
चित्तस्य, दव इव=्आद्गत्वमिव, कोऽपिनअनिवंचनीयः चिकारः=विङ्कतिः, सीता- 
विरहृजनितेति सिल शेषः । भवति = उरपद्यते । अन्न यथासंख्योपमयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करः। मालिनी इत्तम्‌ ॥ २५ ॥ | 
वासन्तीति | लदमणविपय ककुरळं पुनः एच्छति-महाराजेति । 
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वासन्ती--( बैठकर आंखोंमें आँसू भरकर) महाराज ! कुमार ढद्ष्मणका कुशळ तो है! 
राम--( न पुननेका अभिनय करके ) 
कमलतुल्य कोमळ हार्थोसे दिये गये जल, नोवार धान्य और घाससे सीताने जिन वृक्षा 
पक्षी और सृर्गोंका पोषण किया था, उनको देखनेपर प्रसरणकी उत्पत्तिके योग्य मेरे दृदयको 
झाऱ्रताकी तरह कोई विकार उत्पन्न होता दै ॥ २५॥ र । 
वासन्ती--महाराज ! मैं कुमार ळद्दमणका कुशल पूछ रही हूँ । 


अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ । १६५ 
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क रामः--(आत्मगतस्‌ ) अये ! महाराजेति निष्प्रणयमामन्त्रणपद्म्‌ । 
मित्रिमात्रके बाष्परंखलिताक्षरः कुशलग्रश्नः | तथा मन्ये विदितसीता- 
चृत्तान्तेयसिति | ( प्रकाशम्‌ । ) आः ! कुशलं कुमारलक्त्मणस्य' | 
वासन्ती-( रोदिति | ) अयि देव ! कि परं दारुणः खल्बसि | 
सीता-सहि वासन्ति ! किं तुमं एव्वंबादिणी होसि !. पूआरुहो 
सव्वस्स अज्जउत्तो, विसेसदो मह पिअसहीए | (सखि वासन्ति | कि त्वमे-. 
बंचादिनी भवसि ! पूजाहः सनस्यायंधुन्नः विरेपतो मम प्रियसख्याः। ) 
पन > > स 1 
राम इति | निष्प्रणयम्र्‌ > प्रेमशून्यम्‌ , आमन्त्रणपदस्‌=सम्बोधनशब्दः । 
'सखे' इत्यादिक सौहादद्योतक॑ शव्दमप्रयुज्य सहाराजपदस्याउमिधानेन प्रणयः 
शून्यत्वं द्योत्यत इति भावः । सोमित्रिमान्नके-सुमित्नाया अपश्यं पुमान्‌ सौमित्रिः, 
“बाह्वादिम्यश्चे'ति इन्‌ प्रत्ययः । सोमित्रिरेव सौमित्रिमान्रकं, तस्मिन्‌ = केवले 
रूचमण इस्यर्थः । वाष्परखलिताक्षरः-वाष्पेण-अश्रणा, स्खलितानि८श्नस्पष्टानि, 
अक्षराणि = चर्णाः यस्मिन्‌ सः पृताइशः ङुशळप्रशनः = चेमाऽन॒योगः। तथान्तेन 
कारणेन, इयं = घासन्ती, विदितसीताबृत्तान्ताविद्ितः-(ज्ञात) सीतावृत्तान्तः 
(सीतोद्न्तः, निर्वासनरूप इति भावः ) यया सा । आः=पदमिंदं सोपालम्माङ्गी- 
कारथोतकसर , “आम” इति पाठे स्सतिद्यो त कोऽयमष्ययशब्दः । 
वासन्तीति । परस्‌ = सातिश्ञयं यथा तथा, दारुणः = भयङ्करः कठोरो वा, 
गर्भिण्याः प्राणमियायाः सीताया निर्वासनादिति भावः । 
सीतेति | एवंवादिनी = आयपुत्रं प्रति कठोरभाषिणी । पूजाहः = पूजाः 
योग्यः, सर्यादास्थापकस्वादिति भावः । ‘ग्रियाहेःइति पाठे प्रममाषणयोग्य इत्यथे! । 
राम--( अपने मनमें ) अरे ! 'महाराज? यह सम्बोधनका शब्द प्रेमशून्य है। केवळ 
लद्ष्मणमे आंसूसे अस्पष्ट अक्षरोते युक्त कुशप्ररन हे । इस तरद में विचार करता हूँ. कि 
“ये सोताका वृत्तान्त जान गई है? ( प्रकाश रूपसे ) हां ! कुमार लक्ष्मणका कुशळ है. 5 - 
चासन्ती--( रोती हैं ) मददराज ! क्यों आप बहुत दी कठोर हो गये हैँ? ' _ 
सीता--सखि वासन्ति ! क्यो तुम इस तरह कहती हो ! आयंपुत्र सबके पूजनीय हें 
[विशेष करके मेरी प्रिय सखीके । at 30... 2 
3. (इति रोदिति )! इत्यधिका पाठः पुस्तकान्तरेपु। . 
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वासन्ती ` 
त्वं जीवितं, त्वमसि मे हृदयं, डितीयं 
त्वं कौमुदी नयनयोरमृतं त्वमङ्ग। ` मयी 
इत्यादिभिः प्रियशतरनुरुध्य सुग्धां ro 


_ Ferner) 0. शान्तमथवा किमतः परेण १४ २ ६)“ | 


वासन्ती रामस्य दारुणत्वं प्रतिपादयति--त्वमिति | त्वं औवितम्‌ । त्वं मे 
दवितीयं हृद्यम्‌ । र्वं नयनयोः कौसुदी । सस्‌ अङ्गे अस्तम्‌ असि, इत्यादिभिः 
भ्रियशतेः सुग्धास्‌ अचुरुध्य तास्‌ एव-अथवा शान्तम्‌ , अतः परेण किम्‌ ? 
इत्यन्वयः । रवं = सीता, जीवितं = जीवनम्‌ „ असीति शेषः । त्व से जीवनसमा 
प्रियतमाऽसि, अतस्त्वां विना नो जीबामीति भावः। स्वं, मेरमम, रामस्येत्यथः, 
द्वितीयस्‌ = अपरम्‌, ृदयम्‌=चित्तम्‌, असि=भवसि, रवं हृदयवन्मदीयं सवं भावं 
जानासीति भावः । स्वं, नयनयोः=नेत्रयोः, कौसुदी=चन्त्रिका, चन्द्रिकावन्नेन्नान- 
न्दमादधासीत्यर्थः । 'कौ मोदन्ते जना यस्मात्तेनेयं कौमुदी'मता ।' इति कोसुदी 
पदनिरुक्तिः । र्वंसीता, अङ्गेन्रकण्ठाद्यवयवे, अस्र॒तं=पीयूषम्‌, अमृतवजरामपनीय 
नित्यं यौवनमावहसीस्यर्थः । इस्यादिभिः=ृत्याकारकः=ग्रियशतम्=प्रियाणा=प्रिय 
बचनानास्‌ , शतः = अनन्तसंख्याभिः 'शतं सहस्रमयुतं सवमानन्त्यचाचकस्‌ 
इत्युक्ते, असंख्यचाट्क्तिभिरिति भावः। युग्धाम्‌ = उद्ययौवनाम्‌ । स्वव्क्रौय॑मजा 
नन्तीं सूढामिति वा । अजुरुष्य= अनुनीय, तास्‌ एव = तथोक्तां सीतामेच, 
'कथं त्यक्तवानसि नाशितवानसीति वा! इति शेपः । अथ वा = आहोस्वित्‌ , 
शान्तस्‌ = अलम्‌, स्वासुपालभ्येति शेषः । अतः = अस्मात्‌ , परेण = अन्तरेण, 
' तामेव' इत्यनन्तरं कथितेनेति भावः, किं = किं फलम्‌ , अळं दुःख्योतकशब्दे 
नेति तास्पयस्‌ । अन्न रूपकस्यातिशयोक्तेराच्तेपस्य च परस्परमङ्गाङ्गिमावेन 
सङ्करः | बसन्ततिलका द्वत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 


चासन्ती-<'तुम मेरा जीवन हो, तुम मेरा दूसरा हृदय हो, तुम मेरी आँखोंमें चांदनी 
हो, तुम शरीरपर अस्त्र हो? इत्यादि सैकडो प्रिय वचनोसे मोळी सीताको अनुनय करके 
हन्हींको--अथवा बस, इसके भागे कहनेसे क्या फल है १ ॥ २६ ॥ 
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नशः] बन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाढयोपेतम्‌ । ह 


( इति मुहाति' । ) 
तससा--स्थाने वाक्यनिवृत्तिर्माहम्च | 
रास:--सखि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 
. वासन्ती--( समाश्वस्य ) तत्किमिदसकायमनुष्ठितं देवेन ? 
'सीता--सहि वासन्दि ! विरम विरम ( सखि घासन्ति ! विरम विरम ) 
रामः--लोको न सुष्यतीति | 
बासन्ती-कस्य हेतो: ? 
रामः--स एव जानाति किमपि | 


तमसेति | वाक्यनिदृत्तिः्न्वार्न्यापारनिरोधः, मोहश्चन्सूरष्ठां च, स्थाने = 

युक्तम्‌, ्रन्थान्तरेषु रामोक्तमेव वाक्यमिद्स्‌, अतः परं--“'सखि ! समारथ- 
सिहि समाश्वसिहि’ दृत्यधिकः पाठश्च । | 

वासन्तीति | तत्‌ = तदा, अकायंस्‌रभप्रशस्त कार्य, सीतानिर्वांसनात्मक- 
मिति भावः । अन्न अप्राशस्त्याऽथद्योतको नज. अनुष्ठितं = कृतम्‌ । 

सी तेति—विरम = तूष्णीं भव, आयपुन्न मा उपाळभस्वेति भावः । | 

राम इति | छोकः = जनः, न मष्यति = सीताया गुहस्थिति न सहत इति 
भाषः) इति = अस्माद्धेतोः, सीता निर्वासितेति शेषः। | 

घासन्तीति | कस्य देतोः=कस्मार्कारणात्‌ , छोकः सीतायाः गुहस्थिति न 
द्धष्यतीति शेषः, “षष्ठी देतुग्रयोगे' इति षष्ठी । 
' रास इति | स पुव = लोक पव, किमपि = किञ्चिदपि, कारणमपीति भावः । 


( ऐसा कहकर मूच्छित होती दै) 
तमसा--वाक्य रोकना ओर मूर्च्छा होना उचित हो दै। 
राम--सखि | समाश्वस्त हो, समाश्वस्त हो । 
वासन्ती--( समाश्वस्त होकर ) तब क्या महाराजने ऐसा दुष्काय किया ! 
सीता--सखि वासन्ति | चुप रहो, चुप रहो । 
राम--लोक नहीं सहता दै, श्सळिए । 
वासन्ती-किस कारणसे ! 
राम--कुछ भो कारण हो, उसे लोक ही जानता है । 


१. 'मूच्छैति' इति पाठान्तरम्‌ । LARS 7255 ee 
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तमसा-चिराठुपालम्भः | tr | 
बासन्तीति-- र ; 
किति लोल ! कव नाथ! क यह म !॥ ९७” कठोर ! यशाः किल ते प्रियं किमयशो ननुःघोरमतः परम्‌? 
किमभवद्डिपिने हरिणीदृशः ? कथय नाथ ! कथं बत ! मन्यसे ? ॥२७ 
तमसेति | चिरात्‌ = बहुकाछात्‌ , बंहुकालमारभ्येति भावः । उपाल्य्भः = 
तिरस्कारः, रामस्य लोकं प्रति सीतानिर्वासनकालादारभ्योपाळर्भोऽस्तीति भावः। ` 
अन्थान्तरेषु 'चिरादुपालम्भ’ इति स्थाने, 'उचितस्तदुपालम्भ? इति पाठस्तत्र 
, तस्य = लोकस्य, उपालम्भः = तिरस्कारः, उचितः = योग्य आसीत्‌, न तु 
सीतानिर्वासनसिति भावः। . कको ' 
.......अयीति | अयि कठोर.! यशः ते प्रियं किक, ननु अतः परं... घोरम्‌ अयशः 
किम्‌ ? हरिणीइशः विपिने किस अभवत्‌ ? नाथ | कथय, कथं सन्यसे १ बत 
. इत्यन्वयः । अयि कठोर = हे कठिनहृदय !, अयीतिपदस्य कोमलामन्त्रणद्योतक- 
स्वेडपि कठोरपदेन सह तस्याञ्न्वया जुपपत्तेः विपरीतलक्षणया उपालमग्भद्योतकार्थ 
पर्यवसान॒म्‌ । यशः = कीर्तिः, ते८तव, रामस्येत्यर्थः, प्रियस्‌ = अभीष्ट, किलेति 
प्रसिद्धौ । हे राम | यश एवं तवा5भीष्ट, सहधमंचारिणीरक्षणं तु नेति भावः । 
नन्विति आक्षेपद्योतकं पदम्‌ ? अंतः परम्‌ = अस्मादधिकस्‌, अयशः-अकीर्ति- 
करं, किंरकिमस्ति, न किमपीति भावः। तदेव प्र तिपाद्यति=हरिणीइश्ः=हरिण्याः 
मुग्याः इश्याविव इशौ = दृष्टी यस्याः सा हरिणीहक्‌ , तस्याः=चञ्चछनयनायाः 
सीताया इत्यथः । किस्‌ अभवव=्कीइशी अवस्था अः i ळे 
. स्वपरनीं प्रति Mab विश किट हि जज न 
मन्यसे=किं बिचारयसि, श्वापद्सछुछे विपिने परित्यक्ता निःसहाया सीता जीवति 
मृता वेति किं विचारयसीति भावः ?, बत=खेदृद्योतकमव्ययमिद्म्‌ । अन्न विरूप- 
योयशोऽयशसोः सङ्घटनया विषमाऽळंकारः। हरिणीइश इत्यत्र लुप्रोपमा चेति 
दयोमिंयोऽनपेच्चया स्थितेः संसृष्टिः | द्रुतविलम्बितं इत्तम्‌। 'दरतबिखम्बित- 
माह नभो भरो? इति तल्छ्णम्‌ ॥ २७॥ ce 
तमसा-वहुत कालसे यह तिरस्कार है । Es 
वासन्ती--हे निष्ठुर ! यश तुम्हें प्यारा है, लेकिन इससे अधिक भयङ्कर अकी तिक 
कमे क्या है । मृगनयना सीताका जङ्गलमें क्या हुआ है! दे नाथ | कहिए, आप क्या 
विचार करते हैं ? हाय ! ॥ २७ ॥ CRIB उऊ ५ | 
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_सीता--सहि बासन्दि ! तुमं एव्ब दारुणा कठोरा अ। जा एबं 
पलबन्तं पलावेसि | ( सखि वासन्ति ! त्वमेव दारणा कठोरा च। येवं प्रः 
पन्तं प्रलापयसि । ) | 

तमसा--प्रणय एबं व्याहरति शोकश्च | 

रास:--सखि ! किमत्र भन्तव्यम्‌। . 

त्रस्त कद्दायनङुरङ्गषिलोलदृष्टेस्तस्याः परिस्फुरितगरभभरालसायाः। + 


सीतेति | दारुणा = भीषणा, कठोरा = कठिना, विरोपणद्वये देतुमाह-- 
येति | एवम्र-इत्थं, रपन्तम्‌=अनर्थकं वचः कुवेन्तं, शोकपारवश्यादिति भावः 
ग्रलापयसि=्रलापं कारयसि । एताइशो वियोगिनः शोकनिवारणमकृत्वा प्रत्युत । 
शो कमेवाऽनेकेवंचोभिरु्वीपयसीति भावः, अतस्त्वमेव दारुणा कठोरा चेति भावः | 

पुस्तकान्तरेषु 'परळपन्तं प्रलापयसी'ति स्थाने 'प्रविलपन्ती दीपयसीति पाठा- 

न्तरं, तन्रनविळपन्ती=परिदेवनं कुवेती, प्रदीपयसि=्सन्तापयंसीस्यथः । 

तमसेति | प्रणयः = चासन्स्यास्स्चद्विषयकं प्रेम, पएवस्‌=इत्थम्‌, शोकश्च = 
त्चदृशाजनितो मन्युश्च, इदं = रामोपालम्भकं वचनं, व्याहरतिङक्रययति । 

राम इति | अत्र = सीतादशा विषये, किं मन्तव्यम्‌ = अतः पर कि विचार- - 
णीयसू-इद्मेव सीताया वृत्तसिति ग्रतिपादयत्यग्रिमपद्ये । 


त्रस्तेकेति | त्रस्तेकहायनङुरङ्गविळोलइष्टे परिस्फुरितगर्भभराउछसायाः 
तस्याः खदुबाळखृणाळकर्पा ज्योत्स्नामयी इव ' अङ्गछतिका क्रव्यात्षिः नियतं _ 
विलुप्ता इस्यन्वयः । ब्रस्तेकहायचङ्रङ्गविलोछहप्ेः = त्रस्तः = भीतः, पकहायनः= 
युक हायनं यस्य सः=एकवषं इत्यथ, एताइशो यः ङुरङ्गः = सग तस्येव 
विलोले=भतिचञ्चले, दष्टी=नेत्ने, यस्यास्तस्याः परिस्फुरितगर्भमराऽछसायाः-परिः 
स्फुरितः=प्रसचकाळतया प्रकम्पितः यो गभःन्भ्रणः तस्य भरः=भारः, तेन अल- 


सीदा-सखि वासन्ति ! तुम ही भयङ्कर और कठोर हो । जो इस तरह प्रलाप करते" 
हुए भायपुत्रते प्रलाप करवाती हो । 
तमसा-प्रेम और शोक ऐसा कइता है 
राम-सखि ! इसमें क्या विचार करना ई। - 
डरे हुए एक साळके सुगके सदश घब्रळं नेत्रोवाढी भोर कम्पित गर्भेके भारसे भारूस्य- 
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ej 


ज्योत्स्नामयीव ग्रदुबालसृणालकल्पा कऋव्याद्भिरङ्खलतिका नियतं विलुप्ता | 
सीता--अज्जउत्त ! धरामि एसा घरामि | (आयपुन्न ! श्रिये एषा भ्रिये।) 
रामः--हा प्रिये जानकि ! कासि ? 
सीता-हद्धी हद्धी ! अण्णो विअ अज्जउत्तो. पसुक्ककण्ठं परुण्णो 


होदि । ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! अन्य इवायंपुत्रः प्रमुक्तकण्ठं प्ररदितो भवति । ) 


` सायाम्मआळस्ययुक्तायाः, अन्यत्र अपसपिंतुमश्षक्चुवत्या इस्यर्थः, तस्याः=सीतायाः, 


स्दुबाळखणाळकषएपामुदु=कोमलम्‌, यत्‌ वाळमृणाळस्‌=नवीनबिसम्र, तस्मादी- 
पन्न्यूना बालस्रुणालकदपा, नूतनस्ुणाळसमस्ूदुळा इति भावः, ईषदसमाश्लौ 


. कएपड्देश्यदेशीयरः इति कह्पप्ग्रस्ययः 'कर्पवादयः प्रत्ययास्तुल्याऽथे प्रत्यव- 


सन्ना? इति काव्याद दण्डी । ज्योत्स्नामयी इव = 'चन्द्रिकानिर्मितेव, अतिशय- 
शुञ्रेति भाषः, विकाराऽरथं मयट्‌ टिस्वानूडीप्‌ , एताइशी - अङ्गछतिका=्अङ्गं लति- 
केव, अङ्गलतिका=्देइळता, कृशेति भावः । नियत=निश्चितं यथा तथा, क्रच्याद्धिः= 
हिंख्रजन्तुभिः, विळुप्तारनाशिता, इृद्मेव सीताया वृत्त किमत्र मन्तव्यमन्न इति 
पूर्वेण सम्बन्धः। अन्न चतसणां लुपोपमानामङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराऽछङ्कारः। 
वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

सीतेति | ' घरामि = धारयामि, यां मदीयामङ्गलतिकां क्रव्याद्धिर्षिल॒पां 
मन्यसे तां धारयामीति भावः) अन्तर्भावितण्यर्थत्वेनायमथः। पुस्तकान्तरेषु 
(प्रिये! । इति पाठस्तस्य अवतिष्ठे इत्यथः, “रड-अवस्थाने' इति देवादिकिधातो- 
लेटि उत्तमपुरुषैकवचने रूपस्‌ । 


राम इति | छ = कुत्र ? ट 
सीतेति | दा धिक्‌ = मामिति शेषः । यतो मस्कारणादेव । ऽपि, 


अन्य इष = साघारणजन इव, प्रमुक्तकण्ठस्‌ = कण्ठपद्स्य कण्ठस्वररूपाऽथे 
लच्षणा, अत्युच्चेःस्वरं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 5रुदितः = प्ररोदिता, रुद- 


घातोरकमंकस्वात्‌ “ास्यर्थाऽकर्मके' त्यादिना कर्तरि कः। 





युक्त उन सीताका कोमल छोटे मृणालके सदश, चन्द्रिकासे बने हुए की तरद और छतातुस्‍्य 
कृश शरीर ह्न जन्तुरओंसे निश्चय हो नष्ट हुआ होगा ॥ २८ ॥ 


सीता-आयंपुत्र ! मैं अपने शरीरको धारण र न 
राम--हा प्रिये जानकि ! तुम कहां दो! कर रही हूँ, धारण कर रही हूँ । 


सीता- हा पिक! दा धिक्‌! साधारण पुरुषकी तरह भायंपुत्र पुका फाढ़कर रो रहे हैं । 
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तमसा--बत्से ! साम्प्रतिकमेवेतत्‌ | कत्तेव्यानि खलु दुःखितेदुंख:- 
निघोरणानि | 
पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया | we 
शोकक्षोभे च हृदयं प्रलापैरेब धायेते ॥ २६। 
विशेषतो रामभद्रस्य बहुप्रकारकष्टो जीवलोकः | | 
इदं विश्वं पाल्यं विधिवदभियुक्तेन मनसा 


तमसेति | एतव = प्रसुक्तकण्ठं रोदनम्‌, साम्प्रतिकमे व=्युक्सेव, कथमिति 
तिपा दूयति दुःखि तेः-सञ्जातदुःखेजेनेः, दुःख निर्घारणानिः=दुःखाऽसह्मस्वनिश्चयाः; 
कतंग्यानि = विधेयानि, उत्तरभेव रोदनादिना किमपि साम्त्वनं सविष्यतीति 
भावः । 'दुःखनिवोपणानि? इति पाडे दुःखोपशमनानीस्यर्थः। 
पूरोत्पीड इति | तटाकस्य पूरोस्पीडे परीवाहः प्रतिक्रिया ( अस्ति ), हृदय 
च झोकच्षोमे प्रखापेरेव धायंत इस्यन्वयः । तटाकस्य = जलाशयस्य, तडागस्य’ 
इति पाठेऽपि अयमेवाऽथः, “प्माकरस्तडागोऽस्रा’ इत्यमरः । पूरोरपीडे=पूरस्य = 
अवाइस्य, उस्पीडे = अधिक्ये सति, “पूरो जळप्रबाहदे स्याद्‌ ब्रणसंशुद्धिखाद्ययोः . 
इति मेदिनी । परीबाहः = जकनिःसारणस्‌, “उपसर्गस्य घन्यमचुष्ये यहुळम्‌? 
` इत्युपसगंस्य दी्घस्वम्‌ । प्रतिक्रिया=प्रतीकारः, तटभेदनिवारणोपाय इति भावः, 
अस्ति इति शेषः । एवं हृद्यं च=चित्तमपि, शो कच्ञोभे=शोकेनष्मन्युना यः क्षोभः 
=चाञ्जल्यम्‌, तस्मिन्‌, प्रळापैरेव = रोदनदेतुभिरन्थकेवंचोभिरेष, परिदेवनेरेवे- 
रर्थः । धायते=रचयते, हृदयभङ्गप्रसङ्गादिति शेषः । अत्र दृष्टान्तालङ्कारः ॥२९॥ 
विशेषत इति । बहुप्रकारकष्टः = वहवः = अनेके; प्रकाराः = भेदा यस्मिः 
स्तत्‌ बहुप्रकारं, ताइशं कष्ट = दुःखं यस्मिन्‌ सः जीवलोकः = मचुष्यछो कः । 
: इद्सिति | अभियुक्तेन मनसा इदं विश्वं विधिवत्‌ पाद्यम्‌, धमः ङसुम- 
तमसा--वेरी ! यइ उचित हो दै । दुःखितोंको दुःखका ( असक्षस्वका ) निश्चय करना 


चाहिये । 
तालाबमें प्रवाइका आधिक्य दोनेपर परीवाह अर्थात्‌ जळ निकलनेके लिए बना हुआ 
छोरा-सा मागे ही प्रतिकार होता है.। इसी तरह हृदय मौ शोकसे चन्चक होनेपर विछापासे 
ही रक्षित किया जाता है ॥२९॥ | 
विशेषकर रामचन्द्रके लिए तो मनुष्यलोऊ अनेक प्रकारोंके कथ्से युक्त दै ।_ ह 
सावधान मनसे इस संसारका विधिपूर्वक पालन करना कतव्य है । परन्तु जते धूप फूल 


१. 'रवषायंते? इति पाठान्तरम्‌। 











१७२ ' . ` उत्तररांमचरितं नाटकम्‌ : [ तृतीयः- 


प्रियाशोको जीव कुसुममिव घर्सो ग्लपयति | 
स्वयं कृत्वा त्यागं विलपनबिनोदोऽप्यसुलभ- 
स्तदद्याप्लुच्छूबासो भवति नडु लाभो हि रुदितम्‌ ॥ ३०॥ 
रामः-कष्टं भोः ! कष्टम्‌ । 
दलति हृदयं शोकोद्वेंगाद द्विधा तु न भिद्यते 
बहति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ | 


मिव प्रियाशोको जीवं ग्लापयति, स्वयं त्यागं कृत्वा विळपनविनो दोऽपि असुळभः, 
तत्‌ अद्याऽपि उच्छूबासो भवति, ननु रुदितं लाभो हि इत्यन्वयः । अभियुक्तेन= 
सावधानेन, मनसा=चित्तेन, नो चेन्मयांदाऽपगता स्यांदिति भावः । इद्स्‌=अद्‌ः, 
विश्वं = संसारः, विधिवत्‌ = विधिपूचंकम्‌, पाल्यम-पालनीयम्‌ 'क्त्रियाणासयं 
धमो यत्जापरिपाळनम्‌? इत्युक्तेः । घर्मः=आतपः, कुसुममिव=्घुष्पमिव, प्रिया- 
-ोक!=सी तावियोगमन्युः, जीचं=्जीवनं, ग्लापयतिरग्लान करोति, ‘क्लमयति’ 
इति पाठेऽप्ययमेवार्थः । स्वयम्‌ = आत्मना, त्यागसु-निर्वासनं, झुस्वा, विळपन- 
विनोदोऽपि = बिळपनेन = परिदेवनेन, बिनो दः=शोकाऽपनयनमपि, असुरुभः = 
'डुळंमः, प्राक्‌ स्वयमेव सीतायास्स्यागं कृत्वा पश्चात्तदर्थ परिदेवनेन लोकः किं बचय- 
| 'तीति मत्वा. चिछापोऽपि दुळभ इति भावः । यथेवं तर्हिं सत्वा शोकोऽपनीयता- 
'मित्यत आइ-तदिति | तत्‌ = तथापि, विळपनविनो दस्याऽसौछभ्येऽपीत्यर्थः । 
'अद्याउपि>एतत्कालपयुन्तमपि, उच्छासः=प्राणघारणं भवति, मरणमपि दुळभसेव, 
आत्महस्याया महापापरूपरचादिति भावः। अत पुताइश्याँ दशायां सास्प्रतं, ननु 
निश्चयेन, रुदितं = रोदन, लाभो द्विलजीवनधारणा5थ छाभस्थानीयो हि, पतेन 
'शोकक्षोभे च हृदयं प्रलापे रेव धायते ।' इत्युक्तिईढीक्रियते । शोकाऽपनयनाऽसा- 
मध्येऽपि रोदनस्य जीवनधारणहेतुत्वान्न नेष्फल्यमिति भावः । अत्रोपमापरिणा- 
सयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | शिखरिणी वृत्तस्‌ ॥ ३० ॥ 
.__ दलतीत्ति-] हृदयं शोकोष्देगात्‌ दरति, तु न भिद्यते । विफलः कायः 
को मलिन कर देता है उसी तरह प्रियाका शोक जीवनको ग्लानियुक्त कर देता है, स्वयम्‌ 
त्याग करके विलाप कर जी बहलाना मौ दुलंभ है, तो मी भमी तक प्राण घारण हों रहा 


'है । इसलिये रोना भी जीवन-धारणके लिये लामस्थानौय ही है ॥ ३०॥ 
राम--कष्ट दै, अहो ! कष्ट हे। । 


हृदय शोकसे विचळित होनेके कारण विदीण होता है, लेकिन दो डकर्डोमे विभक्त नहीं 


Rr. fe A MEE or SP ONES SS 
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ज्वलयति तनूमन्तदोहः करोति न भस्मसात्‌ | 
प्रहरति विधिमेमच्छेदी न क्रन्तति जीवितम्‌ ॥ ३१॥ 
हे भगवन्तः' पौरजानपदाः ! 
मोहं वहति, चेतनां न सुञ्जति । अन्तदाः तनू ज्वलयति, भस्मसात्‌ न करोति । 
समच्छेदी विधिः प्रहरति, जीवितं न कृन्तति इत्यन्वयः । हृदयं = वक्तःस्थलं, 
शो को ्वेयात्‌ = शो केन=दष्टवियोराजनितेन मन्युना, य उद्ठेगः=आकुलश्वस्‌, तस्सा- 
देतो; । दुळति = स्फुटति, बिदीण भवतीत्यर्थः । पुस्त कान्तरेषु “ढो डवेगम्‌' 
इति पाठस्तस्य--याढः=अतिशयः, उद्दगः--ब्याकुलस्वम्‌ यस्य तदिति हृदयस्य ` 
विशेषणम f चित्तु गाढो हंग? इति प्रथमान्तः पाठस्तत्र तस्य दलतीति 
क्रियायाः ` कतृत्व बोध्यस्‌, क्रियापदस्याऽपि विदारयतीत्यर्थः । द्विधा तु = 
द्वाभ्यां प्रकाराभ्यां तु,'न भिधते-न भिन्नं भवति, एथक्कारेण खण्डद्वयं न भव- 
तीत्यथः । झोको द्वयात्‌ विदीणत्वेऽपि हृदयस्य दकलद्वथं न भवति, भवेच्चेत्‌ 
एताहय्‌ दुःखं न भवेदित्यथः । विकलः = विह्ललः शोकेन इति शेषः । कायः = 
शरीरं, सोहं = सूचवा, चहति = धारयति, चेतनां=्चेतन्यं, न सुञ्जति=न त्यजति, 
चेतन्यत्यागरूपे मरणे सति ईंदग दुःखं नाऽनुभवे यमिति भावः। अन्तरदाहः=अरतः- 
करणतापः, तनू = शरीरं, ज्वलयति = सन्तापयति, परं भस्मसात्‌ न करोति =. 
मस्मीसूतां न. विदधाति, 'विभाषा साति कारसम्यं’ इति सातिप्रत्ययः, मनस्तापो 
यदि शरीरं भस्मसादुकरप्यित्तहिं एताइशो विरहसन्तापो नाऽभविष्यदिति भावः । 
ममंच्छेदी = सर्माणि,= जीवितस्थानानि, छिनत्ति = विदारयति इति एताइशो 
विधिः = भाग्यं, प्रहरति = प्रहारं करोति, परं जीवितं = जीवन, न कृस्ततिरुन 
छिनत्ति, विधिना जीवनच्छेदे कृते त्वसकृदेचं सीतावियोगदुःखाऽनुभषी न सवेय- 
मिति भावः। अत्र दळनादौ कारणे सत्यपि द्विघामेद्नादिरूपफछाऽमाचातं चतु- 
ब्चेपि चरणेषु विशेषोक्तयलद्लाराणां मिथोऽनपेछया स्थितेः संसृष्टिः । 
हरिणी बृत्तम ॥ ३१ ॥ | € 6 Fe 


काकः याक चका क्का च 
~ 


करणका संताप शरीरको जलाता है, लेकिन अस्म नहीं करता; इसी तरद अमंस्थळको 
विदारण करनेवाला भाग्य प्रहार करता है; छेकिन जीवनको नष्ट नहीं करता दै ॥ ११॥ 


नगर और देश में रइनेवाले हे मद्दात्माओ | 
१. "भवन्तः? इति पाठान्तरम्‌'। 
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न किल भवतां देव्याः स्थानं गृद्देऽभिमतं तत- 
स्तृणमिव बने शून्ये व्यक्ता न चाप्यनुशोचिता | 
चिरपरिचितास्ते ते भावास्तथा द्रबयन्ति मा- प्र 
[शः कते त 4. प्रसीदत रुद्यते ॥\३२,॥ 


न किलेति | देव्याः ग्रहे स्थानं भवतां न भभिमतस्‌ , ततः तृणस 
इव शन्ये वने त्वक्ता, न च अनुशोचिता अपि | चिरपरिचिताः ते ते भावाः मां 
तथा द्रवयन्ति । अद्य अशरणेः अस्माभिः इदं रुद्यते प्रसीदृत इत्यन्वयः । देव्याः 
सीतायाः, युहे = भवने, स्थानं=स्थितिः, भवतां=्युप्माक, न अभिमतम्‌ नेस , 
ततः्=तस्माद्धेतोः, सीताया ग्रृहस्थितेभवतामनभिमतत्वाद्िति भावः, तृणम्‌ इव= 

. व्यर्थप्रायो घास इव, शून्ये = निजने, चने = अरण्ये, त्यक्ता, सीतेति शेषः । न च 
अनुज्षोचिता = सीता्थमनुशझ्ञोकोऽपि न कृत इत्यथः । पौरलोकाऽऽराधनाऽ- 
शसेव निरपराधां प्राणवज्ञभां सीतां परित्यज्यापि तदथ शोकोऽपि मया न कृत 
इति भाषः । परं साम्प्रतं तु--चिरपरिचिताः = बहुकाछाऽभ्यस्ता पुरा सीतया 
संस्तुता इत्यर्थः । ते ते = पूर्वानुभूताः, भाषाः = पदाथा, मां = रामं तथा = तेन 
प्रकारेण, द्रवयन्तिम्द्रववन्तं कुदेन्ति, विलापयन्तीति भावः । द्वववच्छुब्दात्‌ 'तस्क- 
रोति तदाच इति णिच, मतुब्ळोपे टिलोपे च रूपम्‌ । “परिद्रवयन्ति' 

' स्यपि पाठः। अद्य--अस्मिन्दिने, अशरणेः = रकरहितेः, ‘शरणं य॒हरक्तित्रोः' 
'इत्यमरः । अस्माभिः इदम्‌-पुतत्‌, रुद्यते=रोदनं क्रियते, भ्रसीदत=्प्रसच्रा भवत, 
प्रार्थनायां लोट । पौरजानपदाः ! प्राक्‌ युष्माकमाराधनाथं योराच्ञेमयोव्यंग्रचित्त- 
तया च सीतासुदिश्य शोकमपि कतुं न पारित साम्प्रतं निजने घने कार्यान्तराऽः ` 
व्यग्रतया सीता संस्सृत्य रुचते तत्राऽपि प्रतिबन्धं मा ङुरुतेति तास्पयंस्‌ । अन्न. 
सीतात्यागरूपस्य हेतोः सर्वेपि अनुशोचनरूपस्य फळस्याभावाद्विशोषोक्तिर- 
ळड्कारस्तथा च “तृणमिवेःत्यत्रोपमा चे्युभयोः सङ्करः | हरिणी वृत्तम्‌ ॥३२॥ ` 


सीताका घरमें रहना आप छोगोंकों अमीष्ट न हुआ, इसलिए उसको तृणकी तर 
शून्य बनमें छोड़ दिया और शोक भी नहीं किया | बहुत कालसे परिचित बे वे पदार्थ 
मेरे द्वारा अनिवचनीय रूपसे विलाप करवाते हैं, इसलिए 'अशरण होकर में रो रहा हू 
आप लोग प्रसन्न हो॥ १२ ॥ 
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बासन्ती--( स्वगतम्‌ ।) अतिगभीरमापूरणं मन्युभारस्य | (प्रकाशम।) 
देव ! अतिक्रान्ते धेयमबलम्ब्यताम्‌ | 
रामः--किमुच्यते घेयमिति ? 
देव्याः शून्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सरः | 
प्रणष्टमिव नामापि न घ रामो न जीबति ॥ ३३॥ 





बासन्तीति | मन्युभारस्थ = शोकभारस्य, कचित्‌ शोकसागरस्ये!ति 
पाठः । अतिगम्मीरस्‌ = अतिशयगृढम्‌ 'अवगूरणमू? इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
सर्यादासुल्लद्दण गमनमित्यथः, अतिबृद्धिरिति तात्पयंम्‌ । पुस्तकान्तरपाठ उक्तिरियं 
तमसायाः । अतिक्रान्तेरसीतानिर्वांसनादिरूपेडतीते विषये, अतीतविषये, शोचने 
न कोऽपि छाभ इति भावः । 

राम इति | धयंमिति८धीरत्वमवलरूम्ब्यतामिति वचन, कियुष्यतेङकिममि- 
धीयते, मया घैरयांचळम्बनस्य परा काष्ठा कृतेति भावः । तदेव बृढयति- ` 


देव्या इति । देव्याः शून्यस्य जगतो द्वादशः परिवस्सरः (वतते), नामाऽपि 
प्रणष्टमिव ( जातस्‌ ), रामश्च न जीवति ( इति) न इस्यन्वयः । देव्याः = 
सीतायाः, शून्यस्य = रहितस्य, जगतः = लोकस्य, द्वादशःमद्वादशानां पूरणः, 
“तस्य परणे डट्‌? इति डट्‌ , परिधश्सरः = संवत्सरः, षतत इति शेषः। नामा- 
ऽपि = सीतायाः सीतेत्यभिधानमपि, प्रणष्टमिव = विलुष्षमिव जातमिति शेषः, 
सीताया दयादाक्षिण्यसहाऽचुवसनाऽऽद्गुणगगस्य तु का कथेति भावः । एताहरे 
ब्यतिकरेऽपि-रामश्च, न जीवति ( इति ) न = प्राणान्‌ नो धारयति इति न, 
अपि तु घारयस्येवेति भावः। सहघर्सिण्या नाम्मोऽपि विनष्टप्रायत्वे योऽहं जीवामि 
तन्मदीयं जीवनं भेयंस्व परा काष्ठेति भावः। अन्न प्रणष्टमिवेस्यत्र क्रियोत्परक्षा- 
ऽळड्कारः ॥ ३३ ॥ 


वासन्ती—( मनदौ मन ) शोक-मारकी अत्यन्त गम्मौर पूर्णता दै । ( सुनाकर) 
महाराज ! बीते हुए विषयोमें धयंधारण कोजिए। १ 
राम-ध यंधारणको बात क्या करती हो ! 
सीतासे रहित छोकका यद बारदर्वा वर्ष है, उनका नाम भी जेते रुप्त-सा हो गया दै 
तो भो राम नहीं जीता है, यइ बात नहीं ( अर्थाद जी हो रहा हे) ॥ १३॥ 
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सीता-ओहरामि अ मोहिआ विअ एदेहिं अञ्जउत्तरस पिअवअ- 
णेहि | ( अपहरामि च मोहितेव एतेरायपुत्रस्य प्रियवचनेः। ) 
तमसा--एबमेव बत्से ! 
चेताः प्रियतमा वाचः स्नेहाद्रीः शोकदारुणाः ! 
एतास्ता मधुनो धाराः श्च्योतन्ति सविषास्त्वयि ।। ३४ ॥ 
रामः-अयि बासन्ति ! मया खलु-- 
यथा तिरश्वीनमलातशल्यं प्रत्युप्रमन्तः सविषश्च दन्तः | 





| धोती वा | मोहिता इव = सञ्जातमोहा इव, अपहरासि = यापयामि, कार 
षः । 

नता डत | एता वाचः प्रियतमाः स्नेहाद्राः शोकदारुणा न, ( किन्तु ) 
एतास्ताः सबिषा मधुनो धारास्त्वयि श्च्योतन्ति इत्यन्वयः | एताः = सस्प्रत्येव 
रामोक्ताः वाचः = वाण्यः, प्रियतमाः = इए्तमाः, स्नेहाद्राः =. आचुरागशीतछाः, 
शोकदारुणाः = मन्युना कटोराः, न= नो वर्तन्ते, किन्तु एताः = रामोक्ता; ` 
ताः > त्वया श्रुता; सविषाः = गरछसहिताः, मधुनः = पुष्परसस्य, धाराः = 
प्रवाहाः, त्वयि > सीतायाम्र , श्च्योतन्ति = स्वस्ति, अत एव एता चाचो मधु 
धारारूपेण त्वर्प्रीतिजनयिः्यः सचिषस्वरूपेण च स्वन्मोह्दोत्पादिका इति भावः । 

अत्राऽपर्दुतिरळज्कारः ॥ ३४ ॥ 
यथेत्ति | यथा अन्तः प्रत्युसं तिरश्चीनस्‌ ` अळातशए्यं, सविषो दुन्तश्च, 
तथव तीघ्रो मर्माणि छृन्तन्नपि हृदि शोकशङ्कः कि न सोढः ? इध्यन्वयः । यथा = 
येन प्रकारेण, अन्तः = मध्ये, वक्षःस्थळ इस्यथः, प्रत्युत्त = निखातं, तिरश्चीनं = 
तियग्भूतम्‌ , अळातशल्यम्‌ = उद्सुककीलकं, सविषः = सगरलः, “ववेडस्तु 
गरळं विषम्‌’ इस्यमरः। द॒न्तश्च = दृशनश्च, सर्पादेरिति शोषः, कचिददन्तस्थाचे 
“दंश? इति पाठः । तथैव = तेन प्रकारेणेव, तीव्रः = दुःसहः, मर्माणि = 
सीता-आयपुत्रके इन प्यारे बचनोंसे मोहितकी तरह होकर समय बिता रही हूँ । 

तमसा--यही वात हे बे 

ये वचन बहुत ही प्यारे, प्रेमसे शीतळ और शोकसे कठोर नहीं है ये वे विषयुक्त 


मुकी थारायें तुम्हारे ऊपर वह रही हे ॥ ३४॥ 
[म--भयि वासन्ति | 


नेसे दृदयमें घुसा दुभा ठिरछा जलता हुआ काऽखण्ड भोर विषैछा दाँत दुःखदायक. न 


t ॥ 
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=` तथव तीत्रो हृदि शोकशङ्कुमेमोणि कृन्तन्नपि कि न सोढः ?॥ ३४॥ 
सीता--एव्वं वि मन्दभाइणी अहं जा पुणो आआसभआरिणी झज्जउ- 
ततस्स | ( एवमपि मन्दभागिन्यह या पुनरायासकारिणी आयपुन्नस्य । ) 
रामः-एबमतियूडस्तम्मितान्तःकरणस्यापि मम. संस्तुतवस्तुदर्शना- 
दद्यायमावेगः | तथा हि— 
वेलोल्लो लक्षुभितकरुणोड्जम्भणस्तम्भनार्थ 


हृदयादीनि भमस्थळानि, इन्तन्नपि = छिन्दन्नपि, हृदि = हृद्ये शोकशङ्कुः = 
मन्युरूपकीलकसू, किं न सोढः=किं न व्यपद्यत, अपि तु सोढ पवेस्यर्थः। तथापि 
, रवं धर्यावलम्बनसुपदिशसीति भावः । अन्नो पसारूपकयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | 


अत्र प्रथमतृतीययो ह्वितीयचतुर्थयो श्वर णयोरुपेन्द्रवञ्चयो संमिभ्रणादुपजाति 
दत्तम्‌ ॥ ३५॥ 
सीतेति | मन्दभागिनी = भल्पभाग्या, भायासकारिणी = कष्टदायिनी । 


[म इति | अतियूढस्त रभिताऽन्तःकरणस्य = अतिगूढस अतियुसं यथा 
तथा, 'अतिनिष्कम्पसिःति पुस्तकान्तरपाठस्तस्याऽतिनिश्चलं यथा तथेर्यर्थ 
तथा स्तस्भितस्‌ = रुद्धम्‌ , अन्तःकरणम्‌ = चित्तं येन, तस्य*। संस्तुत- 
वस्तुद््नात्‌=सस्तुतानि = परिचितानि, सीतया सह प्राक साक्षात्कृतानीति 


यावत्‌ , च तानि वस्तूनि = पदार्था तेषां दशनात्‌ = विलोकनात्‌ , "छित्‌ . 


“संस्तुतबहुतरप्रियद्शेनात्‌? इति पाठस्तन्न- संस्तुतानां = परिचितानां, बहुत 


राणास्‌ = भूरितराणास्‌ „ प्रियाणाम्‌ = अभीएपदार्थानाम्‌ , दृक्षंनादित्यर्थः । 


आवेगः=चित्तबिकारः, कचित्‌ 'उह्दामोऽयमावेगः? इति पाठस्तन्न = उद्दामः = 
संवृद्ध इर्यः 


वेलोज्लोलेति | वेछोज्लोलडभितकरुणोज्जम्मणस्तर्भनाऽथं यो यो यत्नः 


होता दै, उसी तरह दुःसद्द ओर ममंस्थशोंको छेदन करते हुए एवं इदयमें घुसे हुए.शोकरूप 


` कोळकको क्या मैंने नहीं सद्दा ! ॥ ३५ ॥ 
सीता-मन्दमागिनी मैं इस तरइसे मौ आयंपुत्रको फिर दुःख देनेवाळी हो वई । . 


रामस तरइ बहुत हो गुप्त रूपसे अन्तःकरणको रोकनेपर भी परिचित बस्तुको 


_ ` देखनेते आज मेरा ऐसा चित्तविकार दो रदा है। जेता कि-- | 
मयांदाको छांबनेवाळे अतएव क्षमित शोकको वृद्धिको रोकनेके छिए जो लो यरन किसी 
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यो यो यत्नः कथमपि समाधीयते' तं तमन्तः | 
हित्वा सित्त्वा प्रसरति बलात्कोऽपि चेतोबिकार- 
स्तोयस्येबाप्रतिहतरयः सैकतं सेतुमोघः ॥ ३६ ॥ 
सीता--अउजउत्तस्स एदिणा दुव्बारदारुणारस्भेण. दुःखसंजोएण 
परिमुसिअणिअढुःखं पमुक्कजीविअं मे हिअअं झुडइ। (आयंुन्रस्येतेन दुर्वा- 


रदारुणारम्मेण दुःखसंयोगेन परिसुपितनिजदुःखं प्रसुक्तजीबितं मे हृदय स्फुटति ।) 
0)» डा?” 


यमपि समाधीयते, तं तं कोऽपि चेतोविकारः भप्रतिहतरयः तोयस्य ओघ: 
सेकतं सेतुमिव अन्तः चढाव हित्वा भिर्वा प्रसरति इत्यन्वयः । वेळो झोळछुभित- 
करुणोज्जुम्मणस्तरभ नाथ स्‌=वेछायाम=मयांदाया+, उज्ञोळः=उद्गतः, कचिद्‌ 'चेला'- 
स्थाने “लोल? पदस्य पाउस्तन्न लोला! = चञ्चलाः, उद्छोलाः = महातरङ्गाः; 
यस्य स इस्यर्थः; छुमितः = चो प्रात, यः करुणः = शोकः, तस्य उञ्जुम्भणस्‌= 
अभिवृद्धिः, तत्स्तम्मनार्थम्‌=तन्चिवारणाऽर्थम्‌, यो यो यत्नःन्यो यः प्रयासः, 
कथमपि = केनाऽपि प्रकारेण, समाधीयते = उपपाद्यते, तं तं = यत्न, कोऽपि = 


. अनिर्दचनीयः, चेतोविकार = मनोविङ्ृतिः, अप्रतिहतरयः = अग्रतिरुद्धवेगः, 


तोयस्य=्जळस्य, ओघःन्प्रवाहः, सेकतम्‌=बाछकामयस्‌, सेतुमिवर<भालिमिव, 
अन्तः=मध्ये) आधा नस्तम्भनयोमंध्य इत्यर्थः । बलात्‌ = हठात्‌ „ हित्वा = गत्वा, 
भिस्वा = भेदं कृत्वा, छचित्‌ “भित्त्वा भित्त्वा? इति पाठः । प्रसरति = प्रसार 
करोति, समुद्रस्येव मदोयशोकस्य स्तम्भनमशक्य्रमिति भावः । अन्नोपमाऽ- 
लङ्कारः | मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

सीतेति | एतेन = पुरोइश्यमानेन, दुर्वारदार्गारम्भेणङदुर्वारः=्ढुनिंघस्यंः, 
चाऽसौ दारुणः = कठोरः, एताइशः आरर्भः = उपक्रमः, यस्य तेन, एताहशेन 
दुःखसंयोगेन । कचित्‌ “दुःख संक्ो भे ण? इति पाठान्तरं तस्य कष्टचाजल्येनेत्यथः । 
प्रमुक्तजीबितम्‌ = प्रसुक्तं = स्यक्तम्‌, जीवितं = जीवनं येन तत्‌ , इवादिपदा- 
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तरहसे किया जाता है, उत्त २ यत्नको अनिवंचनोय चित्तका विकार-नहीं रोके जानेवाळे 


वेगसे युक्त जलप्रबाइ जेते बाके पुलको तोड़कर फलता है; उती तरह बीचमें बलसे जाकर 

भौर भेदन कर फेल्ना हे ॥ ३६ ॥ - 
सीता --आयंपुत्रके इस दुनिवाय और कठोर आरम्भवाढे दुःखसंयोगसे जीवनको 

त्याग कर जेते अपद्दत निजदुःखवाला मेरा ढृदय विदौण होता है । EF 


` १. 'पमाळवीयते? इति पाढान्तरम्‌। 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ | १७६. 


वासन्ती--( स्वागतस्‌ ) कष्टमत्यासक्तो देवः । तदाक्षिपामि तावत्‌ | 
(प्रकाशम) चिरपरिचितानिदानींजनस्थानभागानवलोकनेन मानयतु देवः | 
राम:--एवमस्तु ( इत्युत्थाय परिक्रामति । ) 
सीता--संदीवण एव्व दुःखस्स पिअसहीए विणोद्णोबाओत्ति तक्केमि | 
( संदीपन एव दुःखस्य प्रियसख्या विनोदनोपाय इति तकयामि1) 1 
ऽमावेनाइन्न प्रतोयमानोत्मेक्षा। अत एव--परिस्ुपित निजदुःखम्‌=परिसुषितम्‌= 
अपह्ृतस्‌, निजस्‌ = आत्मीयम्‌, दुःखं यस्य तत्‌ । छचित्परिमुपितस्थाने 'प्रस्फु- 
टितमि!ति पाठस्तस्य प्रस्फुटित = दलितं, प्रकादितमित्यथेः । क्कचित्‌ 'स्फुटित- 
मि'ति पढें नाऽस्ति “आकम्पित मे हृदयम्‌? इत्यस्ति । 
वासन्तीति । भत्यासक्तः = अतिशयासक्तियुक्त।, सीतायामिति शेष 
कचित्‌ 'अभ्यापन्न' इति पाठस्तस्म अभित आपस्पाप्त इव्यर्थः, 'आपन्न आप- 
प्राप्तः स्यात? इत्यमरः । आक्तिपासि = आाच्षेपं करोमि, अन्यन्न नयामीति भावः । 
जनस्थानभागान्‌ = दण्डकारण्यांऽशप्रदेशान्‌ , मानयतु = सस्करोतु, क्चित 
(आत्मानमानन्दयतु' इति पाठस्तत्र--आत्मानं =स्वस्र, आनन्दयतु = साऽऽ- 
नन्द करोतु । 
राम इति | एवम्‌=हदं भवध्योक्तं जनस्थानभागाऽवलोकनम्‌, अस्तु = 
भवतु । परिक्रामति = परितश्चळति । 
सीतेति | दुःखस्य = व्यथायाः सानस्या इति शेपः । सन्दी पने = उद्दीपने 
थव प्रियसर्याः=वासन्स्याः, दिनो दनोपायः = चित्ताह्वादनहेतु+ अस्तीति दोष! । 
तर्कयामि = जानामि, कचित्‌ “सन्यते? इति पाठस्तत्र मयेति शेषः । 
वासन्ती -( मन्दी मन ) कष्ट है, महाराज बहुत दो आसक्त हो गये दें। इसलिए 
इनके चित्तको दूसरी ओर ले जातो हूँ । ( सुनाकर ) महाराज ! अब चिरकाळसे परिचित 
दण्डकारण्यके प्रदेशोंको देखकर सम्मानित करे । 
राम--ऐसा हो दो । ( ऐसा कहकर चलते हैं । 
सीता-_'दुःखके उद्दोपनमें दी प्रियस द्वीका दिल बदलानेका उपाय दै? में ऐसा विचार 


करती हूँ । | fr 
चातन्ती=पदाराज ! महाराज !! inane gs Appt 
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अस्मिन्नेव लतागृहे त्वमभवस्तन्मागद्त्तेक्षण 
सा हंसैः कुतकोतुका चिरमभूद्‌ गोदावरीसेकते' 


आयान्त्या परिदुर्मेनायितमिव त्वां वीच्य बद्धस्तया 


कातयोदरविन्द्कुडमलनिभो मुग्धः प्रणामाञ्जलिः ।। ३७ ॥ 


अस्मिन्निति । अस्मिन्नेव लतागृहे र्वं तन्मारदत्तेक्षणः अभवः। सा हस 
कृतकौतुका गोदाबरीसेकते चिरम्‌ अभूत्‌। भायान्स्या तया त्वाँ परिदुमनायितम्र 
इव वीचय कातर्यात्‌ अरविन्दङुड्मलनिभो सुग्धः प्रणामाऽज्जछिः विहित इत्य- 
न्वयः । अस्मिम्नेव-अञ्कुकिसन्चिक्कष्ट पुव, रूतागुहेउनिकुञ्जे, व्वं्रामः, तन्मागद- 
तेचणः = वस्याः्=सीतायाः, मार्ग = आगमनवरसंनि, दत्ते = वितीण, इक्षणे = 


नेत्रे येन सः, अभवः = अतिष्ठः, नियतसमयेऽपि सीताया आगमनाऽभावेन 
औत्सुक्येन तदागमनापेक्षी आसीरिति भावः | सा=सीता, हसः=चकराङ्गेः, "हंसा 


स्तु श्वेतगरुतश्नक्राज्ञा मानसौकसः ।' इश्यमरः, इतकोतुका = कृतम्‌=उत्पादितस्‌, 
कौतुकं = कुतूहलम्‌, यस्याः सा पताइशी सती, गोदावरीसेकते = गोदावरीतटे, 
चिरं = बहुकालं यावत्‌ , अभूत्‌ = आसीत्‌ , इंसकेलिविछोकनङुतूइलेन सीतया 
चिरकालं यावत्तत्र स्थितमिति भावः । अनन्तरमायान्त्याऽसमीपमागच्छुन्त्या, 
तया = सीतया, तां'= भवन्तं, परिदुर्मनायितमिव=चिन्तितचेतसमिच, परितोऽ- 
दुमंना हुमंना इव भाचरति तथासूतं परिदुमनायितमिव, दुमनःशब्दात्‌ 'भ्वशा- 
दिभ्यो सुब्मच्चेळोपश्च हल! इति क्यङि सलोपे 'अङृत्साचधातुकयोदीघः' इति 
दीघस्वे तदन्तात्‌ 'कत' प्रत्यय इडागमे च रूपस्‌, “दुसना विमनाः इस्यमरः 

वीचय<दष्टवा कातर्यात्‌=भवद्वेमनस्यसग्भावनाजनितात्‌ त्रासात्‌ , अरविन्दकुडम- 


लनिभः = कमल्सुकुलसइदाः, अत एव झुग्धः=सुन्द्रः, प्रणामाऽज्ञरिःननमस्कार- ` 


सूचकः करघुट, बद्धः = बिहितः। अनच्रोपमाऽलङ्कारः । शादूलविक्रीडित 
त्तम्‌ ॥ ३७॥ 


इसी ळतागहमें आप सीताके आगमन-मागेमें इष्टि लगाये हुए थे, और सीता इंसोसे 
कौतुक कर गोदावरीके तटमें बहुत कालतक रुकी रहो । आती हुई सौताने आपको चिन्तित 


चित्तकी तरइ देखकर कातरतासे कमलके सुकुलकी तर्‌इ सुन्दर प्रमाणा्लिको बाफ 
लिया ॥ ३७॥ 


१. 'रोषसो? इति पाठान्तरम्‌ । 


च्च 
श्र “क 
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सीता--दालुणासि बासन्ति !.दालुणासि जा एदेहि हिअअमम्युग्धा- 
डिअसल्लसंघट्टनेहिं पुणोपुणोवि मं मन्दभाइणि अञ्ञडत्तं अ सुमरावेसि | 
( दारुणासि वासन्ति ! दारुणासि । या एसेहंद्यमर्मोंद्ा टितशह्यसंघहनेः पुनःपुन- 
रपि मां मन्दभागिनीसायपुन्न च स्मरयसि । ) 
रामः--अयि चण्डि जानकि ! इतस्ततो दृश्यसे, नानुकम्पसे | 
हा हा देवि ! स्फुटति हृदयं, ध्वंसते देहबन्धः, 
शून्य मन्ये जगदविरलज्वालमन्तञ्वेलामि | 





सीतेति | हृदयमर्मोद्‌घाटितशश्यसं घट्टनेः = हृदयम्‌ = वक्तःस्थळम , एव 
सर्मन्सन्धिरंथानम्‌ , तस्मात्‌ उद्धाटितम“निप्कासितस्‌ , यत्‌ शब्यस्‌रकीलकस, ` 
तस्य संघइनेः=संयोजनेः, भूयो भूयः प्राक्तनशोकच्ृत्तकथने रिति भावः । पुस्तकान्तरे 
तु 'हृद्यममेयूढशल्यघट्टनेः? इति पादस्तस्य--हृदयमर्मुणि गूढं = गुप्तम , 
यत्‌ शढ्य = शोकशङ्करूपस्‌ , तस्य घइनेः 5वालनेः, “'सहशीः? इति पाढे 


तत्तुल्येरिस्यथः । स्मरयसि’ इत्यस्य स्थाने 'दावयसि” इति काचित्कः पाउस्तस्य 
सन्तापयसि इत्यर्थः; 'डुदु उपतापे’ इति घातोणिचि रि रूपस्‌ । | 


राम इति | चण्डि = अत्यन्तकोपने |, “चण्डस्स्वत्यन्तकोपने’ इत्यमरः । 
इश्यसे = अवलोक्से, न अनुकम्पसे = नो दयसे, रामस्य निरन्तरं सीताईनुध्या- 
नाद्‌ ञ्जान्तिवशात्‌ ` इश्यसे' इति कथनं वोध्यम्‌ । 

हाह्वेति | दा हा देवि ! हृदयं स्फुटति । देहवन्धो ध्वंसते । जयत्‌ शून्यं मन्ये । 


अतः अविरळञ्वाछं उबलामि । सीदन्‌ विधुरः अन्तरात्मा अन्धे तमसि मञ्जति 
इव । मोहो विष्वक स्थगयति । मन्दभाग्यः कथं करोमि ? इत्यन्वयः । हा हा = 


शोकाऽतिशयद्योतकोऽयं शाब्दः, देवि = सीते | हृदृयम्‌ = उरः, स्फुटति = 


विदीयते, देहबन्धः = शरीराऽचयवानंं ` सन्धिः 'जास्यास्यायामे कस्मिन्‌ बहुवचन- 


सन्यतरस्याम्‌? इति जातावेकवचनस्‌ , ध्वंसते = शिथिलो भवति, जगत्‌ = 
सीता--कडोर हो वासन्ति | तुम कठोर दो । जो इन हृदयरूप संधिस्थानोसे निकाछी- 

गई इन कीलोंको संयुक्त कर बार बार आयंपुत्रको मुझ मम्दभागिनी को याद दिला रहौ हो । 
राम--भतिशय कोप करनेवाखी हे सीते | इधर उधर दिखाई देती दो, पर दया नहीं 


करती । - १ 
हाथ हाय ! देबि ! हृदय विदौणं होता दै, शरीरका सन्धिबन्धन शिथिल पढ्‌ रहा है, 


लोकको शून्य समझ रहा हूँ, शरीरके भीतर अविच्छिन्न ता+से जळ रहा हूँ, अवसन्न होकर 
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सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मञ्जतीवान्तरात्मा 
विष्वङमोहः स्थगयति कथं मन्दभाग्यः करोसि ! ।॥ 
( इति मूच्छेति । ) 
सीता--हड्डी हद्धी ! पुणोचि सुद्धो अज्जउत्तो । ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! 
पुनरपि मूढ आयपुन्नः । ) | 


वासन्ती-देव ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 

सीता-अज्जउत्त ! मं मन्दभाइणि उद्दिसिअ सअलजीवलोअसर्द्जालि- 
अजम्मलाहस्स दे वारंवारं संसइदजीबिअदालुणो दशापरिणामो त्ति हा ? 
हदह्यि (इति मूर्ति) (आयपुन्न | मां मन्दभागिनीसुद्दिश्य सकलजी वलो कमा ङ्क 
लिकजन्मळासस्य ते वारंचारं संशयि तजी चित दारुणो दशापरिणाम इति हा ! हतास्मि) 





छोकस्‌ , शून्यमू=्खकलप्राणिर हितम्‌ , मन्ये = जानामि, अन्तः=शरीराऽभ्यन्तरे) 

अचिरळञ्वालम्‌ = अचिरळाः = अविच्छिज्ञा,, ज्वाळा! = तापाः, यस्मिन्कर्मणि 
तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 'अविरतञ्बालम्‌? इति पाठे--अबिरताः = 
अधिश्रान्ता इत्यथः । ज्वला मिरदीप्ये इत्यथः । सीद्नू-अवसन्नो भवन्‌ , विधुरः= 
'प्रियारहितः, अन्तरास्मान्शारीराऽभ्यन्तरस्थः युरुषः, अन्धे तमसि-गाढान्धकारे, 
मजति इव = मरो भवति इव, मोहः = मुच्छा, विष्वक = परितः, स्थगयति = 
छादयति, मन्दुभान्यः=अल्पभाग्यः, अहं राम इति शेपः, कथं करोमिन्किमाचरा 
मीत्यथः । अस्य सीताविरहङन्यदुःखातिशयस्य कमपि निवारणोपाय न पश्यासि 
इति भाबः । उस््रेच्षाऽलङ्कारः। सन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ ३३॥ 

सीतेति | मूढ: = मोहमुपगतः । 

सीतेति | सकळ्जीवलोकळाङ्गलिङ्गकजन्म ]।भरय=म्‌ बढेन {२.१ रे: मा ङ्ग कः 
“तेन निद्वत्तमः इति उञ्‌, सकळज्जीबलोकान = सदप्राणिसमूहानाम „ 








प्रियरहित भन्तरात्मा मानों गाढ अन्धकारमें डूब रहा है, मूच्छां चारों तरफ आवरण कर 
रही है; मन्दभाग्यवाछा में क्या करूं? ॥ १८ ॥ Eo 


( ऐसा कहकर मूच्छित होते हें । ) | 
सीता--हाय ! धिक्कार है, हाय | विकार हे । आयंपुत्र फिर भी मूच्छित हो गये हैं । 
वासन्ती--महारात्र | आश्वस्त दो, आश्वस्त हों । र 
सीता--आयेपुत्र | आपका जन्मलाभ सम्पूर्ण जीवोंके मङ्गछके लिए हुआ हे । तथापि 
सुझ अभागिनीको उद्देश्य कर भापका जीवन संशययुक्त दोनेसे भयङ्कर भवस्थाका परिणाम 


अछुः ] न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयेपेतम्‌ | १८३ 


तमसा-वत्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । पुनस्ते पाणिस्पशो 
रामभद्रस्य जीवनोपायः | 

बासन्ती -कथमद्यापि नोच्छृबसिति ? हा प्रियसखि सीते ! कासि ? 
सम्भावयात्मनो जीवितेश्वरम्‌ | 

( सीता ससम्भ्रमयुपस॒स्य हृदि छछारे च स्पृशति । ) 

बासन्ती-दिष्टया प्रत्यापन्त-चेतनो रामभद्रः | 

राम चट ~ ~ 
आलिम्पन्नमृतमयेरिव प्रलेपेरन्तवो बहिरपि वा शरीरधातून्‌ | 
माङ्गलिको जन्मलाभो यस्य तस्य । चित्‌ 'सकलजीवलोकमङ्गलाधारस्य' 
इति पाठः । वारं वारं = भूयो भूयः, संगयितजीवितदारुण: = संशयितस्‌ = 

` सन्देहविपयभूतम्‌, जीवितम्‌ = जीवनम्‌, यस्मिन्स, अत एव दारुणः=भयङ्करः) 

दशापरिणासः = भवस्थापरिपाकः । 

तससेति | जीवनोपायः = जीवनस्य = चेतन्याधानस्य, उपायः्यर्नः। 

वासन्तीति | न उच्छुवसिति = चेतन्यं नाऽऽप्नोति, आत्मनः = स्वस्य, 
जीवितेश्वरं = प्राणेशं, राममित्यर्थः, सम्भावय = सम्भावितं कुर्‌ । 
दद वासन्तीति | दिष्टयाम्भाग्येन । प्रत्यापन्नचेतनः= प्रत्यापन्ना=पुनरागता, 
चेतना = संज्ञा यस्य, सः । 

आलिम्पन्निति | अम्ृतमयेः प्रलेपेः अन्तर्वा बहिरपि वा शरीरधातून्‌ 
आलिन्पन्निव जीवयन्‌ अकस्मात्‌ संस्पशः पुनरपि आनन्दात्‌ अपरं मोहम 
आदधाति इवेत्यन्वयः । अश्रतमयैः पौयूपस्वरूपे, 'चिन्मयमिःत्यादादिव 
स्वार्थिको मयटप्रत्ययः । प्रढेपेः = प्रकृष्ट लेपो येस्तेः=लेपनसाधनद्रव्ये रिध्यथः । 


Nit: A Lon ss क स स्स्स 
हो रहा है, हाय ! मैं इतप्राय दो रह हूँ । ( ऐसा कह कर मूर्छित दोती हँ ।) 
तमसा-वत्से ! आश्वस्त हो, आश्वस्त हो । फिर तुम्हारे द्वाथका स्पशे रामभद्रो 
दोशमें लानेका उपाय दे । ण 
चासन्ती-अमी तक भो क्यो दोशमें नहीं आ रदे दें! दा प्रियसखि सौते | तुम 
कहाँ हो ! अपने जीवनेश्वरकों सम्भावित करो । 
( सोता जश्दीसे निकर जाकर दृदय और ललाटपर रपश करती है । ) 
वासन्ती-भाग्यते रामभद्र फिर दोशमें आगयेदैँ। | 
रास--अमृतस्वरूप लेपसाधन द्रव्यांसे मौतर अथवा बाहर रददनेवाळे शरीर ओर 
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संस्पशेः पुनरपि जीवयन्नकस्मादानन्दादपरमिवादधाति मोहम्‌ ॥ ३६ ॥ 
( सानन्दं निमीलिताक्ष एव । ) सखि वासन्ति ! दिष्टया बसे | 
बासन्ती-कथमिव ? | 
रामः--सखि ! किमन्यत्‌ । पुनरपि प्राप्ता जानकी | 
वासन्ती--अयि देव रामभद्र!क सा ९ 
रामः-( स्पशंसुखमभिनीय । ) पश्य, नन्वियं पुरत एव । 
बासन्ती-अथि देव रामभद्र ! किमिति मर्मच्छेददारुणेरतिप्रलापेः 
प्रियसखीविपत्तिदुःखद्ग्धामपि मां पुनमंन्दसाग्यां दहसि? ` 


अन्तर्वा = सध्ये स्थितान्‌ वा, वहिर॒पि वा = बहिः स्थितान्‌ वा, शरीरधातून्‌ 
शरीरं च धातवश्च, तान्‌ = कायं त्वगादिघातंद्रेत्यथ', आठिम्पञ्चिव = सर्वतो 
छिप्तान्‌ कुर्वननिव, जीवयन्‌ = प्राणप्रतिष्ठामापादयन्‌ , अकस्मात्‌ = सहसा, 
'जानकीदर्शनाऽभावेन निहंतुक इति भाषः। संस्पशः-भामशनं, पुनर पिन भूयोऽपि, 
आनन्दात्‌-भानन्दसुरपाद्य, 'ल्यव्लोपे कमंण्यधिकरणे च' इति पञ्चमी । 
अपरम=्अन्नं, यद्वा न परम्‌ अपरमनन्यमिष्यर्थः। सीताविपयकं प्रागचुभूतसे- 
चेति भावः । मोहं = दुःलहेतुभिन्नमपरां सूच्छांमिति भावः, आदृधाति इच = 
उत्पादयति इव । अन्न क्रियोत्मेक्षा | प्रहर्षिणी वृत्तम्‌ ॥ ३९॥ ` ` 

सानन्दमिति | सानन्दम्‌ = आनन्देन सहितं यथा तथा । निमीलिते = 
सुकुछिते, अक्षिणी=नेत्रे यस्य स इरयथः । | : 

वासन्तीति । ममच्छेददारुणेः = ममंच्छेदाः<हृदयाथवयवक्षतयः, इव 
दारुणाः = कठोराः, तेः; अतिप्रढापैः = अतिशयाऽनर्थकवचोभिः, सीताया 
अभावेऽपि सीताप्रातिकथनस्य मिथ्याभूतत्वादिति भावः, प्रियसखीविपत्तिढुःख-. 


222 करते हुएकी तरह होशरमें लाता हुआ भतकित रूपसे हुआ यह स्पर्श फिर 
आनन्दको पेदाकर मानो दूसरी तरहको मूच्छाको पैदा कर रहदा है ॥ ३९ ॥ 
( आनन्दके साथ भॉँखोंको बन्द किये हुए ही सि पो से बढ़ रद्दी ही । 
वासन्ती--केसे ! 
राम--सखि | ओर क्या? फिर मौ सीता मिल गई हैं। 
चासन्ती--हे महाराज रामभद्र | वे कहां है ? 
राम--( स्पशंके सुख का अभिनय करके ) देखो, यदद सामने दी तो हैं । 
यी महाराज राममद्र | हृदय आदि मम॑स्थलोंके छेद डो 
Hh प्रियसखीको आपत्तिकी पौडासे जली हुई मुझ दाधौ वारंवार 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । १८% 


सीता-ओसरिदुं इच्छस्मि | एसो उण चिरप्पणअसंभारसोम्मसी- 


अलेण अज्जडत्तप्परिसेण दीहदासणं चि भत्ति संदावं जल्लाहअन्तेण 
बञजलेहाबणद्धो विअ परिअद्धवावारो आसंजिओ विंअ मे अग्गहत्थो । 
( अपसतुमिच्छामि । एप पुनः चिरप्रणयसरभारसौम्यशीतलेन आर्यपुत्रस्पर्शेन 
दीघंदारणमपि झटिति सन्तापञुझ्ञाघयता चञ्रळेपोपनद्ध इव पर्यस्तब्यापार 
आसञ्चित इव मेअग्रहस्तः । ) 
रामः-सखि ! कुतः प्रलापः ! 
गृहीतो यः पूर्वं परिणयविधौ कङ्कणधरः 


दुग्धास्‌ = प्रियसख्याः = सीतायाः, बिपत्या = विपदा, यद्‌ दुःखं = क्म्‌, तेन 
दर्धास्‌ = सन्तप्ताम्‌, मां = वासन्तीम्‌ । 

सीतेति | भपसतुंस्‌ = दूरं गन्तुम्‌, चिरप्रणयसंभारसौम्यश्षीतछेन = चिर- 
प्रणयस्य=्बहुकालप्रेरणः, संभारेण=ससूहेन, सौम्यः=भाह्रादकरः, तथा शीतळः= 
शीतः, संतापाऽपदारक इति भावः, तेन 'चिरसद्भावसीम्यशीतलेने'ति पाठा- 
न्तरम्‌, तत्र_चिरं = बहुकालम्‌, सञ्चाबः = उत्तमाऽभिप्रायः, अनुर।गरूप इति 
भावः । दीर्घदारुणमपि = वीर्घः = आयतः, निरवधिरिति भावः, अत पुव दारुणः= 
भयङ्करस्तस्‌ । उल्लाघयता = छघृकुबंता, हरता? इति पाठान्तरं, तत्र सुगमोऽथः । 
वज्रलेपो प नद्धः = वञ्रलेपेन = दढलेपविशेषेण, उपनद्धः = बद्धः, प यस्तब्यापारः = 
पर्यस्त; = अपगतः, व्यापार: = क्रिया यस्य सः, निष्पन्द इत्यर्थः । अग्रहस्तः = 
हस्ताऽग्रभागः आसञ्ञित इव=्छग्न इच, षतंत इति शेषः । 'वञ्रलेपोपनद्ध इव? 
अत उत्तरं 'स्विद्यन्निःसहविपयेर्तो वेपते अवश इब मे हस्त” इति पुस्त 
कान्तरस्थः पाठस्तन्न-स्विद्यन्‌ = स्वेद्युक्तो भवन, निःसहविपर्यस्तः=निःसहम्‌= 
असमर्थः, यथा तथा विपर्यस्तः = पतितः, शिष्टं सुगमम्‌, इत्यर्थः । 

' रास इति | 'अतिप्रलापैः' इति वासन्तीवाक्यस्योत्तरमाइ--सखीति | 


गृहीत इति । पूवं परिणयविधौ कङ्कणधरो यो गुदीतः, सुधासूतः अब्रृत- | 
सीता--मैं दूर दोना चाहता हूँ । क्योंकि बहुत समयके प्रेमके समूइसे इषं करनेवाला 


और ठण्डा, दोघं और दारण सन्तापको भौ कम करनेवाळा जो आयंपुत्रका स्पशे हे, उससे 
बज्रलेपसे बैधे हुएकी तरह निश्चेष्ट होकर मेरे दाथका अप्रभाग जैसे आयेपुत्रमें जुड़ गया है । 


राम--सखि | प्रलाप कहाँ ! 


` मैने पहले विवाइकी विधिमें कडूणधारो जिस दाथको पकड़ा था और चन्द्रके अमृतके | | 


1 fm क 
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१८६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दृतीयः- 





सुधासूतेः पादेरसरतशिशिरेयेः परिचितः | 
, सीता--अज्जजत्त ! सो यव्ब दाणि सि तुमम्‌ ! ( आयंपुत्र | स एवे- 
दानीमसि खम्‌ ) 
रामः 
स एवायं तस्यास्तदितरकरौपम्यसुभगो 





श्िशिरेः पादैः यः परिचित इति पूवोद्धोन्वयः । पूव = माक , परिणयबिधौ = 
विवाहृविधौ, कङ्णधरः = विवा हसून्रधारकः, यः = करः, गृहीतः = स्वीकृत:, 
सुधासूतेः = सुधायाः = अम्मुतस्य, सूतिः=उत्पत्तिः यस्मात्तस्य=्चन्द्रमल इत्यथेः, 
अनृत्चिशिरेः = पीयूपश्ीतलेः पादेः = किरणेः 'पादा रस्यङ्म्रितुर्ाऽशा? इत्य- 
सरः, यः = करः, परिचितः८संश्लिष्ट, आसीदिति शेपः, 'सुधासूतेः पादेः' इस्यन्न 
(चिर स्वेच्छार्पशाः? इति क्वाचिस्कः पाठस्तन्न = चिरस्‌ = बहुकाछं यावत्‌ , 
स्वेच्छास्प्षेः = निजवान्छाकाळोपनतेः आमर्शनेरित्यर्थः । 

रामेण सीतापाणेर्यानि विशेषणानि प्रतिपादितानि तान्येव रामपरकत्वेन 
संभाव्य सीता कथयति--अज्जउत्तेत्यादि । स एव = परिणयविधो कडूणधरो 
मया ग्रुहीतः, सुधासूतेः अख्रतश्िशिरेः पादेः यः परिचितः स एव भवान, न 
मनागप्यन्तर जातमिति भावः । 

स एवेति | छलितलवलीकन्द्कनिभः तद्तिरकरौपस्यसुभगः स एवाऽयं 
तस्याः पाणिः मया छष्ध इत्युत्तराद्धोन्वयः | ळरितळवलीकन्दळनिभः 
छलितम्‌ = सुकुमारम्‌, यत्‌ ळबळीकन्दुळस्‌  लवलीळताळुरः तेन सहदाः = 
तुल्यः, छलितलवलीकन्दृळनिभः, 'निभसंकाशनीकाशप्रतीकाशोपमाद्यः' इत्य- 
मरः । तदितरकरोपम्यसुभगः=तदितरकरेण=गुषहीताऽपरहस्तेन, यत्‌ औपग्यस्‌= 
साइरयम्‌, तेन सुभगः = सुन्दरः, चामकरसाइश्यं दक्तिणकरस्य तथा दक्षिणकर- 
साहश्यं सब्यकरस्य, तथा सीताकरद्वयसाइश्यं जनान्तरकरेः सह नास्तीति 


ब्यतिरेको ध्वन्यते। स एवाऽयम्‌ = ग्ाग्गृहीत एवाऽयस्‌, तस्याः = सीतायाः, 
स्नपन सक क्विक का क शिक CSS SSNS, 


तुल्य किरणोसे जो परिचित था । 
सीत[--आय॑पुत्र ! अभी भी आप वही हैं । 
राम--सुन्दर लवळीके भङ्करकी तरह उनके दूसरे हाथकी उपमाते सुन्दर ब्दो सौताका 


अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइर्‍योपेतम्‌ | १८७ 





सया लब्धः पाणिललितलवलीकन्दलनिभः ॥ ४० ॥ 
( इति गृह्णाति । ) 
सीता--हड्डी हद्धी ! अज्जउत्तप्परिसमोहिदाए पमादो मे संवुत्तो। 
( दा धिक्‌ हा धिक! आययुन्रस्पर्षमोहितायाः प्रमादो मे संवृत्तः । ) 
_ रामः-सखि वासन्ति ! आनन्दमीलितः प्रियास्पशेसाध्वसेन परवा- 
नस्सि | तत्त्वमपि घारय साम्‌ | | 





पाणिः = करः, मया = रामेण, खव्धः = आसादितः, न तु अन्यदीय इति भावः । 
तदितरेश्यन्न तुहिनकरको पभ्यसुभग? इति पाठान्तरं तत्र=तुहिनानाम्‌=दिमाः 
नाम्‌ , करकाणास्‌ = वर्षोपलानाम्‌ , औपम्यम्‌=तुद्यत्वस्‌, तेन सुभगः=्सुन्द्रः 
इत्यथः, “वर्षोपलस्तु करका? इस्यमरः। अन्न पर्वा दधऽ्थरलेषाऽलङ्कार उत्तराद्धे 
उपमा तथा च द्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
सीतेति | आयपुन्रस्पर्शमोहितायाः=आयपुन्रस्पशन सोहितायाः, ततः कतं- 
ब्याऽक्रतंव्यविवेशून्याया इति यावत्‌ , प्रमादः<अनवधानता, संब्रु्त।ः=सज्ञातः । 
राम इति | आनन्दमीछितः = आनन्देन=सुखेन, मीलितः = सुद्वितळोचनः 
'आनन्दनिमीलितेन्द्रियः इति पाठे = आनन्देन = स्पशंजन्यसुखेन, निमीलि- 
तानि=सुद्रितानि, रवस्वकार्याऽसमर्थानीति भावः, इन्द्रियाणि = इस्तपादादीनि 
यस्य स इस्यथः । प्रियास्पशेसाध्वसेन = प्रियायाः=सीतायाः, स्परशन=आमशनेन, 
यत्‌ साध्वसम्‌ = शङ्गारञन्यं भयम्‌ „ तेन परवान्‌=पराधीनः, “परतन्त्रः पराधीनः 
परवान्नाथवानपि ।? इत्यमरः । तत्‌=तस्माद्धेतोः, त्वमपिरभवती बासन्स्यपि, मां 
रामम्‌, धारय = गृहाण, यस्मावृप्रत्याशितानन्दातिशयप्राप्तेमूचिछतो भूरंवा न 
पतेयमिति भावः । पुस्तकान्तरे तु “एनां धारये!ति पाठस्तत्रएनास्‌=सीतास्‌, 
घारय = गुह्दाण, येनेयं पलायितुं न शक्नुयादिति भावः । 





हाथ मैंने पाया है ॥ ४० ॥ i 
| ( ऐसा कइकर पकडते हैं । ) 


सीता-हा धिक्‌! दा धिक्‌ | भायंपुत्रके स्पशंसे मोदित दोनेके कारण मुझसे 
गळती दो गई । Fs, 
राम--सखि ! वासन्ति ! भानन्दसे आँखे मूँदकर भी भ्रियाके स्पशंसे श्रह्वारजन्य भयके. 
कारण पराधीन हूँ । इस कारणसे तुम मी मुझको प॒कृढो । ( जिससे कि मैं गिर न पडूं । ) 


रफ इन्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृत्तीया- 


वासन्ती-कष्टमुन्माद एव | 
( सीता ससंभ्रमं हस्तमाच्षिप्यापसरप॑ति । ) 
रासः धिक्‌ ! प्रमादः | 
करपल्लबः स तस्याः सहसेच जडो जडात्परित्रष्टः | 
परिकम्पिनः प्रकम्पी करान्मम स्विद्यतः स्विद्यन्‌ || ४१॥ . 


वासन्तीति । उन्मादः चित्तविञ्जमः, सीताप्रासिसूचकरामवाक्या कर्ण- 
नोत्तरं सीताया अद्शना द्वासन्ती रामस्योन्मादं विचायं कथयतीदं वाक्यमिति 
योध्यस्‌ । 

सीतेति | ससस्न्रमस्‌ = सत्वरम्‌ , इस्तस्‌=रामकरम्‌ , आक्तिप्य=निरस्य, 
अपसर्पति = दूरं गच्छुति । 

रामः स्वस्याऽनवधानतंं समथयति--करपल्लव इति | जडः प्रकम्पी 
स्विधन्‌ तस्याः स करपल्लबो जडात्‌ प रिकम्पिनः स्विद्यतो मम करात्‌ सहसा एव 
परिभ्रष्ट इत्यन्वयः । जडः = स्तब्धः, प्रकगपी  कम्पयुक्त', स्विद्यन्‌ = स्वेद्युच्ो 
भवन्‌ , अन्न करनिष्ठे अवस्थान्नयेऽपि देतुः प्रियस्पों बोध्यः, तथा चान्न उभयोरपि 
सार्विकभावो दयः सूच्यते; प॒ताइशः तस्याः = सीतायाः, सः=्प्रागसङ्दू ग्रुहदीतः, 
करपन्नवः = पाणिकिसळ्यस्‌ , जडात्‌ = स्तब्धात्‌ , परिकरिपनः = कस्पयुक्तात्‌ , 
स्विद्यतः = स्वेदयुक्तात्‌ , मम = रामस्य, करात्‌=हस्तात्‌ , सहसा एवरअतर्कित- 
एव, परिभ्रष्टः = परिच्युतः, अभूदिति शेषः । अन्न काव्यलिङ्गोपमयोः सङ्करः । 
एवं, सीतारामयोरुभयोरपि मिथःस्प्शसंभूतस्तस्भादिसास्विकभाववर्णनात्‌ पोषितो 
रत्याख्यः स्थायिभावः ऋङ्गाररसतां प्राप्त इति रसप्राधान्येन ध्वनिरयम्‌ । अन्नायो 
इन्द्‌ तएचणं यथा बृत्तरत्नाकरे-'छचमैतत्सष्ष गणा गोपेता भवति नेह विपमे 
जः । पष्ठोञ्यं नळघुर्वा प्रथमेञ्द्ै नियतमार्यायाः ॥ पढ़े द्वितीयलात्परके न्छे मुख- 
छा सयतिपदनियमः । चरमेडडें पञ्चमके तस्मादिह भवति पष्ठो छः? ¬ चरे पश्चमके तस्मादिह भवति पष्ठो छ? इति ॥४१॥ 


वासन्ती--कष्ट है, यह पागलपन ही है । 
( सीता जरदीके साथ दाथ खींचकर दूर होती हे । ) 
.. राम-पिक्कार है, गलती हो गई। 
स्तब्ध, कम्पयुक्त ओर पसीजता हुआ पछवके तुल्य सीताका वह हाथ. उसी तरह 
स्तम्व, काँपते हुए भोर पसीअते हुए मेरे हायसे अकस्मात्‌ ही छूट गया है ॥ ४१ ॥ 


i 3 * «0 


अछः | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | १८६ 
o> 
सीता-हड्धी इद्धी ! अञ्जवि अणुबद्धबहुघुम्मन्तवेअणं ण संठावेमि 
अत्ताणम्‌ | ( हा धिक्‌ हा धिक्‌! अद्याप्यचुबद्यद्धवहुघृणंमानवेदनं न संस्थाप- 
यास्यात्मानस्‌ । ) र 
तमसा--( स्नेहकोतुकस्मितं निवण्यं । ) 
सस्वेद्रोमाश्चितकम्पिताङ्गी जाता प्रियस्पशेसुखेन वत्सा | 
मरुन्नवाम्भः परिधूतसिक्ता कदम्बयष्टिः स्फुटकोरकेव ॥ 


सीतेति | अनुबद्धबदुधूर्गमानवेदनम्‌=अचुबद्धा (उत्पन्ना) बह्वी (अधिका) । 
घूर्णमाना (उद्गच्छन्ती), वेदना ( दुःखं ) यस्य तम्‌ । आस्मानम्‌ = स्वस्‌ , न 
संस्थापयामि=न स्थिरं करोमि, पुस्तकान्तरे तु 'अनवस्थितस्तिसित सढ 
घूणेमाननयनः? इति पाठस्तन्न--अनवस्थिते 5 करपरिअंशेन हेतुना अहि 
स्तिभिते=इष्टाऽप्राप्त्या बाष्पादँ, सूढे = मत्स्थित्यज्ञानेन ब्यापाररहिते, घूर्णमाने= 
मद्दशनाशया इतस्ततः प्रचलती, नयने = नेन्ने, यस्य स इति रामविशेषणस , 
'आदे सादरे क्लिन्नं तिमित स्तिमितं समुत्ञमुत्त च ।' इत्यमरः, एताइशो रामः 
आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , न पयवस्थापयति = प्रकृतिस्थं न करोतीत्यर्थः । 

सस्वेदेति | वत्सा प्रियस्पशंसुखेन मरुन्नवाऽगभःपरिधूतसिका स्फुटकोरका 
कदस्त्रयष्टिरिब सर्वेद्रो माञ्चितकम्मपिताऽङ्गी जाता इस्यन्वयः। वत्सा-सीता, सीता 
तमसायाः स्नेह्दाऽनुबन्धेन पुत्रीसमा, तत्‌ ‘वत्सेति? कथनं संगच्छुते । प्रियस्पशं- 


_ सुखेन = प्रियस्य ( वज्ञभस्य, रामस्येस्यथः ), स्पशंसुखेन ( आमदांनानन्देन ) । 


सरुन्नवाग्भःपरिघूत सिक्ता-मरुता-वायुना, नवाऽम्भसा = नूतनजलेन, ग्राथमिक- 
चृष्टिजलेनेति भावः, यथाक्रमं परिधूता = परिकस्पिता, सिका = उचिता च, 
स्फुटकोरकान्प्रफुइङकलिका, 'कलिका कोरकः पुमान? इर्यमरः, कदम्बयष्टि- 
रिव = कद्र्वशाखेव, सस्वेद्रोमाञ्जितकरिपताऽङ्गी=रोमाञ्चाः संजाता येषां तानि 
रोमा ब्वितानि, 'तद्स्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌? इतीतचप्रत्ययः । सस्वेदा निर्‌ 
घर्मयुक्तानि, रोमाञ्चितानि=पुछकितानि, कस्पतानि = वेपशुयुक्तानि, अङ्गानि = 


सीता-ह्दा विक! हा धिक्‌! अमी तक भतिशय वेदनासे युक्त अपनेको स्थिर नहीं नहीं 
कर सकी हूँ । 
-- प्रेम, कोतुक और सुस्कराइटके साथ देखकर ) क 
तमसा Ble 'वायुते कम्पित भौर नये जलसे सींचौ गईं विकसित कळि 


से युक्त कदम्बकी डाळकी तरह स्वेद, रोमाञ्च और कम्पसे युक्त भज्ञासे सम्पन्न हो गई हे ॥ 


१. 'परविधूत--? इति पाठान्तरम्‌ । 


१६० उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ दृतीयः- 


सीता--(स्वागतम्‌) अवसेन एदेण अत्ताणएण लड्जाबिदह्यि भअव- 
दीए तमसाए | किंति किल एसा मण्णिस्सदि-'एसो परिच्चाओ, एसो 
'अहिसङ्गेत्ति | (अवशेनेतेनात्मना लञ्जापितास्मि भगवत्या तससया । किमिति 
किलेपा मंस्यत “एष परित्याग एषोऽभिपङ्ग' इति ।) | 

रामः=-( सर्वतोऽवलोक्य। ) हा ! कथं नास्त्येव । नन्वकरुणे वेदेहि | 

सीता--अकरुणाह्य, जा एव्वंबिहं तुमं पेक्खन्दी एव्व जीवेमि | 
( अकरुणास्मि, येवंविधं त्वां पश्यन्त्येव जीवामि । ) 

रामः--कासि प्रिये ! देवि ! प्रसीद प्रसीद | न मामेवंबिधं परित्य- 
क्तुमहास | 
धव्वेऽपि डीप्‌। जाता=सम्पन्ना । अत्रोपमाळङ्कारः, “मरता परिधूता, नवाम्भसा 


सिक्ता' इत्यन्न यथासंख्याउलड्लारश्ष, तथा च द्वयोः सङ्करः । उपजाति- 
चुत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 


सीतेति | अवशेन = आनन्दाऽध्रीनेन, पतेन = अनेन, आत्मना-शरीरेण, 
“आत्मा यत्नो शतिङुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वष्मे च ।!' इस्यमरः, लज्जापिता = 
छउजाम्‌ = ब्रीडास्‌ , भापितारप्रापिता, अस्मि, स्वेदाद्य॒त्पत्तेरिति भावः । अभि- 
ङ्गः = अनुरागः, 'हृदयासङ्गः इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--हृदयस्य = मनसः 
आसङ्गः = आसक्तिः । मंस्यते = विचारयिष्यति । 

राम इति | अकरुणे = निदंये । | 

सीतेति | यारभहम्‌ । एुवंबिधम्‌-पुतादइश, मदी यशोकेन अतिविहलमिति 
भावः । पश्यन्त्येव,<भवलोकयन्त्येव, जीवामि-प्राणान्‌ धारयामि, न सुञ्चाम्यतः 
अकरुणाऽस्म्येबेति भावः ।' 

राम इति | प्रसीद = प्रसादं कुरु, देहि मे दर्शनमिति भावः । 








क का जक क = 


सीता-( मन दौ मन ) विवश इस झरीरके कारण भगवती तमसासे लजवाई गई 
हूँ । यह क्या विवार करती दोगी--'यह परित्याग और यइ आशक्ति £?। 
राम--( सव ओर देखकर ) हाय ! केसे नहीं हौ है। अरी निदेय सीते ! 
` सीता--में निदय ही हूँ, जो ऐसे दुःखित आपको देखती हुईं भी जो रही हूँ । 


राम-हे प्रिये | तुम कहाँ हो ! प्रसन्न दोओ, प्रस 
मेरा त्याग नहीं करना चाहिए । शामा, प्रसन्न होभो । तुम्हे इस अवस्थामें 








भः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेत म्‌ । १६१ 








सीता-अयि अज्जउत्त ! विप्पदीवं विअ | (अयि आयपुन्न ! विप्रतीपमिव ।) 

बासन्ती-देब ! प्रसीद प्रसीद | स्वेनेव लोकोत्तरेण घेयेण संस्तस्भ- 
यातिभूमिं गतमात्मानम्‌ | कुत्र मे प्रियसखी ! 

रामः--व्यक्तं नास्त्येव | कथमन्यथा वासन्त्यपि न पश्येत्‌ ? अपि 
खलु स्वप्न एष स्यात्‌? न चास्मि सुप्तः। कुतो रामस्य निद्रा ? सबंथापि 


स एवेष सगबाननेकबारपरिकल्पितो विप्रलम्भः पुनः पुनरनुबध्नाति माम्‌ | 


सीतेति | बिप्रतीपमिव = विशेषेण प्रतीपस्‌ = अति प्रतिकूलमिव, प्राङ्मां 
त्यक्वा सासातं 'आं त्यक्तुं नाऽहंसीःस्याकारकं त्वदीयं कथनं विशेषेण प्रतिकूल- 


सेव, नाऽहं त्वां स्यक्तवतीति भावः । पुस्तकान्तरे विपरीतम्‌ इति पाठस्तन्राऽपि 
स पुवाऽथः । 


तीति 


बासन्तीति । स्वेनेव = आत्मीयेनेव, लोकोत्तरेण=छोकाऽतिशयिना, अति- 
भूमिम्‌ = सीमाऽन्तमिति भावः, गतम्‌ = प्राप्तम, 'अतिभूमिगतविप्रलम्भम्‌? 
इति पुस्तकान्तरपाठस्तन्न--भतिभूमिंगतःऱसीमान्तं प्रा चिप्रग्भः=ग्रियावि- 
योगः, यस्य तस्‌ इत्यर्थः, आत्मानम्‌=स्वम्‌, संस्तम्भन = अवष्टव्धं कुरु, स्थिरी- 
कुर्वीति भावः । प्रियसखी = सीतेति भाषः । 

राम इति | नाऽस्स्येव = सीता न विद्यते एव, व्य्म्‌=सपष्टस्‌ । अन्यथा= 
सीतायाः सद्धावे, वासन्श्यपि=्घनदेवताऽपि, कथम्‌ = कस्माद्धेतोः। राम एवं 


योग्याऽनुपछम्भनेन सीताया अभावं निश्चित्य पूर्वा ऽनुभूततत्स्पशस्य भ्रमत्वरूपत्व 
मीमांसते-अपीर्‍्यादिना | एषः=प्रायुपछब्धः सीतास्पशः, रवप्नः स्यादपि = 

स्बप्नो भवेत्‌ किम्‌, अपिशब्दः संभावनाद्योतकः स्वापाऽनन्तरं रवप्नस्य सस्वा- 
दाह-सुसः-निद्वाणः, न चाऽस्मि । तदुपपादयति--कुतो रामस्य निद्रा ? सीता- 
बियोगे 'अनिद्रः सततं राम’ इति प्रसिद्धमेवेति भावः | सचथाऽपि = सर्वेः 
प्रकारैरपि, मम वासन्त्याश्राऽनुपलम्भान्निद्गाभादेन स्वप्नस्याऽप्यसस्वादिति 
सर्चेरपि प्रकारैरिति भावः। भगवाचूलसामध्यंसम्पत्न, अनेकवारपरिकदिपतः = । भगवानरसामध्यसम्पन्न', अनेकवारपरिकद्पितः = 





सीता--हें आय॑पुत्र | यह आप उल्टा ही कहते हैं । >; 

वासन्ती--मदाराज ! प्रसन्न हो, प्रसन्न हों। अपने हो अलोकिक धेर्यसे बहुत दूर 
गये हुए अपनेको सँमालिए । मेरी प्रिय सखी सीता कहाँ दे । _ पि ८2 

राम--सचमुच, सीता यहाँ नही हैं। नहीं तो वासन्ती भी उन्हें केसे न देखती १ 
कदाचिव यह स्वप्न हो, मैं सोया मो नहीं हूँ, रामको कहां नौंद दै! सब तरहसे दी 


ऐश्वय-सम्पम्न और चिन्तासे परिकटिंपत वह भम दो वार-वार मेरा अनुसरण करता दै । 
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१६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीता--मए एव्व दारुणाए विप्पलद्धो अब्जउत्तो | ( मयेब दारुगया 
विप्रलब्ध आायपुन्नः । ) 


चासन्ती-देब ! पश्य पश्य | 
पौलस्त्यस्य जटायुषा विघटितः काष्णोयसोऽयं रथ- 
स्ते चेते पुरतः पिशाचवदनाः कङ्कालशोषाः खराः । 
खड्गाच्छिन्नजटायुपक्षतिरितः सीतां चलन्तीं वह- 
भूयो भूयश्चिन्तितः, विप्रलम्भः = मः, माम्‌ = रामसर, अनुवध्नातिङअनुसरति, 


श्रम एब पुनः पुनः सीतां निर्माय तया सह मदीयं समागमं संसाध्य मां प्रतार- 
यतीति भावः । 
सीतेति | दारणया = कठिनया, विप्रळदधः कल चच्चितः करस्पर्शादिति भावः ! 


पोलस्त्यस्येति | अयं जटायुषा विघटितः पौलस्त्यस्य कार्ष्णायसो रथः । 
पृते ते पुरतः कडडाल्देषाः पिशाचबद्नाः खराः। इतः खड्गंच्छिन्नजरायुपच्तिः 
अरिः चछन्तीं सीतां वहन अन्त्व्यापृतविद्यत्‌ अम्बुद इव थाम्‌ अभ्युद्स्थात्‌ 
इत्यन्वयः । अयम्‌ = इश्यमानः, जरायुषा = तन्नामकेन गृध्रराजेन, विघटितः = 
प्रध्वंसितः, पौलरत्यस्य = राचणस्य, कापर्णायसः = कृषणं च तदृयः ङुष्णायः = 
कृप्णवणलोहम, तेन निवृत्त: काष्णायसः = कुप्णळोइमय इत्यर्थः, 'तेन निद्वत्त्‌? 
इस्यण्‌ । रथः = स्यन्द्नः 1.एते-इमे, ते=इश्यमानाः, पुरतः-अग्ने, कड्काळरेपाः= 
बारीराऽस्थिमाश्राऽवशिष्टाः, मांसानां क्रव्याद्धिः पूर्व भक्षितस्वादिति भावः 'स्याच्छ- 
रीरास्थ्नि कंकाल? इत्यमरः । पिशाचवदुनाः=पिशाचस्येच घद्नं = सुखं येषां ते, 
खराः=गदुंभाः राचणरथवाहृका इति यावत्‌। इतः=अन्न, खड्गबिषुन्जटायुपक्षतिः= 
खड्गेन = पाणेन, छिन्ने=त्ते खड्गच्छिन्ने, जटाः-पत्तमूछम, पुष आयुर्यस्य 
सः, जरया सह यातीति जराएुर्वा, स्गयवादित्वात्कुप्रस्ययः 'बिद्यादायं तथायुपा? 
इति द्विरूपकोपाडुकारान्तः सकारान्तश्च जरायुशब्दः। जटायोः = जरायुषः 
पक्षती = पच्चमूछे-जटायुपच्चती, त्री पक्षतिः पक्षमूल्म? इत्यमरः, खड्गच्छिन्ने 
फासी हलका त त यान यल को किक 
अत ह पपा प्रतारणा की दै । 


जटायुसे तोड़ा गया कोइका बना हुआ यह रावणका रथ हे, सामने ये वे अस्थिमा 
अवशेष पिशाचकी तरह सुखदाळे रावणका रथ ढोनेवाळे गधे है। यहाँ से शत अदा 


मूर्कोको काटकर शु राबण चब्नल (कम्पित) होती हुई सीताको छेकर भीतर चमकनेवाही 
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न्नन्तव्योप्रतविुंदम्चुद इव द्यामभ्युदस्थादरिः ॥ ४३ ॥ 
सीता--( सभयम्‌ ) अज्जउत्त ! तादो वावादीअदि । ता परित्ताहि 
परित्ताहि | अहं वि अवहरिउजासि ( आर्यपुत्र ! ततो व्यापाधते । तस्मात- 
परित्रायस्व परित्रायस्व । अहमप्यपहिये। ) 
रास:--(सवेगसुत्थाय ।) आः पाप ! तातप्राणसीतापहारिन्‌ ! लङ्का- 
पते ! क यास्यसि ? । 
्वीसन्ती- अयि देव ! राक्षसकुलप्रलयधूमकेतो ! किमद्यापि ते मन्यु- 


जटायुपक्षती येन सः, एताहदाः आरिः = वाश्रुः, रावण इस्यर्थः, 'चलन्तीं-सुक्त्यथ- 


 अयत्तमानतया5स्थिरास, ज्वलन्तीम्‌! इति पाठे सतीतेजसा दीप्यमानामित्यथः । 


सीतास्‌>जानकीस, वहन्‌-रथध्व॑सादधस्ताभ्यामेव धारयन्‌ , अन्तर्व्यापरतविद्यत्‌-- 
भन्तवर्याएता = अन्तश्वलन्ती, विद्युत्‌ = तडित्‌ यस्य सः, पु॒ताइशः, अर्बुद इच= 
सेब इव, द्याम्‌ = आकाशम्‌, 'थोदिवौ द्वे खियामञ्चं व्योम पुष्करमम्बरम्‌ ।? 
इत्यमरः । अभ्युद्स्थात्‌ = अभ्युद्गतवान्‌ , 'उदोऽनूष्चकर्मणि? इति निषेधान्नात्मने- 
पदम्‌ । अत्रोपमाऽछड्कारः । शादूलविक्रीडित दत्त ॥ ४३ ॥ 

सीतेति | तातः्=पितृतुष्यः, जटायुरिस्यथः, श्वशुरस्य दशरथस्य मित्रत्वा- 
जटायुषि सीताया इयसुक्तिः। व्यापाधते = हन्यते । अयं समयविस्सृतिरूपो 
व्यभिचारिभावः । 

राम इति | आः='भाः स्यास्कोपप्रपीडयो? इति कोपव्यज्षकमब्ययम्‌ । अन्न 


रोपसंश्रमवचनरूपं तोटकं नाम सन्ध्यङ्गस्‌ । तातप्राणसीताऽपहारिन्‌=ता तस्य 
जटायुषः प्राणान्‌=भसून्‌ , सीतां च=जानकीं च अपहरतीति तच्छीलस्तत्सग्बुद्धौ । 


वासन्तीति | राक्षसकुलप्रल्यधूमकेतो = रा्सकुलस्य = राबणादिरछो वंश - 
स्य, प्रझयः = विनाशः, तस्मिन्‌ = तत्सूचने, धूमकेतो = धूमकेतुनामकग्रहसहश 
यद्वा धूमकेतो = अग्ने, मन्युविषयः = क्रोधविषयः । व्वत्परिपन्थिनां सर्वेषां 


विजलासे युक्त मेधको तरद्द आकाशमें उड़ गया ॥ ४३ ॥ १ 
सीता--( डरके साथ ) आर्यपुत्र | पिताजी ( जटायु ) मारे जा रहे हैँ, इस कारणले 
बनाइए, बवाइए और में मी अपहन हो रदी हूँ। | छ 
राम--( वेगके साथ उठकर ) ओः पापी | पिताजी ( जटायु ) के प्राण और सीताको 
दरण करनेत्राळा रावण ! तू कहाँ जायगा ! | 
चासन्ती अरे महारात्र | राक्षसवंशके संहार करनेमें भरिनतुर्य | क्या अभी तक 
आपके क्रोधका विषय हे १ | व 
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सीता--अह्ाहे ! उच्मत्तह्मि | ( अहो ! उदूश्रान्तास्मि । ) 
रामः-अन्य एवायमधुना विपयंयो बतते । 
उपायानां भाबादबिरलविनोद्व्यतिकर- 
विंमर्देबीराणां जनितजगदत्युदूभुतरसः । 
वियोगो सुग्धाक््याः स खलु रिपुघातावधिरभूत्‌ 


राक्षतानां बिनष्टस्वात्साम्प्रत कोधो न कतव्य इति भावः | 
सीतेति | उद्ञआान्ताःभतिशयञ्जान्तियुक्ता, पुस्तकान्तरेपु उन्मत्तिके'ति 


` पाउस्तन्र उन्मादयुक्तेत्यथः । इय कामस्याऽष्टम्यवस्था । 


राम इति | अन्य एव = अपर पुच, सीतापूर्ववियोगाह्विळक्षण इवेत्यथः । 
दिपर्ययः=सीताबियोगरूपविपर्यासः । पुस्तकान्तरेषु तु अन्यस्थाने 'अन्वर्थ? इति 
विपयेयस्थाने “प्रलाप? इति पाठस्तन्न अधुनान्सास्प्रत, प्रलापः-भनथक वचः, 
अन्वर्थःन्भर्थमचुगातः, सीताया अमावाद्रावणादीनां च नाशितत्वादिदे मदीयं 
घचः "आः पापे'त्यादिरूपमनर्थकमेवेति भावः । 

उपायानामिति | उपायानां भावाद्‌ अविरळविनो दुव्यतिकरेः वीराणां विमदः 


जनितजगदत्यद्भुतरसः सुश्धाचयाः स वियोगः रिपुघाताऽवधिः अभूत्‌ खल । कड 
तृष्णीं सह्यः अयं तु प्रविळयः निरवधिरित्यन्वयः। उपायानाम्‌=वियो गनिचतेनहेतूः 


नां सेनासञ्चाहसेतुबन्धादिसाधनानामिति भावः | भावात्‌=सरवात्‌, अविरलविनो- 
दृब्यतिकरः-भविरलाःऱसन्तताः 'अविरत? पाठेऽपि स एवाथः, विनोदानास्‌-दुश्ख- 


विस्ट्रतिहेतूनास्‌, व्यतिकराः=सम्बन्धाः येषु तः । ताइशः वीराणां-शूराणां, सुग्री- 
बप्रसतीनामित्यथः, 'शूरो वीरश्च बिक्रान्तः' बिमदेःऱसंप्रहारे, जनितजग- 
दस्यद्भतरसः=अनितः=उत्पादितः, जगति>लोके, अत्यञ्ुतरसः-विस्मयस्थायिको 
रसविशेषः, येन सः । मुग्धाचयाः=सुरधे = सुन्द्रे, अक्षिणी = नेत्रे, यस्यास्तस्याः, 
सीताया इति भावः, 'बहुन्नीहो सकध्यचणोः स्वाङ्गारषच' इति समासाऽन्तः षच्‌ 


“षिद्गौरादिभ्यश्च? इति डीप्‌। सः = पू्ाऽनुभूतः, वियोगः = विरहः; रिपुघाता- 


सीतां--अ!श्रये है। मुझको बहुत ही भ्रान्ति हो गई थी । 

राम--श्स समय दूसरे ही प्रकारका विपर्यय हो गया है । 

उपायोंके रइनेसे निरन्तर दिल वहळानेके सम्बन्धोते युक्त सुग्रीव आदि वीरोंके युद्धोंसे 
जगतर्मे अतिशय अद्भुत रसको उत्पन्न करनेवाला सीताका वह पहुलेका विरद्द शघुकी इत्या- 


his 
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"०-७... 
कडुस्तूषणीं सह्यो निरवधिरयं तु प्रविलय: ४४ ॥” 
सीता--बहुमाणिदह्ि पुव्वविरहे | णिरवधित्ति हा ! ईदह्मि | ( बहु- 
सानितास्मि पूर्वेविरहे । निरवधिरिति हा ! हतास्मि । ) 
राम:--कृष्ट भोः ! १ 
व्यथ यत्र कपीन्द्रसख्यमपि मे, वीय हरीणां बृथा, 
प्रज्ञा जाम्बवतो न यत्र, न गतिः पुत्रस्य वायोरपि | 
माग यत्र न विश्वकमंतनयः कतुं नलोऽपि क्षमः, ` 


वधिः = रिपृणां = रावणादीनाम्‌, घातः = वधः, अवधिः = पर्यन्तः, सीमा 
इत्यथः, यस्य सः । तथाविधोऽभूत्‌=भभवत्‌ । कटुः=्ूरः, तूष्णीं सह्वः-प्रतीका- . 
राऽमावाउजोपं भावेन मषणीयः, अयं तु—सारप्रतमजुभूयमानस्तु; प्रविलयः = 
प्रवियोग, पुनदृंशनाअमिप्रायेण प्रविळयस्वोक्तिः । निरवधिः = अवधिशून्यः, 
यावज्जीवनभावीत्यथः । कटुस्थाने 'कथमिःति, 'तु प्रविळ्य! इत्यन्न 'त्वप्रः 
तिविघ” इति पःठान्तरस्‌, तत्र अप्रतिविध इत्यस्य प्रतिबिधानरहित इत्यर्थः । 
अत्र काव्यलिङ्गाऽछङ्कारः। शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
सीतेति | ९वंविर हे=प्राकनवियोगे,- वहु मानिताऽर्मिः्धिकसग्मान वस्य स्मि 
सद्थमेव सेतुनिर्माणादिदुषकर कार्याऽनुष्ठानादिति भावः । निरवधिरितिङभवधिः 
शून्य इति कथनेन, हृताइस्मि = नशाऽस्मि, प्रस्याशायारिछिञ्ञरवादिति भावः । 
व्यर्थमिति | हे प्रिये | यन्न मे कपीन्द्रसख्यमपि व्यर्थ, हरीणां वीर्य बृथा, 
यत्र जास्त्रवतः प्रज्ञा न, वायोः पुत्रस्य अपि यतिनं; यत्र विश्वकर्मतनयो नळोऽपि 
काल तक रइनेवाला था, परन्तु कठोर ओर प्रतोकार न होतेते चुपचाप 'सहने योग्य इस 
समयका सोताका विरइ तो अवविझून्य हे ॥ ४४॥ 
सीता--पहलेके विरहमें में बहुत सम्मानित हुई थी । "साम्प्रतिक (इस समयका ) 
विरह अवधिशन्य है? इस उक्तिसे दाय | हाय ! में नष्ट हो गई । 
रामभ: | कष्ट हे । 
हे प्रिये | जिस स्थानमें मेरौ उग्रौवके साथ को गई मित्रता मो व्यथं है, वन्दरोंका परा- 


कम मो निरर्थक हे, जाम्बवानूकी बुद्धि भा समर्थे नहीं दै, इनूमान्‌झा भी गति नदीं र्‌ 
जहांपर विश्वकर्माके पुत्र नल मो मागे ( पुल ) बतानेमें समथै नहीं हैं, कि बढुना मेरे भाई 


१. 'रिदानों तु विरदः' इति पाठान्तरम्‌ । Me ses 
२. इदं पूेवाक्यं पुस्तकान्तरेपु नोपछम्यते । अनावश्यकब्नेत॒त , भग्रेऽस्येव पुनरक्त- 
स्वात्‌ । ( सं० )। क 
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व. प/_ ल्‍५ल्‍उल्‍तहअ3च्च्चयच_च__त__चक्‍चच रे 
सौमित्रेरपि पत्रिणामविषये तत्र प्रिये ! कासि मे? ॥ ४५॥। 
सीता--बहुमाणिदझि पुब्बविरहे | ( बहुमानितास्मि पुबविरहे । ) 
रामः-सखि वासन्ति ! दुःखायंब सुहृदामिदाना रामद्रानम्‌ 
कियद्चिरं त्वां रोदयिष्यामि । तदनुजानीहि सां गमनाय | 


TS De BSS BE ००) 
मार्ग कतं न क्षमः, मे सौमित्रेरपि पत्निणास्‌ अविषये तन्न क असि ? इप्यन्वयः। ` 
हे ग्रिये-हे सीते | यन्नन्व्यस्मिन्‌ स्थाने, मेन्मम, कपीन््रसख्यस्‌=कपीन्द्रेण=सुग्री 
वेण, सख्यम्‌ = मेत्री, अपि, व्यरथस्‌ = निरर्थस्‌, निप्फलमित्यथः । हरीणा = चान" 

राणां 'शुकाऽदिकपिभेकेषु हरिन कपिछे त्रिषु’ इत्यमरः । बीयं=पराक्रमः, इंथार 
व्यर्थस्‌ । यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, जाम्चवतः = तन्ञामकस्य ऋष्ञराजस्य, प्रज्ञा 
बुद्धिः, युक्तायु्तस्वनिश्चायिकेति शेष: । न = न समथति भावः । यन्न यस्मिन 
स्थाने, चायो; एुन्रस्याऽपि हनूमतोऽपि, गतिः = गमनं, न = न समर्थेति भावः 
यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, विश्वकर्मतनयः = विश्वपन्नः, नलोऽपि = नळनामको वानरो 
ऽपि, मार्ग = पन्थानं, सेतुवन्धरूपमिति भावः, कतुंस्‌ = विधातुम्‌, न चमः = न 
समर्थः । से = मम, प्रियआतुरिति रोपः, सौ मित्रेरपिङलच्मणस्यापि, परित्रणास्‌= 
बाणानाम्‌, "पतत्री रोप इघुद्वयोः' इत्यमरः, अविषये = अगोचरे तत्र = ताइशे, 
क्व = कुच्न स्थाने, असि = वतसे, प्राग्रावणहृतायास्तवाऽन्वेषणाथ सुग्रीवसख्या- 
दिके सफलमभवत , साम्प्रतं तु ळोकाऽपचाद्‌भीतेन मया स्वयं विजने परिहापि- 
तायास्तवाऽन्वेषणे प्राक्तनं सवंमपि साधनं न सार्थकमिति भावः। शादूलबि- 
क्रीडितं दृत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ 


राम इति | सुहृदाम्‌ = मित्राणाम्‌, दुःखाय = पीडार्थस्‌, 'तादर्थ्ये चतुर्थी 
वाच्या? इति चतुर्थी, सचेंऽपि सुहृदो मइदशंनाऽनन्तरं सीतायाः स्मरन्त्यतो 'मह- 
इनं ढुःखायेवे'ति भावः । रोद्यिष्यामि = रुदतीं करिष्यामि, गमनाय = गन्तुम्‌ 
“तुमर्थाच्च भाधचचनात्‌? इति चतुर्थी, अनुजानीहि= अजुज्ञां देहि । 


लट्ष्मणके मी बाणोंसे भग्नाझ ऐसे किस स्थानमें तुम विद्यमान हो !॥ ४५ ॥ 
सीता--मैं पहलेके वियोगमें बहुत मानी गई थी ! 
 राम=सखि वासन्ति! इस समय रामका दर्शन मिर्त्रोको दुःखके लिए दो है। गें | 
कितनी देरतक तुम्हें रुलाऊँ। इस कारणसे मुझे जानेकै छिए आज्ञा दो । 
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सीता--( सोद्वेगमोहं तमसामाछ्िप्य ।) हा ! भअवदि तमसे ! गच्छदि 
दाणि अञ्जत्तो कि करिस्सम्‌ ? ( इति मूच्छुति । ) ( दा ! भगवति तमसे ! 
गच्छुतीदानीमायपुन्नः । किं करोमि ? ) 

तमसा-वस्से जानकि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि | विधिस्तवानु- 
कूलो भविष्यति । तदायुष्मतोः कुशालबयोवषंद्धिमङ्गलानि संपादयितुं 
भागीरथीपदान्तिकमेव गच्छाव: | 

सीता-भअवदि ! पसीद्‌ । खणमेत्तं वि दुल्लषहदंसणं पेक्खामि | 
( भगवति. ! प्रसीद्‌ । क्षणमात्रमपि दुळभद्शेनं पश्यामि । ) 

रामः--अस्ति चेदानीमश््वमेधसहधमचारिणी मे | 

सीतेति | सोद्वेगमोहम्‌ = उद्वेगमो हाभ्यास्‌ = विर हजदुःखचेचिस्याभ्याम्‌ , 
सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणस्‌ । 

तमसेति | बिधिः = भाग्यम्‌, 'भाग्यं खी नियतिर्विधिः? इश्यमरः, आयुष्म- 
तोः = जेवातृकयोः, 'जेवातृकः स्यादायुष्मान्‌? इत्यमरः । वर्षद्धिमङ्घलानि-वरसर- 
बुद्धिकश्याणकर्माणि, अन्मोत्सवपूजादीनीति भावः । संपादयितुस्‌=निप्पाद्यितुस्‌) 
सागीरथीपदाऽन्तिकम्‌--गङ्गापादनिकरस्‌ । जन्मोरशवपूजञनीया देवता व्यवहार- 
निणेये यथा--*नवाम्बरधरो भूत्वा पूजयेच्च चिरायुषम्‌ । माकण्डेयं नरो भक्त्या 
घूजयेस्प्रयतस्तथा ॥ तथा दीर्घाऽऽयुपं व्यासं रामं ब्रौणिं कृपं चढिम्‌ । प्रहा दः च 
हनूमन्ते विमीपणमथाऽचयेत्‌ ॥ स्वनचषत्रं जन्मतिथि संध्राप्य पूज्ञयेच्चरः । षष्ठीं च 
दुधिभक्तेन वर्ष वर्ष पुनः पुनः ॥' इति । ड 

सीतेति । प्रसीद्‌=भचुगरृहाण । दुछभद्शनस्‌ = दुष्प्राप्यविलोकनं, राममिः 
यर्थः । रामस्य पुनदंशेनस्य सम्भावनाऽभावारकातर्यात्‌ सीतायाः कथनमिदम्‌ । 

राम इति | अश्वमेधसहधमंचारिणी = अश्वमेधस्य = तदाण्यराजकर्तुक- 
ज सीता--( उद्देग और मोइके साथ तमसाको आलिङ्गन कर ) हाय ! मगवति तमसे 
आर्यपुत्र जा रहे हें, जव मैं क्या करूं! ( ऐसा कइकर मूच्छित होती हे । ) 

तमसा--बेटी जानकी | धीरज धरो, धीरज थरो । तुम्हारा माग्य अनुकूल होगा । 
इस क!रणसे चिरक्षीव कुश और ठत्रकी वर्षबृद्धि ( वर्षवाँठ ) के मङ्गल कर्मोके सम्पादन 
करनेके लिए गङ्गाजीके चरणोंके निकट हौ इनळोग चले । 

सीता--भगवति ¦ अनुमद कीजिए । दुलंभ दशंनवाले भायेपुत्रको कुछ समय और 
फी स तमय भरवमेथ यश्चो मेरी सद्दवमंचारिणी ( धमेपत्नी ) हे । ` 


१६८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 





सीता--( साक्षेपम ) अज्जउत्त ! का ? ( आर्यपुत्र १? का?) । 
बासन्ती--परिणीतमपि किम्‌' ९ 


राम:--नहि नहि । हिरण्मयी सीताप्रतिकृतिः | 
सीता--( सोच्छ्चासाखम्‌ । ) अज्जउत्त ! दाणि सि तुमम्‌। अहाहे ! 


उक्खाइदं दाणिं मे परिद्वाअसल्लं अज्जउत्तेण । ( आयपुन्न ! इदानीमसि 
त्वम्‌ । अहो ! उत्खातितमिदानी मे परिरयागशश्य मा यंपुन्नेण 1 ) 


यज्ञविशेषस्य, सहधमंचारिणी = सहर्धर्माचरणशीछा, ते स्मार्ते चः कर्मणि 
दम्पत्योः सहाऽधिकारादिति भावः । 

सीतेति | साऽऽषेपम्‌ = आच्षेपेण=भर्ध्सनेन, सहितं यथा तथा, का = 
का तदीया सहधमंचारिणीति भावः । 

वासन्तीति | परिणीतमपि कि परिणयः कृतः किम्‌ ? परिणीतमिति भावे 
ष्कः । सीतापरिस्यागाऽनन्तरं न केवलं शरीरधारणं, किंतु परिणयोऽपि जातः 
किम्‌ १ इति भावः । एतेन सीतादुःखदुःखिताया वासन्त्या चिस्म्ृति्योत्यते । सा 
चच प्रकृतरसपरिपोषिका । 

राम इति | नहि नहि = न परिणीत, न परिणीत, परिणीतिवार्ताप्यनिष्ट ति 
बीप्सया द्योत्यते । हिरण्मयी=हिरण्यस्य विकारः, सुवणनि्मितेति भावः । सीता" 
ग्रतिक्ृतिः= सीतायाः प्रति क्ृतिः=प्रतिमा, "प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया । प्रतिः 
कृतिरर्चा पुंसि प्रतिनिधिः इध्यमरः । 

सीतेति । सोइ्छासाऽखम्‌ = उष्छ्ासाऽत्नाभ्याम्‌ = अन्तर्सुखश्वासा5ध्- 
भ्याम्‌ सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । रामस्य यज्ञे सहचारिण्यर्थं परिणय- 
स्याबश्यकरवेऽपि तदकरणादुर्छूवासः, रामस्य आत्मार्थं सर्वविधसुखत्यागदर्श- 
नादश्रुपात इति ज्ञेयम्‌ । इदानीस्‌ = अधुनापि, त्वं='स्वाप हेतुर नुपाश्रितोऽन्यया? 
इत्युक्तरीत्या एकदारबतवान्‌ , असि=्वतसे । परित्यागशहयम्‌=प रित्यागः=निर्षा- 


सनम्‌ एव, शण्यम्‌=शङ्कः तत्‌ उस्ख।तितम्‌=उद्श्तम्‌, “परित्यागलञ्जाशल्यम्‌ ? 


सीता--( आक्षेपके साथ ) आर्यपुत्र | वद्‌ कोन है ! 
वासन्ती--विवाह भी किया क्या ? 
राम--नहीं नहीं। सुवणंनिमित सीताको मूच्ति दै । 
सीता--( निश्वासत्यागके साथ आँसू गिराकर ) आयंपुत्र | अब आप ( एकपत्नीः 
ह अ ) प्रश्न आयंपुत्र हैँ । महो मेरे परित्यागके शल्यको इस समय आर्यपुत्रने 
ड़ डाला । 








१. अत्र 'वासन्तीकृतः “परिणीतमपि किम्‌? इत्याकारकः पाठस्त्याञ्यः, 'वासम्त्या 
आत्रेय्याश्च 'अथ स राममद्रः किमाचारः... ... विज्ञातुमहति? इति संवादे रामकतुंकविवाह- 
निषेषस्य यज्ञे हिरिण्मयी ती ताप्रतिकृतेश्च ज्ञातत्वादित्य वथेय म्‌? 0 ( सं० ) 





अङ्कः ] 'बन्द्रकला-विद्योति नी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | १६६: 


रामः--तत्रापि तावदू बाष्पद्ग्धं चक्षुर्विनोदयासि | 

सीता--धण्णा खु सा, जा एव्व अड्जउत्तेण बहुमण्णीअदि | जा 
एव्बं अज्जउत्तं विणोद्यन्दी आसाबन्धण खु जादा जीअलोअस्स | (धन्या 
खलु सा, यवमायपुन्नेण बहु मन्यते । येवमायपुत्न विनोदयन्स्या्ञाबन्धनं खळ 
जाता जीवळोकस्य । ) 

तमसा--(सस्मितसनेहाद्गं परिष्वञ्य )) अयि वत्से ! एवमात्मा स्तूयते ! 

सीता-(सल्जम्‌') परिहसिदह्मि भअवदीए | (परिइसितास्मि भगबस्या) 


इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-परिस्यागेन लज्जा सेव शल्यमिति बिग्रहः, मद्विषयकः 
छो का पचा दस्याऽवास्त विकत्वर्यापनाथमेव स्वया स्वपरिणयसौळभ्येऽपि मदीया 
हिरण्मयी प्रतिकृतियंशे सद्दघमंचारिणीस्थाने स्थापितेति तवानेन व्यवहारेण मम 
परित्यागढुःखं निर्गतम्रा यमिति भावः । 
एम इति | तत्रापि=हिरण्मयसीताप्रतिकतावपि, बापपदिग्धस्‌=अश्चुळिपतम्‌, 
विनोदयामि = विनोद्युक्तं करोमि, एवं च सीताप्रतिकृतेररवमेधसहधम'चारिणी- 
स्वमानुपक्किक सुर्यं तु चछुबिनोद्‌ इति सूचितम्‌ । 
सीतेति | सा = हिरण्मयी मप्रतिक्कतिः घन्या«पुण्यवती, 'सुकृती पुण्यवान्‌ 
धन्य! इत्यमरः । बहु सन्यते=चषुविनोद्‌नदेतुरवेनाऽधिक सत्क्रियते, विनो दयन्ती= 
विनोदयुक्तं कुवेती, जीवलोकस्य = प्राणिसुवनस्य, जाता = संपन्ना, जातेत्यस्य 
ख्रीछिङ्गस्वसुद्‌ देश्यभूतां सीतासुद्दिश्येति बोध्यम्‌ । 
तमसेति | परिष्वञ्य = आलिङ्गय । एवं='धन्या से स्यादिबचनेः, आत्मा= 
स्वा, स्तूयते = स्तुतिविषयी क्रियते । : 
सीतेति | भगवत्या = तमसया 1 
राम--सीताको उस मूतिंमें मी आँघुओंसे भरे हुए नेत्रोंको बददळाता हूँ । 
सीता-यह (मेरो मूर्ति) धन्य है जो भायपुत्रसे इस तरद मानी जाती है। जॉ इस 
तरह आर्यपुत्रका दिळबद्दलाव करती हुई मनुष्यलोको आशाको रक्षा करनेवाली हो गई दै ।. 
तमसा-( मन्द दास्य और स्नेहपूर्ण भाद्र भाषके साथ आलिङ्गन कर ) भरी बेटी | 
इस ठरह तुम अपनी प्रशंसा कर रही दो । 
सीता--( लञ्जाके साथ ) भगवतीने मेरी इंती को । 


२, 'अपोमुखी स्तगतमर इत्यभिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके :. `; 





२०० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः 





वासन्ती-महानयं व्यतिकरोऽस्माकं प्रसादः | गमनं प्रात यथा 
कायहानिन भवति तथा कायम्‌ | 

रामः-तथाऽस्तु । 

सीता-पडिङला दाणिं मे वासन्दी संवुत्ता | ( प्रतिकूछेदानीं मे 
चासन्ती संवृत्ता । ) 

तमसा-चत्से ! एहि गच्छावः । 

सीता--एव्बं करम्ह | ( एवं करिष्यावः ) 

तमसा--कथं वा गम्यते | यस्यारतव— 

प्रत्युप्तस्येव दयिते तृष्णादीर्घस्य चक्षुषः । 

वासन्तीति | अयम्‌ = एपः, व्यतिकरः = समागमः, प्रसादः = अनुग्रहः । 
यथा = येन प्रकारेण, कार्यहानिः = कतंव्यछोपः। कार्य = कतंब्यम्‌, 'आर्ताम्‌? 
इति पाठे भवत्वित्यथः । 

सीतेति | प्रतिकूला = अनिष्टकारिणीस्वाद्विपरीता, संवृत्तारनाता, भायंपुन्न- 
रामने प्रत्यचुज्ञाकरणादिति भावः । 

तमसेति | गच्छावः = चलावः, भागीरथीपदान्तिकमिति शेपः । 

सीतेति | एवम्‌ = इत्थं, भवस्या यथोक्तं तथेति भावः, कुचंः=अनु तिष्ठावः, 
आसन्नरामविरहेण विवशायाः सीताया इययुक्तिः । 

प्रत्युप्तस्येति । दयिते प्रत्युपरस्य इव दृष्णादीघस्य ( तव ) चच्नुषः सञ्चि- 
कषः ममंच्छेदोपमेः यत्नेः निरुध्यत इत्यन्वयः । दयिते = प्रिये, राम इव्यर्थः । 
प्रत्युतत्य इव = निखातस्य इव, तृष्णादीर्घस्य = तृष्णया = दु्शनेच्छुया, दीर्घ- 


स्य = आयतस्य, ( तव = सीतायाः ), चच्नुपः = नेन्नस्य, सन्निकर्षः = दयिते 


os on ० 
चासन्ती-यह आपका आगमन इमारे ऊपर महान्‌ अनुग्रह है। गमनके लिये जिस 


तरद कायं में हानि न हो, वेसा करना चाहिए । 
राम--ऐसा ही हो | 
सीता--एस समय वासन्ती मेरेलिए प्रतिकूछ हो गई । 
तम्रा- बेटी | आभो, चढे । 
सीता--ऐसा हो करें । 
तमसा--क से चल, जिस तुम्हारे तो- 


प्यारे राममें बोए हुएकी तरह तथा तृष्णासे दोघे नेर्त्रोका जो सम्बन्ध है, वह 


IN 
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अछः | “वन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । | २०१ 








म्मच्छेदोपमेयंत्नेः सन्निकर्षो निरुध्यते ॥ ४६॥ 
सीता-णमो सुकिदपुण्णदंसणिडजाण अञ्जउत्तचलणकमलाणम्‌ | 
(इति मृच्छति ।) (नमः सुकृतपुण्यजनद्शंनीयाभ्य़ामायपुत्नचरणकमलाभ्याम्‌ ।) 
तमसा-समाश्वसिहि । 
सीता-( आश्वस्य। ) केच्चिरं बा मेहान्तरेण पुण्णचन्ददंसणम्‌ ? 
( कियचिर चा मेघान्तरेण पृणचन्द्रदशनम्‌ ? ) 





सम्बन्धः, “आकषः इति पाठे आकर्षणमित्यर्थः,. ममंच्छेदो पमे: = हृद्याः 
दिममंस्थळक्ृन्त नस इश्ञेः, “ममेच्छेदपरैः ? इति पुस्तकान्तरपाठस्तन्न = हृदया- 
दिममंस्थलङ््त नका रिभिरित्यथंः । यत्ने: = गमनादिच्यापारेः, निरुध्यते = निव- 
त्यते । अतस्तथाविधया स्वया कथं रम्यत इति पूर्वेणाऽन्वयः । पुस्तकाऽन्त- 
रेषु तु आकर्षो न समाप्यते? इति पाठान्तरन्तन्र-भाकर्पः = आकर्षण, न 
समाप्यते = न विरामं नीयते इत्यथः । रामे इष्टिपथं प्रासे सति त्वच्चद्ुप आकषं- 
णमतीब दुःशकं भवतीति भावः । अन्नोख्रेक्षाञ्छङ्कारः । अनुष्टुब्‌ बृत्तस्‌ ॥ 
सीतेति | सुङ्ृतपुण्यजनदशंनीयाभ्याम=सुङतं पण्यं येस्ते सुकृतपुण्याः, ते 
च ते जनाः सुक्ृतपुण्यजनाः = सुबिहितधर्माचरणलोकाः, तेदेशंनीयाभ्यामिति 
विछोकनी याभ्याम्‌, सेवितुं शक्याभ्यां, न तु माइद्पापकृज्जनद्शना5हभ्या मिति 
भावः । आयपुत्रचरणकमळाभ्पाम्‌ = आयंपुत्रस्यररामचन्द्रस्य, चरणौ कमले इच 
चरणकमले, ताभ्यां = पादपङ्कजाभ्यामिस्यरथः, नमःशब्दयोग “नमःस्वस्तिस्वाहा- 
स्वधाऽलंबपड्योगाचच' इति चतुर्थी, पुस्तका5न्तरेषु तु नमो नमोऽपूवपुण्य- 
जनितद्शनेभ्य आयंपुत्रचरणकमले*्य? इति पाठान्तरन्तत्ररभपूर्वे:-भद्‌ भुतेः, 
“पुर्च'रिति पाठे रितेरित्यर्थः शेः पुण्येः=स॒क्ृतेः जनितम्‌=उत्पादितं 
पूव रिति पाठे प्रागाच/रतरित्यथः, पुताइशः पुण्यः=सुङृत स=उत्पादृत 
दर्शन = विलोकनं येषां तेभ्यः, यहुचचनं गौरवद्योतनाऽथस्‌ । प्राकृते चतुर्थीस्थाने 
षष्ठी, द्विवचनस्य च बहुवचनं भवतीति बोध्यम्‌ । मृच्छति = मच्छामभिनयति । 
सीतेति | भाश्वस्य = संज्ञां ऊष्ध्वा । मेघान्तरेण = सेघव्यवधानेन, 'अन्त- 
भम॑ स्थलमें छेदन करनेके सदृश गमन आदि कर्मो रोका जाता है ॥ ४६ ॥ Re 
सीता-उत्तम रूपसे पुण्यका आचरण करनेवाले जर्नोसे दर्शनीय भायंपुत्रके चरण- 
कमलोंको नमस्कार है । ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हे । ) 


तमसा--बेटी ! आइत्रस्त दो । १ 
सीता--( आउवस्त होकर ) मेघकी रुकावटके कारण पूर्ण चन्द्रका दर्शन कितनी देर 
ततक होगा ! 





२०२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 





तमसा --अहो ! संविधानकम्‌ । 
एको रसः करुण एव निमित्तभेदा- 
द्विन्नः एथक्प्रथगिव श्रयते विवतोन | 
आवतेबुद्‌बुदतरङ्गसयान्विकारा- 
नम्भो यथा, सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 


रमवकाशा5वधिप रिधानान्तद्धिमेदतादुध्य । छिद्रात्मीयविनाबहिरवसरमध्येऽ- 
न्तरात्मनि च! ॥ इत्यमरः ॥ पूर्णचन्त्रद्शेनस्‌-पूर्णिमेन्दुविकोकनम्‌, कियघिरस्‌-- 
कियन्तमधिककाळं यावद्‌ भवेत्‌, क्षणिकमेव भवेन्ममाऽपि तत्त॒ल्यमायएुत्रदृशन- 
मित्यतिशयो क्तिरळङ्कारः । 

"नु एक एच अचेदङ्गी शङ्गारो चीर एव चा |? इति नियमसुज्ञद्दय कथ- 
सत्र कदिः करुणमङ्गिन रसं कृतवानित्याहाङ्कां तमसासुखेन निवारयति कविः-— 
तमसेति | अहो = आश्चर्यम्‌, संविधानक = निर्माणम्‌, अपूवरूपकनिर्माणं 
विस्मयनीयमिति भाषः । 

एक इति | एकः करुणो रस एव निमित्तमेदाद्‌ भिन्नः (सन्‌) पृथक्‌ पथक्‌ 
विवर्तान्‌ श्रयते इव, यथा अस्भः आवतंघुद्‌ुदत रङ्गमयानू विकारान्‌ श्रयते; तत्‌ 
समस्त सलिलम्‌ एव हि इत्यन्वयः । एकः = एकाकी, करुणः=तदाख्यः शो कस्था- 
यिकः, रस पुच = काव्यास्वाद एव, निमित्तभेदात्‌=सीतारामाद्याळस्बनरूपकारण- 
सेदात्‌ , भिन्नः=विलक्तणः (सन्‌) प्रथक-प्रथक-भिन्नान्‌ भिन्नान्‌, विवर्तान्‌=शवङ्गा- 
रादिपरिणामान्‌ , श्रयत इव = अवलम्बत इव । अन्न इष्टान्तमाह--आवर्तेति | 
यथाम्येन प्रकारेण, अम्भः = जरम्‌, आवर्तंबुदूचुद्‌तरङ्गमयान=भावतंः = जलस्य 
अमः, घुद्बुदः-अम्बु स्फोटः, कुड्मछाकारजलसंस्थानविशेषः, तरङ्गः=भङ्गः, तन्म- 
यान्‌ = तस्स्वरूपान्‌ , अन्न स्वरूपाऽ्थं मयट्‌। बिकारान्‌=परिणामान्‌ , श्रयते = 
आाश्रयते, इव । तत्‌ « पूर्वोकम्‌, आवतादिकमित्यथः । समस्तं=समग्रं, सलिलम्‌ 
एव = जलम्‌ एव, हि=निम्रयनेत्यथं: । यथा जलस्येद रूपान्तराणि भावर्तादीनि 
तथा एकस्य करुणरसस्यंब परिणामाः शङ्गारादय इति भावः। अत्रो पमोत्रेक्ष- 
योः सङ्करः | बसन्ततिलकः त्रृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 


तमप्ता-भट्टो ! केसी रचना है £ 
` एक करुण रस दवी निमित्तमेदसे भिन्न होता हुआ पृथक पृथक -शङ्गार आदि परिणामों" 
को आश्रय करता है, ऐसा मालम पड़ता है; जैसे एक जल हो भंवर, बुदूबुद्‌ और. तरङ्गः 
रूप बिकारोंका आश्रय करता है; वह वास्तविकमें जल हीं है ॥ ४७ ॥ ; 


“प. 
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रामः=विमानराज ! इत इतः। (सर्व उत्तिष्ठन्ति । ) 
तमसावासन्त्यो-( सीतारामौ प्रति । ) 
अवनिरमरसिन्धुः सार्घमस्मद्विधाभिः 
स च कुलपतिराद्यश्छन्द्सां यः प्रयोक्ता | 
स च सुनिरनुयातारुन्धततीको वसिष्टः 
सतव वितरतु भद्रं भूयसे मङ्गलाय ॥ ४८॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सवे । ) 


इति सहाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते छाया नाम तृतीयोऽङ्कः || ३॥ 


राम इति |. विमानराज = व्योमयानश्रेष्ठ ! पुष्पकेत्यथं; । 

तमसेति | तमसा सीतां वासन्ती च रामं प्रति मङ्गं सूचयत इति भावः । 

अवनिरित | अबनिः, अमरसिन्धु, अस्मद्विधामिः साधं, स च कुछपतिः 
यः छुन्दुसाम्‌ आद्यः प्रयोक्ता, स च मुनि, अनुयातारन्धतीको वसिष्ठश्च तब भूयसे 
सङ्गलाय भद्दे वित्ततु इत्यन्वयः । अवन्तिः = पृथ्वी, असरसिन्धुःटगङ्गा “गङ्गा 
विष्णुपदी जहुुतनया सुरनिम्नगा ।' इस्यमरः, अस्मद्विधासिःग्तमसापक्षे-सुरला- 
योदावरीप्रभूतिभिः, बासन्तीपच्ञे-अन्याभिदेबता मिरित्यरथः, 'साथ' पद्योगे 'सह- 
युक्तेडप्रधाने' इति तृतीया, 'साधे- सह, स च = श्रुतिस्छ्ृतिघुराणा दिग्रसिद्धः 
कुलपतिः = ङुछस्यम्इचवाङुवंशस्य, पतिः = प्रवतकरवेन स्वामी, सूयं इत्यथः, 
तथा च यः, छुन्दसाम्‌ = अचुष्टुत्रादिपद्यानाम्‌ , आद्यः=प्रथमः, प्रयोक्तारप्रयोग- 
कर्ता, स च सुनिः = कुलपतिर्वाढमी किरित्यथः, अचुयातारुन्धतीकः-भनुयाता 
= अनुगता, अरुन्धती=एतञ्ञाम्नी तज्ञाया यं स, समासाऽन्तः कप्‌, वसिष्ठश्षर 
इचवाकुवंशगुरुश्व, तवरतमसापक्षे-सीतायाः, वासन्तीपक्षे च--रामस्येत्यथः, 
चतुथ्यथ षष्ठी, भूयसे = प्रचुराय, मङ्गलाय = कल्याणाय, भद्न्मङ्गछ, वितरतुर 
दृदातु । अन्न तुल्ययोगिताऽछङ्कारः। मालिनी इत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 

इति शेषराजशमविरचितचन्द्रकलाव्याख्यायां तृतीयोऽङ्कः ॥ ३ ॥ 


राम--विमानराज ( पुष्पक) | इषर इधर । (सब उठते हैं। ) 
तमस्ता और वासन्ती-( सौता और रामके प्रति ) PN 
पृथ्वी और गङ्गा, हमारी जैसे-सुरला, गोदावरी आदिके अथवा वनदेवियोंके साथ 
प्रसिद्ध वंशपति सूये, जो छन्दोके प्रथम प्रयोग करनेवाले हैँ वे युनि वाल्मीकि और अरुन्धः 
तीसे अनुगत वसिछठ ऋषि मी आपके प्रचुर कश्याणके लिए मङ्गका वितरण करें ॥ ४८ ॥ | 
( इसके अनन्तर सब जाते हें ) 
“छाया नामक? तीसरा अङ्ग समाप्त दुआ ॥ ३॥ 








चतुर्थोऽङ्कः 
( ततः प्रविशतस्तापसौ ) 


एकः--सौधातके ! दृश्यतामद्य भूयिष्ठसन्निधापितातिथिजञनस्य सम- 
धिकारम्भरमणीयता अगवतो बाल्मीकेराश्रमपदस्य | तंथा हि 
नीवारौदनमण्डमुष्णमघुर सद्यःप्रसूतप्रिया- 
पीतादभ्यधिकं तपोबनमृगः पयोप्तमाचामति । 
रान्धेन स्फुरता मनागनुरूतो भक्तस्य सर्पिष्मतः 


एक इति । सौघातकेन्सुधातुरपत्यं पुमान्‌ सौधातकिर्तत्सम्बद्धौ, 'सुधातु- 
रकङ च' इति अकङङादेशश्चात्‌ इव्प्रत्यश्च । अद्यनअस्मिन्दिने, भूयिष्टसन्निधा- 


पिताऽतिथिज्ञनस्य = भूयिष्ठस्‌=अधिकं यथा तथा, सन्निधापिताः=उपस्थापिताः, 
अतिथिजनाः = आगन्तुलोकाः, यस्मिस्तस्य । भगचतः = ज्ञानशक्त्यादिपूणस्य, 


चाइमीकेः=प्राचेतसस्य, आश्रमपद्स्यन्आधमस्थानस्य, समधिकाऽऽरर्भरमणी- 
यता=समधिकाऽरम्मैः = प्रचुरतरकर्मभिः, अतिथिसेघाऽर्थम चुष्टीयमानेरिति भावः, 
रमणीयता=सोन्द्यम्‌ । 

नीवारौदनेति | तपोवनस्ूगः सद्ःप्रसूतप्रियापीतात्‌ अभ्यधिकस्‌ उष्ण- 
मधुरं नीवारौदनसण्डं पर्याप्तम्‌ आचामति । सपिष्मतो भक्तस्य स्फुरता गन्धेन 
मनाक्‌ अनुस्‌तः ककन्धूफलमिश्रशाकपचनामो दः प रिस्तीर्यंत इत्यन्वयः । तपोवन- 
खगः = आश्रमिणः, सद्यःप्रसूत प्रियापी तात्‌-सद्घः-तस्झणे, प्रसूता = प्रसववती, 
कतरि कप्रत्ययः, या प्रियादहरिणी, तया पीतात्‌=निपीतात्‌ , भावे क्तः । अभ्य- 
धिकम्‌अवशिष्टम्‌ , उप्णमधुरस्‌=्उष्णं च तन्मधुरमिति विशेषणसमासः, 
अशीतस्वाढुकमिति भावः। नीवारौद्नमण्डस्‌=नीवारस्यःतृणधान्यस्य, य ओ- 
दुनः्=्भक्तः, तस्य मण्डम्‌ = घनीभूतद्रषबिरेषं, पर्याप्त = प्रचुरं यथा तथा, 
यावदिच्छानिवृत्तीत्यथः, आचामति = पिवति 'आङि चम इति वचूब्यमि'ति 


| ( अनन्तर दो तपस्वी प्रवेश करते हैँ ) 
एक--सौधातके ! आज बहुतेरे अतिथि जनोंसे युक्त भगवान्‌ वारमोकिके आश्रम- 
स्थानकी अनेक कार्मोत्ते सुन्दरता हो रही दै, देखो ! देखो ! जो कि-- 
तपोवनका मृग उसी क्षण प्रसूता मृगीके पीनेसे बचा हुआ गरम ओर स्वादिष्ट मुन्यन्नके 
भातका मांडू खूब पी रहा दै । बहुत घी डाळे गए भातके फलते हुए सुगन्धसे कुछ भनुगत 


ज 


निर 
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कर्कन्धूफलमिश्रशाकपचनामोदः परिस्तीयेते ॥ १ ॥ 

सीधातकिः-साअदं अणीअपिआराणं जिण्णकृच्छाणं अणञ्माअ- 
कालणाणं तषोधणाणम्‌ | ( स्वायतमनेकप्रकाराणां जीणकूर्चानामनध्यायका र- 
णानां तपोधनानाझ । ) 

प्रथमः--(विहस्य |) अपूर्वः खलु बहुमानहेतुगुरुषु सौधातके ! 

च ४ किंण 

सोधातकिः--भो दण्डाअण ! किंणामहेओ दाणिं एसो महत्तस्स 
दत्बिआसत्थस्स घुरंधरो अज्ञअद्ही आअदो ? (भो दण्डायन ! किंनामधेय 


ढीघस्वम्‌, सपिष्मतः ८ पचुरघृतयुक्तस्य, भक्तस्य = ओदनस्य, 'भिस्सा स्त्री 
मक्तमन्धोऽन्नमोदूनोऽख्री स दीदिविः ।' इत्यमरः । स्फुरता = प्रसरता, गन्धेन = 
सौरभेण, सनाक्‌ = ईषत्‌ , अनुसृतः = अनुगतः, ककन्धूफलमिश्रश्ञाकपचना- 
मोदः = ककन्धूफछेः=नद्री फळेः, मिश्राः-संयुक्ताः, ये श्ाकाः=पाळङ्कथादृयः, तेषां 
पचनं=पाकः, तस्य आमोदः = सौरभ्यम्‌, 'ककन्धूबंदरी कोछिः' इत्यमरः, 
परिस्तीयंते = विस्तीयते, वायुनेति शेषः । अन्न शादूलविक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ १ ॥ 

सोधातकिरिति | अनेकप्रकाराणास्‌ = बहुविधानास्‌ , अनध्यायकारणा- 
नास्‌=अनध्ययनतिमित्तानामिव्यथंः, 'शि्टे च सुहमागत’ इति वचनाऽनुसारा- 
दिति भावः । जीणकूचांनाम्‌=जीणंस्‌=शिथिलम्‌ , कूचम्‌न्ञ्रूमध्यस्‌, येषां तेषां, 
'कूचमख्री झुवोमंध्यम्‌? इत्यमरः, यद्वा जीर्णाः = पछिताः, कूर्चा: = मुखलो- 
मानि, शमश्रूणीत्यर्थः, येषां तेषाम्‌, अतिशयबृद्धानामिति भावः । स्वागतस्‌ = 
शोभनमायतं, प्रयुनउमीति भावः । 

प्रथम इति । गुरुषु = आद्रणीयजनेघु, अतिथिष्विति भावः । अतिथेगुंर 
स्माह चाणक्यस्तद्यथा--गुरुररिनद्विजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो गुरुः। पतिरेको 
गुरुः ्रीणां सवंस्याडभ्यागतो गुरुः ॥? इति । अपूर्वः = अद्भुतः, बहुमानहेतुः = 
चहुमानस्य = संमानस्य, देतुः=्कारणस्‌ , जीर्णकूर्चानासिति प्रयोग इति भावः । 

सौधातकिरिति | दण्डायनेति नामधेयं, तस्सम्बुडी, पुस्तकान्तरे 'भाण्डा- 


बदरीफलों से संयुक्त शाकके पकानेकी सुगन्धि इवासे फैल रही दै ॥ १॥ छ 
सौधातकि--सफेद डाढी और मूँछवाके अनध्यायके कारणभूत अनेक प्रकारोंके इन 


का स्वागत है ! 7 
या इंसकर ) दे सौधातके ! गुरु ( अतिथि ) जनोंमें तुम्हारा यइ बहुत सम्मान 


का सूचक अदभुत वाक्य हैं । डी 
सौधातकि-दे दण्डायन ! बहुत खिर्योमे अग्रसर होकर आज जो अतिथि; 





२०६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 








इदानीमेप महतः ख्रीसार्थस्य धुरन्धरोऽद्यातिथिरागतः ? ) 
दण्डायनः-धिक्प्रहसनम्‌ ! नन्वयसुष्यश्चङ्गाश्रमादरुन्धतीं पुरस्कृत्य 
सहाराजदशरथस्य दारानधिष्ठाय भगवान्‌ वसिष्ठ: प्राप्तः । तत्किमेवं 
प्रलपसि ? 
सौधातकिः-हुं बसिट्टो ? ( हुं वसिष्ठः ? ) 
दण्डायनः-अथ किम्‌ 
सौघातकिः-मए उण जाणिदं कोबि बग्धो विअ एसोत्ति । ( मया 
युनर्जात कोऽपि व्याघ्र इव एष इतिः। ) 
येनेःति पादान्तरं, तत्र—भाण्डस्य युवाऽपत्यं पुमानिति विग्रहे “गर्गादिभ्यो 
यञ्‌ इति यञन्तात्‌ 'यञञोश्ची'ति फक्‌, तरसस्बुद्धौ । महतः=प्रचुरस्य, 
खरीसाथस्य = नारीसमूहस्य । घुरन्धरः-घुयंः, अग्रसर इति भावः । 
दण्डायन इति । प्रदहलनस्‌=उपहासम्‌ , धिग्योगे "धिगुपर्यादिषु त्रिषु’ । 
इति द्वितीया, परिद्दासहेतु भूतं त्वदीयं वचो निन्दुनीयमिति भावः । दारान्‌= 
परनीः “भार्या जायाऽथ पुंभूरिन दाराः इत्यमरः । अधिष्ठाय-ग्रृहीत्वा, तन्नियामको 
भूरवेत्यथः । प्रळपसि = उपहासरूपमनथकं वचो बवीपि, महतामवमाननमनुचि 
तमिति भावः । 
सौधातकिरिति | हुं = प्रशनद्योतकोऽयं निपातः 1 
दण्डायन इति | अथ किम्‌ = अङ्गीकारद्योतकं पदद्वयमिद्स्‌ । वसिष्ठ 
पुवेति भावः । 
सोधातकिरिति | व्याघ्र इव=्शादूंल इव । पुस्तकान्तरे 'वुको वा? इत्य- 
` धिकः पाठस्तस्य-ईदवास्ग इत्यथः, 'भेड्िया' इति हिन्दी भाषा । 'स्थविरसा- 
थस्ये'ति पाठे बृद्धसमूहस्येर्यथः | 
आये इए हैं, उनका क्य नाम हे? 
दृण्डायन--तुम्हारे इस उपहास ( दिरलगो ) को धिक्कार है । ऋष्यश््ङ्गके आग्रमसे 


अर्न्धतीको आरेकर महाराज दशरथकों महारानियोंकों लेकर ये भगवान्‌ वसिष्ठजो आये 
हैं । इसलिए क्यों ऐसा बकवाद करते हो £ 


सोधात कि, वसिष्ठ हैं ! 
दण्डायन--और क्या ? 
सौधातकि--मैंने समझा कि यह कोई व्याघ्र जैसा है । 


तपा निके 


दृण्डायन--भोः | यह क्य कहते दो १ 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । २०७ 








दण्डायन:--आ, किमुक्तं भवति ९ | 

सोधातकिः-जेण पराबडिदेण एव्व सा बराई कबिला कल्ञाणी 
बलामोडिअ मडमडाइआ | ( येन परापतितेनेव सा वराकी कपिछा कल्याणी 
बढात्कृत्य मडमडायिता । ) 

द्ण्डायनः-समांसो मधुपक इत्याम्नायं बहु मन्यमानाः श्रोत्रियाया- 
भ्यागताय वत्सतरीं महोक्षं वा पचन्ति ग्रहमेधिनः | तं हि घर्मं घर्मः 
सूत्रकाराः समामनन्ति । | 

सौधार्ताक;--मो ! णिगिहीदोसि | ( भोः ! निणृहीतोऽसि ) । 


SE 


दुण्डायन इति | किमुक्तं भवति = कस्माद्धेतोरेवसुच्यत इति भावः । 

सोधातकिरिति | येन = कारणेन, 'हैतौ? इति तृतीया, परापतितेन = 
संप्राप्तेन, कपिला = सुबर्णवर्णबिशिष्टा गौ: । कक्याणी=्वरसतरी, द्विदायनीत्यर्थः । 
सडमडायिता, = मडमडशब्दयुक्ता कृता, आळव्धेति यावत्‌ , तेन “व्याघ्र? इति 
ज्ञातमिति पूर्वण सस्बन्धः । 
_ दृण्डायन इति | मधुपकंः = दधि मधु, घृतं च, आम्नायं=वेदं, यहु मन्य- 
सानाः = प्रमाणीङुर्वन्तः, गृहमेधिनः = ग्रहस्थाः, ओन्नियाय=वेदविदे, अभयाः 
गताय=भतिथये, वत्सतरीस्‌रद्विहायनीम, महोचम-महाब्रुषभस्‌, अन्न 'अचतुरे' 
स्यादिनिःऽचप्रस्ययान्तो निपातितः। 'महाजं वा’ इति पुस्तकान्तरस्थोऽधिकः 
पाठस्तस्य महाछ्कागं वेत्यर्थ, पचन्ति = श्रपयन्ति, पुस्तकान्तरेषु ‘निवपन्ति’ 
इति पाठस्तस्य-- ददतीत्य्थः । अत्राऽथे ='महोचं वा मह्दाज चा ओत्रियायोपकद्प- 
येत्‌ ।' इति याज्ञवक्यस्स्तिवचनं प्रमाणस्‌ । समामनन्तिङउपदिशन्ति। अतो 
चसिष्ठागमनेन कपिलाया आळम्भने सौधातक्धुद्वारितो दोषो निराक्रियत 


इति भावः । अ 
सोधातकिरिति | निगृहीतोऽसि = पराज्ञितोऽसि । 


००० >> = = ०... 





सोधातकि-जिनके आनेके बाद दौ कपिल वर्णवाली बेचारो बछिया बळात्कारसे 
मड़मड़ शब्दवाळी की गई ( मारी गई )। : ह | 

दुण्डायन--'मधुपक मांसके साथ देना चाहिये” इस वेदवाक्यका विशेष सम्मान 
करनेवाले गृइस्थलोग वेदिक अतिथिके लिए दो सालकी बछियाकी वा बड़े बैछको पकाते 
हैं । धमंसूत्रकार इस धर्मकी भाजा देते हैं। टर 


सौधातकि--तुम पराजित दो गये । 





1 
प्र 
2 
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२०८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ 'चतुथः- 


eee, चचचचच्य्य्सफः 


दण्डायन:--कथमिब १ 

सौधातकिः-जेण आअदेसु बसिट्टमिस्सेषु बच्छदरी बिससिदा | 
अञ्ज एव्ब पञ्चाअदस्स राएसिणो जणअस्स भअवदा वस्सीइणा धहिसहूहिं 
एव्व णिव्वत्तिदो महुवक्को | बच्छतरी उण विसज्जिदा | (येनागतेपु वसिः 
मिश्रेपु वत्सतरी विशसिता । अद्येव प्रत्यागतस्य राजर्पेजेनकस्य भगवता त'ल्मी- 
किना दुधिमधुभ्यामेव निर्चतिंतो मधुपकः । वत्सतरी पुनर्विसर्जिता । 

_ दण्डायन:--अनिवृत्तमांसानामेचं कल्पं व्याह्रांन्त केचित्‌ | निवृत्त" 

मांसस्तु तत्रभवान्‌ जनकः। | 

सौधातकिः-किंणिमित्तम्‌ ? ( किन्षिमित्तम ? ) 

दण्डायनः--यदूदेव्याः सीतायास्तादृशं देवदुर्बिपाकमुपश्रुत्य वैखानसः 

दण्डायन इति । कथमिव = केन प्रकारेण ? 

सौधातकिरिति । वसिष्ठमिश्रेषु = पूजनीयवसिष्ठेषु, विशसिता = हृता । 
दधिमधुभ्यामेव = केवलेन दध्ना मधुना, न तु मांससहितेनेति भावः । निव 
तिंतः = निप्पादितः। विसर्जिता = सुक्ता, न र्वाळब्धेत्यथः, अतः, 'समांसो 


' मधुपर्कः इति त्वदीयं वचन परास्तमिति भावः । 


दण्डायन इति | अनिब्ृत्तमांसानाम्‌ = अवर्जितमांसानास्‌ , एवं कह्पस्‌- 
एताइशं समांसो मधुपक? इति विधि, केचित्‌ = भापस्तम्बादयों घमंशास्रकाराः । 
व्याहरन्ति = प्रतिपादयन्ति । तत्र भवान्‌=पूजनीयः, निवृत्तमांसः=्वर्जितमांसः । 

सौधातकिरिति--कि्षिमिन्तम=किसस्ति कारणम्‌ , यज्ननको निवृत्तमांसो 


ज्ञात इति भावः । 


दण्डायन इति | देवदुरविपाकम्‌-आग्यदुष्परिणामस्‌, निर्वासन रूपमिस्यथ; । 








दण्डायन--ऊसे ! हे 9 

सौधातकि--क्टोंकि वसिष्टजीके आनेपर बछिया मारी गई, परन्तु भगवान्‌ वाल्मी कि- 
ने आज हो आये हुए राजाधि जनकका मधुपक दही ओर मधु (शइद) से ही संपन्न किया 
और बछियाको छोड़ दिया । 

दण्डायन--कुछ धमेशाख्रकार मासका परित्याग न करनेतार्लोको ऐसी (मधुपर्क मांस- 
सहित होना चाहिर ) विधि बतलाते हैं, परन्तु पूजनीय जनक महाराजने तो मांसका 
परित्याग कर दिया ह! 

सौधातकि--किस कारणसे । 


दण्डायन--महारानी सीताका वैसा भाग्यका दुष्परिणाम सुनकर जनक वानप्रस्थाभमी 





SN w = 
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संक, तस्य कियत पतन १ तस्य कतिपयसंवत्सरश्=चनदरट्टीपत पोवने तपस्तप्यमानस्य | 
सौधातकिः-तदो किंति आअदो ? ( ततः किमित्यागतः ? ) | 
दण्डायनः-संभ्रति च प्रियसुद्ददं भगवन्तं प्राचेतसं द्रष्टुम्‌ | 
सोधातकिः--अवि अज्ञ संबन्धिणीहिं समं णिउत्तं दंसणं से ण चे- 
त्ति.? ( अप्यद्य सम्बन्धिनीभिः सं निदत्त दृशनसस्य न वेति ? ) 
दण्डायनः-संप्रत्येव भगवता बसिष्ठेन देव्याः कोसल्यायाः सकारा 
भगवव्यरुन्धती प्रहिता | यथा 'स्वयमुपेत्य स्नेहादयं द्रष्टव्य? इति | 
सोधातकिः-जह एदे इविरा परप्परं एव्व मिलिदा, तह अझ्े बि 
वडुहिर्सह मिलअ अणड्भाअमूस्सवं खेलन्तो इ उवं खेलन्तो मणेन्द । अह इत्य सो | अह कुत्थ सो 
चेखान सः = वानप्रस्थः, तप्यमानस्य - भाचरतः, कतिपयसंवत्सरः<कतिपयहा- 
यनः, व्यतीत इति शेषः । | 
सौधातकिरिति | ततः = चन्द्रृद्धीपतपोवनात्‌ , किमिति = केन हेतुना । 
दण्डायन इति | सम्प्रति-अधुना, प्रियसुहृदस = अभीष्टमिन्नं, ‘चिरन्तनः 
प्रियसुद्धदम? इति उस्तकान्तर पाउस्तत्र--चिरन्त नंन्प्रा चीनमि्यर्थः | प्राचेतसं= 
वाद्मीकिस्‌ । 
सौधातकिरिति | अपि = शब्दोऽयं मरनार्थकः, सम्बन्धिनीसिः = जामातृ- 
मातृमिः, कोसल्यादिमिरित्यथ:, समं = सह, अस्यतज्ञनकस्य, दृर्शनस-साक्षा- 
स्कारः, निवृत्तसनिष्पन्नस्‌ । 
दण्डायन इति | सकाशम्‌ = समीपम्‌, “सदेशा5भ्याधसविधसमर्यादसवे- 
सवत्‌ । इत्यमरः, प्रहितामप्रेपिता, स्वयस्ू=भात्मना, अयम्‌=जनकः । 
सोधातकिरिति | स्थविराः-बृद्धाः, 'प्रवया: स्थविरो बृद्धो जीनो जीर्णो 


कल. mR “mr, 


हो गये हें और चन्द्रद्वीप नामक तपोबनमें तपस्या करते हुए उनके कई साळ बीत गये हैं । 
सोधातकि--तव यहाँ क्यों आये हुए है ? ४ 
दुण्डायन--शस समव प्रिय नित्र भगवान्‌ वाइमीकिको देखनेके लिए आये हुए हैं ! 


सोधातकि--भाज सम्बन्धिनियों ( कोसल्यादिको ) के साथ श्नका साक्षात्कार हुआ 
कि नहीं ? _ है य 


दुण्डायन- अभी हो भगवान्‌ यसि्ने कोसल्याके समीप मगवती भरुन्धतीको भेजा 
दै कि--'वे ( कौसल्या ) स्वयं आवर स्नेक जनकका साक्षात्कार करे? । 


सोघातकि--जिस तरह ये बुड्ढे परस्पर भिळ गये है, उसीतरइ हम दोनों भी बालकोंके 
१४ उ० रा० 





हक. शान्त नेटा हक Fy fT — रकमका 
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२१० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ चतुर्थः 


ल तन न न 
` जणओ १५ यथेते स्थविराः परस्परमेव मिलिताः, तथावासपि बडमिः सह 


मिलित्वा$नध्यायमहोत्सचं खेळन्तो मानयावः । अथ झुन्न स जनक: १) 


 दण्डायनः--तथायं प्राचेतसबसिष्ठाबुपास्य संप्रत्याश्रमस्य बहि 
क्षमूलमधितिष्ठति । य एषः 
हृदि नित्यानुषक्तेन सीताशोकेन तप्यते | 
अन्तःप्रसूपद्हनो जरन्नव वनस्पतिः ॥२॥ 
( इति निप्क्रान्तौ । ) 


इति मिश्रविष्कम्भकः | 
` सहजा 


जरक्षपि? । इत्यमरः, वपुभिः = अन्येः बाळकेः, I छाए मड मनल्यायमहोस्सवसार्‍अनध्यायःन 


अध्ययनाइभावः एवं महोत्सवः्च्सहाक्षण, तस्र; अनध्यायस्य आनन्ददेतुस्वा- `` 


ढुस्सवरूपर्वस्‌ । खेळन्तः = क्रीडन्तः 'ऊच्षणहेरवोः क्रियायाः इति हेरवथे शतुः ` 


प्रस्ययः, खेळनेनेस्यर्थः । मानयाचः = सम्भावयावः। कुन्नस्क् । 


दृण्डायन इति | भयम्‌=जनकः। पुस्तकान्तरेषु तु 'ब्रह्मपादी पुराणरा- 
` जर्षिजेनक' इति पाठान्तरन्तन्न-बह्मवादी-वेद्व्याख्यातेत्यथः । ग्राचेतसदसिष्टौ, 


उपास्यम्सेवित्वा, सविनयद्शनाऽभिवादनादिभिः परिचर्येति भावः । दृच्षमूलस्‌= . 


तरुपूलम्‌, “अधिशीङ्स्थाऽऽसां कर्मः इति आधारस्य कमेत्वस्‌ । 
हृदीति । हृदि निश्याऽबुपक्तेन सीताशोकेन ( य एपः ) अन्तःप्रससदद्दनः 
जरन्‌ वनस्पतिरिव तप्यत इत्यन्वयः । हृदि = हृदये, चित्त इत्यर्थः । निस्याऽनुप- 
क्तेन=निरन्तरळग्नेन, सीताशोकेन=सीतादिपयकदुःखेन । ( य एपः = जनकः ) 
अन्तःप्रसृदृहनः = अन्तः = अभ्यन्तरे, प्रसृः=ष्या्ः, दहनः = अग्नि, यस्य 
सः, जरन्‌ = जीरणः, अन्यन्न “उवलन्‌? इति पाउस्तस्य दृहब्निस्यथः, बनस्पतिरिव= 
दक्ष इव, तप्यते = तापमचुभवति । अन्रोपसाऽल्छ्ारः। अनुष्टुब्‌ दत्तम्‌ ॥२॥ 
सिश्रेति | मिभविप्करमकः=संस्कृतमाक्ृतात्मकविष्कम्भक इस्यर्थः। साहित्य- 


sme = ०.2 seme mmm 


साथ मिलकर खेलते हुए भनध्यायके महोत्सवका संमान करें । तो वे जनक अभी कहां हँ? 


` दृण्डायन-वे ( जनक ) महर्षि वाल्मीकि और वसिष्ठका अभिवादन कर इस समय 
आश्रमके बाहर पेड्के नीचे बैठे हुए हे । जो ये-- 
हृदयमें निरन्तर विदयमान सीताके शोकसे--जिसके भौतर आग फैली हुई है, ऐसे 
जीणे वृक्ष की तरह सन्तापका अनुभव कर रहे हैं ॥२॥ ( दोनों चळे जाते हैँ). 
मिश्रविष्करमक समास । 
SOPOT 


अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २११ 
पा 9 
॥ ( ततः प्रविशति जनकः । ) 
| जनकः-- 
अपत्ये यत्ताहग्डुरितमभवत्तेत सहता 
विपक्तस्तोब्रेण त्रणितह्ृदयेन व्यथयता | 
पडुधोरावाही नब इव चिरेणापि हि न मे 
'निकृन्तन्ममौणि क्रकच इव मन्युर्विरसति ॥ ३॥ 














द्पणकारमते चु मध्यमपात्राम्या दण्डायनसौधातकिभ्यां प्रयुज्यमानस्वादयं 
शुद्धविष्कम्भकस्तज्ञक्षणं यथा--“सध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात्‌? इति । i 
अपत्य इति | अपत्ये यत्‌ ताइक्‌ दुरितम्‌ अभवत्‌ , महता तीव्रेण त्रणित- 
` > हृदयेन व्यथयता तेन विपळः पटुः धारावाही चिरेण अपि नव इव से सन्युः 
श. क्कच इव सर्माणि निक्कन्तन्‌ न विरमति इत्यन्वयः । .अपस्ये=सीता यामनिस्यर्थः, 
: ˆ यत्‌, ताइक्‌ = ताइशं दुरितं = छोकाऽपयादरूपं पापं निर्वासनं चा, अभवत्‌ = 
: , सञ्जातं, महता=दुरन्तेन, तीग्रेग=अतिकठोरेण, ब्रणि तहृदृयेन=घ्रणित=त्रणयुक्तस्‌, ` 
- हद्यं = वक्षःस्थळं येन, तेन, अत पुव व्यथयता = व्यथां कुबंता, तेन = पूर्वोक्तेन 
सीताऽपवबाद्रूपेण पापेन, विषक्तः = विशेषेण सम्बद्धः, पटः = समथः, निक्कन्तन- 
समथ इत्यथः । धारावाही=्धारया=निरन्तरसन्तत्या वहतीति तच्छीलः निरन्तरः 
' सवस्थित इत्यर्थः । चिरेणाऽपि = बहुकालेनाऽपि, नव इव=्नूतन इव, मे = मम, 
` . ` जनकस्येस्य्थः । मन्युः=सीताविषयकः शोकः कोपो वा, क्रकच इवङ्करपत्रमिव, 
ग मर्माणि = हृदयादिमर्मस्थळानि, निङ्कन्तन्‌ = छिन्दन्‌ , न विरमति=्न श्ञास्यति, 
` “व्याङ्परिभ्यो रम' इति परस्मैपदम्‌ । करपत्रं यथा मर्मस्थळानि विदारयति, 
यहुकाळाऽनन्तरमपि तथैव सौताविपयकः शोको मदीयमर्मस्थलानि निकृन्ततीति | 
भाव: । अन्न उपमोकरेक्षयोररङ्गाङ्गिमादेन सङ्करः | शिखरिणी वत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
( उसके बाद जनक प्रवेश करते हूँ । ) क नी 
°  जनक-=सन्तान (सोता) में जो उस तरहका लाकाऽपवाद्छूप दुःख हुआ; दुरन्त अति क्र 
र कठोरः ढृदयको क्षत और दुःखित करनेवाले उत्त दुःखते विशेषतः ` सम्बद्ध, ह्ृदयका छेदन 
करनेमें समर्थ, निरन्तर रइनेवाळा और बहुत काल बीतने पर भी नूतनके तुल्य अवस्थित 


मेरा शोक ममंस्थर्लोको भारेकी तरह विदारण करता (बीरता) हुआ दान्त नहीं 
दता है ॥ ३॥ 


> 





हुँ 00 
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कष्टम्‌ ! एवं नाम जरया दुःखेन च दुरासदेन भूयःपराकसान्तपनश्रशचः 
तिभिस्तपोभिः शोषितान्तःशारीरधातोरवष्टम्भ एव ! महानद्यापि सम 
दग्घदेट्रो न पतति | 'अन्धतामिस्ना सूयी नाम ते लोकाः प्रेत्य तेभ्यः; 


कष्टमिति । कर्ट=्दुःम्‌ , अरया = वार्धकेन, दुरासदेन = दुःसहेन, सीता- 
चियोयोरपन्नेनेति भावः । थूणः-्पुनरपि पराकसान्तपनप्रस्ुतिभिः=पराकःनद्वांदृश- 
दिनोपचाससाध्यो ्रतविरेपः,सान्तपनस्‌=दिनद्वयसाभ्यो चतविशेषः तो प्रम्ट्रती= 
आदी येषां तैः । पराकलक्षणं यथाऽऽह भगवान्मनुः यतार्मनोऽप्रमत्तस्य द्वाद" 
शाहमभोजनम्‌ । पराको नाम कुच्छोञ्य सर्वपापाऽपनोदनः ॥' इति । सान्तपन- 
छक्षणमपि-'गोञत्रं गोमयं चीरं दधि सपिः कुशोदकम्‌ । एकरान्रोपचासश्च कच्छू 
सान्तपनं स्लृतस्‌ ॥! इति । ताइशैस्तपोभिः = घतादिभिः, शोपिता$न्तःशरीर- 
धातोः = झोषिताः=नीरसीङृताः, अन्तःशरीरधातवः्न्भन्तदुहधातचो यस्य तस्य 
ताइशस्य मम, अवछम्भ एवन्प्राणाऽचलम्बनमेव, कथमहं जीचामीति भावः । पुस्त- _ 
कान्तेषु तु तपोभिरिस्यनन्तरम्‌ 'आत्तरसधातुरनुपयुञ्यमानः इति पाठान्त- ` 
रन्तत्र भात्तरसधघातुः = गुह्दीता रसाः = शारीरस्थाश्शोणितादयो द्रवाः, घात" 
वः = मांसादयो यस्य सः! भनुपयुञ्यमानः = अक्रियमाणो पयोगः, अन्नादिशु्िः 
सप्राप्नुवन्नित्यर्थः, दग्धदेइः=निन्दितशरीरं, हत्तहृद्यमितीब निन्दायां दृग्धशब्दुः । 
अद्याऽपि=भस्मिन्द्विसेऽपि न पतति=न विनश्यति । यदि जीवनं भारभूतं ति 
क्रियतामास्महस्येस्यत्राह-अन्धतामिस्ञा इति | अन्धतामिखाः=तमिस्रमेब तामि 
स्वार्थे अण्‌ । अन्धस्‌=भन्धकरणम्‌ , तामिखं=तिमिरं येषु ते, सूर्यादिना तसोना- 
इाकेनाऽपि तत्र भाव्यमित्यत भाह--असूर्याः=सूर्यर हिताः, भगवत्पाद्स्तु ईशावा- 
स्योपनिषद्भाष्ये 'असुर्या’ इति पाठोऽभ्युपयतरतन्र असुरसम्बन्धिन इत्यरथः । तेर 
प्रसिद्धा आत्मघातिनः=्आस्मानं घनन्तीति तच्छ्ीळाः=भास्महस्याकारिणः, परेत्य 
दुर्वा, तेभ्यः = अन्धतामिस्रादिलत्षणयुक्तेभ्यो लोकेभ्यः, तादथ्य चतुर्थी । प्रति- 
दिधीयन्ते = पापफलभोगा<5थ नियुञ्यन्त इति भावः । 'असुर्या नाम ते लोका 


कष्ट है | इस तरह बुढ़ापा, दुःसह दुःख और फिर पराक तथा सान्तपन आदि तपस्या- 


ओते शरीरके भीतर रद्दी हुई धातुओंके शोषण होनेपर भी प्राणका अवलम्बन ही हो रहा दै। 
महान्‌. और दग्धप्राय मेरा शरीर अभो भौ नहीं गिरता हे । “जो आत्महत्या करनेवाले; हें, 


मरनेपर उनको अन्धा करनेवाले,भन्धकारसे युक्त, सूयर्‌ित लोक मिलते हैं, ऋषिछोंग ऐसा. | 
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--->>>-<-:<<<<<<च चचचा 
प्रतिविधीयन्ते, य आत्मघातिन’ एत्येबसृषयो सन्यन्ते | अनेकसंवत्सरा- 


तिक्रमेऽपि प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिभासः प्रत्यग्र इव न मे दारुणो दुःख- 

संवेगः प्रशाम्यति | अयि मातर्देबयजनसंभवे ! ईदृशस्ते नि्ीणभागः 

परिणतः ! येन लज्जया स्वच्छन्दमप्याक्रन्दितुंन शक्यते । हा पुन्नि ! 
अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तङुड्सलाम्रम्‌ । 


बद्नकमलकं शिशोः स्मरामि स्खलदससञ्चसमञ्जुजल्पित ते ॥ 


अन्धेन तमसा डृताः। तांस्ते प्रेस्याऽभियच्छुन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥? इति 
भुते अत आत्मधात्यपि नेव भवामीति तारपर्थस्‌ । अनेकसंवस्सराऽतिक्रमेऽपि= 
बहुक्ाळयापनेऽपि, प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिर्भासः-प्रतिक्षणं-सस्ततस, परिभा- 
दनया=सीताविपयिण्या चिन्तया, स्पष्टः = स्फुटः, निर्भासः  प्रकाशो यस्य सः । 
मत्य इवरचूतन इव, 'प्रत्यद्मोऽसिनवो लब्यो नवीनो नूतनो नचः ।' इत्यमरः । 
दारुणः = कठोरः, डुःखसंवेगः = कष्टप्रचाहः, न प्रशाम्यति = न नश्यति । ईदृशः 
एुताइशः, निर्वासनदुःखभोगात्मक इति भावः, निर्माणभागः=सृष्टिफळम्‌ । येनञ 
निर्माणभागेन, भाक्कन्दितु = रोदितुम्‌, न शक्यते = नो पार्यते । 

अनियतेति | अनियतरुदितस्मितं विराजस्कतिपयकोमछदन्तकुड्मलागं 
स्खळद्समञ्जसमब्झुजद्पितं शिशोः ते वदनकमलकं स्मरामि इत्यन्वयः। अनियतः 
झुदितस्मितम्‌ = अनियते = नियमरहिते, निर्हेतुकर्वादिति भावः, रुदित स्मिते = 
रोदनहासौ यरस्मिस्तत्‌ । विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुडमला$प्रम्‌ = विराजल्ति> 
शोभमानानि, कतिपयानि = कियन्ति, कोमलानि > सदूनि, दुन्तकुड्मळाम्राणिर 
दृशनझुकुलड्याणि यस्मिस्तत्‌ । दन्तकुड्मळा$ग्राणीत्यन्न-दन्ता: कुड्मळाग्राणी- 
वेव्युपमितसमासः। एवं च र्खलद्समञ्जसमन्जुज्ञहिपतं--स्खळत्‌=गद्गदीभचत्‌ , 
असमञ्जसं = पूर्वाऽपरसंगतिर हितम्‌, मन्जु = सुन्दरम्‌ , “मुरधम्‌? इत्ति पाठे 
मधुरस इत्यर्थ, एताइशं जल्पित = चचनम्‌ यरिमिस्तत्‌ । जश्यितमिस्यन्न "नपुंसके 


' भावे ऋ’ इति क्तः । शिशोः = बालिकायाः, तेरतच, सीताया इत्यर्थः । वदनकम- 
मानते हें । अनेक वर्षोके बीतनेपर भी निरन्तरको चिन्तासे स्पष्ट प्रकाशवाला अत एव 


नया-सा होकर मेरा कठोर दुःखसंवेग शान्त नहीं होता है । दे मातः! यज्ञभूमिमें उत्पन्न 
सीते | तुम्हारा सुष्टिफल ऐसा परिणत हुआ, जिससे लज्जाके कारण स्वच्छन्दताके साथ 
रोना भी कठिन है। दा पुत्रि !-- 


कारणके बिना भो रोने ओर इंसनेवाले, कलियोंके अग्नभार्गोके तुल्य इछ दांतोसे 
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२१४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ चतुर्थः- 





भगवति वसुन्धरे ! सत्यमतिददढासि । 
त्वं बहिमुंनयो वसिष्ठगृहिणी, गङ्गा च यस्या बिदु- 
सोहात्स्य यदि वा रघोः कुलगुरुदेवः स्वयं भास्करः | 
विद्या वागिव यामसूत भवतीं, शुद्धि गतायाः पुन- 


छक = वद्नं कमलमिव चद्नकमलस्‌, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे 


इत्युपमितकमंधारयः । अनुकम्पितं वदनकमछमिति वदनकमळकंन्सुखपद्मकमि- 
व्यर्थः, “अनुकम्पायाम्‌? इत्यचुकम्पायां कन्‌ , स्मरामिङचिन्तयासि । आरब्धस्य 
स्मरणस्य निरन्तर ग्रवतंमानत्वेन समाप्स्यभावाद्वतंमानकालनिदेशः । अत्र 
स्वभावोक्त्युपमयोरक्गाङ्गिमावेन सङ्करः | पुष्पिताग्रा दत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

भगवतीति | अतिदृढा = अतिकठिना । 

त्वमिति । दे दारणे | यस्या माहात्म्य त्वं वहिः सुनयो वसिष्ठगृहिणी गङ्गा 
रघोः कुरुगुरु' यदि वा देवः भास्करः स्वयं विदुः । वाक्‌ विद्यासिव भवती यारू 
असूत, शुद्धि यतायाः त्वदू दुहितुः पुनः तथा विशसनं कि रूष्यथा इत्यन्वयः। हे 
दारुणे = हे कठिने |, यस्याः = सीतायाः माहात्म्यं-महिमानं, पातिब्रस्य मित्यर्थः । 
स्वं = पृथिवी, वेत्सीति शेपः, एवं च वह्निः = अग्नि, सुनयः, = चाइमीक्यादृय 
=ऋहपयः, चसिष्ठगृहिणी = वसिएपत्नी, आरुन्धतीत्यथः । गङ्गा=भागीरथी, = रघोः= 
दिळीपपुन्नस्व, राज्ञः, कुछगुरुः = वंशाचायः, वसिष्ट इः्यर्थः ! यदि चा = अथ वा, 
देवो भास्करः = सूयः, स्वयमरआत्मना, न चु परोपदेशङ्वारेति भावः । यस्याः = 
साहास्म्यं विदुरिति संबन्धो योज्यः | वाक्‌ = सरस्वती, '्राह्मी तु भारती भाषा 
गीर्बाग्वाणी सरश्बती ।' इत्यमरः, विद्याम्‌ इव = शाखम्‌ इच, भवती = त्व, यांस 
सीतास्‌, भसूव=सूतवती, शुद्धिस्वहिश॒ुद्धि पचित्रतामित्यर्थः । गताया!ऱग्राप्ताया', 
स्वदू दुहितुः = त्वत्पुः्याः, सीताया इत्यर्थः, पुनः = भूयः, रावणहननाऽनन्तरमिति 


शोभित, अधूरे अक्षरोंवाले, असम्पद्ध और सुन्दर वचनोंपे युक्त सेशवावस्थाके तुम्हारे कमळ 


तुच्य सुखको याद करता हूँ। ४ ॥ 

अगवति पृथिवी | सचसूच तुम बहुत कठोर हो । 

दे कठिन चित्तवाछी पृथिवि ! जिसकी महिमा तुम, अरिनदेव, ऋषिलोग, वसिएपरनी 
अरुन्धती, गङ्गा, रघुवंशगुरु वसिष्ठ अथवा प्रभशशील भगवान्‌ सूर्य स्वयं जानते हवै । जैसे सर- 
स्वती विद्याको उत्पन्न करती है, देसेद्दी तमने जिसको उत्पन्न किया; अझिशुद्धिसे सम्पन्नउसपुत्री 





अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । २१५ 


स्तस्यास्त्यदूढुहितुस्तथा विशसनं किं दारुणे सृष्यथाः ? ॥ ६॥ 
( नेपथ्ये ) 
इत इतो भगवती-महादेव्यौ । 
जनकः अये ! गृष्टिनोपदिश्यमानमागी भगवत्यरुन्धती (उत्थाय |) 
कां पुनमेंहादेबीत्याह ? (निरूप्य) हा हा ! कथमियं महाराजस्य दशरथस्य 


घ्मेदाराः प्रियसखी मे कौसल्या ? क एतां प्रत्येति सैवेयसिति नाम ? | 


आसीदियं दशरथस्य गृहे यथा श्रीः 
श्रीरेब बा किसुपमानपदेन सेषा | 


SS CS रा मालामाल 
भाबः । तथा=तेन रूपेण, भीपणप्रकारेणेति भावः । विशसनं-हिंसन, सीतापरित्या- 


गरूपसित्यथः, । किं खृष्यथाः-कथं सोढवती, स्वपुज्यां तथाविधक्र्रव्यापारे 
जातेऽपि यत्तव सहनं तदेव त्वदीयमतिदारुणत्वं सूचयतीति भावः । अत्रोपसा 
तुल्ययोगिता च, द्वयोमिंथोऽनपेक्या स्थितेः संसृष्टिः । शादूलविक्रीडितं 
वृत्तम्‌ ॥ ५॥ 

इत इत इति | इतः इतः = अस्मिञ्नस्मिन्मागं । 

जनक इति | गृष्टिना = तन्नाम्ना दशरथकञ्चुक्किना, उपदिश्यमानमार्या= 
उपदिश्यमानः = निर्दिश्यमानः, मार्ग:-पन्थाः, यस्याः सा। निर्प्य=हेतुभिचि- 
चार्य, सस्यग्दष्ट्येत्य्थः । मह्ादेची=मदाराजी, इय=्दश्यमाना, सेव-प्राग्दरेष, 
प्रत्येति = प्रस्यभिजात्ताति । 

आसीदिति | इयं दशरथस्य गुहे श्रीयंथा आसीत्‌ , चा श्रीरेव । उपमान- 
पदेन किस्‌ ? कष्ट बत ! देववेशेन अन्यत्‌ किमपि दुःखात्मक्त भूतस्‌ इच जाता, 
अहो | विकार इत्यन्धयः । इयमपुरःस्थिता, कौसल्येत्यथः । वृशरथस्य=मत्सर्वः 


सीताका उस तरह परित्यापरूप हिंसाको तुमने केसे सह लिया १॥ ५॥ 


( नेपथ्यमें ) 
भगवती ओर मद्दारानी यहाँसे पधार । यदाँसे पधार्‌ । 
जनक अरे | भगवती अरुन्धती हैं, जिनको गृष्टि नामक कञ्चुकी मागे दिखा रहे हे । 
( उठकर ) फिर महारानौ किसको कहा हे १ ( अच्छी तरह देखकर ) दाय हाय ! कैसे ये 
महाराज दशरथकी थमेपत्नी और मेरी प्रिय सखी कोसरया आ गई ! ये वढी हैं, ऐसे कौन 
इनको पइचानेगा ! | 


ये दशरथके भवनमें लक्ष्मीके सदश थीं, अथवा लक्ष्मी ही थीं, भोपम्यबोषक शब्दसे क्या | 


१, “( दृष्ट्वा )' इति पुस्तकान्तरेऽधिकः पाठः । 
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२१६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 








कष्ट बतान्यदिव देववशेन जाता 
दुःखात्मकं किमपि भूतमहो विकार: ॥ ६ ॥' 
य एव मे जनः पूवमासीन्मू्ता महोत्सव: | 


क्षते क्षारमिवासह्यं जातं तस्येव दर्शनम्‌ ॥ ७॥ 
( ततः अविशत्यरुन्‍्धती कौसल्या कञ्चुकी च । ) 


_ अर्न्घती-ननु ब्रवीमि 'द्रष्टव्यः स्वयसुपेत्यैव वे देह? इत्येवं बः कुल- 


न्धिनः, गृहे=भवने, औीयंथाम्ळचप्रीरिव, आसीत्‌=अभवत्‌, वा<अथचा, श्रीरेव = 
छचमीरेष, आसीदिति शेपः । उपमानपदेन = औपम्यघोधकशब्देन, 'इचः पदे- 
नेत्य, किं = न किञ्चिस्रयोजनमिति भावः । कष्टं दुःखं, घत = हा !' सा = 
ग्राग्चमीरूपा, एषा = पुरःस्थिता कौसल्या, देववशेन भाभ्यवशेन, अन्यत्‌ = 
अपरं किमपि = वाचासनिवांच्यं, दुःखात्मकं = दुःखस्वरूपं, भूतं = प्राणिविशेषः, 
साचादुळूचमीरिति भावः, जाता = संबृत्ता, उदूदेश्याधान्यात्छ्रीलिङ्गनि्देशः । 
अहो=आाश्चयंस्‌, बिकारः=विक्कतिः, दुष्परिणाम इति भावः । अत्रोपमाऽतिशयो- 


' कत्युतप्रक्षाणां मिथोऽनपेक्तया संसृष्टि: | बसन्ततिलका दृत्तस्‌ ॥ ६ ॥ 


य एवेति | य पुव जनः पूर्व मे मूर्वो महोत्सव आसीत्‌। ( अच ) तस्येव 
दशन छते चारम्‌ इव असह्यं जातम्‌ इत्यन्वयः । य एव जनः = कौसल्याङूपो 
नाऽन्य इति भावः, पूर्व प्राक्‌ , दशरथनीवनस्य सीताया गुहाऽवस्थानस्य च 
समय इति भावः। मेम्मम, संस्बन्धिन इति भावः। सूतः-मूर्ति सान्‌ , महोत्सव: 
आननद दु आसीत्‌=अभवत्‌। ( अद्य = अस्मिन्दिने ) तस्यैदनकौसर्या- 
रूपस्य जनस्यष, दशनं=विछोकनं, चतेस्शखादिच्छिन्ने घणे चा, चारमिव= 
छबणमिब, असह्यं = सोहुमशक्यं, जातं = संवृत्तस्‌ । अत्रोपमाऽछङ्कारः ॥ ७ ॥ 

अरुन्धतीति | ननु = सस्बोधनाऽथोयं शब्दः, उपेत्यञ्समीपं __असुन्थतीति | नड = सरवोधनाऽ्योयं शब्द, उपेश्यन्समीपं गरवा, 


प्रयोजन है! कष्ट है, हाय | ये वे दी माग्यवश दूसरे कोई दुःखस्वरूप प्राणीके दो 
गई आश्चये है | यह विहार है ॥ ६॥ ६ न ससा क पथ 


ये ही कोसल्या पहले मेरे लिए मूर्निमान्‌ महोत्सवस्वरूप होती थीं, भाज इन्हींका 


दशन कटे हुएपर नमककी तरद असह्य हो रदा है ॥ ७॥ 


( तब अरुन्धती, कोसल्या भौर कन्चुकी प्रवेश करते हे ।) 
अरुन्धती-भरे | में कहती हूँ कि “स्वयम्‌ समीप जाकर ही महाराज जनकका दशन 


१, इतोऽग्रे 'अयमपरः पापो दशाविपर्यास' इति पाठान्तरम्‌ । 


सक्न; ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २१७ 


"च चकच्क्च्क्क्क्क्क्क्क्व्च्किकिनित्क्व्िननननिळळ 
गुरोरादेश; | अत एव चाहं प्रेषिता | तत्कोऽयं पदे पदे महानध्यवसायः ? 


कञचुकी-देवि ! संस्तभ्यात्मानमनुरुध्यस्व भगवतो वसिष्ठस्यादेश- 
सिति विज्ञापयासि | 

कौसल्या-ईरिसे काले मिहिलाहिबो मए दिद्वव्वो त्ति समं एव्ब 
सव्बदुःखाइ ओद्रन्ति । ता ण सक्कणोमि उव्बट्टमाणमूलबन्धणं हिअअं 
पउजवत्थावेदुम्‌ (ईदरो काळे सिथिछाधिपो मया द्रष्टव्य इति सममेव सवदुःखा- 
न्यवतरन्ति । तस्मान्न शक्नोस्युहृ्तेमानमूलवन्धनं हृदयं पर्यघस्थापयितुम । ) 


अरुन्धती--अन्न कः सन्देह 
सन्तानवाहीन्यपि मानुषाणां दुःखानि सम्बन्धिवियोगजानि | 








वेदेः = विदेहराजः, जनक इत्यर्थः । वः = युप्माकं, कुलगुरोः=्वसिषएस्य, आदेशः 


आज्ञा । पदे पदे = प्रतिपदम्‌, प्रतिपादन्यासमिति भावः | सद्दाञनध्यवसायः = 
महती अप्रवृत्तिः; जनकदशन इति शेषः 

कङ्चुकीति | धात्मानं = तिम्‌, 'आत्मा यत्नो तिडुद्धिः स्वभावो ब्रह्म 
चष्स च! । इत्यमरः, सस्तभ्य = स्थिरीकृत्य, अनुरुध्यस्थ = अनुसर । क 

कौसल्येति | ईद्दशे = एताइशे, सीतावियुक्त इति भाषः । समं = युगपत्‌ „ 
अवतरन्तिनप्राप्नुबन्ति, समुदूभवन्ति” इति पाठे-उत्पद्यन्त इत्यथः । उद्दतमा- 
नमूलबन्धनस्‌ = उद्वतंसानस्‌ = उदूगच्छुत्‌ , मूळबन्धनंम्सूळनियन्त्रणस्‌, यस्य 
तत्‌ , शिथिळवन्धनमिति भावः। पुताइश हृदय पयंबस्थापयिपुंनप्रक्तिस्थं कतुम्‌ । 

सन्तानेति | माचुषाणां सन्तानवाहीन्यपि सस्बन्धिवियोगजानि दुःखानि 
प्रेयसि जने दृष्टं दुःसहानि ( सन्ति ) स्रोतःसहसेः संष्छबन्त इव इत्यन्वयः । 
करना चादिए' ऐसा आपके कुलगुरु ( वसिष्ठजी ) की आज्ञा है। इस कारणसे में भेजी गई 
हँ ! तब पग पगपर यह कैसी आपकी भारी अग्रवृत्ति है ! 

कन्चुकी महारानी | में निवेदन करता हूँ कि पेयंधारण कर अगवान्‌ बसिएको 


आज्ञाका अनुसरण करे । 
कौसरया--ऐसे समयमें मिथिछाऽधीरबरका दर्शन करना होगा, इसलिए सब दुःख 
एक साथ प्राप्त होते हैं । इस कारणपे शिथिल बन्धनत्राळे हृदयको में समाल नहीं सकती हूँ। 
अरुन्धती-इसमें क्या सन्दे दै ! 
नुष्योंके भविच्छिन्न मावसे वहनेवाळे बन्धुवियोगसे उत्पन्न दुःख, प्रियजनके देखे 


` जानेपर दुःसह होते हुए अनन्तप्रवाइति बहनेवालेकी तर प्रोत हते हे ॥ ८॥ 


छ ॥ eT +L Ne Ff कर, चैन्‍ ,ा % » ७० री त काता जा” | ३ 
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२१८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथः- 
— ooo लाला पनि Tee 
इष्टे जने प्रेयसि दुःसहानि ्रोतःसहस्नेरिव संष्लबन्ते ॥ ८ ॥ 
कौसल्या--कहं णु खु बच्चाए मे बहुए बनगदाए तस्या पिदुणो राए- 
सिणो मुहं दंसम्ह ? ( कथं चु खलु वत्साया मे वध्वा घनगतायास्तस्याः पितू- 
राजपेंसुखं दशंयामः ? ) 
अरुन्धती-- 
एष वः श्लाध्यसम्बन्धी जनकानां कुलोइहः | 
याज्ञवल्क्यो मुनिर्यस्मै ब्रह्मपारायणं जगौ ॥ ६ ॥ 
कोसल्या-एसो सो महाराअस्स हिअअणिब्विसेसो बच्चाए मे _ सल्या-एसो सो महाराअस्स हिअअणिब्बिसेसो बचाए से बहूर 


साचुपाणां = सनुष्याणां, सन्तानवाद्दीन्यपि=अविस्ळेदेन बहनशीळान्यपि सर्व. 
न्घिवियोगजानि=सग्बन्धिनः = बन्धोः, बियोगात्‌=विरहात्‌ , जायन्त इति, वन्धुः 
बिरहोरपञ्नानीति भावः । एताइशानि कष्टानि = दुःखानि, ग्रेयसि=प्रियतरे, जने 
मनुष्ये, इष्ट = साचार्क्ृते, दुःसहानि = सोहुमशक्यानि (सन्ति), खोतःसहलेः = 
अनन्तप्रवाहैः संप्लवन्च इव = उद्भच्छन्ति इव । अन्न क्रियोख्ेक्षाङङ्कारः । इन्द्र 
वज्रा वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
` कोसल्येति। वत्सायाः = वात्सल्यभाजः, वध्वाः = स्नुषायाः सीताया 
इस्य्थः, पितुः = जनकस्य सम्बन्धमात्रदिवक्षायां पष्ठी, जनकेनेत्यथ: । द 
एष इति | एप बः श्लाध्यसम्बन्धी जनकानां कुलोद्वहः ( अस्ति )। यस्मे 
याजञबल्स्यो झुनिः ब्रह्मपारायणं जगौ इत्यन्वयः । एषः=पुरःस्थितः, बश्ण्युप्माकं, 
रराष्यशस्बन्धी = रलाष्यः=प्र्ंसनीयश्चासौ सम्यन्धी=पुन्रश्वुरः, जनकानां = 
जनकवंशोस्पञ्ञानां राजञां, कुलोहृइः = कुलस्य = घंशस्य, उद्दुहः-प्रेष्ठा, अस्तीति 
रेपः । यस्मे = जनकाय, याज्ञचछक्यः=्तञ्चासकः, सुनिः = ऋषिः, ब्रह्मपारायणं = 
ब्रह्मणः = वेदस्य, पारायणस्र=साक्रस्यवचनम्‌, उपनिपत्प्रसाणे वेदान्त मित्यर्थः । 
जयौनगीतवान्‌ , उपदिदेरोत्यर्थः । याज्ञवश्क्यमहर्पिरपि यं जनकं वेदान्तसध्या- 
पयदिति भाव: ॥ ९ ॥ 


कोसल्येति | महाराजस्य = दशरथस्य, हृदय निर्विशेष:-हृद्यात्‌ = चित्तात्‌ 


 कॉसल्या--वात्सल्यभागिनी मेरी बहू ( सीता ) के वनमें जानेपर उसके पिता राजर्षि 
जनकको केसे मुख दिखला ? 

अह्न्धती--ये आपके प्रशंसनीय सम्बन्धी जनकवंशमें श्रेष्ठ हैं, जिनको याज्ञवल्क्य 
सुनिने वेदान्तका उपदेश किया था॥ ९ ॥ 

कोसढ्या--महाराज (दशरथ) के ये वे अभिन्नहृदय और वात्सल्यमागिनी मेरी बहके 


अछः] चन्द्रकला विद्योतिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ | २१६ 


पिदा विदेहराओ सीरद्धओ | सुमरिदह्यि अणिव्वेद्रमणीए दिवद्दे।हा 
देव्य ! सव्वं तं णत्थि | (एष स महाराजस्य हृदयनिविशेषो वत्साया मे वध्वाः 
पिता विदेहराजः । सीरध्वजः स्मारितास्मि अनिर्षद्रमणीयान्दिवसान्‌ । हा देव ! 
सवं तन्नास्ति । ) | 
जनकः-( उपस॒त्य । ) भगवत्यरुन्धति ! वेदेहः सीरध्वजो5भिवादयते | 
यया पूतंसन्यो निधिरपि पांवत्रस्य महसः 
पतिस्ते पूर्वषामपि खलु गुरूणां गुरुतमः | 








निविशेषः = निर्भेदः, अमिन्नहद्य इत्यथः, सीरः = सूर्यो इछं वा, ध्वजे । पता- 
कायां, यस्य सः चिह्रड्पेणेत्यर्थ'। अनिषेदरमणीयान्‌=भविद्यस्ानः अवतंमानः 
निर्वेदःनचित्तर्लानिः, येषु ते । अनिर्वेदाश्व ते रमणीया:-भानन्ददेतवः, तान्‌ दिवः 
सान्‌=दिनानि,स्मारिता=कारितस्मरणा,अस्मिङभवामि, सुखमय दिवस विषयस्मर- 
णवती क्कतास्सीति भावः । पुस्तकान्तरेपु तु'सम्भाविता5स्मि अनुपस्थित महो- 
त्सवे दिवसे! इति पाठस्तन्न अनुपस्थितमहोत्सवे=सीतापरिस्यागेन अनुपस्थितः= 


नाझं गतः, सहोरसवः=्महाऽऽनन्ददेपुः, यस्मिस्तस्मिन्‌। दिवसे=दिने सम्भादिता= + _ 


सत्कृता, अस्मिङभवामि, आयमनेनेति भावः । हा-दुःखं, देव=मदाराज, तत्‌ = 
प्रागनुभूतं, संयोग्ाऽवस्थायामिति भावः । सर्वरसकलं, सुखमिति शेपः । 

जनक इति | अभिवादयते = नमस्करोति भवत्तीमिति शेषः । 

ययेति | पवित्रस्य सहसो निधिरपि पूर्वेषां गुरूणां युरुतमः (अपि) ते पतिः 
यया एूतंमन्यः खलु, ब्रिछोकीमङ्गल्यां जगद्दन्यां देवीस्‌ उपसम्‌ इव अचतीम्‌ अव- 
नितळ्ळीनेन शिरसा चन्दे इत्यन्दयः । पवित्रस्य = पूतस्य, “पविन्नः प्रयतः पूत” 
इत्यमरः । सहसःम्तेजसः, निधिरपिं = आधारोऽपि, पूर्वेषांम्प्राचीनानां, गुरू” 
णाम्‌=आचार्याणाँ, युरुतमः=श्रे्ठ आपचायोंऽपि, ते > तव, अयन्धस्या इत्यथः । 


पिता सीरध्वज हैं । चित्तर्लानिरदित भीर भानन्दके कारणभूत उन दिनोंकी याद दो आई 
है । हा देव ! अब वे सब कुछ भी नहीं हैं । 
जनक--(समीप जाकर) भगवति अरुन्धति ! विदेशवंशीय सीरध्वज आपको नमस्कार 


करता है । < 
पवित्र तेजके आधारस्वरूप और प्राचीन आचार्योमें श्रें होते हुए मी आपके पति 


( वसिष्ठ जी ) जिस (आप) से भपनेक पवित्र मानते है, छोकत्रयके मङ्गलके कारणस्वरूप, | 
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२२० उभ्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथेः- 
जज ररर ------------------------------“---- 
त्रिलोकीमङ्गल्यामबनितललीनेन शिरसा 
जगद्ठन्यां देवीमुषसमिव बन्दे भगवतीम्‌ ॥ १० ॥ 
` अरुन्धती--अक्षर ते ज्योतिः प्रकाशताम्‌ | स त्वां पुनातु देवः परो 
रजसां य एष तपति | ८ 
जनकः--आये गृष्टे | अप्यनामयमस्याः प्रजापालकस्य मातुः ? 


पतिः-भर्ता, यबान्त्वया, पूतंमन्यः=्भआस्मानं पूतं मन्यते इति 'आत्ममाने खश्च' . 
इति खश्‌ प्रस्ययः 'अरट्टिपदजन्तस्य सुम! इति सुमागमश्च । खलु = निश्चयेत्र । 
त्रिठो कीमङ्ल्यां=त्रयाणां लोकानां समाहारखिलोकी । सङ्गछाय हिता सङ्गल्या, 
तस्मे हितम्‌? इति यत्‌ । त्रिलोक्या मङ्गल्या ताम्‌=लो कन्रयमङ्गहेतुभूता मिरयर्थः । 
| जगद्वन्दयां=लो कनसस्काया,.देवींम्योतमानास्‌, उपसमिव = प्रातःकाळ्देवतांमिव 
| भगवतौं = साहात्म्यसंस्पक्षा, भवतीमिति शेपः । अघनितललीनेन = भूतल- 
| सम्बद्धेन, 'अवनिर्तललोलेन' इति पाठे भूतलचञ्चलेनेस्य्थः, शिरसा = दुर्ध्ना, 
"> वन्दे नमामि पूर्णापमाऽलङ्कारः। शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ १० ॥ 
९२.५ =` अरुन्धतीति | अक्षरस = अविनाशि, कूटस्थमित्यर्थः । पुस्तकान्तरे “परम्‌? 
हँ ` दृतिक्षडस्तत्र प्रधानमित्यर्थः, अनितरापेच्मिति यावत्त्‌ । ज्योतिः-प्रकाशः, ब्रह्मे- 
स्यथ, प्रकाशताम्‌ = आविर्भवतु । रजसां = रजआदिसमस्तंदोषाणां, सरवन्ध- 
सामान्ये षष्ठी, परः = दूरवर्ती । रजआदिदोपेरसंस्प्रछ इति भावः, एनातु=प वित्न 


करोतु, “परोजा” इति पाठे-रजसः पर इति विग्रहः, 'राजद्न्तादि परम्‌? इति 
रजसः परनिपातः, “पारस्करप्रस्टरतीनि च' इति सुटू , तपति=तापं करोति, तपनेन. 
सघं कोक जीवयतीति भावः । अन्न ब्रह्मणः प्रतीकत्वेन सविता लयते । 
जनक इति | प्रजापाछकस्य = जनरच्षकस्य, एतेन विशेषणेन न तु पस्नी- 
| रक्षकस्येत्यर्थो ष्यञ्यते, रामस्येति भावः । मातु: जनन्याः, कौशएयाया इत्यर्थ, 


अनामयम्‌ अपि = आरोग्यमस्ति कि, 'त्राह्मणं, कुशल एचछेत्तत्रयन्डुम नामयस्‌?। 
इति स्घृतेरनामयप्रश्नः संगच्छते । 

लोकसे बन्दनीय, ) प्रावःकालकी अधिष्ठात्री देवीकी तर माद्दास्यसमन्च आपको में एबम 
झुके हुए शिरसे नमत्कार करता हूँ ॥ १०॥ 


भरुन्धती--आपको अविनाशी ज्योति: स्वरूप ब्रह्म प्रकाशित हो ! जो ये देवता प्रकाश 
.. करते हैं, रज आदि दोषोंते असंस्पृष्ट, वे सूयंदेव आपको पवित्र करें । 


_ जनक--आय॑ गृष्ट ! प्रजापालक ( रामे ) की माता आरोग्यवतो हैं ! 
१, अपि कृशलमस्याः? इति पाठान्तरम्‌ । 





भळुः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २२१ 


कम्ुकी-(स्वयतम्‌।) निरवशेषमतिनिष्ठुरमुपालब्धा: स्म | (प्रकाशम) 
राजे ! अनेनेब मन्युना चिरपरित्यक्तरामभद्रदशनां नाहेसि दुःखयितु- 
मतिदुःखितां देबीम्‌ । रामअद्रस्यापि देबदुर्योगः कोऽपि | यत्किल सस- 
न्ततः प्रवृत्तवीभस्सकिंबदन्तीकाः पौराः | न चाग्निशुद्धिमनल्पकाः प्रतिः 








___ ७). मणि 

कङचुकीति | निरवशेषं = निःशेषं, निर्विशेषम्‌? इति पाठे निरतिशयमि- 

त्यर्थः । अतिनिप्ठुरम्‌ = अतिशयकठोरम्‌, उपाळब्धाः=कृतोपाळम्माः 'प्रजापाल- 
~" = ७ | = 

कस्य मातु? इति कथनेनेति भावः। अनेनेव=लीतानिर्वासनरूपहेतुनव, मन्युना= 

कोपेन, चिरपरित्यक्तराममद्रद्शनां=चिरं=्वहुकालम्‌, परित्यक्तरपरिसुक्तम, राम- 


विश्वास नहीं करते हैं, इसळिर महाराजने ऐसा कठोर कर्मेकिया। 
. जनक--क्रोषपूर्वेक) भोह | हमारी सन्तान ( सीता ) को शुद्ध करने में *झगिन! नाम- 





२२२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 
कष्टम्‌ ! एबंबादिना जनेन रामभद्रपरिभूता अपि पुनः परिभूयामहे । 
अरुन्धती--(निःश्‍वस्प । ) एवसेतत | अग्निरिति बत्सां प्रति लघून्य- 
क्षराणि | सीतेत्येब पयौप्नम्‌ | हा बत्से ! 
शिशुषी शिष्या वा यदसि मम तत्तिष्ठतु तथा 
विशुद्धेरुत्कषेस्त्वयि तु मम भक्ति द्रढयति । 
एवंवादिना = सीताया अग्निशुद्धिरितिवादिना, जनेन=लोकेन, रामभद्र परिभूता- 
अपि=लीताचारिश्यसंशायजन्यरनिर्वालनरूपण्यापारेण रामभद्रतिरस्कृता अपि, बय. 
मिति शेपः। पुनाः=भूयः, परि भूयामहे=अचमन्यामहे, अबसानिताः स्म इति भावः । 
अश्न्धतीति | एतत=परिभूयामह इति भवस्कथनस्र्‌, एवं = सत्यं, तन्न 
दिप्रतिपत्तिर्नाऽस्तीति भावः । चत्सां प्रतिऽ्सीतां प्रति, छघूनि-छाघबोपेतानि, 
अच्तराणि=चर्णाः, पदमिति भावः । भग्निरिष सा स्वतः शुद्धा, अग्निस्तस्याः 
शुद्धि कि करिष्यतीति भावः । पर्याप-निकासम्‌, 'कामं प्रकामं पर्याहे निकामेएं 
यथेप्सितम्‌ ।' इत्यमरः । 
शिशुरिति | र्वं मम शिशुर्वा शिष्या दा यत्‌ असि, तत्‌ तथा तिष्टतु, त्वयि 
विशुद्धेः उत्कप॑स्तु मम भक्ति द्रढयति । ननु शिशुस्वं ख्रेणं वा भवतु, जगतां 
वन्द्या असि, गुणिषु गुणाः पूजास्थानं, छिङ्गं न, वयश्च न इत्यन्वयः । रवं = 
सीता, मम=अरुन्धत्याः, शिशर्वा=चालिका चा, शिष्या वान्शासनीया वा, 
असि=भदसि, यत्‌=शिशुत्वं शिप्यारवं वा शस्तीति शेषः। तत्‌=पू्वोक्त शिशुर 
शिब्यात्वं वा, तथा-तेनेव प्रकारेण, तिष्ठतु = आस्तां, तेन नाउन्र किसपि कृत्य- 
मिति भाबः । परं--त्वयिङसीतायां, विशुद्धेः=निदोपतायाः, उत्कर्पस्तु-अति- 
शयस्तु, मम = अरुन्ध्यत्याः, भक्ति = पूज्यत्वबुद्धि, द्रढयति = इढीकरोति, जन 
यती?ति पुस्तकान्तरपाठस्तन्र-उरपादयतीस्यथः । ननु = अवधारणार्थकोऽयं 
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हुए भी मलोग फिर तिरस्कृत किये जा रहे है। * 
अरुन्धती--( लम्बी साँस लेकर ) यह ठीक है । "अग्नि? ये अक्षर सीताके लिए 
अदर हे, 'सीता? यह कहना ही पर्याप्त ( काफो ) हे । हाय बेटी | 
तुम मेरी बेटी हो वा शिष्या हो, जो सम्बन्ध दै वह वैता ही रहे; परन्तु तुममें जो पत्रि- 


` अताक्षा आधिक्य है, वह मेरी भक्तिको इढ करता है। तुममें बाळमाव हो या खोभाव, तुम 


मः | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | : २२३ 








` शिशुत्वं वा खरेणं वा भवतु, ननु वन्द्यासि जगतां 


गुणाः पूजास्थानं शुणिषु, न च लिङ्गं न च वयः ME ११ ॥ 

कौसल्या-अहो ! समुम्मूलअन्ति बिअ वेअणाओ | (इति मूरति) 
(अहो ! ससुन्मूल्यन्तीव वेदनाः । ) 

जनकः--दम्त ! किमेतत्‌ ? 

अरुन्धती--राजषे ! किमन्यत्‌ ९ ॒ 

स राजा, तत्सौख्यं, स च शिशुजनस्ते च दिवसाः 

शब्दः, शिशुस्वं = वाद्यं, 'शिशुस्यं शैशवं वाल्यम्‌? इत्यमरः) खेणं बा = 
ख्रीरवं वा, 'ख्रीपुंसाभ्यां न्स्नशो भवनात्‌? इति नग्प्रस्ययः। भवतु = स्यात्‌, 
पर जगतां = छोकानां, चन्या = नमस्करणीया, असि=्चतते, त्वन्निष्टेन शिशुस्वेन 
खीस्वेन वा न वन्दात्वहानिः । उक्तं विशेषमर्थं सामान्येन समर्थथति-गुणा 
इति । गुणिघु=्गुणवरपु, गुणाः = सदाचरणसत्याद्यः, पूजास्थानं = सत्कारस्था नं, 
चतंत इति शेपः । छिङ्गं = पुंस्त्वादिकं जरोपवीतादिकं चा, न = न पूज्ञास्थानं, 
वयश्चरवृद्धत्वादिरवस्था च, न = न पूज्ञास्थानम्‌ । लोकोत्तरपाति वस्या दिगुणेस्ट्वं . 
सर्वेपामपि पूजनीयाऽसीति भायः । अत्राऽ्थोन्तरन्यासोऽङ्कारः। शिखरिणी 
वृत्तस्‌ ॥ ५१ ॥ 

कौसल्येति | वेदनाः = दुःखानि। ससुन्मूछयन्ति इव = मूलसुत्पाटयन्ति 
इव । मृच्छति = मूच्छामभिनयति । 

जनक इति । एतत्‌ = कौसल्यायाः मूच्छुनं, किं = किंविधस्‌ । 

अरुन्धतीति | अन्यत्‌ = अपरं, किंकिं भवेत्‌ , ईइश्यां दशायां सच्चाया 
घते किं भवेदिति भावः । 

स इति | स राजा, तत्‌ सोए्यं, स च शिशुजनः, ते च दिवसाः, सुहृदि 


` संसारकी वन्दनीया दो । युणियों में गुण ही पूजा के स्थान होते हैं, छोत्व, पुंस्त्व व जटा, 
कषाय वज आदि चिह्न-विशेष और वय ( उम्र ) पूजाके स्थान नहीं दोते हैं ॥ ११ ॥ 
कौसदया--भहो ! दुःख मानो मूलको उथाड़ रहे हैं (ऐसा कहकर मूच्छित होती हे) 
जनक--हा | यह क्या! 
` अरुन्धती-राञर्षे ! और यइ क्या होता ! | | 
चे राजा ( दशरथ), वह सौख्य, रामभद्र आदि वे बाकजन, वे दिन, सम्बन्धी आपको 


२२४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथः- 
— eos 
स्सृतावाबिभूतं त्ययि सुद्ृदि इष्टे तदखिलम | 
विपाके घोरेऽस्मिन्न खलु न विमूढा तव सखी 
पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं हि भंवति॥ १२॥ 
जनकः--इन्त. ! सवथा नृहांसोऽस्मि | यच्चिरस्य दृष्टान्प्रियमुहृदः 
प्रियदारानस्निग्ध इब पश्यामि | 





— क अ कलम टक्क ही ७ RE, 
रयि इष्टे तत्‌ अखिलं स्तनी आविभूंतस्‌ । अथ अस्मिन्‌ घोरे विपाके तव सखी 


न विमूढा. (इति) न खळ, हि पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं भवति इत्यन्वयः । 
सः = प्रसिद्ध, सौर्यसम्पादकत्वेन अनुभूतो वा, एबमन्यन्नाऽपि । तत्‌ » सौख्यं= 
भ्ुंुन्नादिसञ्निधानादिज्ञनित आनन्दः; स च शिशुज्ञनः = सीतारामाऽऽदिः, 
ते च दिवसाः = दिनानि, उत्सष्रोत्तराणीति भावः । सुहृदि=सभ्बन्धिनि, त्वयि= 
भवति, दृष्ट = दिछो किते सति, तत्‌=पूर्वाऽनुभूत भ्‌, अखिल = समस्त, स्मृतौ < 

स्मरणपथे, आविमूतम्‌=संप्राप्तस्‌ । शथ=स्मरणाऽनन्तरम्‌, अस्मिन्‌ = सङ्िहिते, 
घोरे=दारुगे, विपाके=परिणामे, रामकतूंकसीतापरित्यागरूप इति भावः । तव= 
भवतः । सखी = सम्बन्धिनी, कोसल्येत्यथेः । न विमूढा ( इति ) नन विमोहं 


राता इति न, अपि तु (द्वौ नञौ एके मरक्ृता5र्थ द्योतयत? इति न्यायेन विसूढा ' 


एव । उक्तमथमर्थान्तरन्यासेन बृढयति--पुरन्ध्रीणामिति | हि = यतः, पुर- 
न््रीणा  कुळखीणां, चित्तं = मनः, कुसुमसुकुमारं > पुष्पसइशं कोमळं, भवति= 
जायते, अतः पूर्वाऽवस्थायाः स्म्रृतिसान्नेण मच्छिताञ्भूदिति भावः। अन्न सामा- 
न्येन विश्ेषसमथंनरूपोऽथोन्तरन्यासः, ङुसुमसुकुमारमिरयन्न लुपोपमा चेति 
द्वयोः सङ्करः | शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 

जनक इति | दन्त-खेद्सूचकमब्ययमिद्म्‌ । नृशंसः-क्ररः, 'वुझंसो घातुकः 


20 पेतकार, | ल दाद्‌ थि उ तको किता १ प्रियसुहृद्‌ः = 
सम्घान दशरथर स्यथः, यदारान्‌ न. दु यतपत्नीं, कौसश्यामिर T+ | 
भर्निग्ध इव = स्नेहरहित इव शात्रुरिवेति भावः । wre 


देखनेपर बे सब स्मरणपथमे आविभूत हो गवे, समरणे अप [[ ठ? उ उज स्मरणपथमें आविभूंत हो गये, स्मरणके अनन्तर इस धोर परिणाममे 


भापकी सम्बन्धिनी ( कोसस्या ) मूर्छित हो गई, क्योंकि 
फूचके सदृश सुकुमार ( कोमल ) होता है॥ १२॥ उत्तम कुलको खियोंका चित्त 


र जनक-हाय | मैं सर्वथा क्रूर हूँ; जो बहुत समयके अनन्तर देखी गई प्रिय मित्र 
(दशरथ) की पत्नी ( कोसस्या ) को स्नेहके साथ नहीं देख रहा हूं। 
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अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ` २२५ 
--:>>>3च्>?्ऱ््नच्च्न्न्त्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्क्क्क्यि> 
` स संबन्धी श्लाध्यः, प्रियसुह्ृदसौ, तच्च हृद्यं, 
स॒ चानन्दः साक्षादपि च निखिलं जीबितफलम्‌ | 
शरीरं जीवो वा यदधिकमतोऽन्यस्म्रियतरं x 
महाराजः श्रीमान्‌ किमपि’ मम नासीदूदशरथः ॥ १०॥ 
कष्टमियमेव सा कौसल्या . 
यदस्याः पव्युवो रहसि परमन्त्रायितमभू- 
दभूब दम्पत्योः प॒थगहमुपालम्भविषयः | 
To 


स इति | स श्छाध्यः सम्वन्धी, असौ प्रियसुहृत्‌ , तच्च हृदयं, स च साक्षात 
आनन्दः, अपि च निखिछं जीवितफलं शरीरं जीवो. वा, अतः अधिकस्‌ अन्यत्‌ 
म्रियतरं, श्रीमान्‌ महाराजो दृशरथो मम किमपि न आसीत्‌ ? इत्यन्वयः । सः= 
दशरथः, रकाध्यः = प्रशंसनीयः, सम्बन्धी = वैवाहिको आमात्‌ पितेत्यर्थः । असौ= 
दशरथः, प्रियसुहृत्‌ = प्रीतिमान्‌ शोभनहृदयः, तच्च = स च, दशरथ इति भावः, 
हृद्यस्वरूपस्य विधेयपदस्य प्राधान्यान्नपुंसकलिङ्गनिर्देशः । हृदयं5हृद्यस्वरूप॑, 
भेदरहितस्‌ अभिन्नचित्तमिति यावत्‌ । स च = दशरथश्च, साक्षात्‌ = सूतिमान्‌ , 
आनन्द: = हः । अपि च = अन्यच्च, निखिल सर्व, जीवितफले-जीवन फळं, 
कर्मज्ञानभक्तिरूपं जीवनप्रयोजनं चेति भावः । शरौरं-देहः, जीवो चा-आत्मा वा, 
किं बहुना--अतः = अस्मात्‌ , आत्मन इध्यर्थः, अधिकं = परमप्रेमाऽऽर्प दृस्वे- 
ना$तिरिक्तम, अन्यत्‌=अपरं; म्रियतरस्‌=अमोएतरं, ब्रह्मेत्यर्थः, अभूदिति शेषः । 
श्रीमान्‌ = छचमीवान्‌ , महाराजः = सावंभौमः, दशरथः = रामजनकः, मम ८ 
जनकस्य, किमपिरकिमिव, न आसीत्‌=न अभूत्‌ , अपि तु सवसप्यभूदिति भाव: । 
अन्राऽतिशयोक्तिरूपकाऽथोपत्तीनां सङ्करः | शिखरिणी दत्तर ॥ १३ ॥ 

यदस्या इति | भस्याः पत्यु्वा रहलि यत्‌ परमन्त्रायितस्‌ , (तत्र ) 
अहं दम्पत्योः पथक्‌ उपाळम्भविषयः अभूवम्‌ । तद्चु प्रसादे कोपे चा सदधीनो 

वे [ दशरथ ] प्रशंसनीय सम्बन्धी, वे प्रिय मित्र, हृदय स्वरूप, सूतिमान इषं और 


सम्पूण जीवनके फलस्वरूप ये; वे मेरे शरीर वा wd इप थे, किं बहुना--आत्माते 
अधिक ग्रियतर ब्रह्मरूप ये । भीमान्‌ महाराज दशरथ नहीं थे ?॥ १६ ॥ 


कष्ट है, यही बे कोसल्या-- kis क 12) 

इन ( कोसल्या ) का वा इनके पति ( दशरथ ) का एकान्तमें जो गुप्तरूपसे भाषण या 

विचार होता था, उसमें मैं श्न दोनोंका अलग भळग उपालम्भ ( उलहना ) का पात्र 
१४ उ० रा० 








२२६: : उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ चतुर्थ+- 
<.....-----+्िफलल न नस च्ॉकखशखथश्ख्शच् चाल >= 


प्रसादे कोपे.वा तदनु मदेघीनो विधिरभू + : 
दलं बा तत्स्मृत्वा ददति यदबस्कन्द्य हृदयम्‌ ॥ 8 ॥। 
झरुन्धती-हा ! कष्टम्‌ ! ,अतिचिरनिरुद्धनि-श्वासनिष्पन्दह्ृदय- 
१3] ८ | हि 
जनक ता प्रियसखि ! ( इति कमण्डलुदेकेन सिञ्चति । ) _ 
विधिः अभूत्‌, तत्‌ स्म्रता अं; यत्‌ हृदयम्‌ अवस्कन्द्य दहति इत्यन्वयः अस्याः= 
कौसक्यायाः, पष्युर्वा=मतुं्घा, दशरथस्य 'वेत्यथः । रहसिनएकान्ते, यत्पर- 
मन्त्रायितं्यद्‌ गुप्तमाषण विचारो. चा, आचारणिजन्तात्कतंरि छप्रत्ययः । “परम ` 
दूषितम्‌? इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--अतिदायः, प्रणयाऽपराघ इस्यर्थः | अभूत्‌= 
अभवत्‌ , ( तन्न ) अहं = जनकः, दम्पत्योः-जाया पस्यो» कौसल्यादशरथयो रि- 
स्यथः । प्रथकू-विभिन्‍न तथा यथा, उपालस्भविषयःनदुर्वांक्यकथनपात्रम्‌+ अभूः 
चस्‌=भभवस्‌, दशरथकृतापराधे कौशक्या “स्वदीयोऽय सखा सह्यमीइशमपरा- 
ऽयति’ इत्यत्रवीत? कौसक्याङृताऽपराधे च दशरथः 'स्वदीयेयं सखी सह्यममीहम- 
पराध्यति' इस्यवोचत्‌ , इत्थं च द्वावपि सख्यप्रवोधनरूपेण दोषेण मासुपछब्धव- 
न्तादिति भावः ! तदनु=उपाछम्भाऽनन्तरं, प्रसादेरप्रसन्नतायां, कोपे वा=क्रोधे 
बा, दस्पस्योरिति शेषः । मदधीनः=मदायत्तः, विधिः्कव्यापारः, अभूत्‌, उपा- 
छम्मानन्तरं तौ मिथः कोपयिएुं प्रसादयितुं वा अहमेच संमर्थोऽभूचमिति भावः । 
तन अतीत वृत्तस्‌, स्टत्वारस्मरणं कृत्वा, अळं=्पर्यां, तर्स्मरणेन किमपि 
` साध्यं नाऽस्तीस्यथः, 'अळंखए्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां क्रचा’ इति क्त्वाप्रत्ययः । 
यत्‌ = अतीतं वृत्त स्त सदिति भावः, हृदय-वच्ञःस्थलम्‌, अवस्कन्दयरआक्रम्य, 
दृति = त्ताप्रयति । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
झअरुन्धतीति | अस्याः=कोसक्याया, अतिचिरनिरुद्धनिःश्वासनिष्पन्दः 
हृदयम्‌=अतिचिरं=वहुकाळप यन्तम्‌, निरुद्धाः = संचाररहिताः, ` निःश्वासोः= 
झाणबायषः, यस्मिस्तव्‌ । अतएव निष्पन्दं=निश्चेष्टस्‌, कचित्‌ “निष्ठुरम्‌? इति 
पाठस्तत्र--अतिनिरूदनिःश्‍वासैः:--निष्ट्रसरकठोरस्‌ इति योजना कार्या । 





होता था । उसके बाद प्रसन्न वा कुपित करने का काम मेरे हाथमे रहता था। अब वह सव 
याद करनेसे कोई प्रयोजन नहीँ; जो कि ढृदयको आक्रमृण करके जलता हे ॥ १४ ॥ 

र स्यत ] कष्ट है । बहुत कालतक श्वास रोकनेसे इनका ढृदय चेष्टासे रहित 
थो 3212 : ि Ba 

जनक--दाय प्रियसखि | ( ऐसा कहकर कमण्डलुके जऴसे सींचते है.) | - . - 


हि | 
TESTE NS? 





अङ्कः ] चन्द्रकला«बिश्तिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ । २२७ 


: कञ्चुकी 
सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां प्रथममेकरसामचुकूलताम्‌ ! 
पुनरकाण्डविवतंनदारुणः परिशिनष्टि विधिमनसो रुजम १५ ॥ 
कौसल्या--(आश्वस्य) हा वच्छे जाणइ !. कहिं सि.? सुमरामिं दे णब- 
ब्रिाहलश्चीरवरिमाईक्मङ्गलं संफुल्ञमुद्धमुदृपुण्डरीअं भारुहन्ती कौमुदीचन्द- 
सुन्दरम्‌ | एहि. मे पुणो बि जादे ! उज्जोएहि उच्चङ्गम्‌। स्वहा महाराज 
एव्वं भणदि-“एसा रहुउलमइत्तराणं बहु, अझाणंदु जणअसुदा दुहदिदेव्व’ | 
(हा वस्से जानकि !-कुत्रासिः? स्मरामि ते नवविवाइळचमी परि ग्र हैकमङ्गं संफन्न 
सुग्धसुखपुण्डरीकमारोइत्कोसुदीचन्द्रसुन्दरम्‌ । एहि मे पुनरपि जाते! उद्द्योतयो 


स॒हृदिति | विधिः प्रथमं सुहृत्‌ इच सुखप्रदाम्‌ पुकरसाम्‌ अनुकूलतां प्रक-, 
टय्य पुनः अकाण्डविवतनदारुणः ( सन्‌ ) मनसो रुजं परिशिनष्टि इत्यन्वयः 
विधिः--भाग्यं, प्रथसं=पूव, सुहृत्‌ इव = मिन्नम्‌ इव, सुखप्रदाम्‌ = आनन्दुप्रदां,- 
“सुखप्रद? इति विधिविशेषणरूपः पुस्तकान्तरपाठः । एुकरसाम्‌ = पुकः (एककः, 
रसान्तरेण अमिश्र इत्यथः ) रसः ( प्रेम ), यस्यां ताम्‌, अनुकूलताम्‌ = आनु- 
कूल्यस्‌, योगचेमरूपमिति मावः । प्रकटय्य = प्रकाश्य, पुनः=अनन्तरम्‌, अकाः 
ण्डविवतंनदारुणः = अकाण्डे = अनवसरे यत्‌ विवतंनं=्परिवतंनस्‌, तेन दारुणः= 
क्रः सन्‌ । मनसः = चेतसः, रुजं = पीडां, परिशिनष्टि = परिशिष्टा करोति । 
भाग्ये प्राक सुहृदि भनुकूलीभूय सुखसुर्पाद्यति, पश्चादकाण्डे दुःखानि जनय- 
तीति भावः । अन्न विषमोपमाऽछज्कारयोः सङ्कुरः | द्रुतविलम्बितं बृत्तम्‌= 
द्रतविळम्बितमाह नभो मरो? इति तदलक्षणस्‌ ॥ १० ॥ 

कौसल्येति | आश्वस्य = भाश्वासं कृत्वा, संज्ञां छब्ध्वेत्यर्थः । नवविवाह 
ळचमीपरिम्र हैकमङ्गछं = नवविवाहळच्म्याः=नूतनो द्वाइशो भा याः, परिग्रहः=धार- 
णम्‌, तेन एकम = अद्वितीयम्‌ । मङ्गछं = शुभस्र, यस्य तत्‌। “मण्डत्तम्‌? इति 
'पाठे-परिग्रह एवं एकं मण्डनं = भूषणं यस्य तदित्ययः। आरोहस्कौसुदी 


कब्चुकी--भाग्य पहले मित्रकी तरह सुख़ देनेवाछी केवळ प्रेमयुक्त अनुकूलताको प्रका 
व शित करके पीछेसे अंनवसरमें परिवेतंन कर कठोर होता हुआ मनकी पौडाकी परिष्षिष्ट ` 
अर, )दै॥५॥ 
स्या--( दोशमें माकर ) हाय बेटी जानकी | तुम कहाँ हो! विवा ७ 
ओ माके घारणसे अद्वितीय मङ्गळ-सम्पन्न, चन्द्रिका (चांदनी) में प्रकाशमान चततकी 2१ | 


२२८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ 'चतुर्थः-' 
वख्ख्ख््तत्ववववच्चांकव्कचा--चाचा1च-- 
स्सङ्गम्‌ । सवैदा महाराज एवं भणति--एषा रघुकुल्महत्तराणां वधूरस्माक तु 

जनकसुता दुहितेव' । ) | 
कङःचुकी-यथाह देवी । 
पन्चप्रसूतेरपि तस्य राज्ञः प्रियो बिशेषेण सुबाहुशत्रुः । 
चन्द्रसुन्द्रस्‌ = को सुद्या्नद्रः कौमुदीचन्त्रः । आरो हंश्चाऽसौ कौसुदीचन्द्र आरोह 
स्कौसुदीचन्द्रः = प्रादुर्भवन्‌ चन्त्रिकायां द्योतमानश्रन्द्र इत्यर्थः, स इव सुन्दरम्‌= 
रुचिरम्‌; एत्ताइश ते-तव, सीताया इत्यर्थः । संफुङ्ञसुग्ध सुखपुण्डरी कम्‌=संझु्न 
विकशित हास्येनेति भावः, मुग्ध = सुन्दरम्‌, सुखएुण्डरीकस्‌ = सुखकम-' 
लम्‌, स्मरामोीर्यन्रान्वयः। पुस्तकान्तरे तु '्प्रस्फुरच्छुद्धहसितसुग्धपु- 
ण्डरीकम्‌? इति पाटस्तत्र प्रस्फुरता = विकसिता, शुद्धेन-निदोषेण, हसितेन = 
हासेन, शोषं पूर्वबद्दथाख्येयम्‌ । अत उत्तरम्‌ 'आस्फुरत्कौमुदचन्द्रचन्द्रिका- 
सुन्दरेरङ्गेरुल्लासय' इत्यधिकः पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-आरफुरन्‌ = प्रकाशमा न:, 
यः कोसुदश्वन्दः, कातिकापूर्णिमाचन्द्रः, तस्य चन्द्रिका:  ज्योस्नाः, ता इद 
सुन्दराणि, तेरेताच्दोः अङ्गोभ=अवयवेः, उल्लासयन्शोभिते कुर्वित्य५:। जाते = 
हे दुहितः । कौसल्या सीतायां दुहितृवत्स्निह्मति स्म, अतो 'जाते’ इति सम्वो- 
धनं संगच्छते। पहि = आगच्छ, उस्सङ्गम्‌ = अश्ठम, उद्द्योतय = उपवेशनेन 
प्रकाशयेति भावः । ` सचेस्मिन्काले, सर्चेकान्यकिंयत्तदः काले दा’ इति 
दाप्रत्ययः । महाराज्ञः = दृशरथः, भणति = कथयति, स्मेःयभ्या हार्यम्‌ । एषा= 
इयम्‌, जनकसुता = सीता, रघकुलमहत्तराणां=्रघुङुले=रघुवंशे, ये महत्तराः = 
महीयांसः, माननीयमलुप्रभ्टृतय इत्यथः, तेपास्‌, वधूः=्स्नुपा । अस्माकं सु = 
मम तु, दशरथस्य त्विति भावः, दुहिता एव=पुन्री एव, स्वसखजनकस्य दुहितृ- 
स्वादिति भावः । | 
कडचुकीति- देवी = कौसल्या, आह = कथयति; तथेवेति शेपः । 
पञ्चेति | पञ्जप्रसूतेरपि तस्य राज्ञः सुबाहुशचरुः विशेषेण प्रिय: | तथेव भस्य 
बधूचतुप्केऽपि'सीता एव तनूजा तथा प्रिया, अन्या न इस्यन्वयः.। पञ्चप्रसूतेरपि= 
सुन्दर-तम्हारे विकसित ओर मनोहर सुखकमळको याद करती हूँ । बेटी ! भाओ, बेठकर 
मेरी गोदको फिर प्रकाशित करो । महाराज बराबर ऐसा कहते थे-यह जानकी रधुकुलके 
माननीय पुरुषाकी (इदवाकु, सूये आदिको ) पुत्रवधू दै, पर हमारी तो पुत्री ही हे। | 


.. कन्चुकी- महारानी ठोक कइंती-हे । RE | 
राज दशरयके पाँच सन्तानोके रहनेपर भी औरामभद्र विशेष प्यारे थे, उसी तरइ. 





अङ्कः ] चन्द्रकन्ञा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २२६ 
ऱ-->>>प्प्न्न्क्य्न्व्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्व्क्क्क्क्क्न्क्क्क्क्क्व्व्व््न्न्न्क्क्व्व्व्व्न्न्यि 
> ३३ ० 
वधूचतुष्केऽपि तथेव नान्या प्रिया तनूजाउस्य यथेव सीता ॥ १६ ॥ 
जनक:--हा प्रियतख महाराज दशरथ ! एबमसि सबप्रकारहृदय- 
ङ्गमः | कथं विस्मयते ? 
कन्यायाः किल पूजयन्ति पितरो जामातुराप्तं जनं 
संबन्ध विपरीत सेव तदभूदाराधनं ते मयि | 





ञ=पञ्चसंख्याकाः प्रसूतयः्=सन्ततयः, यस्य तस्य, झान्ताख्या कन्या रामाद- 


यश्चस्वारः पुत्राश्चेत्यपस्यपञ्च कयुक्तस्येति भावः । तस्य=्द्शरथस्य, राज्ञः-भूपतेः 
सुबाहुशचु' = सुबाहोः=मारीचसहचरराक्तसस्थ, शाञ्रुः = अरिः, राम इत्यथः । 


_चिशेपेण = अधिकरूपेण, प्रिय भभीएः, आसीदिति शेपः । तथव = तेन प्रका- 
रेणेच, अस्य = राज्ञः, दशरथस्येस्यर्थः, वधूचतुप्केऽपि = चरवारि परिमाणानि 


अस्य चतुष्कः “संख्याया अतिशदन्तायाः कन्‌? इति कन्‌! वधूनां चतुष्के = 
सीतादिस्नुवाचतुष्टयेऽपि, सीता एव = जनकनन्दिनी एव, तनूजा यथा-पुन्नी इच 


'शान्तेवेस्यथः, प्रिया=अभीएा, अन्या=अपरा, मण्डव्यादिरित्यर्थः, न=न भभीष्टा। 
` अत्रोपमालङ्कारः । इन्द्रवञ्ोपेन्द्रवञ्जयोः संमिश्रणादुपजातिवृत्तस्‌ ॥ १६ ॥ 


जनक इति । तवंप्रकारहृदयङ्गमः = सर्वेः=सकळेः, प्रकारे: = धर्म, हृद्‌- 
` यङ्गमः = मनोहारी | कथं त केन प्रकारेण, विध्मयते = विरमतु. शक्ष्यते। 


कन्याया इति। कन्यायाः पितरः जामातुः आसं जनं पूजयन्ति, किळ, सम्ब- 
न्धे मयि ते तत्‌ आराधनं विपरीतम्‌ एव अभूत्‌। तथादिधोऽपि रं कालेन अपः 


हृतः, तत्‌ सम्बन्धवीज च (अपहृतस्‌), घोरे अस्मिन्‌ जीवलोकनरके पापस्य मम 
जीवितं धिक! इत्यन्वयः। कन्या याः-दुहितु:, पितरः=मातापिठृपच्तीयाः. जामातुः 


चरस्य, आए जन=्घन्छुजेन, पूजयन्ति=सत्कुवन्ति किल=्प्रसिद्धस्‌, परं, सम्यन 
न्घे = अस्मद्प्रपययोचवाहिकसम्बन्धे जाते, मयि=ुकन्यापितस्वेन पूजकेडपि मयि 
जनके, ते = तव, तत्‌ = पूर्वाचरितम्‌, आराधनं=पूजनं, विपरीतं=ुो कप्रसिद्धि- 


क्क “3०. = 





उनके चार बहुओंके रहने पर भो सौता हौ पुत्रो ( शान्ता ) की तरह प्यारी थी, और कोई 
चैसी प्यारी नहीं यो ॥ १६॥ 

जनक दाय ! प्रिय मित्र महाराज दशरथ | इस तरह आप- सब प्रकारोंसे प्रिय थे, 
आपको इम केसे भूछ सकते 

कन्याके पितृवगे जामाता (दमाद) के बन्धुजनकी पूजा करते हैं, परन्तु सम्बन्ध होनेपर 
| भी मुझमें आपको वह पूजा उल्टी हो रहो । ऐसे सोळेमाले भापको तया उस सम्बन्ध. कौ 


€ 


२३० इत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चदुथः- 
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त्वं कालेन तथाविधोऽप्यपह्ृतः संबन्धबीजं च तदू | 
घोरेऽस्मिन्मम जीबलोकनरके पापस्य धिगं जीवितम्‌ ॥ 
कौसल्या-जादे जाणइ! किं करोमि ? दिढवञ्जलेवपडिबद्धणिश्चलं 
हदजीबिदं मं मन्दभाइणीं ण पडिञ्चअदि । ( जाते जानकि ! कि करोमि ? 
इढवज्रळेपप्रतिवन्धनिश्चलं हतजीवितं मां मन्दभागिनीं न परित्यजति । ) 
अरुन्धती-आश्वसिहि राज्ञि ! बाष्पविश्रामोऽप्यन्तरेषु कतव्य एव | 


“अन्यश्च किं न स्मरसि ? यद्वोचदृष्यशृद्भाश्रमे युष्माकं कुलगुरुः--भवि- 


|; विरुद्धम, एव, अभूत्‌-ज्ञातस्‌ । तथाविधोऽपि=ताइशोऽपि, छोकप्रसिद्धिविरुद्धरूपेण 


. सरळतया कन्यापितर्मम पूजकोऽपीति भावः, त्वं-दृशरथः, कालेनब्समयेन, अप- 


हृतः = नाशितः, तत्‌ = प्रसिद्धम्‌, सम्बन्धबीज चन्आवयोमिथः सम्बन्धित्वहेतुश, 
सीता चेति भाबः, अपहृतमिति शेषः । घोरे = दारुणे, अस्मिन्‌ = विद्यमाने, जीव- 
लोकनरकेमजोवलोकः=मनुष्यलोकः, नरक इव = दुःखदेतस्वान्मिरिय इच, इति - 
लीचलोकनरकस्तस्मिन्‌ । पापस्य = पापात्मकस्य, ममञग्जनकस्य, जीवित धिक्‌= 
प्राणघारणं धिक्‌ , सञ्जीवनं निष्कलमिति भावः |: अत्रोपमालङ्कारः शादूल- 
बिक्रीडितं दत्तम ॥ १७ ॥ 

कौसल्येति | जाते = पुत्रि ! । इदवज्रळेपप्रतिबन्धनिश्चलम्‌ = इढेन = दुरप 


` नेयेन, वञ्रछेपेन = बन्धकद्रन्यळेपनेन, यः प्रतिबन्धः = दिश्ळेषाऽसुत्पाद्‌ः, तेन 


निश्चल = स्थिरम्‌, ताइशं हतजीवितं = निन्द्यजीवितस्‌ । 
अरुन्धतीति ! राशि = हे कौशल्ये |, आश्वसिहि--आश्वासं = दुःखल्घू- 
करणं प्राप्नुहि । अन्तरेषु = मध्ये मध्ये, ‘अन्तराले? इति पाठे ` मध्य इत्यथः, 


` बाष्पविश्रामो$पिरबाष्पस्य = दुखाश्रुणः, विश्रामोडपि-विस्छेदोडपि । अन्यच्च = 


बाष्पविश्रामादपरं, च, कुलगुरुः = वसिष्ठः, भवितव्यं तथा = भाव्यं तथा, परि 


बीजभूत सीताको मी कालने अपहरण कर छिया | भयङ्कर इस नरकसदृश नरलोकमें मेरे 


सदृश पापीके जीवनको धिक्कार है ॥ १७॥ 
कौसल्या--बेटी जानकि ! मैं क्या करूँ | दृढ़ वज़लेपसे रुकावट होनेसे निश्चल निन्द 


' नीय जीवन मुझ मम्दमागिनी को नहीं छोडता है 


अरुन्धती-महारानौ ! आप पैयंधारण करे। बीच-बीचमें आसुओंको रोकना भी 


„ चाहिये। और भी, क्या आप याद नहीं करती हैं १ जो कि आपके कुलगुरु ( वसिष्ठ ) ने 


se से 


“ ऋष्यश्वज्ञके आंश्रममें कहा या कि--जेसी होनेवांली बात (होनहार) थी वेसी हो हो गर, . | 


सङ्क ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । "२३१ 


तव्यं तथेत्युपजातमेव । किंतु. कल्याणोदकं भविष्यतीति | 
कौसल्या-कुदो अदिक्कन्दमणोरहाये मह एदम्‌ ? ( कुतोडतिक्रान्त- 
मनोरथाया ममेतत्‌ ? ) 
- . अरुन्धती--तत्कि मन्यसे राजपत्नि ! सृषोद्यं तद्ति। न हीदं 
क्षत्त्रिये.! मन्त व्यम्‌ | 
आविमूतज्योतिषां त्राह्मणानां ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भूत | 





स्यागरूपेण भवनीयमित्यथः । उपजातमेव = संजातमेव । कश्याणोद्क-कल्या- 


` णस्‌ = मङ्गलम्‌ , उदकः = उत्तर फलम्‌ , यस्य तत्‌ , उदकः फलसुत्तरस्‌' इत्य- 
सरः । परिणामे संयोग एव भविष्यतीति भावः । 


कौसल्येति | अनिक्रान्तंमनोरयायाः=भतिक्कान्तः = व्यसीतः, मनोरथः = 

'अभिलाषः, यस्यार्तस्याः असम्भाव्याऽभिलापविषयाया इति ` भावः, हिँ्रअन्तु- 
पूणे विपिने सीताया विनाशंस्येव संभाव्यस्वास्कुतः संयोयाशंसेति भाबः। ` ` . 
__ अयन्धतीति | राजपर्निवकौसक्ये, तत-कुछगुरूक्त॑ “पश्चात्‌ संयोगो भषि- 
ब्यती' स्याद्रूपं दचनमिस्यरथः। झुपोद्यं = सुषा-अनुतस , उद्यते = उच्यते, 
इति तत्‌ , मिथ्यावचनमित्यथः, राजसूयंसूयंसुषोथरुष्यङुप्यकृष्टपच्याऽष्यथ्याः? 
इति स्रषोपपदाह्ृदेः क्यष्म्रस्ययान्तो निपातः। क्षर्त्रिये = है बाहुजे |, तत्‌ = 
ुरूक्तं बचनस्‌ , इदं=मिथ्यावचन=न ज्ञातव्यम्‌ । 


आविर्भूतेति | आविसूतज्योतिषां ब्राहमणानां ये व्याहाराः तेषु संशयो मा 
भूच , हि पपां वाचि भद्रा ळचमीः निषक्ता । एते विप्लुताऽर्थां वाचं, न वदन्ति 
इस्यन्वयः । आविभतज्यो तिषास्‌ = आविभूंत = प्रकाशितस्‌ । ज्योतिः = ब्रह्मत 
. तवस्‌ , येषां तेषां कृतबरह्मसाच्चात्काराणास्‌ । आद्वाणानां-विप्राणां, ये . ब्याहाराः= 
उक्तयः, तेषु = व्याहवरेषु, संशयः्=सन्देः, प्रामाण्यविषयक इति शोषः । मा सूत्‌= 
परन्तु 'परिणाममें कल्याण होगा? । - 

कौसक्या-मनोरथको लांधनेवाली मेरा ऐसा होना केसे सम्भव है १ 

अरुन्धती--मद्दारानी ! 'तब उनका कहना झूठ है? यहद आप मानती हैं ? क्षत्रिये ! 
पेसा नहीं मानना चाहिए। ” 

ब्रह्म ताक्षास्‍्कार करनेवाले ब्राह्मणोंको जो उक्तियां हैं, उनमें आपको संशय न हो, क्योंकि 


२३२ `. -इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 





भद्रा हयेषां बाचि लच्मीर्निषक्ता नेते वाचं विप्लुतार्थां वदन्ति ॥ 
( नेपथ्ये कळकळ: । सर्वे आकर्णयन्ति । ) 

जनकः--अये, शिष्टानध्याय इत्यस्खलितं खेलतां बहनां कालाइल: ! ` 
कौसल्या-सुलहसोक्खं दाणि बालत्तणं-होदि | ( निरूप्य ) अहांहे ! 

एजाणं मञ्झे को एसो रामभदूदस्स कोमारलच्छीसावड्टम्मेहिं मुद्धललि- 

देहि अङ्गेहि दारओ अझाणं लोअणे शीअलावेदि ? ( घुरमसौख्यमिदांनीं 

` बाळत्वं भवति । अहो ! एतेपां मध्ये क एप रामभद्रस्य कौमारळचमीसावष्ट- 

स्भैसुंग्धळळितेरङ्गोदारकोऽस्माकं लोचने शंतलयति ? ) 

नें भवेत्‌, तवेति शेषः, “माङि छुछ। इति छुङ्‌। हि = यतः, एपां = झतब्रह्मसा- 

त्तास्काराणां ब्राह्मणानाम्‌ , वाचि=्वचने, भङ्गा = मङ्गछ्रूपा, लचमीः = सिद्धिः, 

निषक्ता = नित्यसङ्गिनी, भवतीति शेषः । . एते = कृतत्रह्मसाक्षास्कारा ब्राह्मणाः 

'बिप्छुतार्था = मिथ्यामूताऽर्था, चाचंञ्वाणीं न वदन्ति = न... उच्चारयन्तिः। ` 

अथोन्तरन्यासोऽलङ्कारः । शालिनी बृत्तम्‌ ॥ .१८॥ 

a नेपथ्य इति | कलकलः-को ला हरः i | 

कं जनक डात | शिष्टाञनध्यायः ॥ शिष्टागमनेन सञ्जातः अनध्यायः, 'शिष्टे च 

ग्रृहमागत' इति स्थृतिमनुरुष्य सञ्जात इति भावः । अस्खलितम्‌-भप्रतिबन्ध- 

नम्‌ । 'उद्धतम? इति पाठेऽप्ययमेवाऽर्थः । बहूनां = साणवकानाम्‌ । 

`" कौसल्येति । बारस्वं='शिशुर्धं “शिशुत्वं शेशचं बाल्यस्‌'- इत्यमरः । 

सुछभसौख्यम्‌ = सुलभं-सुप्राप्यम्‌ । सौख्यं-सुखम्‌ 3 यस्मिस्तत्‌ | । कौमारलचमी- 

सावषष्टम्मेः = कौमारलचग्याःटबाश्यशोभायाः, साइवद्टम्मैः = अवळग्वनसहितैः, 


सुग्धललितेः=सुन्दरसुकृमारेः, अङ्ग: = हस्तपादाद्यवयवेः, शीतलयति = शीतले 
करोति, शीतळशब्दार्करो त्ये णिच्‌। 


TTT Ri क 


इनको वाणाम मङ्गलकारिणी सिद्धि नित्य सम्बद्ध रइती हे (ये जदताबाकार मरने) 
ब्राह्मण झूठी बात नहीं बोलते हैं ॥ १८ ॥ जझपाक्षात्कार करनेवाले) 


( नेपथ्यमें कोलाइछ होता है । सब सुनते हैं ।) 


जनक--अरे,! शिष्टोंके आगमनसे अनध्याय होनेके कारण बिना रुकावटके खेलनेवाले 
बालकोंका यदद कोलाइल है । र न 
कौसल्या--वचपनमें सुख सुलम होता है । ( निरूपण कर ) अरे | इन ( बालकों ) 


के बीचमें यह कौन बालक रामभद्रकौ बाल्य-शोभाते सम्पन्न-सुन्दर औ 
इमारे नेत्रोंको ठण्डा कर रहा है? सुन्दर ओर सुकुमार अज्ञो 


जः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३३ 
अरुन्धती--(स्वगतस्‌ । सहर्पोत्कण्ठम्‌ ।) इद्‌ नाम भागीरथीनिवेदितं 

रहस्यक्रणोमृतम्‌ | न त्वेबं बिद्यः कतरोऽयमायुष्मतोः कुशलवयोरिति | 
( प्रकाशम्‌) 
कु लयद्लस्निग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनो 

बदुपरिषदं पुण्यश्रीकः श्रियेव सभाजयन्‌ | 
पुनरपि शिशुभूतो वत्सः स मे रघुनन्दनो 

झाटिति कुरुते दृष्टः कोऽयं हृशोरमृताज्जनम्‌ ? ॥ १६॥ 


अरुन्धतीति | सहपो्कण्ठम्‌ = हर्पण=हृष्टागमारप्रीत्या, उत्कण्ठया-आका- , 
राऽऽदिविपयाऽभिलापेण, च सहित यथा तथा । भागीरथीनिवेदितस्‌ = भागी- 
'रथ्या = गङ्गया, निवेदितं = कथितम्‌ , रहस्यकर्णा5टतमरहस्यं = गुद्यम्‌ , च 
` तत्‌ कर्णाऽछतम्‌ = त्रयोः पीयूपवद्वोग्यस्‌ । भयुष्मतोः=दार्घायुषोः, न बिज: 
न जानामि, 'अस्मदो द्वयोश्च' इत्येकस्वे बहुवचनम । ` 

कुवलयेति.। कुंवल्यदळर्निग्धश्यामः ' शिखण्डकमण्डनः पुण्यश्रीकः . श्रिया 
-बडुपरिपदं सभाजयन्‌ पव पुनः ज्ञिशुः सूतः स मे वत्लो रघुनन्दन इव कोऽयं दृष्टः 

“झटिति इशोः अंग्ृताऽअंन कुरुते इत्यन्वयः। कुवलय दळरस्निग्धश्यांमः=कुंचळ्यस्य 
'=नीलकमळस्य, दळमिव=्पन्रमिव, स्निरघःरकोमंळ!, श्यामङनीलः । शिखण्डक- 
सण्डनः=शिखण्डकः = काकपत्तः, मण्डनं=्भूपणम्‌, यस्य सः । पुण्यश्रीकः=पुण्या 
'=पवित्रा श्रीःःशो भा, यस्य सः, शेषाद्विभाषा’ इंतिकप्‌ ,' 'संपत्तिः श्रीश्न रूच्मीश्! 
` इस्यमरः। श्रिया=शरी रकान्स्या, बटुप रिपद्‌ं5कुमा र समूहं, सभाजनम्‌ एब०सेचमान 
"पुव, अलक्कुर्वाण एव इति भावः । पुनः=भूयः, शिशुः-बालः, भूतः=सञ्षातः, सः, 
मे>ममं, चस्सः=्वाश्सल्यमात्रं, रघुनन्दन इवळरामचन्द इव, कः, अयं=सन्निहितः, 
` इष्टाअवळोकितः (सन्‌ ), झरिति=सत्वर, इशोः=नेत्रयोः, असता नस सुधामयं 
नेत्रांनं कुरुते=रचयति । अन्रोख्रेक्षोपमयोः सङ्करः | हरिणी ब्रत्तम ॥ १९ ॥ 
अरुन्धती--( मनही मन इप ओर उत्कण्डाके साथ ) यह गङ्गाजीते कहा गया तथा . 
गोपनीय और कानके लिये अमृततुल्य भानन्दकारक वचन है । परन्तु यह नहीं जानती 
हूँ कि चिरक्षीव कुश और बके बीचमें यद कोन है ? ( सुनाकर ) । १ 
: नील कमलके पत्तेकी तरह स्निरध ओर इयामवणे वाला, काकपक्षसे शोमित, पवित्र 
'शोभासे सम्पन्न, शरीरको कान्तिसे बह्मचारियोके समूह ( समा) को अलंकृत करता हुआ 


फिर वास्यावस्थामें विद्यमान वात्सल्य-भाजन मेरे रामभद्रके समान देखा गया यहद कोन 
बालक झटपट दृष्टिमे अमृतमय अञ्जन का लेप कर रहा है !॥ १९॥ . [ 


| 


“२३४ ` इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथः 





कब्चकी- नून क्षत्रियत्रह्मचारी दारकोऽयमिति मन्ये | 
जनकः--एवंमेतत्‌ | अस्य हि— . 
चडाचुम्बितकङ्कपन्नमभितस्तुणीद्वयं परष्ठलो 
भर्मस्तोकपधित्रलाङछनसुरो धत्ते त्वचं रौरवीम्‌ | 
सौव्यो मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च मालिक 
पाणो काझुंकमक्षसत्रबलंबं दण्डोऽपरः पेप्पल: ॥ २० ॥ 
कञचुकीति | दारकः = बालकः, मन्ये = अनुमिनोमि । र 
चडेति | एछतः भमितः चूडाचुर्षितकङ्कपत्नं तूणीद्वयं, भस्मस्तोकप चित्रां 
नम्‌ उरः रोरवीं त्वचं घत्ते, अधः मोष्यां मेखळ्या नियन्त्रितं मासिकं वासः, 
पाणौ कासुकम्‌, अ्षसूत्रबळ्यस्‌, अपरः पेप्पलो दण्डः अस्ति) इत्यन्वयः । (अयस्‌ 
बालकः) पृष्ठतः-पृष्ठदेशे, आद्या दिस्वात्तस्िः । असितः = उभयतः, 'पयभिभ्यां च? 
'सर्वोभयाऽर्थाम्यामेव? इति तसिळ। : चूडाचुस्वितकङ्कपत्रस्‌=चूडा भिः्zशिखामिः, 
३ खुम्बितानि = संसृष्टानि, कङ्गपन्राणिङघाणपुङ्कचर्तिनः कहृपक्तिपक्षाः, यस्मिस्तत , 
: एताइद तूणीह्वयम्‌=इषुधियुग्मस्‌ । भस्मस्तोकपवित्रलाव्छुनस्‌ = भस्मनः=सूतेः, 
स्तोकम्‌=अएपम्‌, पथिन्नंञपावमस्‌, छान्‍्छुन = चिद्ठस, यस्मिस्तत्‌ , एताइश्चस्र 
उरः = वच्षःस्थछ, रौरवीं = रुरुम्गस्य, त्वचं = चमं, धत्ते = धारयति । अधः = 
„ उरसोऽधस्तात्‌ , मोर्या = मूर्वाऽऽए्यलतायुणनिर्मितया, मेखछया = कटिसूचेण 
नियन्त्रितं = बद्ध, माखिइकं=मञ्जिष्ठाऽऽक्येन रागद्रष्येण र्तं, तेन रक्तं रागात? 
इत्यण्‌ , तदन्तात्‌ स्वाथ -कन्‌। वासः बस्रं, पाणौ = हस्ते, कामुक = धनुः, 
'अचसूत्रवळवस्‌ = यद्रात्ञमाला, अपरः = अन्यः, धनुरदण्डादिति शेषः । पेष्पळः = 
अश्वत्थस्य, दुण्डःःछगुडश्च । अस्तीति शेषः । तथा चेतेछचणेः चत्नियब्रह्मचार्य- 
यमिति निश्चीयत इति भावः । अन्न तुल्ययोधिताऽछङ्कार i शादू लविक्रीडितं 


- वृत्तस ॥ २०॥ 


SRN क) 
कन्चुकी-'यह बालक क्षत्रिय ब्रह्मचारी है? मै ऐसा वि हूँ 
जनक--ऐसा ही है । इसके-- कक कम 

_ 'कद्ठुपर्त्रोसे युक्त पीठ के दोनों ओर चोरीको छनेवाले 

पवित्र. चिह्ववाली छातीको और रुरु नामक मृगसे हे Et कपल नत मत 

इसकी छातीके नीचे मौवी मेखळासे बांधी गई मजीठकौ रंगवालो घोती हाथमें घनु, 

रुद्राक्षमाला और पीपलका दण्ड मौ है ॥ २०॥ - / 


जः dst चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाडयोपेतम्‌ | २२६५ 





भगबवत्यरुन्धेति ! किमित्युत्मक्षसे कुतस्त्यो5यम्‌ ? इति | 

अरुन्धती-अद्यच वयमागताः । ° 

जनंकः-आय गृष्ट ! अतिकोतुक्रं वतते | तद्भगवन्तं बाल्मीकिमेव 
गत्वाप्रच्छ | इमं च दारकं ब्रहि वत्स ! केऽप्येते प्रवयसस्त्वां दिदक्षव!इति । 

कञ्चुकी यदाज्ञापयति देवः ! ( इति निष्क्रान्तः । ) 


कोसल्या—कि मण्णेघ । एव्वं भंणिदो आअमिस्सदि बा ण वेत्ति। 
- (किं मन्यध्वे.! एच भणित आगमिष्यति वा न वेति? ) 


' जनकः-भिद्यते वा सदूवृत्तमीहृशस्य निमीणस्य ? 


भगवतीति | अयं = बालकः, ऊुतस्स्यः = कस्माद्धबः काभ्यां मातापितुः 


_ भ्यासुर्पन्न इति भावः। 'अव्ययाऱयप-'असेइृक्चतसित्रेभ्य एव” इति त्यप , 
उरप्रेच्षसे = तकयामि । 


अरुन्धतीति । अद्येव = अस्मिन्दिन एव] यथा भवानिमं बालक न 
जानाति तथवा5हमपि अद्यंवागतर्वान्न जानामीति भाबः। भागीरथ्य चुरोघेनाऽ- . 
रुन्घरयाऽयं निह्ूवः कृत इत्यवसे यस्‌ । 

जनक इति । पस्छ = अचुयुछ्चवं, कुतस्त्योञ्य माणवकः | इत्यस्य परिचयं 
पृच्छेति भावः । केऽपि = अपरिचिताः, प्रवयसः = प्रकृष्टम्‌ = अधिकम्‌, वयः 
अवस्था येषाँ: ते, बृद्धा इत्यथः । दिइषवः = प्रष्टुमिच्छुचः । , 

कळ्यचुकीति | आज्ञापयति = आदिशति, तदजुतिष्ठामीति भावः 

कौसल्येति । एवम्‌ = केऽपि प्रवयसर्त्वां दिदक्षव' इस्येषं प्रकारेण, ` 

"सणितः= कथितः । 

` जनक इति | ईद्शस्यम्लोकोत्तरस्य, सर्चाऽतिशायिरूपसंपच्चस्येति भावः । 

_ निर्माणस्य=भाकारस्य, सद्बृत्तसदाचारः, बृत्त पथे चरित्रे च' इत्यमरः, भिद्यते 
भगवति अरुन्धति ! यहः बालक कहाँ से आया हैं ! आप क्या विचार करती हेँ। * 
अरुन्धती--४मलोग आज ही आये हें 
जनक--आये गृष्टिजौ ! मझे बहुत कुतूहल दो रहा दै । इस कारण भगवान्‌ वाल्सी- 

किजीके पास जाकर पूछिए | इस बालकका मो कहिए- बेटा! कूछ अपरिचित वृद्ध तुमको 
देखना चाहते हैं 

कन्चुकी-मदाराजकी जो आशा ( ऐसा कइकर जाता है ) । 


कौसद्या--आपलोग क्या विकार करते हैं । ऐसा कइनेपर भा जायगा या नहीं । 
“ जनक-ऐते-लोकोत्तर. आकारका भी सच्चरित्र छूर सकता 





२३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथो- 








कौसल्या--( निरूष्य। ) कहं सबिणअणिसमसिदगिट्ववअणो विसब्ज्ि- 
दासेससरिसदारओ एत्तोमुहुं अबसरिदो एव्व स बच्छो | ( कथं सविनय- 
निशमितगुष्टिवचनो विसञ्चिताशेषसद्दशदारक इतो सुखमपसरित एव स वत्स: । ) 
जनकः--( चिरं निर्षण्यं । ) सोः ! किमप्येतत्‌ । 
सहिम्नामेतस्मिन्विनयशिशिरो मौग्ध्यमस्रणो 
विद्ग्धेनिग्रोह्यो न पुनरबिदग्धैरतिशयः | 
सनो मे संमोहस्थिरमपि हरत्येष बलवा- 
वा = भिन्न भवति किम्‌ ? 'यन्राकृतिस्तन्न गुणा बसन्ति’ इति न्यायात्‌ पताइशा 
` कारस्य सदाचारो न कदाऽपि चिछुप्यत इति भावः, 'क्मचस्कर्मणा तुढयक्रियः? 
`इति यय्रात्मनेपदे। . | | 
कौसल्ये[त | निरूप्य = इष्ट्वा, सविनयनिशमित शुट्टिचचनः = सविनयं = 

नत्रतापूर्वकस्‌, निशमितंम्श्रतस्‌, युष्टिवचनंस्कन्चुकिचाक्यम्‌, येन सः! विसंजि 
“ ताशेषसदृशदार कः=विसं जिताः= वियोजिताः, अशेषाः-समस्ताः, सइशाः = तुल्या, 

'समवयर्कां इत्यर्थः, दारकाः = बाळकाः, येन सः । 

जनक इति | एतद्‌ = दचयमाणं, किमपि = अपू्मित्यंः । तदाह-- 

` ` सहिम्नामिंति | एतस्मिन्‌ विनय जिशिरो मौरध्य मख्णो संहिस्नास्‌ अतिश्चयो 

विदर्भः निर््राह्मः, अविद्ग्धेः न पुनः (निग्राह्यः ) । बलवान पुषः संमो ह स्थिरस्‌ 

अपि मे मनः परिल्घुः अयस्कान्तशकळः अयोधातुं यद्वत्‌ हरति इत्यन्वयः । 
र एतस्मिनू-वाले, विलयशिशिरः-विनयेनरनभ्रतया, शिशिरः=शीतळः । एुस्तकान्त- 
 रेघु तु शिशिरस्थाने 'शिशुता? इत्याकारकसुत्तरपदेन समस्तं पदं वर्तते । सौरध्ये 
' न>बाल्येन, सौन्दर्यण वा । मरण; = कोमलः, महिम्ना=माहार्ग्यानाँ, विनयाई- 

वादिशुणानासित्यर्थः, अतिशयः = उत्कर्ष, विदग्धे; = निपुणेः, निर्ग्राह्मः-निःशेषेण 

ग्रहीत शक्यो निणेय इत्यथः “अह लोण्येत्‌? इति ण्यत्‌ । अविदश्धेः = अनि- 
. कोसढ्या--नन्रताके साथ गृष्टि ( कश्चकी ) का वचन सुनकर और अपने सरीखे सब 

बालर्कोको छोड़कर किस तरह वह बालक इसी ओर आ रहा है। 
जनक--( बहुत देर तक देखकर ) ओइ ! यह अपूर्व है । 


इस बालकमें नत्रतासे शीतल, बचपन वा सुन्दरत।से कोमल महिमाका उरक, नि 
युरुषोसे हो पूरणरूपसे ग्राह्य होसकता है, भनिपुण पुरुषों से नहीं । शक्तिसम्पन्न यह (बाळ) 


परिचय न दोनेसे स्थिर हुए मेरे चित्तको भौ जेसे छोटा-सा नुम्बकका डकडा ळोहेको अपनी 


नहः] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-दीकाहयोपेतम्‌। . २३७ 
«<<<, य 
नयोधातु यद्ठत्परिलघुरयस्कान्तशकलः ॥ २१॥ 
लः-( प्रविश्य स्वगतम्‌ । ) अविज्ञातवयःक्रमौचित्यात्‌ पूज्यानपि 
सतः कथमभिवादयिष्ये ? (विचिन्त्य) अयं पुनरविरुद्धप्रकार इति वृद्धेभ्यः 
श्रयते | ( सविनयसुपसृत्य'। ) एष वो लबस्य शिरसा प्रणामपयीयः | 


पुणेः, न पुनः्=न निर्म्राद्म, बलवान्‌=शक्तिसम्पन्नः, एप: = बालः, संमोहस्थिरम्‌ . 
अपि, संमो हेन=बालपरिचयाऽज्ञानेन, स्थिरम्‌ अपि=धचञ्चछमपि, पुस्तकान्तरेषु 
संमोहस्थाने 'संमोद? इत्यसमस्तपदपाठस्तत्र=्संमो दःनइप इत्यर्थः । मेरमम, 
सनः=चित्तं, परिलघुः = अल्पः अयस्कान्तशकलः = चुर्बकखण्डः, “भित्तं शकल- . 
खण्डे दा पुंसि' इत्यमरः, चुम्वको नाम लौहाकपकपापाणविशेषः । अयोधातुं = 
लौहधातुं, यद्गव=इच, हरति`= आकर्षति । अन्न परिसंख्योपमयोः मिथोऽन- 
पेक्षया स्थितेः संसष्टिरलङ्कारः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

लब इति । अज्ञातवयःक्रमौचिस्यात्‌नचयः = अवस्था, च क्रमः = सत्का- 
राद्यानुपूर्यस , च वयःक्रमौ, तयोरौचिस्यस्‌ = औचिती, वयःक्रमौचित्यं, ज्ञातं= 
विदितम्‌ च तद्वयःक्रमौचित्यं ज्ञातवयःक्रमौचिस्यं, तस्याऽभावः अज्ञातवय:- 
क्रमौ चित्यं, तस्मात्‌=वयः्रमौ चित्यज्ञाना5भावा दित्यथेः, अर्थाऽभावेऽव्ययी भावः, 
'नाऽन्ययी भावा दतोऽम्स्व पञ्चम्याः? इस्यमो5भावः । पुस्तकान्तरेपु तु अज्ञातनाम- 
क्रमाऽभिजञनान्‌! इति पाठस्तत्र-अज्ञाताः = अविदिताः, नामक्रमाऽभिजञनाः = . 
अभिधा न पौर्वापर्य बंश्ाः, येषाँ, तान्‌ इस्यर्थः कायः । पूउयानूङप्रतीचयान्‌ । कथं 
केन = प्रकारेण, अमिवादयिष्ये = नमस्करोमि । अयं = मद्बुद्धिस्थः, अविरुद्ध 
प्रकारःअविपरीता नमस्काररीतिः । वः = युष्माक, प्रणामपर्यायः=प्रणामानां = 
नसस्काराणाम्‌ , पर्यायः = परम्परा, पूज्या5चुक्रमेण नमर्कारा इति भावः । 
“सभायां प्रत्येकं न नमस्कुर्यात्‌? इति गौ तमस्मरणमिहाऽभिम्रेतस्‌ । 


और ख चता हैं, उसी तरइ आई करता है॥२१॥ | 
है ळव--( प्रवेश कर, मन हो मन ) अवस्था और क्रमके औचित्यके भज्ञानके कारण 


यहां पर स्थित इन पूजनीयोंकों केसे प्रणाम करू! ( विचार कर ) “यद विरोधरद्दित नमः 
स्कारपद्धति दै! ऐसा वृद्ध जनोंसे सुना जाता है । ( नश्रताके साथ निकट जाकर ) आप 
छोगोंको पूउ्याऽतुक्रमसे छवका शिरसे थे ननस्कार हैं ।- 0280 < 


१. भत्रोऽमे प्रकाशम्‌? इत्यपि वक्ठुँ योग्यम्‌, पी. “यते इत्सय स्वगत? 
स्वॅनोक्त्या दव चो" `” पयायः इस्यंशस्य “प्रकाश! (संवेभाध्य) रवेन 'कथनोचित्यात । [सं.] 


२४८: ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- - 





अरुन्धतीजनकौ--कल्याणिन्‌ ! आयुष्मान्भयाः 

कौसल्या--जाद ! चिरं जीव | (.जात | चिरं जीव । ) 

अरुन्धती--एहि वत्स ! (लवमुत्सङगे ग्रृहीत्वा आत्मगतम्‌ ।) दिष्ट-या 
न केवलमुत्सक्ञश्चिरान्मनोरथो5पि मे पूरितः। | 

कौसल्या--जाद्‌ ! इदो चि दाब एदि | ( उसङ्गे शृहीस्वा । अह्महे ! ण ` 
केबलं दरविप्पट्टकन्दोटूमंसलुज्ञलेण देहबन्धणेण, कबलिदारविन्द्केसरक- 
साअकण्ठकलहंसघोसघग्चराणुणादिणा सरेण अ रामभदूदं अणुसरेदि णं 
कठोरकमलगब्भप्पम्भलसरीरप्पस्सो वि तारिसो एव्बं | जाद ! पेक्खामि 
दे मुहपुण्डरीअम्‌ | ( चिब्ुकमुश्मय्य निरूप्य सचाप्पाकूतम्‌ । ) राएसि ! किं 
ण पेक्खसि ? णिउणं णिरूबञन्तो बच्छाए मे बहूए मुहदचन्देण बिसंबददि, 
एव्व | जात ! इतोऽपि तावदेहि । “अहो ! न केवलं द्रविस्प्टकुवल्यमांसलोउऽव 
लेन देहबन्धनेन, कचछितारविन्द्केसरकषायकण्ठकळहंसघोषघघरानुनादिना स्वरेण 


अरुन्धतीत्तिः। आयुप्मान्‌=चिरञ्षीवः । भूयाः्दभवतात्‌ , “आशिषि छिङ? । 
` कौसल्येति | जात = पुत्र । 

अरुन्धतीति | उत्सङ्गे = अङ्क । दिष्टया = भाग्येन । सनोरथोऽपि=अभि- 
छाषोऽपि, 'सीतापुत्रुत्सङ्गे स्थापयिप्यामी’ त्याकारिकेच्छञापीति भावः । 

कौसल्येति | इतोऽपि = ममोस्सङ्गोपि । दरविस्प्कुवलयमांसलोउउवलेन= 
दरम्‌ = ईषत्‌ , विस्पष्टं = विकसितम्‌ , यत्‌ कुवछय--नीलोतपलम्‌ , तदिव मांस- 
छम्‌ =पुष्टम्‌, उज्ज्वकं = निमलम्‌, तेन एताइशेन देहवन्धनेन=शरीररचनया । 
कवलिताऽर विन्द्केसरकपायकण्ठकल्हंसघोषध्घराऽनुनादिना = कव लिताः-भक्ति 
ताः, ये अरविन्दकेसराः = कमलछकिअरकाः, तेः कपायः = मधुरः, कण्ठः = 
गलः, छक्तणया स्वर इत्यथः, यस्य सः, एतादृशो यः कलहंसः = अव्यक्तमधुर- 


अरुन्धती और जनक” हे कस्याण-सम्पन्न ! तुम चिरक्षीव दोओ । 
- क्ोसश्या-बेटा! बहुत समय तक जीओ । 


 अरुन्धती-भाओ बेटा ! [वको गोदर्मे लेक 

बहुत कालका मेरा अभिलाष भो पूणे हुआ Ft हज 
कौसल्या—वेटा ! यहां मो आओ | [गोदमें छेकर] आश्चर्य है, य अधखिळे 

जीलकमळकी तरइ'पुष्ट ओोर उज्ज्वल शरीरकी गठनसे ही नहीं, द आगे इय मेक 

'केसराते मधुर स्वरवाळेइंसके स्वरके सदृशस्वरसे भी रामभद्रका अनुसरण करता है । ओइ]. 


मः] * चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २३६. 





च रामसद्रमबुसरति । ननु कठोरकसकगर्भपचमलशरी रस्पर्शोडपि ताइश पव । 
ज्ञात ! पश्यामि ते सुखपुण्ढरीकस्‌ । राजप ! किं न पश्यसि ? निपुणं निरूप्य- 
साणो बत्साया मे बध्वा सुखचन्द्रेणापि संवद्त्येच | ) 

जनकः--पश्यामि सखि ! पश्यासि | 

कोसल्या-अह्यद्दे ! उन्मत्तीभूदं बिअ मे हिअअं ङुदोमुहं बिलवदि | 

( अहो, उन्मत्तोभतमिव मे हृदयं कुतोसुखं विलपति । ) 


स्वरो राजहंसः, तस्य घोषः = शब्दः; स एव घर्घरः = घघरेत्य जुक्ति शब्दः, 
तमचुनद्तीति = अनुवदतीति,. तेन । स्वरेण = कण्ठध्वनिना, अनुसरति = 
अनुकरोति, 'अनुहरते! इति पाउेऽप्ययमेचाऽथः, किन्तु 'अनुहरति'त्ययम-' 
पपाठः 'इरतेगतताच्छील्ये' इस्यात्मनेपदिस्वात्‌ । कठोरस्य = समग्रस्य-विक- 
सितत्वास्पूणस्येति भावः । कमलस्य = पझस्य, गर्भस्य इव = आन्तरपत्रस्य 
इव, पचमलः = सुकुमारः, शरीरस्पशः=देहर्पशः, ताइश एव = रामसदृश एव । ` 
चिबुकस्‌ = अधरस्य अधो मागस्‌, अञ्नमय्घ्उन्नतं कृत्वा, सबाष्पाकूतस्‌=बाष्पेणः 
अश्लुणा, आकूतेन = अभिप्रायेण, च सहितं यथा तथा । निपुणं : निरूप्यमाणः = 
पड्तरं निरीचयमाणः, अयं बाळक इति रोपः । वरसायाः = वात्सद्यभाजः, मे =° 
सम, वध्वाः = स्नुषायाः; सीताया इति भाषः । संवदतिमउपमामारोइति, अस्य 
बाळस्य सुखं सीतासुखसहरां वतत इति भावः । 
जनक इति | पश्यामि सखि ! पश्यामि = आद्राद्‌ द्विरक्ति। . ` 
` कौसल्येति | उन्मत्तीभूतमिव=्बिक्षि्तीभूतमिव, कुतोमुखं-कुतः स्थितं सुखं 
यस्य तत्‌ , यत्र छाप्यसंभाव्यदिषये छर्नमिति भावः। विळपति=परिदेवयति । 
खळे हुए कमळके .भीतरवाळे पत्रको तरह सुकुमार ( मुलायम ) इसका शरीरस्पशै भी 
रामचन्द्रके शरीरस्पशंके ह सदृश दै । बेटा में तेरे मुखकमलको देखती हूँ । ( ठुड्डीको 
उँचाकर आँसू गिराकर और अभिप्रायफे साथ निददारकर ) राअिबौ ! आप क्या नहीं 
देख रहे हैं कि अच्छी तरइसे देखे जानेपर यद बाळक मेरी वात्सश्यभागिनी बहू सौताके 
मुखचन्द्रके साथ भो उपमाका पात्र होता ह्दे। | 
जनक-देख रहा हुँ, सखि ! देख रहा हँ! ; | 
हौसक्या--अरे | पागल हुए मनुष्यकी तरह मेर! ' हृदय असंमान्य . विषयर्मे रुगता- 
हुआ विळाप कर रहदा दै। ener ewe 4 


“१ 
|| 


२४०. ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतु्थः- 





जनकः--( निरूप्य । ) 


वस्सायाश्च रघूहइस्य च शिशावस्मिन्नसिव्यज्यते 

संवृत्तिः प्रतिबिम्बितेव निखिला सेबाकृतिः सा द्युतिः । 
सा बाणी विनयः स एब सहजः पुण्यानुभावोऽप्यसौ 

हा हा देवि' किमुत्पथेगस मनः पारिप्लवं धावति ॥ २२ ॥ 


वत्साया इनि । अस्मिन्‌ शिशौ वस्साया रघूद्वहस्य च संद्रत्तिः प्रंतिबिर्त्रता 


इच अभिव्यज्यते, सा एष निखिला आङतिः, सा. यतिः सा वाणी स एवं सहजो 
विनयः, ( स एव ) असो पुण्याऽनुभावः अपि; हा हां देवि ! सम मनः 
पारिप्ठवम्‌ (सत्‌)उत्पथेः कि धावति ? इस्यन्वयः। अस्मिनू=पुरोवतिनि, शिशौ> 
बालके, ळव इत्यथः । चत्सायाः=सीतायाः, रघूद्ृहस्य च = रघुवंशश्रेष्टय राम- 
चन्त्रस्य चेत्यथः, संबरत्तिः=्सम्पर्कः, सम्बन्ध इत्यथः । प्रतिबिम्बिता इव=सङ्का- 
-न्ता । इव, अमिव्यजत्ते-अभिव्यक्ता भवति, दपणादो बिम्वचद्‌ इश्यत,इति भावः । 
सा पुच, ताइशी एव, सीतारामसहश्येचेत्यर्थः । निखिला=समस्ता, आकृतिः = 
आकारः, सा=ताइशी, दतिः = कान्तिः, सा = ताइशी, वाणी = वाकू, स एुव= 
_ताइश एव, सहजः = स्वाभाविकः, विनयः=नञ्जता, (स एव=ताइश एव) असौ= 
अयं, पुण्याऽनुभावोऽपि=पचिन्रसामश्यमपि । श्वापद्सङ्कुलेऽरण्ये परिस्यक्तायाः 
सीताया मरणमेव निश्चप्रचमतः कुतोऽयं याळस्तस्याः पुन्रः संभाव्य इति नेरा- 
श्येना55ह--हा हेति | हा हा देविङसीते ! देवीति पदेन सीताया छोकान्तर- 
गातरवं व्यञ्यते, सम=जनकस्य, मनः=चित्तं, पारिप्छचं=चञ्चलं ( सत्‌ ) “चञ्चल 
तरळं चेव पारिप्छवपरिप्छवे ।' इश्यमरः, उत्पधेः-उन्मागेः, किंडकिमथं, धावति८ 
अनवस्थितं भवति, असम्भाष्यविषयाऽभिलाषेणेति भावः । अत्र तुल्ययोगिता 
ऽछङ्कारः। शादूलाबिक्रीडितं बृत्तस्‌ ॥ २२ ॥ 
जनक--(.देखकर ) । 2 
इस बालकमें बेटी सोताका और रामचन्द्रका सम्बन्ध प्रतिविम्बकी तरह अभिव्यक्त हो 


रहा दै । उसी तरइ ( सीता और रामके ही सदृश ) सम्पूर्ण आकार, कान्ति, बाणी; उसी 


. तरह स्वाभाविक नम्नता ओर उती तरह पवित्र साम्यं मो है। हाय हाय | देवि! मन 
चञ्जळ होकर क्यों हन्मागाँते दौड रहा है ॥ २२ ॥ ल्‍ न 70-52 
हा 


१. देव? इति पाठान्तरम्‌ । 


EY 





अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २४१ 


कोसल्या--जाद्‌ ! अस्थि दे मादा ? सुमरसि वा तादम्‌ ? | ( जात ! 
अस्ति ते माता ? स्मरसि वा तातम्‌ १ ) 

लवः--नहि ! 

कोसल्या--तदो कस्स तुमम्‌ ? ( ततः कस्य स्वस्‌ ? ) 

लवः-भगवतः सुगृहीतनामधेयस्य वाल्मीकेः | 

कौसल्या-अयि जाद ! कहिदव्यं कद्देहि | (अयि जात ! कथयितब्यं कथय ।) 

लवः--एतावदेव जानामि ! 

( नेपथ्ये । ) 

भो भोः सनिका ! एष खलु कुमारश्चनद्रकेतुराज्ञापयति-'न केनचिदा- 

श्रमणाभ्यणभूमय आक्रमितव्या? इति | 


कोसल्येति | तदा = मातापित्रोरविद्यमानरवे, कस्य त्वस्‌ = केन पुष्टस्स्व- 
मिति भावः 1 
लब इति | सुगृहीतनासधेयस्य = सुग्रद्दीतं-सुष्ठु प्रतिपादितम्‌, नामधेयं= 
नाम यस्य तस्य । 
कौसल्येति | कथयितब्यं = स्वसम्बन्धे अन्यदपि कथनीयमिति भावः । 
लव इति | एतावदेव = पुतस्परिमाणमेव, कथनीयमिति शेषः । 
भो भो इति | सेनिकाः--सेनासमवायिनः । आश्नमाऽभ्यर्णभूमयः = आश्र- 
सस्य = तपोवनस्य, अभ्यर्णभूमयः=समीपदेशा इत्यरथः, 'उपकण्ठाऽन्तिकाऽम्य- 
णाऽम्पग्रा अप्यभितोऽष्ययस्र ।' इत्यमरः । न आक्रमितव्याः = न आक्रमणीयाः, 
न पीडनीया इति भावः । 
कोसठ्या-बेटा ! तुम्हारी माँ दै ! तुम पिताजीको याद करते हो ! 
ळव--नह्दों । 
कौसल्या--तव तुम किसके दो ? 
लव॒--सुगृहीत नामवाळे भगवान्‌ वाल्मोकिके । 
कौसख्या--बेटा ! अपने विषयमें कहने योग्य और भी कुछ बात कही । 
रूंच--श्तना हो जानता हूँ । 
| ( नेएथ्यमें 1 ) 


अरे सेनिको | कुमार चन्द्रकेत आशा देते हैं कि 'कोई भी आधमके निकटवती प्रदेशोमे 
आक्रमण न करे ( न पेरे ) ।! 
१६ ३० रा० 











२४२ इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुथः 


_ झरुन्घतीजनकौ- अये ! मेध्याश्वरक्षाप्रसङ्गादुपागतो वत्सश्रन्द्रकेतु- 
द्रेष्ठव्य इत्यसौ सुदिवसः । 
कौसल्या--वच्छलक्खणस्स पुत्तओं आणवेदिति असिदबिन्दुसुन्द- 
राइ अक्सराइ सुणीअन्दि | ( वत्सलचमणस्य पुन्नक आज्ञापयतीत्यस्टृतविन्दु- 
सुन्द्राण्यक्षराणि शरूयन्ते । ) 
लबः--आयै ! क एष चन्द्रकेतुनोम ? 
जनकः--जानासि रामलक्ष्मणो दाशरथी ! 
लबः--एतावेब रामायणकथापुरुपो ? | 
. जनकः-अथ किम्‌ ? 


ओ- झअसुन्धतीति । मेष्याऽश्वरच्षाप्रसङ्गात-मेष्याऽश्वस्य = यज्ञाऽङ्गभूतस्य 
हयस्य, रक्षाप्रसज्वात्‌ = रक्षणाइवसरात्‌ , रच्ञषणस्याऽबसरं युहीर्वेति भावः, 
'इयडळोपे कर्मण्यधिकरणे च? इति पञ्चमी । दृ्व्यः=विलोकनीयः, अस्मासि- 
“रिति शेषः । 

कौसल्येति । अस्नतबिन्दुसुन्दराणि = भसृतस्य-पीयूपस्य, विन्द्व इष = 
विप्रप इव सुन्द्राणि सधुराणीति भावः । 

जनक इति | दाशरथी = दशरथस्या5पत्ये पुमांसौ अत इज! इति इञ्‌ 
प्रत्ययः । 


a 


` लब इति | एतावेव = रामळचमणावेव, रामायणकथापुरुषी = रामायण- 
कथायाः = रामायणाऽऽख्यमहाकाव्यकथायाः, पुरुषो = सुख्यस्वेन प्रतिपाद्याचि- 
` ` त्यर्थः । अन्न काका प्रश्‍नो व्यउयते । | 


जनक इति | अथ किस्‌ = एवमेष, अङ्गीकारद्योतकमेतत्‌। 


कक कक a EEE i SAMAR ती 

अरुन्धती और जनक--अरे ! अदवमेध यज्ञके पवित्र अइवकी रक्षाके प्रसङ्गसे आये- 
हुए कुमार चन्द्रकेतुका ददन दोगा, इस छिए आज सुदिन दै । 

कौसढ्या- बेटा लक्ष्मणका पुत्र आज्ञा देता है? ये अमृत-बिन्दुओंके सदृश सुन्दर 
अक्षर सुने जा रहे हें | | 

ळव--आर्य ! येःचचन्द्रकेतु कौन हे? 

जनक--दशरथके पुत्र राम और लक्ष्मणको जानते हो ! 

ळव-क्या ये ही रामायणकथाके मुख्य पुरुष हें ? 

जनक--ओर क्या ? 


भन्छः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २४३ 


लवः--तत्कथ॑ न जानामि ९ 

जनक---तस्य लच्मणस्यायमात्मजश्चन्द्रकेलुः | 

लबः--ऊर्मिलायाः पुत्रस्तहिं मैथिलस्य राजषंदौहित्र: । 

 अरुन्धती-आविष्कतं कथाप्रावीण्यं वत्सेन | 

जनक:--( विचिन्त्य । ) यदि त्वमीदृशः कथायामसिश्नस्तद्‌ रहि 
तावस्पश्यामस्तेपां दशरथस्य पुत्राणां कियन्ति किंनामधेयान्यपत्यानि 
केषु दारेषु प्रसूतानि ? 

लब:--ना$यं कथाविमागोऽस्माभिरन्येन बा श्रुतपूबः | 

जनकः--कि न प्रणोतः कविना ९ 








लब इति | तत्‌ = तर्हि । 

जनक इति | तस्य = प्रसिद्धस्य, आस्म ज्ञः = पुन्नः । 

लव इति | मेथिलस्य = भियिळाऽधिपतेः दो हित्रः = दुहितुरनन्तरा5पत्यं 
डुमान्‌ , "अनुप्यानन्तयं बिदादिभ्योऽञ्‌? इत्यञ्‌ , राजर्पः = जनकस्येति भावः । 

अरुन्घतीति | वत्सेन = लवेन, कयाप्रावीण्यम्‌ = रामायणकथानेपुण्यस्‌ , 
आविष्कृतं = प्रकाश्ञितस्‌ । 

ज्ञनक इति | अभिज्ञः = विज्ञः । पश्यामः = अवलोकयामः, जानीमस्तव 
कीइशं ज्ञानमिति भावः । कियन्ति = किंपरिमाणानि, कतिसंख्यकानीति भावः । 
किचामधेयानि-किं नामधेयं=नाम येषां तानि किमार्यानीस्यर्थः, दारेषु=पत्नीघु 
प्रसूतानि = उरपन्नानि । | 

लव इति | भयं = भवत्टशे रामाऽच्पस्यवर्णनात्मकः, कथाप्रविभागः = 
कथाया एकदेशः, श्चुतपूवः = पूर्व श्रुतः, 'सुप्युपा' इति समासः । 

'जनक इति | कविना = वाइमोकिना, किं न प्रणीतः = किं न रितः । 
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ळव--तव में क्यो उन्हें नहीं जानूंगा ! 

जनक--यह चन्द्रकेतु उन्हीं लक्ष्मणका पुत्र है । र Od 

ळव--तब ये चन्द्रकं, ऊर्मिलाके पुत्र भौर मिथिलाके महाराज राजर्षि जनकके दौ हित्र हे । 

अदुन्धती--कुमारने रामायणको कथामें निपुणता दिखलाई है |] | 

जनक--( विचार कर ) तुम रामायणकी कथामें पेते जानकार हो तो इम मो तुम्हारे 
ज्ञानको जान लें। बतळाओ--दशरथके उन पुत्रोंके कितने और किस २ नामबाछे पुत्र 
(किन किन पत्नियोंमें उत्पन्न हुए हैं १ | 

छवघ--यह कथाका माग हमने वा ओर किसीने मी नदी सुना है। | 

जनक--क्र्या कविने नहीं बनाया £ | | 


२४४ : __ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ प्वतुथ+- 





लबः-प्रणीतः, न तु प्रकाशितः । तस्येब को5प्येकदेशः प्रबन्घान्त- 
पण रसबानभिनेयाथेः कृतः । त च स्वहस्तलिखितं मुनिभगवान्‌ 
व्यसजद्धवतो भरतस्य तौयंत्रिकसूचधारस्य । 
` जनकः--किमथम्‌ १ 
लबः--स किल भगवान्‌ भरतस्तमण्सरोभिः प्रयोजयिष्यतीति । 
जनकः--सबंमिदमाकूत तरमस्माकम्‌ | 
लबः-महती पुनस्तस्मिन्‌भअगवतो वाल्मीकेरास्था | ततः केषाख़िदन्ते- 
बासिनां हस्तेन तत्पुस्त कं भरताश्रमं प्रति प्रेषितम्‌ । तेषासञुयात्रिकश्चाप- 


लब इति | न प्रकाशितः = न प्रकाशं नीतः । तस्येच = रामाद्यपस्यवर्णना- 
त्मकस्येच, कोऽपि = अनिर्धारितः, एकदेशः = अंशः । स चांडशः सपमेऽङ्घे प्रदर्श- 
यिष्यत इति योध्यम्‌ । प्रचन्धान्तरेण = अन्येन प्रबन्धविरोषेण, सहेति शेषः । 
रसवान्‌ = करुणविप्ररम्भादिरसयुक्त, अभिनेयाऽर्थः = अभिनेयः ( अभिनेतुं = 
इश्यतामापाद्यितुं योग्य; ) अर्थः ( वस्तु ) यस्य सः, सुनिः = वादमीकिः तोये- 
त्रिकसूत्रधारस्य=्तौ्यन्निकर्य (चृत्यगीतवादिन्नस्य) सूत्रधारस्य ( प्रयोजकाचाय- 
स्य ) समीप इति शेपः । 
जनक इति | किमर्थम्‌ = कस्मे प्रयो जनाय, व्यसूजदिति शेषः । 
लब इति । तं = रामायणेकदेशस्‌, अप्सरोभिः = स्वर्वेश्याभिः प्रयोज्यकर्न्नी- 
भिः .प्रयोजयिष्यति = प्रयोग कारयिष्यति । 
जनक इति | आकूततरम्‌ =भतिशयगूढाऽभिप्रायम्‌ । 
लव इति | तस्मिन्‌ = रामायणेकदेशे, आस्था = आदुरः भन्तेवासिनां = 
छान्नराणास्‌ „ प्रेषित = प्रहितस्‌ , अजुयात्रिकः अनुचरः चापपाणिः धनुहंस्तः, 
छव--बनाया है, परन्तु प्रकाशित नहीं किया है । उत्तीका एक भाग दूसरे प्रबम्धके 
साथ करुणबिप्रलम्म आदि रसते युक्त ओर अभिनय करने योग्य बनाया हे । अपने हाथके 
लिखे हुए उस अंशको अगवान्‌ वाल्मोकि सुनिने तौयंत्रिक ( नृत्य, गौत ओर वादय के) 


प्रयोग करनेवाले भाचाये भगवान्‌ भरतजीके पास भेजा है । 
जनक--किस लिए ! 


छवब॒--वे भगवान्‌ भरत अप्सराओंसे उसका अभिनय करावेंगे। 

जनक--इमलोगोंके लिए यह सब अत्यन्त गूढ असिप्रायवाढा है । क: 

ळव--उस भागमें भगवान्‌ वाल्मीकिका वड़ा आदर है । उन्होंने कई विद्यार्थिर्योके द्वारा 
उस पुस्तकको भरत सुनिके भाभ्रमर्मे भेजा है । प्रमादसे होनेवाळे विश्नोंको हटानेके 


अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २४४ 
To 


पाणिः प्रमाद्च्छेदनार्थमस्मदू्चाता प्रेषितः | | 
कोसल्या-भादावि दे अस्थि ? ( आतापि तेऽस्ति १ ) 
लवः--अ रुत्याये: कुशो नाम 1 
कोसल्या- जेट्ठेत्ति भणिदं होदि | ( ज्येष्ठ इति भणितं भवति । ) 
लवः-एवमेतत्‌ | प्रसवानुक्रमेण स किल ज्यायान्‌ | 
जनकः किं यमावायुष्मन्तौ ? 
लव:--अथ किम्‌ ९ 
जनकः-वत्स ! कथय, कथाप्रपञ्चकस्य कियान्पर्येन्तः ? 
लबः-अलीकपोरापवादोहिगनेन राज्ञा निर्वासितां देवी देवयजन- 


'प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठाससम्यौ' इति चापपदस्य पूर्वप्रयोगः । प्रमादच्छेदना- 
5धंस्‌ = अनवधानताऽपनयचार्थस्‌ । 

लव इति | आये = पूज्यः, ज्येष्ठभ्राते त्य्थ; । | 

लब इति । प्रसवाऽचुक्रमेण=उस्पत्तिक्रमेण, ज्यायान्‌=ज्जे्ठः । 

जनक इति | यमौ-यमजौ । 

जनक इति | कथाप्रपञ्चस्य = कथाविस्तरस्य, कियांच = किस्परिमाणः, 
पर्यन्तः = अवसानमवधिर्वा, कुत्र कथासमातिरिति भावः । 

लब इति । भलीकपौराऽपवादो द्विरनेन = अळीकः=मिथ्याभूतो यः, पौरा- 
ऽपवादः=नागरिककदुंकदोपकथनस्‌ , तेन उद्विग्नेन = भीतेन, राज्ञा = रामेण, 
नि्चांसितां=परित्यक्तास्‌, देवयजनसर्भवांन्यागभूमिजञातास्‌, आसन्नप्रसववेदन= 
सन्निहितप्रसूतिदुःखाम्‌ , एकाकिनीम्‌ = असहायाम्‌, प्रतिनिवृत्तः = अयोध्यां 


लिए उनका अनुयायी बनाकर दाथमें धनुष किए हुए इमारे भाइको मो भेजा है। 
कौसल्या-तुम्दारा भाई मो है १ सम 
छव--पूजनौय वे 'कुश” नामक हें । 
कौसद्या--तब वे वड़े माई है ! 
` छव-जी हाँ, जन्मक्रमते वे बडे हैं । 
जनक--तुम दोनों क्या जुड़वे भाई दो! 
ळव--भोर क्या? 
जनक--बेटा | कथाभागकी भवधि कहाँ तक हे ! a i 
छघ--नागरिकोंके मिथ्या अपवादे डरे हुए राजा रामके द्वारा छोड़ी गई यश्षभूमिमें 
' खत्पन्न प्रसववेदनासे दुःखित दोनेवाछौ महारानी सीताको जज्गछ्में छोड़कर 'लक्ष्मणजी 


.२४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थः 





2--__--**चचच्च््तक्त्त्न्च्न्च्न्न्क्रि 





१ 
सम्भवां सीतामासन्नप्रसबवेदनामेकाकिनीमरण्ये लद्दमणः परित्यज्य 


प्रतिनिवृत्त इति । | र 
कौसल्या--हा वच्छे मुद्धमुद्दि ! को दाणि दे सरीरकुसुमस्स भाच 
देव्बदुव्बिलासपरिणासो एक्काइणीए निबडिदो ? ( हा वत्से सुग्वसुखि ! क 
इदानीं ते शरीरकुसुमस्य शटिति देवदुर्विळासपरिणाम एकाकिन्या निएतितः ? ) 
जनकः--हा वत्से ! 
नूनं त्वया परिभवं च वनं' च घोरं 
तां च व्यथां प्रसचकालक्कतासवाप्य | 
क्रव्याद्रणेषु परितः परिषा रयत्छु 
संत्रस्तया शरणमित्यसकृत्स्सृतो5हम्‌ ॥ २३ ॥ 
त्रतियातः। एप कयेकदेशस्य पर्यन्त इति योजना । 
कौसल्येति । सुग्धसुखिन्मुग्ध ( सुन्दरम्‌ ) सुखम्‌ (आननं) यस्याः सा 


९ 


तस्सम्दुद्धी । शरीरकुसुमस्य--पुषपसदशदेहस्येत्यथः, देबदुविला सपरिणासः=दव- 
दुर्षिछासस्य+भाग्यदुष्चेष्टितस्थ, परिणामः=परिपाकः । 

नूनमिति । परितः क्रव्याह्णेपु परिवारयस्छु संत्नस्तया त्वया परिभवं घोरं 
चने, प्रसचकाळकृतां ताँ व्यथां च अदाप्य अहं शरणस्‌ इत्ति असळुत्‌ स्मृतः नूनस्‌ 
इत्यन्वयः । परितःन्समन्तात्‌, , ऋष्याहुणेयु>मांसमचकेणु व्याघ्रादिवर्गपु, परिवा- 
रयस्सुन्मण्डलीकृस्याप्लुवर्सु (सस्छु), संत्रर्तया=अतियभीतया, त्वयान्सीतया, 
परिभवन्तिरस्कारं, पत्तिकतृंकपरित्यागरूपसिति भावः । घोरं = भयङ्करं, वचम= 
अरण्यस्‌, प्रसवकालक्ता-प्रसूतिससयोत्पन्नां, तां = प्रसिद्धां, व्यथां च=्घेदनां 
षच, अवाप्य = प्राप्य, अहं = पिता, शरणं=रच्कः, शरण शूहरक्निन्नो इत्यसरः, 
यधन्न पिता$भविष्यत्तहि सद्र्तकोऽभविष्यदिति सादः, इति = एवम, असकुत >. 
महसंडः', स्ट्ृतः=चिन्तितः, अभवमिति शेपः । नूनं = निश्चयेन । अन्न तुल्ययो- 
गितालद्धारः । बसन्ततिलका इत्तर ॥ २३ ॥ | 


लोट गये हैं 1 ( यदी तक कथाकी अवधि है । ) - 

कौसढ्या---दाय ! सुन्दर सुखवाली वेरी | अकेली तुम्हारे फूलके सद्दश शरीरका 
झटपट ऐसा भाग्यसम्मन्धाँ दुर्विलासका क्या परिणाम हो गया ! 

जनक--हाय बेटी ! 

चारों वरफ व्याघ्र आदि हिंसक जन्तुओंके व्याप्त दोनेपर डरी हुई तुमने पतिकृत 
परित्यागरूप तिरस्कार, भयक्कूर वन और प्रसवके समयमें होनेवाली उस वेदनाको भी 
पाकर मुझको रक्षक समझकर निश्चय ही वारंवार याद किया होगा ॥ २३ ॥ 


१. 'नवम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 





4 


भङ्का ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-रीकाढयोपेतम्‌। आहा] _ चन्रकला विद्योतिनी हीकाएयोपेतम्‌। _ २७७ 


लवः--आये ! कावेतौ ? ` 

ह कौसल्या | अयं जनकः | ( ळबः सवहुमानखद्कौतुकं 
पश्यात । - 
_ जनकः-अहो निदेयता दुरात्मनां पौराणाम्‌ ! अहो रामभद्रस्य 
क्षिप्रकारिता । 


एतट्ठेरासवञ्रघोरपतनं शश्वन्मसोत्पश्यतः 
क्रोघस्य ज्वलितुं झटित्यवसरश्वापेन शापेन वा | 


सुबहुमानेति | ` सुबहुमानेति | सुबहुमानलेदकीहुकण-पहुमानेन (दलमा यः (कौसख्याजनकयोः पूज्य- 
त्वाद्विशयसंमानेन ) खेदेन ( तदूदुःखदशञनोरपन्नदुःखेन ) कौतुकेन (असम्भवद- 
शनजङ्तूइलेन ) च सहितं यथा तथा । 

जनक इति | दुरास्मनास्‌ = दुष्ट: असन्‌ ) आत्मा ( बुद्धिः ) येषां तेषां 
दुचुद्धीनामिश्यर्थः, “आत्मा यत्नो 'एतिडुंद्िः स्वभावो ब्रह्म वर्ष्म॑ च ।? इत्यमरः, 
पौराणां = नागरिकाणाम्‌, निद्‌यता = निष्करुणत्वस, 'दुमंयोदत्वम्‌? इति पाठे 
मर्यादारुछकनसिस्यर्थः । छिप्रकारिता = असम्रीचयकारिता, युक्ताञ्युक्तत्वमविचामैँव 
कार्याऽनुष्ठातुत्वमिति भावः। 

एतदिति | एतत. वेशसवत्रघोरपतनं शश्वत्‌ उश्पश्यतो मम क्रोधस्य चापेन 
शापेन वा झटिति ज्वलितुस अवसर इति श्लोकपूवोद्धोन्वयः | एतत्‌ = 
समीपवतिं, वेशसबज्नघोरपतनं = बेशसम्‌ = सीताहननरूपमेव, =्कुछि- 
शस्य, घोर = भयङ्करम्‌, यत्‌ पतनं = पातः, तत्‌। ` शश्वव-सदा, उत्पश्यतः = 
चिन्तयतः सम=जनकस्य, क्रोघस्य=्फोपस्य, चापेन=्धनुषा, शापेन वा-शपनेन 
वा, अनिष्टोपधायकसंकत्पेन, वेति भावः । झटिति = सत्वरम्‌, “'धगितिः ईदृशे 
पाठे “थक्‌? इति ज्वळनशव्दाञ्युकरणस्‌, तद्यथा स्यात्तथा, ज्वलितु = दाइयितु, 
'काळ्समयवेलासु तुमुन! इति तुसुन्‌ , अवसरः = प्रसङ्ग: “प्रसङ्ग: स्यादवसरः 

इत्यमरः, उपस्थित इति शेषः । रासकतृंकस्येहदस्या5न्याया55चरणस्य प्रतीकारं 





अरन्धती--ये कोसल्या हँ और ये जनक है 1 ( लव बहुत सम्मान, विषाद और 
कोतूइलके साथ देखते हैं । ) । ८202“ 

जनक--भो दुष्ट नागरिकोकी निदंयता | भोह | रामभद्रकी शीघ्रता (जल्दवाजी) | 
सौताके इत्यारूप इस घोर वज्रपातको निरन्तर चिन्ता करनेवाळे मेरे क्रोधके धनुषसे वा- 
चापसे शीप्र प्रज्वलित होनेका यह अवसर दै । क पि उ उ हट 


२४८ ` ON त उन्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 








्क्न्क्क्क्क्क्क्क्क्क््क्च्च्च्च्च्त्त्च्क्क्ति्ााााााा >> १६... 
कौसल्या--( सभयकम्पस्‌ ) भअवदि ! परित्ताअदु । पसादेहि कुबिदं 
राएसिम्‌ | ( भगवति ! परित्रायतास्‌ । प्रसादय, कुपितं राजर्षिम्‌ ) 
लव ळ्या 
एतद्धि परिभूतानां प्रायश्चित्तं मनस्विनाम्‌ | 
अरुन्धती-- 
राजन्नपत्यं रामस्ते पाल्याञ्च कृपणा जनाः ॥ २४ |। 








LN MR थिय वन कक सकळ 

चापेन राजर्पिस्वास्छापेन वा करोमीति भावः । अन्न 'वंशसवञ्चघोरपतनस्‌' इस्यन्न 
रूपकाऽलङ्कारः । 

कौसल्येति । परित्रायतां = रक्षतु. कुपितराजर्षिजनकाद्रामो रक्षणीय्र 
इस्याशयः । राजरषिमूरजनकरू, प्रसादयन्प्रसञ्च कुरू, अनुनयेनाडस्य कोपं दूरी" 
कुषिति भावः । 

लव इति । परिभूतानां मनस्विनां प्रायश्रित्तम एतत्‌ हि इति श्लोकपूवों 
द्वोन्बयः | पुस्तकान्तरेषु इत्युक्तिपपि अरुन्धत्या एव । परिसूतानास्‌ = अव- 
मतानां, मनस्विनां-प्रशस्तचित्तानां पुरुषाणां, प्रायश्चित्त = कोपप्रतीकार इत्यथः । 
एतत्‌ = प्रसादूनं, दि = निश्चयेन-- 

अरुन्धतीति । हे राजन्‌! रामः अपत्ये, कृपणा जनाश्च (ते ). पाल्या 
इति शलोकोत्तराद्धौन्वयः | हे राजन-जनक !' रामः = रामचन्द्रः, ते = तच, | 
अपत्य = सन्ततिः, सन्ततेः सीतायाः प रिणेतृस्वास्स्वमित्रस्य दशरथस्य पुन्नत्वाच 
सन्ततिरेवेति भावः । कृपणाः दीनाः, जनाश्चनप्रजाश्च, ते=तव, त्वयेति भावः । 
“पाक्या? इति पदेन योगे कृत्यानां कतरि वा! इति पछी । पाल्याः = पालनीयाः, 
प्रजारक्षके रामचन्द्रे स्वया विनाशिते सति प्रजा अरक्षिताः स्युरतोऽपि त्वया 
कोपोऽपनेय इति भावः। अनुष्टुबदत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 





कोसस्या-(ढरसे कॉपकर) भगवति ! रक्षा कीजिये । कुपित राजषिको प्रसन्न कौजिए। 
छव--तिरस्कार किये गये मनस्वियोंके कोपका प्रतिकार प्रसादन दी है— 


अरुन्धती-दे राजन्‌ ! राम आपके पुत्रतुल्य है ओर आपको दीन प्रजाओंका भी 
'पालन करना चाहिए ॥ २४॥ 


२. नाः इति पाठान्तरम्‌ 


अङ्कः | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २४६ 


जनकः-- 
शान्तं वा रघुनन्दने तदुभयं तत्पुत्रभाण्डं हि मे ` 
भूयिष्ठट्विजबालबृद्धबिकलस्त्रैणञ्च पौरा जनः ॥ २५ ॥ 
४ ( प्रविश्य सम्भ्रान्ताः । ) 
बटवः-ङुमार ! कुमार !! अश्वोऽश्व इति कोऽपि भूतविशेषो जनः 
पदेष्बनुश्रूयते, सोऽयमधुनाऽस्माभिः स्वयं प्रत्यक्षीकृतः | 








शान्तमिति | हि यत्‌ मे एुत्रभाण्डं, पौरो जनश्च भूयिष्ठद्विजवाळतृद्धविक- 
छस्त्रेणः । तस्मित्‌ रघुनन्दने तत्‌ उभयं शान्तं चा, इति 'एतद्वेशसे!ति पूर्वोक्त- 
श्लोकोत्तराद्धो5न्बयः | हि = यतः, यत्‌ = रघुनन्दनपुन्नभाण्डस्वरूपस्य विधे- 
यस्य प्राधान्यात्‌ नपुंसकलिङ्गनि्देशः, मे = मम, जनकस्येत्यथः, पुत्रभाण्डं = 
तनयरूपं सूळधनं, पौरः=नागरिकः, अनश्च = लोकश्च, भूयिष्ठद्विजवाळवृद्धविकल- 
खेणः-—सूयिष्ठानि = बहूनि, द्विज्रास्प्त्राह्मणाः, वाळाः=शिशवः, वुद्धाः=स्थविराः, 
विकलाः = भझाङ्गाः, अन्धबधिरादय इत्यथः, खेणानि=ख्रीसमूद्ाः, यस्मिन्‌ ताइ- 
दझोऽस्ति । मतः, ( तस्मिन्‌=पूर्वोक्त ) रघुनन्दने = रामचन्द्रे; तत्‌ = पूर्वोक्तम „ 
उभयं = चापशापरूपं द्वितयमपि, शान्त = निवृत्तं भवस्विति शेपः । यस्माद्धेतोः 
रामो मत्पुत्रस्थानीयस्तत्पाश्यासु प्रजाहु वहवो बाह्मणादयश्च सन्ति, रामे विनष्टे 
सति तेऽपि पाळकाऽभावाद्विनष्टाः स्युरतो रामो मदीयश्चापः झापश्चोभयमपि 
शान्त भवस्विति भावः । अन्न 'भूयिष्ठद्विजवाले'स्यादौ पदार्थहेतुकः काव्यलिङ्गाऽ- 
लङ्कारः । शादूलविक्रीडितं द्वत्तम्‌ ॥ २५॥ ` | 
बटव इति । संश्रान्ताः = संश्रमयुक्ता; कृतत्वरा ` इति यावत्‌ । कोऽपि = 
अहृष्टः, भूत विशेषःष्गप्राणिविशेषः, जनपदेषु=कोसलळादिदेशेषु, वहूनामारण्यकत्वा- 
दियसुक्तिः, भूयते = धोन्नेन्द्रियेण प्रत्यक्षीक्रियते । प्रत्यक्षीकृतःण्चछुविषयीक्षतः । 


जनक--अथवा जो राम मेरे पुत्ररूपमूल्थन हे.भोर नागरिक लोग भी-बहुतेरे ब्राह्मण 
बालक, वृद्ध, वधिरादि भग्न अङ्गवाछे भौर ख्रीसमूदसे युक्त है, इस कारण उन राममें वे 
दोनों ( धनु और झापके प्रयोग ) निवृत्त हों ॥ २५॥ | 
( चञ्चलताके साथ प्रवेश कर ) Re 
ब्राह्मण कुमारगण--कुमार ! कुमार !! देशॉर्मे जो "घोडा? नामका प्राणिविशेष सुना 
जाता हैं, अभी इमने उसको देख छिया है । . 


२५० उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थः 





, लबः-अश्योऽश्वच इति नाम पशुसमाम्नाये सांग्रामिके च पञ्चते; 
तदू ब्रूत कीदृशः ! ॒ 
बटवः--अये ! श्रूयताम्‌ 
पश्चात्पुच्छ॑ बहति विपुलं, तच्च धूनोत्यजखं) 
दीघंग्रोबः स भवति, खुरास्तस्य चत्वार एव | 
शष्पाण्यत्ति, प्रकिरति शङ्कर्पिण्डकानाम्नमात्रान्‌ ` 
लब इति । पछ॒समाम्नाये=पशुनामसंग्राइके शाखे, निघण्दोरेकदेश इति 
भावः, सांग्रामिके 'चऱ्युद्धरीतिप्रतिपादकशाखे, घनुर्वदे चेत्यथः । बृत=क्ञथयत । 
कीशः = किलकणः ९ | 
पञ्चादिति | ( सः) पश्चात्‌ दिपुळं पुच्छे वति, त्च अजस्र धूनोति । 
स दीघंभ्रीवो भवति । तस्य चत्वार एव खुराः । ( सः ) इाप्पाणि अत्ति, आज्ञ- 
मान्नान्‌ शक्करिपण्डकान्‌ प्रकिरति । व्याख्यानेः किं ? स पुनः दूरं ब्रजति, पहि 
पहि, याम इत्यन्वयः। ( सः = अश्व इत्युच्यमानः ) पश्चात्‌ = शरीरपश्चिमे 
भागे, विपुछंऽबिशा पुच्छं = लाडगूलं वृति = धारयति, 'वनमहिषः कोऽयसु- 
भयतः पुरु? इस्यारण्यवासनाव्यावृस्यथ पश्चात्पदम्‌ । तच्च = पुच्छुञ्च, अजस्रं = 
निरन्तरं, धूनोति = चालयति । सः = अश्वः, दीघंग्रीदो भवति = आयतकन्धरो 
भषति । तस्य = अश्वस्य, 'चत्वार एव = चतुःसंख्यका एव, खुराः = शफानि, “शफं 
क्लीबे खुर! पुमान? इत्यमरः, भवन्तीति शेषः । सः=अश्वः, शष्पाणि-बालतृणा नि, 
अत्ति = भक्षयति, आञ्रमान्रान्‌ = आम्रफल प्रमाणं येपां तान्‌ , आन्नफलप्रमाणा- 
निस्य 'प्रमाणे द्ययसज्द्नन्मान्नचः इति मात्रच्यत्ययः, एताइशान्‌ शक्किपण्ड- 
कान्‌ = घुरीषपिण्डफान्‌ , प्रकिरति = घिक्षिपति । व्याख्याने; किं = बिशेषकथनेः 
कि, सः = अश्वः, पुनः = भूयः, दूरं = विप्रकृ४ं, घजति = गच्छति; पुहि पहि = 


ळव--'घोडा? यह. नाम पशुनामसंग्राइक शाखमें ओर धनुर्वेदम भो पढ़ा जाता दै, 
सो बतलाओ--'वद्द-केसा है १ 
ब्राह्मण कुमारगण--भजी ! सुनो 


यह शरोरके पीछे बड़ी पूँछ धारण करता है ओर उसे निरन्तर दिलाता रहता दै। उसकी 
लम्बी गदन होती हे और उसके चार हो खुर होते हे । वह घास खाता है और आमके फर्लाके 
बरावर लोदके ड़कड़ोंको द हे.। बहुत कहनेसे क्या १ वह फिर दूर जा रहा है, आओ 








भद्ठः] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २५१ 
५ ८५७ | | 


किं व्याख्यानेत्रंजति स पुनदूरमेह्येहि यामः॥ २६॥ . ८: 
( इत्यजिने .हस्तयोश्चाकर्षयन्ति ) कट 
लवः--(सकोतुकोपरोधबिनयम्‌ ।) आयो: ! पश्यत | एभिर्नीतो5स्मि | 
( इति त्वरितं परिक्रामति । ) 
अरुन्धतीजनको--महत्कोतुकं वत्सस्य' | 


५३, 


कोसल्या--अरण्णगव्भरूपवालावेहि तुझेम तोसिदा अझे अ। भअ- 
बदि ! जाणामि तं पेक्खन्ती वञ्चिदा विअ। .ता इदो अण्णदो भविअ 
पेक्खम्द दाब पलायन्तं दोहाउम्‌ | ( अरण्यगभंखूपाळापैययं तोपिता वयं 
"च । भगवति ! जानामि। तं पश्यन्ती चञ्चितेव। तस्मादितोऽन्यतो भूत्वा प्रेक्षा- 
महे तावत्पळायमानं दीर्घायुपम्‌ ` ) | 


बोक्तिसङ्कीणों दीपकाऽळकारः । सन्दक्रान्ता छत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
इतीति । अजिने = खुराचसंणि । 
लव इति | सकोतुको परोधविनयम्‌=कौतुकम्‌=अश्वदृशनऽभिळाषः, तस्य 
उपरोधेन=न्षियमेन, विनयेन=नञ्रतया च सहितं यथा तथा । एभिः = वयस्येः, 
नीतोऽस्मि=प्रापितोऽस्मि, भवद्शंनपथं परिहत्य स्वेच्छुया न दूरं गच्छामीति ` 
भावः । ; £ 
क कौसल्येति | भरण्यगर्भरूपालापेः = अरण्यगर्भाणां = वनंचरशिशनाम्‌ ; 
रूपेः = आकारैः, आला पैः=आभापणेः । जान।मिञ्विसृशामि, तं = लवम, पश्य- 
न्ती=प्रेसमाणा, चश्चिता इव = प्रतारिता इव, रामभव्रसंवादेन प्रलोभिताऽइमिति 
भावः। अन्यतो सूरवा=अन्यन्नोपविश्येति भावः। दीर्घायुपं=जेबातृकं, लव मित्यर्थः । 





आओ, इम जाते. हैं ॥ २६॥ ९ - 
( ऐसा कइकर निकट जाकर मृगचर्म और हार्थाको पकड़कर लवको खींचते हैं । ) 
लच -( भश्वदशंनकी उत्कण्डा, ब्राह्मणबालूकोंके आग्रह और नम्नताके साथ) आये- 
गण ! देखिए । ये लोग मुझे ळे बा रहे हें ( ऐसा ककर जल्दीसे जाते हैं । ) 
अरुन्धती और जनक--वत्सको बढी -उत्कण्डा हव । § 
कौसहया--बनमें चछनेवाले लड़कोंके आकारोसे और आमाषर्णोसे आपलोग ओर 
इमलोग प्रसन्न किये गये हे । मगयति ! में विचार करती हूँ फि उस (लव) को देखती 
हुई (रामके रूप-सादृश्यसे) में ठगी-सी गई । अतः यहांसे दूसरी जगह चछकर दौड़ते इए 
चिर्षीवको देखे । 


१. पृरयतु कुतूहल वत्सः? इति पाठान्तरम्‌ । 

२. कचिव 'भअवदि! जाणामि, एदं भणालोभअन्तीण जी अमि बिभ। भदो अण्णदो भविभ 

पेक्खह्य दादगच्छमाणं दीदाऽस्‌'इति कोसल्योक्त पाठान्तरम्‌ । तस्य “भगवति | जानामि, एतम 

नालोकयन्तौ न जौवामीवः। भतोऽन्यतो भूत्वा पश्यामस्तावद्रच्छन्तं दीर्षायुषम्‌? शतिच्छाया। 
ह क, 


रन 
कर 


डी di Dee shoe SNE! Boe, 


२५२ उत्तररासचरितं नाटकम्‌. [ चसुर्थः- 
eC 
` अरुन्धती-अतिजवेन दूरमतिक्रान्तः स चपलः कथं दृश्यते ? 
कञ्चुकी-( प्रविश्य ) भगवान्‌ बाल्मीकिराह--ज्ञातव्यमेतदवसरे 
भवद्भिरिति । 
जनकः--अतिगम्भीरमेतर्किमपि । भगवस्यरुन्धति ! सखि कोस- 
ल्ये ! आये गृष्टे ! स्वयमेब गत्वा भगवन्तं प्राचेतसं पश्यामः । 
( इति निष्क्रान्तो वृद्धवगः । ) 
M5 5७.१० 7 प्रविरय ।.) 
¦ बटवः-पश्यतु कुमारस्ताबदाश्चयेम्‌ । 


_\ लवः-दृष्टमवगतं च | नूनसाधमेघिकोञ्यमधः|। 

अरुन्धतीति | चपलः = चञ्चलः, अतिजवेन=वेगाऽतिशायेन, अतिक्कान्तः= 
अतिक्रम्य गतः । | ॒ 

कख्चुकीति | एतत्‌ न इद्म्‌ 'कुतस्त्योञ्य माणवक' इति पृष्ट वृत्तस्‌ 
इति भावः । अवसरे = उचितकाले, ज्ञातव्यं = वेद्नीयस्‌ । साग्प्रत न कथ्यत 
इति भावः | 

जनक इति | एतत्‌ = वाढमीकिवाक्यम्‌, किमपि-अपूर्च म, अतिगम्भीरस्‌= 
अतिशयगूढाशयम्‌ । स्वयमेव = आष्मनेव, प्राचेतसं = वादमीकिम्‌ । 

बटच इति | कुमारः = भवान्‌ । | 

लब इति | इष्ट = प्रत्यक्षीकृतम, अवगतं च=ज्ञातं च, सयेति दोपः। 


धिक = अश्वमेधः 'म्रयोजनमस्य इति, अश्वम्रेधाइथंक इत्यर्थः । नूनं = 
श्येन । ७ 


झरुन्धती--भत्यन्त वेगसे दूर चछा गया वह चञ्चल ळढका केसे देखा जा सकता दै ? 


कन्चुकी--( प्रवेश कर ) भगवान्‌ वाल्मीकि कहते हे कि--'यह ( लवका वृत्तान्त ) 
मौकेपर आप छोगोंको ज्ञातव्य हें अर्थात्‌ माढूम हो जायगा? | 


जनक-यह मइपिका वचन कोर गूढ भाशयवाला है । 


अगवति अरुन्धति ! सखि कोसल्ये ! आये गुष्टिजी ! स्वय जाफर भगवा 
वाल्मो किका दर्शन करें | ह अआ 2 


(उसके अनन्तर वृद्धलोग चळे जाते है। ) 


( प्रेश कर ) 
ब्राह्मगकुमारग ण--कुमार इस आश्चयंको देखें । 


रूप--देखा थोर जान भी लिया । निश्चय यद्द अश्वमेध यइका घोडा है | 


अछुः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २५३ ` 
ooo 
टवः —कथं ज्ञायते ? 
लव:--ननु मूखौः ! पठितमेव हि युष्माभिरपि तर्काण्डम्‌ | किं न 
पश्यथ ? प्रत्येकं शतसंर्याः कवचिनो दण्डिनो निषङ्गिणञ्च रक्षितारः । 
तत्प्रायमेवान्यद्पि' दृश्यते | यदि च विप्रत्ययस्तत्पृच्छथ* | 
बटव:--भो भोः ! किंप्रयोजनोऽयमश्वः परिवृतः पर्यटति ? 
लव:--( सस्प्रहमात्मगतम्‌ । ) अश्वमेघ इति नाम विश्वविजयिनां 
क्षत्रियाणामृजस्व॒ज्ञः सवक्षत्रपरिभावी महानुत्कषेनिकष: | 


बटव इति | कथं = केन प्रकारेण, ज्ञायते = बुद्धयते, त्वयेति शोषः । 

लव इति | तरकाण्डम्‌ = अश्वमेधप्रतिपादकवेदभागः, शतसंख्याः = शातं 
संख्या येषां ते कवचिनः, कवचवन्तः, दृण्डिनः = दण्डवन्तः, निषङ्गिणश्च = 
तूणीरवन्तश्च, रक्षितारः = रक्षकाः, सन्तीति शेषः । तप्यायमेवनकघच्यादियहुल- 
सेव, अन्यदपि > अनीकमपि । विप्रत्ययः = विरुद्धप्रत्ययः, अविश्वास इत्यर्थः । 

बटव इति | भो भोः = सम्बोधनाथंको निपातः, किंप्रयोजन: = किं प्रयो. ` 
जनं यस्य सः, किंफळक इत्यर्थः । परिदृत:-परिवेष्टितः, बळेरिति शेषः । पर्य- 
रति=परिश्रमति। 

लव इति | सस्प्रहम्‌ = स्एहया ( अश्वमेघाऽनुष्ठानेच्छु्या ) सहितं यथा 
तथा । दिश्वविजयिनाम्‌ = विश्व (संसारम्‌) विजयन्ते तच्छीलास्तेषाम्‌ । ऊर्ज- 
स्वळः=प्रशस्तम्‌ ऊर्जोऽस्ति यस्य सः, अतिशयबल इत्यर्थः उयोस्ह्नातमिस्रे- 
त्यादिना निपातः । सदचञन्रपरिभावी=सर्वान्‌ क्षत्रान्‌ परिभवतीति तच्छीलः८सक- 
छक्षत्रियतिरस्करणशील इति भावः । उस्कपनिकषः=ष्चाणसमः प्रकर्षज्ञापक इति 
भाषः, 'शाणस्तु निकपः कष’ इस्यमरः, 'निष्कृषे! इति पाठे-निष्कर्पः = सारः । 





ब्राह्मणङुमारगण--आप केसे जानते हैं १ 
ळव--अरे मूर्खो | तुम लोगोंने मी वह काण्ड ( अध्याय, प्रकरण ) पढ़ा ही है | क्या 


ते हो १ सेकड़ों कवचधारी, सेकड़ों दण्डधार ओर सैकड़ों तरकशबाले रक्षक है। 
न एच सेना भी दिखाई पड़ती हे अविश्वास दो तो पूछ लो। - 


घ्राह्मणङुमारगण--अरे ! सेनाओंसे घिरा हुआ यह घोडा "क्यो घूम र्दा हैं ! | 
छव--( अमिलाषपूवक मन ही मन ) 'अश्वमेध यश? संसारको जीतनेवाछे क्षत्रियोकी 
अतिशय शक्तियुक्त और संपूर्ण क्षत्रियोको तिरस्कार करनेवाली बढ़ी मारो उत्कपंकी कसौटी है। 


१. भ्रेवेदमपि' इति पांडान्तरम्‌। २. "पृच्छत? इति पाठान्तरम्‌ । 


> A 8 “आयु ger , 
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ST = कया युक्ती 
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( नेपथ्ये । ) 
यो5यमश्वः पताकेयमथवा वीरघोषणा | 
सप्तलोकेक्बीरस्य दशकण्ठङुलट्ठिषः ।। २७ ॥ 
लबः--( सगर्वम्‌ । ) अहो संदीपनान्यक्षराणि | 
बटवः--किमुच्यते ९ प्राज्ञ: खलु कुमारः | 
लबः--भो भोः तत्किमक्षत्रिया पृथिवी ९ यदेवमुद्धोष्यते । 


योञ्यसिति | अयं यः अश्वः, इयं सघलोकेकवीरस्य दक्षकण्ठकुळद्विपः 
पताका अथवा वीरधोषणा (अस्ति) इत्यन्वयः । अयं = संनिकृष्टर्थः, यः, अश्वः= 
हयः, इयम्‌ = एषा, विधेयभूतायाः पताकाया अथव! चीरघोषणायाः प्राधान्यात्‌ 
स्रीरिङ्गनिदेशः । सपतळोकेकवीरस्य=सससु (भूरादिए्‌) लोकेपु-(सुवनेपु) एकवी- 
रस्य ( सुर्यशूरस्य ) उत्तरपईसमासः, 'एके सुख्यान्यकेचछाः' इत्यमरः । दश- 
कण्डङ्ुछ द्विपः=राचणवंशनाशकस्य, रामस्येत्यथः । पताफा=विजयश्वजः, “पताका 


चेजयन्ती स्यात्सौ भाग्येऽट्गे ध्वजेडपि च ।' इति विश्वः । अथवा = आहोस्वित्‌ , 
चीरघोषणा = पराक्रमसूचको डिण्डिमध्वनि भावः । लोकसक्षकेऽपि रामसमः 


कोऽपि चीरो नाऽस्तीति भावः । अत्र पताकाचीरघोपणाभ्यामश्चस्य सेदेऽपि अभे- 
दाऽध्यवसायेनाऽतिशायोक्तिरळङ्कारः ॥ २७ ॥ 

लव इति | सगरवस्‌=गचण (परोस्कर्षाऽनाद्रेण) सद्दितं यथा तथा, “सव्यथ' 
मिति पाठे स्वस्याऽनादुरेण सढुःखमित्यथः । अछराणि = वर्णाः, 'योश्यमश्व' 
इध्याद्याकारका इति भावः; संदीपनानि = क्रोधोहीपकानीति भावः । . . 

बटव इति | किसुच्यते = किमभिधीयते , पुमिबंछेरिति शेषः । कुमारः = 
भवान्‌, प्राज्ञःन्ञाता, अस्मासु विज्ञतम इति भावः। अश्वमेधीयोऽयमश्व इति 
भवता ज्ञातं, सेनिककथनताश्पर्यमपि भवानेव जानातीति भावः । 


लव इति | तत्‌ ल ना अक्षत्रिया = चत्रियरहिता, एवं = 'यो5यमश्‍व? 
इत्यांदि, उद्घोष्यते = उच्चेघोषणा क्रियते, युष्माभिरिति शेषः । 





यइ जो घोडा है, यह सात लोको में क गे 
है, यह सात लोकोमे मुख्य वीर | [ 
'बिजयपताका अथवा वौरघोषणा है ॥ २७॥ कक अ 
ळव--( गवके साथ ) अहो | ये अक्षर क्रोषके उद्दीपक हैं । 
हानामा कहा जया है {शम सनशदार ह। 
'छच-अर संनिको | तब क्या पृथिवी क्षत्रियशुन्यं 
नान शूत्यं हो गईं ।जो कि इस तरह से 


के = 
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रे रे ! महाराजं प्रति कुतः क्षत्रियः 9 
लवः--घिग्जाल्मान्‌ ! 
यदि नो सन्त ? सन्त्येव, केयमद्य बिभीषिका ? 
| किमुक्तरेमिरघुना तां पताकां हरामि व: ॥ २८ ॥ 
दे बरवः ! परिवृत्य लोप्टेरभिध्नन्त उपनयतैनमश्चम्‌ । एष रोडितानां 
मध्येचरो भबतु। 


रर रो सन न नाज रेइति। रे रे= पदमिदमनाद्रद्योतके सम्बोधने। महाराजं = राम. 
चन्द्रम्‌, झतः=कस्माद्धेतोः छ वा, चषत्रियः=चत्रः, सर्वेषामपि चत्राणा परमप्रीत्या 
बामवश्यत्वादिति भावः । 
लव इति । जाज्मान्‌ धिक्‌ = अप्तमीच्यका रिणो, युष्मान्‌ धिक , 'जाएइमोऽ- 
समीच्यकारी स्यात्‌? इस्यमरः। प 
यदीति | नो सन्ति यदि १ सन्ति एव, अथ इयं का विभीषिका ? अधुना 
एभिः उक्तेः किम्‌ ? वः तां पताकां हरामि इत्यन्वय; । नो सन्ति यदि = वीर- 
चत्रिया न वतन्ते चेत्‌, सन्ति एवरवत्तन्त एव, पुस्तकान्तरेषु 'यूदि ते सन्ति 
सन्त्ये’ इति पाठस्तन्रन्ते=रामाः, सन्ति यदिङताहशा वीरा बर्त॑न्ते चेत्‌, सन्ति 
एव=वतंन्त एव हुत्यथः 1.अद्यरभस्मिन्दिने, इयम्‌ =एपा, का विभीपिकारकिमर्थ 
अयोत्पादनम्‌ ? एभिः = पतैः, उक्तेः = कयितेवंचनेः कि ८ कि भवति, न 
किमपीत्यथः, 'एमिरघुना इति स्याने 'सन्निपत्येवर इति पुस्तकानंतरपाठस्तन्न--- 
संसुखं गर्वेवेत्पथे', वः = युष्माक, नां = प्तोक्ता, पताकां = चिज्ञयध्व रूपम श्व 
मिति भावः, हरामि = अन्यत्र प्रापयामि ॥ २८ ॥ 
हे टव इति | परिद्वस्य = वेष्टयित्वा, छो छेः = खरिपण्डे,, अभिष्नन्तः = 
ताडयन्तः, उपनयत = उटजसमीप॑ प्रापयत । पुषः = अश्वः, रोहितानां>रूगवि- 
शेपाणां “बराक” इति पाठे तुच्छ इत्यथः । 
_ (नेपथ्यमे ). 
` क्यों रे | महाराज रामचन्द्रके प्रति क्षत्रिय कदा? 
लव-विना विचारके काम करनेवार्लोको धिक्कार है बोर क्षत्रिय नहीं हैं, कया? 
है हो । माज यह डर किसलिए दिखला रहे हो ! शस समय इन कथर्नोसे क्या ! तुमछोगों 
को उस विजयपताका ( अश्व ) का इरण कर लेता हूँ ॥ २८ ॥ 


हे आक्मणङुमारो | घेरकर ढेलोंसे मारते इए तुन लोग इस घोडेको पणेश्चालाके समोप 
यहुँचाओ । यह ( घोड़ा ) सर्गोके बीचमें विचरण करे। | 
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(प्रविश्य सक्रोधः ) 
पुरुषः-धिक्चपल ! किसुक्तवानसि ! तीदुणतरा ह्यायुघश्रेणयः 
शिशोरपि इस्तां बाचं न सहन्ते । राजपुत्नश्वन्द्रकेतुदुदोन्तः, सोऽप्यपूबोर 
ण्यदशैनाक्षिपतह्ृदयो न याबदायाति, तावत्त्वरितमनेन तरुगहनेनापसपेत । 
बटवः- कुमार ! कृतं कृतमश्वेन | तर्जयन्ति विस्फारितशरासनाः 
कुमारमायुधीयश्रेणयः । दूरे चाश्रमपदम्‌। इतस्तदेहि । हरिणप्लुतेः 
पलायामहे ! 

पुरुष इति | आयुधश्रणयः = आयुधपदुस्य “पद फ्ा पाउने? जादुउपदस्य असहनक्रियायामन्वयाऽ्पपचेः 
आयुधीये = आयुधधारिणि लक्षणा, ततः आयुधधारिपङ्कय इत्यर्थः । दिशोरपिर्‌ 
वाळकस्यापि, इस्तां = दर्पयुक्तां, वाचं=्वाणीं, न सहन्ते = ज मर्षयन्ति, अतस्त्वां 
दुष्डयिध्यन्तीति भावः । चन्द्रकेतुः = छच्मणपुच्रः दुदान्तः = असषशीळः, 
८अरिचिमदेन इति पाठे=अरीणां = शन्नुणास्‌, विमर्दनः = नाशकः, इस्यर्थः । 
अपूर्वाऽरण्यद्षनादिसहृदयःअपूर्वारण्यस्य (पूर्वाइटविपिनस्य) दानेन (विळोक- 
नेन) आदिप्तहृदयः (आक्कृष्टचित्तः) अनेन=निकटवतिंना, तरुगहनेन=्तरुभिःनदृत्तेः) 
गहनेन-दुःखावगादेन, वनेन, इति शेषः । अपसर्पंत=पछायध्वं यूयमिति शोषः । 
बटव इति । अश्वेन = हयेन, कृतस्‌ = अळस्‌, अश्वेन साध्यं किमपि 
नाऽस्तीत्यर्थ, गर्हायां द्विरुक्तिः । चिस्फारितशरासनाः=विस्फारितानि ( प्रकारि- 
तानि ) शरासनानि (धनूंषि) येस्ते प्रकाशितकासुंका इत्यथेः । आयुधीयाम=शस्नः 
प्रहरणाः “आयुधाच्छ च? इति छप्रत्ययः, तेषां श्रेणयः = पछ्क्यः, शख्रधारि- 
पङ्क्तय इत्यर्थः । कुमारं=भवन्तं, तञयन्ति=भत्संयन्ति, भयसुस्पादयन्तीत्यथः । 
आशसपदम--भाशसस्थानँ, दूरे-विप्रकृष्टे । तत-तस्माद्धेतोः, इतः=अस्मारस्था नाच. + 
पहि = आगच्छ, हरिणप्डुतेम्ःरिणानाम्‌ (स्गाणास्‌) इव (प्ळुतेः) तीब्रगंमनेः । 
पलायामहे = पलायनं कुर्मः, परापूर्वस्य “अय गतो? इति घातोः 'उपसगंस्या- | 
(प्रवेश कर क्रोषके साथ ) | ; 
पुरुष-रे चञ्चल | तुम्हें धिक्कार दै । तुमने क्या कहा हे ! प्रचण्ड शुस्रधारों पुरुषलोगं | 
बालककी मौ घमण्डसे मरी इई वाणी को नहीं सहते हैं । असदनशीळ वे राजकुमार चन 
केतु अपूर्व जङ्गलके देखनेमें आइष्टचित्त होनेसे जब तक नहीं आते हे, तव तक वृक्षांके 

झुण्डसे दुष्प्रवेश्य इस बनर्मे तुम सव माग जाभो। 


बाढे ब्राह्मणकुमारगण--कुमार ! घोड़े कौ आवश्यकता नहीं है, नहीं है । धनुषको चमकाने 
वाळे शखधारियोके समू कुमारोंको डरा ( घुड़क ) रहें हे और आअमस्थान दूर है, इस 
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ऱ-->>-><<<>>-््न्न्न््च्च्च्व्त्च्क्व्त्व्व्व्न्ननः १५ 
लव:-- कि नाम बिस्फुरन्ति शस्राणि ? ( इति धनुरारोपयन्‌। ) < टे 
{ शड 


ज्याजिह्यया वलयितोत्कटकोटिदंड्ू- - 
मुद्‌ भूरिघोरघनघघरघोषमेवत | 
ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्र- 
जुम्भाविडम्बि बिकटोद्रमस्तु चापम्‌ ॥ २६ ॥ 
( इति यथोचितं परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । 
इति महाकविभवभूति विरचित उत्तररामचरिते कौसद्याजनकयोगो 
नास चतवुर्था$डूः ॥ ४ ॥ 1 
यतौ? इति लत्वस्‌ । 
ज्येति | ज्याजिह्वया वल्यितोर्करकोरिद्‌ष्ट्स्‌ उद्‌भूरिघोरघनघर्घरघोषम्‌ 
एतत्‌ चापं आ्रासप्रसकहसदन्तकचक्त्रयन्त्रजम्भाविडस्बि विकटोद्रम्‌ अस्तु इत्य- 


न्वयः । उयाजिह्वया=ञ्या (मौर्वी) सेव जिह्वा (रसना) तया । वछयितोस्कटको- 
रिदंष्ट्म्‌=वळयिते (वेष्टित) उस्कटकोटी (उन्नताऽग्रभागौ, एव दंष्ट्रे) (एथुदन्तौ) 
यस्य तत्‌। उद्भूरिधोरघनघर्घरघोपम्‌=उद्भूरयः (असंख्याताः) घोराः (भय- 
छुरा:) घनाः (सान्द्रा) घर्घरघोपाः (घर्घरेत्याकारशब्दाः) यस्य तत्‌ , उद्‌भूरी- 
त्यत्र 'उद्गारी'ति पाठे--उद्गारिणः>उद्गच्छुन्त इत्यथः । पत्‌=समीपतरबरतिं) 
'चापं = धनु), आसप्रसक्तह स<न्तकवकत्रयन्त्रजुम्भाविडस्बिन््रासे (कवळने) प्रस- 
कम्‌ (उद्यम्‌) हसत्‌ (दासं कुवत ) अन्तकवकन्रम्‌ (कृतान्तसुखस्‌) पुव यन्त्र 
तस्य ज॒म्मां (व्यादानम्‌) विडम्बयति (अनुकरोति) इति तच्छीलमत एव विक- 
टोद्रस्‌-धिकटम्‌ (भयङ्करम्‌) उदरं (मध्यस्‌) यस्य तत्‌ ताइशस्, अस्तु-भवतु । 
अन्न रूपकेण सड्कीणोपमा | बसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 
इति भ्रीशेषराजशस्मंप्रणीतव्याख्यायां चतुर्थोऽङ्कः ॥ ४ ॥ , 


मो । छुगोंकी तरश कूदकर भाग चढे । 
कार णल य शस्र चमक रहे हैँ! ( ऐसा कइकर घनुषपर डोरी चढ़ाते:हुए ) 


मौवीरूप जीमसे वेष्टित, उन्नतकोटि€ूप दो दंद्राओंसे युक्त भौर असंख्य मयक्कुरः तथा 
घने घर्घर शब्दों वाला यद धनुष, निगछनेमें तत्पर हसता हुआ यमराजके यन्त्ररूप मुखको 
जमुह्ाईंकी नकळ करनेवाला, अत एव मयकुर उद्र ( मध्य भाग ) वाळा हो जाय ॥२९॥ 
(तब यथायोग्य टद्दलकर सब चळे जाते हैं । ) 
यह 'कौसक्याजनकयोग' नामक चतुथं अङ्क समाप्त हुआ ॥ ४॥ 
१. (स्मित कृत्वा ) इति अधिकः पाठः पुस्तकान्तरेषु ॥ 
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|) ॥ ॥ 
। है क 


पश्चसोञ्ङ्क; 
( नेपथ्ये । ) 
भो भोः सेनिकाः ! जातमवलम्बनमस्माकम्‌ । 
नन्वेष त्वरितसुसन्त्रनुद्यमानप्रोहल्गत्प्रजबितवाजिना रथेन | 


उत्खातप्रचलितकोबिदारकेतुः श्रत्वा वः प्रधनसुपति चन्द्रकेतुः ॥ १॥ 
( ततः प्रविशति सुमन्न्रसारथिना रथेन धनुष्पाणिः साद्भतहपसंञ्जमश्चन्द्रकेतुः । ) 


भो भारिति | सेनिक्रानलेनासमवायिनः । अदछम्वन जातम्‌ = आध्यो 
जातः । 
नन्वेष इति | ननु व्वरितसुमन्त्रनुद्यमानध्रोद्वठ्गत्म्रजवितवाजिना रथेन 
उस्खातप्रचळितकोविदारकेतुः एप चन्द्रकेतुः वः प्रधनं श्रुस्वा उपेति इत्यन्वयः । 
नन्विति भवधारणे । स्वरितसुमन्त्रचुद्यमानप्रोद्वद्गत््रजवितवाजिना=स्वरितेन= 
स्वरायुक्तेन, सुमन्त्रेण=तदाख्येन सारथिना, चुद्यमानाः=प्रेयंसाणाः, प्रोद्वर्गन्तः= 
प्रचळन्तः, प्रजविताः = अतिशयवेगयुक्ता, वाजिनः=अश्वाः, यस्मिस्तेन, रथेन= 
स्यन्दनेन, उस्खातप्रचछित कोविदा रकेतुः८उ रखा ते पु-निरनो नत प्रदेशेषु, अच छित:८ 
कम्पितः, कोविदारकेतुः = चमरिकतरुनिर्मितरथध्वजो यस्य सः, 'कोचिदारश्च- 
मरिकः ङुद्दाछो युगपत्रकः ।' इस्यमरः, एषः = सञ्रिहितः, चन्द्रकेतुः = छच्मणा- 
त्मजः, वः = युष्माकं, प्रधनं = युद्धं, 'युद्धमायोधनं जन्यं प्रथनं प्रविदारणस्‌ ।' 
इस्यमरः, शुस्वा = आकण्य, उपति = आगच्छुति । इयं चूलका, “नेपथ्याऽन्तः- 
स्थितः पात्रेश्चूछिकाऽङ्कस्य सूचनम्‌ ।' इत्युक्तेः । अत्रोत्तराद्ध केतुपदाब्ृत्तः पादा- 
न्तयमकम्‌ | प्रहषिणी इत्तस्‌ ॥ १ ॥ 
तत इति | घञुष्पाणिः = कासुंकहस्तः, 'प्रहरणाथेभ्यः परे निष्ठासठम्यो? 
इति धनुःपदृस्य पूर्वनिपातः | साऽद्क॒तहष॑संञ्रमः=अवू सुतेन = एकाकिबालकपरा- 
( नेपथ्यमें ) 
हे सेनिको ! इम छोगोंकों सहारा मिळ गया है। 
 वेगवाछे सुमन्त्रकी प्रेरणासे चळनेवाळे वेगसम्पन्न घोड़ोंसे युक्त रथमें चढ़कर छँची- 
नीची जमीनमें चलनेसे' कचनारके का्ठमें आमित जिनकी रथध्वजा हिल रही है, ऐसे ये 
कुमार चन्द्रकेतु तुम लोगांका युद्ध सुनकर सामने आ रहे हैं ॥ १॥ 
( अनन्तर सारथि सुमन्त्रसे युक्त रयपर चढे हुए और हाथमें धनुष लिये हुए तया 
भाश्चय, इषं भोर शीम्रतासे युक्त चन्द्रकेतु प्रवेश करते हैं । ) हु 


२, “न? इति पाठान्तरम्‌ । 








अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २५६ 
NN NR SR 


चन्द्रकेतुः-आये सुमन्त्र ! पश्य पश्य ! 
किरति कलित किञ्चित्को परज्यन्मुखश्री 
रविरतशुणशुञ्जत्कोटिना कामुकेण | 
समरशिरसि चच्चतपञ्चचूडञ्चमूना- 


५ सुपरि शरतुपारं कोऽप्ययं बीरपोतः॥ २ ॥ 
( साश्रयम्‌ । ) 





ESSN So See कवा 
क्रमद्शनोत्पन्नेन आश्चयेण, हपेण=रवसमवीरदृ्शनोत्पन्नेन आनन्देन, संस्रमेण= 
लव कृतस्वसेनिकसंहारदनोरपन्नया स्वरया, च सहितं यथा तथा । 

चन्द्रकेतुरिति | आय > हे पूज्य, सुमन्त्रस्य दशरथमन्त्रित्वादायपदेन 
सम्धोधनम्‌ । 
किरतीति | कलछितकिद्वित्कोपरज्यन्मुखभीः चञ्चरपञ्चचूडः कोऽपि अयं वीर- 
पोतः समरशिरसि अविरतयुणगुञ्जस्कोरिना काझुकेण चमूनाम्‌ उपरि शरतुषारं 
किरति इश्यन्वयः । कछित किञ्चिरको परञ्यन्सुखश्रीः=कछिते न-कते न, किञ्चिस्को 
पेन=ईषन्मन्दुना, रञ्यन्ती=रक्रीभवन्ती, सुख्श्रीः = आननझोभा, यस्य सः 1 
चञ्चत्पञ्चचूडः= चञ्जन्त्यः=चळन्स्यः, पञ्च=पञ्चसंस्यकाः, चूडाः्ःशिखाः यस्य सः । 
पुताइशः, कोऽपि = अविदितः, अयं = निकटस्थः, चीरपोतः=शूरशिशः, समरशि- 
रसि = युद्धाग्रे, रणभूमावित्यथः । अविरतगुणगुञ्जस्कोटिना = अविरतं = विश्रा- 
न्तिरहितं यथा तथा गुणे = ज्यायास्‌ , गुअन्त्यौ-शब्दायमाने, कोंटोरअटन्यौ, 
श्नुर्रभायाविष्यर्थः, यस्य तेन; एताइशेन कार्मुकेण = धनुषा, चसूनां-सेनानां, 
“पुत नाऽनीकिनी चमूः इत्यमरः; उपरि = ऊध्वंम्‌ “शरतुषारम्‌ = शरः = बाणः, 
तुषारः = हिमम्‌ इव, तम्‌ “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे? इति समासः, 
'जात्पाण्यायामेकस्मिन्बहुवचनमन्यतरस्यामि'ति जातावेकचद्घावः, किरति=ुघि- 
क्तिपति । अत्र 'शरतुषारस्‌' इत्यत्र लुप्तोपमाउछक्वारः। मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २॥ | 


केतु--भाये सुमम्त्र ! देखिए, देखिए | 
कुछ क्रोध करनेमें जिसकी मुखश्री ढाळ हो गई है ओर जिसकी पाँचो शिखायें हिळ 
रही है, ऐसा कोई यह बीरबालक युद्धभूमिमें मोवामें लगातार गू.जनेवाळो कोटियांसे युक्त 
अनुषते सेनाओंके ऊपर बाणरूप ओलांको फेंक रहा है ॥ २॥ 
आश्चरयंके साथ-- 


२६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 





मुनिजनशिशुरेकः सवतः संप्रकोपा- 
७ द्धि 
न्व इव रघुबंरास्याप्रसिद्धिभ्ररोहः 
दलित करिकपो लम्रन्थिटङ्कारघोर- 
उबलितशरसहस्नः कोतुकं मे करोति ॥ ३॥ 
सुमन्त्रः-आयुष्सन्‌ ! न 
अतिशयितसुरासुरप्रभाबं शिश्ुमबल्लोक्य तथेव तुल्यरूपम्‌ | 


मुनिजनेति | रघुदंशस्य नवः अप्रसिद्धिप्रोहः इव एको सुनिज्ननशिशुः 
संप्रकोपात्‌ सवतः दलितकरिकपोरग्रन्थिटङ्का रघो रऽवलितशरसहस्रः ( सन्‌ ) से- 
कोतुक करोति इत्यन्वयः । रघुवंशस्य=रघुकुछस्य, नवः-- नूतनः, अप्रसिद्धि- 
प्ररोह इव = स्यातिरहिताऽङ्कर इव, एकः = पुकाकी, 'पुकाकी त्वेक एकक? 
इत्यमरः । सुनिजनशिशुः = ऋषिबालः, संप्रको पात्‌ = प्रकृष्टकरोधात , सर्वतः = 
समन्तात्‌, दलितकरिकपोळमग्रन्थिरङ्कारघोरञ्चछितरसहस्रः=दळितानां=विम- 
दितानाम्‌ , करिकपोळम्रन्थीनां = गजरण्डसन्धीनास्‌ , टङ्कारेण = टमितिरूपेण 
दळनराब्देन, घोरं = भयङ्करस्‌ , जवलितं = प्रदी , शाराणां = बाणानास्‌ , 
सहस्रे = दशशती, यस्य सः, ताइशः सन्‌ , मे मम, कौतुक = कौतूहळं 
करोति = विदृधाति । अयमेकाकी बाळको यदेते हस्त्यश्वरथाऽऽरूढेः पदातिमिश्च 
सेनिकः सह निर्भय संग्रामं कुरुते, एतेन मे महदाश्रर्यसुत्पद्यत इति भावः । 
अत्रोपमाऽळङ्कारः । सालिनी इत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

अतिशयितेति | तथा पुष तुल्यरूपम अतिशयितसुराऽसुरश्रमावं शिशुम 
अवलोक्य कुशिकसुतमखद्विषां प्रमाथे तध चुषं रघुनन्दन स्मरामि इत्यन्वयः । 
तथा एव = तेन भकारेणेव, तुर्यरूपं = समानरूपं, रामसमरूप मित्यर्थः । अति- 
झ्यितसुराऽसुरश्रभावस्‌=अतिषायितः=अतिकरान्तः, सुराऽसुराणांन्देवदेत्यानास्‌ „ 
प्रभावः=वीर्य येन तम्‌ , पताइशं शिशुस>हम॑ सुनिबाळकम्‌ ¦ अवलोकय = 


` रघुकुळका नया अप्रख्यात भङ्करके सइश, जिसके भयंकर हजारों बाण जल रहे हैं 


ऐसा यह एक मुनिकुमार अत्यन्त क्रोषसे चारों तरफ विमदित हाथियोंकी कपोलळगय्रन्थि्योके | 
टङ्कारसे मेरे कोतुकको उत्पन्न कर रशा है ॥ ३ ॥ | 2 


. - सुमन्त्र-चिरज्ञीव । द्यो ; 
उसी तरइसे समान रूपवाले भौर देवता तथा देत्योंके पराक्रमको लढून करनेवाले इस | 


१. 'प्रसिद? इत्ति पाठान्तरस्‌। २. 'तवेवर"इति पाठान्तरम्‌ । | 3 


भन्छः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २६१ 
eee 
कुशिकसुतमखद्ठिषां प्रमाथे धृतधनुषं रघुनन्दनं स्मरामि ॥ ४॥ 
चन्द्रकेतुः-मम त्वेकमुद्दिशय भूयसामारम्भ इति हृदयमपत्रपते | 

अयं हि शिशुरेकको' मदभरेण भूरिस्फुरत्‌- ` 
करालकरकन्दलीजटिलशखजालैवलेः | 


इष्ट्वा, ङशिकसुतम खद्विषास्‌ = कुशिकसुतस्य = कौशिकस्य, विशा मित्नस्येसयर्थः, 
मखद्विपां = यज्ञदूषकाणां, सुबाहुप्रम्वुतीनाँ राक्षसानामित्यर्थः । प्रमाथे-विनाशे, 
शतघनुषं > ग्रहीतकासुंक, रघुनन्दनं=रामचन्तरं, स्मरामि-चिन्तयामि । न केवळं 
प्रभावतों रूपतो5पि रामसममिमं बाळकमवलोकयामीति भावः । अन्न प्रथम- 
चरणे5तिशयोक्ति:, द्वितीयचरण उपमा; सइशाञ्नुभवाद्वामखूपवस्तुस्म्ृतेः 
स्मरणाछङ्कारश्च, त्रयाणामपि अङ्गाङ्गिभावेन संकरः | पुष्पिताम्रा वृत्तम्‌ ॥४॥ 

चन्द्रकेतुरिति | एकस = पुकाकिनमिसं बालकमित्यथं:, उद्दिश्य = छच्यी- 
' कृत्य, भूयसां = बहूनाम्‌, आरम्भः=्व्यापारो, युद्धात्सक इति भावः। हृदय 
चित्तम , अपत्रपते = छजते । अस्येकस्य मुनिकुमारस्य कृते समवेतानां चहु- , 
संख्यकानामस्माकं युद्धास्मको व्यापारोऽनुचित इति सत्वा मदीयं चित्तं जिहे- 
तीति भावः । ॒ 

अयमिति | हि अयस्‌ एककः शिशः मदभरेण भूरिस्फुरस्कराळकरक- 
न्दलीजदिळशखजाळेः फणत्कनककिङ्किणीश्णश्चणायितस्यन्दनैः अमन्दमददुर्दिन- 
द्विरदडामरेः चेः आवृत इत्यन्वयः । हि = यतः, अयं = निकटस्थः, एककः = 
थुक एव, एकाक्येवेर्यर्थः, “एकादाकिनिच्चाऽसहाये' इत्यत्र चात्कन्‌ , 'एकाकी 
स्वेक एककः इत्यमरः । चाइलुकि 'एक' इत्यपि । मदभरेण = सदाउतिशये न, 
बीरमानजनितेनेति पोषः । भूरिस्फुरत्कराळकरकन्दलींजरिळपाखजाले: = भूरि 
=अधिकं यथा तथा, स्फुरन्ति=दीप्यमानानि, कराठानिन्क्र्राणि, करकन्द्छीषु= 


बालकको देखकर विश्वामित्रके यशमें विघ्न करनेवाले सुबाहु आदि राक्षसोंको नष्ट करनेके 
आस्ते धनुष लिए हुए रामसन्द्रको याद कर रहा हूँ॥ ४॥ | 
चन्द्रकेतु--एकको लक्षय करके बहुतोंका युद्धारम्म है, इसळिए मेरा दद्य तो 


ह। | 
र डच अकेछा बालक अतिशय मदते भध्यन्त स्फुरित होती हुई भयछुर इस्तशाखाके 


अग्रभागोंके सदृश हार्थोर्मे अधिक शोमित होनेवाले कठोर और घने अर्खोसे युक्त, 
~र. क समरमारु इति पाठान्तरस्‌। . | 
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कणर्कनककिङ्किणीझणमणायितर्यन्दने- 
रमन्द्मददुर्दिनद्विरदडा'मरराब्ृतः॥ ५ ।॥। | 
सुमन्त्रः--वत्स ! एभिः समस्तेरपि नालमस्य, कि पुनव्यस्तेः ? 
चन्द्रकेतु:--आये ! त्वयेतां त्वयंताम्‌ । अनेन हि सहानाश्रितजन- 
'आ्रमारो5$स्माकमारव्ध: | तथा हि-- | 


इस्तशाखाऽग्रेषु, जटिलानि = निविडानि, 'कलित’ इति पाठे--कलछितानि*छता- 


नीत्यथः, पुताइशानि शख्जालानि = आयुघसमूहाः, येपां तेः, एचं क्णस्कन- 
ककिङ्िणीश्षणक्षणायितर्यन्द्नेः=क्वणन्ती भिः = शब्द्वतीसिः, कनककिङ्किणीभिः 
= सुवणछुद्रघण्टिकाभिः, झणझणायिताः-झणझणेति शब्द्‌ कुर्वन्तः, स्यन्दनाः= 
रथाः येषां तेः, 'किङ्किणी छुद्रघण्डिकाः इस्यमरः । अमन्द॒सददु दिंनद्विर दूडामरैः= 
अमन्दः = अनदपः, अधिक इत्यर्थः, मद्‌ः=्दानवारि, एव दुर्दिनं-ब्ष्टि, येषां ते, 
ते च ते द्विरदाः्न्हस्तिनः, तेः डामरेः = भयङ्करेः, एताहरोवंलेः = अस्मत्सेन्येः, 
आवुत्ः-परिवृतः, अतो मे ऊञ्जेति भावः। अत्रोपमाछङ्कारः । पृथ्वी दृत्त-- 
"जसौ जसयछा बसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरु? इति तस्लक्षणस्‌ ॥ ५ ॥ 

सुमन्त्र इति | एभिः = पुरःस्थितः, समस्तेरपिनसंपूणेरपि, अस्मस्सन्येरिति 
शेषः, अस्य=सुनिङुमारस्य, न अलम्‌न्न पर्या्तिः । व्यस्तेः=प्रथक्र्थितेः । अस्य 
सुनिङुमारस्य कृते सवेऽपीसे सेनिकास्तुच्छा इति भावः। 

चन्द्रकेतुरिति | त्वयंतांसत्वरा क्रियताम्‌, अहमेतेन युध्यामीति भावः, 


संञ्रमे द्विरुक्तिः । आधितजनप्रमारः = आश्रितजनानाम्‌ = उपजीचिनराणाम्‌, 
अमारः = बहुमारणम्‌ । 


DS SRN 35 5. _ 
बजनेवाली झुवणंमयी क्षुद्रषण्टिकाओों ( हुँघुरुओ ) से 'झण झण' शब्द करनेवाले रथों सै 


सम्पन्न ओर अधिक मदजळको बृष्टि करनेबाळे हाथियोंसे भयङ्कर, हमारी सेनाओं के 
द्वारा घिरा हुआ है ॥ ५॥ 


सुमन्‍्त्र--वत्स ! इकट्टो हुईं ये सब सेनायें मौ इसको पर्याप्त ( काफ़ी ) नहीं हैं तो 
विभक्त सेनाभोंका क्या कहना ! 


'चन्द्रकेतु--भायं ! जल्दी कौजिए, जल्दी कौजिए । इसने हमारे भाभितननोंका भारी ; 


बिनाश आरम्भ कर दिया हे । जेसे 


१. “वारिदेः? इति पाठान्तरम्‌ । 
२. प्रमायो' इति पाठान्तरम्‌ । 
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आगजद्रिरिकुख्कुझरघटानिस्तीणकणज्वर- 
__ ज्यानिर्घोषममन्ददुन्दुभिरवराध्मातमुज्जस्मयन्‌ । 
वेल्लक्वैरवरुण्डखण्डनिकरेवीरो विधत्ते भुवं ˆ 
ठृष्यत्कालकरालवक्त्रषिघ सव्याकीरयेमाणामिव ॥ ६॥ 
सुमन्त्र:--(स्वगतस्‌ । ) कथमीदृशेन सह वत्सस्य चन्द्रकेतो इन्द्संप्रः 


आगजदिति | ( अयस्‌ ) बीरः अमन्दुदुन्दुभिर वेः भाष्मातस्‌ आगज- . 
हिरिकुजकुञ्ञरघटानिस्ती णंकणउवरज्या निर्घोपस्‌ उउ्जुस्भयन्‌ वेहलऊ्ते्‌रवरुण्डखण्ड- 
निकरेः सुवं तृष्यत्काछकराढवक्त्रविघसब्याकीयंमाणाम्‌ इव विधत्त इत्यन्वयः । 
अयं वोरः = शूरः, सुनिकुमारः “शूरो वीरश्च विक्रान्तः इत्यमरः। अमन्द्‌- 
दुन्दुभिरवेः = अमन्दः = अतिशयितेः, दुन्दुभिर वेः = भेरीशब्देः, आध्मातम्‌ = 
प्रवृद्धम्‌ , आगजद्विरिकुअकुक्षरघटानिस्तीण कर्ण ज्वरज्या नि्घो षम्‌ = आगर्जताँ-- 
भयवशाङ्गाढगञनं कुवताम्‌ , गिरिकुअकुअषराणां-पर्वतनिकुअद्दस्तिनास्‌ , घटा- 
ये = पछक्तथ , निस्तीणः=दत्तः, 'बिस्तीणे? इचि पाठे घटासु विस्तीणं:-प्रसारित 
इत्यथः, पताइशः कर्णञ्वरः=श्रोत्रपीडा, येन तं तथाविधं ज्यानिर्धोषम्‌ = सौर्ची- 
शब्दम्‌ , उज्जम्भयन्‌ = उत्पादयन्‌ । वेक्लदूभेरवरुण्डखण्डनिकरेः = वेल्लञ्चिः 
छठद्भिः = भेरघाणां  भयक्कराणाम्‌ , रुण्डखण्डानां=्कबन्धानां तच्छिरसां च, 
निकरेः = समूदै:, खण्डस्थाने 'मुण्ड?पद्स्य पाठेःप्ययमेवाथः । सुवं = पृथिवीं, 
तृष्यस्काळकरालवक्त्रविघधसव्याकीयमाणास्‌ इव = तृष्यतःःपिपासतः, कालस्य 

० 2] शिर गये 
स्त्योः, यत्‌ करालवक्त्र = भयङ्कर सुखम्‌ , तस्य विघसंः=भुक्तशिष्टे, ब्याकीय- . 
माणाम्‌ इव = संस्तीयमाणाम्‌ इव, अस्तं विघसो यज्ञशेषयोः” इत्यमरः । वि- 
धत्ते=करोति । यथा सद्युभुक्तावशिष्टेः प्राण्यवयवेः भूमिं समाच्छादयति, तथे- 
चाऽयं वीरोऽपि अस्मस्सेनिकानां कमन्धेस्तर्छिरोभिश्च भूमि समन्तादास्तुणाति, 
अतः सत्वरमस्य प्रतीकारः कपेव्य इति भावः। अत्नाऽतिशयोकत्युसपरेक्षयोः 
मिंथो नैरपेचयात्संसृष्टिः | शादूलव्रिक्रोडित बृत्तम ॥ ६ ॥ 

सुमन्त्र इति | इच्शेनरएतादशेन, वीरवरेणेत्यथः, द्वन्द्वसम्प्रहारे = इन्द 
` जग्रह वीर्‌ बाळक अधिक भेरीके शब्दोसे बढ़े हुए, पवोतीय रूताकु्जके बहुत गजनेवाळे 
हाथियोंकी पङ्किके कार्नोको पीडित करनेवाले औौवीँशब्दको उत्पन्न करता हुभा--छटपटाते 
हुए कबन्ध और उनके शिरोंके समूहोंसे पृथ्वीको, प्यासे मृत्युके भयङ्कर मुखके मुक्तावशिष्ट 


छादितकी तरद कर रहा हे ॥ ६ ॥ 5 
मवि मन ही मन ) इस योद्धाके साथ वत्स चन्द्रकेतुको इन्द्रयुद्धकौ भाशा केसे: 


७ ( ह । 
2, HB 
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हारमनुजानीमः । ( विचिन्त्य । ) अथवा इच्त्राकुकुलवृद्धाः खलु वयम्‌ | 
प्रत्युपस्थिते रणे का गतिः ९ 

चन्द्रकेतुः--( सबिस्मयङजासम्भ्नमम्‌ । ) हन्त धिक्‌ ! अपावृत्तान्येव 
सवतः सन्यानि मम । 

सुमन्त्र:-(रथवेगे निरूप्य।)आयुष्सन्‌ ! एष ते वाग्विषयीभूतः स वीर: | 


चन्द्रकेतु:-(विस्सतिमभिनीय ।) आय कि नासधेयमाख्यातमाह्वायक:? 


युद्धम्‌ , अनुजानीमः = अजुज्ञां कुमः । विचिन्त्य = चिचायं । इपवाङुकुल वृद्धाः 
इचवाकुकुलस्य = इचवाकुचंशस्य, वृद्धाः = स्थविराः, मर्यादाऽभिज्ञा इत्यथः, 
अस्मदो द्वयोश्च’ इत्येकरवे वहुवचनम्‌ । रणे=्युद्धे, उपस्थिते=सस्प्रा्, का यतिः= 
क उपायः? समर उपस्थित इच्वाकुकुलोत्पन्नानामनिषतित्वेना$$भिसुख्यमेच 
कतव्यसिति भावः । 

चन्द्रकेतुरिति | सविस्मयरूज्ञासंञ्रमं = विस्मयेन = छवपराक्रमदशनोरप 
बनेन आश्वयंण, छजजया = स्वसन्यपराजयोत्पन्नया ब्रीडया, संभ्रमेण = स्वसेन्य- 
रक्षणप्रयोजनया रवरया च सहितं यथा तथा । सवतः > समन्तात्‌ , अपा- 
दत्तानि = पराङ्मुखीभूतानि । 

सुमन्त्र इति | निरूप्य > दृद्ययित्वा, अभिनी येध्यर्थः । एपः८समीपस्थितः, 
सः = प्रसिद्धः, चीरः = शूरः, छव इत्यथः । तेरतव, वारिवपयीभूतः = वाचां = 
घाणीनास्‌ , विषयीभूतः = गोचरीभूतः, प्राग्दूरवतिर्वादयससरभाष्योऽसूर्सास्प्रतं 
निकटस्थत्वात्‌ संभाषणीयो जात इति भावः । 

चन्द्रकेतुरिति | विस्स्रति = चिस्मरणम्‌ , अभिनीय = अभिनयं कुस्वा । 


आह्वायकः = स्पर्धा शीळः, “आख्यायकेः? इति पाठे वार्ताहरे रित्यथः । नामधेयं= 
नाम, अस्येति रोषः । आख्यातं=कथितम्‌ । 





दूं ? ( विचार कर ) अथवा इमलोग इक्ष्वाकुवशमे सेवा कर बूढ़े हुए हे ! युद्धके उपस्थित 
` होनेपर क्या उपाय है ! 


केतु--( आश्चयं, लज्जा और शौप्रताके साथ ) हाय ! धिक्कार है। मेरी सेनायें 


चारों ओरसे हौ भाग रही है 


सुसन्त्र--( रयके बेगका अभिनय करके ) चिरभोव | य र आपके वचनका 
विषय हो गया है ( अब आपकी बात सुन सकता है ) oes 


'चन्द्रकेतु-( भूळनेका अभिनय करके ) आये ! स्पर्धां करनेवालोंने (इसका ) क्या 
जाम कहा 
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२->>>3२-->>च्न्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्क्क् 


सुमन्त्र:--'लव? इति | 
चन्द्रकेतुः 
भो भो लब ! महाबाहो ! क्रिसेभिस्तब सैनिकैः ? | 
एषो5हमेहि मामेव, तेजस्तेजसि शाम्यतु ॥ ७॥ 
सुमन्त्रः-ङुमार ! पश्य पश्य | 
बिनिवतित एष वीरपोतः एतनानिमंथनात्त्वयोपहूतः | - 
स्तनयित्नुरवादिभावलीनामवमदोदिव हप्रसिहशावः ॥ ८॥ 





अहम्‌ । मास्‌ एव पृहि, तेजः तेजसि शाम्यतु इत्यन्वयः । भो भो महाबाहो 
छव=हे दीघंशुज ! दे ऊव |, एभिः = स्वस्समीपस्थैः, सेनिकेः = सेन्येः, अस्मदी- 
येरिति शेषः । तवरभवतः, किं = कोऽर्थ इत्यर्थः । एपः = तच निकरस्थः, अहेर 
चन्त्रकेतुः, अस्मीति शेषः । अतो मामेच एहि = भागच्छु, संग्रामायेति शेषः । 
तेजः = शौय, तेजति = शौरये, शाम्यतु = शान्त भवतु, निर्वाणं भवस्विति भावः । 
वाक्याऽथहेतुकं काव्यलिङ्गमळङ्कारः ॥ ७ ॥ 
विनिवर्तित इति | एष बीरपोतः स्वया उपहूतः. ( सन्‌ ) हत्तसिहद्यावः 
स्तनयित्नुरवात्‌ इभाऽऽवळीनाम्‌ अवमदांत इव एतनानिमंथनात विनिवर्तितं 
इव्यन्वयः । पुषः्=समीपस्थः, वीरपोतः = शूरशिशुः 'पोतः पाकोऽर्भको डिम्भः 
पृथुकः शावकः शिशु: ।' इत्यमरः । बालवीर' इति पाठे 'शिशुशूरः इत्यथः । 
स्वया>भवता, उपहतः आइूतः = सन्‌ , दुन्द्रयुद्धायेति शेषः । इप्तसिहद्याव: = 
इप्तः = दपंयुक्तः, चासौ सिंहशावःम्खररन्द्र शिशुः, स्तनयिस्नुरवात्‌ = मेघशब्दात्‌ , 
इभावळीनास्‌=हस्तिपङ्क्तीनास्‌ , अवमर्दात्‌ इवऽ्मदनात्‌ इव, एतना निमं- 
थनात्‌ = सेनाप्रहारात्‌ , विनिवतितः=निब्वृत्तब्यापारः, अस्तीति शेपः । “ठ्यप- 


सुसन्त्र—'लव’ । 
चन्द्रकेतु-हदे दीधंबाह ळव ] शन सेनिकोसे तुम्हें क्या मतलव दै । तुम्हारे लिए यह 


सें हूँ। मेरे ही पास आओ । तेज तेनमे शान्त हों जाय ७॥ 
सुसन्त्र--कुमार ! देखिये, देखिये । 


“यह वीर बाळक? आपके चुनौती देनेपर, दपेयुक्त सिंहका बच्चा मेघ का शब्द सुनकर 


दायियोंके समूहके मदंनसे जेसे विरत होता दै, बसौ तरद :सेनाभोंके विनासे निवृत्त 
डो गया है॥ ८॥ ` [ 





२६६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः 
मजा 0. २ 
( ततः प्रविशति धीरोद्धतपराक्रमो छवः । ) 

लवः--साघु राजपुत्र ! साधु । सत्यमच्चाक; खर्ल्वास | तद॒ह परा- 
गत एवास्स । ; 
( नेपथ्ये महान्‌ कलकलः । ) 

लबः--( सावष्टम्म॑ परावृत्य ) कथमिदानीं भग्ना अपि पुनः प्रतिनि - 
त्तः प्रष्ठानुसारिणः पयेवष्टम्भयन्ति सां चमृपतयः धिग्जाल्मान्‌ ! 


चर्त? इति पाठे परावतत इव्यर्थः । उपमाऽलङ्कारः । मालभारिणी 
बृत्तम्‌ । 'विपमे ससजा .यदा गुरू चेत्‌, सभरा येन तु माळभारिणीयम्‌? । इति 


तज्ञक्षणस्‌ ॥ ८ ॥ 
तत इति । धीरोद्धतपराक्रमः=धीरोद्धतः = युद्धोञ्रः, पराक्रमः = शौय 


यस्य सः, 'त्वरितोद्धतक्रम’ इति पाठे-स्वरितः = त्वरायुक्तः, चन्द्रकेतोराह्वाना- 
दिति शेपः, उद्धतः = गवंयुक्तः, कमः = पादविच्ञेपः, यस्य स इत्यथः । 
लब इति | ऐचवाकः-इचवाकुकुछोत्पन्ञ! । परागतःऱसग्प्रासतः । 
नेपथ्य इति | कळकळ = कोलाहलः, सेन्यानामिति शेषः । 
लव इति | साऽवष्टम्भम्‌ = अवष्टम्मेन ( स्थित्या, न तु सेन्यकतुंकाक्रमणो- 
. रपन्नयाऽधीरतया इति भाषः ) सहितं यथा तथा । परावृत्य“विवृत्तवद्नी भूये- 
त्यथः, “सावेराम्‌? इति पाठे आवेगेन = त्वरया, सहितं यथा तथा, भग्नाः = 
| पलायिताः, प्रतिनिवृत्ताः = सन्निवृत्ताः, एृष्ठाऽनुसारिणः=सरए्ाऽनुसरणशीलाः, 
'युद्धाभिसारिण' इति पाठे रणोपस्थायिन इव्यर्थः । 'चमूपतयः = सेनापतयः, 
पर्यबष्टमभयन्ति=समीप स्थिता भवन्ति, 'अवाच्चाल्म्बनाविदूययो/ इति पर्वम्‌ । 
पलायमाना अपि मां चन्द्रकेतुसकाइां गच्छन्तं इष्ट्वा प्रहतकासा पुत इति भावः। 
( अनन्तर युद्धमें उद्भट पराक्रमवाले लव प्रवेश करते हैं । ) 
लव--वाह राजपुत्र | वाह ! सचमुच तुम इद्वाकुवंशी हो . इसलिए में तुम्हारे सम्मुख 
ही आ गया हूँ । 
( नेपथ्यमें बडा कोलाहल होता दै । ) | 
ळव--( टोटकर ठहरावके साथ ) अभी मागे हुए भी सेनापति छौटकर मेरे पौछे 
“आ र हुए किस तरह समौपवतीँ हो रहे हैं? अविचारसे काम करनेवार्लोको . 
ककार इं ! । 


अङ्क: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २६७ 
ooo 





अय शालाघातक्षुभितबडवावक्त्रहुतसुक- 
प्रचण्डक्रोथाचिनिचयकबलत्बं त्रजतु मे | 
समन्तादुत्सपंदूघनतुमुलहेल।कलकलः 
पयोराशेरोघः प्रलयपबनास्फालित इब ॥ ६ ॥ 
( सवेगं परिक्रामति ) 
चन्द्रकेतु:--भो भोः कुमारः ! 
nC oon 0 क्या का 


अयमिति । अयं समन्तात्‌ उत्सपंद्दनतुमुळहेळा कळकळ प्रळ्यपवनास्फा- . 


लितः पयोराशेः ओघः इव मे शेलाघातचुभितवडवावक्त्रहुतसुक्प्रचण्डक्रोधाइचि 
निचयकवळस्वं प्रजतु इत्यन्वयः । अयं = निकटोत्पन्न', समन्तात्‌ = सर्वतः 
उत्सपद्धनतुसुलहेळाकळकल: > उत्सपन्‌ = प्रसरन्‌ , घनः = निविडः, तुसुळ: = 
सङ्कुछः, यो हेलायाः = रणक्रीडायाः, कलकलः = कोछाहलः, सः, प्रकयपव- 
नास्फाछितः = प्रलयपवनेन = संवतंवायुना, आस्फालितः=ताडितः, पयोराशेः= 
समुद्रस्य, ओघ इव = प्रवाह इव, मे = मम, शेछाऽऽघातचुभितवडवावकन्नहुत- 
झुक्प्रचण्डक्रो घाऽचिनिचयकवळत्वम्‌=रोलानास्‌ = पचंतानाम्‌ , सञुद्राऽभ्यन्तर- 
स्थानामिति भावः, आघातेन = ताडनेन, छुमितः = संचछितः, यो वडवावक्त्र- 
हुतभुक = वडवानळः, स इव प्रचण्डः=कठोरः, यः क्रोधःनकोप५, स एव अर्चिषां 
=उचालानाम्‌ , निचयः = समूह, तस्य कवलत्वम्‌=ग्रासर्वं, भचयर्वमित्यर्थः । 
चजतु = गच्छतु । समुद्रस्य महाप्रवाहो यथा वाडवाऽरिन प्राप्य नश्यति तयैवा- 
ऽयं सेनासमूहो मत्कोपाऽरिनि प्राष्य नश्यस्विति भावः । अन्नो पमारूपकयोरङ्गा- 
ङ्गिमावेन सङ्करः | [राखरिणी दृत्तम्‌ ॥.९ ॥ 

प्रझ्यकालके वायुसे ताडित समुद्रका प्रवाह जेसे पवतके आधातसे संचलित वाडवा- 
ऽर्निके प्रचण्ड कोपञ्वाछाओंके समूइके ग्रासभावको प्राप्त करता है, वेते ही यह चारों 
तरफ से फेळता हुआ घना भौर तुमुळ रणक्रोड़ाका कोलाइल प्रचण्ड कोपस्वाला-समूके 


ग्रासमावको प्राप्त करे ॥ ९ ॥ 
( वेगके साथ चलते हें । ) 


 अन्द्रकेतु--कुमार नी! 
१. सेना’ इति पाठान्तरम्‌ । 





२६८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 
eee 
अत्यदूसुतादपि शुणात्तिशयार्म्रियो मे ॒ 
तस्मात्सखा त्वमसि, यन्मम तत्तवेब | 

तत्कि निजे परिजने कदनं करोषि ? 
नन्वेष दपंनिकषस्तब चन्द्रकेतुः ॥ १० ॥ 

लब:--(सहपेसंभ्नमं परावृत्य ।) अहो महानुभावस्य प्रसन्नकर्कशा वीर- 

अत्यद्भुतादिति । अत्यङ्क॒तात्‌ गुणातिशयात्‌ अपि त्वं से प्रियः सखा 
असि, तस्मात्‌ यत्‌ मम, तत्‌ तव एवं । तत्‌ निजे परिजने किं कदनं करोषि ? 
ननु एप चन्द्रकेतुः तव दर्पनिकष इत्यन्वयः । अत्यद्भुतात्‌ = अतिशयाश्चयंजन- 
कात्‌ , गुणाऽतिशयात्‌ अपि = शोर्याऽऽदिगुणप्रकर्षात्‌ अपि, न केवळमाकारेण, 
शुणोस्कर्षादपीति भावः । स्वंगलवः, मेरमम, प्रियः=अमीष्टः, सखा = मित्रम्‌ , 
असि = वर्तसे । तस्मात्‌ = हेतोः, यत्‌ = वस्तु, मम=्मदीय, तत्‌ = वस्तु, तव 
'एव = त्वदीयमेच, मित्रयोसिंथो भेदाऽभावादिति भावः। तत्‌=तस्मात्‌ , निजे= 
आत्मीये, परिजने = पोष्यवर्ग, मत्सेन्यरूप इति भावः, कि किमथ, कदनं = 
प्रीडनं, करोषि = विदधासि, मित्रपोष्यवगस्य पीडनमनुचितमिति भावः। तहि 
संग्रामा द्विरभ्यतामिस्याशङ्कायामाह-नन्विति | नचु=्सम्षोधनार्थकमेतद्व्ययस्‌ , 
हे लव इत्यर्थः । पुषः = तबाऽन्तिकस्थः, चन्द्रकेतुः = अह्‌, तव = भवतः, दपंनि- 
कषः-गर्वपरीक्षानिकपरूप इस्यथः । एतान्‌ वराकान्‌ सेनिकान्‌ विहाय त्वं मया 
सह योदूधुमहंसीति भावः । अन्न चन्द्रकेतौ निकपत्वारोपे दृपपरीच्ञाया उपयो- 
गित्वेन परिणामाऽळछ्कारः । वसन्ततिलका दत्तम्‌ ॥ १०॥ 

लव इति | सहषसंश्रमंन्हषण=भात्मसमवीरळाभजन्येन आनन्देन, संभ्रमे- 
ण=्युद्धनिमित्तया स्वरया, च सहितं यथा यथा । परावृत्यरनिवृत्य, सेनायाः 
पराङ्सुखीभूयेति भावः । मदाऽनुभावस्य=परङ्कष्टप्रभावस्य, विकतंनकुलकुमारस्य> 
सूयवंशराजपुत्रस्य, प्रसन्नककशा-प्रसन्ना-प्रसादयुक्ता, त्व॑ मे सखेति कथनादिति 


भावः । ककशा=कटोरा, एव चन्द्रकेतुस्तव दर्पनिळष इति च कथनादिति भावः, . 


अतिशय आश्चर्यकारक युर्णोके उत्कषंसे भी तुम मेरे प्यारे मित्र हो, इसलिए जो पदां 
मेरा है, वह तुम्हारा ही है । अतः अपने पोष्यवर्ग ( मेरे सेन्यो ) को क्यों पीडित कर रहे 
हो ! यह चन्द्रकेतु तुम्हारे गवंकी कसौटी ( परीक्षाका स्थान ) है ॥ १०॥ 

ळच--( इषं ओर शीप्रताते छोटकर ) महो ! महाप्रभावते सम्पन्न सूयेबंशोय कुमारके 


सं + 
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अहुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनीं-टीकाइयोपेतम्‌ । २६६. 
= RS MMS Wi NNN 
वचनभ्रयुक्तिविकतनङुलकुमारस्य | तत्किमेभिः? एनमेव ताबत्संभावयासि | 
('पुननपथ्ये कळकळः ) 

लवः--( सक्रोषनिवंदम्‌ ) आः ! कदर्थीङृतोऽददमेभिर्वीरसंबादयिन्न- 
कारिभिः पापः | ( इति तदभिमुखं परिक्रामति । ) 
चन्द्रकेतुः-आय ! इश्यतां द्रष्टव्यमेतत्‌ । 
दर्पण कौतुकवता मयि बद्धलच्य 
पश्चाहूलरनुस्रतोऽयसुदीणधन्वा | 


विशेषणवाचकपदयोमिथः समासे विशेष्यविशेपणभाव ऐच्छिको भवति । वीर- 
चचनप्रयुक्तिः = वीरवाक्यप्रयोगः । पृभिः = सनिके!, एनमेव = चन्द्रकेतुसेव, 
संभावयामि = युद्धेन सत्करोमि । 

लब इति | सक्रोधनिचद्स्‌ = क्रोधेन = पळायितसन्यप्रहारजनितेन कोपे- 
नेति भावः, निचदेन = मत्तः पलायिता अप्येते चन्द्रकेत प्रत्यभिसुखीभूतं मां 
सुहुसुहरचुसरन्तीति खेदेन च सहितं यंथा तथा । वीरसंवाद्विश्नकारिभिः = 
बीरेण=्चन्द्र्केतुना, सह यः संवादः = युद्धाऽथंसंभापणस्‌ „ तन्न विभ्नन्प्रतिबन्धं 
कुवन्तीति तच्छीलास्तः, एभिः = सनिकः, कदर्थाकृतः = अवमानितः । तदभि 
सुखं = स॑न्यसंसुखस्‌ । 

चन्द्रकेतुरिति | द्रव्यं = द्रष्टे योग्य, विळोकनीयमित्यथः । 

दर्पेणेत्ति | कौतुकचता दर्पेण मयि बद्धळचयः पश्चात्‌ बलेः अनुसृतः उदीण- 
धन्वा अयं द्वेधा ससुडतमरुत्तरळस्य माघवतचापधरस्य मेघस्य छचमीं धत्त 
इस्यन्वयः। कोतुकवता=उत्कण्ठायुक्तेन, मस्पराक्रमज्ञान इति दोषः । दर्पण = 
गर्वेण, मयि = चन्द्रकेतौ, बद्धछच्यः = दृत्तचज्ञः, पञ्चाद-पछदेशे, बळे: = अस्म- 
स्सेन्ये; अनुसृतः = अनुगतः, उदीणेघन्वा = उदीणंस्‌ = उस्थापितस्‌ , धनुः = | 
वीरवाक्यका प्रयोग, प्रसाद ओर कठोरताले युक्त है। इस लिए इन सेंनिर्कासे क्या! 
( युद्धसे ) इन्डीका सत्कार करता हू । '' 

(फिर नेपथ्यमें कोलाइळ होता है । ) 

लव--(क्रोध और खेंदके साथ) ओइ ! वीरके साथ संवाद ( बातचीत ) करनेमें विघ्न 
करनेवाले इन पापियोंसे मैं अपमानित हुआ हूँ । ( ऐसा कहकर उन्दीके सम्मुख होते हैं ) 

'न्द्रकेतु-आयं ! दशनीय- इस विषयको देखिए। ` ` | | 

कोतुकयुक्त गवसे मुझे लक्ष्य करनेवाले ओर, पौछेसे सेनाभोसे अनुगत घनुर्घारी ये लव, 4 
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हेधा समुद्धतमरुत्तरलस्य धत्ते 
मेघस्य माघवतचापधरस्य लक्षमीम्‌ ॥ ११ ॥ 
सुमन्त्र--कुमार एबनं द्रष्टुमपि जानाति | वयं तु केवलं परवन्तो 
विस्मयेन | 
चन्द्रकेतु:--भो भो राजानः ! 
संख्यातीतहिरदतुरगस्यन्द्नस्थः पदाता- 
बत्रेकस्मिन्‌ ककचनिचित न द्वच मोत्तरीये | 





चापः, येन सः, 'धनुपश्च' इति समासाऽन्तोऽनङ। अयं=्वीरो लवः, द्रेधा=द्वाभ्यां 
प्रकाराभ्यां, सस्ुदधतमस्त्तरछस्यन्ससुद्धतेन=सञ्चलितेन, मरतारवायुना, तरल- 
स्य=्चञ्चलस्य, माघचतचापधरस्य=मघदतः ( इन्द्रस्य ) अथं माघवतः = ऐन्द्र 
इत्यर्थः, एताइशो यक्रापः=धनुः, तद्वरस्य=तद्धार कस्य, एताइशस्य, मेघस्य=जळ- 
दृस्य, वर्षाकालभवस्येति भावः, 2.चमों=शोभां, धत्ते-घारयति । कदाचित्प्राच्य- 
चायुताडितस्य जाषुचिद्च पाश्चारयवायुताडितस्य इन्द्रायुधधरस्य मेघस्य याइश्ी 
शोभा भवति, तथच कदाचिन्मयि, जातुचिञ्च मस्सेन्येछु अभिसुखीमूतोऽयं वीरः 
शिशस्ताइशीमेब शोभां बिभर्तीति भावः । स्त्र मेघशोभां कथं छवो धारयतीत्य- 
सम्भवद्वस्तुसम्बन्धा निदशेना, छेकाऽनुप्रासश्च | वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥११॥ 

सुमन्त्र इति | पुनस्‌ = इमं, ऊचमित्यथः, `द्वितीयारौरस्वेन? इति अन्वा- 
देशे पुनः, विस्मयेन = आश्रयेण, परवन्तः = पराधीनाः, “परतन्त्रः पराधीन 
परवान्ञाथवानपि ।› इत्यमरः, चीर एव वीरं दष्टं जानाति, वयं तु केवल विस्मय- 
'रसाऽऽदिष्टा इति भावः 


संख्यातीतेरिति | संख्यातीतेः द्विरदतुरगस्यन्द्नस्यैः कवचनिचितैः काळ- 
ज्येष्टः अपरचयसि ख्यातिकामेः भवद्धिः एकस्मिन्‌ पदातौ नद्धचमोत्तरीये अन्न 


दोनों ओरते चळनेवाळे वायुसे चञ्चल इन्द्रधनुषसे युक्त मेवकी शोभाको धारण कर रहे हे ॥११॥ 
सुमन्त्र-कुमार हो इनका देखना भी जानते हैं । इम तो केवळ आश्चयँके अधीन 
“दी गये हे 
'न्द्रकेतु—हे राजाओं ! 


अगणित दायी, घोड़े ओर रथपर चढ़े हुए, कवचधारण किये हुए, वयमें ज्येष्ठ और : 


-शद्धावस्थामे प्रसिद्धिकी इच्छा रखनेवाळे आप लोगोने--भकेळे, पेद, स॒गचमंको ही उत्तरीय 
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कालउ्येष्ठेरपरवयसि ख्यातिकामेभवद्धि- 
योऽयं बद्धो युधि समभरस्तेन धिग्बो घिगस्मान्‌ ॥ १२ ॥ 
युधि यः अयं समभरः बद्धः, तेन चो धिक्‌ , अस्मान्‌ ( च ) धिक इत्यन्वयः 
संख्यातीतेः=संख्यामतीताः संख्यातीतास्तः, असंख्येयरित्यथेः, ‘द्वितीया श्रिते? 
त्यादिना द्वितीयातत्पुरुषः । ह्विरद्तुरगस्यन्द्नस्थः=द्विरदाः = गजाः, तुरगाः = 
अश्वाः । स्यन्दुनाः=रथाः, इति ह्विरदतुरगस्यन्दनं दन्दश्न प्राणितूयसे नाऽङ्गानाम्‌? 
इति सेनाङ्गत्वात्समाहारद्वन्द्व» तस्मिस्तिष्ठन्तीति तेः। कचचनिचितेः = कवचैः 


= दसभिः, निचिताः'= व्याप्ताः तेः बद्धकवचरित्यथः । काळययेष्टेः=चयोऽचिङेः 
पुनश्च अपरवयसि = वाधके' ख्यातिङामेः = विजयप्रसिद्धयमिलाषुकेः, भव- 


द्विः = युष्माभिः, राजभिरित्यथः । एकस्मिन्‌ = एकाकिनि, असहाय इस्यर्थः। . 
पदाती = पादाभ्यां अतति गच्छतीति पदातिस्तस्मिन्‌ = पाद्चारिणि, “पादे च! 
इतीणप्रस्ययः, “पादस्य पदाज्यातिगोपदतेषु” इति पदादेशः । नद्धचमोंत्त- 
, रोये = नद्धं = बद्धम्‌, चं = ख्गाजिनम्‌, एव उत्तरीयं = प्रावारः, येन तस्मिन्‌ , 
यद्धस्थाने “मेष्य? इति पाठे-मेष्यं=पदित्रस्‌ , चेच उत्तरीयं यस्य तस्मिन्निति 


विग्रहः, 'अपरवयसि ख्यातिकामेः?ः इत्यत्र “अभिनववयःकाम्यकाये’ इति 
- पुस्तकान्तरपाउस्तत्रअभिनवेन = नूतनेन, वयसा=अवस्थया, किशोराऽवस्थ- 


येत्यथः, काम्यः = कमनीयः, इच्छाविषय इध्यथः, कायः=शरीरं यस्य तस्मिन्‌ 
इस्यथः कायः । अन्न = अस्मिन्‌ , छव इत्यथः, युधि=संग्रामे, यः अयम्‌ = एषः) 
समभरः = समेषां = सचषास्‌, भरः=भारः, लवस्य पराजयाय सर्वेबद्धों भार इति 
भावः, बद्धः = गृहीतः । समभर’ इत्यत्र “परिकर? इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
यरन आरम्भो वेत्यर्थः; 'यस्नाऽऽरस्भौ परिकरो? इति त्रिकाण्डशेषः। तेन = 

कारणेन, वः = युष्मान्‌ , थिक्‌=निन्दामि, अस्मांश्रःमां च, धिकू=निन्दामि । 
असहायस्थ ( एकस्य ) पातेः परिहितस्र्‍गचमंणः शिशोहननाथ बडुसंख्यकानां 
हस्त्यादिवाहनारूढानां कबचधारिणां बयोबृद्धानां युष्माकं कृत्यमिद्मनुचितमिति. . 











बनाकर बाँधे हुए इन ( लव ) पर जो यहद मिलकर ळड़ाई की है, इसंिए आप लोगोको 
धिक्कार दै ओर हमको मो धिक्कार दै ॥ १२ ॥ 
२. “अपरवयसि’ इति ऊवेनेव सम्बध्य 'बाश्य” इति तदथः कायः, तस्य राजभिः सहृ 
सम्बन्धे ळवस्य बाळत्वाऽनुपपत्तेः) पाठान्तरं तु सम्रीचीनतममिति बोध्यम्‌ ( सं० ) । 
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लव:--( सोन्माधम्‌ ). आः ! कथमनुकम्पते नाम ? ( ससंभ्रमं 
विचिन्त्य |) भवतु | कालहरणप्रतिषेघाय जम्भकास्त्रेण तावत्ससैन्यानि 
संस्तम्भयासि | ( इति ध्यान नाटयति ।) न 

सुमन्त्र:--तत्किमकस्मादुल्लोला: सैन्यघोषाः प्रशाम्यन्ति ? 

ल्वः--पश्याम्येनसधुना प्रगल्भम्‌ | 

सुमन्त्रः-“( ससंभ्रम्‌ । ) वत्स ! सन्ये कुमारकेणानेन जस्भकास्र- 
मामन्त्रितमिति | 


द, 
भावः । एतेन "न केवलं युष्माकमेव, किन्त्वध्यच्षस्बान्ममाऽपि महती निन्दा भदि- 


प्यती'ति तात्पयम्‌ । अन्न श्छोके विषमाऽरंकारः । सन्दाक्रान्ता उत्तम्‌ ॥१२॥ 
लव इति । सोन्माथम्‌-उन्माथेन = पीडया, सहित यथा तथा, 'सक्षो- 

सम्‌? इति पाठे क्षोभेण = चित्तसञ्चलमेन, सहितं यथा तथेत्यथः, अचुकर्पते= 
दयां करोति, एकाकित्वादिना सद्दौबंदयमाशङ्कय मदूदुःखं परिजिहीषतीति भावः । 
काळहरणप्रतिपेधाय = समययापनवारणाय, एभिः सह युद्धे बहुकालातिपातो 
सविष्यतीस्येतच्चिवारणारथमिति भावः, संस्तम्भयामि = मोहोरपादनेन निवृत्तव्या- 
पाराणि करोमीति भावः । नाटयति = अभिनयति । 

` सुमन्त्र इति | वत्‌=तदा, भवत्कतृंकगहणाडनन्तरमेवेति भावः, अकस्मात्‌= 
सहसा, उद्छोळाः = अतिचञ्चलाः, .अतिदायम्रसारिण इति भाषः । सेन्यघोषाः 
सनिककोळाइलाः, प्रशाम्यन्ति = विरमन्ति । - 


लब इति | पगद्भम्‌ = अतिशयम्‌, अस्य कियद्‌ वलमस्तीति परीक्ष- 
इति भावः । 


सुमन्त्र इति | ससंश्रमंमसत्वरम्‌, आमन्त्रितम्‌=भा हूतस्‌ । 


ननम >> 10 निद 0100 3 
ळव--( पौडाके साय ) ओइ | क्यों ये दया कर रहे हें? ( जल्दीसे विचार कर) 


अच्छा, कालक्षेप न करनेके लिए जम्मकाखसे इन सेनिकोको स्तब्ध कर देता हूँ । ( ध्यान 
करनेका अभिनय करते हैँ) । | 

स क्यों अकस्मात्‌ अतिशय चञ्जल सनिकाका कोछाइल शान्त होता 
ळव--अव में इस धृष्ट (ढोठ ) को देखता हूँ । 


सुमन्त्र--( जल्दोके साथ ) वत्स ! मैं समझता हूँ कि. इस कुमारने जम्भक अखका 
प्रयोग किया है । । 
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<< ३॒न्््ज््न््च्च्च्ाच््च्च्च्च्च्च्च 
चन्द्रकेतुः--अत्र कः सन्देहः ? She 
व्यतिकर इव भीमस्तामसो वैद्युतश्च 
प्रणिहितमपि चकषुरमेस्तमुक्तं हिनस्ति | 
अथ लिखितमिवेतत्सेन्यमस्पन्दमास्ते 


५ ८ नियतसजितवीय जम्भते जस्भकास्रम्‌ ॥ १३॥ 
आश्चयमाञ्चयम्‌ ! ७ 


पातालोदरकुञ्चपुञ्चिततमःश्यामैनेमो जम्भके- 


व्यतिकर इति | तामसो वेद्यतश्न भीमो व्यतिकर इव प्रणिहितमपि अस्तः 
सुक्त चुः हिनस्ति, अथ एतत्‌ सेन्यं छिखितस्र इव अस्पन्दम्‌ आस्ते । नियतम्‌ 
अजित्तवीयं जुम्भकाऽखं जुम्भत इत्यन्वयः | तामसः = तमःसम्बन्धी, वेद्य॒तश्च = 
विदयुस्सर्बन्धी च, भीमः = भयङ्करः, व्यतिकर इच = सम्पर्क इव, प्रणिहितम्‌ 
अपि = प्रयत्नेन निश्चिम्रम्‌ अपि, अस्त मुक्तंऽतमसा प्राग्यस्तं जयोतिषा पश्चान्सुक्त 
चछुः=नेत्नं, हिनस्ति = बाधते, विष्यज्ञानाऽसमर्थं करोतीति तात्पर्यस्‌ । अथ = 
अनन्तरम्‌, पुतत्‌ = इश्यमानं, सेन्यं = बलम्‌ , लिखितस इव = चित्राउर्पितम 
इव, अस्पन्द्म्‌ = चेष्टारहितम्‌, आस्ट्रे = अवतिष्ठते । नियतं=निश्चितस्‌, अजित- 
बीयस्‌ = अपराजितपराक्रमम्‌, 'असितदीयेम्‌ इति पाठे अपरिमितपराक्रम- 
मित्य्थः । जुम्मकाऽख्ं  जुम्भकाण्यशखं, जुस्भते = आविभंवति । अन्रोपसाऽनु- 
सानाऽळझ्कारयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | मालिनी वृत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

पातालोद्रेति | पाताळोद्रङुक्षपुल्षिततमःश्यामैः उत्तपस्फुरदारकूटकपिल- 
ज्योतिउ्वंलददीप्षिभिः जुम्भकेः कल्पाद्षेपकठोरमेरवमरुद्रधस्तेः छीनाऽम्भोदः 
तडित्कडारङुहरेः विन्ध्याद्विकूटेः इव नभः अभिस्तीय॑त इत्यन्वयः । पातारोदर- 
कुअपुलिततमःश्यामेः = पातालस्य = रसातळस्य, उद्रेषु = अभ्यन्तरेषु, ये 

चन्द्रकेतु--इसम क्या सन्देइ है ? 


अन्धकार ओर बिजळीके भयंकर सम्पकोको तरह प्रयस्नसे निक्षेप करनेपर भी पहले 
अन्धकारसे अस्त पीछे प्रकाशमें छूटे हुए नेत्रको विषयके शानमें असमर्थे कर देता है । अब 


री सेना छिखौ हुशंकी सदश निइचेष्ट हो गई। निश्चय दी जिसका पराक्रम नहीं 
नोता गया है, ऐसा जम्मक असतन आविभूंत हो रहा है ॥ १३ ॥ 


र Min इक्‌ हुए अन्षकारोंके सदृश इयामवणेवाळे, चमकते हुए 


१८ ४० रा० 





: २७४ 'उत्तररामचरितं नाटकम्‌ | पञ्चमः- 
क, 


रुत्तप्तस्फुरदारकूटकपिलञ्योतिज्वलद्ीप्तिभिः । . 
कल्पाच्तेपकठोरभेरवमरुद्थस्तरमि*स्तीयते 
लीनाम्भोदत डित्कडारकुहरबिन्ध्याद्रिकूटरिब ॥ i 2 
सुमन्त्र:--कुतः पुनरस्य जम्भकाणासागमः स्यात्‌ ? 
_ चन्द्रकेतुः~भगबतः प्राचेतसादिति सन्यामहे | 





कुञ्जाः = लतागुहाणि, तेषु पु्ञितानि = राशीभूतानि, यानि तमांसि = अन्ध- 
काराः, तानि इव श्यामानि = कृष्णवर्णानि तेः ।. उत्तपतर्फरदारकूटकपिळञ्यो ति- 
उवळद्दीक्षिमिः = उत्ततम्‌नसन्तप्म्‌, स्फरत-दीप्यमानम्‌, यत्‌ आरकूरं = रीति 
पित्तरमिस्यरथः, "रीतिः खियामारकृूटस्‌' इत्यमरः, तस्य कपिळं=पिशङ्गस्‌, उयोतिः= 
तेजः, इच उवळन्ती=दीप्यमाना, दीसिः=प्रभा, येपां तानि तः, एतारृरोज म्भकेः= 
तन्नामाऽस्नः, कल्पा55क्षेपकठोरभेरवमरुद्दयस्तः = कएपस्य=्ब्रह्मणो दिनस्य, आ- 
तेपे = अवसाने, कठोराः = इढाः, भेरवाः = भयङ्कराः, ये मरुतः = वायचः, 
तेव्यस्तेः = वियोजितेः । ळीनाऽग्मो दतडिव्कडारकुहरैम्नछी नाः = शिळ ष्टाः, अम्भो- 
सेघाः, येषु तानि, “लीनाग्भोद्‌? स्थाने “मीलन्मेघ? इति पाठे मीळन्तः = 
संयुज्यमाना इत्यथः, तथा तडिद्धिः  विद्यद्ध कडाराणि=पिङ्गलानि, 'कडार 
कपिलः पिङ्गपिशङ्गो कद्रुपिङ्गलौ ।' इत्यमरः, पताइशानि कुहराणि = गुहाः, येषां 
तानि तः । विन्ध्याद्विकूटेः इव = विन्ध्याद्रेः = विन्ध्यपवंतस्य, कूटैः इव = ऽग 
इव, नभः = आकाशस्‌, अभिस्तीयते = आच्छाद्यते । अन्नोत्रेक्षाऽळङ्कारः । 
शादूलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ | 
सुमन्त्र इति | कुतः-कस्मात्पुरुपात्‌ । अस्य=ळवस्य । आगमः = प्राप्तिः। 
चन्द्रकेतुरिति | प्राचेतसात्‌-वादमीकेः । अ वलावाक्सकि॥ >. `` >; 5 
पौतळके तेमके तुल्य प्रकाशित कान्तिसे सम्पन्न नम्भक अख, प्रज्यकालमे वेर गैर 


भयङ्कर वायुसे वियोजित, छिपे मेघवाळे ओर विजलौसे पोळे गुफाओोंसे युक्त विन्ध्यपवंतके 
शिखरोंकी तरह आकाशको व्याप्त कर रहे दै ॥ १४ ॥ 


सुमनन्‍्त्र-शन्‍्ह किससे जम्भक अस्नोको प्राप्ति हुई होगी ? 
चन्द्रकेतु-भगवान्‌ वाल्मीकिसे हुई होगी, ऐसा इम मानते हें 
१. वाकोयत? इति पाठान्तरम्‌ । 








अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २७५ 
मनन्न्क्क्क्क्क्क्म्म्न्क्क्त्न्न्त्क्क्न्क्क्क्क्क्क्व्न्क्क्क्क्प्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्न्क््क्क्क्क्व्व्व्व्व्क््न्न््््््््ि 
१ सुमन्त्र:--वत्स ! नेतदेवमस्नेषु विशेषतो ज॒म्भकेषु | यतः 
कशाश्वतनया ह्येते क्शाश्वात्कोशिक॑ गताः 
अथ तत्संप्रदायेन रामभद्रे स्थिता इति-॥ १५॥ 
चन्द्रकेतुः:--अपरेडपि प्रचीयमानसत्त्वप्रकाशांः स्वयं सबं सन्त्रहशः\ 
पश्यन्ति | 
सुमन्त्रः—वस्स ! सावधानो भव | परागतस्ते प्रतिबीरः । 


सुसन्त्र हात | एतत्‌ = झआगमनस्र्‌ । 
कुशाशवेति | एते कृशाश्वतनणा हि, कृशाश्वात्‌ कौशिकं गताः । अथ तत्स- 
उप्रदायेन रासभद्रे स्थिता इति इत्यन्वयः । एते=्जम्भकाखरूपपदार्थाः, कृशाश्वत- 
| नयाः्=क्ृशाश्वोरपन्नाः, कृशारवेन प्राप्ता इति भावः । हि = निश्रयेन । कृशाश्चस्थाने 
एुस्तकान्तरेषु ख्रुशाश्व इति पाठः । कुशाश्वाव्‌-कृशाश्वनासकपुरुषात्‌ , कौदिकर 
बिश्छा मित्रे, गताः=प्राप्ताः । अथ = अनन्तरं, तस्सम्प्रदायेन = विश्वामित्रोप देशेन 
“तत्सम्प्रदानेने'ति पाठे-तस्य=दिश्वा मित्रस्य, सम्प्रदानेन=वितरणेन, रामभङ्गे= 
चस्से राममद्रे, स्थिताम्ःविद्यमानाः, जाता इति शेषः । “वयवस्थिताः इति पाढे 
नियता इत्यथ; । अन्न जग्भकाख्राणामनेकयतस्वात्पयोयाऽरङ्कारः। तद्नक्षणं यथा- 
. *कचिदेकमनेकस्मिन्ननेकं चकगं क्रमात्‌ । भवति .क्रियते वा चेत्तदा पर्याय 
इष्यते ॥? इति ॥ चन्द्रकेतुरिति । अपरेऽपिनमवदु्तम्योऽन्येऽपि, प्रचीयमान- 
सरवम्रकाशाः=प्रचीयमानः=उपचीयमानः सरवस्य=सरवगुणस्य, प्रकाशः्=आवि- 
भावः, येषु ते, मन्त्रडशः=वेदमन्त्राणां साच्चात्कर्तारः, स्वयंञ्सम्प्रदायेन विनाऽपि । 
| सुसन्त्र इति | सावधानः = अनन्यमनाः, प्रतिवीरः=गतिदवन्द्वी वीरः । 





सुमन्त्र—वत्स ! अके विषयमें वादमीकि ऋषिसे भागमनकी बात ठोक नहीं है, 

विशेषकर जुम्भक अखांके विषयमें । क्यॉकि- ' | 

जुम्भक अख्र क्शाश्रको प्राप्त हुए हैं, उनले विश्वामित्र ऋषिने प्राप्त किया अनन्त | 

विश्वामित्रके उपदेशसे ये अर राममद्रमँ स्थित हुए हे ॥ १५ ॥ र 

चन्द्र केतुआपने जिनका नाम छिया उनसे भिन्न और मन्त्रद्रष्टा भौ सत्त्व युणके 

: आविभाँवकी बृद्धिसे सम्प्रदायके बिना सी झज्जाऽख प्राप्त कर सकते हैं । « 
| सुमन्त्र--वत्स ! सावधान (होशियार) ददो जाओ, तुम्हारा प्रतिद्वन्दी बौर भा गया है 


१. 'नास्य व्यवद्दारोऽस्तरेपुर पाठान्तरम्‌ । 
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२७६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 
eo 

कुमारौ--( अन्योन्यं प्रति । ) अहो ! ग्रियदरोनः कुमारः |. ( सस्नेहा- 

नुरागं निर्वण्यं । ) | 
यहच्छासंचादः किसु गुणणणानासतिशय: 
पुराणो या जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः | 
निजो वा संबन्धः किमु विधिवशात्कोऽप्यविदितो 
ममेतस्मिन्दृ्टे हृदयमवधानं रचयति ॥ १६॥ 

कुमाराविति । कुमारौ = लबचन्त्रकेतू , प्रियद्शनः = प्रियस्‌ = अभीष्टम्‌, 
दुशेनम्‌ = अवलोकन यस्य सः । ॒ 

यच्छेति | एतस्मिन्‌ दष्टे, यहच्छासंवादः किसु, गुणगणानास्र्‌ अतिशयः 
किसु, जन्मान्तरनिबिडबद्धः पुराणः परिचयो वा, विधिवशात्‌ अविदितः कोऽपि 
निल्न; सम्बन्धो वा किसु, मम हृदयस्‌ अवधान रचयति इत्यन्वयः । एतस्मिंन्‌= 
ऊवे चन्द्रकेतौ वा, इष्टे = अवलोकिते सति, यइच्छासंवादः = यइच्छुया = देवेन, 
संवाद! = समागमः, किसु = किम्‌ , शुणगणानां = शौयोंदार्याद्गुणसमूहा- 
नाम्‌ , अतिशयः = उस्कपंः, किसु = किस्‌, जन्मान्त रनिविडवद्धः = जन्मान्तरेषु= 
अन्येषु जन्मसु, निविडवद्धः=्हढारूढः, पुराणः=प्राचीनः, परिचयो'चा = दासन 
किसु, विधिवशात्‌-देवेच्छायाः, अविदितः=भज्ञातः, को5पिरप्रतिपादयितुमशक्यः, 
निजः=आस्मीयः, सम्बन्धो चा = भ्रातृत्वादिवा, किसु=किस्‌ , मम=छवस्य चन्त्र- 
केतोर्वा, हृदयं = चित्तस्‌ , अवधानस्‌=्पकाग्रतां, रचयतिसकरोति । अस्य दश- 
ना5नन्तरं यन्मढीय हृद्यं प्रणयकप्रवण जातं तन्न हेतुरावयोः शुभक्षणे सम्मे- 
लनकृदूदेवं किं वा एतन्निएशौर्यादिगुणोत्कर्षोंस्चवा जन्मान्तरजातः परिचय 
आहोस्विदपरिज्ञातः कोऽपि आतृत्वादिरूपः सम्बन्धोऽस्तीति परिच्छेत्तु न प्रभवा- 
मीति भावः । अत्र पादत्रये शुद्धसंदेहाळझ्ञारब्नतुथंपादे च काव्यलिङ्गम्‌ , इति 
तयोरङ्गाङ्गितया सङ्करः | शिखरिणी बृत्तस्‌ ॥ १६॥ 


दोनों कुमार--( एक दूसरेकों ) अदो ! अनुरागके 
Mpls दू हो ! कुमार प्रियदशंन हें । ( स्नेह और अनुरागके 
इनको देखनेपर भाग्य-समागम, वा शोये आदि गुर्णोका उत्कर्ष, अथवा जन्मान्तरीण 
इढ आरूढ प्राचीन परिचय, किंवा भाग्यवश अज्ञात कोई निजी, सम्बन्ध मेरे चित्तको 
एकाग्र कर रहा है॥ १६ ॥ | 








यङः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २७७ 











सुमन्त्र--भूयसां जीविनामेब घमे एषः, यत्र स्वरसमयी कस्य- 
चित्कचित्प्रीतिः, यत्र लौकिकानामुपचारस्तारामेत्रक॑ चक्षराग इति | तद- 
प्रतिसङ्गयेयनिबन्धनं प्रमाणमामनन्ति | छ 
अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । | 
स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तर्भूतानि सीव्यति ॥ १७॥ 


| कुमारो--( अन्योन्यसुदिश्य । ) 


सुमन्त्र इति | भूयसां = बहुनां, जीविनामेच -प्राणिनामेव, धर्मः=स्वभावः, 
स्वरसमयी = आत्मानन्द्मयी, यत्र = यस्याँ प्रीतौ, उपचारः = परस्पराप्रवादः, 
तारामेत्रकं = तारयोः = कनीनिकयोः, भैत्रकं = सख्यम्‌ , चच्रागःननेत्नप्रीतिः । 
अप्रतिसंस्येयनिबन्धनम्‌ = अप्रतिसंर्येयस्‌ = अविचारणीयम्‌, निबन्धनं = मूल, 
यस्य तत्‌ , अमाणंच्यथार्थाञचुभवविषय “प्रेमाणमू' इति पाठे प्रणयमित्यर्थ;, 
एुतर्पाठे सर्वनामशब्देऽपि तमिति निर्देशः कार्यः, आमनन्ति = असकृद्वदस्ति, 
“ना अभ्यासे? इति धातोलंट्‌। 

अहेतुरिति | यः अहेतुः पक्षपातः, तस्य प्रतिक्रिया न अस्ति, हि स 
स्नेहात्मकः तन्तुः भूतानि अन्तः सीव्यति इत्यन्वयः। यः अहेतुः = निष्कारणकः, 
पक्षपातः = पक्षाश्रयण, तस्य = अहेतुकपच्चपातस्य, प्रतिक्रिया=प्रतिकारः, निव- 


तंकव्यापार इति यावत्‌ । न अस्ति-न सम्भवति, इन्रिमस्यैव स्नेहस्य प्रतीकारः 
सम्भवति, न तु स्वाभाविकस्येति भावः । तदेव प्रतिपादयति--स इत्ति | हिर 


यतः, सः = अहेतुपक्षपातः, स्नेहास्मकः = प्रेममयः, तन्तुः = सुन्ने, भूतानि = 
प्राणिनः, अन्तः=अभ्यन्तरे, “अन्तसेसोणि’ इति पाठे आभ्यन्तराणि सन्धि- 
स्थानानीत्यर्थः । सीव्यति = स्यूतानि करोति। ताइक्सूत्रप्रणयनाशे देहोच्छेद- 


प्रसङ्ग इति भावः। अत्राथीन्तरन्यासरूपकयोरङ्गाङ्गिमाबेन सङ्करः ॥ १७ ॥ 


= 7:10 ह...“ ह ताक चट 


सुमनन्‍्त्र-बहुतेरे प्राणियोंका यह स्वभाव है, जिसमें किसोका कितोर्मे अपनी | अपनी आानन्द- 
मयौ प्रीती होती दै। जिसमें छोकिकोंका कहना है कि--तारामेत्रक ( आँखोंकी , पुतळ्या 
की मैत्री ) वा चक्षूराग ( नेत्रोकी प्रीति) होता है । उस प्रेमको कारणका विचार नहीं 
किया जा सकनेवाळा प्रमाणभूत ( ययाथं शानका विषयं ) मानते हैं। ५ छ 

जो विना कारणका पक्षपात हे, उसका प्रतीकार नहीं हैं, क्योंकि वह प्रेममय सूत्र 
प्राणिर्याको ढृदयमें सौ देता है ॥ १७ ॥ हि a 

दोनों कुमार-( एक दूसरेको उद्देश्य करके ) ' 
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एतस्मिन्म्रणितराजपट्टकान्ते मोक्तव्याः कथमिव सायकाः शरीरे ? 


यत्प्राप्ती मम परिरम्मणामिलाषादुन्मीलत्पुलककदम्बमङ्गमास्ते ॥१८॥ 
कि चा'क्रान्वकठोरतेजसि गतिः का नाम शास्त्रं विना ? , 
शस्त्रेणापि हि तेन किं न विषयो जायेत यस्येदृशः । 


एतस्मिन्निति | मसणितराजपइकान्ते एतस्मिन शरीरे सायकाः कथमिव 
सोक्तब्याः ? यश्पाप्तो परिरम्भणाऽभिळापात्‌ मम अङ्गम्‌ उन्मीलत्पुलककद्स्बस्‌ 
आस्ते इत्यन्बयः। मसणितराजपट्टकान्ते = मसुणितः = मसुणः इतः, संस्कारः 
विशेषेण संघटित इत्यरथः, यो राजपद्दः = राजकीयो वखविरेषः स पुद 
कान्तं = कमनीयम्‌ , तस्मिन्‌ । एतस्मिन्‌ = अस्मिन्‌ , शरीरे = देहे, सायकाः = 


_ ्चाणाः, कथमिव = केन अकारेण, मोक्तव्याः = मोक्तुं योग्याः । पुताइश देहे 


बाणप्रहारोऽचुचित इति भावः । यरप्रासौ=यस्य = शरीरस्य, प्राप्ती = आसादने 
सति, परिरम्भणाऽमिलाषात्‌ = परिरम्मणस्य = आलिङ्गनस्य, अभिलाषात्‌= 
मनोरथात्‌, मम = मामकम्‌ , अङ्गस्‌ = देहाचयचः, उन्मीलरपुलककदस्बस्‌ २? 
उन्मीलत्‌ = उद्यत्‌ , पुलकानां = रोमाञ्चानास्‌, कदस्व = समूहः, यस्मिस्तत्‌ , 
आस्तेविद्यते । 'मसणितराजपद्ठकान्त' इत्यन्न लुपो पसा, चाभ्याथहेतुकं काञ्य- 
लिङ्गं च तथा च द्रयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्रः । प्रहषिणी वत्तस्‌ ॥ १८॥ 
किञ्चेति | कि च आक्रान्तकठोरतेजसि श्रं विना का नाम गतिः ? यस्य 
ईहशो विषयो न. जायेत, तेन शख्रेण अपि किस्‌ ? आयुधे उद्यते अपि युद्ध- 
विसुखं माम्‌ अयम्‌ एव किं वचयति ? हि दारुणरसो वीराणां समयः स्नेहक्रमं 


बाधत इत्यन्वयः । किं च = अपरं च, पूर्वोक्ता दुन्यच्चेति भावः । आक्रान्तकठोर- 
तेजसि = आक्रान्तंसप्राप्रम्‌ , कठोरं = पूरणम्‌ , तेजः = वीयं येन तस्मिन्‌, 


एुताइरे विषये, शख्ं विना=आययुघग्रहणात्‌ ऋते, का नाम गतिः=को नामोपायः 9 


पताइशे महावीरे शब्वप्रहारमन्तरेण नाऽन्य उपाय इति भावः । यस्य = शस्रस्य, 








PSS SS CNN कळ 300 40280 RRL 
महीन राजकीय वखके सदश सुन्दर इस शरीर पर बाणोंको केसे छोड़ ! जिसको 


पाने पर आङिङ्गनके भभिळाषसे मेरा अङ्ग रोमाश्वोंते युक्त हो रहा है ॥ १८ ॥ 
और, कठोर तेजको प्राप्त किये हुए पुरुषमें शक्षके विना क्या उपाय है ! जिस शख्रको 


छोड़नेके किए ऐसा पात्र न दोगा (वीर नहीँ मिलेगा) तो उस शखसे भी क्या काम ! शरू 


१. 'किन्स्वा-'इति पाठान्तरम्‌ । 


"oo घ्न प आळ्या बान 





ks 
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कि बच्यत्ययमेव युद्धविमुखं मासुद्यतेऽप्यायुधे 
वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं बाधते ॥ १६ ॥ 
सुमन्त्रः--( लवं निवेण्यं साखमास्मगतम्‌ । ) हृदय ! किमन्यथा परि- 
प्लबसे? ` वेना 
मनोरथस्य यद्बीजं तद्‌ देवेनादितो हृतम्‌ | ____'"सनोरयस्य यदूदीज तद्‌ व वनावितों तमः | (७१ 
ईदृशः = पृतादशः, एनङ्वीरसदश इति भावः। विषयः = गोचरः, प्रयोगपात्रमिति 


भावः। न जायेत = न भवेत्‌ , तेन = ताइशेन, शस्त्रेणापि = थायुघेनाऽपि किर 


किं प्रयोजनम्‌ ? वीरपुरुषाश्लामे शस्रस्याऽपि चेफक्यसेव प्रसञ्येतेति भावः । . 
आयुधे = शस्रे, उच्यतेऽपिनप्रहतुंसुत्तोछितेऽपि, युद्धवियुखं=्रणपराङ्सुखं स्नेहादे- 
तोरिति शेषः । मां=ळवं 'चन्दकेतु बा, अयस्‌ एच = चन्द्रकेतुलंव पुव वा, किं 
वचयति=किं कथयिष्यति ? मदीयं भीरुत्वमेव सम्भावयिष्यति न तु प्रणयप्रवण- 
स्वमिति भावः । हि= यतः, दारुणरसः = दासणः = कठोरः, रसः = वीररसः 
यस्मिन्‌ सः, एताइशो 'वीराणां=शूराणाम्‌, समयः-भाचारः, समयाः शपथाचार- 
काळसिद्धान्तसंविद्‌ः' । इत्यमरः । स्नेहक्रमं = प्रणयव्यापारपरिपारीस्‌, बाधते = 
निवतंयति, त्यक्स्वा प्रणयबन्धनं केनाऽपि प्रकारेण संग्राम एव कर्तब्य इति 
भावः । अन्न सामान्येन विशेषसम्थनरूपोऽथोन्तरन्यासोऽलङ्कारः । शादूंल- 
विक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ ` 

सुमन्त्र इति | अन्यथा=असंभाव्यविषयाचुसारेण, न घु निश्चयास्मकविष- 
याऽनुसारेणेति भावः । परिष्छवसे = चञ्चछीभवसि ? राससाहश्यात्तदुपस्यं ळव 
इति कि शङ्कस इति भावः । “परिकल्पस? इति पाठे तकयसीस्यर्थः । 

सनोरथस्येति । मनोरथस्य यत्‌ बीजं, तत्‌ देवेन आदितो हृतस्‌। ळतायां 
पूर्वलूनायां ्रसवस्य कुत उद्धव: ? इत्यन्वयः | मनोरथस्यरअयं लवो रामतनयो 
भविष्यति? इत्यभिलाषस्य, यत्‌ , बीजं = सीतारूपं कारणं, तत-कारणं, दृवेन= ` 
भाग्येन, आदितः = पूचमेव, हृतम्‌ = अपहृतं, गर्मिण्यवस्थायामेव हिँखश्वापद- 


: उठानेपर भी युदसे परा्मुख होनेवाळे मुझको ये हो क्या कहेंगे ! क्योंकि, वोररससे 


सम्पन्न वौरपुरुषोका भाचार प्रेम के क्रम को रोक देता है ॥ १९ ॥ हा 
सुमन्त्र--( ळवको देखकर, आँखांमे आँसू भरकर मन हो भन) हृदय! तू क्‍यों 

अन्यथा ( असम्माग्य बिषयके अनुसार ) चञ्चल हो रदा दे! हँ | 
भनोरथका जो कारण था, उसको भाग्यने पहले ही इरण कर लिया, पहले .हो काटी | 
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लतायां पूर्वेळूनायां प्रसवस्योद्धवः कुतः ?॥ २० ॥ 
चन्द्रकेतु:--अवतराम्याये सुमन्त्र ! स्यन्द्नात्‌ | 
सुमन्त्रः-कस्य हेतोः ? 2 अर | 
चन्द्रकेतुः-एकस्तावदयं वीरपुरुषः पूजितो भवति, अपि च 
खल्वाये ! क्षत्रघमेः परिपालितो भवति | “न रथिनः पादचारमभियुञ्ञ- 
न्तीति शास्रविदः परिभाषन्ते | | 
सुमन्त्रः--( स्वगतम्‌ । ) आ ! कष्टां दशामबुप्रपन्नोडस्मि | 
कथं हीदमनुष्ठानं साइशाः प्रतिषेघतु । 


सहुंले विजने वने सीतायास्त्यागात्‌ तस्या नाशस्येव सम्भाव्यमानत्वाज्ञाञ्यं लवो 
रामतनयो भवेदिति भाबः। अन्न दृष्टान्तः--छताया-ब्रततौ, पूवलूनायांस्प्रागेव 
छिन्नायां सत्या, प्रसवस्य=पुष्पस्य, कुतःरकथस, उद्धव:-उत्पत्तिः । यथा प्रागेव 
छिन्नायां छतायाँ कुसुमस्योत्पत्तिन सम्भाव्यते, तयैव प्रसवास्पागेव हिंखश्वापद- 
सुळे वने त्यक्तायाः सीताया छवरूपाऽपत्योस्पत्तिनं सम्भाव्यत इति भाषः। 
अन्न इृष्टान्ताळछारः ॥ २० ॥ ` ` 
चन्द्रकेतुरिति | स्यन्दनात्‌ = रथात्‌। 
सुमन्त्र इति | कस्य दतोः = अन्न “षष्ठी हेतुप्रयोगे’ इति षष्ठी । 
'चन्द्रकेतुरिति | घीरपुरुषः = छवः, पूजितः = सत्कृतः । परिपालितः = 
झुष्ठितः । रथिनः = रथारूढाः, पाद्चारं = पदातिं, न अभियुञ्जम्ति=न युध्य- 
क्‍ खि शास्तरविदः = मजुप्रखुतयो धमशास्रप्रवतकाः, “न. च इन्यात्स्थलारूढं न 
बं न कृताइञलछिम्‌ ।' इति स्मरणादिति भाव; । 
सुमन्त्र इति | कष्टां = दुःखमर्यी, दक्यामरअवस्थाम, अनुप्रपन्नः = प्राप्तः । 
___केथभिति | हि माइशः इद्स अदुष्टानं कथं प्रतियेधतु, साहसेकरसा साइशः इदम्‌ अनुष्ठान कथं प्रतिपेधतु, साइसेकरक्षां 
गई ऊतामें फूलकी केसे उत्पत्ति होगी ?॥ २० ॥ 


चन्द्रकेतु—आये सुमन्त्र ! मैं रथसे उत्तरता हूँ । 
. सुमन्त्र-किस कारणसे ? 


'वन्द्रकेतु-एक तो इन वीर पुरुषका सत्कार होता है और आर्य! क्षत्रिय-धर्म 
परिपालन होता दै । “रथारूढ पैदल्से नहीं लगते हें? SOS Re 
र सुमन्त्र--( मन हो मन ) ओइ ! कष्टजनक अवस्थाको प्राप्त हुआ हूँ । क्योकि-- 
मेरे ऐसा पुरुष इस अनुष्ठान ( योग्य कार्य) का केसे निवारण करे ! और एकमात्र 








| 
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कथं बाऽभ्यनुजानातु साहसेकरसां क्रियाम्‌ २१॥ 
चन्द्रकेतुः-यदा तातमिश्रा अपि पितुः प्रियसखं त्वामर्थसंशयेषु 
प्रच्छन्ति, तस्किमार्यो विसृशति ? 
सुसन्त्रः--आयुष्सन्‌ ! एवं यथाघर्ममभिमन्यसे | 
एष सांग्रामिको न्याय एष घमः सनातनः | 
इयं हि रघुसिंहानां बीरचारित्रपद्धतिः ॥ २२ ॥ _ ईय हि खुसिहानां वीरचारित्रपद्धतिः॥ २२॥ ` 


क्रियां कथं वा अभ्यनुजानातु इत्यन्वयः । हि=यतः, माइशः-मत्सइशः वीरा- 


चाराऽभिज्ञ इति भावः । इदं = रथादृदतरणरूपं, “न्याय्य? मिति पुस्तकान्त- 
रपाठस्तन्न = न्यायादनपेतं, ससुचितसित्यथः, “धर्मपथ्यर्थन्यायादनपेते! इति 


_ यत्‌ । अनुष्ठानस्‌ ८ आचरण, कथं = केन' प्रकारेण, प्रतिषेघतु-निधारयतु ?. 
_ निवारणाऽमावे तु--साहलैकरसां 5साहसम्‌>सहसा प्रवृत्तिः एव, पुकः-सुख्यः, 


रसः=रायः, यस्यां तां, शङ्गारादौ विषे वीर्य गुणे रागे द्रवे रसः? इत्यमरः । पुता- 
दशौं क्रियां = कार्य, कथं वा = केन प्रकारेण वा, अभ्यचुजानातु = अजुज्ञां ददातु 
अत उभयतः पाशारश्जुन्यायेन कष्टां दशामचुप्रपन्नोऽस्मीति भावः ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति | तातमिश्राः = पूज्यपितरो रामादय इति भावः, पितुः = 
जनकस्य, दुदारथस्येत्यथः, प्रियसखं = प्रियमित्र, “राजाऽहःसखिम्यष्टच' इति 
समासाऽन्तष्टच्‌ , अथंसंशयेषु=कतन्याऽकतष्यसन्दे हेषु, भायः=पूउ्यः, विग्रशति= 
विचारयति । न्याय्ये कर्मणि प्रवतंनायां विमशस्याऽनावश्यकरबादिति भावः। 
सुमन्त्र इति | एवं=रथादवतरणं, यथाधमं=चन्रघर्मानतिक्रमेणेति आवः। 
एष इति | एष सांग्रामिकः न्यायः एष सनातनो धमे, हि इयं रघुसिंहानां 
नीरचारिन्नपद्धतिः इत्यन्वयः। एपः = वीरपूजारूप आचारः, साँग्रामिकः = ` 
संग्रामे भवः, “तन्न भव' इति ठन_। न्यायः = ससुचितो नियम इति भावः। 
एषः = चीरपूजारूपो व्यवहारः सनातनः = चिरन्तन) धमः = आचारः । हि = 


यतः, इयं = स्वदाचरिता कृति, रघुर्तिहानां « _यतः, इयं = स्वदाचरिता कृति, रखुसिंहानाँ = रघुवंश्यानां भ्रेष्ठभूपालानां,. भरेष्ठभूपाळानां, . 


साइसमें अनुराग करनेवाले ऐसे कामको मी केसे अनुमति दे १॥ २१ ॥ 
'चन्द्रकेतु-जव कि पूजनीय पिताछोग (राम, लक्ष्मण आदि) भी अपने पिता ( दश- 
रथ)-के प्रिय मित्र आपको कायं-संशर्योमे पूछते हैं, तब क्‍यों आप विचार कर रहे ह! 
सुसन्त्र--चिरश्वीव ! आप इस तरइके धर्मके अनुसार कतंब्यको जानते हे । | 
संग्रामके अवसरमें उत्पन्न यह ( वीरसत्कार ) न्याययुक्त है, यह सनातन 'घमे दै, 
यह रघुवंशके वीरो की आचारपद्धति है ॥ २२ ॥ | 
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चन्द्रकेतुःअप्रतिरूपं बचनमार्यस्य | 
इतिहासं पुराणं च धमंग्रवचनानि च | 
भबन्त एब जानन्ति रघूणां च कुलस्थितिम्‌ ॥ २३॥ 
सुसन्त्रः-( सस्नेहा्रं परिष्वज्य ) 
जातस्य ते पितुरपीन्द्रजितो. निहन्तु- 
वेत्सस्य वत्स ! कति नाम दिनान्यमूनि | 
बीर चारित्रपदतिःम्वीरव्यापारपरिपारी, तव पूर्वजञा अप्येताइशासेवाचारमन्वपाल* 
यज्ञिति भावः ॥ २२ ॥ द 
चन्द्रकेतुरिति | अप्रतिरूपं = निरूपममिति भावः, “प्रतिरूपम्‌? इति 
पाठे--भनुरूप, योग्यमिति भावः । 
इतिहासमिति | भवन्त एव इतिहासं पुराणं घमंग्रचानि रघूणां कुल- 
स्थिति च जानन्ति इत्यन्वयः । भवन्त एव = आर्या एव, नाऽन्ये इति भावः। 
इतिहासं = पुरावृत्तं, पुराणं = पञ्चलक्षण, ब्राह्मादिकमिति भावः, धमंप्रवचनानि= 
धर्माः = नित्यनेमित्तिकादयः, प्रोच्यन्ते=प्रकाश्यन्ते एभिस्तानि, मन्वादीनि धसं- 
झाञ्राणीत्यथं; 'करणाऽधिक्रणयोश्च' इति करणे द्युट्‌। रघूणां = रघुवंशो- 
चानां राजां, कुलस्थिति च = चशमर्यादां च, जानन्ति = विदन्ति, अत एब 
भवदीय वचनमप्रतिरूपमिति भावः। अन्नेकस्यां ज्ञानरूप क्रियायामितिहासादीनां 
पदार्थानां सम्बन्धेन तुल्ययोगिताऽलङ्कारः॥ २३ ॥ 
सुमन्त्र इति । सस्नेहाख' स्नेहेन = प्रेम्णा, अख्रोण = आनन्दाश्नणा च 
सहितं यथा तथेनि क्रियाविशेषणं, परिष्वञ्य = आलिङ्गय । | 
जातस्येति । हे वस्स ! इन्द्रजितः निहन्तुः, वर्षस्य ते पितुरपि जातस्य 
असूनि कति नाम दिनानि? तस्य अपत्यमपि वीरधर्मम अनुतिष्ठति, दिश्या दश- 
रयस्य कुल प्रतिष्ठा आगतस्‌ इश्यन्वयः । हे वत्सूदे चन्द्रकेतो | इन्द्र जिताः- 
रावणपुन्रस्य मेघनादस्य, 'कतृंकमंणोः कृति! इति कमणि पष्ठी, निहन्तुः = 
नाशकस्य, वत्सस्य = चात्सल्यभाजनस्य, ते तव, पितुरपि = जनकस्याऽपि, 
'घन्द्रकेतु-भापका वचन अनुपम ( बेजोड़ ) है। | 
भाप दी इतिहास, पुराण, घमेशाज ओर रघुवंशके राजाओंकी वंश्मयाँदा भी जानते हैं॥ 


सुमन्त्र-( स्नेहके साय आनन्दाम्रुको गिराकर और आछिङ्गन कर। ) 
हे वत्स ! इन्द्रजितको मारनेवाळे वात्सल्यमाजन आपके पिता लट्ष्मणदी मौ उत्पत्तिके 


जा भा. 
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तस्याप्यपत्यमनुतिष्ठति वीरघमं 
दिष्टयागतं ` दशरथस्य कुलं प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २९॥ 
चन्द्रकेतु:--( सक्टस्‌ । ) 
'अप्रतिष्ठे कुलज्येष्ठे का प्रतिष्ठा कुलस्य नः? ? 
इति दुःखेन तप्यन्ते त्रयो नः पितरोऽपरे ॥ २५ ॥ 


लच्मणस्याऽपीति भावः, जातस्य=उरपन्नस्य सतः, अमूनि-अतिक्रान्तानि, कति 
नास=कियन्ति नाम, दिनानि=वासराः ? जातस्य त्वत्पितुरपि वर्षमानं मस्पुरतो 
नाऽधिकमिति भावः। तस्य = ताइशस्य, मदपेक्षया5दपवयसो रूचमणस्येति 
भावः, अपत्यमपित्रवद्रपः पुत्रोऽपि, चीरघम=्शूराचारम्‌ “वीरवृत्तम्‌? इति पाठेः 
शूरचरिन्नमित्यर्थः, 'वृत्त पथ्ये चरित्रे चे'त्यमरः, अनुतिष्ठति-करोति'अनुगच्छति' 
इति पाउे-अचुसरतीत्यथः । अतो दिए्या=भाग्येन, दृशरथस्य=्स्वरिपतामहस्य, 
कुलं = वंशः, प्रतिष्ठां = बंशस्थितिं माहात्म्यं वा, प्रतिष्ठा स्थितिमाहात्म्ये” इति 
याद्चः। आगतं = प्रातस्‌ । अन्न बाक्याऽथहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः। बसन्त-- 
तिलका वृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

अप्रतिष्ठ इति । 'कुलञ्येष्ठे अप्रतिष्ठ ( सति ) नः कुछस्य का प्रतिष्ठा ?' 
इति दुःखेन नः अपरे त्रयः पितरः तप्यन्ते इत्यन्वयः । कुल्ज्येष्ठरवंशभ्रष्ठे, ज्यष्ठे. 
आतरि राम इति भावः, अप्रतिष्ठे=प्रतिष्ठारहिते सति, सन्तानाऽभावेनेति भावः। 
नः = अस्माक, कुलस्य = चंशस्य, का प्रतिष्ठा = का स्थितिः? इति = ईृदोन,. 
दुःखेन = कष्टेन, नः = अस्माकम्‌, अपरे = अन्ये, त्रयः=त्रिसंस्यकाः, पितरः = 
ताताः, भरतळच्मणशत्रुष्नाः इति भावः, तप्यन्ते=तापमचुभवन्ति । कुल्भ्रेष्ठस्य 
ज्येष्ठञ्जातुः पुत्राभावेन भरतळचमणशत्रुष्नाः स्वपुत्राणां सरवेऽपि न नन्दुन्तीति 


भावः, अन्न करुणो रसः ॥ २५॥ 








ये कितने दिन हुए हैं ! उनके पुत्र ( आप ) भौ वीरधमंका अनुष्ठान कर रहे हैं । आग्यसे _ 


दशरथका वंश प्रतिष्ठाको प्राप्त हो गया है ॥ २४॥ 
चन्द्रकेतु--( कष्टके साथ ) 
'कुळमें ज्येष्ठ रामचन्द्रजीके सन्तानद्दीन इ।नेपर इमारे कुलकी क्या प्रतिष्ठा दै! इस 


दुःखसे हमारे और तीन पिता (भरत, लक्ष्मण ओर शत्रुष्न) संतापका अनुभब करते हैं ॥२५॥ 


१, 'दिष्टया गतम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 


कक 
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सुमन्‍्त्रः--हृदयमसंदारणान्येव चन्द्रकेतोबेचनानि | 
लबः-हन्त ! मिश्रीक्कतक्रमो रसो वतते | 
यथेन्दावानन्दं त्रजति समुपोढे' कुमुदिनी 
तथेवास्मिन्दृष्टिमेम, कलहकामः पुनरयम्‌ । 
रणत्कारक्रकणितगुणगुझदुगुरुधनु- 
धृतप्रेमा बाहुबिकचविकरालञ्रणमुखः ॥ २६॥ 

सुमन्त्र इति | हृदयममंदारणानि = हृद्यमर्सणां = हृद्यसन्धिस्थानानास, 
दारणानि = छेदकानि, अतिशयदुः्खोत्पादकानीति भावः । 

लब इति | हन्तेति हपंद्योतकमव्ययस्‌, रसः = अनुरागः मिश्रीकृत्तक्रमः = 
मिश्रीकृतः = संयोजितः, वीररसेनेति शेषः, क्रमः = परिपाटी यस्य सः । तदेव 
्रतिपादयति— म 

यथेति । इन्दौ समुपोढे कुमुदिनी यथा आनन्द घजति, तथा एच अस्मिन 
सम दृष्टि: ( आनन्द ब्रजति ) । रणत्कारक्र्र्कणितगुणगुब्जद्‌ गुरुघजुशटतप्रेमा 
`विकचविकराळ्घणसुखः अयं (मम ) चाहुः पुनः कल्हकाम इत्यन्वयः । 
इन्द्रौ = चन्द्रे, समुपोढे = उदिते सति, कुमुदिनी = कुमुद्दती, यथा = येन 
प्रकारेण, आनन्दं = विकासं, बजति = प्राप्नोति, तथा एवं = तेन प्रकारेण पुव, 
अस्मिन्‌ = चन्द्रकेतो, मस = रवस्य, इष्टिः = नेत्रम्‌, आनन्द = प्रफुल्लता, 
'चजतिन्य्राप्नोति । रणस्कारक्ररक्रणितयुणगुञ्जद्गुरुधचुषटतप्रेमा-रणस्क्रारेण=रण- 
दितिशब्देनः क्र=भयङ्करं यथा तथा, कणितः=शब्दितः, गुणः=ञ्या, तया, गुञ्ञत= 
शब्द कुवत्‌ गुरु-महत्‌ , यत्‌ घनुः=कासुकम्‌, तस्मिन्‌ इत्तरबद्धम, प्रेम-प्रणयः, येन 
सः, तथा दिकचविकराछबणसुखः=विकचानि=विस्तृतानि, विकराळानिङभतिक्षय- 
विश्ञाळानि, बणानि=्च्षत चिह्वानि, सुखेन्अग्रे, यस्य सः एताइशः, अयस्‌ =एषः मम 
=छवस्य, चाहुः पुनः = सुजस्तु, कळहकामः=युद्धाकाङ््षी, भवतीति शेषः। 'ण- 

सुख' इत्यत्र 'उल्बणरस? इति पाठस्तन्र-उए्बणः = अत्युद्धतः, रसः-वीररसः, 


सुमन्त्रचन्द्रकेठुके वचन हृदयके मर्मेस्थछोंको विदारण करनेवाले हो है । 

ळच--वाइ | वीर रससे मिश्रित स्थितिसे युक्त रस हो रद्वा है । 

चन्द्रके उदित होनेपर कुसुदिनी जिस तरह बिकासको प्राप्त होती है, उसो तरद शनमें 
“मेरी दृष्टि मी प्रफुर्ळताको प्राप्त होती है। “रणत? ऐसे शब्दसे भयङ्कर शब्द करनेवाळी 
मौबीसे गूंजते हुए बड़े धनुषमें प्रम करनेवाला और अग्र मागमें विस्तृत तथा अतिशय 
विशाळ घावके चिहोंसे युक्त यह मेरा बाहु फिर युद्ध करनेकी इच्छा रखता हे ॥ २६॥ 
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">>> 


'चन्द्रकेतु:--( अवतरणं निरूपयन्‌। ) आये | अयससाकेच्वाकञ्चन्द्रके- 
तुरसिवाद्यते । 


24 सुमन्जर:--अदितस्येव पुनः पराभवाय महानादिवराहः कल्पताम्‌ | 
अपि च 


देबस्त्यां सबिता घिनोतु समरे गोत्रस्य यस्ते पति- 


यस्य स इव्यर्थः । अन्न पूर्वाद्धे रत्याज्यः स्थायिभावः, प्रसादो गुणः, केशिकी 
रीतिः, उत्तराद्धे तु वीरो रस ओजो गुण आरभटी रीतिरिति मिश्रितो रस इति 
जेयसर । अन्न विरूपयो रागोर्साहयोः सङ्घटनया विषमाछङ्कारस्योपमायाश्च 
सङ्करः | शिखरिणी वृत्तस्‌ ॥ २६॥ , 

चन्द्रकेतुरिति । ऐषवाकः = इचवाङ्षंशञोत्पन्नः, 'सावित्र' इति पाठे सूर्य- 


र 


चंशोत्पन्न इत्यथः । 
सुमन्त्र इति | अहितस्येव = शत्रोरेव, पराभवाय = अवमानाय, “क्लुपि- 
संपद्यमाने च' इति चतुर्थी । आदिवराह एव = पुथिव्या उद्धता वराहरूपेणा5व- 
तीणों भगवान्‌ पुव, कएपतास्‌=आविर्भवतु । पुस्तकान्तरे तु एतत्स्थाने- 
'अजितं पुण्यमूजस्वि ककुत्स्थस्येव ते महः | 
श्रेयसे शाश्वतो देवो वराह: परिकल्पताम्‌ ॥? ` 
इति पाठस्तन्न--शाश्वतो देवो वराहः ते श्रेयसे ककुत्स्थस्य इव अजित 
पुण्यस्‌ ऊजरिव महः परिकठपताम्‌ इत्यन्वयः । शाश्वतः=सनातनः, देवः-द्योतन- 
शीलः, वराहः = वराहरूपेणाऽवतीणों भगवान्विष्णुः, ते=तव, श्रेयसे =कल्याणाय, 
“तादर्थ्यं चतुर्थी वाच्या? इति चतुर्थी, ककुस्स्थस्य इव=पुर्जयस्य इव, अजितम्‌ = 
अनभिभूतम्‌ , अन्येरिति शेषः । पुण्यं = पवित्रम्‌ , ऊर्जस्वि = बळयुक्तं, महः = 
तेजः, परिकएपताम्‌ = विधत्ताम्‌ । अत्रोपमाऽलंकारः। पुरा पुरक्षयाख्य इचवाङु- 
चंश्यो राजा वृषभरूपधारिण इन्द्रस्य स्कन्धं समारुह्य भगवतो विष्णोस्ते जसा 
देवारीन्देत्या झित्वा 'ककुत्स्थ' इति नाम छेभ इतिः रामायणीया कथाऽनुसन्धेया ॥ 
देव इति | देवः सविता समरे स्वां धिनोतु, यः ते गोत्रस्य पतिः । मैत्राः 


डे सकसकफफक न जाली टि ही ीहीीरिि अइअइबअ अइअक्‍अक्‍स्‍छ फ छइछ छअ अखहअअअअअअअइअ अुइआआक्‍क्‍अफअआअऋक्‍फफफअअअफअफहेचेहचखेखचचतंोज न जो न कक ०७७४७... 


'चन्द्रकेतु--( उतरनेका अभिनय करते हुए) भायं | इक्वाङु वंशमे उत्पन्न यह 
चन्द्रकेतु आपको अभिवादन करता है। 


सुमन्त्र- शत्रुके परानयके लिए महान्‌ भादिवराइ फिर आविभूत हों और ऑ-- 
प्रकाशमान सूयं संग्राममें भाषकों प्रसन्न करे, जो आपके वंश्चके प्रवतक है। वसिष्ठजी 


SR 


२८६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 





त्वां मैत्रावरुणोऽभिनन्दतु गुरुयंस्ते गुरूणामपि | 
ऐन्द्राबेषणबमाग्निमारुतमथो सौपणेमोजोऽस्तु ते 

देयादेब च रामलक्ष्मणघनुज्योघोषमन्त्रो जयम्‌ ॥ २७ ॥ 
ज़बः-अतीच नाम शोभते रथस्थ एवं | कृतं कृतमत्यादरेण | 


ञ्ज लाए लव च जल किट श््इकुत्शाणक्पेप्शज्ककशणा् घत्पाश्ता्कापतइ्लमकए2 का धातलच्याचााचहलला 
वरुणः त्वाम्‌ अभिनन्दतु, यः ते गुरूणास अपि गुरु, अथो ऐन्द्रावेप्णवस्‌ 


आग्निमारुतं सौपर्णम्‌ ओजः ते अस्तु, रामलळचमणधनुड्यांघोपमन्त्रः जयं देयात्‌ 
एव इत्यन्वयः। देवः = द्योतमानः, सविता = सूयः, समरे = संग्रामे, त्वां = 
चन्द्रकेतुं, धिनोतु = प्रीणयतु, “धिवि प्रीणन’ इति घातोर्कोट्‌ । यः = सूयः, 
ते = तव, गोत्रस्य = वंशस्य, पत्तिः = स्वामी, प्रवतेकत्वेनेति भावः । मेत्राव- 
रुणः = वसिष्ठः, त्वास्चन्द्रकेतुम्‌ , अभिनन्दतु=प्रश॑ंसतु, यःन्मेत्रावरुणः, ते=तव 
गुरूणाम्‌ अपि = मातापिन्रादिपूउयजनानास्‌ अपि, गुरु--आचायंः, वतंत इति 
दोषः । अथो = अनन्तरस्‌ , पन्द्राचेष्णवस्‌=इन्द्रशच विष्णुश्च इन्त्राधिष्ण, 
“देवतादन्हे च? इत्यानङ, , इन्द्राविष्ण्वोरिदस्‌ , इन्द्रस्य विष्णोश्चेस्यर्थः । 
आरिनमारुतस्‌=अरिनक्ष मरुच्च अग्नामरुतो, 'देवताइन्ट्रे च? इत्यानछ्‌ , 
अर्नामरुतोरिदमिति आग्निमारुतम्‌ , अणप्रस्ययः, “इदूबुद्धो' इति इत्‌ “देवता 
इन्हे च' इत्युभयपददृद्धिः, अग्नेर्मरुतश्चेश्यथः। सौपण=सुपणेस्य इद्म्‌ , गरुड- 
'सस्बन्धि पेत्यथ:, एताइशस्‌ छोजः-पराक्रसः, तेञ्न्तच, अस्तु=भवतु । रामछूचम- 
णघचुरर्याघोषमन्त्रः=रासळचमणयोधेचुपः=कासुंकस्य, ज्याया:-मौन्याः, घोषः- 
शब्द, स एव मन्त्रः, जयं=विजयं, देयात्‌ एच-दत्तात्‌ एव, “पुछिङि' दृत्ये स्वम । 
अन्न असम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपो निद्शनालछक्कारः रूपकं च। तथा च द्वयोर्मिथो- 
ञनपेच्चया स्थितेः संसृष्टिः | शादूलविक्रीडित डृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

लव इति | अतीव-अत्यथंस्‌ , शोभसे = शोभितो भवसि । अत्याद्रेणर 
अतिशयसंमानेन, कृतं कृतस्‌=अळम्‌ अर्‌ , अत्याद्रस्य प्रयोजन नाऽस्तीस्यर्थः, 


आपका अभिनन्दन करे , जो आपके माता-पिता आदि गुरुओोके भी गुरु दे । इन्द्र भोर 


विष्णुका, अग्नि ओर वायुका एवस्‌ गरुडका तेज आपको प्राप्त हो, राम और छक्ष्मणके 
धनुपके मौवींका शब्द ( रङ्कार ) रूप मन्त्र निश्चय आपको जय दे ॥ २७॥ 


 छव-मप.रयमें रहते हुए ही अत्यधिक शो 
आवस्यकता नहीं है। ° शोभित दो रदे हैं। बहुत सम्मान करनेकी 


| अङ्क] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेततम्‌ | २८७ 


| चन्द्रकेतुः-तहि महाभागोऽप्यन्यं रथमलङ्करोतु | 
| लव:--आये ! प्रत्यारोपय रथोपरि राजपुत्रम्‌ | 
सुमन्त्रः—त्वमप्यनुरुध्यस्व वत्सस्य चन्द्रकेतोबेचनम्‌ | 


कसा विचारः स्वेषूपकरणेषु ? कि त्वरण्यसदो वयमनभ्यस्त- 
रथचयीः | सदा 

सुमन्त्रः-जानासि वत्स! दपसौजन्ययोयंदाचरितम्‌ ! यदि पुनस्त्वामी- 
इशमेच्चाको राजा रामभद्रः पश्येत्तदायमस्य स्नेहेन हृदयमभिष्यन्द्येत्‌? 


'गम्यमानाऽपि क्रिया कारकविभक्तौ प्रयोजिका' इति करणस्वात्‌ तृतीया, रथादृव- 
तरणं न कायमिति भावः । 


चन्द्रकेतुरिति । तर्हि = यदि मम रथादवतरणमनिष्टं तदेति भावः । महा- 
भागः = महान=श्रष्ठः, भागः = भाग्यम्‌ , यस्य सः, भवानपीति भावः, अलङू- 
रोतु = उपवेशनेन भूषयतु । 

लव इति | आयं = पूज्य, सुमन्त्रं प्रत्युक्तिरियम्‌ । राजपुत्र = राजकुमार 
चन्द्रकेतुमित्यथः, प्रस्यारोपय = आरोपय । 

सुमन्त्र इति । अनुरुध्यस्व = अनुसर, रथान्तरारोद्दणेन चन्द्रकेतुवचनं 
स्वीकुर्चिति भावः । 


लव इति | स्वेपु = स्वीयेषु, आत्मीयेष्विति भावः । उपकरणेषु = रथाद्यप- 
योशिप दाथेष्विति तार्पयस्‌ । अरण्यसद्‌ः=अरण्ये सीदुन्तीति, 'सस्सूद्विषे’ त्या दि- 
ना किप्‌ वनवासिन इत्यथः। अनभ्यस्तरथचर्याः=अनभ्यस्ता=अशच्षिता, रथ- 


चर्या=रथचरणब्यवद्दारः, येस्ते, अत एव स्थलस्थेनेव मया युद्धं कतुं पायत इति 
भावः। | | 


आचारः तत्‌ - आचरितमिति शेषः, जानासि = वेत्सि, सवया रथप्रत्याख्या- 


प्वन्द्रक्षेतु- तव आप मौ दूसरे रयको अलङ्कृत करे । 
छच--आये | राजकुमारको रथपर चढाइये । ८ 
सुमन्त्र-आप भी वात्सल्यभाजन चन्द्रकेतुके वचनका अनुसरण करे' । 
, छच--भपने उपयोगके पदार्थोमें क्या विचार ! परन्तु वनमें चल्नेवाळे इमखोग रथके 
च्यवहारमें अभ्यस्त नहीं हैं । 9 





` सुमन्त्र-वत्स | अभिमान ओर विनयका जो आचार है, उसे जानते हो । ऐसे तुम्हें 
इ्ष्वाकृवंशीय राजा राममद्र देखेंगे तो उनका हृदय स्नेहसे पिघल जायगा। 


| 
सुमन्त्र इति । दपंसौजन्ययोः = अभिमानविनययोः, यत्‌ आचरितम्‌ = 
| 
| १. "तदाऽस्य" ``"ममिष्यन्देति? इति पाठान्तरम्‌ । 











२८८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. 
---_....व्््््््््््््त्त्त्त्व्त्त्व्व्व्व्व्याच-  ् ् ्जे 
लबः--अन्यच्च चन्द्रकेतो ! सुजनः स राजर्षिः श्रूयते | (सळञ्चमिव ।) 
हद येचं a आ 
यदि च वयमप्येवंप्रायाः क्रतुद्रिपतामरां 
क इव-न* शुणेस्तं राजानं जनो? बहु मन्यते । 
तदपि खलु मे स व्याहारस्तुरन्गमरक्षिणां 


4 


______ ४ 22 Crna कन 
नेनाऽभिमानः सम्भाषणमार्देवेन च विनयोऽपि प्रदुशित इति भावः । अयं = 
छवः, अस्य=्रामभद्रस्य, अभिष्यन्दयेत्‌-प्रस्तुत कारयेत्‌ । 

लब इति । राजर्पिः = राजा चाऽसौ ऋषिः, राजत्वे सत्यपि ऋष्याचारप- 
रिग्रहाद्वाजपिरिति भावः, सुजनः = सजनः। सलञ्वमिवन्सब्रीडमिव, सल्जरवं 
व महापुरुपरामस्य यज्ञकर्मणि प्रतिबन्धकर्वाञ्जेयस्‌ । 

यदि चेति | यदि च क्ऋरतुद्विपतास्‌ अरौ चयस्‌ अपि पुवेप्राया क इव 
जनः शुणेः तं राजानं न बहु मन्यते? तदपि तुरङ्गमरक्तिणां स व्याहारः अखिल- 
चत्राचेपप्रचण्डतया से विकृतिस्‌ अकरोत्‌ खळ इत्यन्वयः । यदि च = यद्यपि 
कतुद्विपताम्‌=्यज्ञघातुकानां, राक्सादीनामित्यथे', अरोरशत्री, शासक इति भावः, 
चयम्‌ अपि = अहृमपीत्यर्थः, 'अस्मदो द्वयोश्च? इति बहुवचनम्‌ । एचंप्रायाः = 
एताइश्ञाः प्रेमपात्रभूता इति भावः । पुस्तकान्तरेछु तु 'कतुद्विषतामरौ? इत्यत्र 


“क्रतुप्रविघातिन’ इति पाठस्तन्न--वयमपि न खल एचंप्रायाः क्रतुप्रविधातिन 
इत्यन्वय:, कतुघातिनः = यज्ञनाशका इत्यथः । क इव जनः-को वा नरः, 


गुणेः = दयादाच्षिण्यादिभिः, तं = पूर्वोक्त, राजानं = रामचन्द्रं, न बहु मन्यते = 
न अधिकम्‌ आद्रियते, सर्व जना रामचन्द्रमाद्रियन्त इति भावः। यद्येचं तहि कथं 
भ्रीमता रामस्याऽश्वो गृहीत इत्यन्नाह--तदपीति । तदपि = तथाऽपि, रामस्य 
सवांइतस्वेऽपीति भाषः, तुरङ्गमरक्षिणाम्‌=अश्वरच्तकाणा, सः=पूर्वोक्ः, व्याहारः, 
मा भनने [ 'वे राजर्षि ( रामचन्द्र) सज्जन हैं? ऐसा सुना जाता हैं 
यद्यपि यशद्वेषियों (देत्यों) के शज रामचन्द्रजीमे इमळोग भो प्रीति करनेवाले हैं । कौन | 
पुरुष युर्णोके कारण उन राजाको अधिक आदर नहीं करता है, तथाऽपि घोड़ेके रक्षकोंकी 
१. “वयमपि न खब्वेवंप्रायाः क्रतुप्रविधातिनः? शति पाठान्तरम्‌ । अयमेब पाठः 
साषीयान्‌, ( सं० ) 
२. “इह च’ इति पाठान्तरस्‌। ३, “नवा? इति पाढान्तरम्‌ । 


अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २८१ 








» विकृति मखिलक्षत्राक्षेपप्रचण्डतया5करोत]। २८ ॥ 

| चन्द्रकेतु:--किन्नु भवतस्तातप्रतापोत्कर्ष5प्यसषेः ९ 

| लवः--अस्त्विहामषों मा भूट्टा। अन्यदेतत्प्रच्छामि | दान्तं हि 
| राजानं राघवं श्वणुम: | स किल नात्मना प्यति, नाप्यस्य प्रजा वा हप्ता 
| जायन्ते । तत्कि मनुष्यास्तस्य राक्षसी बाचसुदीरयन्ति ९ 

| ऋषयो राक्षसीमाहुबोचमुन्मत्तरप्तयो: | 


वचन 'योऽयमश्वः पताका वा! इत्याकारकमिति (२५४ तमे पृष्ठे) भावः अखिल- ` 

| क्त्राक्षेपप्रचण्डतया = अखिलाः=संपूर्णाः, ये चत्राः क्षत्रियाः, तेषाम्‌ आक्षेप: = 
तिरस्कारः, तेन हेतुना, प्रचण्डतया = ऋूरतया, मे = मम, विक्ृति-विकारं, सन्यु- 
मित्यर्थः । अकरोत्‌=अजीजनत्‌ । समस्तानां चत्रियाणां तिरस्कारस्याऽसह्य्वेैव 
सयाऽऽश्वोयमपहृतो न तु कारणान्तरेणेति भावः । अत्राऽथोपत्त्यलङ्कारः । 

| हरिणी वृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

| चन्द्रकेतुरिति । तातप्रतापोत्कर्षे = तातस्य > पितुः; रामचन्द्रस्येत्यथः, 

| प्रतापस्य = तेजसः, उत्कर्ष = प्रकर्ष, अमपंः = असहिष्णुता । 

| लव इति | इइ-अस्मिन्‌ , रामचन्द्र इत्यथः, मा भूद्वा = न भवेद्वा) 'माहि 
लुङ” इति छुछ , “न माङ्योगे' इत्यडभावः। अन्यत्‌=अपरस्‌ । राघवं=रामचन्द्रं 


दान्तम्‌=निरहङ्कार मित्यथः, शणुमः=आकर्णयासः। सः-राघवः, आत्मनारस्वयस 
न इप्यति = न दप करोति, इप्ताः<दपंयुक्ताः । तस्य = राघवस्य, राक्षसीं-रक्षः- 


सस्बन्धिनौं, चाच,=घाणों दपयुक्तां,चाणीसिति भावः । उदीरयन्तिङउच्चारयन्ति। 
ऋषय इति | ऋषय उन्मत्तद्रसयोः वाचं राक्षसीस्‌ आहुः सा सर्ववैराणां | 

योनिः, सा लोकस्य निष्कृतिः हि इत्यन्वयः | ऋषयः = सुनयः, उन्मत्तह्तयोः =. 

विक्षिप्गर्वितयोः, वाचं = वाणीं, राक्षसी = रत्तःसम्बन्धिनीम्‌, आइुः=कथयन्ति । 


उस नत्तिने संपूर्ण क्षत्रियोके तिरस्कारसे क्ररताके कारण मेरे विकारका उत्पन्न कर दिया दै॥ 
चन्द्रकेतु--ष्या पिताजी के प्रतापके उत्कर्धमें मी आपको असइनौयत्ता हे? 
ळव-उनमें असइनीयता हो या न हो । और यह पूछत। हूँ--'राजा रामचन्द्र निरः 
इङ्कार दै, ऐसा इम सुनते हैं । वे स्वयम्‌ अइङ्कारः नही करते हैं और न उनकी प्रजाये हो 
महङ्कारथुक्त होती है, तब क्‍यों उनके मनुष्य. राक्षसी वाणी बोलते हे? . . 
ऋषिलोग उन्मत्त और अइङ्वारी पुरुषको वाणीको "राक्षसी? कहते हैं वह सम्पूर्ण: 


१६ उ० रा० हा 
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२६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 





सा योनिः सवेवेराणां सा हि लोकस्य निष्कृतिः ॥ २६ ॥ 
इति ह स्म तां निन्दन्ति इतरामभिष्टुवन्ति | 
कामं दुग्धे, विप्रक्षेत्यलक्ष्मी, कीतिं सूते, हुट्टंदो निष्प्रलाति । 
शुद्धां शान्तां मातरं मङ्कलानां धंनं धीराः सूज्नुतां वाचमाहुः ॥ ३० ॥ 
सा = राक्षसी वाक्‌ , सर्वचेराणां = सकळविरोधानां, योनिः्न्कारणं, सा=राचसी , 
वाक्‌ , लोकस्य = जनस्य, “लोकस्तु भुवने जने? इत्यमरः, निष्कृतिः = परिभव- 
हेतुः 'निऋतिः” इति पाठे अळच्मीरित्य्थः; 'स्यादळच्मीस्तु निऋतिः? इस्य- 


 सरः। अन्न रूपकाऽलङ्कारः ॥ २९॥ 
इतीति । इति ह स्मेति प्रसिद्धिधोतकोञ्व्ययसमूहः । तां-राक्षसीं वाचम्‌ । 


इतरांडराक्तस्या वाचोऽन्यां, चचयमाणस्वरूपामिति भावः | अभिए्टुवन्ति=प्रशंस- 


न्तीति भावः । ह 
काममिति । ( इतरा वाक्‌) कामं दुग्धे, अळच्मीं विप्रकषति, कीतिं सूते, 


दुहंदो निष्प्रलाति, ( अतः) धीराः सूनृतां वाचं शुद्धां शान्तां मङ्गछानां 
सातरं घेनुम्‌ आहुः इत्यन्वयः । ( इतरा = सूनृता वाक), कामस्‌ = अभिलाषं, 
दुर्घे = प्रपूरयति, अळचमीं = निकृति, विप्रकर्षेति = दूरीकरोति कीतिंस्‌=्यश्चः, 
सूते = अनयति, दुहूंदः = दुष्टं हृदयं येषां तान्‌ = शत्रनित्यथः, 'सुहृद्दुहंदौ 
मित्रामित्रयोः इति हृदयस्य हृद्धाबः, निष्प्रलाति = अतिशयेन नाशयति, 
पुस्तकान्तरेषु तु 'दुष्कृत या हिनस्ति’ इति पाठस्तत्र--या = सूनृता वाक्‌, 
दुष्कृतं = पापं हिनस्ति = नाशयतीत्यथः । ( अतः ) धीराः=विद्वांसः, सूनुतां= 
सध्यप्रियां, “सूतं म्रिये सत्ये’ इत्यमरः, वाचं = वाणीं, शुद्धां = दोषशुन्यां, 
शान्तां = पारुष्यरहितां, मङ्गलानां = कल्याणानां, मातरम्‌=उरपादृयित्रीं, धेनु 
| कामधेनुं, तत्तुल्यामिति भावः । आहुः = कथयन्ति । सूनृता वाक्‌ कामधेबुवत्‌ 
| सर्वान्‌ कामान्‌ पूरयतीति भावः । अन्न दोहनाद्यनेकक्रियाणामेककारकत्वादू- 
ओ „ विरोधोंका कारण है और ब्द ( राक्षसी वाणी ) लोकके तिरस्कारका कारण है ॥ २९ ॥ 
इससे उसकी निन्दा करते हैं भोर दूसरी चाणीको प्रशंसा करते हे । 
दूसरी ( सत्य ओर प्रिय ) वाणी अभिलाषको पूर्ण करती है, अलक्ष्मीकों दूर करती 
है, प्रसिद्धिको पेदा करती हे ओर श्ओंको विचष्ट करतो है । इस कारणसे विद्वान्‌ पुरुष 


1 ( सत्य और प्रिय) बाणीको दोषशुन्य, कठोरता रहित और गको उत्पत्ति 
करेनेवाली कामधेनुके तुल्य कहते हैं ॥ ३० ॥ ना आ 





अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २६१ 


टात त्त काका 
सुमन्त्र:--परिभूतो5यं बत कुमारः प्राचेतसान्तेबासी | वदत्ययमभ्यु 
पन्नासषण संस्कारेण | 
लवः--यप्पुनश्चन्द्रकेतो ! बदसि 'किन्नु. मवतस्तात प्रतापोत्कर्ष5प्य- 
मर्ष' इति, तत्पच्छामि “कि व्यवस्थितविषय: क्षात्रधम ९? इति । 





सुमन्त्र:--नव खलु जानासि देवमच्चाकम्‌ ! तहिरमातिप्रसद्भात | 
>>>>_->---_-_3_2---- 30.4 2000: 1 


दीपकाऽछङ्कारः। घेचुमित्यत्र कामधेनुसाइश्येन चाऽसम्मबदृस्तुसर्बन्धा निदर्शना 
तथा च द्वयोरलङ्कारयोमिथो नरपेच्येण स्थिते संस्ृष्टि । शालिनी बृत्तम्‌ ॥ 

सुमन्त्र डत | प्राचेतसा5न्तेवासी = प्राचेतसस्य>वाल्मीकेः, अन्तेवासी = 
छात्रः, परिभूतः = तिरस्कृतः, 'परिपूतरुवभाव? इति पुस्तकान्तरपाटस्तत्र-- 
परिपूतः = पविन्नः, स्वभावः = शीछं, यस्य स. इत्यर्थः | अभ्य॒पपच्नाऽमर्षण = 
अभ्यपपन्नः = उरपन्नः, अमपः = कोपो यस्य तेन, एताइशेन संस्कारेण=्वास न- 
र्‍या, चद्‌ति = परिभाषते, “अभिसंपन्नमार्षेण संस्कारेण? इति पुस्तङान्तर- 
पाठस्तन्न--आषेण = ऋषिसस्वन्धिना, संस्कारेणनसंस्कृत्या, अनुभूत्येति याबत्‌ , 
"बदति = प्रतिपादयति 'कामान्दुग्धे' इत्यादीति शेषः । 

लव इति | तत्‌=तत्र, च्ञात्रधमः=शौर्यादिः, व्यवस्थितबिषयः=ष्यवस्थितः = 
नियतः, विषयः = आश्रयः, यस्य सः, शौर्यादिः चात्रघमों रामचन्द्र एव नियतः 
किमिति भावः । 

सुमन्त्र इति | ऐचवाकम्‌ = इचवाकुवंशोरपन्नं, देवं = महाराजं, रामचन्द्रः 
मित्यर्थः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, भतिप्रसङ्गात्‌=भनिष्टप्रसञ्जनात्‌ , महावीरे रामेऽपि 
सावज्ञमसहिष्णुस्वाधिक्यादिति भावः, 'विरमे'तिपदेन योगे 'जुगुप्साविरामप्रमा- 
दार्थानासुपसंख्यानम्‌? इति पञ्चमी, विरम = विरतो भव । 


` सुमन्त्र-खेद दै, वाल्मीकि ऋषिके शिष्य ये कुमार तिरस्कृत हुए दै, इसलिए ये 


क्रोषपू्ण वासनासे बोल रहे हें । 
ळव--चन्द्रकेतुजी ! जो आप कहत हैं कि "पिताजीके प्रतापके उत्कषंमे मी आपको 
असद्दनीयता हैं !? तो में पूछता हूँ कि क्षत्रियका धर्म (श्रता आदि) क्या एकमे ही 
रहनेवाला है 
2 जस इद्वाकुवं शार्पन्न रामभद्रको नहीं जानते दो, इसलिए अनिष्ट प्रसङ्गको 
“छाड 
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२६२ ,  उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः- 


सैनिकानां प्रमाथेन सत्यमोजायितं त्वया | 
च ~ ३ र 
जामदग्न्यस्य दमने न हि निबन्धमहंसि। ३१ ॥ 
लवः--( सहासम्‌ ) आय ! जामदग्नस्य दमनः स राजेति कोऽय- 
च 
सुच्चेबीदः ? ु त 
सिद्ध ह्मोतद्वाचि बीय द्विजानां बाहोबीय यत्तु तत्क्षत्रियाणाम्‌ | 


सेनिकानामिति । सेनिकानां प्रमाथेन त्वया ओजायित सत्यस्‌ । जासद- 
र्न्यस्य दमने निर्वन्धं न अहंसि हि इत्यन्वयः । सनिकानांम्सेम्यानां, प्रभाथेन= 
हिंसनेन, त्वया-लवेन, ओज्ञायितम्‌-ओजस्विनेव आचरितम्‌, ओजः शउ्दो वृत्ति- 
विषये तद्वति, ततः 'कतु': क्यङ्‌ सलोपश्च' इति क्यङ सलोपश्च, 'अछृत्साचं- 
घातुकयोदीँघ इति दीघेत्वं, ततः क्त; । सत्यम्‌-पुतत्तथ्यमेव, परं जासदरन्यस्य-- 
जमदरनेरपत्यस्य, परशुरामस्येत्यथः, 'दमन? इति पदेन योगे 'कतृंकमणोः 
कृति’ इति कर्मणि षष्टी. दमने = दमयतीति दमनस्तस्मिन्‌ 'कृत्यल्यटो बहुलम्‌? 
इति बहुलग्रहणात्‌ कतरि ल्यट्‌ , जेतरि रामचन्द्र इत्यथेः । निर्वन्धे=रूचवादं, 
कथयितुमिति शेषः, न अहसि = न योग्यो भवसि, हि = निश्चयेन। 'न हि 
निर्चन्ध' मित्यत्र 'नेचं निवक्तुःमिति पुर्तकान्तरपाठस्तन्र-- एवं = व्यवस्थित- 
विषयः च्ञात्रधमंः इत्येचंरूपेण निर्वक्तस्‌ = प्रतिपाद्यितुस्‌, शेष प्राग्वत्‌। महावीरे 
रामचन्द्रे तचेतस्कथनं नोचितमिति भावः ॥ ३१ ॥ 

लव इति । सहासं = हाससहितं, जामदग्न्यस्य दमन’ इति रामचिरोषण- 
श्रवणादिति शेषः, स राजा = रामचन्द्रः, उच्चेवांदः = महाचीरत्वद्योति कोक्तिः । 

सिद्धमिति | द्विजानां बाचि वीर्य, यत्‌ बाह्वोः वीर्य तत्त॒ क्षत्रियाणाम्‌ ; 


एतत्‌ सिद्धं हि । जामदग्न्यः शखग्राही ब्राह्मणः, तस्मिन्‌ दान्ते तस्य राज्ञः का 


स्तुतिः ? इत्यन्वयः । द्विजानां=व्राह्मणानां, वाचिऽवचने चीयं=्पराक्रमः) पराभि- 
भाविरूप इति भावः, भवतीति शेषः । यत्‌ , बाह्वोः = सुजयोः, वीर्य = पराक्रमः, 





तत्त, चञश्रियाणां=राजन्यानां, न तु द्विजानामित्यथः, बाह्मणा मन्त्रबलाः, च्षत्रिया- 
एणणणडणापराटशशिटलरशशिशररशार्शािधारशारि्शिरणिशिशारशिशिशनिशशिशिशिललललिसललॅसटिणल 
संनिकोंको मारनेसे तुमने तेजस्वी की तरह आचरण किया है, यह सत्य हैं परन्तु 


परशुरामजीको दमन करनेवाले राममद्र्के विषयमें ( कठोर वाणी ) बोलना तुम्हें उचित 
नहीं है ॥ ३१॥ 


.. छच--( हास्यके साथ) आर्य ! बे राजा ( रामचन्द्र ) परशुरामजीको दमन करनेवाले 
हैं, तो इसमें वीरताको कोन. बड़ी बात हुई ।.. / परशराम 022 


ब्राह्मणोंका पराक्रम वचनमें होता है, वो मुजार्भोका बढ है वह क्षत्रियोका है । -. 
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शखमाही त्राह्मणो जामदग्न्यस्तस्मिन्दान्ते का स्तुतिस्तस्य राज्ञः ? ॥ 
चन्द्रकेतु:--( सोन्माथमिच ) आय सुमन्त्र ! कृतमुत्तरोत्तरेण | ` 

कोऽप्येष संप्रति नवः पुरुषावतारो वीरो न यस्य भगवान्श्वगुनन्द्नो5पि | 

पयोप्तसप्तभुवनाभयदक्षिणानि पुण्यानि तात चरितान्यपि यो न वेद ॥३३॥ 





पुव चाहुबळा भवन्तीति भावः, एतत्‌ = द्विजानां वाग्बलत्वे क्षन्नियाणां बाहुबळ- 
स्व॑ च, सिद्धं = प्रसिद्ध, हिन निश्चयेन जामदग्न्यः = परशुरामः, शख्रग्राही = 
आय॒धधारी, ब्राह्मणः = द्विजः, वार्वळत्वेन झ्ग्रहणाऽनधिकारीति भावः । 
तस्मिनूसताइश ब्राह्मणे परशुराम इति भावः, दान्ते = पराजिते सति, तस्य=पूवों- 
क्तस्य, राज्ञः = विजेतू. रामचन्द्रस्य, का स्तुततिः = कः स्तवः, वाग्बळस्य शखय्रह- 
णानधिकारिणः परशुरामस्य ब्राह्मणस्य विजये का नाम रामप्रशंसेति भावः । अन्न 
आर्थी परिसंझ्याऽछड्कारः। शालिनी वृत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 

चन्द्रकेतुरिति | सोन्माथमिव = पीडासहितमिव, रामचन्द्रं प्रत्याक्षेपादिति 
शेपः । उत्तरोत्तरेण = उत्तरं प्रत्युत्तरप्रदानेनेत्यथः । कृतम्‌ = अळम्‌, अनेन दुर्वि- 
नीतेन बाळकेन सह उत्तिप्रत्य क्तिविस्पररूपः संलापो न कतव्य इति भावः । 

_ को5प्येष इति । सम्प्रति एपः कोऽपि नघः पुरुषावतारः, यस्य भगवान्‌. 
स्टुगुनन्दनः अपि न वीरः। यः पर्यात्तसप्तसुवना5भयददक्षिणानि पुण्यानि तातचरि- 
त्तानि अपि न वेद इत्यन्वयः । सर्प्रति = अधुना, एषः = अतिसमीपर्थोऽयंुजनः, 
कोऽपि=अनिंचंचनीयरूपः, नवः=न्‌तचः, अपूवं इति भावः, पुरुपाऽवतारः्=पुरुपस्य 
=नारायणस्य, भवतारः= सवतार विरोषः, अस्तीति शेषः। यस्य = जनस्य, सत- 
इति शेपः, भगवान्‌ = पेशवयंसम्पन्नः, स््युनन्दनोऽपि = परशुरामपि न वीरः 
न शूरः, यः त्रिसप्तकृत्वो बाहुवीर्याणां च्षत्राणां विनाशकं परशुरामपि चीरं न 
जानाति, स कोऽपि नवः पुरुषाऽवतार इति भावः । यः = अपूर्व पुरुषः, पर्याप्तस- 
सभुबनाऽभयदक्तिणानि = पर्याप्ता = पूर्णा, स्तानां=सप्तसङ्कयानास्‌, सुवनानाम्‌= 


परशुरामजी शख्जम्रहण करनेवाले ब्राह्मण हैं, तष उनके पराजित इोनेपर उन राजा ( रामः 


चन्द्र ) की क्या बड़ाई हे! ॥३२॥ | 
्घन्द्रकेतु--(पोडितकी तरह) आये सुमन्त्र | अव उत्तर-प्रत्युत्तरको आवश्यकता नही हे । 


इस समय ये कोई अपूर्व पुरुषावतार ( नारायणके अवतार-विशेष ) आविभूंत हो गये 
हैं, जिनके मते भगवान्‌ परशुराम मो वीर नहीं हैं । जो सात ढोकाको पूर्ण अभयदान . 


करनेवाले पिताजी ( रामचन्द्र ) के पवित्र चरित्रोंकों मी नहीं जानते हैं ॥ ३३ ॥ ` 
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लवः--को हि रघुपतेश्चरितं महिमानं च न जानाति ? यदि नाम 
किंचिदस्ति वक्तव्यम्‌ | अथवा शान्तम्‌ । र 
बुद्धास्ते न-विचारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हुं बतते' 
सुन्द्स्रीमथनेऽप्यकुण्ठयशसो लोके महान्तो हि ते ___ सुन्द्ख्रीमथनेऽप्यङुण्ठयशासो लोके महान्तोहिते। _ 
भूरादिलोकानास्‌, अभयस्‌ = भयाभावः, एव दक्षिणा = देयपदार्थः; येशु तानि, 
पुण्यानि = पित्रा, तातचरितानि अपि = पितृचरणरामचन्द्रचरित्राणि अपि, 
न वेद्‌ = न जानाति, छोकसप्तकायापि अभय वितरतः पितृचरणस्य रामचन्द्र 
स्यासाधारणशौयंसमन्वितं पुण्यचरित्रमाप यो छोकोत्तरस्वेन न संभावयत्यतोऽयं 
कोऽप्यपूवंः पुरुषावतार इति भावः। अन्न रूपकाऽलङ्कारस्य च्छेकाञ्नुम्रा- 
सस्य च संसृष्टिः | बसन्ततिलका बृत्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 
| लब इति । रघुपतेः = रामचन्द्रस्य, महिमानं = महतो भावो महिमा तं 
सहरवमित्यथंः, “पृथ्वादिभ्य इमनिउवा? इतीमनिच्प्र्ययः। 'यदि नामे'ति 
|  संभावनायास्‌ । वक्तव्यं = वाच्यस्‌ । शान्त = पर्याप्तं, न वाच्यमिति भावः । 
| शान्तमिति कथयिरवापि किज्चिद्विद्वणोति । 
। वृद्धा इति | हुं वतते, बृद्धा विचारणीयचरिताः न तिष्ठन्तु, सुन्दखीमथ- 
| नेऽपि अकुण्ठयशसः ते छोके महान्तो हि, खरायोधने यानि त्रीणि कुतोमुखानि 
पदानि अपि आसन्‌ , चा इन्द्रसूनुनिधने यत्‌ कौशलं, तत्र अपि जनः अभिज्ञः 
इत्यन्वयः। हुमिति वितके वसंते = विद्यते, रघुपतेश्चरिते महिम्नि च किंचिद्वक्त- 
ब्यमिति शेपः । वृद्धाः = बयोउयेष्ठाः, ते = रामादयः, विचारणीयचरिताः=्आलो- 
चनीयचरित्रा; न तिष्ठन्तु=न वतन्ताम्‌, संभावनायां लोट । पुतेषां वयोमात्र गौर - 
| वहेतुने चरित्रमिति भावः। सुन्द्र्रीमथने$पि = सुन्द्द्धियाः  सुन्ददेत्यपत्न्याः, 
| ताडकाया इस्यर्थः, मथनेऽपि = वधेऽपि, अङुण्ठयशसः = अकुण्ठम्‌ = अप्रतिह- 
तम्‌, 'अखण्ड’ मिति पाठे पूर्णमित्यथेः, ताइश यशः = कीर्तिः, येषां ते। 
ते = रामचन्द्राः, छोके = सुवने, महान्तः = भरेष्ठाः, हि = निश्चयेन, शाञ्जनिविद्धे 
ख्रीवघाचरणेऽपि छोकस्तान्‌ प्रशांसस्येवेति भहो | तेषां महस्वमिति भावः । खरा- 


sR STN ORR 
ळव--रामचन्द्रके चरित्र और महिमाको कोन नहीं जानता? कुछ कइनेके योग्य भी 

हो, अथवा नहीं कहना चाहिए । ( रामचन्द्रजीके चरित्रमें कुछ वक्तव्य ) हाँ है । 

बूढ़े ये ( रामचन्द्र ) आलोचनीय चरित्रवाले नहीं | सुन्दको स्री (ताडका) को 


१, कि वर्क इति पाठान्तरम्‌ 1२2२ 
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| यानि त्रीणि कुतोमुखान्यपि पदान्यासन्खरायोधने | 
श्र यहा कोशलमिन्द्रसूनुनिधने तत्राप्यभिज्ञो जन: ॥ ३४॥ 
| चन्द्रकेतुः-आः तातापवादिन्‌ ! भिन्नमयौद ! अति हि नाम प्रगल्मसे | 
योधने = खरेण = तदाख्येन राक्षसेन सह, आयोधने = युद्धे, 'युद्धमायोधनं 
जन्यं ग्रधनं प्रविदारणस्‌?। इत्यमरः । यानि-प्रागनुष्ठितानि, न्रीणि=त्निसंख्यकानि, 
कुतो सुखानि = पराङ्युखानि, पदानि अपि = पादन्यासाः अपि, आसन्‌ = अभ- 
बन्‌ , खरस्याऽस्यम्ताऽऽसन्नत्वेन स्थितत्वात्‌ , रामश्रापकर्षणाथ पदत्रयं निव॒- 
स्य तं जघानेति प्रसिद्धिः; तञ्च र'मकतृक पदत्रयं यावचिवतेन पलायनं सन्यमानो 
छवः “न निवर्तेत संग्रामात्तात्र धमंमनुस्मरन्‌? । इति स्सरवाऽऽचिक्षपेति ज्ञेयम्‌ । 
“कुतो सुनी? रयन्र 'अपराङ्सुखानी'नि पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--अपरावृत्ता- 
नीत्यर्थः, अनिवृत्तपदं यथा तथा पश्चास्स्थापितानीति भावः । वा=भ्रथवा, इन्द्रः 
सूनुनिधने = इन्द्र्सूनोः = चाछिनः, निधने = वधे, यत्‌ = पूर्चाऽचुष्ठितं कोदाळ = 
नेपुण्यम्‌ , अन्तर्धानपू्चंकमिति भाषः, सुग्रीवेण सह युद्धयन्तं चाछिनं वृत्तः 
खण्डे तिरोभूय रामो यजघानेति विशदाऽथः । तत्राऽपि = तस्मिन्‌ कौशढेडपि, 
जनः=्सरवो लोकः, अभिज्ञः=विज्ञाता, अस्तीति शेषः। सवंजनप्रसिद्धान्येतानि 
रामकार्याणि नाऽस्माभिवणनीयानीति भाषः । अन्न वक्तुमिष्टस्य रामदोषरूपस्य 
वस्तुनः तिष्ठन्त्वित्यनेन निषेधाभासाद्वच्यमाण आत्तेपाऽलङ्कारः | तदुक्तं साहि-- 
त्यद्पेणे--'वस्तुनो ववतुमिष्टस्य विशेषप्रतिपत्तये । निषेधाभास आक्षेपो चचयसा- 
णोक्तगो द्विधा ॥' इति । शादूलविक्रीडितं दत्तर ॥ ३४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति | आः = को पद्योतकमव्ययमिद्म , ताताऽपबादिच्‌ = राम- 
विषयकदोषवादिन्‌ , अत एव भिन्नमर्याद्‌=भिन्ना=उक्लङ्किता मर्यादा=सदाचारो 
येन, सस्सम्बुद्धौ, 'ताता5पवादभिन्नमयौदे'ति पाठे--तातस्य = पिंतृचरणस्य, 
रामस्येत्यर्थः, अपबादेन=निन्द्या, भिन्नमर्याद, शिष्ट स्पष्टम्‌ । अति हिरअस्यथ- 
सेव, नाम=कोपथोतकमव्ययमिदं 'नाम प्राकारयसंभाव्यक्रोधोपगमङुरसने ।? . 
इत्यमरः, प्ररादमसे=ष्टो भवसि, “गर्म धाय? इति घातोरूट्‌। क 
मारनेमें मी अप्रतिइत यशवाले वे लोकमे श्रेष्ठ दी हैं । खरके साथ युद्धमें तीन पग पीछे 
इरे थे, अथवा वाळोके मारनेमें जो निपुणताकौ थी उसमें भौ लोग जानकार हैं ॥ ३४ ॥ 
चन्द्रकेतु-भोह | पिताजीकौ निन्दा ओर शिष्टाचारका उछ्क्नन करनेवाळे ! तुम 
बहुत हो ढोठ हो रहे हो | छनक: 


ता उनि 
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लवः-अये ! मय्येव भ्रकुटीमुखूः संवृत्त: | 
सुमन्त्र:--स्फुरितमनयोः क्रोधेन । तथा हि— 
क्रोधेनोद्धतधूत कुन्तलभरः सर्वाङ्गजो वेपथुः 
किश्चित्कोकनदच्छदस्य सहशे नेत्रे स्वयं रञ्यतः | 
घत्ते' कान्तिमिदं च चक्त्रमनयो्ङ्गेन भिन्नं -आबो- 


लव इति । अुकुटीमुखः = कोपेन ञ्र॒मङ्गयुक्तवद्नः, संबृत्त: = संजातः । 

सुमन्त्र इति | अनयोः = लवचन्द्रकेर्वोः, स्फुरितं = प्रादुभूतं, 'नपुंसके 
भावे क्त' इति क्तप्रस्ययः, क्रोधस्फुरितं द्रोतपति--तथा हीति । 

क्रोघेनेति | रोधेन उद्धतधूतकुन्तलभरः वर्वाङ्गजो वेपथुः स्वयं कोकन- 
दुच्छुदस्य किंचित्‌ सहझे नेत्रे रञ्यतः । भुवोः अङ्गेन भीमम्‌ अनयोः इदं चत्र 
च उद्धटळान्छुनस्य चन्द्रस्य उदूञ्रान्त सङ्गस्य कमलस्य च कान्ति धन्त इत्य- 
न्वयः। क्रोधेन = कोपेन, उद्धतधूत कुन्तळभरः = उद्धतं=सातिशयं यथा तथा, 
घूताः = चछिताः, कुन्तळभराः = केशभाराः यस्मिन्‌ सः, 'चिकुरः कुन्तको 
वालः कचः केशः शिरोरुहः ।' इत्यमरः, सर्वाऽङ्गजः=समस्तशरीरोर्पन्नः, एता- 
इशो वेपथुः = कम्पः, अस्तीति शेषः, 'चूडामण्डलबन्धनं तरलयत्याकू- 


-तजो वेपथुःरिति घुस्तकान्तरपारस्तत्र--आकूतजो वेपथुः चूडामण्डछ्यन्धनं 


तरळ्यतीत्यन्वयः । आकृतजः = रिएुदुमनाऽभिप्रायोरपन्नः, वेपथुः = कम्पः, 
चुडामण्डलबन्धन, चुडामण्डलस्य = शिखाससूइस्य, बन्धनं = न्थिम्‌, तरळः 
यति=चाल्यति इत्यथः । स्वयं=स्वभावादेच, कोकनदुच्छुद्स्य=रकोरपलपत्रस्य, 
'रक्तोत्पळं कोकनदं', 'दुछं पणं छुदः पुमान्‌? इत्युभयत्राऽप्यसरः । किचित्‌ = 
ईषत्‌ , सहशे = तुलये, एताहशे नेत्रे = नयने, रज्यतः = रे अबतः, कोपेनेति 


सेषः । रुवोः = आद्यस्य, अङ्गेन = कौटिल्येन, भीम॑ = नम महिन? किस्म). मोम = अषड्‌, “लनंयो- अनयोः= 


ळव--अरे ! ये मेरे ऊपर हौ ज्रुकुटी चाने लगे है । 
सुमन्त्र-इन दोनोके क्रोषकी वृद्धि हो गई हे । क्योंकि-- 
क्रोषसे केशोंको अतिशय हिलानेवाळा समस्त शरीरमें उत्पन्न कम्प प्रकट हो रहा है. । 


स्वमावसे दी रक्तकमलके पत्रके कुछ साइश्यवाल दोनों नेत्र लाळ हो रदे हें । अमज्गसे 


१. 'कान्तिमकाण्डताण्डवितयो भंक्गेन वक्त्रम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 


| | हु 


सड: ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २६७ 








अन्द्रस्थो द्वरलाब्छनस्य कमलस्योद्श्रान्तञ्चङ्गस्य च ।।३५। 
लवः-कुमार्‌ ! कुमार ! एह्यहि | विमदक्षमां भूमिमवतराब: | 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते कुमारबिक्रमो नाम 
पञ्चमोऽङ्कः ॥ ५ ॥ 


न 





ळवचन्द्रकेस्वोः, इदम्‌ = पतत्‌ , वक्न्नं चन सुखं च उद्धरळान्छुनस्य = 
प्रकटकलङ्कस्य, एताइशस्य चन्द्रस्यन्चन्द्रमसः, एवं च उद्‌ञ्जान्तम्ङ्ग्य = 
उद्‌भरान्ताः = ऊध्व भ्रमन्तः, सुङ्गाः=ञ्रमराः, यस्मिस्तस्य, तथाभूतस्य कमलस्य 
च = पस्य च, कान्ति=शोभां, घत्ते = धारयति । अन्न कान्ति धत्त' इत्यन्न 
असर्भवद्वस्तुसस्बन्धरूपो निदशोनाऽलङ्घारः, कम्परक्तनेत्रादिर्पेहंतुभिः क्रोधः 
रूपसाध्यस्य ज्ञानादनुसानाऽरङ्कारश्च, तथा च द्योरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः | 
शादूलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ ३५॥ 

लव इति | एुहि--आगच्छु, त्रिमदमां = युद्धयोग्याम्‌, अवतराचः = अवर 
तोणो भवावः । 


इति श्रीशेषराजशसम्मप्रणीतायामत्तररामचरितब्याख्यायां चन्द्रः 
. कलाऽऽख्यायां कुमारविक्रमनामकः पञ्चमोऽङ्कः ॥ ५ ॥ 


न 


RNS DOOD © पस 
भयङ्र इन दोर्नोके मुख मी कलङ्कयुफ्त चन्द्रकी और ऊपर धूलनेवाळे अमरांसे युक्त कमळ 


. क्रो भी कान्तिको धारण कर रहे है ॥ ३५॥ 


च--कुमार ! कुमार ! आओ आओ), युद्धके योग्य भूमिमें हम दोनों उत्तर पड । 
( इसके अनन्तर सब जाते हैं | ) 


यह कुमाराविक्रम नामक पाँचवाँ अङ्क समाप्त हुआ ॥ ५॥ 


| | RACES 





व 


१० 'स्योत्कट? शति पाठान्तरम्‌ । 


क 
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षष्ठोऽङ्कः | 
( ततः प्रविशति विमानेनोडञ्वळं विद्याधरमिधुनम्‌ । ) 

विद्याधरः--अहो नु खल्वनयोबिकतंनकुलकुमारयोरकाण्डकलहभ्रच" 
ण्डयो रुह-योतित क्षत्रलद्मीकयोरत्यदूभुतोद्‌ भ्रान्तदेवासुराणि विक्रान्ताबल- 
सितानि | तथा हि प्रिये ! पश्य। . .. 

सणञ्मणितकङ्कणक्कणिर्ताकङ्कणीक -घलु- 

तत इति | युद्धस्य 'दूराह्वाने बधो युद्धं राज्यदेशा दिविष्ळवः ।' इति इश्य- 
स्वनिपेधात्‌ विष्कम्भकेन तदाह--विद्याघरमिथुनमिस्यादिना । विद्याधरो देवयो- 
निविशेषः, स च विद्याधरी च विद्याधरौ, पुमान्‌ खिया’ इत्येकशेषः, तयोमिंथ॒- 
 नम्‌=्ह्न्द्स्‌ , विमानेन=व्योमयानेन । 

विद्याधर इति | अहो = आश्च्यद्योतकमब्ययमिदस्‌ । अकाण्डकल्हप्रचण्ड- 
योः = अकाण्डे = अनचसरे, यः कलहः = विरोधः, तेन प्रचण्डयोः = अदिशय- 
कोपनयोः, उद्योतितक्तत्रळचमीकयोः=उद्योतिता=्प्रकाशिता, क्षन्नलचंमीः = क्षत्रि- 
यशोभा, ययोस्तयोः, एताोइशयोः । भनयोः=पुरःस्थितयोः, विकतनङुलङुमार- 
योः = सूय वंदबालकयोः, रूवचन्द्रकेत्वोरिति भावः । अध्य ्कुतोद्ञ्रान्तदेवाऽसुरा- 
णि=भत्यद्कुतेन=भतिविस्मयेन, उद्श्चान्ताः,=विमढाः, देवासुराः = भमरदृ्त्याः, 
येषु तानि विक्रान्तविळसितानि=बीरचरितानि, शूरो वीरश्च विक्रान्त’ इत्यमरः, 
(रार्यर्थाऽकमेकेः स्यादिना क्तप्रत्ययः । अनयोसुभयोरपि पराक्रमेण देवादयोऽफि 
कतरस्य जयः कतरस्य पराजयश्च भविष्यतीति निश्चेतुमशक्ताः सन्तो विस्मय पर- 
चशा भवन्तीति भावः । पश्य पश्य=भवलोकय अवलोकय, विस्मये द्विरुक्तिः । 

झणदिति | झणञ््णितकङ्कणक्कणितकिङ्किणीकं ध्वनदूशुरुगुणाऽटनी कृतक 
राळकोळाहळं धनुः वितत्य शरान्‌ अविरतं किरतोः शूरयोः पुनः चिचिन्न अुवन- 
भीमम्‌ आयोधनम्‌ अभिचतंत इत्यन्वयः । झणज्झणितकडूणकणितकिठ्टिणीकर 
'झणज्झण? इति अय्यक्ताऽनुकरणशब्दः, स॒ संजातोऽस्य तत्‌ , "तदस्य सञ्जातं . 
तारकादिभ्य इतच्‌? इति इतब्प्रस्ययः । झणज्झणितं = सब्ज्ञातझणउद्षण- 
शब्दस्‌, यत्‌ कङ्कणं=करभूषणम्‌ , तस्येव क्वणितंञ्शब्द्‌ः, यासां ताः ताइश्यः 
` किङ्किण्यः = छुद्घण्टिकाः, यरिंमस्तत्‌ , ‘किङ्किणी छुद्रघण्टिका' इत्यमरः । 
( अनन्तर विमानर्मे चढ़कर प्रकाशमान विद्याधरो और विद्याधर प्रवेश करते हे । ) 
विद्याधर-भह्ो | मनवसरमें विरोध कर अतिशय कुड, क्षत्रियशोमासे सम्पन्न 


सूयंवंशके इन दोनों कुमारोंके, अतिशय आश्चयंसे देवता और देत्योंको मी मो ने 
वाळे वीरचरित्र प्रकाशित हो रदे है | जेसे कि प्रिये ! देश > हर थक डक 


शन झन? शब्द करनेवाले कङ्कणकी तरह शब्द करनेवाळी किङ्किणिर्योसे युक्त, मारो 


|) 
mms ~ es = 
क ‘> क 

= 


अङ्कः | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २६६ 








ध्वेनदूरुरुगुणाटनीकृतकरालकोलाइदलम्‌ | 
बितत्य किरतोः शारानबिरतं पुनः शूरयो- 

विचित्रमभिबतते भुबनभीममायोधनम्‌ ॥ १ ॥ 

ज़ाम्भतं च विचित्राय मङ्गलाय इयोरपि | 

स्त नयित्नोरिवामन्ददुन्दुमेहुन्दुभायितम्‌ ॥ २ ॥ 
तरप्रवत्यंतामनयोः प्रवीरयोरनवरतमविरलेमिलितविकचकनककमल- 


RT तामा 1171 “5 
ध्वनद्‌ गुरुगुणा$टनीकुतकराळकोळाहळं = ध्वनन्‌ = शब्द कुचेन्‌ , गुरु = महान्‌ , 


गुण; = मौवी, यया, ताइशी या अरनी = धनुष्कोटिः, 'कोटिरस्याऽरनी? 
इत्यमरः, तया कृतः = विहितः, करालः = भीषणः, कोळाइछःदकलकलः, यस्मि- 
स्तत्‌ , एताइश धनुः = कामुक वितत्य = मण्डली कृत्य, शरान्‌=बाणान्‌ , अवि- 
रतं = निरन्तरं, किरतोः = प्रहिपतोः, शूरयोः,=वीरयोः, ळवचन्द्रकेत्वो रित्यथः । 
'अविरतस्फुरच्चूडयोः? इति पाठान्तरं तन्न--भविरतं = निरन्तरम्‌, यथा | 
तथा स्फरन्स्यः,=ध्रचळन्त्यः, चूडाः = शिखाः, ययोर्तयोरित्यथः, पुनः = भूयः, 
विचित्रम्‌ = अत्यद्भुतं, सुवनमीमं = सुषनेषु = लोकेषु, भीमम्‌ =भयङ्करम्‌, आयो- 
धनं =्युद्धस्‌, अभिवतंते = सम्मुखे विद्यत इति भावः | “'अभिवद्धत? इति पाठे 
संसुखं बृद्धि प्राप्नोतीति भावः । अन्न उपमावृत्त्यनुप्रासयोः संसृष्टिः | प्रथ्वी 
बृत्त, जसो जसयला वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः । इति तल्ञच्षणस्‌ ॥ १ ॥ 
जम्भितमिति | द्वयोरपि विचित्राय मङ्गळाय स्तनयिस्नोरिव अमन्ददुन्दुभेः 
दुन्दुभायितं जञम्मितम्‌ इत्यन्वयः । द्वयोरपि = उभयोरपि, लवचन्द्रकेरवोरपी ति 
भावः । विचित्राय=्अत्यङ्क॒ताय, मङ्गळाय=कक्याणाय, उस्साहवद्धनायेति भावः । 
स्तनयित्नो रिव-गजन्मेघस्येव, अमन्ददुन्दुभेः=महाभेयाः, दुन्दु भायितं दुन्दुभेत्या- 
कारकः शब्द, जुस्मितम्‌ , 'विजस्भितं च दिव्यस्य’ इति पुस्तकान्तर पाठे- 
'दिब्यस्य’ इत्येतत्‌ दुन्दुभेः? इश्यस्य विशेषणं, शेषं प्राग्वत्‌ । उपमाळङ्कारः ॥२॥ 
तदिति | तत्‌ = तस्माद्धेतोः, प्रवीरयोः = महावीरयोः अनयोः = रवचन्तरः 


मौदॉको इब्दायमान करनेवाले और अग्र मागसे भयङ्कर कोलाइल करनेवाले धनुषको 


फेलाकर बाणोंको ळगातार छोड़नेवाले इन दोनों बोर कुंमारोंको फिर विचित्र ( अनूठा ) 

और छोकके लिए भयङ्कर संग्राम हो रहा है ॥ १॥ र 
इन दोनों बौर्राके विचित्र कपात लिए गजनेवाके मेधको तदृश मारी भेरीका 

“दुमदुम? शब्द उत्पन्न हो रहा है ॥ २ ॥ | 4402 | 
इस कारणसे इन दोनों महावौरोंके छपर घने, मिळे हुए ओर खिळे हुए सुवणे-कमलाते 


न । 
हा |. क नि pA 0०७ ७ 
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३०० ' सत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठ- 


कमनीयसंहतिरमरतरुतरुणमणिसुकुलनिकरमकरन्दसुन्द्रः पुषपनिपातः 
विद्याघरी-ता कि ति पुरो आभासं दुदूदंततरलताडच्छडाकडार 


शबरं वअ रत्ति संवुत्तम्‌ ? (तस्किमिति पुर आकाशं ढुढुशतरछत डिच्छुटाक- 
डारमपरमिब झटिति संदृत्तम ) 


विद्याघरः—तर्कि चु खल्वद्य ९ 
त्वष्टयन्त्रञ्रमि ञ्राम्त मातं ण्डञ्योति रुऽऽबलः | 





MNCS 7 
केर्वोः, अविरळमिलितबिकचकनककमळकमनीयसंहतिः = अविरलः = घनः, मि- 
छितेः  संमिलितेः, “ललित? इति पाठे-ललितेः = सुन्दरः, विकचः = विक- 
सिते, कनककमलेः = सुवणंपञ्षे, कमनीया = सनोहरा, संहतिः = समूहः, 
संतत्ति! पदपाठे सन्ततिः = पङ्क्तिः यस्य सः । अमरतरतरुणमणिसुकुलनिकर- 
सकरन्द्सुन्दरः=अमरतरूणां = पारिजातादीनाम्‌ , ये तरुणमणिसुङुलाः=नूत न्‌ 
रस्नसदृाः कुडमलाः, तेपां निकरस्य = समृहर्य, ये मकरन्दाः = पुष्परसाः, ते 

न्दुरः=मनो रमः, 'कुड्मळो सुकुलोऽख्ियास्‌ मकरन्दः पुष्परस! इत्युभयन्राऽप्य- 
सरः । एताइशः पुष्पनिपातः-प्रसूनवृष्टि, अनवरतं = निरन्तरम्‌, प्रवस्यतास्‌= 
आरभ्यतास्र । 


विद्याधरीति | किमिव-केन हेतुना, पुरः=भग्रतः, दुधर्षतरळतडिच्छुराक- 
डारम्दुदर्शा = दुःखेन दशंनीया, तरला, = चञ्चला, या तडिच्छुटा = विद्य- 
दीसिः, तया कडारम्‌ञ्कपिछम्‌ , आकादरव्योम, झटिति = सस्वरम्‌, अन्यत्‌ 
इव=अपरम्‌ इव, संवृत्त=जातमिस्यथः । 

त्वष्ट्ति | छल्ाटस्थनीललोहितचछुपः व्वष्ट्यन्त्नञ्जसिञ्चान्तमातण्डउयो- 
दिरुज्ज्वलः पुटभेद्‌ इत्यन्वयः । लकाटस्थनीललो हितचन्नुषः = ळळारस्थं 
=भाळस्थितम्‌, नीळळो हितस्य=शिवस्य, यत्‌ चक्षु! = नेत्रम्‌, अग्निरूपं तृतीयं 
नयनमिति भावः, तस्य । रवध्यन्त्रश्रमिञ्रान्तमातंण्डयो तिर्ऽऽ्चछः=स्वपटु 
=विश्वकमंणः, यन्त्रंञ्शाणयन्त्रम्‌ , तस्य भ्रमिः = अमणक्रिया, ततया ञ्रान्तः= 
धूर्णितः यो मार्तण्डः = सूय, तस्य उयोतिः = तेजः, इय उज्ज्वल: = दीप्यमानः । 
St उ अ नूतनरत्नोंके सइश मुकुलोंके मकरन्दों- 


चिद्याधरी--तब क्यों सामने दुःखसे दशेनीय ओर चन्चल विज्लोकी पळसे पिङ्गल 
चणंवाला यह आकाश झटपट दूसरे पदार्थे सदश हो गया है 


विद्याधर--तब क्या आज-- 
कलाटस्थित महादैवके नेत्रका विश्वकर्माके शाणयन्त्र (सान) के भमणमें घूमनेवाले सूर्यके 





अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३०१ 


= = = 


पुटभेदो ललाटस्थनीललोहितचक्लुषः ॥ ३ ॥ 
( विचिन्त्य ) आं ज्ञातम्‌ | जातक्षोभेण चन्द्रकेतुना प्रयुक्तप्रतिरूप- 
माग्नेयमस्त्रम्‌ ) यस्यायसग्निवच्छरसस्पातः । संप्रति हि | 
अवदग्धबबरितकेतुचामरेरपयातमेव हि बिमानमण्डलैः ! 
दहति ध्बजांशुकपटावलीमिसां नवकिशुकद्युतिसविश्रमः शिखी ॥ ४॥ 


देवस्य वेश्वानररूप तृतीयं नेत्रसुन्मीछितं किमिति भावः । पुरा स्वपतेर्भास्करस्य 
अतिप्रौढतेजोऽसहमानया संज्ञया दत्तेजःप्रशमनाउथ पिता. विश्वकर्मा प्राथितः, 
स च भगवन्तं भास्करं शाणयन्न्नमारोप्य मुहुसुहुः परिश्रामणेन तेजःशातनतः 
सह्यममानतेजसमकाषों दिति पौराणिकी कथाञ्नुसन्धेया । अन्न लुप्तोपमासंदेहा- 
लझ्जारी ॥ ३ ॥ “ ई 
विचिन्त्येति | विचिन्त्य = विचाय । जञातचोभेण=जातः=उरपन्नः्=्चोभः 
चाञ्चण्यम्‌ , यस्य तेन । अग्रतिरूपस्‌=साइश्यर्वितम्‌ , असाधारणमिति भावः । 
आरनेयसू=आर्निदेचतमख, प्रयृक=प्रेरितस्‌ , यस्य=्आग्नेयास्रस्य, शरसम्पातः= 
याणघाराः, 'अग्निच्छुटासम्पात? इति पाठे बह्विउवालापतनमित्यथः । 
अवद्ग्घेति | अवदग्धबबरितकेतुचामरेः विसानमण्डलेः अपयातस्‌ एव 
हि । नवर्किशुकद्॒तिसविञ्जमः शिखी इमां ध्वजांशुकपटावलों दृहति इत्यन्वयः ।' 
¢ वर्चरि 
अवदरधबच रितकेतुचासरेः = अवद्श्धनि = किञ्चित्प्छुशनि रेतानि = दाह- 
नबवंरध्वनियुक्तानि, 'कबुरितानि' इति पाठे चित्रवर्णानि, एताइशानि केतुचा- 
सराणि = ध्वजाः प्रकीणंकानि च, येषां तः "चामरं तु प्रकीणकस्‌’ इत्यमरः 


' एतारशेः विमानमण्डछेः=व्योमयानसमूहैः, अपयातस्‌ एुव=्पळायितमेष, दाह- 


भयादिति शेपः । हिननिश्चयेन, नवर्किशुकद्यतिसविञ्नमः=नवरकिशकद्चतेः=नूतन- 

पलाशङुसुमकान्तेः, सविभ्रमः = विळाससहशः, नवपलाशएुण्पकान्तिसदृश इति। 

भावः, एताइशः शिखी = अग्निः, इमां = पुरःस्थिता, ध्वजांऽशुकपटावलीं = 
९...-----_>>>::>>>>>>>:><->>>>>>-२2 >>>: »??७ऊ-ोॉोोघ: 3-4: | च 





प्रकाशके तुल्य उन्मीलन हुआ हैं १ ॥ ३॥ 


( विचार कर ) हाँ ! जान ल्या । क्षोमसे युक्त होकर चन्द्रकेतुने अनुपम आग्नेय 
अखका प्रयोग किया है | अग्निके तेजके सश जिसकी यह वाणधारा है। इस समय-- 


. कुछ जले हुए तथा 'बवेर? शब्दवाले ध्वजाओं और चामरोते युक्त विमानोंके समूइ माग 
गये हैं, नये पलाशपुष्पको कान्तिके तुश्य अझि ध्वर्जोके सूक्ष्म वर्खाकी पक्लिको जला रहा हे! 


३०२ उन्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्टः- 








आग्रयेम्‌ ! प्रवृत्त एवायसुञ्चण्डवञ्जखण्डावर्फोटपटुररस्स्ुलिङ्गशुरुरु- 
तालतुसुललेलिहानोञ्ञ्बलञ्वालासंभारमेरवो भगवानुषबधः । प्रचण्डश््ा- 
स्य सवतः संपातः। तस्प्रियामंछुकेनाच्छाद्य सुदूरमपसरासि (तथा करोति!) 


ध्वजानां = महाकेतूनाम्‌ , अंशुकानि = सूच्मवस्राणि, एच पटाः=शोभनवस्राणि, 
तेपाम्‌ , आवलीं = पढक्तिस्‌ , ‘उत्तरीये वस्रमात्ने सूचमवरखे$पि चांशुकम्‌ ।' इति 
रत्नमाला । दहति = भस्मीकरोति, उपमाऽछङ्कारः । पुस्तकान्तरेषु उत्तरा 
“दघति ध्वजाउद्चुशपटाउद्चलेष्बिमाः | क्षणङुङ्कुमच्छुरणविश्रमं शिखाः । 
इति पारस्तत्र-इमाः शिखाः ध्वजाऽछ्कुशपराञ्चलेषु चणङ्ङ्कमच्छुरणविञ्जमं 
दधतीस्यन्वयः । इमाः = सन्निङृष्टस्थाः, शिखाः = वहिज्वालाः, भ्वजाऽङ्कुशाः 
'पराञ्जछेषु = ध्वजानांञ्महाकेतूनास्‌ , ये अङ्कशाः=्त्तदाकारदण्डाः, तेषां ये पटा: 
झोभनवसख्नाणि, तेपास्‌ अन्चलेषु = प्रान्तेषु, च्षणङुङ्कमच्छुरणबिश्रमं = च्षणं=्कञ्चि- 
.त्काळं यावत्‌ , यत्‌ कुङ्कमच्छुरणं=्केशरसर्पर्कः, तस्य विश्रमं-शोभास्‌ , दधति= 
“घारयन्ति । तत्र असम्भन्नह्वस्तुसम्बम्धरूपो निद्शेनाऽलङ्कारः। मञ्जुभाषिणी 


बृत्तम्‌ , "सजसा जगौ भवति मब्जुभाषिणी ।? इत्ति तल्लक्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 
आश्चयेमिति | उच्चण्डवञ्रखण्डावस्फोटपडुररत्स्फुछिङ्गगुरः = उच्चण्डः = 


-अतिभयङ्करः, यः वज्रखण्डः=अइनिशकलम्‌, तस्य अवस्फोरः = स्फोटनम्‌, स इव 
'पटुः=प्रबळं, यथा तथा, रटन्‌=शब्द्‌ं कुवन्‌ , स्फुलिङ्गुरः=कणबहुरः । उत्ताल- 
-तु धुरळेलिहानोउऽ्वलञ्बालासंभा र भेरवः=उत्ताळं=अस्युन्नतं यथा तथा तुसुछः= 
सङ्कछः, छेछिहानः = शशं कबलनपरः, उज्ज्वल: = प्रदीप्त, यः उवाळासम्भारः= 
अर्चिःसमूहः, तेन भेरवः=मयङ्रः । भगवान्‌=सामर्थ्यसम्पञ्ञः, उपल्ुधः८उ सिर 
-सन्ध्यायास्‌ , चुध्यत इत्युषबुधः, आग्निरिस्यर्थः, आहिताऽग्नयो हिं अग्नि- 
सुषसि ्रादुष्कुचन्ति, “शोचिष्केश उषदुंध? इध्यमरः । प्रवृत्त एच = संलग्न एव । 
अस्य=अग्नेः, संपातः=सग्पतनं, “सन्ताप? इति पाठे संदाह इत्यर्थः । प्रचण्डः= 
_ अतितीचणः । अंशुकेनत्वस्रेण, *अङ्गेने'ति पाठे इस्तोरःस्थछाद्यवयवेनेत्यर्थः । 
.आश्वये है | अतिमयङ्कर वज्रखण्डके टूटनेके समान प्रवलूतापूर्वक शब्द करते हुए और. 
चिनगारियोंसे अत्युन्नत भोर तुसुळ तथा बारंबार ग्रास करनेवाले प्रदीप्त उवालासमूइ से 
भयंकर ये भगवान्‌ अग्निदेव प्रकर हुए हैँ । इनका सब ओर भयङ्कर संपात ( गमन ) हो 
रहा हैं । इस कारण प्रियाको कपड़ेते ढॉककर दूर चला जाता हूँ (वैसा हो करता है ) | 





अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३०३ 


विद्याधरो--दिट्टिया एदेण विमलमत्तासेअसीअलसिणिद्धमसिणसंस- 
लेण णाहदृहप्पंसण आणन्दसंदलिदघुण्णमाणवेअणाए अद्धोदिदो एव्व 
अन्दरिदो मे संदावो | (दिष्टया एतेन बिमलमुक्षाशैढशीतलसखिग्धमसुगमांसढेन 
नाथदेहर्पशनानन्द॒संदलितघूणमानवेदनाया अधोंदित एबान्तरितो से सन्ताप ।) 
विद्याधर:---आऑय ! किमत्र मया कृतम्‌ ? अथवा | 
न किश्चिद्पि कुर्वाणः सौख्येदु:खान्यपोहति | 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जन: ॥ ५॥ 
विद्याघरी-कहं अविरलवषिलोलघुण्णमाणविच्जुल्ञदाविलासमंसलेहि 
मत्तमङरकण्ठसामलेहि ओत्थरीअदि णभोङ्गणं जलहरेहि ? ( कथमविरळ- 


विद्याधरीति । दिष्टया = भाग्येन, विमलछमुक्ताशेलशीतलूस्निग्धभसणमांस 
लेन = विमलः-निमंळ:, यः सुक्ताशलः=मौ क्तिकप घतः, 'मोक्तिकसर? इति पाठे 
हार इत्यथः, स इच शीतलः = शीतः, स्निग्धःरस्नेहयक्तः, मसूणः=्कोमळः, तथा 
सांसळक्च=पुष्टश्च, तेन । नाथदेहर्पदन=नाथ देइस्य=पतिश्षरीरस्य,  स्पर्शन=आम- 
शनेन, आनन्द्संदरितधघूणंमानवे दनायाः=भानन्देन=स्पशजन्यसुखेन, संदुलिता> 
विनष्टा, घूर्णमाना=प्रसरन्ती, वेदना=दुःखम्‌, यस्यास्तस्याः, एताइश्या से=विद्या- 
'धर्याः, अर्घोदित एवरकिंचिदुत्पक्न एव, संतापः = दाहः, अन्तरित्तः=तिरो हितः । 

विद्याधर इति | अयि = कोमलाऽऽमन्त्रणद्योतकमि दमव्ययम्‌ । कि ङतं = 
'किमचुष्ठितं, न किमपीति भावः । अथवा = यद्वा । 

न किश्चिदपीति | श्लोकोऽयं द्वितीयाऽट्के श्रीरामपठितो व्याख्यात पूर्वश्च 
तन्नेव ( ० १३० तमे ) द्रष्टव्यः ॥ ५ ॥ 

विद्याधरीति | अविरळविछोळघूर्णमान विद्यज्ञताबिलासमांसळेः = अविरळं= 


सइश ठण्डा, चिकना, कोमल ओर पृष्ट पतिदेवके इस शरौरस्पशंसे आनन्दके कारण फेलतो 
डुशे वेदनाके दूर दोनेसे विनष्ट हो गया दै । 

विद्याधर--अरी.! इसमें मेंने क्या किया दै १ अथवा-- | 

खो मनुष्य जिसका प्यारा हैं, वह कुछ न करता हुआ भी सामौप्यमात्रते उरपन्न 
सुखोंसे दुःखोंका नाश करता दै; इस कारणसे वह उसका अनिवेचनीय पदार्थ है ॥ ५ ॥ 

विद्याधघरी--किसी तरह निरन्तर चञ्चल और घूमती हुई विजल्ियोंके चमकनेसे पुष्ट 


३०४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- 
:..नन्न्तव्त्च्च्च्च्च्चा्ा््ा्ा्ा्जजखजचचचछचछचचचचचचचचच्न्त्न्क्क्र 
विलोल्घूर्णमानविद्युज्ञताविछासमांसलेम॑त्तमयूरकण्ठश्यामलरवस्तीयते नभोऽङ्गणं 

जलूघरः १ ) 

बिद्याघरः--कुमारलवप्रयुक्तवारुणाखप्रभाव खल्वेषः । कथमविरल- 
प्रवृत्ततारिधारासंपात: प्रशान्तमेब पावकास्त्रम्‌ । 

विद्याधरी--पिअं मे, पिअं मे | ( प्रिय मे, प्रियं मे । ) 

विद्याघर:--हन्त भोः ! सर्वेमतिमात्रं दोषाय । यत्मलयबातोत्क्षोभग- 
म्भीरशुलुगुलायमानमेघमेदुरितान्धकारनीरन्धरनद्धमिव एकवारविश्वम्सन- 


निरन्तरम्‌ , बिलोलाः = चञ्चलाः, घूर्णमानाः = अमन्त्यः, या विद्युज्ञताः- तडि- 
दृदद्यः, तासां यो विछासः=स्फुरणम्‌ , तेन मांसळेः = इष्टेः, ‘मण्डितः? इति 
पाठे अळङकृतेः । मत्तमयूरकण्ठश्यामळः=्मत्ताः=मद्युक्ता, ये मयूरा =वहिणाः, 
तेषां कण्ठा इच श्यामलाः = नीलाः, तः, एताइशंः जळधरःन्मेघः, नभोऽङ्गणम्‌ = 
आकाशाऽजिरम्‌ , “अङ्गणं चत्वराऽजिरे? इत्यमरः, अवस्तीयते=आच्छाद्यते । 
विद्याधर इति | ङमारळवप्रयुक्तवरुणाऽछप्रभाचः= कुमारलवेन=तश्ञार्ना 
कुमारेण, प्रयुक्तस्य-प्रेरितस्य, आग्नेयाथंप्रशमनाऽर्थमिति भाषः । चारुणाञखस्य- 
वरुणदेवतदाखस्य, प्रमावः=सामथ्यंस्‌ । अदिरळप्रबृत्तवारिघारासंपातेम्ः्अविरलं= 
निरन्तरम्‌, प्रवृत्ताः-प्रस्ताः, या वारिधाराःरजल्याराः, तासां संपातेः-सम्पतनेः 
पावकाऽख्जम्‌=्आरनेयाऽस्नं, चन्द्रकेतुप्रयुक्तमिति शेषः, प्रशान्त = निर्वापितम्‌ । 
विद्याधरीति । प्रियं मे प्रियं मे = हषद्योतिकेयं द्विरुक्तिः 1 र्र 
विद्याधर इति । अतिमात्रं मात्रासू=ग्रसाणम्‌ अतिक्रान्त प्रमाणाऽति- 
क्रान्तमिस्यथ:, “अत्यादयः क्राम्ताद्यथ द्वितीयया? इति समासः, दोषाय दूषणाय, 
कल्पत इति शेषः । यत्‌=यस्माद्धेतोः, प्रलयवा तो त्यो भगम्भीरगुळगुळायमानमेघ- 
सेुरिताऽन्धकारनीरन्ध्रनद्धमिव=प्रय = कण्पान्ते, 'प्रबलेशति पाठे प्रबळ: = 
ओर मत्त मयूरोंके सदश श्याम वर्णवाले मेघ आकाशको -आच्छादित कर रहे है ! 
विद्याघर--यइ कुमार लवसे छोड़े गये वारुणास्षका प्रभाव है। किस तरह निरन्तर 
फेली हुई जलधाराओंके पढ्नेसे आग्नेय असर शान्त ही हो गया है । 
विद्याधरी--मुझे पसन्द है, मुझे पसन्द है। 
विद्याधर--भआाइ | अरे! सब पदार्थ भत्यधिक होने से दोषके लिए होता है | जो कि प्रख्य- 
कालके वायुप्ते भतिशय चन्नळ और अधिक 'गुळगुळ' शब्द करनेवाले मेधोंसे घने अन्धकारसे 


«> क~ 
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विकटविकरालकालयुखकन्दरविवतमानमिव युगान्तयोगनिद्रानिरुद्धस- 
बद्ठार नारायणोद्रनिषिष्टमिव भूतं बिपद्यते | साधु चन्द्रकेतो ! साधु ! 
स्थाने वायव्यमस्त्रमीरितम्‌ | यतः | 


बलवान्‌ , यो वातः = चायुः, तेन उश्च्ञोभाः = अतिशयक्षोभयुक्ता,, गर्भीराः = 
अनए्पा शुङुछायमानाः गुलुगुल्वितीदशध्वनियुक्ताः डाजन्तात्क्यच्‌ , तद- 
न्तात्‌ शानच्‌। एताइझा ये मेघाः बळाहकाः,. तेमेंदुरितम्‌ = सान्द्रितम्‌, यत्‌ 
अन्धकारं = तिमिरम्‌ „ तेन नीरन्ध्रम्‌=अविरळस्‌, नद्धम्‌ इवनबद्धम्‌ इव “नीरः 
न्ध्रनिबद्धम्‌? इति पाठे नीरर्भ्रं = निरन्तरं यथा तथा, निबद्धम्‌ = निरुद्धम 
इत्यथः । एकवार दिश्वम्रसनविकटविकरा ळकालयुखकन्द्र दिवत॑मानस इवरएक- 
चारम्‌ = एकक्षणं, यथा तथा, विश्वस्य = जगतः, असने = कवळनम, तस्मे, 
विकटं = निम्नोच्नतस्‌, 'बिकचेतिःति पाठे-विकचं = स्फुट, 'ब्यात्तमित्यथः, 
विकराल = विशेषेण भीषणम्‌ , यत्‌ काढमुखम्‌ = सुस्युचक्न्रस्‌ , अन्न छचित्‌ 
'कालकण्ठकण्ठ? इति पाउस्तन्र-कालकण्ठः = नीलकण्ठः महादेव इति भाषः। 
तस्य यः कण्ठः = गळ इत्यथः, तथा च कालमुखम्‌ एच चा = कालकण्ठकण्ड 
एव, यत्‌ कन्दुरं=द्री, तत्र विवतमानम्‌ इव=्चेष्टमानस्‌ इव । युगान्तयोगनिद्रा- 
निरुद्धसवंद्वारं = युगान्ते = कल्पान्ते या योगनिद्रा = ध्यानार्मकस्वापः, तया 
निरुद्धानि-संबृतानि, सर्वाणिम्संपूर्णानि, द्वाराणि = दुखा दिनिर्गममागाः, यस्य 
तत्‌ । नारायणोदुरनिविष्टम्‌ इव = नारायणस्य=भगवतः श्रीविष्णोः, यत्‌ उद्रं= 
जठरम्‌ „ तस्मिन्‌ निविष्टम्‌ इव = स्थितम्‌ इव। भूतं-प्राणिससूहः, 'जात्याख्या- 
मेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्याम्‌? इति जातावेकवचनस्‌ । विपद्यते = विपदं 
माप्नोति, “प्रवेपते? इति पाठे प्रकस्पत इस्यथः । साधुण्समीचीनम, अनुष्ठितमिति 
शेपः । वायब्यं = वायुदेवता अस्येति वायुदेवतमित्यथः, 'वायवृतुपित्रुषसो यत? 
इति यत्प्रत्ययः | ईरितं = प्रेरितं, यत्‌ , तत्‌ स्थाने = युक्तम्‌ । यतः=यस्मात्‌।; 


अविरल रूपसे व्याप्तक्षी तरह, एक क्षणमें ही संसारके ग्रासके लिए &चा और नीचा 


सयुर तया गुफाके सदश कालके युखमें चेष्टा करते हुएकी तरह, प्रजयकाळमें योगनिद्रासे 
आवृत मुख आदि निर्गंममार्गोत्ते युक्त एवम्‌ नारायणके पेटमें विद्यमानकी तरह होकर 
प्राणिसमूइ विपत्ति पा रहा दै । वाह ! चन्द्रकेतो | वाह | आपने जो वायव्य अख छोड़ा, 
वह ठोक किया। क्योंकि-- ॥ (0100, बर 
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३०६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- 


विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसासपि | 
ब्रह्मणीय बिवतोनां कापि प्रविलयः कृतः ॥ 
विद्याघरी--णाघ ! को दाणि एसो ससंभमोक्खित्तकरम्भमदुत्तरीअ- 


खनो दूरदो एव्व महुरसिणिद्धवअणपडिसिद्धजुद्धव्बाबारो एदाणं अद्रे वि 


माणरं ओदरावेदि ? ( नाथ ! क इदानीमेष ससंभ्रमोत्किप्तकरअमदुत्तरीयाअछो 
दूरत एव मधुरस्निर्ववचनपतिपिद्धयुद्धव्यापार एतयोरन्तरे विमानवरमबतारयति!) 


LEDS rh BAAR MN जा 
विद्याकल्पेनेति | बिद्याकर्पेन मरुता भूयसाम्‌ अपि मेघानां विवर्तानां 


ब्रह्मणि इव कापि प्रविलयः कृत इत्यन्वयः । विद्याकल्पेन = तत्त्वमस्यादिवा- 
क्यविहितेन तरवज्ञानसइरेन, मरुता=्वायुना, भूयसामपि बहूनामपि, सेघानां = 
जलदानां, विवर्तानां-बरह्मणि कहिपतानां नामरूपाऽऽस्मकइश्यपदार्थानां, ्रह्मणि 
इव = निर्विरोषसन्मात्रे कूरस्थचतन्य इव, छापि = कुत्रापि स्थले, प्रविकयः 
निवृत्तिः, 'विप्रलय’ इति पाठान्तरेऽप्ययमेवाऽथः, छृतः-विहितः । यथा ब्रह्मनिष्ठः 
गुरूपदेशवश्ास्प्रासेन तरवमस्यादिमहावाक्योत्पन्नेन तरवज्ञानेन नामरूपात्मकानाँ 
निखिळानामपि ग्रपञ्चानां ब्रह्मणि लयो भवति, तथेव चन्द्रकेतुप्रयुक्तेन वायव्याख्रेण 
लवप्रयु्तस्य वारुणाखस्य कुत्रापि प्रविलयः सञ्जात इति भावः । अन्न पूर्वा 
उत्तराद्धे च स्थितयोद्वयोरुपमयोः सङ्करः ॥ ६॥ 
बिद्याघरीति | ससंश्रमोर्चिछकरञ्रमदुत्तरीयाञ्चलः=ससंश्नमम्‌=्सर्वरं यथा 
तथा, उत्क्तिप्तः = ऊथ्वं प्रेरितः, यः करः = पाणिः, तेन असनू = घूर्णन्‌ , उत्तरी- 
याञ्ळः = प्रावारप्नान्तः येन सः, “पट्टकाञ्चल” इति पाठे राजवखप्रान्त इत्यर्थः, 
उत्तरीयाञ्चलञ्जामणं च युद्धनिवारणाथं बोध्यम्‌ । मधुरर्निग्धवचनप्रतिपिद्धयुद्ध- 
ब्यापारः = मधुराणि = प्रियाणि, स्निग्धानि = स्वेदपूर्णानि, यानि वचनानि = 
दद्‌ 

चाक्यानि, तेः प्रतिषिडः= निषिद्धः, युद्धव्यापारः=सम रक्रिया, येन सः । एतयोः= 
ळवचन्द्रकेर्वोः अन्तरे=मध्ये, बिमानबरं = व्योमयानप्रधानं, पुष्पकमिति भावः । 
अवतारयति = अघरोइयति । 

जिस तरह तत्त्वज्ञान ब्रह्मकर्पित जिस तरह तत्त्वज्ञान जह्मकल्पित नामरूपात्मक पदार्थोका बक्षमें लय कर देता है, उसी 
तरह वायुने भी बहुसंख्यक मेघोंका कहीपर लय कर दिया है ॥ ६॥ र 

विद्याधरी--नाथ ! अभी यह कोन दूरसे ही शौप्रतासे ऊंचे किये हुए हाथसे उत्तरोय- 


को हिलाता हुआ मोठे भोर स्नेइपूणे वचर्नोसे युद्धक्रियाका निषेध बीचमें 
ष्ठ विमान ( पुष्पक ) को उतार रहा है । युद्धक्रियाका निषेध कर इन दोनोंके बी 


| 
| 
| 
| 
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विद्याधर:--( इटवा । ) एष शस्वुकबधातप्रतिनिवृत्तो रघुपतिः । 
शान्त सह्दापुरुषसंगादितं निशम्य तद्रौरबात्ससुपसंहृतसंप्रहारः | 
शान्तो लबः, प्रणत एव च चन्द्रकेतुः, कल्याणमस्तु सुतसंगमनेन राज्ञः ॥ 

तदितस्तावदेहि | ( इति निष्क्रान्तौ । ) 

विष्कम्भकः | 
Cio NS 

बिद्याधरः। शम्बूकवधात्‌ = शग्वूकवघं कृत्वा, त्यवूळोपे कर्मण्यधिकरणे 
च' इति पञ्चमी, रघुपतिः = रामः । 

शान्तमिति | शान्त महापुरुषसंगदितं निशम्य तद्वौरबात्‌ समुपसंहृतसंप्र- 
दारो छवः शान्तः, चन्द्रकेतुश्च प्रणत एव, सुतसंगमनेन राज्ञः कल्याणम्‌ अस्तु 
इध्यन्वयः । शान्तं = कठोरतारहितं, महापुरुपसंगदितं = महापुरुषेण = रामेण, 
संगदितस्‌=ससुच्दारितम्‌ , वचनमिति शेषः । निशस्य-भुत्वा, तङ्गौर वात्‌= तस्य 
रामस्य, गौरवात्‌=ुरत्वाद्धेतोः, रामविषयकपूउयस्वचुद्धेरिति भावः, समुपसंहृत- 


संप्रहारः = ससुपसंहृतः = संत्यक्तः, संप्रहारः = युद्धस्‌ , येन सः, एताइशो रूचः= 


चन्द्रकेतुप्रतिद्वन्द्वी, शान्तः्=्श्चान्ति प्राः, एतेन ळषस्य विनयो व्यञ्यते । चन्द्र- 
केतुश्च = ऊचमणपुत्रश्च, प्रणत एव = रामं प्राणंसीदेव । सुतसंगमनेन = सुताभ्यां= 
छवचन्द्रकेतुभ्यां कुशलवाभ्यां चा, संगमनं = समागमः, तेन, राज्ञः = नृपस्य) 
रामचन्त्रस्येत्यथेः'। कल्याणं = मङ्गछम्‌, अस्तु = भवतात्‌ , रामो ळवस "अयं 
सरपुत्र' इति परिचिनोत्विति भावः, विद्याधरेण ज्ञातस्वाससुतेत्युक्तिः । अन्न लघ- 
चन्द्रकेर्वोरो ग्रथरूपस्य भावस्य प्रशमो रामदिपयकरतेरङ्गमिति समाहितम- 
छङ्कारः। वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ ७ ॥ | | 
विष्कम्भक इति | मध्यमपान्नाभ्यां विद्याघरदस्पतिभ्यां प्रयोजितत्वाच्छुदध- 
विष्कम्भकः । विष्कर्मकलक्कणं यथा साहित्यदपंणे--'वृत्तवर्तिष्यमाणानां कथां- 


शानां निद्शकः । संक्िप्ताथस्तु विष्कगम आदावङ्कस्य दर्शितः ॥? इति । शुद्ध- 





विद्याधर--( देखकर ) शम्वूकको मारकर लोटे हुए ये रामचन्द्रजी हे । | 

शान्ति गणे महापुरुष ( रामचन्द ) का वाक्य सुनकर उनके गौरवते युद्रको छोड़कर 
लव शान्त हो गये हे ओर चन्द्रकेतुने भी रामचन्द्रजीको प्रणाम किया है। दोनों पृत्रोंके 
समागमसे महाराज ( रामचन्द्र ) का कल्याण हो ॥ ७॥ 

इस कारण इधर आओ ( दोनों जात हैं ) । 


विष्कम्भक समाप्त हुआ । 
— OTe 
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३०८ . इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठ- 


( ततः प्रविशति रामो छवः प्रणतश्चन्त्र केतुश्च । ) 
रामः--( पुष्पकादवतरन । ) 
दिनकरकुलचन्द्र ! चन्द्रकेतो ! सरभसमेहि हढं परिष्वजस्व! 
तुहिनशकलशीतलेस्तवाङ्गैः शमसुपयातु ममापि चित्तदाहः ॥ ८ ॥ 


_ (त्याच्य सस्नेहाल परिष्वज्य ।) अप्यनामयं नूतनविव्याखा यमन. सस्नेहाख्र परिष्वज्य |) अप्यनामयं नूतनदिव्याखायोधनस्य तव ! 
_(उत्थाष्य सस्नेहाल पिक न” 


बिष्कस्मकछञ्चणमपि तत्रेव = 'मध्येन मध्यमाभ्यां चा पात्राम्यां सम्प्रयो नितः । 
शुद्धः स्यात? इति । 
दिनकरेति | दिनकरकुरूचन्द्र (दे) चन्द्रकेतो ! सरभसम्‌ वृहि, दृढ परिष्वजस्व ! 
तुद्दिनशकलशा तले, तव भङ्गैः मम चित्तदाहः अपि शमस्‌ उपयातु इत्यन्वयः | 
दिनकरङुळचन्द्र = दिनकरकुलस्य = सूयवंशस्य, चन्द्र = चन्द्रतुल्याह्मदक, ` हे 
चन्द्रकेतो ! सरभसं = वेगपूर्वकस्‌, पि = आगच्छु, इढं=गाढं, परिष्वजस्व = 
आलिङ्ग, मामिति शोषः । आछिङ्गनप्रयोजनस्रुपपादयति-तुहिनेति | तुहिन 
्ञकलशीतरेः = पुंहिनस्य = हिमस्य, शकलेरिव = खण्डेरिव, शीतलेः = शीतेः, 
तब = चन्द्रकेतोः, अङ्गेः = शरीरावयचेः मम = अतिशयसन्तापयुक्तस्य रामस्य, 
चित्तदाहदोऽपि = सीताविरहजन्यो मनस्तापोऽपि, शरीरदाददमान्रस्य का कथेति 
भावः । शमंम्ञ्ञान्तिस्‌, उपयातु=्प्राप्नोतु । अन्नोपसाऽथोपत्तिलाटाऽनुप्रासा- 
नामछङ्काराणां मिथोऽनपेषया स्थितेः संसृष्टिः | पुष्पिताम्रा इत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
उत्थाप्येति | प रिष्वञ्य = आछिङ्गय । नूतनदिष्या्नाऽऽयोधनस्य=्नूतनं= 
नवीनम्‌ , दिब्यास्नेः = अलौ किकाऽऽयुधेः, आयोधनं = संग्रामः, यस्य स इति 
बहुत्रीहिः, एतादृशस्य तव = चन्त्रकेतो, अनामयम्‌ अपि=्आरोग्यमस्ति किमि- 


व्यर्थः) ब्राह्मणं कुशल पच्छेत्दत्रबन्धुमनामयम्‌ । इति स्मृते रामकतृकब्नन्द्रकेतु 
प्रति कुशळप्रशनः सङ्गच्छते । 


( तब रामचन्द्रजी, लव और नमस्कार करते हुए चन्द्रकेतु प्रवेश करते हें । ) 


राम--( पुष्पकसे उतरते हुए ) 
सूयेवंशके चन्द्ररूप ! हे चन्द्रकेतो! | जल्दी आओ ओर दृढ आलिङ्गन करो । गरफके 
उकड़ेके समान ठण्डे तुम्हारे अज्ञोसे मेरे मनका ताप भौ शान्तिका प्राप्त करे ॥ ८ ॥ 


( उठाकर स्नेइसे भाँसू गिरातेहुए आङिङ्न कर ) दिव्य अस्रोंसै नूतन संग्राम 
करनेवाले तुम्दारा अनामय ( आरोग्य ) है न! 2 





अङ्कः ] 'वन्द्रकला-विद्योति नी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३०६ 


चन्द्रकेतु:--अभिवादये ! [कुरालमत्यद्सुतप्रियव यस्यलाभाभ्युद्येन | 
तद्विज्ञापयामि मामिव विशेषेण स्निग्धेन चक्षुषा पश्यत्बसुं बीरमनराल- 
साहसं तातः | ॒ क 
रामः ल्घ॑ निरूप्य | ) दिष्टया अतिगम्भीरमधुकल्याणाकृतिरयं 
वयस्यो बत्सस्य | 
त्रातुं लोकानिव परिणतः कायवानख्वेदः 
क्षात्रो घमंः श्रित इव तनुं ब्रह्मकोशस्य गुप्त्यै | 


चन्द्रकेतुरिति । अस्यदूसुत प्रियचयस्यछाभाऽभ्युद्येन = अत्यद्सुतस्य = 
अत्याश्चर्यकरस्य, प्रियवयस्यस्य--हद्यमित्रस्य, यो छाभः-प्राप्ति, स एव अभ्युदयः 
उन्नति), तेन । विज्ञापयामि = निवेदयामि, स्निग्धेन = स्नेहृयुक्तेन, अनराछसा- 
इसम्‌ = अनराळम्‌ = भङुरिलम्‌, साहसं = दुष्करं कमं; यस्य तस्‌, 'अराछं 
बृजिनं जिह्मम्‌? इत्यमरः, साहसं तु दमे द्रुष्करकमंणि । 'अविखश्यकतौ धायं’ 
इति हेमकोशः । अमु = पुरःस्थं, चीरं = लवमित्यथः । 

राम इति | निरूण्यरदृष्टवा | अतिगम्भीर मधुरकद्याणा क्ृतिः=अतिगर्भीरा= 
अक्षोभणीया, मधुरा = सौन्द्योपेता, कल्याणी = सुछक्षणा, आकृतिः = आकारो 


यस्य सः । 
त्रातुमिति | लोकान्‌ त्राहुं परिणतः कायवान्‌ अस्त्रवेद इव, ब्रद्मकोशस्य 


युप्त्ये तनु श्रितः चात्रो धर्म इब, सामर्थ्यांनां समुद्य इव, गुणानां सञ्चयो वा, 
जगरपुण्यनिर्माणराशिः आविभूंय स्थित इव इत्यन्वयः । लोकान्‌ = सुवनानि, 
राहुं = रक्षितुं, परिणतः = परिणामं गतः, नररूपं गत इत्यथः । अस्त्रवेद इव = 
-अनुर्वेद इव, कायवान्‌ = मूर्तिमान्‌ सन्‌ , ब्रह्मकोशस्य = वेदसमूहस्य, 'वेद्स्तरवं 
तपो बरह्म, ब्रह्मा विप्रः प्रज्ञापतिः'। इत्यमरः, गुप्त्ये = रक्षणाय, तनु = शरीर, 
भितः = आश्रितः, क्षात्र = चत्रसग्बन्धी, धर्म इवन्स्वमाव इव, शोर्यादिरूप इव 
चन्द्वकेतु-भतिशय आश्चयंजनक कर्म करनेवाळे प्रियकी प्राप्तिस्वरूप उन्नतिके 
कारण कुशळ हैं । इसलिए निवेदन करता हूँ कि पिताजी | अकुटिल दुष्कर कमं करनेवाले 
इस वौरको.जैसे मुझे देखते हैं, उसी तरद विशेष स्नेइपूणे दृष्टित देखें। 
राम--( लवको देखकर ) भाग्य से वत्सका यह मित्र अतिशय गम्मौर, सुन्दर ओर 


“शुम लक्षणेति युक्त आकारवाळा हें । - | 
यह छोकरक्षाके हिए शरीरषारीके रूपमें परिणत धनुर्वेदके सद्ग, बेदसमूहको रक्षा 


PR Se a ~© Sf sant, क्र 


३१० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 








सामथ्योनामिव सस्ुदयः, सञ्चयो वा शुणाना- 
माबिभूय स्थित इव जगत्पुण्यनिमोणराशिः ॥ ६ ॥ 
--( स्वगतस्‌ । ) अहो ! पुण्यानुभावद्शोनोऽयं महापुरुषः | 
आश्वास इव भक्तीनामेकमायतनं महद्‌ | 
प्रकृष्टस्येब घर्मस्य प्रसादो मूतिसुन्दरः ॥ १०॥ 
आश्चयम्‌ ! 


I rr परत ररभााााा आए ्ए्णणणा४ंए््आ9#४शशशशशणशशशणशशशणएाणा 
इति भावः, सामर्थ्यानां = प्रारब्धका यनिर्वाृशक्तीनाम्‌, समुदाय इव=्समृह इय 


गुणानां = धेयादीनां, सञ्जयो वा = समृह इव, जगरपुण्य निर्माणराशिः = जयतं= 
लोकानाम्‌, थानि पुण्यनिर्माणानि = धर्माचुष्ठानानि, तेपां राशिः = पुञ्ञ, आवि- 
भूय = प्रस्यक्तीसूय, स्थित इव = विद्यमान इव, अयं वत्सस्य वयस्य इति पूव- 
चाक्यांशेनान्वयः । अयं कोऽपि लोकोत्तरः पुरुष इति भावः । अत्र पञ्चानामपि 
गुणोत्प्ेक्षाणां मिथोऽनपेषया संस्रृष्टि: | मन्दाक्रान्ता इत्तस्‌ ॥ ९ ॥ 

लब इति । अहो = आश्चयद्योतकोऽयं निपातः, पुण्यानुभावद्शंनः = पुण्ये= 
पविन्ने, अनुभावदुशने = प्रभावविछो कने, यस्य सः । 

आश्वास ,इत्ति | भक्तीनास्‌ आश्वास इव, एक महत्‌ मक्तीनास्‌ आयतनं च 
प्रकृष्टस्य. धस्य मतिसुन्द्रः प्रसाद्‌ इव इत्यन्वयः। भक्तीनां=श्रद्धानास्‌, आश्वास 
इव = सुख जनकस्थानमिव, पक्रस=अह्वितीय, महत्‌=विपुलस्‌, भक्तीनांम्श्रद्धानास्‌ 
आयतनं च = आधारञ्च, आश्वासः स्नेहभक्तीनाम्‌? इति प्राठे स्नेहस्यः प्रेम्णः, 
शिष्ट सुगमम्‌ । प्रकृष्टस्य = लोकोत्तरस्य, धर्मस्य = पुण्यस्य, मतिसुन्द्रःन्मर्त्या= 
शरीरेण, सुन्दरः = रुचिरः, स्र’ इति पाठे--सञ्चरणशीछ इत्यथः। प्रसाद्‌- 
इव=्प्रसन्नता इव । महापुरुषेडस्मिन्‌ धर्मा मतिमान्‌ सन्‌ सञ्चरतीति भावः । 
झत्रोरप्रेक्षाऽछङ्कारः ॥ १० ॥ 


करनेके लिए देइधारी क्षत्रियघमके समान, पराक्रमोंके समुदायके तुर्य, धेये आदि गुणोंके 
सञ्जयके सदश, और छोकोके धर्माऽनुष्ठानोंका समूह प्रकट दोकर स्थित है ॥ ९ ॥ 

ळव--( मन ही मन) अहो | ये महापुरुष पवित्र सामथ्ये और दशेनसे युक्त हैं । 

ये श्रद्धाओंके सुखजनक स्थानके सदश, अद्धाओंके अद्वितीय और महान्‌ आधार तथा 
लोकोत्तर षमंकी मूर्तिमती प्रसन्नताके सदृश्य हैं ॥ १० ॥ 

आदायेदै। - 


— Hasso 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३११ 


बिरोधो विश्रान्त:, प्रसरति रसो निवृतिघन- 
स्तदोद्धत्यं कापि त्रजति, विनयः प्रह्वयति माम्‌ । 
सटित्यस्मिन्हृष्टे किमित्ति परवानस्मि, यदि वा 
महाघस्तीथीनामिव हि महतां कोऽप्यतिशयः ॥ ११॥ 
रामः--तत्किमयमेकपद एव मे दुःखविश्रामं ददात्युपस्नेहयति च 
कुतोऽपि निमित्तादन्तरात्मानम्‌ ? अथवा “स्नेहश्च निमित्तसव्यपेक्ष इति 
विप्रति षिद्धमेतत््‌ | 


' विरोध इति | विरोधो विश्नान्तः, निवृंतिघनो रसः प्रसरति, तत्‌ ओद्धत्यं 
कापि ब्रजति विनयो मां प्रह्वयति, अस्मिन्‌ इटे किमिति झटिति परवान्‌ अस्मि, 
यदि चा हि तौर्थानाम्‌ इव महतां कोऽपि महाघेः अतिशय इत्यन्वयः । विरोध: 
चेर, “वेर विरोधो विद्वेप” इत्यमरः । विश्रान्तः८विरतः । निवृतिघनः-निद्ध स्या< 
आनन्देन, घनः = सान्द्रः, पुताइशो रसः = अथुरागः, प्रसरति = विसपंति, अयं 
झान्स्याख्यस्य भावस्यो दयः। तत्‌ = प्राग्मवम, औद्धत्ये = दपः, कचापिङ्कुन्रापि, 
्रजति=गच्छ॒ति, एतदशनेनेव दर्पो दूरीभूतः, इयं भावशान्तिः । विनयः=नग्रता, 
सां=छचं, प्रह्यति=नमयति । अस्मिन्‌=पुरःस्थिते महापुरुपे, इटे अवलोकित पुच, 
किमिति--केन हेतुना, झरिति=सर्वरं, परवान्‌=पराधीनम्रायः, अस्मिरभवामि, 
चा = अथवा, हिः्न्यतः, तीर्थानास्‌ इव=पुण्यचेत्राणास्‌ इव, मद्तां=्मद्दापुरुषाणां 
कोऽपि = लोकोत्तरः, महार्घः = महामूए्यः अतिशयः = उत्क्षः, भवतीति शेषः । 
अन्नो पमाऽथोन्तरन्यासयोः सङ्कुरः | शिखरिणी बृत्त ॥ १३ ॥ 

राम इति | एकपद पुव = पकस्मिन्ण एव, अन्ययपदमेतत्‌। दुःखबि- ` 
भ्रामं = दुःखस्म = सीताबिरहोस्पन्नायाः पीडायाः, विश्रामं = विश्वान्तिम्‌ | ‘दिः 
थाम' इस्यत्र श्रम एव अमः, स्वार्थ अण्‌ , ततो विशिष्ट: श्रामो विश्राम इति 
गतिसमासः, अन्यथा घञि "नो दात्तोपदेशस्येःत्यादिना निषेधेन वृद्ध दु कमत्वादु- 
पाणिनीयस्वा5डशक्का सञ्जायेतेति । कुतोऽपि = अनिर्वाच्यात्‌ , निमित्तात्‌=ददेतोः, 

अन्तरास्मानम्‌ = अन्तःकरणम्‌, उपस्नेहयति = स्नेहयुक्त करोति। निमित्तः 
देर शान्त हो गया, अतिशय सुखसे गाढ अनुराग फैल रहा है, बह दर्प कहाँ चल गया 
है और नन्नता मुझे झुका रही है, इनको देखने पर न जाने क्यों झटपट पराधीन दो गया 
हूँ । अथवा पवित्र स्थानोंकी तरइ मदापुरुषोंका कोई बहुमूल्य उत्कषे होता है ॥११॥ . 
राम--यइ बाळक सहसा हो दुःखको विश्राम दे रहा है, किसी कारणते अन्तःकरणको 
स्नेहयुक्त कर रहा दै, अथवा 'स्नेद कारणको अपेक्षा करता है? यह निद बात हे! > 
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३१२ . इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- 





व्यतिषजति पदाथोनान्तरः कोऽपि हेतु- 
ने खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते | 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं 
द्रवति च हिमरश्माबुदूगते चन्द्रकान्तः॥ १२॥ 
लबः—चन्द्रकेतो ! क एते ? 


सब्यपेक्तः = व्यपेक्षया सह वतंत इति सब्यपेक्षः निमित्तेन = कारणेन, सब्य पेच्तः= 


व्यपेक्षायुक्त,, इत्येतत्‌ = इतीदं, विप्रतिषिद्धं = विशेषेण विरुद्धम्‌, स्वभाविकोऽसौ 
प्रणयो न कमपि हेतुमपेक्षतत इति भावः । ॒ 


व्यतिषजतीति । आन्तरः कोऽपि द्वेतुः पदार्थान्‌ व्यतिषजति, प्रीतयः बहि- 
रुपाधीन्‌ न संश्रयन्ते खळु । हि पतङ्गस्य उदये पुण्डरीकं विकसति । हिमरश्मो 
उद्गते चन्त्रकान्तो द्रदति इत्यन्वयः | आन्तरः = आभ्यन्तरस्थः, को5पिरनिर्वक्तु 
सशक्यः, हेतुः = कारणं, पदार्थान्‌ = वस्तूनि, व्यतिषजति = परस्परसंरग्नान्‌ 
करोति, ‘पञ्ज सङ्ग? इति धातोरन्तर्भावितण्यर्थं छट , 'दंशसअस्वक्षां शपि’ इति 
नलोपः, ‹उपसर्गा्सुनोती'त्यादिना घत्वम्‌ । प्रीतयः = स्नेहा, बहिरुपाधीन्‌ = 
बाह्यघर्मान्‌ , पुत्रमित्रकळत्रस्वादिहेतूनिति भावः। न संश्रयन्त = स्वोत्पादकत्वेन 
नाऽपेच्न्त इति भाचः। खलु = निश्चयेन! हि = यस्मात्कारणात्‌ , पतङ्गस्य = 
सूयंस्य, “पतङ्गौ पत्षिसूर्यो च' इत्यमरः, उद्ये = उद्गमे, पुण्डरीकं = श्वेतकमळं, 
विकसति = उन्मीळति । हिमरश्मौ = चन्द्रे, उद्गते = उदिते सति, चन्द्रकान्त”: 
चन्त्रकान्ताऽऽछ्यो मणिविशेषः, द्रवति = आब्रीमवति । सूर्योदये पस्य विकास- 
रन्द्रो दृये चन्द्र कान्तमणेद्गंची भावश्च यथा हेतुनिरपेक्षस्तथेव पुतस्य घाळस्यावळो- 
कनेन सञ्जातोऽयं मदीयस्नेहो न कमपि हेतुमपेक्षते, अपि तु स्वाभाविको मरस्नेह 
इति भावः । अन्न द्वाभ्यां विरोषाभ्यां सामान्येनार्थंसमथंनरूपोऽथोन्तरन्यासोऽ- 
लङ्कारः । मालिनी वृत्तस ॥ १२ ॥ 

लव इति | क एत इत्यन्न आदराथकं बहुवचनम्‌ । 








=क्र तारः त्क REY nn 
सतर रहा हुआ कोई कारण पदार्थोको परस्पर मिळाता है, प्रेम बाइरके कारणोंका 


आश्रयःनदीं करता । क्याकि-सूयके उदय दोनेपर श्वेत कमळ खिळता है और चन्द्रके 


उदित होनेपर चन्द्रकान्त मणि पिघलता है ॥ १२ ॥ 


छव--चन्द्रकेतुजी !'ये' कोन है ! 


क, 2. te soins = 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३१३ 








चन्द्रकेतुः-प्रियबयस्य ! ननु तातपादाः | 

लव:--ममापि धर्भेतस्तथेव, यतः प्रियवयस्येति भवतोक्तम्‌ | किंतु 
चत्वारः किल भवन्त्येवंग्यपदेशाभागिनस्तत्रभवन्तो रामायणकथापुरुषाः | 
तद्विशेषं त्रहि । 

चन्द्रकेतुः-ऽयेष्ठतात इत्यवेहि । 

लवः-(सोज्ञासम्‌) कथं रघुनाथ एव ? दिष्टया सुप्रभातमद्य, यद्यं 
देवो दृष्ट | (सबिनयं नि्वण्य।) तात ! प्राचेत सान्तेवासी लबोऽभिवाद्यते | 

रामः--आयुष्मन्‌ ! एह्महि | ( इति सस्नेहमाछिङ्गथ । ) अयि वत्स! 
कृतमत्यन्तविनयेन | अङ्गेन मामपरिश्लथं परिरम्भस्व | 


चन्द्रकेतुरिति | तातपादाः = पिवृचरणाः। 

लव इति | धर्मंतः=बयस्यधमंतः, तथैव=तातपादा एव । पवंग्यप देशभागिनः 
=तातपादेतिपद्भाजः। तत्रभवन्तः=पूजनीयाः, रामायणकथापुरुपाः=रामायणस्य= 
तदाख्यग्रन्थस्य, या कथा, तस्याः पुरुपाः = प्रधानपात्राणि। तव=तस्माद्धेतोः, 
विशेषं घूहि=विशेषनाम्ना सूचय, चतुषु राघवेणु कोयऽमिति प्रतिपादृयेति भावः । 
` अन्द्रकेतुरिति | अवेहि = जानीहि । 

लब इति | सोल्लासं = सहषंस्‌ । रघुनाथ एव = राम एव । सुप्रभातं = 
शोभनं विभातम्‌ । देवः = महाराजः । प्राचेतसान्तेवासी = वाढमी किशिष्यः, 
अभिवादयते = प्रणमति, भवन्तमिति शेषः । 


राम इति | एहि एहि = आगच्छ आगच्छ, अनुकस्पायां द्विरुक्तिः। 


कृतस्‌ = अलम्‌, अत्यन्तविनयस्य नास्त्यावश्यकतेति भावः । अपरिश्लथस्‌ = 


'बन्द्रकेतु— प्रिय मित्र ! ये पूज्य पिताजी है । 

छष--तब ये धर्मसे मेरे भौ पूज्य पिताजी हौ हें, क्योंकि आपने मुझे प्रिय मित्र! कद्दा 
दै ! परन्तु आपके “पिता? शब्द से व्यवहारके योग्य, पूजनीय भोर रामायण कथाके प्रधान 
पात्र चार हैं, इस कारणले विशेष नामसे बतळाइये । 

चन्द्र केतु-इन्दें आप ज्येष्ठ पिताजी जानिए । 

छच--( इपंके साथ ) क्या रघुनाय जी हो हैं १ भाग्यसे आन सुप्रमात है, जो कि 
महदाराजका दशन मिल गया । ( नम्नताके साथ देखकर ) पिताजी ! महर्षि वादमौ।किजीका 
छात्र लब अभिवादन करता है। | 

--चिरज्ञीव | आओ आओो । ( स्नेइके साथ आळिङ्गन कर ) भयि वत्स! अति- 

शाय नर दिखानेको र नहों है । मुझे अपने गे दृढ्ताके साय आजरिन्गन करो। 





| 
| 





३१४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठ:- 


रिणतकटठोरपुष्करगभच्छद पीनमरणसुकुमारः | 
नन्दर्यात चन्द्रचन्दननिष्यन्दजडस्तव स्पशः ॥ १३ ॥ 
लबः--( स्वगतम्‌ । ) ईदृशो मां प्रत्यमीषामकारणस्नेहः | मया पुन- 
रेभ्य एवामिद्रोग्धमज्ञेनायुधपरिग्रहः कृतः | ( प्रकाशम्‌ । ) सृष्यन्तांत्वि 
दानीं बस्य बालिशतां तातपादाः | 


अशिथिलं इढमिति भावः । परिरम्भस्व = आलिङ्ग । 

परिणतेति । परिणतकठोरपुष्करगभंच्छुदपीनमस्‌णसुकुमारः चन्द्र चन्दुन- 
निप्यन्दजडः तव स्पशः नन्दयति इत्यन्वयः । परिणतकठोरपुण्करगभच्छुदपीन- 
सृणसुङुमारः = परिणतं = विकसितम्‌, कठोरं = सम्पूणस्‌, यत्‌ पुष्कर = पस्‌, 
तस्य गर्भच्छुद इच = अभ्यन्तरस्थपत्रस्‌ इव, पीनः = स्थूलः, मस्‌णः = स्निग्धः 
सुकुमारः = कोमलः । चन्द्रचन्दननिष्यन्दजडः = इन्दुश्रीखण्डद्रवश्यीत लः, तब = 
भवतः, स्पशः = आामशनं, नन्दयति = आह्वादयति, मामिति शेषः । अन्न इयो- 
रुपमयो मिंथोऽनपेक्तया स्थितेः संसृष्टिः | आयो छन्दः ॥ १३ ॥ 

लब इति | अमीषाम्‌ = प॒तेषाम्‌, रामचन्द्रस्येत्यर्थः। अकारणस्नेहः=निहे- 
तुकः प्रेमा । अज्ञेन-अनभिज्ञेन, स्वपरविवेकर हितेनेति भावः । एभ्य एव=रामाय 
एवेति भाषः, “तादथ्यं चतुर्थी वाच्या’ इति चतुर्थी, न तु 'कुधवरहेष्यासूयाऽर्थानां 
यं प्रति कोप? इति चतुर्थी, तस्य सूत्रस्य क्रुधदुहदोरुपसष्टयोः कमें'ति सूत्रेण 
बाध्यत्वात्‌ । अमिद्रोगखुम्‌ = अपकतुम्‌, आयुधपरिग्रहः = शस्रधारणं, कृत 
अनुष्ठितः, आयुधपरिग्रहं यावदध्यारूढो दुर्योगः इति पाठे--आद्युधपरिग्रह 
यावतू=शस्रधारणपयन्तम्‌, दुर्योगः=्दुरुपायः, 'योगः संनहेनोपायध्यानसंगति 
युक्तिषु ।' इत्यमरः अध्यारूठः-प्रवृत्त इत्यरथः मखध्चंसायेति भावः । वालिशतां- 
मूखंताम्‌, “अज्ञे मूढयथाजातमूखेचधेयवाकिशाः ।' इस्यमरः) रूष्यन्ताम्‌ = तह- 
न्ताम्‌, “सष तितिक्षायाम्‌? इति दृवादिकाद्धातोः प्राथनायां छोट्‌। 


विकसित भौर पूर्ण कमलके मीतरके पत्रकी तरद पुष्ट, स्निग्ध और कोमळ तथा चन्द्र 
(अथवा कपू र) और चन्दनके द्रवके सदृश शीतल स्पद्द मुझे आनन्दित कर रहा है ॥१३॥ 
छच-( मन ही मन ) इनका मेरे ऊपर ऐसा अकारण प्रेम है । वेसमझ होकर मैंने 
इन्डीका अपकार करनेके लिए शख ग्रहण किया । ( प्रकाश भावसे ) पिताजी ! अब आफ ` 
रूवकी मूखताको क्षमा कोजिये। ' '' . RT 47: 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्योपेतम्‌ | ३१५ 





रामः--किमपराड्धं वत्सेन ? | 
चन्द्रकेतुः--अस्वानुयात्रिकेभ्यस्तातप्रतापाविष्करणसुपश्रुत्य वीरायि- 
तमनेन | 
रास:--नन्वयम ल्ढारः क्षत्रियस्य | 
न तेजस्तेजस्वी प्रसृतमपरेषां विषहते | 
स तस्य स्वो भाषः प्रकृतिनियतत्वादक्कतकः | 


राम इति | वत्सेन = बास्सक्यपात्रेण, त्वयेति भावः । किम्‌ अपराद्धं = 
कोऽपराधोऽनुष्ठितः ? यदथ क्षमां प्राथंयस इति भावः । 

चन्द्रकेतुरिति | अश्वाजुयात्रिकेभ्यः = अनुयात्रायां नियुक्ता ` आज्ञुयान्निकाः, 

“तत्र नियुक्तः इति उक्‌ , अश्वस्य = यज्ञियहयस्य, आजनुयान्रिकेभ्यः « अनुसरण- 

कारिभ्यः, अश्वरचार्थमश्वाचुसारिभ्य इति भावः, आख्यातोपयोगे' इति 

पञ्चमी । तातप्रतापाविष्करणम्‌=तातस्य, पितुः, भवत इति भावः । प्रतापस्य = 


सामथ्यस्य, आविप्करणस्‌ = प्रकाशनम्‌, 'योऽयमश्व’ इत्याद्याकारकमिति भावः । 
उपश्रत्य = आकण्यं, अनेन = लवेन, वीरायितं = बीरवदाचरितं, संग्रामः प्रारब्ध 


इति भावः । 
राम इति । अयं = वीरभावः । 


न तेज इति | तेजस्वी ग्रस॒तम्‌ अपरेषां तेजो न विषहते, तस्य स प्रकृति- 
नियतस्वात्‌ अकृतकः स्वो भावः । देवो दिनकरो सयूखेः अश्रान्तं तपति यदि 
आरनेयो ग्रावा निकृत इव किं तेजांसि चमति ? इत्यन्वयः । तेअस्वी=्मद्दाप्रतापो 
जनः, प्रसृतं=बिस्तृतम्‌, अपरेषास्‌=भन्येषां, तेजः>प्रतापं, न विषहतेऱन खप्यति, 
“परिनिविभ्यः सेवसितसयसिबुसहसुटस्तुस्वञ्जाम्‌' इति पत्वम्‌ । तस्य<तेजस्विनः, 
सः=्परतेजोऽसहनरूपो धमः, प्रकृतिनियतत्वात्‌ = स्वभावव्याप्तस््रात्‌ , अकृत कः= 
अकृत्रिमः, अनागन्तुक इति भावः । स्वः=आस्मीयः, भावः-घमः, अस्तीति शेषः । 











rrr rrr es or ee कार". ० १०० FS TE TT] 





राम--वत्सने क्या अपराध किया १ 

चन्द्र केतु-भइबका अनुसरण करनेवाले छोगोंते पिताजौके ( आपके ) प्रतापकी अधि- 
कता सुनकर इन्होंने वौरके सदृश आचरण ( संग्राम ) किया । है 

राम- अरे ! यह तो क्षत्रियका अलछार है! | 582 

प्रतापी पुरुष फैले हुए दूसरोंका प्रताप नहीं सहता है। उसका वह (असहनरूप घमे) 
स्वभावते व्याप्त होनेके कारण भकृत्रिम ( स्वाभाविक ) अएना थंमे है। प्रकाशश्चीळ सूर्य 
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३१६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 
२-5 6६  >  ््क््"ऊअञअ खच  शखच््चचचू6 ्् ज्ज 
मयुखैरश्रान्तं तपति यदि देवो दिनकर: 

किमाग्नेयो ग्रावा निकृत इव तेजांसि बमति १॥ १४॥ 

चन्द्रकेतुः--अमर्षाप्यस्येव शोभते मद्दावीरस्य | पश्यन्तु हि तातपा- 

दाः ! प्रियवयस्यनियुक्तेन जम्भकाञ्नेण विक्रम्य स्तम्भितानि सबंसेन्यानि | 

रामः--( सदिस्मयखेदं निण्यः । स्वगतम्‌ ) अहो ! वत्सस्य इदृशः- 

प्रभाव: १ (अकाशम्‌) वत्स ! संह्वियतामख्जम्‌ । स्वमपि चन्द्रकेतो ! नि- 
व्योपारतया बिलक्षाणि सान्त्य बलानि | 


वि क  01001001001010100110111017 म यात म ति 
देवः = थोतनशीछः, दिनकरः = सूयः, मयूखेः = किरणेः, अश्नान्तं=विश्रामरितं 
| निरन्तरमिति भावः, तपति यदि = तापं करोति चेत्‌। आर्नेय:-अग्निसम्बन्धी, 
| ग्ावा=प्रस्तर!, सूयंकान्तमणिरिति भावः । निकृत इव=तिरस्कृत इव, किंटकस्मा- ` 
द्धेतो तेनॉसि=भग्नीन्‌ , वमतिरउद्विरति, उत्पादयतीति भावः । यथा सूयकर- 
सन्तप्त सूयंकान्तमणिरग्नीचुस्पादयति, तथेव वीरबरोऽयं ळवो$प्यस्मत्प्रता पसं- 
तसः सन्‌ स्वकीय सामथ्य प्रकाशितवान्‌ उभयत्रापि स्वभावातिरिक्तो नान्यो हेतु- 
रिति भावः अतः परभ्रतापामषंणं ज्षत्रियस्य भूषणमिति पूववाक्यार्थेन सङ्गतिः । 
अन्न विशेषेण सामान्याथसमर्थनरूपोऽथोीन्तरन्यासोऽलट्कारः, निकृत इवेत्यत्र 
क्रियोस्रेक्षा च, तथा च द्वयोः सङ्करः | शिखरिणी बृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति | अमर्षोऽपि = अच्षमापि, नः केवलं तेजः किन्तु लक्षमा- 
पीति भावः । प्रियवयस्य नियुक्तेन = प्रियवयस्येन = प्रियमित्रेण, छवेनेति भावः, 
नियुक्तेन=प्रेरितेन । विक्रम्य=पराक्रमं कृत्वा, स्तर्भितानि=निष्क्रियाणि कृतानि। 
राम इति । अख=जम्भकाखं, सह्वियताम्‌=आङृष्यतास्‌, निवायत्तामिति भावः । 
नि््यापारतया=क्रियाशून्यस्वेन, विळच्ताणि=विस्मयान्वितानीति भावः, 'विलक्षो 
विस्मयान्विते’ इत्यमरः | बळानि = सैन्यानि, सान्स्वय=्मधुरवचनेः समाश्वास- 
येति भावः। 
किरणोंसे छगातार तपते हैं तो सूयंकान्तमणि तिरस्कृतकी तरइ होकर क्यो आग उगलता है १॥ 


चन्द्रकेतु-भसइनशोळता भी इसी महावीरको शोभित होती गी 
प्रिय मित्र (लव) से छोडे गये जुम्मक अखने पराक्रम कर के सब से 100 समला | 
| हे दास नो जार क ताता दज सल की मन ) गहः | वत्सका ऐसा प्रभाव 
प्रकाश भावते ) वत्स | अनका निवारण करो। च स 
दोनेसे आश्वर्यित सेनार्ओको भाश्वाप्तन दो । हका म्‌ यो आरा 





१. कचित्‌. ‘विलोक्य? इत्येवं पाठान्तरम्‌। 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडयोपेतम्‌ | ३१७ 








( चः प्रणिधानं नाटयति । ) 
चन्द्रकेतुः-यथा निर्दिष्टम्‌ ( इति निष्क्रान्तः । ) 
लव:--तात ! प्रशान्तसम्चम्‌ ! 
रामः-सरहस्यप्रयोगसंहारजम्भकाख्ञाणि दिष्टया वत्सस्यापिः 
संपद्चन्ते | 
न्रह्मादयो ब्रह्महिताय़ तप्त्वा परः सहस्रं शरदस्तपांसि | 
एतान्यद्शन्शुरवः पुराणाः स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ १५॥ 
अथंतामस्त्रमन्त्रोपनिषद्‌ं भगवान्क्ृशाश्रः परःसह्राधिकसंवत्सरप 


लव इति | प्रणिधानं = ध्यानम्‌ , अख्नोपसहाराथमिति शेषः । 

चन्द्रकेतुरिति | निर्दिष्टम्‌ = भाज्ञप्त, तथेव करोमिति भावः । 

लब इति | प्रशान्तं = संहतम्‌ । 

राम इति | सरहस्यम्रयोगसंहारज॒स्भकाश्नाणि = सरदस्यौ=अङ्गन्यासाद्यचु- 
छानसहिंतौ, प्रयोगसंहारौ=नियोजनाकर्षणे, येषां, ताइशानि जस्भकाख्राणि । संप- 
द्यन्ते=सम्पञ्नानि भवन्ति, भाग्येन तवाऽष्येताइशान्यस्राणीति भावः । 'सरहस्य- 
` प्रयोगसंदरणान्यस्जाण्याम्नायवन्ति’ इति पुस्तकान्तरपाठस्तन्रआग्नाय- 
चन्ति = सम्प्रदायसिद्धानि, गुरूपदेशेनेवेताइशान्यश्ञाणि ळभ्यन्त इति भावः । 

ब्रह्मादय इति । प्रथमाऽङ्के चित्रद्दांनाड्वसरे ( २७ तमे पृष्ठे ) रासेणाभि- 
हितोऽयं श्लोको ब्या्यातपूच इति तत एव द्रव्य: ॥ १५॥ 

अथेति | अथ 5 अन्नेद॑ चाक्यारम्भार्थकमब्ययस्‌ । अञ्मन्न्रोपनिष- 
दुस्‌ = अख्जमन्त्रमयीं ब्रह्मविद्याम्‌ , 'एतन्मन्त्रपारायणोपनिषदम्‌ः इति 


पाठे—एतेषां = जम्मकाखाणाम्‌ , मन्त्राणां = जप्यमानानां चाक्यविशेषाणाम्‌ , 
पारायणं = पूर्वाभ्यासेन पारगमनम्‌ , तद्रपास्‌ उपनिषदस्‌ = गुझविद्याम्‌ 


इत्यथः । परःसह्राधिकसंवस्सरपरिचर्यानिरताय = सहस्तात्‌ परे परःसहस्राः = 





( लव ध्यानका अभिनय करते हैँ ) 
चन्द्र केतु-जेसी आशा दै ( ऐसा कइकर जाते हे ) 
च--पिताजी | अस्तर शान्त हो गया । 
राम-भाग्यसे वत्सको भो भङ्गन्यासादि अनुष्ठानसे युक्त प्रयोग-संहारवाळे जम्भक 
अस्त्र सम्पन्न हुए 


चित्रदशैनाबसरमैं प्रथम ( पृष्ठ २७ में ) इन इलोकका अथ देखिए ॥ १५ ॥ 
इस अ्नमन्त्रमयौ ब्रह्मविद्याको भगवान्‌ कृशाशवने सइख्रोसे अधिक वर्षोतक' सेवामें 
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“३१४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 


>-ू_: ऑअक्‍»६ं ऑआ ;, ई चच चना चचचच्त्त्त्त्त्त्त्त्त््््त्त्त्न्त्त्त््ता >->---->- 
रिचयीनिरतायान्तेवासिने कौशिकाय प्रोवाच । स भगवान्‌ मह्यमिति 
गुरुपूवोनुक्रमः । कुमारस्य कुतः संप्रदायः ! इति एच्छासि । 
लबः--स्बतःप्रकाशान्याबयोरस्त्राणि । 
राम: -( विचिम्स्य 1) किं न संभाव्यते ? प्रकृष्टपुण्योपादानकः 
कोऽपि महिमा स्यात्‌ | द्विवचन तु कथम्‌ ? 
लवः--भ्रातरावाबां यमौ | 








____  _ स्पा 
सहखादघिकाः, राजदन्तादिः, पारस्करप्र२तीनि न संज्ञायाम्‌? इत्यन्न पाठात्सुट्‌ , 
परःसहखेस्यः अधिकाः = अतिरिक्ताः, ये संवव्सराः = हायनानि, तत्काल व्याप्य 
या परिचर्या-शुश्रुषा, 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति हिती या, 'अत्यन्तसंयोगे च' 
इति समासः, तस्यां निरताय = तत्पराय । अन्तेवासिने = गुरोः अन्ते (समीपे) 
बसतीति तच्छीलस्तस्मे = छात्राय, “शयवासवासिष्वकाळात्‌ः इत्यळुक्‌ । को शि- 
काय = विश्वामित्राय । गुरुपूर्वाचुक्रमः = गुरूणाम्‌ = आचार्याणाम्‌, पूवः = 
प्राचीनः, अनुक्रमः = परम्परा, सम्प्रदाय इत्यथः । कुतः = कस्मात्‌ । 

लब इति । स्वतःप्रकाशानि = स्वतः = स्वयमेव गुरूपदेशं निनेवेति भावः । 
प्रकाशः = प्रादुर्भाव, येषां तानि, अख्ाणि = जुम्भकाउस्राणि । म 
राम इति । कि न सम्भाव्यतेन्सवंमपि सग्भाव्यत एवेति भावः । प्रकृष्ट- 
'पुण्योपादानकः = प्रकृष्टस्‌ = उष्कृ््म्‌, पुण्यम्‌ = धमः, उपादानं = कारणं यस्य 
-सः। पुण्योत्तरं 'परिपाकः शब्दाधिकः छाचित्कः पाठस्तन्न परिपाकः=परिणास 
इत्यर्थः । द्विवचनन्तु = 'आवयोः? इति षष्ठीद्विवचनं तु । | 
लव इति | यमौ = यमज्ञावित्यथः, 'यमो दण्डघरे घ्वाङचे संयमे यमजेऽपि 
च? । इति बिश्वः । क 
-तत्पर शिष्य विश्वामित्रजीको बतलाया । उन भगवान्‌ विश्वामित्रने मुझको बतलाया, इस 
तरह आचार्योका प्राचीन क्रम दै « कुमारको कांसे इका उपदेश मिला ! यह पूछता हूँ । 
छव-इम दोर्नोको इन अल्नाँका स्वतः ( आपसे आप ) प्रादुर्माव हुआ । 
राम--( विचार कर ) क्या नहीं हो सकता १ उत्कृष्ट धमंहेतुक कोई महिमा होगी । 
'किन्तुःद्विवचन कयो !. 
छच-इम दोनों जुड़वे ( यमज = एकसाथ पैदा हुए) भाई हे । . 


अङ्क: | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१६ 
ऱऱ>>>>>>>नचच्न्क्क्च्क्क्क्न्क्क्क्व्व्क्क्क्क्क्क्क्क्न्न्न्न्न्त्व्व्न्व्व्वि 
रामः--स तहि द्वितीयः छ ? 
( नेपथ्ये ) 
दण्डायन ! 
आयुष्मतः किल लवस्य नरेन्द्रसेन्ये- 
रायोधनं ननु किमात्य ? सखे ! तथेति | 
अद्यास्तमेतु भुवनेषु च राजशब्दः Nf 
क्षत्रस्य शख्रशिखिनः शममद्य यान्तु॥ १६॥ ` 


राम इति | तर्हि = एवं चेत्‌ , युवयोयंमजत्वे सतीति भावः । 

द्ण्डेति | दण्डायननामा कश्चिद्वाइमीकिशिष्यस्तस्य 'चतुर्थाडूविष्करभके 
सौघातकिनामधेयेनापरेण सतीथ्यंन संवादः सञ्चातः। : 

आयुष्मत इति | सखे ! आयुप्मतो छस्य नरेन्द्रसेन्येः आयोधनं ननु ? 
किछ तथा इति आस्थ किम्‌ ? अद्य सुवनेषु राजशब्दः अस्तस्‌ एतु । अद्य 
सत्रस्य दाख्रशिखिनः शमं यान्तु इत्यन्वयः । सखेरहे मित्र, आयुष्मतः = दी- 
चायुषः, लवस्यानुजतयताहशोक्तिः, लवस्य=तन्नामकस्य मद्नुजस्य, नरेन्द्र सेन्येः= 
राजसेनिके, सदेति शेषः, 'सहयुक्तेडप्रधाने! इति सूत्रेण विनाऽपि तद्योगं 
सृतीया । आयोधनं ननु = युद्धं किस्‌, अत्र नचुशब्दः प्रश्‍नाथकः, 'प्रशनाव- 
` धारणाऽशुज्ञाऽनुनयामन्त्रणे ननु’ इत्यमरः। किल = निश्चयेन, तथा इतिन्युद्ध 
संजातम्‌ इति, अत्थ किं= कथयसि किस्‌ ? अद्य = अस्मिन्‌ दिने, सुवनेषु = लो- 
केषु, राजशब्दः-“राजे'त्याकारकः शब्दः, अर्तं = नाश्ञम्‌, एतुम्प्राप्नोतु, अद्य = 
अस्मिन्दिने, चन्रियस्य = राजन्यस्य, शख्रशिखिनः = शख्राणि = आयुधानि एव 
शिखिनः=अग्नयः, शमं=्शान्ति, निर्वाणमिति भावः, यान्तु=प्राप्नुवन्तु । महा- 
राजेत्युपाधिं विनाश्य चत्रस्य षस्याग्नितापापहरणमपि अस्माकं कतग्यमिति 
भावः । अन्न रूपकाऽछंकारः ।'बसन्ततिलका बृत्तर ॥ १६ ॥' 





राम--तव वह दूसरा माई कहाँ दें ! 
( नेपथ्यमें ) 
दण्डायन | 
मित्र | चिरञ्जौव लवका राजाको सेनाके साथ युद्ध हो रद्दा है क्या! “दो रहा है” 
ऐसा कहते हो क्या? भात्र छोकॉर्मे “राजा? शब्द नाशको प्राप्त हो और भाज क्षत्रियकी 
शख्जरूप आग बुझ जाय ॥ २६ ॥ उ 


१. 'माण्डायन भाण्डायन” इति पाठान्तरम्‌ । २. “षबधिराजशब्द्‌ः इति पाठान्तरम्‌। 


~ 
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रामः— 
अथ कोऽयमिन्द्रमणिमेचकच्छविध्वेनिनेव बद्धपुलकं करोति माम्‌ | 
नवनीलनीरधरधीरगजितक्षणबद्धकुड्मलकद्म्बडम्बरम्‌ ॥ १७॥ 
लबः-अयमसौ मम ज्यायानायः कुशो नाम भरताश्रमात्प्रतिनिवृत्तः । 
रामः-( सकौतुकम्‌ ) तर्हि वत्स ! इत एवेतमाह्वयायुष्मन्तम्‌ | 


लबः-यदाज्ञापयति । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
( ततः प्रबिशति कुशः । ) 


अथेति । अथ इन्द्रमणिमेचकड्छुविः कः अयं ध्वनिना पुच बद्धपुलक मां 

नवनीळनीरधरधीरगर्थितचणवढकुड्मळकद्स्वडस्बरं करोति इत्यन्वयः । अथ= 
वाक्यारम्माथकमिदमव्ययस्‌ , इन्द्रमणिमेचकच्डुविः = इन्द्रमणिरिव = इन्द्र- 
नीळमणिरिंव, मेचका = नीलवर्णा, छुविः = कान्तिः, यस्य सः। कः अयं = 
कोऽसौ पुरः स्थितो बालकः, ध्वनिना पुव = कण्ठरवेणेव बद्धपुलक = बद्धाः 
( उत्पन्नाः ) पुछकाः ( रोमाञ्खाः ) यस्य तं, ताश्शम्‌, मां=रामं, नवनीळनीरध- 
रधीरग्जितक्षणबद्धकुइ्मलकदस्बडम्बरं=नवः=नूतनः, नीळः=क्रृष्णवर्णः, यो नीर- 
ध्रः = मेघः, तस्य धीरं = गम्भीरम्‌, यत्‌ राजितं = स्तनितम्‌, तस्य चणे=काछे; 
बद्धाः-उद्धिन्ना,, कुड्मछाः-मुकुछाः, यस्य एताइशस्य कदम्बस्य = नीपतरोः, = 
डम्बर = सदृशम्‌, करोतिरविद्धाति । अस्य वालकस्य शब्दमान्नेणेव रोमाञ्चितो 
भवामीति भावः । अन्न द्वषोरुपमयोमिंथोऽनपेच्चया स्थितेः संसृष्टि 
मञ्जुभाषिणी बृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 


लव इति । असो = दूरादागतः, अयं = पुरः स्थितः, ज्यायान्‌ = अयेष्ठः 
अग्रज इति भावः, आय; = पूज्य: 


राम इति | इत एव = अत्रव, स्थाज़ इति शोषः । आह्वय = आकारय । 


राम--अभी इन्द्रनील मणिके सद्ृश इयाम कान्तिवाळा य कोन शब्दमात्रसे मुझको 


नये ओर श्याम वणंवाळे मेघके गम्भीर गजेनके अवसरमें विकसित पुकुळवाले कदम्बके. 
सदृश रोमाश्रयुक्त कर रहा है १ ॥ १७ ॥ 


छव--ये मेरे बड़े भाई पूज्य कुशजी भरत ऋषिके आश्रमसे लोटे है । 
राम--( उत्कण्डाके साथ) तब वत्स ! इस चिरञ्जीवको मी यहीं बुलाओ । 
छव--जो आज्ञा ( ऐसा कहकर जाते हैं ) 


( अनन्तर कुश प्रवेश करते दे) 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३२१ 
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कुश:--( सक्रोधं कृतधेयं धनुरास्फाक्य। ) 
दत्तेन्द्राभयदक्षिणेभगवतो वेबस्वतादा मनो- 
हंप्तानां दमनाय दीपितनिजक्षत्रप्रतापाग्निभिः | 
आदित्येयेदि विग्रहो नृपतिभिर्धन्यं ममैतत्ततो 
दीप्ासत्रस्फुरदुभ्रदीधितिशिखानीराजितष्यं धनुः ॥ १८ ॥ 


कुश इति | सक्रोधं कृतघेय॑मिति पदद्वयमपि क्रियाविशेषणस । आारराल्य 
ताडयित्वा । 


दत्तेन्द्राभयेति | भगवतो वेवस्वतात्‌ मनोः भा दुत्तेन्द्राभयदुद्िणें! इधानां 
दुळनाय दीपितनिजक्षत्रप्रतापाग्निभिः आदित्येः चूपतिभिः विग्रहो यदि, ततः 
दीसाखस्फुरदुमदीधितिशिखानीराजितज्यं मम एतत्‌ धनुर्घन्यस्‌ इत्यन्बयः । भग- 
वतः = ऐश्वयंसमन्वितात्‌ , वेवस्वतात्‌ = विवस्वतपुत्रात्‌ , मनोः आरमनुमारभ्य, 
'पब्चम्यपाडपरिभिः इति पञ्चमी, वेवस्वतमनो राउयकाछादारभ्येति भावः । दत्ते 


्ट्रामयदृसिणेः = दृत्ता = वितीर्णो, इन्द्राय = देवराजाय, अभयद्द्षिणा = अभय-. 


दानम्‌ , यस्त: एवं च इसानां = दपयुक्तानां, दुमनाय = निअहाय, 'दहनाये!ति 
पाठे नाशायेव्यर्थः । दीपितनिजज्ञश्नप्रतापाउग्निसिः = दीपितः, प्रज्वलितः निजः- 
स्वीयः, चत्रप्रतापः्=च्त्रियप्रभावः, एवं अरिनयैस्तेः, एताइदोः आदिस्यैः = सूय- 
चंशोत्पन्नेः नृपतिभिः = राजभिः, विग्रहो यदि=विरोधश्चेत्‌ , ततः=तदा, दीप्ता- 
स्फुर दु रदी धिति शिखानी रा जितज्यं = दीश्षानाम्‌=ञ्चछितानास्‌ अस्राणाम्‌=भायु- 
धानास्‌ , स्फुरन्त्यः = प्रकाशमानाः उग्राः = तीचणाः, या दीधितयः = किरणाः, 
तासां शिखया = कोठ्या, नीराजिता = कृतनीराजना, कृताऽऽऱातिंकेति भावः, 
ज्यारमौरदी, यस्य. तत्‌ , एताइशं ममनकुशस्य, एतत्‌=हस्तस्थं, घजुः = कामुक, 
धन्यंरकुताथस्‌, भवेदिति शेषः । सूय॑वंश्येः प्रवळमूपारे संग्रामे प्राप्ते सति ममेत- 
खचुः प्रशंसनीयं भवेदिति भावः । पतेन प्रतिवीरवेशिष्टयवणनेन कुशस्य पराक्रमो- 
त्कर्षो ब्यञ्यते । अत्र 'दत्तेन्दाभय दक्षिणे? इश्यन्न 'दीपितेःत्यादौ च दयो रूपक- 
योर्मिथोडनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः | शादूलविक्रीडित बृत्तर्‌ ॥ १८ ॥ 


कुश--( क्रोधके साथ धेयंपूर्वेक धनुषको ताडित कर ) 


भगवान्‌ वेवस्वत मनुसे आरग्म कर इन्द्रतकको अभय दक्षिणा देनेवाळे, दपंयुक्त 


पुरुषोंके दमनके लिए अपने क्षत्रिय-प्रतापरूप अग्निको प्रज्वलित. करनेवाले सूयंवशोत्पन्न 
राजाओते विरोध हो जाय तो प्रज्वलित अल्लोंको प्रकाशमान ओर भयङ्कर किरणांकी शिखा 
( अग्रमाग ) से आरती की गई मोवींसे युक्त षनुष धन्य होगा ॥ १८ ॥ 
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( विकट परिक्रामति । ) 
रामः--कोऽप्यस्मिन्‌ क्षत्रियपोतके पौरुषातिरेकः | तथाहि— 
इष्टिस्ठणीकृतजगत्त्रयसत्त्वसारा धीरोद्धता नमयतीब रतिधरित्रीम्‌ | 
दौसारकेऽपि गिरिवद्‌ गुरुतां दधानो वीरो रसः किमयमेत्युत दपे एवं ॥ 
लबः--( उप्रस॒त्य । ) जयत्वायेः । 
कुश:--नन्वायुष्मन्‌ ! किमियं बातो युद्ध युद्धसिति । 
विकटसिति | बिकट = विषमं, परिक्रामति = परितः पादविक्षेपं क्ल इड दफन पमत = परितः रादविदेपे करोति । | 
राम इति | चन्नियपोतके = क्तत्रबाळके, कोऽपि=भनिवंचनीयः, पोरुषाति- 
२ेळःरपौरषस्यरतेजसः, अतिरेकः = अतिशयः । तमेव चर्णयति-- 
इष्टिरिति । इटिः तृणीकृतजगस्त्रयसरबसारा धीरोद्धता गतिः घरित्नी नमयति 
इच । कौमारके अपि गिरिबत. गुरुता दधानः भयं किं वीरो रसः ? उत दर्पं एंव 
पति इत्यन्वयः । इष्टिः = नेत्रं, तृणीकृतञरत्त्रयसत्त्वसारा = तुणीकृतः = तृण- 
बद्वज्ञात; जगत्त्रयस्य = छोकन्नितस्य, सत्वसारः = यलोर्कपंः, यया सा, अयं 
खालको लोकन्रपमपि तुणवन्मन्यत इत्यस्य दु्शनेन प्रतीयत इति सावः । धीरो- 
डूता = धीरा = गाग्मीयंयुक्ता, उद्धता = दर्पयुक्ता गतिः = पादन्यासः, अस्येति 
गोपः, घरित्री = एथ्वीं, नमयति इव=अवनतां करोति इच । तथा च कौमार- 
फेऽपिरुघाल्येऽपि, गिरिषत्‌=पचंतवव, , गुरुतां = गौरवं, दधानः=धारयन्‌ , अयं= 
बाळकः, किं, वीरो रसः = वीराख्यो रसः, उत = अथवा, दप॑पुव=अभिमान 
एव पएति-आरच्छुति । अस्य बालकस्य लोकोत्तर पौरुषं व्यञयत इति भावः। 
अन्न द्वितीयचरण . उत्मेक्षा; गिरिवदित्यत्रोपमा च, द्वयोमिथोञ्नपेइया स्थितेः 
संसष्टिः | वसन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ १९॥ 
` कुश इति | किमियं वार्ता युद्धं युद्धमिति ! अन्न तु न किमपि युद्ध पश्यामि 
( विकटछूपसे घूमते हें ) | 
राम--श्स क्षत्रिय वालकर्मे अनिवंचनीय तेजका आधिक्य है जेते-- 
इसका नेत्र तीनों छोकोंके बलके उत्कषंको तृणकौ तरह अवशा करनेवाला है, एवम्‌ 
गाम्मीय॑ और दर्पसे युक्त इसकी गति पृथ्वोको अवनत-सी कर रही हैं । बाल्यावस्था- 


( बचपन ) में मी पर्वतको तरह गोरवकों धारण करता हुआ 
अभ्रिमान ही आ रदा है १॥ १९॥ दमा बह क्या लोर रच 
ळव--( समीप जाकर ) आयंकी जय हो | 


कुश--भायुष्मनू ! युद्ध यु? यह क्या वृत्तान्त दै ! 








अशू ] चन्द्रक्ला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ३२३ 
Toss 
लबः--यस्किचिदेतत्‌ । आयंस्तु दप्तं भावमुस्स्ज्य बिनयेन बर्तेताम्‌ | 

कुशः--किमथम्‌ ? ` 

लबः--यद्‌त्र देवो रघुनन्दनः स्थितः | स रामायणकथानायको 
अद्यकोशस्य गोप्ता | 

कुराः--आशंसनीयपुण्यद्शनः स महात्मा | किन्तु स कथसस्माभि- 
रुपगन्तञ्यः ? इति' संप्रधारयामि | 

०५, 
लभः-—यथव गुरुस्तथोपसदनेन | 


इति भावः । 

लव इति । पत्तत्‌ = युद्धस्‌, यस्किश्चित=अदपमिति भावः 1 इप्तं-द्र्पयुक्तम, 
उत्सध्य = त्यक्स्वा, विनयेन > नञ्रतया, वर्ततां = तिएतु । 

लव इति | देवः = महाराज्ञः, रघुनन्दनः = रामचन्द्रः । ब्रह्मकोदास्य = 
अह्याण्डस्य, यद्वा घाह्मणस्य, जाताचेकघचनस्‌, यद्वा देदरूपधनस्य । गोप्ता = 
र्षकः, उपळक्षणं चेतत्‌ , गोबाह्मणप्रतिपाळक इति भावः । 'स च स्निह्यत्या- 
अयोरुत्कण्ठते च युऽ्मत्सन्निकषस्ये?ति पाठान्तरं तत्र--स्निद्मति = स्नेहं 
करोति । युष्मत्सश्चिकपंस्य = भवत्संनिधेः, 'उत्कण्ठत' इति पदेन योगे 'अधीग- 
थंदयेशां कर्मणि’ इति कर्मणि पष्ठी, उस्कण्ठां करोतीत्यर्थः । 

कुश इति | भाइस नीयपुण्य दशनः — आशसनीयस्‌ न्न अभिलषणीयस्‌ 
सुण्यं = पवित्रस्‌ , दर्शनं = साक्षात्कारः, यस्य सः । कथं = केन प्रकारेण, उपग- 
'नतव्यः = उपस्थातव्यः, सग्प्रधारयामि = निश्चिनोमि । 

लव इति | गुरुः = पूज्यज्ञन', पित्रादिरिति भावः । उपसदनेन = समीपग- 

सनेन “उपचारेणेति पाठे व्यबहारेणेति भावः, प्राप्य इत्ति शोषः । 











वयह कुछ दै । अभिमानथुक्त भावको छोड़कर नन्रतासे ग्यवद्वार करें । 


कुश क्यों ? 
लच --क्योकि यद्पर महाराज रामचन्द्र विद्यमान हैं । वे रामायणको कथाके प्रधान 
युरुष ओर वेदरूप धनके रक्षक हैं । 


कुश —वे महात्मा अभिछाषके योग्य पवित्र दशनवाले हें । परन्तु किस प्रकार मुझे 
उनके पास जाना चाहिए ! मैं यह निश्चय करता हूँ । 


छ्वच--युरुकी तरह उनके पात जाना चाहिए । 
१. कचित्‌ “न” इत्यधिकः पाठः । 


३२४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पछः- 








कुशः--कथं हि नामंतत्‌ ? 
—अत्युदात्तः सुजनश्चन्द्रकेतुरौमिलेयः 'प्रियवयस्येति सख्येन 
सासुपतिष्ठते । तेन संबन्धेन धमतस्तात एवायं राजर्षिः | 
कुशः--संप्रत्यवचनीयो राजन्येऽपि प्रश्रयः । 
( उभौ परिक्रामतः ) 
लबः-पश्यत्वेनमार्यो महापुरुषमाकारानुभावगाम्भीयसंभाव्यमाच” 


कुश इति । पतत्‌ = रामस्य गुरुषदुपगमनीयत्वस्‌ , कथं नास = कन 
प्रकारेण, कथं हि नास रामो गुरूवन्माननीयः ? इति भावः । 

लब इति । अस्युदात्तः=भतिशयोच्चस्वभावः, सुजनः=सजनः, औमिलेयः= 
ऊर्मिळापुन्नः, चन्द्रकेतुरिति यावत्‌ , 'खीस्यो ढक! इति ढक प्रस्ययः। प्रियवयस्य 
हे प्रियमित्र, इति = इत्थं, सम्बोध्य, सख्येन = मेत्या, 'सख्युयं इति यः, उप- 
तिष्ठते = सङ्गच्छ॒ते, “उपाद्‌ देवपूबासङ्गतिकरणसित्रकरणपथिप्विति वाच्यम्‌? इति 
सङ्गतिकरण आरमनेपदसर । सम्बन्धेन=्मेन्रीरूपेण, राजपिः = रामचन्द्रः, तात 
एबं = पिता एच, अतोऽस्मिन्‌ पितरीव आद्रः प्रद्शनीय इति भावः । 

कुश इति । सम्प्रति = अधुना, रामस्य पित्स्वेऽभ्युपगते सतीति भाच: । 
राजन्येऽपि = क्षत्रियेऽपि रासेऽपीति भावः । प्रश्रयः = प्रणयः, प्रश्रयप्रणयो 
समो? इत्यमरः विनय इत्यथः अदचनीयः = निष्ट, अद्य यावत्‌ ऋते ब्राहम- 
णेभ्यो न कोऽपि इन्निय आवाभ्यामसिवन्दितः, सार्प्रतं चन्द्रकेतुना सहास्माकं 
सख्यसम्बन्धात्तस्पितरि च्ञत्रियभ्रेप्ठे रामचन्द्रे विनयप्रदशंनं नाचुचितमिति भावः। 
"करणीय? इति पाठे कतंब्य इत्यथः । 

लव इति | आकारानुभावगाग्भोयसंभाव्यमानविदिधळो को ्तरसुचरिताति- 





कुश--यह केसे ! 
लळव--भतिशय ऊंचे स्वमाववाले सज्जन, ऊर्मिळापुत्र ( चन्द्रकेतु) 'प्रिय मित्र !? 
ऐसा सम्वोधन कर मित्रमावसे मेरे साथ सङ्गति कर रहे हे । इस सम्बन्धसे ये राजपिं धमै 
से पिता ही है । 
कुश-शस समय दत्रियमें प्रणय भी निर्दोष है । 
( दोनों घूमते हैं । ) 
छच--भाकार, प्रभाव भोर गम्भीरतासे जिनके चरित्रोंका अनेक प्रकारके छोकोतर 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेततम्‌ | ३२५ 








विविधलोकोत्तरसुचरितातिशयम्‌ | 
कुश:--९ निवण्य । ) 
अहो प्रासादिकं' रूपसनुभावश्च पावन:* | 
स्थाने रामायणकविर्देबी वाचमवीबृधत्‌।| २०॥ 
( उपस्त्य ) तात ! प्राचेतसान्तेवासी कुशो5मिवादयते | 
रासः एह्यह्यायुष्मन्‌ ! | 





शयस्‌=आकारेण=सोग्याङ्स्या, भनुभावे नरप्रभावेण, गार्भीर्येण 'वरअद्षोभ्यस्वेन 
च, संभाव्यसानः=अनुमीयमानः, विविधः = अनेकप्रकार, लोकोत्तरः-भुवनाति- 
शायी, सुचरितानास्‌ = सुकमंणास, अतिशयः = उत्कप;, यस्य तम, पुताइश- 
सेनस्‌=अतिनिकरस्थं महापुरुषंसभ्रीरास चन्द्रस्‌ । 

अहो इति | अहो प्रासादिकं रूपम्‌, पावनः अनुभावश्च । रामायणकविः 
देवीं बाचम्‌ अवीदृधत्‌ स्थाने इत्यन्वयः । अहो = आश्चयंम्‌, प्रासादिकं = 
प्रसादसम्पन्नं, रूपम्‌ = आकारः, द्शनोत्तरमेव अयमस्स्यजुग्रहदप्रवाह इति मति- 
पथे भासत इति भावः । पावनः = पवित्रः, अनुभावश्च=प्रभावश्च, अस्तीति शेषः । 
. रामायणकविः = रामायणरचयिता, वादमीकिरिति भावः । देवीं घाचं-वाग्देवीम, 
अवीवृधत्‌ = बढितवान्‌ , बृधधातोर्णिचि छुङि चङि द्वित्वम , 'व्यवीवृतत' 
इति पाठे बिवतेयासास, रामायणकथारूपेण परिणतामकरोदिति भाबः, व्युपसग- 
कात्‌ चृतुधातोणिचि लुङि द्विस्वस्‌, ( इति ) स्थाने = युक्तम, रामसहस्नं घीरो- 
दात्तं नायकसुदिश्य रचितं वाइमीकिमहाकाष्यं सार्थकमिति भावः । अन्न चाक्या- 
थंहेतुक काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ २० ॥ 

उपस्तृत्येति | डपख॒त्य = समीप गर्वा, रामस्येति दोष: । प्राचेतसान्ते- 
चासी = वाल्मीकिच्छात्रः । 
खत्कर्षका अनुमान किया जाता दै, ऐसे इन मदद।पुरभका भाय दशन करें । 


कुश ( देखकर ) > 
अहो इनका प्रसादसम्पन्नरूप और पवित्र प्रभाव हे । (इनके वर्णनके लिए) रामा- 


यणके वावि ( वाद्मीकिजी ) ने जो वाग्देवौको परिवधित किया है, वद्द उचित है ॥ २० ॥ 


( निकर जाकर ) तात ! वारमौकि ऋषिका छात्र कुश अभिवादन करता है । 
राम--चिरज्ञीव ! आओ । 


१. “ग्रामो दिकम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । २, ताइशः इति पाठान्तरम्‌ । | 
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३२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ | [ प्ठ- 








अस्ृताध्मातजीमतस्निग्धसंहननस्य ते | 
परिष्वङ्वान' वात्सल्यादयस्चुत्कण्ठते जनः ॥ २१ ॥ 
( परिष्बञ्य स्वगतस्‌ ) तत्किसित्ययं च दारक 
अङ्गादङ्गात्सतः इव निजः स्नेहो देहसार 
प्राहुभूय स्थित इव बदिश्चतनाघातुरकः | 





असृतेति | अयं जनः वात्सल्यात्‌ अग्ताष्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य ते 
परिप्वङ्गाय उत्कण्ठत इस्यम्वयः। अयं = त्वव्पुरःस्थितः, जनः = नरः, अहमिति 
भावः वात्सण्यात्‌= स्नेहाद्धेतो; अञ्ट॒ताध्मातजीसूत स्निर्धसंहननस्य = अखु- 
तेन = जलेन, आध्मातः=पूणेः, यो जीमूतः = मेघः स॒ इच स्निग्धं = मसणस „ 
संहननं = शारीरस्‌ , 'यस्य तस्य, 'पयः कीलाळमञ्तस्‌' इति 'गान्ने घपुः संह- 
ननं शरीर वष्स विग्रहः ।? इति चामरः, ताइशस्य ते=तच, परिप्वङ्गाय = आछि- 


ङ्गनं कतुंस्‌ , तुमर्थाच्च भादवचनात! इति चतुर्थी । उत्कण्ठते=उरसुको भर्वात | 
अत्रोपसाऽछङ्कारः । अयं जन इत्युक्तेद्य नीयत्वरूपवस्तुध्वनिश्च ॥ २१ ॥ 


परिष्वज्येति | किमिति = केन हेतुना, दारकः = बाळक: । 

अङ्गादङ्गादिति । अङ्गात्‌ अङ्गात्‌ स्रुतः स्नेइजो निजो देहसार इव, एकः 
चेतनाधातुः बहिः प्रादुर्भूय स्थित इव, सान्द्रानन्दृछभितहृदयप्रज्वेण अवसिक्तः 
सः गाढाश्लेपः ( सन्‌) मम हिमच्योतम्‌ आशंसति इब हि इत्यन्वयः । 
अयं दारक इति पदद्वयं पूवस्थगद्यादनुवतनीयस्‌ , अङ्गा दङ्गात्‌=सवेभ्यो ऽङ्गेभ्यः) 
सुतः = त्रितः, स्नेहजः = प्रेमोरपन्षः, निजः = स्वकीयः, देहसार इव = देहे = 
शरीरे, सारःऱउत्तमांश इव, छित्‌ 'देहजः स्नेहसार? इति पाठान्तरस्र , 
एवं च पकः = सुख्यः, 'चेतनाधातुः = चतन्यरूपपदार्थः; वहिः = बाह्मदेशे, 
प्रादुभूंय = आविभूंय, स्थित इव = विद्यमान इव, साक्षात्काराहः सन्‌ स्थित 


यह जन ( रामचन्द्र ) स्नेइके कारण असृतसे पूणे मेघके सदृश कोमल शरीरवाळे 
तुम्हारे भालिङ्गनके लिए उत्कण्ठित हो रहा है ॥ २१॥ 
( भालिङ्गच कर मन ही मन ) तव किसलिए य बालक 
सम्पूर्ण अरज्ञोसे क्षरित’ प्रेमसे उत्पन्न-भपने शरीरके उत्तम अंश्चके सदृश, मुख्य चैतन्य 
रूप पदार्थ बाझ्यदेशमे आविभूंत होकर विद्यमानके तुल्य, गाढ़ आनंदसे क्षुभित ढदय के द्रवसे 


१. “परिष्वङ्गस्य? इति पाठान्तरम्‌ २. 'स्तुत? इति पाठान्तरम्‌ । 


अङ्कः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाड्र्‍योपेतम्‌ । ३२७ 





'सान्द्रानन्दक्षुमितहृदयप्रवेणावसिक्तो 
गाढाऽऽश्लेषः स हि मम हिमच्योतमाशंसतीब ॥ २२॥ 
लवः-ललाटन्तपस्तपति घर्माशुः | तदत्र सालवृक्षच्छायायां सुहुत्त- 
मासनपरिग्रहं करोतु तातः | 





इवेति भावः, सान्द्रानन्द्छुमितहृदयप्र्रवेण = सान्द्रः = निबिडः, य आनन्दः = 
प्रमोदः, तेम छुसितं = प्रातच्ञोभस्‌ , यद्‌षदयं, तस्य प्र्रवेण = द्रवेण, अवर 
सिक्तः = आद्रीकृतः, “सृष्ट इव? इति , पुस्तकान्तरपाठे = निर्मित इवेत्यर्थः, 
अस्तीति शेषः । सः = ताइशो दारकः, गाढाऽऽश्लेषः = गाढः = दृढः, आश्लेषः = 
आलिङ्गनस्‌ , यस्य सः, इउमालिङ्गितः सन्निति भावः । मम = रामस्य, हिम- 
च्योत्त = चुषाराऽऽसेचनम्‌ , आशंसति इच = सूचयति इव, हिननिश्चयेन, अयं 
पुत्रवस्स्पर्शोत्तरं मदीयं सन्तापमपनयतीति भावः । अत्र 'चतुथचरणे “गात्रं 
श्लेषे यदमृतरसस्नोतसा सिञ्चतीव” इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-भान्नं श्लेषे 
यदसूतरसस्रोतसा सिञ्चति इवेत्यन्वयः । एवं च श्लेषे = आलिङ्गने, कृते सतीति 
रोषः । अस्त रसस्नोतसा = पीयूषरसम्रवाहेण, गान्नं = शरीरं, सिञ्चति इव=्उच्षति 
इवेत्यर्थः । अत्र प्रथमद्वितीयचतुथचरणेषु तिसणामुत्प्रक्षाणां मिथोड्नपेक्षया 
स्थितेः संसृष्टि: | सन्दाक्रान्ता बृत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

लाब इति | घर्माशः = घर्माः = उष्णाः; अंशवः = किरणाः, यस्य सः, सूयं 
इत्यथः, 'घसेढीधिति'रिति पाठेऽप्ययमेदाथः । छळारन्तपः = छछादं तपतीति, 


भालतापकः सन्निति भाधः, 'असू्यंळळाटयो इंशितपोः! इति खश्‌ , 'अरुद्विषद्ज- 
न्तस्य सुस? इति सुमागमश्च, तपति = तापं करोति । तत-तस्माद्धतो), साल- 


वृक्षच्छायायांससर्जतरुच्छायायां, 'सालच्छाय” इति पाठेऽप्ययसेवाथः, साळानां 
छायेति साळच्छायं तस्मिन्‌ , पूवप दाथंबाहुल्यात्‌ 'छायाबाहुदय? इति नपुंसक- 
त्वम्‌। सुहुत्तं = घटिकाद्वयं यावत्‌ , 'काळाध्वनोरत्यन्तसंयोग इति द्वितीया, 
आसनपरिग्रहम्‌ = उपवेशनस्‌ । | 


आट किया गया यह बालक दृढ़ भाढिङ्गन करनेपर जेहे ( सन्तप्त ) सुझे बरफते सेचन 
कर रहा है ॥ २२॥ | दै 
छव--सूयै लढाटको तप्त कर रहे हैं अर्थात्‌ मध्याहका समय हो रहा है । इस कारण 


पिताजी इस सर्ज वृक्षकी छायामें कुछ समय तक भासन ग्रहण कर्‌ । 


हा न ३. ५7 
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३२८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षछ:- 





रामः यदभिरुचितं वत्सस्य | 
( सर्वे परिक्रम्य यथोचितञ्ुपविशन्ति । ) 
रासः-( स्वगतम्‌ ।) | 
अहो ! प्रश्रययोरोऽपि गतिस्थित्यासनादयः | 
साम्राज्यशंसिनो भावाः कुशस्य च लवस्य च ॥ २३॥। 
बपुरबियुतसिद्धा एव लच्मीविलासाः 
प्रतिकलकमनीयां कान्तिसुद्‌ भेदयन्ति | 


राम इति | अभिरुचितस्‌=भभीएस्‌, कर्मादीनामपि सम्बन्धमान्नविवक्षायां 
षष्ठयेचे'ति नियमात्‌ वत्सस्येत्यन्न षष्ठी, अतः रुच्यर्थानां प्रीयमाणः’ इति 
प्रीयमाणस्य सम्प्रदानस्वाभावः । 

अहो इति । अहो | प्रश्नययोगेऽपि कुशस्य रवस्य च गतिस्थित्यासनादयो 
भावाः साञ्राउयशंसिन इस्यन्वयः। अहो = आश्चयं, प्रश्नययोरेऽपि = प्रश्नयस्य= 
विनयस्य, योगे=सम्बन्धे, सत्यपि, कुशस्य छवस्यन्उभयोरपि बालकयोः, गति- 
स्थित्यासनादयः = यतिः-गमनम्‌ , स्थितिः = अवस्थानस्‌ , आसनस्‌=उपवेश- 
नस्‌ , एतानि आदियंषां ते, आदि? कथनान्निरीच्णादिप रिग्रहः । भावाः=क्रियाः, 
साञ्राज्यशंसिनः=साञ्राययं शंसन्तीति, सावंभौमस्वसूचकाः, सन्तीति शेपः ॥२३॥ 

वपुरिति | यथा वा स्ये रश्मयः अमलिनं चन्द्रस्‌ इव माकरन्दा विन्दवो 
विकसितम्‌ अरविन्द्स्‌ इव उदूभेदयन्ति, ( तथेव ) अवियुततिद्धा एव ळचमीवि- 
छासाः वएुः प्रतिकळकमनीयां कान्ति च उद्धे दयन्ति इत्यन्वयः । यथा = येन 
प्रकारेण, वेति पदं पादपूरणाथकम्‌ । स्वेऽस्वकीयाः, रश्मयः=किरणाः, असलिनं=. 
मालिन्यरहितस्‌ , निष्कळछुमिति भावः! चन्द्रम्‌ इव = इन्दुमिच, "चन्द्रस्‌? 
इत्यत्र “रत्नम्‌? इति पुस्तकान्तरपाठः, उद्‌ भेदयन्तीत्यन्नान्वयः | इघ = यथा, 
साकरन्दाः=पुष्परससस्बन्धिनः, 'सकर कन्दः पुप्परस’ इत्यमरः, बिन्दव =फणाः, 

राम-बत्सकी जेसी रुचि । 


( सब छोग घूमकर यथायोग्य बे 
SN घूः योग्य बेठ जाते हैँ । ) 


अहो | नग्रताका सम्बन्ध होनेपर भी कुश और कवके गमन, 
“ आदि क्रियायें साम्राज्यकी सूचना करनेवाली हैं ॥ २३ ॥ un 1000 20607. 


जिस प्रकार अपनी किरणें निष्कलङ्क चन्द्रको प्रकाशित करती है, एवम्‌ जैसे पुष्परसके 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३२६ 
oo 
अमलिनमिव चन्द्रं रश्मयः स्वे यथा वा 
बिकसितमरविन्दं बिन्दवो माकरन्दाः ॥ २४ ॥ 
भूयिष्ठं च रघुकुलकौमारमनयोः पश्याभि | 
कठोरपारावतकण्ठमेचकं वपुवृषस्कन्धसुब'न्घुरांसयोः । 


विकसितं = प्रफुल्लस्‌ , अरविन्दम्‌ इव = कमलमिव, उद्भेदयन्ति = उत्पादयन्ति, 
( तथेव ) अवियुतसिद्धा एव = अएथक्सिद्धा एव “अबिहितसिद्धा' इति पाठा- 
न्तरं, तस्य स्वभावसिद्धा इति भावः । रचमीविळासाः = ळावण्यातिशयाः, घ पुःन 
शरीर, प्रतिकळकमनीयास्‌ = प्रतिकळस्‌ = भनु्षणम्‌ , कमनीयां = रमणीयाम्‌ , 
कान्ति = द्युतिम्‌, च उदूभेदयन्ति = धातूपसर्याणामनेकार्थस्बात्‌ वपुः 
उद्भासयन्ति, कान्ति चोत्पाद्यन्तीति भावः । पुस्तकान्तरेषु तु द्वितीयचरणे 
'प्रतिजनकमनीयं कान्तिसत्केतयन्ति’ इति पारस्तन्न अविद्वितसिद्धा एव 
छचमीविलासाः प्रतिजनकमनीयं कान्तिमत्‌ वपुः केतयन्तीत्यन्बयः । अविहित- 
सिदा एव = स्वभावसिद्धा एव, लषमीविलासाः = लावण्यातिशयाः, प्रतिजनक- 
सनोयं = सर्व॑जनेच्छाविषयं, कान्तिमत्‌ = प्रचुरशोभायुक्त, बपुः = शरीरं, ‘कित 
निवासे? इति धातोरकमकत्वात 'अकमंकधातुभियोगे देशः कालो भावो गन्त 
व्योऽध्वा च कमंसंज्ञक इति वाच्यम्‌? इति कर्मत्वम्‌ । केतयन्तिऽनिवसन्तीस्यर्थः । 
अन्न द्यो रुपमयोभिंथोऽनपेछया स्थितेः संसृष्टिरलङ्कारः । मालिनी द्वत्तम्‌ ॥२४॥ 
भूयिष्ठमिति | अनयोः=कुशळव योः, भूयिष्ठस्‌ = बहुतर, रघु कुछकौमारस्‌ = 
रघुवशोत्पन्नवाळकत्वस्‌ , “भूयिष्ठां रघुकुलकुमारच्छायाम? इति पाठे रघुः 
'कुलकुमारच्छा यां = रघुवंशोरपक्रवाळककान्ति मिभ्य्थः । 
कठोरेति | बृपस्कन्धसुबन्धुरासयोः वपुः कठोरपारावतकण्ठसे चकं, वीजितं 
असन्नसिहस्तिमितं, ध्वनिश्च माङ्गल्य स्रदङ्गमांसळः (अस्ति) इत्यन्वयः । बृषस्कन्ध- 
सुबन्धुरांसयोः=वृपस्कन्धौ=वृषमांसौ, इव सुवन्धुरौ=अतिशयसुन्द्रौ अंसौ=स्कन्धौ, 
सा प हा यसा 
इन दोनोंमें रघुवंश में उत्पन्न कुमारका बहुत साइश्य देख रहा हूँ ! 
सोंड़के कन्धोंके सद्ग सुन्दर कन्थेवाळे कुश भौर रूवका शरीर, जवान कबूतरके गळेके 


१, “स्कन्धमबन्धु--? इति पाठान्तरम्‌ । 
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३३० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- 








प्रसन्नसिहस्तिमितं च वीक्षितं ध्वनिश्च माङ्गल्यसृदङ्गमांसलः ।। २५ ।। 
( निपुण निरूपयन्‌ । ) अये ! न केवल्लमस्मद्ंशसंवादिन्याकृति:--- 
अपि जनकसुतायास्तश्च तश्चाञुरूपं 
स्फुटमिह शिशुयुग्मे नेपुणोन्नेयमस्ति । 





ययोस्तयोः, कुशलवयोरिति भावः, 'वृषर्कन्धमबन्धुरांशकम्‌’ इति एाउान्तरे 
तु दृषस्कन्धम्‌ = वृषस्येच = दृषभस्येच, स्कन्धो यस्मिस्तत्‌ । अबन्घुरारअनुक्न- 
तनीचाः; समा इत्यर्थः, अंशाः--अवयवाः, यस्मिस्तदिति पदद्वयमपि वषुविशेषणं 
जेयम्‌ , चपुः = शरीरं, कठोरपारावतकण्ठमेचकं = कठोरः = तरुणः, यः पारा- 
घतः = कपोतः, ततस्य कण्डः = गळः, इव सेचकं = नीलम्‌ , वीद्ितम्‌=अवळो कनं, 
प्रससिंहस्तिमितं=प्रसन्नः = प्रश्ञान्तः, यः सिंहः्=्केसरी, तदृर्शनमिष स्तिमितं = 
चाखल्यरहितमू ; तथा च ध्वनिश्च = कण्ठस्वरश्च, माङ्गल्य मुदङ्गमांसळः = माङ्ग- 
ल्यः = मङ्गलसखुचकः, यो स्ुदङ्गः=सुरञः, लक्षणया सुरजध्चनिः, स इव मांसछः= 
स्फीतः, गम्भीर इति भावः, अस्तीति शेषः | सवंथाऽनयोः ङुमारयोश्चे्टा रघुकुल- 
कौमारं सूचयतीति भाव; । अश्न 'चतस॒णामुपमानां मिथो5नपेक्षया स्थितेः संसृ- 
िरलङ्ककारः । वंशस्थं वृत्त 'जतौ तु वंशस्थसुदीरितं जरौ? इति तज्ञक्षणम॥२५॥ 
निपुणसिति । निपुण = सम्यक्‌ , निरूपयन्‌ = विचारयन्‌ । आकृतिः = 
भाकारः, अनयोरिति भावः । ' अस्मद्वंशसंवादिनी = अस्मह्वंशसंचादः ( अस्म- 
स्कुछसाइश्यस ) अस्ति यस्याः सा, अनयोराकृतिरेवास्मद्वंशसंचादिनी न, किं 
तहि ? इत्यथ श्लोकेन प्रतिपादयति-— 


अपीति | इह शिशयुग्मे नेपुणोश्नेयम्‌ तच तच्च जनकसुताया अनुरूपं 
स्फुटम्‌ अस्ति । नचु अभिनवशतपस्त्रश्रीमत्‌ तत्‌ प्रियाया आस्यं पुनः मे अचणोः 
गोचरीभूतस्‌ इव इत्यन्वयः । इह = अस्मिन , शिशुयुग्मे-वालकथु गले, कुशल- 
वयोरिति भावः, “युग्म तु युगळं युगस्र' इत्यमरः । नेपुणो ञ्लेयस्‌=ने पुणेनरनिपु- 
. णतया, उन्नेयम्‌ = अनुमेयम्‌, तच्च तञ्च = भवयवादिकं गुणजातं च, जनक- 
सदृश नीला है, दर्शन प्रान्त सिंइके सदृश्ञ चाश्चच्यरद्ित है और. शब्द मङ्गलसूचक 
पखावजकी आवाजके सदश गम्मीर है ॥ २५॥ 


है (की तरह देखते हुए ) अरे | आकारमात्र इमारे वेशके साथ साइइ्यवाला नहीं 
पला 


इन दोनों बाळकर्मे अच्छी तरह अनुमान करने योग्य अवयव आदि ओर गुणसमूइ 


अङ्क; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेत म्‌ । ३३१ 
~ 
ननु पुनरिब तन्मे गोचरीभूतमच्णो- | 
रसिनवशतपत्त्रश्नीसदास्य॑ प्रियाया: ॥ २६ ॥ 
शुक्ला च्छदन्तच्छबिसुन्दरीय संबोष्ठमुद्रा स च कर्णपाशः | 
त्रे पुनयद्यपि रक्तनीले तथापि सौभाग्यगुण: स एव || २७ || 


सुतायाः > सेथिल्याः, सीताया हत्यर्थः, अनुरूपं=सहशं, स्फुटेरुव्यक्तस, अरित= 
वतते, अनयो रवयवानां सीताया अवयव; स्फुट साद्दश्यमस्ति । दुयादाक्तिण्यादि- 
गुणाचा 'वाचुपप्रत्यक्षाभावात्‌ अनयोगुंणानां सीताया गुणेः सह यत्‌ साइश्यं 
तदवहितपुरुषेरनुमेयमस्तीति भावः । नन्विति वाक्यारस्से, अभिनवशतपत्न्नश्नी- 
सत्‌=अभिनचं = नूतनं, शतपत्वमिव = कमलमिव श्रीमत्‌ = शोमायुक्तम्‌, 'सहर-. 
पन्न कमळ शतपत्त्रं कुशेशयम्‌? इत्यमरः । तत्‌=पूर्वा चु भूतं, प्रियायाः = सीतायाः, 
आस्यं=सुखं, पुनः=भूयः, मे=मम, रामस्येति भावः, अचणोः=नेत्रयोः, गोचरीभूतस्‌. 
इव=विषयीभूतम्‌ इव, अस्तीति शेषः । द्वादशसु संवत्सरेषु अनवळो कितं प्रियामुखं 
कुशळवयोसुंखदशनात्साहश्येन अवलोकितमिवेति भावः । अतन्नोपमोत्पेक्षयोर- 
ङ्गाङ्गि-भावेन सङ्करः, स्मरणालक्कारश्व व्यज्ञयः । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
शुक्लाच्छेति | शक्ळाच्छदन्तच्छविसुन्द्री इयम्‌ ओष्ठमुद्रा सा एव कर्ण- 
पाशश्च स एव । नेत्रे पुनः यद्यपि रक्तनीळे, तथापि सौभाग्यगुणः स॒ एव दृत्य- 
न्वयः । शुक्काच्छुदन्तच्छुविसुन्द्री- शुक्छाः८शुआः, अच्छाः=निमंछाः, ये दन्ताः 
दशनाः, तेषां छुविः = कान्तिः, तया सुन्दरी = मनोरमा, क्वचित्त शुक्छस्थाने 
“मुप्ता? पदपाठस्तत्र-झुक्ताभ्ःमौक्तिकानि, इव अच्छा इति विग्रहः कायः । इयस्‌= 
एपा, ओोइ मुद्रा = अधरोत्तरोष्ठस्थितिः, सा एव=सीताया एव, कणपाशश्र-सुन्द्रों 
कणों च, "पाशः केशादिपूवः स्यात्तस्सङ्के कर्णपूर्वकः । सुकणे’ इति मेदिनी, स 
एव=सीता सरबन्ध्यव, नेत्रे पुनः = नग्ने तु, अनयोरिति शेपः, यद्यपि रक्तनीले- 
_सीताके सद्दश स्पष्ट है । नये कमळके सदश शोमायुक्त पूर्व्ट प्रिया (सीता) का मुख 
फिर मेरे नेत्रोरमे प्रकट हो गया है क्या ! ऐसा लग रहा है ॥ २६ ॥ 
सफेद और निमेल दाँतों की कान्तिसे सुन्दर यह गोष्ठमुद्रा वही ( सीताकी ही) हे, . 
कर्णपाश भो बही ( सौताका हो ) दै, यपि नेत्र लाळ ओर काले हैं, तथापि सोन्दये-युण' 
वही ( सीताका ही ) है ॥ २७॥ 
` १. 'मुक्ता? इति पाठान्तरम्‌ । 





३३२ इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- 








( बिचिन्स्य ) तदेतरप्राचेतसाध्युषितमरण्यं यत्र किल देवी परित्यक्ता 
इयं चानयोराङ्कतिवयोऽनुभावश्च । यरस्वतःप्रकाशान्यस्ञाणीति च | तत्रापि 
स्मरामि खलु तदपि चित्रदशेनम्रासङ्गिकं शस्राभ्यलुज्ञानं प्रबुद्धं स्यात्‌ । न 
ह्यसाम्प्रदायिकान्यज्जाणि पूर्वेषामपि शुश्रुम | अयं बिस्सयसंप्लवमानसुख- 


अरुणकृष्णे, सीतायास्तु नीले एवेति भावः, तथापिञ्नेत्रयोभेदे सत्यपीति भावः, 
सौभाभ्यगुणः = सौन्द्यगुणः, स एव = एकरूप एव, स्वतपांश एव भेदसद्भावात्‌ 
सौन्दर्यादिगुणेषु अनयोर्बालकयोः सीतासाइश्यास्किसेतौ सीतात नुजाविति 
'वितकः । अन्नेकस्य ओष्ठञ्चुदादेरेकस्यासस्भवादसम्भचदवस्तु सस्घन्धरूपा निदशेंना | 
इन्द्र वञ्च पेन्द्रवच् योः संमिश्रणादुपजाति द्वत्तम्‌ ॥ २७॥ 

तदेतदिति । प्राचेतसाध्युपितं = प्राचेतसेन = वाल्मीकिना, अध्युपितं = 
कृतनिवासस्‌, यत्न > यस्मिन्नरण्ये, देवी = सीता । अनयोः = ङुशलवयोः, 
आकृति: = आकारः, सीताया इच अवयवसंस्थानविशेष इति भावः। वयः = 
द्वादशवस्सरपरिमित मित्यर्थः, अनुभावश्च = प्रभावश्च, ईइशा इति शेपः। तमसेव 
प्रतिपादयति--यद्ति । अख्चाणि = जञ॒म्भकाणि, स्व॒त/्प्रकाशानि = गुरूपदेशं 
चिना ज्ञातानि, चित्रदशनप्रासङ्गिकं = चित्रदृशने = आलेख्यविलोकने, प्रास- 
'ज्लिक = प्रसङ्गाचुप्रसक्तस्‌, चित्रदशनावसरोद्वतमिति सावः। शकख््राभ्यचुज्ञानं = 
'सबथेदानीं स्वरप्रसूतिसुपस्थास्यन्ती'ति ( ए० २८ ) ञ॒म्भकाखपाप्त्यचुमतिः, 
पुद्ध स्यात्‌ = प्रकटं भवेत्‌ , इति स्मरामीति पूर्वेण सम्बन्धः। हि = यस्मात्‌ , 
असाम्प्रदायिकानि = गुरूपदेशक्रमर हितानि, अख्ाणि = जस्भकायखाणि, पूर्चेषा- 
सपि = प्रचीनानामपि, मङुप्रश्ुतीनामपीति भाचः। न शुश्रुम = न श्र॒तचन्तः, 
वयमिति शेपः, उत्तमपुरुपे छिरोऽयं ग्रयोगश्चिन्स्यः, यन्त 'अत्यन्तापद्दवे लिड्‌ 
वक्तव्य' इति लिट्‌ इति केचित्तदपि चिन्त्यमत्यन्तापद्ठवाभावात्‌ । दिस्मय- 
संप्छचमानसुखदुःखातिशयः  विस्मये-आश्रयं, संप्लवमानः = मज्ञन्‌ , सुख- 


( विचार कर ) यह वही वारमीकि पिसे निवास किया गया वन है, जद्दांपर सीता 
का परित्याग किया गया था । इन दोनोंका यह आकार, यह अवस्था और यह प्रभाव है । 
'जो कि शन दोनोंको जुम्मकाख स्वतःप्रकाशित (गुरुके उपदेशके विना ही प्राप्त) हुए हें । इस 
विषयमे मैं स्मरण करता हूँ किं चित्र देखनेके समयपर को गई अख्प्रापिकी वह अनुमति 
प्रकट हो गई हो । पहलेके लोगोंमें भौ गुरुके उपदेशके विना अखन प्रकट नहीं हुए थे, ऐसा 
इमछोग सुनते थे । मेरे ढृदयका यह विप्रलम्म शक्वार सुख-दुःखके अतिशयको आश्चयमें डुबा 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३३३ 
"७ 
दुःखाति शयो हृदयस्य मे विप्रलम्भः | यमाविति च भूयिष्ठमात्ससंवादः । 
जीवद्दयापत्यचिह्लो हि देव्या गर्भिणीभाव आसीत्‌? ( स्वगतम्‌ । ) 

परां कोटिं स्नेहे परिचयबिकासादधिगते* 
रहो विस्रव्घाया अपि सहजलब्जाजडद्दशः | 


हुःखातिशयः = आनन्दकष्टप्रकषः, येन सः, एतादृशो से = मम, हृदयस्य = 
चित्तस्य, विप्रछम्भः = विप्रम्भशंगारः। यमौ = यमजौ, आत्मसंवादः =. 
आत्मनः = बुद्धेः, संवादः = संगतिः, भूयिष्ठं = प्रचुरतरं, यथा स्यात्तथेति क्रियाः 
विशेषणम्‌, अस्तीति क्रियापदमध्याहायंम्‌ । कुशळवयोर्यमजत्वादेतौ सीतातनू- 
जावित्यन्र मदीया डुद्धिः संगच्छुते । कुत पृतदिति प्रतिपादयति--जीवेति | 
हि = यतः, देव्याः = सीतायाः, गर्सिणीभाषः = गुविणीरवं जीवद्वयापश्य चिह्ः= 
जीवद्दयं = जीवद्वितयस्‌, यदपत्यं = संततिः, तस्य चिह्न = लक्षणम, यस्मिन्‌ 
सः, एताइश आसीत्‌ = अभूत्‌ । 

परासिति । स्नेहे परिचयविकासात्‌ परां कोटिम्‌ अधिगते रहो विस्रब्धाया 
अपि सहजलजाजडइश्ः ( सीतायाः) आदौ करतलपरा|मशंकछया मया एव 
द्विधा गभंग्रन्थिः ज्ञातः, तदूचु केः दिवसेः तया अपि ज्ञात इत्यन्वयः । स्नेहे = 
प्रेरण, परिचयविकासाच्‌ = परिचयस्य = संस्तवस्य, विकासात्‌ = अतिशयात्‌ , 
परां कोटिस्‌ = अध्युस्कर्ष॑स्‌, अधिगतेन्प्रा्े सति, रहः = एकान्ते, पद्भेतदब्ययं 
जञेयम । विख्रवधाया अपि = दिश्वस्ताया अपि, पृताइश पुकान्तस्थाने न कोऽवि 
पश्येदिति जातविश्वाप्ताया अपीति भावः। तथापि सहजळजाजडहशः = सहजा 
= स्वाभाविकी, या लज्जा = ब्रीडा, तया जडे = निश्चे्टे, दशंनासमर्थ इति 


देनेवाला हो गया है। ये दोनों जुड़वे माई हैं, इससे भी बहुत कुछ बुद्धिका संवाद (मिलान) 

दै । सीताका गर्भिणीभाव दो सन्तार्नोका चिहृवाका था। ( आँखोमें आसू भरकर )-- 
परिचयके आधिक्य के कारण प्रेमके अतिशय उत्कषको प्राप्त होनेपर एकान्तमें विश्वासयुक्त 

होकर भौ स्वाभाविक ल्ज्जासे मु दो हुई आँखोंवाछी सीताके उदरमें कर-स्पशेकी चातुरोते 


१. “-*-राङृतिवं पुश्च । यदपि स्वतः"""णीति, तत्र विमृशामि अपि खल तञ्चित्रःऽऽ``` 
त्रातमुदभूतं स्यात्‌ ।"” `" मपि भनुशुश्रुम । अयं च संप्लवमानमात्मानं सुखाति "` °° यस्यः 
मे विस्तम्भयते । भूयिष्टश्च मया द्विषा प्रतिपन्नो देव्या गर्भभार भासीव' इति महान पाठ- 


भेदो अन्थान्तरेयु । - 
२. “पुरारूढे स्नेहे "' '''सादुपतचिते? इति पाठान्तरम्‌ । 


३३४ उत्तरराम'चरितं नाटकम्‌ | [ पष्ठः- 








मयैवादौ ज्ञातः करतलपरामशेंकलया 
द्विधा गर्थम्रन्थिस्तदतु दिवसैः कैरपि तया ॥ २८ ॥ 
( रुदित्वा ) तर्किमेतौ एच्छामि केनचिदुपायेन ? 
लबः-तात ! किमेतत्‌ ९ 
बाष्पवर्षण नीतं वो जगन्मङ्गलसाननम्‌ | 
अबश्यायार्बासक्तस्य पुण्डरीकस्य चारुताम्‌ || २६ || 





यावत्‌ , इशौ = नेत्रे, यस्यास्तस्याः, छउजानिसीछितलो चनायाः सीताया इति 
भावः, आदौ = प्रथमं करतलपरामशकलया = करतलेनमपाणितलेन, यः परा- 
` मशः=स्परः, उद्रस्येति शेषः तस्य कळ्यारचातुर्यंण । मया एच = रासेण एव, . 
द्विघा-द्वाभ्यां प्रकाराभ्यास्‌¡ अपत्यद्वयप्रकारेणेत्यथः, अवस्थित इति शेषः । गर्भ- 
अस्थिः = आणदन्धः, छातः = बिदितः, तदु = तदनन्तरं मञ्ज्ञानानम्तरमिति 
a > ७५ जलह गे 
भावः। केः = कतिपयः, दिवसः=वासरः, 'अपवण तृतीया! इति तृत्तीबा। तया 
अपि = सीतया अपि, ज्ञातः=चिदित्तः । अतोऽपि इमौ मदीयौ तनयाचित्ति तक- 
यामीति भावः । अन्न “मया, तयेःत्यनयोः 'हात! इस्येकक्रियारूपधर्मेणाभिसम्ब- 
-न्धात तुल्ययोगिताळश्टारः | शिखरिणी वृत्तऱ्‌ ॥ २८ ॥ 
रुदित्वेति | रुदित्वारअश्रविमोचनं कृत्वा, .उपायेनरयत्नेन छुलेनेति भावः । 
बाष्पेति | जगम्मङ्गळं वः आननं बाण्पवषेण, अवश्यायावप्तिक्तस्य पुण्ड- 
'रीकस्य चारुतां नीतम्‌ इत्यन्वयः । जगम्मङ्गळं > छोककढ्याणहेतुभूतम्‌, वः = 
युप्साकस्‌, आनने = वदन, याप्पदर्षण = अश्रचृएया, अवश्यायावसिक्तस्य = 
अवश्यायेः > तुषारेः:, अवसिक्तस्य = कृतसेकस्य, “अदश्यायस्तु नीहारस्तुपार- 
स्तुहिनं हिमम्‌” इत्यमरः। पुण्डरीकस्य = श्वेतकमलस्य, चारुतां = शोभां, 
नीतं म प्रापितम्‌, एतत्‌ किमिति पूवंचाक्येन सर्बन्धः । रोदनस्य को हेतुः ? इति 
भावः । अत्र सुखकतंके पुण्डरीकचारुतानयनेऽसग्भबति साइश्यर्पार्थे वाच्यस्य 
पयवसानेन असम्भवद्दस्तुसग्बन्धरूपो निदशेनालङ्कारः ॥ २९॥ २ 


( रोकर ) तब क्या किसी उपायसे इन दोनोंसे पूछे ! 
लव--पिताजी ! यदद क्या? 


जगतका मङ्गलरूप आपका मुख, भांतूकी वृष्टिसे तुषारोसे सीचे गये इवेतकमलकी 
-सुन्द्रताको प्राप्त हुआ है ॥ २९॥ 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ | ३३४ 
कुश:--अयि वत्स ! 
बिना सीतादेव्या किमिव हि न दुःखं रघुपतेः ? 
प्रियानाशे कृत्स्नं किल जगदरण्यं हि भवति | 
स च स्नेहस्ताबानयमपि वियोगो निरवधिः 
किमेवं त्व॑' एच्छस्यनधिगातरामायण इब ॥ ३०॥ 





विनेति | सीतादेव्या बिना रघुपतेः किमिव दुःखं न हि? हि प्रियानाशे 
कृत्स्नं जगत्‌ अरण्यं भवति किछ । स च स्नेहः तावान्‌, अयमपि वियोगो 
निरवधिः । स्वम्‌ अनधिगत्तरामायण इद किम्‌ एव पृच्छसि ? इत्यन्वयः । सीता 
देव्या विना=सीतादेंचीं स्यक्त्वा, स्थितस्येति भावः । रघुपतेः = रामचन्द्रस्य 
'किमिव-कि वस्तु, दुःखं नरकष्टकारकं न, सीतावियुदस्य रामस्थ सर्वमपि वस्तु 
हुःखायेवेति भावः । हिङनिश्चयेन । हि=्यतः, प्रिया भाशे=प्रियायाः = दृयितायाः, 
नासे = अदशने, कृस्स्नं = सम्पूण, 'विश्वमशेषं कृत्स्न॑ समस्तनिखिळाखिलानि 
निःशेषम्‌' इत्यमरः । जगत्‌ = लोकः, भरण्य = चनमयं, भवति = जायते, सर्वेः 
'वामपि जनानामिति शेषः | किल = निश्चयेन । स च = प्रागनुभूतः, स्नेहः=प्रेमा) 
'तावान्‌ = तव्परिमाणः, अपरिमित इति भावः। अयमपि = सरप्रश्यचुभूयमानः, 
वियोगः = चिरहः, निरवधिः = अचसानशून्यः, छो कापवादात्‌ सीतायाः परित्यक्त 
स्वेनायं वियोगोऽवधेरियत्तया शून्योऽस्तीति भावः । त्वं = छवः, भनधिगत- 
रामायण इव = अनधिगतम्‌ = अविदितम्‌, रामायणं = तन्ञामकं महाकाव्यम्‌, 
येन स इव, कि = किमर्थस्‌, एवं = 'किमेतद्‌ वाष्पवर्षेणे’ त्यादिरूपं, पृच्छुसि = 
अनुयुङ्च्षे ? रामायणाऽऽख्यानफमधीतवतस्तवाय प्रश्‍नोऽयुक्त इति भावः । अत्र 
द्वितीयचरणस्थसामान्यार्थेन प्रथमचरणस्थविशेषाथंसमर्थनादथोन्तरन्यासोऽछ- 
कारः । 'जगद्रण्यं सवती'त्यन्न 'परिणामञ्च' तथा चानयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | 
शिखरिणी बृत्तस्‌ ॥ ३० ॥ 


—अयि वत्स | | 
जा सीताके विना रामचन्द्रको कोन-सा पदाथं दुःखजनक नहीं दै ! क्योंकि प्रिया 


'का अभाव होनेपर सम्पूर्ण संसार जीणे ( उजड़े हुए ) बनके समान ह जाता है । वह प्रेम 
उस परिमाणका था भौर यह विरह अवषिशून्य है, तुम रामायण नहीं | पढ़े हुएकी तरह 
क्यों ऐसा पूछ रहे हो !॥ ३० ॥ | | 


१. 'किमित्येवम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 





३३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठः- . 
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रामः--( स्वगतम्‌ ) | अये, तटस्थ आलापः । छृतं प्रश्नेन | मुग्धह- 
दय ! कोऽयमाकस्मिकस्ते संप्लवाधिकारः ? एवं निभिन्नहृद्यावेगः शि- 
झुजनेनाप्यतुकम्पितोऽस्मि | भवतु ताबदन्तरयासि ( प्रकाशम्‌ । ) वत्सो ! 
“रामायणं रामायणमिति श्रूयते भगवतो वाल्मीकेः सरस्वतीनिष्यन्दः 
प्रशस्तिरादित्यवंशास्य तस्कौतूहलेन यस्किचिच्छोतुमिच्छामि | 

कुशः- कृत्स्न एब सन्दर्भा5स्माभिरावृत्तः, स्सतिप्रत्युपस्थिती ताव- 
दिमौ बालचरितस्यासाते ढौ श्लोको । 

रामः-उदीरयतं बत्सौ ! 





रास इति । आलळापः = भाषण, तटस्थः = उदासीनः, सीतयाऽऽत्मसस्चन्ध- 
स्याद्योतक इति भावः । प्रश्नेन = अनुयोगेन, कि युवां सीताएुत्राविस्या कारेणेति 
भावः, कृतम्‌ = अळम्‌ । आकस्मिकः = अकस्माद्भवः, निष्कारण इति भावः। 
संप्छचाधिकारः=दूर गमनाधिक्कतिः दुळंभविषयमनोरथायासः किमथ इति यावत्‌ । 
८स्तेहपरिप्लवो विकार! इति पाठे--प्रेमचञ्चला विक्कतिरित्यर्थः। निर्सिन्नह्‌- 
दयावेगः = निर्भिन्न/-आविभूतः, हृदयस्य=चित्तस्य, आवेगः=्संञ्जमः, यस्य सः । 
अनुक्ररिपतः = अचुकम्पास्पदीकृतः । अन्तरयामि = प्रच्छादयामि | सरस्वती- 
निप्यन्द्‌ः = सरस्वत्याः = वाण्याः, निष्यन्द्‌ः = द्रः, आदित्यवंशस्य = सूर्यकु- 
लस्य, प्रशस्तिः = चरित्रकीर्तनम्‌ । कोतूहृलेन = उत्कण्ठया । 

कुश इति | कृत्स्न पुच = संपूर्ण एव, सन्दर्भः = अन्थः, आवृत्तः = अभ्य- 
स्तः, स्थृतिप्रत्युपस्थितौ = स्खतो = स्मरणे, प्रस्युपस्थितौ = विपयसूतौ । 

राम इति | उदीरयतस्‌ = बदतम्‌, युवामिति शेपः । 


राम--(मन ही मन) भरे | भाषण उदासीन दै इसळिए प्रश्‍न निष्प्रयोजन है। मूखे 
हृदय ! तेरा यह क्या अकारण दूर जानेका अधिकार है ? इस तरह हृदयका संभ्रम प्रकट 
होनेसे बालकसे भौ दयाका पात्र किया गया हूँ । अस्तु । मनका.आवेग छिपाता हूँ । (प्रकाश 
भावसे) वत्स | “रामायण रामायण यह भगवान्‌ वाल्मीकिको वाणीका द्रव और सूयंवं का 
चरिश्र-कीतंन है? ऐसा सुना जाता है, इस कारण कौतूहल्से कुछ सुननेकी इच्छा करता हूँ । 


कुश- हम लोगोंने सम्पूण अन्थका हो अभ्यास किया है, इस समय ,बाळचरित्रके ये. 
दो इळोक स्मरणमें उपस्थित हे । 


राम-वत्स ! कहो । 


अछुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ । ३३७ 
= NSN NNN 
छुरा 
प्रिया तु सीता रामस्य दाराः पितृक्कता इति । 
गुण रूपशुणश्चापि प्रीतिर्भूयोऽप्यवर्धत्त॥ ३१ ॥ 
तथेव रामः सीतायाः प्राण॑भ्योऽपि प्रयो5भवत्त | 
दृदयं त्वेव जानाति प्रीतियोगं परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 


प्रियेति | प्रिया सोता रामस्य पिठृकृता दारा इति, गुणेः रूपगुणेश्चापि 
प्रीतिः भूयोऽपि अवर्धत इत्यन्वयः । प्रिया = वज्ञमा, सीता = जनकनन्दिनी, 
रामस्यञ्रामचन्द्रस्य, पितृकृताः पित्रा जनकेन, कृताः=दृत्ताः, मन्त्रोच्चारणपुरः- 
सरं प्रतिपादिता इति भावः । दाराः == पर्नी, “मार्या जायाऽथ पुंभूर्नि दाराः 
हत्यमरः, इति = अनेन हेतुना, तथा गुणः = शीळा दिभिः, रूपशुणेश्च = सौन्दर्य- 
रूपगुणश्र, खीताया इति शेषः, अपि = पाद्‌पूरणाथकमव्ययम्‌, प्रीतिः = प्रेमा, 
सीतायामिति शेषः, भूयोऽपि = पुनरपि, अबद्धत = घब्ृधे । पुस्तकान्तरेषु तु 
प्रकृत्येब प्रिया सीता रामस्यासीन्महात्मनः । 
प्रियभावः स तु तया स्वशुणेरेव वद्धितः॥ ३१॥ 
इति पाठान्तरं तन्न--सीता महात्मनो रामस्य प्रकृस्या एव प्रिया आसीत्‌ , 
स तु प्रियभावः तया स्वगुणेः एव वद्धित इत्यन्वयः । सीता=जानकी, महात्मनः 
महानुभावस्य, रामस्य = रामचन्द्रस्य, प्रकृत्या एवञ्स्वभावेनेच, प्रिया-अभीष्टा, 
“असीए्ेऽभीप्लितं हृद्यं दयितं वल्लभं प्रियम्‌ ।' इत्यमरः। आसीत्‌ = अभवत्‌ । स॒ 
तु = प्रागचुसूतस्तु, प्रियभावः=भभीष्टस्वं, तया=सीतया, स्वगुणेः एवरविनयाझा- 
पाळनदयादाच्षिण्यप्रख्रतिभिरास्मगुणेः पुव, वर्द्धितः = एधित इत्येवं व्याख्येयम्‌ ॥ 
_ रामोऽपि सीताया अभीशेज्भूदिति प्रतिपादयति 
तथैवेति | रामः तथा एव सीतायाः प्राणेभ्यः अपि प्रिय अभवत्‌ , तु 
हृदयम्‌ एव परस्पर प्रीतियोग जानाति इत्यन्वयः । रामः=रासचन्द्रः, तथा एव 
तेन प्रकारेणेव, सीता यथा रामस्य प्रिया तथेवेति भावः । सीतायाः = जानक्याः 
प्राणेभ्योऽपि = असुभ्योऽपि, प्रियः = अभीष्तरः अभवत्‌ आसीत्‌ । तु = धुन; 
हृदयम्‌ एव = सीतारामयो श्चित्तम्‌ एव, न स्वन्य इति भावः, एवकारेण सीताः 
कुश- प्रिया सीता मन्त्रोच्चारणके साथ जनक महाराजसे प्रतिपादित रामको पत्नी थी, 


इस कारणसे शीळ आदि सौन्दर्यरूप युणोंसे भी सौतामे प्रीति और भो बढी हुई थौ ॥३१॥ 
रामन उसी तरहसे सीताके प्राणोसे भी अधिक प्रिय थे, परन्तु हृदय ही परस्परका प्रम” 


सम्बन्ध जानता है ॥ २२॥ 
२२ उ० रा० 


इश | इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्टः- 


रामः-कष्टमतिदारुणो हृदयममोंद्वातः | हा देवि ! एवं क्रिलेत दासी- 
त्‌! अहो निरन्बयबिपयीसविप्रलम्भस्सृतिपयंबसायिनस्ताबकाः संसार- 
वृत्तान्ता: | 
क तावानानन्दो निरतिशयबिख्रम्भबहुलः ९ 
छ वाऽन्योन्यप्रेम ? क च चु गहनाः कौतुकरसाः? । 


रामय्रोरपि हृदयञ्यतिरेकेण स्वप्रीतिज्ञानाभाचः प्रतिपाद्यते, परस्परं = मिथोभूतं 
प्रीतियोगं = प्रेमसम्बन्ध, जानाति = वेत्तीस्यर्थः | अत्र आर्थो परिसङख्या5- 
लकारः ॥ ३२ ॥ 

रामं इति | हृदयसर्मोद्वातः हृदयमेव समं = सन्धिस्थानस्‌, तस्य उद्घातः= 
प्रहारः, अतिदारुणः = अतिशायकठोरः । एतत्‌ = इदं वणनम्‌, एवं किल = 
एताइस्ं किल, अस्माकं प्राचीनस्थितेरचुरूपभेतद्व्णेनमिति भाचः। तावकाः = 
स्वदी याः, संसारघृत्तान्ताः = संसारोद्न्ताः, निरन्वयविपर्यासविप्रळम्मस्टृतिपयव- 
सायिनः = निरन्वयः=निः्सर्षन्धः, आकस्मिक इत्यर्थः, अहेतुक इति यावत्‌ , यो 
विपर्यासः = अवस्थान्तरस्‌ , तेन ये विप्रळम्भस्स्ूतीनवियोगस्मरणे, तस्पयंचसा- 
यिनः = तङ्विपयतामात्रचन्तः । 

क्तेति | निरतिशयविस्तम्भचहुरः तावान्‌ भानन्दः छ ? वा अन्योन्यप्रेम 
छ १ गहनाः कोतुकरसाश्च छ चु? सुखे चा दुःखे वा हृदययोः तत्‌ ऐक्यं छ नु 
खळु ? तथापि पाप एप प्राणः स्फुरति न तु विरमति इसध्यन्वयः। निरतिशय- 
विस्रम्भबहुरः = निरतिशयः = नि्तोऽतिशयो यस्मात्‌ , अत्यधिक इति सावः, 
यो विस्रम्भः = विश्वासः, तेन बहुळः = अधिकः, तावान्‌ = तत्प्रमाणः, अपरि- 
सेय इति भावः । आनन्दः = हषः, छ कुत्र, गत इति शेषः | चा अथवा, अन्यो- 
न्यप्रेस=परस्पराशितः प्रणयः, क=्कुत्र गतः ९, “छ तेऽन्योन्यं यत्ना? इति 
पाठे—ते=प्रायनुसूताः, अन्योन्यं=परस्परं, यस्नाः = प्रीतिसंपादनप्रयासाः, कर 
कुत्र गता इति भावः | गहनाः = अगाधाः, कौतुकरसाश्च = क्रीडाचुरागाश्च, छ 





राम-कट्ट दै । ढदयरूप सन्धिस्थानका प्रहार अतिशय कठोर है। हा देवि! यह 
वेसा दो या । भइो | अद्देतुक दूसरी दशासे वियोग और स्मरणमें पयंवस्तित दोनेवाळे 
तुम्हारे संसारके वृत्तान्त हैं । 

अत्यधिक विश्वासते अधिक अपरिमेय आनन्द कहाँ ! अथवा परस्परका वह प्रेम कहाँ! 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३३६ 
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सुखे वा दुःखे वा क नु खलु तढेक्यं हृदययो- 
स्तथाप्वष प्राणः स्फुरति, न तु पापो विरमति ॥ ३३॥ 
भोः कष्टम्‌ । | 


प्रियागुणसहस्नाणां क्रमोन्मीलनतरपरः | 
य एब दुःसह: कालस्तभेष स्मारिता वयम्‌ ॥ ३९ ॥ 
तदा किंचिस्किचित्कृतपदमदोभि: कतिपशे- 


छु=ङत्र गता चु, खछ = निश्चयेन । सुखे बा = प्रमोदे चा, दुःखे चा = कषे वा, 
ड्द्ययोः=चित्तयोः, मम सीतायाश्चेति शेषः, तत्‌ = प्रागनुभूतम्‌ , ऐक्यम्‌ = 
एकत्वम्‌, अभिन्नर्वमिति भावः । छ जु खलु = कुत्र यतं चु खलु ? तथापि=पृतेषु 
सर्वेषु रतेप्दपीति भावः, पापः=कल्मप युक्तः, दुःखस्य पाप फलत्वात्पाप इति कथनं 
संगच्छते, पुषः = अयं, प्राण; = हृदयवायुः, स्फुरति = संचळति, न तु विरमति- 
न तु नश्यति, “व्याङ्परिभ्यो रम’ इति परस्मेपदम्‌ । पृताइश्षबिप्रळम्से वेदनाम- 
बणापेक्र्‍या मरणमेव से वरमिति भावः। शिखरिणी बृत्तस्‌ ॥ ३३ ॥ 

प्रियेति | प्रियायुणसहु्नाणां क्रमोन्मीळनतस्परो य एव कालो दुःसहः, वयं 
तस्‌ एव स्मारिता इत्यन्वयः । प्रियागुणसहस्।णां-प्रियाबाः-सोत।या;, गुणानां 
सौन्दयंसौजन्यादीनास्‌ , सह्राणि = दृशशध्यः, तेषाम्‌, कमोन्मीङनतस्परः = 
कऋमेण = अचुक्रमेण, उन्मीलनततपरः = प्रकाश्चनाऽसक्तः, 'एकोन्मीलनपेशलः? 
इति पाठान्तरे--एक = मुख्यम, यत्‌ उन्मीळनं, तत्र पेशलः = मधुर इत्यथः 
.य एन, काळ: = समयः, दुःसहः = दुखेन सोडु शक्यः, विरहावस्थायां स्मतु- 
सशक्य इति भावः । वयम्‌ =अग्र अस्मदो द्वयोश्र' इति बहुवचनम्‌ । तम्‌ एष= 
पूर्वोक्त दुःसह समयमेव, स्मारिताः=तद्विषयकस्मरणबन्तः कृता इति भावः | अतो 
महाकष्टमिति तात्पयंस्‌ ॥ ३४.॥ 

तदेति | यत्र वयःस्नेहाकूतव्यतिकरघनो मदनो हृदि, प्रगएमव्यापारो वपुषि 


अगाध क्रीडाका अनुराग कहाँ ? युखमें अयवा दुःखमें दोनों हृदयोंकीं वह एकता कहां १ तो 
भो पापपूर्ण यह प्राणवायु चढ रहा है, नष्ट नहीं होता दै ॥ 8३ ॥ 


ै द का क्रमसे प्रकाशनमें तत्पर जो समय ही दुःसह ( दुःखते सद्दा 
-जानेवाला ) है, इमको उसीकी याद आ रही है ॥ १४ ॥ | र 
जिस समय तारुण्य, प्रेम भोर विशिष्ट विषयर्मे अभिप्रायके सम्बन्धसे गाढ कामदेव 





EERE Beil SRS 





३४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ घषः- 





स्तदेतद्विस्तारि स्तनसुकुलमासीन्सृगदृशः | 
चसःस्नेहाकतव्यतिकरघनो यत्र मदनः 
प्रगल्भव्यापारः स्फुरति हृदि सुग्धञ्च वपुषि ॥ ३५ ॥ 
लबः--अयं तु चित्रकूटवत्मेनि मन्दाकिनीविद्दारे सीतादेवीमुद्दिश्य 
रघुपतेः श्लोकः 


च सुग्धः स्फुरति, तदा किश्नित्किश्विस्क्ृतपद स्रगद्दशः तत्‌ स्तनझुकुलं कतिपयैः 
अद्दोभिः ईषह्व्स्तारि आसीत्‌ इत्यन्दयः तत्काळस्य दुःसहरवं विवृणोति--- 
तदेति । यत्न > यस्मिन्‌ काले, वयःस्नेहाकूतव्यतिकरघनः = चयसः = 
अवस्थायाः तारुण्यस्येति भावः, स्नेहस्य = अचुरागस्य, आकृतरय ८ चिशि- 
एविषयाभिप्रायस्य, व्यतिकरः = सम्बन्धः, तेन घनः = सान्द्रः, एुवाइशो 
मदनः = कामदेवः, हृदि = मनसि, प्रगदभव्यापारः = प्रगढभः = प्रौढः, व्या- 
पारः = क्रिया, यस्य सः, ताइराः । तथा वपुषि च = शरीरे च, सुरः = 
नातिप्रौढः, ञ्जयेति भावः, एताइशः सन्‌ स्फुरति = वतते, तदा = तस्मिन्नवः 
सरे, किञ्चिस्किश्चित्‌ = शनेः शनेः, कृतपदं = विहितस्थानं, स्रगद्दशः = इरिणन- 
यनायाः, सीताया इस्यथः । तत्‌=प्रागचुसूतं, स्तनसुकुलंन्क्रचङडमळे, कतिपयेः= 
कश्चित्‌ , अहोभिः = दिवसः, ईपद्विस्तारि = अह्पनिस्तारशीलम्‌, आसीत्‌ = अभ- 
बत्‌, योचनारम्भे मन्मथो हृदये प्रोढरवेनाविभवति, परं सुग्धत्वाच्छुरीरे न तथाः 
विधः प्रौढो भवतीति भावः । अन्न पूर्वाद्धे आसीदिति सूत काळनिर्देशः, उत्तराद्धे 
च स्फुरतीति बतमानकाळनिर्दशस्ततश्च विरहाकुलत्वाद्रामस्य चित्तञ्चान्ति द च्यते । 
भौचिस्याच्छुलोकोऽयं रामस्याऽऽध्सयतस्देन पठित इति प्रतीयते । अन्न एकस्य . 
मदनस्य हृ्दपुर्गामित्वात्पयोयो5लछारः । शिखरिणी बृत्त ॥ ३५॥ 


लब इति | चित्रकूटवत्मनि = चित्रकूरपवंतमागे, मन्दाकिनीविहारे = गङ्गा- 
तटक्रीडायास्‌ । 


हृदयमें प्रौढ क्रियावाळा होकर ओर शरारमें कब्जाके कारण प्रौढ न होकर रहता है. उस 
समय धौरेःधीरे स्थान लेनेवाला इरिणनयना सीताका वह कुडमलसदश पयोधर कुछ 
दिनोंके भनन्तर कुछ विस्तारवाला हो गया था ॥ ३५॥ 

चित्रकूट पवेतके मागमें गङ्गाजलकी क्रीडामें महारानो सीताको उद्देश्य करके. 
रघुनाथका यह इछोक है-- 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३४१ 


ooo 


त्वद्थमिव विन्यस्तः शिलापट्टोऽयमायतः | 
यस्यायमसितः पुष्पेः भ्रबृष्ट इब केसरः ॥ ३६ ॥ 
रामः--६ सळज्जास्मितस्नेहकरुणम्‌ । ) अति हि नाम मुग्ध: शिशुजनः 
विशेषुतस्त्वरण्य चरः | हा देवि ! स्मरसि वा तस्य तत्समयविस्रम्भातिः 
प्रसङ्गस्य ९ 
श्रसास्बुशिशिरीभवत्‌ प्रस्रतमन्दमन्दाकिनी- 
स्वदर्थसिति | अयस्र आयतः शिलापट्टः व्वदर्थ चिन्यस्त इव, यस्य असितः 
अयं केसरः पुष्पः प्रबृष्ट इव इस्यन्वयः । भयं=पुरःस्थितः, आयतःन्दीर्घः, शिछा- 
पट्टः = पाषाणपट्टः, स्वद्थ = तवोपवेशनार्थसिति भावः, विन्यस्त इव = स्थापित 
इन, अस्तीति दोपः । यस्य = शिळापट्टस्य, छभितःपदप्रयोगेऽपि द्वितीयाभाव 
आपे; अभिनः = सर्वतः, अयं = पुरःस्थितः, केसरः = बकुलवृक्षः:, “अथ केसरः 
चङुलः इत्यमरः, पुष्पः-कुसुमः, प्रवृष्ट इच = प्रारव्धवृष्टिरिच, 'आदिकर्माण क्तः 
कत्तरि चे'ति कर्तरि क्तः, अस्तीति शेषः, अतोऽत्र स्वसुपविरोति भावः । 'भयं 
शलोको रामायणलेखकेः प्रभश्रंशित इति वदन्ति’ इति । अत्र द्वयोरुेक्षयो: 


सङ्करः ॥ ३६ ॥ 
राम इति | सळ्ञास्मितस्नेहकरुण = लवेन रहस्यप्रकाशनात्‌ छजानब्रीडा, 


रवस्य सरलतादुशनात्स्मितम्‌ = ईपद्धास्यं चात्सल्याद्धेतोः स्नेहःरप्रेम, एताइशी 
प्रियतमा व्यक्तेति करुणः-शोकः, तेः सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । शिशु- 
जनः=वालजनः, ळव इति भावः । भति हि नाम=अस्यथ हि, सुर्धः=सुढः, वत्तः 
व्यावक्त्यज्ञानहीनः, सरळ इति भावः | अरण्यचरः = वनचारी । तत्समयविस्र- 
उभातिप्रसङ्गस्य=तत्समये=र्बदथमित्या दिशलो ककथनकाले, यो विखरभःरभावास- 
तेऽत्र कोऽपि नारतीति ज्ञानजन्यो विश्वासः, तेन योऽतिप्रसङ्गः=भो गातिमात्रता, 
तस्य 'स्मरसीः तिपदेन योगे 'अधीगथंदयेश्षां कमंणी'ति कमणि षष्टी । 
श्रमाम्ब्बिति | श्रमाम्डुशिशिरीभवत्‌  प्रसतमन्दमन्दाकिनीमरुत्तर- 


यह दोघे पाषाणपट्ट ( चट्टान ) मानो तुम्हारे लिए स्थापित किया गया है; जिसके 
चारों तरफ यह बकुळ वृक्ष फर्कोसे वृष्टिका प्रारम्म-सा कर रहा हे ॥ ३६॥ 

राम--( लज्जा, मन्दद्वास, वात्सल्य और शोकके साथ ) वाळक अतिशय मूढ ( वक्तव्य 
और अवक्तव्यके ज्ञानते रदित) और विशेषतः वनचर दै । हा देवि | उस समयमें विश्वास 


से जो विशिष्ट घटना दुई थी, उसकी याद करती हो? 
अमसे उत्पन्न स्वेदजलसे ठण्डा होते हुए तथा मन्द गतिसे चलते हुए गङ्गाजीकी वायु से 


३४२ उप्तररामच रितं नाटकम्‌ [ पषः- 





मरुत्तरलितालकाकुलललाटचन्द्रद्यति । 

अकुडःकुमकलझ्डितोज्ज्बलकपोलमुत्प्रच्यते 

निराभरणसुन्द्रश्रवणपाशमुग्धं सुखम्‌ ॥ ३७ ॥ 

( स्तस्भित इव स्थिरदा, सकरुणम्‌ । ) अहो नु खलु भोः । 
चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निमोय पुरतः 





छिताळकाकुलल्लारचन्द्रद्यति अङुङ्कमकलङ्कितोउऽवळकपोलं निराभरणसुन्दर- 
श्रवणपाशझुग्धं सुखम्‌ उख्रेचयत इत्यन्वयः । श्रमार्चुशिशिरीभवत्‌ = श्रमेण = 
परिश्रमेण, जनितं यत्‌ अस्श्जु = जलं, स्वेदजळमिति भाषः, तेन शिशिरीभदत्‌ = 
शीत छीभवत ; प्रसुतमन्दमन्दाकिनीमरुत्तरलितालकाकुढलकारचन्त्रद्यति = 
प्रसृतः = प्रचरितः, मन्दः = मन्थरः, यो मन्दाकिनीसरुत्‌ = गङ्गावातः, 
तेन तरकिताः = चञ्जळीकृताः, ये अळकाः = चूर्णकुन्तलाः, तः आङुळा = झा- 
च्छादिता, ललाटचन्द्रद्य॒तिः = चन्द्रसहशभाछकान्तिः, यस्य तत्‌ । अकुछुम- 
क्ङ्कितोज्डवरकपो लम = अकुञ्खमकलङ्कितौ = केसरेण अचिह्वितौ, अपि; 
उज्ज्वलौ = प्रकाशमानो, कपोलौ = गण्डौ, यस्मिस्तत्‌ , 'कलछ्रोऽछ्कापवादयोः 
इत्यमरः । तथा च निराभरणसुन्द्रश्रबणपाशसुभ्धं = निराभरणौ = भूपणरहितौ, 
तथापि सुन्द्रौ=मनो हरो, यो=श्रचणपाशोन्प्रशस्तौ कणो, ताभ्यां झुग्ध=्सुन्द्रस्‌, 
"मुग्धः सुन्द्रसूढयोः इति विश्वः । 'सौम्य'पदपाठेऽप्ययमेवार्थः, पुवाइ्श 
स्वढीय, सुखं=वद्नम्‌, उसप्रेचयते = पुरतो इश्यत इद्‌ । अन्रेवादिथ्योतकपदा- 
भावात्प्रतीयमानोत्प्रक्षा, 'डछाटचन्ह्े'त्यत्न रूपक, कपोलस्य, कुछुमेन अकछङ्कि- 
तत्वेऽपि उज्ज्वळत्वस्य तथा च श्रवणपाशयोर्निराभरणस्वेडपि सुन्दरत्वस्य प्रति- 
पादुनाच्च विभावने च, पुपामङ्गाङ्गिभावन सङ्करः | एथ्वी बृत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
स्तस्मित इति | स्तम्भितः = जातस्तरभः । 
चिर्रासति | प्रवासे च चिरं ध्यात्या ध्यात्वा निर्माय पुरतो निहित इच प्रिय- 
चञ्चल अळकासे जिसके चन्द्रतुर्य छलाटकौ कान्ति आच्छादित ऐ रही है ऐसा, वेशरका 
लेप न होनेपर भं उज्ज्वल कपोलवाला और भूषणके विना मो सुन्दर कर्णपाशोंसे मनोहर 
तुम्हारा मुख मानो प्रत्यक्ष देख रहः हूँ ॥ ३७॥ 
( स्तम्मितकी तरह होकर, शोकके साथ ) ओइ ! ; 
प्रियननके प्रवासमें बहुत समय तक बारंबार चिन्ता करके कश्पनासे रचना कर सामने 


अङ्क; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३४३ 
— os 
प्रवासे चाश्वासं न खलु न करोति प्रियजनः । 
जगड्जीणोरण्यं भवति च कलत्रे ह्यपरते 
कुकूलानां राशौ तदनु हृदयं पच्यत इव ॥ ३८.॥। 
( नेपथ्ये । ) | 
वसिष्ठो वाल्मीकिदेशरथमहिष्यो5थ जनकः 


जन आश्वासं न करोति ( इति ) न, खलु । कर्त्र उपरते जगत्‌ जीर्णारण्यं भवति 
हि । तदूनु हृदयं ङुकूलानां राशी पच्यत इव इृत्यन्वयः । प्रयासे च=प्रियजनस्य 
देशान्त रगमने च, चिरं=षहुकालं, ध्यात्वा भ्यास्वा=सुहुसु हुश्चिन्तयिस्वा, निर्माय= 
कल्पनया रचयिस्वा, पुरतः=अग्रतः, निहित इव=स्थापित इघ-प्रियजन;ः-असी- 
ए्जनः, साश्वासं = सान्देवनाँ, न करोति = न विदधाति, इति न= एतत्‌ न, . 
अपि तु आश्वासं करोत्येव, खळ = निश्चयेन सीतायां जीचन्ध्यां तदभावेऽपि सछू- 
इपतस्तद्रूपनिर्माणेनापि सान्त्वनायुक्त आससिति भावः। परं कछत्रे = परन्यास्‌, 
उपरते = खते सति, 'विकल्पव्युपरम? इति पाठे--विकदपस्य = अछीकप्रिय- 
जनकल्पकस्य संकदपथ्य, व्युपरमे = निषत्तो सत्यास, जगत्‌=लोकः, जीर्णारण्यंट 
बृचादिरहितघुरातनदनसइशं, भवति हि = जायते ननु, “न गुं युहृमिस्याहुरं- 
हिणी ग्रृहमच्यते ।' इति स्मरणादिति भावः। ग्रुहिण्याः प्रियजनस्य वा नाशे 
ताइशः सङ्कएपोऽपि न स्फुरति, येन कंचित्काळं सान्त्वना छभ्येतेति तारपयम । 
तदनु=्जगतो जीर्णारण्यध्वे परिणतेरनन्तरमिति भावः, हृद्यं=चित्तं, ङुफूळानां= 
तुषारनीनां 'ङुकूछं शङ्कभिः कोणे शवञ्चे ना तु तुपानले ।? इत्यमरः, राशौ-्समूदै, 
पच्यत इव्दह्यत इच, कमंकत्त छकारः, आतिदेशिकयगादय: । पत्नीनाशे हृदय 
पुरपाकबद्स्यर्थं तप्यत इति भावः । अत्रोत्पेक्षाद्वय, जगज्जीर्णारण्यसित्यन्न 
व्यस्तरूपकं चेत्येषां मिथोऽनपेश्षया स्थितेः संसृष्टिः | शिखरिणी दत्तस ॥३८॥ 
वसिष्ठ इति | अरुन्धस्या सह एव वसिष्ठो वाक्मीकिः दृशरथमहिष्यः अथ 











स्थापित किये गयेकी तरइ दोकर प्रिय जन सान्चना नहीं करता इँ यइ बात नहीं दे भर्थाद्‌ 
सान्त्वना करता हो है । परन्तु पत्नौके छोकान्तरित दोनेपर छक बृक्षादिर हित पुराने वनके 
सदश दो आता दे, उसके अनन्तर द्वदय तुषानलकी राशिमें असे स्वयम्‌. दग्ध दा जाता है ॥ 
( नेपथ्यम्‌ ) am 

अर्न्पतीके साथ वसिष्ठ वारमीकि, दशरयकौ मददारानियाँ और जनक--छ व भ 


३४४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पछः- 








सहेवारुन्धत्या शिशुकलहमाकण्ये सभयाः | 
जराम्रस्तेगीत्रेरथ खलु सुदृराश्रमतया 
चिरेणागच्छुन्ति खरितमनसो विश्लथजटाः ॥ ३६ ॥ 
रामः--कथं भगवत्यरुन्धती बसिष्ठोऽम्बा्च जनकश्यात्रेव | कथं खलु 
ते द्रष्टव्या: ? (सकरुणं विलोक्य ।) तातजनकोऽप्यत्रेबायात इति वञ्जेणेव 


जनकः शिशुकलहम्‌ आकण्य सभयाः ( अत पुव ) स्वरितमनसः विश्ळथजराः 
( सन्तः ) अथ सुदूराश्रमतया जरामस्तेः गान्नेः चिरेण आसच्छुन्ति खलु इत्य- 
न्वयः । अरुन्धव्या=वसिष्ठपर्न्या, सह एव=साधम्‌ एच, बसिष्ठः=्तच्ञासा ऋषिः, 
दाएमीकिः = आदिकविः, दशरथमहिष्यः = कौसश्यादुय;, अथ = भनन्तरस्‌, 
जनकः = विदेहाधिपतिः, शिशुकल्हं = शिश्वोः = ळवचन्द्रकेर्वोः; कळहस्‌ = 
युद्धस्‌, थाकण्य = श्रत्वा, सभयाः = भीतियुक्ता; त्वरितमनसः = शीघ्रता - 
युक्तचित्ताः, विश्ळथजटाः = विश्ळथाः = शिथिलाः, जटाः = सराः, येषां ते, 
ताइशाः सन्तः। अथ = अनन्तर, सुदूराश्रमतया = सुदूरः = युद्धस्थलादतिदूरः, 
य आश्रमः = तपःस्थानस्‌, तस्य भावः सुदूराश्रमता, तया, आश्रमस्य युद्ध- 
_ स्थलाद्‌ दूरवतित्वेनेति भावः । 'विश्ळथञरा’ इत्यत्र 'श्रमजडा' इति पुस्त- 
कान्तरपाठस्तत्र--श्रमेण=्दूरमार्गगमनश्रान्स्या, जडाः=असमर्थाः, सन्त इत्यर्थः । 
जराग्रस्तेः = जरया = वाद्धक्येन, अस्तेः = व्यालैः, यात्रेः= शरीरैः उपळक्षिताः 
सन्तः, “इत्थंभूतळच्णे’ इति तृतीया, “गात्रं बपुः संहननं शरीरं वर्ष्म विग्रहः ।? 
इस्यमरः, चिरेण = बहुकालेन, आगच्छन्ति = आयान्ति, खलु = निश्चयेन । 
वा्योळंवचन््रकेश्वोः कलहप्रतिपेधनाथ वसिष्ठादय आयान्तीति भावः। अत्र 
जरामरस्तगात्रस्य चिरेणागमनं प्रति हेतुत्वास्पदार्थहेतुकं काञ्यलिङ्गमलं कारः । 
शिखरिणी दृत्स्‌ ॥ ३९ ॥ 

राम इति | कथं = केन प्रकारेण, निदोपाया गर्भिण्या धर्मपहन्याः परि. 
त्यक्ताञह कथमरुन्धस्यादीनां सुखं पश्यामीति भावः । तातजअनकोऽपि=पितृसम- 
पूजनीयो जनकोऽपि, भार्यापितृत्वास्स्वपितुर्बोपचारः, वच्चोण इच = कुलिशघातेन 


चन्द्रकेतुका युद्ध सुनकर भयधुक्त ओर शीघ्रतायुक्त चित्तवाले होकर गतिवशतः शियिळ 
जटावाले होते हुए तथा भाश्रम दूर दोनेके कारणसे बुढ़ापेसे यस्त शरोरोसे ( दूरतक चलने 
से थक जनिके कारण ) वहुत विलम्ब करके आ रहे हैं ॥ ३९ ॥ 

राम किस तरह भगवती अरुन्धती, भगवान्‌ वभिष्ठ, माताय और जनकजी भो आ 
गये ? में केते उन छोगोंका दर्शन करूं! पिता जनकजी मी यहीं पर भा गये हैं, मन्द . 


अङ्कः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३४५ 
चप्रय MR 
ताडितो5स्सि मन्दभाग्यः | 
सम्बन्धस्पृहणीयताप्रमुदितेर्ज्यष्ठेवेसिष्ठादिभि- 
धष्ट्वापत्यविवाहमन्नलविधो तत्तातयो: सङ्गमम्‌ । 
पश्यन्नीटशसीद्दश; पितृसखं वृत्त महाबेशसे 
| दीय कि न सहस्नघाऽहमथवा रामेण किं पोज कि न सहखघा5हमथवा रासेण किं हुष्करम्‌॥ ४०॥ _ 
इव, ताडितोऽस्मि = प्रहृतोऽस्मि । 
सम्बन्धेति | सम्वन्धस्पृहणीयताप्रमुदितेः ज्येष्टेः वसिष्ठादिभिः अपत्य- 
विवाहमङ्गछविधो चत्तातयोः संगमं इष्ट्चा महावेशसे वृत्ते ईइशं पितूसखे पश्यन्‌ 
इइशः भह किं सह्रधा न दीय? अथवा रासेण किं दुष्करम ? इत्यन्वयः । 
सम्वन्धस्पृहणीयताप्रमुद्तेः = सर्वन्धस्य = अपत्यानां विदाइमम्बन्धस्य, स्पृह- 
णीयतया = श्छाभ्यतया = प्रमुदितेः = अतिशयहषयुक्ते', ज्येष्ठे: = भ्रष्ठे, वसि- 
'छादिभिः = वसिष्ठप्रभ्ततिभिः ऋषिभिः, आदिपदेन गौत मकौशिकादोनां प रिग्रहः- 
तथा च तेरञुष्ठित इति शेषः; । अपस्यविवाहमङ्गळविघौ = अपत्यानां = 
कन्यापुत्राणास्‌, विषा हमङ्गलविघौ = पाणि्रहणकल्याणकमणि; पुस्तकान्तरेषु तु 
अज्येष्ठेरिव्यन्न “जुष्टः इति पाठस्तत्र--वसिष्ठादिभिजुटे = सेबित इत्यर्थः, एवं 
च 'विधो! इत्यत्र “महे? इति पाठस्तत्र = उत्सव इत्यथः, 'मह उद्धव उत्सव 
टस्यमरः। तत्तातयोः = तेपाम्‌ = अपत्यानां, कन्यापुत्ररूपाणामिस्यर्थः, यद्वा, 
तयोः = तथाविधयोः प्रसन्नयोः, तातयोः = पित्रोः, जनऋद्शरथयोरिति मावः, 
संगमं = संमेलनं, दवा = अवलोक्य, साम्प्रतं तु = इदानीन्तु, महावेशसे वृत्तेः 
 सीतास्यागरूपमहाहिसायां आतायास्‌, ईहशम्‌ = अतिशयदुःखितं, पितृसखं = 
तातमित्र, दशरथसुहृदं जनकमिति भावः। ईशः = महा वेश्ञसनिमित्तभूतः) 
अयं = रासः, पश्यन्‌ = अवछोकयन्‌ किं = कथं, सुहस्तरथा = सह्रपकारेः, न 
वीयं = न विदीणों भवामि ? कमंकतंकप्रयोगः। अथवा = पच्चान्तरे, विदीणं- 
` साभाव इति भावः, रामेण = मया, किं = किं कार्य, दुप्करं = दुःखेन क्त 























भाग्यवाला में बज्रसे ताडितकौ तरद हो गया हूँ । 

सम्बन्धकी इ्ळाष्यत।ते अतिशय दषेसर्पत्न श्रेष्ठ वसिष्ठ भादि ऋषियों दे अनुष्ठित, सन्ता- 
नोके विवाहोंकी माङ्गिक विधिमें उनके पिता (जनक ओर दशरथ) का संमेरन देख कर- 
और इस समय महार्हिसाके होनेपर इस तरइका ( इत्यारा ) में क्यो इजारों प्रकारोंसे 
९ उकड़ोमें ) विदोणे नहीं धोता हूँ, अथवा रामसे क्या दुष्कर दै !॥ ४० ॥ 


३४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षडः- 


कळकट“ + = 








( नेपथ्ये । ) 
भोसोः!कष्म्‌। |. 3 
अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियं सहसंच चीच्य रघुनाथमीद्टशम्‌ | 
` प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिता बिघुराः प्रमोहम्ुपयान्ति मातर: ॥४१॥ 
राम ७ छ च 
जनकाना रघूणा च यत्द्धत्स्न रात्रसङ्गलम्‌ । 
TTR TIE Ne ESTERS 

शक्यं, यो नाम रामो निरपराघां गभवतीं धमपरनीं सीतां श्वापदसङ्खुले 
विपिने परित्यक्तवान्‌ , तेन किं कार्य दुष्डरं, सर्वमपि कूरं कार्थं सुकरमतो 
जनकसुखावलोकनेनापि नाहं विदी्णो भविष्यामीति भावः। अन्नाथीपत्तिरछ- 
हार: । शादूलविक्रीडितं द्वत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 

अनुभावेति | अनुभावमाच्रसमवस्थितश्रियम्‌ ईइश रघुनाथं सहसा एव 


चीदय प्रथसप्रबुद्धजनकप्रबोधिता मातरः विधुराः प्रमो हसुपयान्ति इत्यन्वयः । 
अनुभाचपा न्रसमवस्थितश्रियम=अनुभाचमाच्रेण=प्रभाचमात्रेण, समचस्थिता=विय- 


माना, श्रीः = शोभा, यस्य तम्‌, ईइशम्‌ = पताइशं, सहजप्रभावमात्रेण दशं- 
नीयं परं नितान्तकृशसिति भावः । रघुनाथं = रामचन्द्र, सहसा पुच=अतर्कित- 


रूपेण एव, वीदय = दष्ट्वा, ग्रथमप्रचुदूजनकप्रबो धिताः=प्रथमं = पाक , प्रचुद्धः> 
मूच्छोपयमात्‌ प्राससंज्ञः, ‘प्रमूढ? पदपाठे प्रमूढः=मूर्स्छितः, यो अनकः = विदे- 
हाधिपतिः, तेन प्रबोधिताः = कृतप्रवोधाः, मातरः = जनन्यः, कौसल्याद्य इति 
भावः, बिघुराः = शून्येन्द्रियाः सत्यः, प्रमोहं = प्रकृष्टमूच्छाम, उपयान्ति = 
प्राप्नुवन्ति । सीताचिरहादतिशयक्कशो रामः तेजोचिचेपमात्रेण जनकादिभी 
रामोऽयमिति परिज्ञातः, ज्ञानोत्तरं च सर्वे$पि सूच्छितास्ततश्व प्राकप्रचुद्धेन जन- ` 
केन प्रबोधिता अपि राममातरः शोकावेगातिशयेन पुनः प्रकृष्टां मच्छा प्रासवत्य 
इति भावः | मञजुभाषिणी वृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 

जनकानामिति | जनकानां रघूणां च यत्‌ इृत्सनं गोत्रमङ्गछं, तन्न अपि 


( नेपथ्यमें ) 





ओइ ! कष्ट दै । 
ग्रभावमात्रसे शोभासम्पन्न रामचन्द्रको अतर्कित आवसे हो देखकर पहले द्दोशमें आये- 


हुए जनकसे होशमें लाई गई कोसल्या भादि माताये निश्चेष्ट होती हुईं अतिशय मूर्च्छो- 
वस्थाको प्राप्त दो रही हैं ॥ ४१ ॥ $ 


राम-चनकवंश ओर रघुदंशमें उत्पन्न राजार्भोकी जो सीता सम्पूर्ण रूपसे कुछके 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम । ३४७ 
ooo 
तत्राप्यकरुण पापे बृथा वः करुणा मयि ॥ ४२॥ 

यावत्सभावयामि । ( इत्युत्तिष्ठति । ) 
कुशालवो--इत इतस्तातः 
( सकरुणं परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकबिभवशूतिविरचित उत्तररामचरिते 


कुमारग्रस्यभिज्ञानं नाम षष्ठोऽङ्कः ॥ ६॥ 
—OONOROL— 


अकरणे पापे मयि बः करुणा वृथा इत्यन्वयः । जनका नांडजनकवंश्याना रघूणां | 
= रघुवंश्यानां राजञां च, यत्‌ = सीतारूपं वस्तु, करस्नं = संपूर्ण, 'विश्वमशेषं 

कृत्स्नं समस्तनिखलाखिलानि निःशेषम्‌? । इत्यमरः, गोत्रमङ्गछं = झुलकल्याणम्‌, 
आसीदिति शेषः । तत्र अपि = तस्मिन्नपि, जनकरघुवश्यानां राज्ञां गोत्रमङ्गळे 
सीतारूपे चस्तुन्यपीति भावः, अकरुणे = निदये, अकारणनिर्वासनेनेति भावः, 
( अतएव ) पापे = पापयुक्ते, मयि = रामे, वः = युष्माक, करुणा=द्या, बृथा= 
व्यर्था, घातुके पापे दण्डविधानं ससुचितं न तु दयाप्रदर्शनमिति भाचः। अन्न 
पापं प्रति करुणाव्यथंत्वाद्‌ हेतोः पदाथंदेतुकं काव्यलिङ्गमळङ्कारः ॥ ४२ ॥ 

यावदिति | यादत्‌ संभावयामि = अभ्युत्थानाभिवादना दिभिः सत्कारं करिः 
ष्यामि, अन्न “यावत्पुरानिपातयो छंट' इति भविष्यदर्थ लट्‌ । उद्धिष्ठति=उत्थान- 
मभिनयति । 

कुशलवाविति | इतः = अन्न, आगच्छुरिवति शेषः । 

इति श्रीशेषराजशमेःणीतायासुत्तररामच रितश्याख्यायां चन्द्रकला 


भिधा नायां कुसारप्रत्यभिज्ञानं नाम षष्ठोऽङ्कः ॥ ६ ॥ 
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कल्याणस्वरूप थो, उनपर भौ निदय और पापयुक्त होनेवाले सुझ रामपर आप लोगोंको 
दया व्यर्थ है ॥ ४२ ॥ 
अच्छा, मैं इन रोगोंका सत्कार करता हूँ । ( ऐसा कइकर उठते हे । ) 
कुश और लव--पिताजी | शर आवें, इषर । 
( करुणाके साथ घूमकर सब चले जाते हैं । ) 
यह 'कुमारप्रध्यभिज्ञानःनामक छठा अङ्क समाप्त हुआ॥ ६॥ 
—~— OO: | 
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सप्तमोषछू) 


( ततः प्रविशति ऊचमणः ) 
भोः, कि नु खलु' भगवता वाल्मीकिना सन्नहमक्षत्रपोर- 
जानपदाः प्रजाः सहास्माभिराहूय कृत्स्न एवं सदेवासुरतियङ्निकाय 
सचराचरो भूतग्रामः स्वप्रभावेण संनिधापितः | आदिश्चाहायण- 
वत्स लमण ! भगवता वाल्मीकिना स्वक्तिमप्सरोभिः प्रयुञ्यमाना 
दरष्टुसुपनिमन्त्रिताः स्मः । गङ्गा'तीरमातोद्यस्थानसुपराम्य क्रियतां समाज- 


लच्त्मण इति | भोः = इयं हृदयं प्रति सम्बुद्धिः । भगवता = ऐश्वर्या 
दिसम्पन्नेन, सब्रह्मचत्रपौरजानपदाः = ब्रह्मभिः = बाह्मणः; चषन्नः = क्षत्रियः, 
पौरेः = नागरिकः, जानपदेः = देशवासिजनेः, सहिताः, प्रजाः = जनान, 'प्रजा 
स्यात्‌ सन्ततौ जने’ इत्यमरः । आहूय = आकाय, करसन एव = समस्त एव, 
सदेवासुरतियछ्निकायः = देवाः = इन्द्राद्योऽमराः, असुराःघण्याद्यो द्या 
तियञ्चः = नागादयः, पतेषां निकायः = समहः तेन सहितः, सचराचरः = 
चरः = जङ्गमः, अचरः = स्थाचरश्च सहितः, भूतग्रामः = 5॥णिसमृहः, स्वप्रभा- 
चेण = आस्मतपःश्षकत्या, कि चु सन्निधापितः = कथं नु सन्निधि प्रापितः? 
` एतेन चराचराणां सकळम्राणिनामेकत्र स्थापनेन विस्मयो द्योत्यते । आयण = 
पूज्येन, रामचन्द्रेणेति भावः, आदिएः = आज्ञप्त। अप्सरोभिः = उवशोीप्रभ्र- 
तिभिः, प्रयुज्यमानाम्‌ = अभिनीयमानाँ; स्वकृतिस = आत्मरचनां, नाटकरूपा- 
मिति शेषः। उपनिमन्त्रिताः = अभ्यर्थिताः वयमिति शेषः। भातोद्यस्थानं = 
'चतुर्विधवाद्यस्थानं, गङ्गातीरं=भागीरथीतरम्‌, उपगम्यम्प्राप्य, समाजस च्निवेशः= 
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( अनन्तर लक्ष्मण प्रवेश करते हैं ) 
छषमण--अरे | भगवान्‌ वाल्मी किने हम लोर्गोको तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, नागरिक 
भोर देशवासी जनोंके साथ प्रजाओंको बुछाकर संपूर्ण देवता, दैत्य और नाग आदिके साथ 
स्थावर-जङ्गमात्मक प्राणिःसमूहकों भपने प्रभावसे किस तरइ इकट्ठा करल्या है ! आयं (राम 
चन्द्र) ने मुझे आज्ञा दी दै कि-'वत्स लक्ष्मण | भगवान्‌ वाल्मी किने अप्सराओंसे अभिनय 
को जानेवाली अपनी रचना (नाटक) को देखनेके लिए इम छोगोको निमन्त्रित किया है । 
चार तरइके बाजार्भोके स्थान गङ्गातरमें जाकर समाजका यथायोग्य स्थानविभाग कर लो !? 
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“मः, किनु खड? इत्यस्य स्थाने 'मो भो? इत्येव कचित्पाठः । 
'तद्गङ्गा--? इति पाठान्तरम्‌ । 


अङ्कः ] _ चन्द्रकला विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३४६ 


अअ 
संनिवेशः? इति । कृतञ्च मत्यीमत्येस्य भूतमामस्य समुचितस्थानसंनि- 
वेशो मया | अयं तु-- 
राज श्रमनिवासो5पि' प्राप्तकष्टसुनित्रतः । 
वाल्मीकिगौरवादाय इत एवाभिवतंते ॥ १ ॥ 
( ततः प्रविशति रामः ) 
रामः--वत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रङ्गप्राश्निकाः ९ 
लदमणः--अथ किम्‌ | 


समाजस्य = सभायाः, सन्निवेशः = यथोचितस्थानविभागः । सर्त्यांमर्त्यस्य = 

सत्याश्च = मरणशीळाश्च, अमर्व्याश्च = सरणरहिताश्च, तेषां समाहारस्तस्य, भूत- 
ग्रामस्यर्‌प्राणिससुदायस्य, समुचितस्थानसंनिवेशःःसमुचितस्थानस्य-अधिका रा- 
नुख्पस्थानस्य, सन्निवेशः = प्रतिष्ठापनम्‌ । 

राज्याश्रमेति | राज्याश्रमनिवासः अपि प्राप्तकष्टमुनित्रतः आर्यः वाइमीकि- 
गौरवात्‌ इत एव अभिवतंत इत्यन्वयः । राऽया भ्रमनिवासोऽपि=्राउयस्‌=भूमि- 
परिपालनात्मकं राजकमं, एवं आश्रमः = स्वच्छुन्द्चारप्रतिबन्धको नियमविशेषः,. 
_ तस्मिन्‌ निवासः = स्थितिः यस्य सः, ताइशः सन्नपि, प्रासकष्टसुनित्रतः-प्राप्त = 
शुहीतस्‌ , कं = दुःखरूपम्‌ , सुनिब्रतं = तपस्तित्रतं, ब्रह्मचर्यादिकमित्यथः, येन 
सः । आयेः=पूञयः, रामचन्द्र इत्यथः । बादमीकिय्रोरवात्‌=वातमीकेःनग्राचेतसस्य, 
गौरवात्‌ = गुरर्वबुदध हेतोः, इत एव = अस्मिन्‌ स्थान एव, अभिवतते=भायाति । 
अन्न तरिरोघासासोऽलङ्कारः ॥ १ ॥ | 

राम इति | रङ्गप्रा श्निकाः = रङ्गस्य = नाव्यस्थानस्य, प्राश्निकाः = सामा- 
जिकाः, प्रेक्षकाः इति पाठे-दशेका इस्यर्थः । स्थिता अपि = कृतस्थितथः सस्ति 
किम्‌ ? अपिः प्रश्‍नाथकः । 

लक्ष्मण इति | अथ किम्र = अङ्गीकार योतकमब्ययद्कयम्‌ । 
ज्ञ मी मनुष्य और देवरूप प्राणि-समूइका यथोचित स्थानविभाग कर चुका हूँ । ये- 
राञ्यरूप आश्रममे निवास करते हुए भी दुःखरूप युचिन्रतको प्राप्त किये इए भाय, 


( रामचन्द्रजी ) वाल्मीकि ऋषिके गोरवसे इसी भोर आ रहे ईँ ॥ १॥ 
( अनन्तर राम प्रवेश करते ह । ) 


राम--वत्स लक्ष्मण ! नादयस्थानके सामाजिक लोग उपस्थित हें क्या ! 
लचमण--जी हाँ । 





१. 'निवासे? इति पाठान्तरम्‌ । 





३५० | इत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ सघमः- 


रामः--इमौ पुनवत्सौ कुमारचन्द्रकेतुसमां प्रतिपत्ति लम्भयितव्यो | 
लक्ष्मणः--प्रभुस्नेहंप्रत्ययात्तथेष कृतम्‌। इदं चास्तीण राजासनम्‌ | 
तदुपविशत्वायः | । 
' रासः--( उपविश्य । ) प्रस्तूयतां भोः.! 
सूत्रधार:ः--( प्रविश्य ) भगवान्भूतार्थवादी प्राचेतसः स्थाबरजङ्गस 
जगदाज्ञापयति-'यदिदमस्साभिराषेण चक्षुषा समुद्दीच्य पाचनं बचनासतं 
करुणादूभुतरसंच' किंचिदुपनिबद्धप्‌ | तत्र काव्यगौरवादवघातव्यम्‌!इति | 


राम इति । इमौ = सन्निधिस्थो, वत्सौ = वार्सण्यास्पदे, ङुशळचाविति 
भाबः । कुमारचन्द्रकेतुसमां=्कुमारचन्द्रकेतुना=चन्द्रकेदुनाम्ना कुमारेण, समां 
तुर्ग्राम्‌ , 'तुल्याथरतुलो पमास्यां तृतीयान्तरस्यास्र? इति तृतोया षष्ठी बा, ततः 
समासः, प्रतिपत्ति = सम्मानं, छम्भयितव्यौ = प्रापयितब्यौ । 

लक्ष्मण इति । प्रसुस्नेहप्रत्ययात्‌ = प्रभोः = महाराजस्य, स्नेहेन = कुश- 
छबयोः प्रदुर्सितया प्रीत्या, यः प्रस्ययः=ज्ञानम्‌ , तस्मात्‌ । 'प्रत्ययोऽधीनशपथज्ञा- 
नविश्वासहेतुषु ।' इस्यमरः । तथेव = प्रभोरिच्छानुसरणमेव, कृतस्‌=अचुषितम्‌ । 
राजासन = सिंहासनम्‌, आस्तीण = स्थापितस्‌ । 

रास इति | प्रस्तूयताम्‌ = अभिनय आरभ्य्तामिध्यर्थः । 

सूत्रधार इति | भूताथंवादी = भूतार्थ=सत्यस्‌, वदतिरगदतीति तच्ष्वीलः, 
“सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्य” इति णिनिः, प्राचेतसः = प्रचेतसः ( वरुणस्य ) 
अपत्य पुमान्‌ = बाएमीकिः, आज्ञापयति = आदिशति । आर्पेण = ऋषिसस्ध- 
न्थिना, अछोकिकेनेति भावः, चछुषा = इष्टया, ससुद्वीचय = सम्यक्‌ = अतिशयेन, 
उद्वीचय=हष्टवा; पावनं=स्वद॒शंनादन्येषां छद्धिजिननम्‌, करुणाद्धुतरसं=करुणाद्भुतौ 
रसौ, यस्मिंस्तत्‌ , पृताइशं किञ्चित्‌ वचनास्ृतं = बचनस्‌ = वचः, अस्तम्‌ = 


राम--वात्सस्यभाजन ये दो कुमार, कुमार चन्द्रकेतुके समान स्थानसे सम्मानित 
किये जायैँ। 

छचमण--महाराजके स्नेइके ज्ञानके कारण ऐसा .ही किया गया है । यह सिंहासन 
"स्थापित है। आय विराजमान हों । 0 य 

राम--( हर ) आरम्म करें । 

सूत्रधार--(प्रवेश्वकर) सत्यवादी भगवान्‌ वाल्मोकि चराचर जगतको आश्चा देते हैं- 
'इमने अळांकिक इष्टिते देखकर पवित्रकारक करुण और अद्भुत रसवाला अमृततुल्य 
` वचने युक्त जो नाटक बनाया हैं, उसमें काव्यके गोरवसे आपलोगोंको ध्यान देना चाहिए।? 
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१. 'पावनकरुणादूभुतरसःमिति पाठान्तरम्‌ । 


अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ | ३%१ 
"सनननस्स्स्च््न्न्नन्कन्च्क्क्््क्क्क्क्व्व्त्क्क्क्त्त्त्त्त्त्त्त्त्ितकनिन 

रामः--एतदुक्त भत्रति| साक्षात्कृतधमीणो मदषेयः | तेषामृतम्भराणि 

भगबतां परोरजांसि प्रज्ञानानि न कचिद्व्यांदुन्यन्त इतिन हिशङ्कनीयानि | 
( नेपथ्वे 1 ) 

_ दाअ्ञउत्त ! हा कुमार लक्खण ! एआइणि असरणं आसण्णप्पसब- 
वअणं अरण्णे हृदासं सावदा अहिलसन्दि । हा ! दाणि मन्दभाइणी भाई- 
रईए अत्ताणं णिक्खिविस्सम्‌ । (हा आयंपुत्र ! कुमारळचमण ! पुकाकिनीमशर- 


पीयुपस्‌ इव, “उप सितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे' इति समालः, उपनिवड्ध = 
रचितम्‌ । तत्र=वचनाङ्ृते, काव्यगौरवात्‌काव्यस्य-रूप कस्वरूपस्य कविकमंणः, 
गौरवात्‌ = महनीयत्वात्‌ , 'कायगौरवात्‌? इति पाके$ण्ययमेवार्थ', अवधा- 
तब्यम्‌ = अवधानं कर्तव्यं, सावधानेभवितव्यमिति भावः । 

राम इति | पतत्‌ = इदम्‌ , उक्तं = कथितम्‌ । साक्षार्कृतघर्माणः = साक्षा- 
सकृतः = प्रत्यक्षीकृतः, धर्मः = अछो किक्श्रेयःसाधनरूपः, येस्ते, “धर्मादनिच्‌ के- 
वळात!” इति समासान्तोऽनिच । ऋतं = सत्यं, “भराणि’ इति पदेन योगेऽपि ` 
“कतृंकमंणोः कृति’ इत्यस्य अनिस्यस्वाज्ञ पष्ठीति वीरराघवः, भराणि = बिञ्रतीति । 
अराणि, पचाथच्‌ , घारकाणीत्यथः । पुस्तकान्तरेपु “अमृत साराणी'ति पाठ- 
स्तस्य अमृतमिव = पीयूपमिव, सारः-स्थिरांशः, येषां तानीत्यर्थः । परोरजांसि= 
रजसः पराणि, रज इति तमसोऽप्युपळ्षणं, केवलसरवमयानीति भावः, 'राजद्‌- 
न्तादिषु परस्‌’ इति रजःपद्स्य परनिपातः, पारस्करादित्वात्सुट । प्रज्ञानानि = 
प्रकृष्टतर्वबोघाः, कचित्‌ = कुत्रचित्‌ , भूते भविष्यति चतमाने वा काळ इत्यथः, 
न व्याहन्यन्ते=न ङुण्ठितानि भवन्ति, इति=अस्माद्धेतोः, न हि शङ्कनीयानि = 
शङ्कायोग्यानि न भवन्तीति रोषः। . 

हेति | एकिनीम्‌=पुकाम्‌ , 'एकादाकिनिच्चासहाये' इत्याकितिच्‌ , तद्‌- 
न्तात्‌ “ऋन्नेम्यो डीप! इति ङीप्‌ “एकाकी स्वेक एकक' इत्यमरः । अशर- 
णामु=भविद्यमानम्‌=अवतंमानं, शरणं-रक्षिता, यस्यास्तां, रचकरहितामित्यथे; | 
आसन्नप्रसववेदनाम्‌=आसच्ाइसमीपायता, प्रसवदेदुनाम्प्रसृतिक्ट, यस्यास्ताम्‌, 
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शाम---यइ कहा जाता है । मदर्पियोंने धर्मका प्रत्यक्ष कर लिया है । पेइवयंसम्पन्न 
उनके, सत्यके धारण करनेवाले और रजोगुणसै परवति शान किसी कालमें भी व्याइत 


.नहीं होते हैं; इस कारणसे वे शट्टाके योग्य नहीं हे । | 
» ( नेपथ्यरमे । ) 
हा भाय॑पुत्र ! कुमार छक्ष्मण ! अकेलो, रक्षकपे रहित, उपस्थित प्रत्तव-वेदनावालो मोर 





३५२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . ___ [ सत्तम- 





णामासन्नप्रसववेदनामरण्ये इताशां श्वापदा अभिलषन्ति । हा ! इदानीं मन्दु- 
भाग्या भायीरथ्यामात्मानं निक्तिपामि । ) 
लच्मणः- कष्ट बतान्यदेव किमपि । . 
सुत्रघारः-विश्वम्मराऽऽत्मजा देवी राज्ञा त्यक्ता सहावने । 
प्राप्तप्रसवमात्मानं गङ्गादेव्यां विमुव्बति ॥ २॥ 
( इति निष्कान्तः । ) 
प्रस्तावना । 


________ > र सस 2 MACE 
हताशों = निराशां, व्यथमनोरथामिति भावः । श्वापदाः = दुंट्पशवः, व्याघादय 
इति भावः | अभिलपन्तिःभक्षयितुमिच्छुन्ति । मन्दभाग्या-भएपआग्या, अहमिति 
शेपः । सागीरथ्यां = गङ्गायास्‌ , आत्मानं = शरीरम्‌, आत्मा यत्नो 'उतिदुद्धिः 
स्वभावो ब्रह्म वष्म च ।? इत्यमरः, निक्षिपामि=पातयामि । 

लक्ष्मण इति । अन्यदेव = आझास्यविपयादपरमेव, किमपि = अकथनीय- 
मिति भावः । 

विश्वम्भरेति । विश्वम्भरात्मजा देवी राज्ञा महावने त्यक्ता प्राप्तप्रसवस्‌ 
आस्मानं गङ्गादेव्यां विसुञ्चति इत्यन्वयः । विश्वम्भरात्मजा = विश्वं बिभर्तीति 
विश्वम्भरा = पृथ्वी, “संज्ञायां खृतृडुजिधारिसहितपिदमः इति खच्‌ , ततः 'अरु- 
ट्विषदजन्तस्य सुस? इति सुस, 'सू्भूमिरचछाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा।' 
इत्यमरः, तस्याः=पथिष्याम आप्मञ्जा = पुत्री, देवी = महाराज्ञी, सीतेति भावः । 
राज्ञा=्तृपेण, रामचन्द्रेणेति भावः, महावने = निविडारण्ये, त्यका = परित्यक्ता, 
प्राप्रसचं = प्राप्त = लब्धः, प्रसवः = ग्रसूतिकाछः, यस्य तस्‌ , एताइशस््‌ , 
आमानं = शरीरं, गङ्गादेव्यां = भागीरथीदेव्यां, गङ्गाजछप्रवाह इति भावः, 
बिमुन्चति = पातयति ॥ २ ॥ 

प्रस्ताबनेति | प्रस्तावना=इयमन्तर्नाटकस्य प्रस्तावना । 


नी 00” 
जङ्गछमें आशासे शून्य मुझको व्याप्त आदि दिख जन्तु खानेकी इच्छा कर रहे हैं । हाय ! 
इस समय मन्द भाग्यवाली मैं अपने शरोरको गङ्गाजीमें डालती हूँ । 

छचमण--कष्ट है | यद्द भोर ही कुछ है । | | 
सून्नधार--पृथ्वीकी पुत्री महारानो सीता महाराज रामसे महावनमें परित्यक्त होती” | 

हुई प्रसववेद नाके उपस्थित होनेपर अपने शरीरको गङ्गाके प्रवाइमें डाळ देती हैं ॥ २॥ 

( ऐसा कइकर चछा जाता है । ) 
प्रस्तावना । [ - 


अछु; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्वयोपैतम्‌ । ३५३ 


राम:--( सावेगम्‌ ) देवि ! देवि ! लक्ष्मणमवेक्षस्व | 
लद्मणः-आय ! नाटकमिदम्‌ | 

रामः--हा देवि ! दुण्डकारण्यवासप्रियसखि ! एष ते रामाद्विपाकः 
लदमण:--आय ! आश्वस्य दृश्यताम्‌ | प्रबन्धस्त्वाषे: | 

रास:--एष सज्नो5स्मि वज्नमयः | 

( ततः प्रविशति उर्सङ्गितेकेकदारकाभ्यां पथिवीगह्लाभ्यामारूम्बिता 


राम इति | सावेगं = सभयम्‌ । अवेक्षर्व = विलोकय, मयि सापराघेऽवि 
ळद्दमणं दिछोक्य त्वया रङ्गाप्रवाहे पतनं नेव करणीयमिति भावः । क्षणमपे 
क्ष्स्वे ति पाठे--क्षणं०कश्जिस्काल यावत्‌ , 'निर्व्यांपारस्थितौ कालविशेषो व्सव यो 
क्षण: ।' इत्यमरः, अपेक्षस्व = प्रतीक्षस्व, मामिति शेषः । अहमपि त्वदनुसारी 
भवामि, त्वद्वक्षणं वा करिष्यामीति भाबः । 

लक्ष्मण इति | इदम = उच्यमानगङ्गापतनं, नाटकंण्नाटकप्रयोज्यासिनय- 
स्वरूपस्‌, न वास्तचमिति भावः। 


राम इति | दण्डकारण्यवासप्रियसखि=्दण्डकारण्ये=जनस्थाने, यो वासः = | 
निवासः तस्मिन्‌ हे प्रियसखिनभभी्सहचरि पूतया सरबुद्धया मदीयवनवासे ` 


सवया साहचय कृत, परमेकाकिनीं निरपराधां त्वां वने स्यकस्वा सया स्वत्साहचर्य 


कलु न पारितमिति ध्वन्यते । विपाकः>परिणासः, मत्कतृंकेयं त्वदीया दुरवस्था 
संजातेति भावः । 
लक्ष्मण इति | आश्वस्य=आश्वासं कृत्वा, दुःखं छघूकृत्येति भावः । प्रब- 
न्धस्तु=इश्यकाव्यरूपा रचना तु, आषः-ऋषिसम्बन्धी, ऋषिग्रणीत इति भाव! । 
राम इति | वज्नमयः = कुलिशमयः, अतिकठोर इति भाव! । सज्जो$स्मिर 
तरपरोऽस्मि, सीताविपत्तिनारक द्रष्टमिति रोषः । 


तत इति । उत्सङ्गितिककदारकाभ्याम्‌=उस्सङ्गितः्=अङ्केन गरृहीतः, एकेकः= 


राम--( मयके साथ ) देवि | देवि | ढक्ष्मणको देखो । 
ळदमण--आये ! यह नाटक है । 

म--हा देवि | दण्डकारण्य्तिवासर्मे प्रियसखि, ! रामसे यदद तुम्हारा परिणाम हुआ। 
छचमण--भाये | आश्वस्त होकर देखिए । यद्द ऋषिको रचना दै । 


राम--यह मैं वज्रमय होता इभा तत्पर ईँ । 


` ( अनन्तर एक एक बालकको गोदमें छिये हुईं एथिवी भोर गाके दारा सम्हाली गए. 
| ॥ ०३ ब i 5 : प हातत. 3 छ सट 





३५४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सघसा- 


<--्य्स््््््र््र च्च च्च 


प्रमुग्धा सीता ) 

रामः--व॒त्स ! असंविज्ञातपद्निबन्धने तमसीबाहसद्य प्रविशामि, 
घारय माम्‌ | 

देव्यौ-- 
समाश्वसिहि कल्याणि ! दिष्टया वेदेहि ! बघेसे | 

अन्तजेले प्रसूतासि रघुबंशधरौ सुतो ॥ ३॥ 

सीता-(आश्वस्य) दिट्टिआ दारए पसूदह्ि | हा अज्जउत्त ! ( दिष्टथा 
दारकौ प्रसूतास्मि । दा आर्यएुन्न ! ) 

लक््मणः--(पादयो निपत्य।) आय ! दिष्टया बधोमहे | कल्याणप्ररोहो 


एकः एकः, दारकः, याभ्यां ताभ्याम्‌, आलम्बिताम्धारिता, असुग्धा = सूच्छाति - 


शययुक्ता । 

[स इति | असंविज्ञातपद्‌निघन्धने=भसंविज्ञातस्‌ = अविदितस्‌, पदनिव- 
स्घनंङ्स्थानसम्बन्धः, पादन्यासो वा, यस्िंस्ताइरे, तमसि=अन्धकारे। धारयर 
अवलस्वस्व 

समाश्वसहिति । हे कक्ष्याणि चेदहि ! समाश्वसिहि ! दिष्टया वद्धसे, अन्त- 
जसे रघुवंशधरो सुतौ प्रसूता असि इत्यन्वयः | हे कल्याणि = हे मङ्गलवति ! 
चेदेहि=सीते !, समाश्वसिहिञ्समाश्वस्ता भव, दिष्टया = भाग्येन, वडेसे = एधसे 


( यत्‌) अन्तजले = जले, विभकस्यथऽव्ययीभाचः, “तृतीयासपऱ्योबंहुलस्‌' इत्यन्न 
बहुल ग्रहणादमभावः। रघुवंशधरो=रघुङलधारकौ, सुतौ=पुत्रौ, प्रसूतारउत्पादि- 
तवती, असि = वतसे । अन्न चाक्याथदेतुकं काव्यलिङ्गमरक्घारः ॥ ३ ॥ 
सीतेति | प्रसूता = उत्पादितवती, कतरि क्तः । ' | 
लक्ष्मण इति | कल्याणप्ररोहदः-कल्याणः = शुभकरः, प्ररोहःरभडुरः, यस्य 
मूच्छित सौता प्रवेश करती है । ) 
रास--भविदित स्थान सम्वन्थवाळे अन्धकारे मैं आज प्रवेश-सा कर रहा हूँ । मुझे 
. सद्दारा दो । 
दोनों देविया ( एथिवी ओर गङ्गा )-हे कश्याणि सीते ! तुम समाश्वस्त ऐओ, आग्यसे 
थढ रही हो । तुमने जळके भीतर रघुवंशको धारण करनेवाळे दो कुमारोंकों जन्म दिया है ॥ 
सीता--( आश्वस्त होकर ) मैंने भाग्यसे दो वालकोका प्रसव किया है । हा आयंपुत्र ! 


छच्मण--(रामके पेरोपर गिरकर) आये | भाग्यसे इमढोग बढ़ रहे हैं ( रघुवंश शुभ 
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सहल: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ३५५ 
ऱ-्नन्न्क्क्च्न्न्क्त्न्व्व्व्व्व्त्त्त्त्न्क्त्त्््ववववा 


रघुबराः | ( विछोक्य । ) हा ! कथं क्षुसितबाष्पोत्पीडनिभरः प्रमुग्ध 
एवायः | ( घोजयति । ) 

दुव्या--वत्से ! समाश्वसिहि | 

सीता--( समाश्वस्य । ) भअत्रदीओ ! का तुझे ? मुव्वह ।(मगवत्यौ ! 
के युवास्‌ ? सुन्चतम्‌ । ) 

एथिवी-इयं ते श्‍बशुरकुलदेबता भागीरथी | 

सीता--णमो दे भअवदि ! ( नमस्ते भगवति ! ) 

सागीरथी-चारित्रोचितां कल्याणसंपदमधिगच्छ | 

लक्मण:--अनुगृहीता: स्मः | 
स! । घुभितबाष्पोत्पीडनिभरः > छुमितः = चलितः, चासौ घाष्पोत्पीड: = अश्रः 
समूहः, तेन निभरः = आकुलः, प्रमुग्ध एव = प्रमढ एव, मच्छित एवेति भावः । 
चीजयति = व्यजनेन वातं करोति । चीजधातुरयं चुरादिषु 'बहुळमे तन्निदृशनम्‌ 
इ्युक्तेर्विडग्वयतीस्यादिवदृह्यः । 

सीतेति | सुञ्चतं = त्यजतं, 'सुच्छ मोक्षण’ इति धातोलोंदि मध्यमपुरुष- 
द्विवचनम्‌ । 

प्रथिवीति | श्रशरकुलदेवता = श्वशुरकुछस्य = पत्युः पितृदंशस्य, देवता= 
योगचेमनिर्वाहिका देवी, भागीरथी = गङ्गा । 

सागीरथीति । चारित्रोचितांड्चा रित्रस्य=पातिब्रस्यसञ्चरितस्य, उचिताम्‌= 


अनुरूपास्‌ , 'उपचिताम्‌? इति पाडे--चारिन्रेण उपचितां = चृद्धास्िस्यर्थः) ` 


कक्याणसम्पद = श्रेयासंपत्तिस्‌, अधिगच्छ = प्राप्नुहि । 
लक्ष्मण इति | भनुग्रहीताः स्मः = कृतानुकर्पाः स्मः, रामः सीताऽहं च 
आशीर्विषयीकृताः स्मः इत्यथः । 


अङ्करवाका हुआ दै । ( देखकर ) दायः क्यों बढे हुए अश्नतमूइसे भाकुल होकर भायं 


सूचित दो दो गये हैं ( पङ्गा झळते हे । ) 
दोनों देदियों ( एथिवौ ओर गङ्गा )-वत्से | समाश्वस्त द्वोगो । 
सीता--( समाश्वस्त होकर ) भगवति | आप लोग कोन है १ मुझे छोडिए । 
पुथिवी-ये तुम्दारे श्शुरकुलकी देवता गज्ञानी हे । 
खीता--हे भगवति | भापको नमस्कार है । 2 
भागीरथी--चरित्रके योग्य कण्याणसम्पत्तिको प्राप्त करों । 
'छचमण--एम लोग अनुगृहीत दो गये हैं। | 
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भागीरथी-इयं ते जननी विश्वम्भरा | 
सीता- हा अम्ब ! ईरिसी अहं तुए दिट्टा? (हा अश्व ! ईइश्यहं 
स्चया इष्टा । ) 
प्रथिवी--एहि पुत्रि बत्से सीते ! 
( उभे आलिङ्गय सूच्छुंतः । ) 
लक्ष्मणः--( सहप । ) कथमायो गङ्गा्थिवीभ्यामभ्युपपन्ना । 
रामः--दिष्ट्या खल्वेतत्‌ | करणान्तरं तु बतते | 
भागीरथी-अन्रमवती विश्वम्सरा' व्ययत इति जितमपत्यस्नेहेन | 
सागीरथीति | जननी = माता, विश्वस्भरा = एथिची, विश्वम्भरेति सासि- 
प्रायोळिः, पुः्यां त्वयि पुवमलीकापचादिनोऽपि लनान्‌ बिभर्तीति चसातिश- 
यष्य्जनात्‌ । 
सोतेति | ईदशी-एताइशी, मिथ्यापवादेन त्यक्ता भापत्माघता चेति भावः । 
लक्ष्मण इति | आर्या = पूज्या, सीतेति भावः । अभ्युपपन्ना = अनुगुहीता, 
“अभ्युपपत्तिस्स्वनुग्रहः' इत्यमरः । 
रास इति | एतत्‌ = इद्‌, मातृपुः्योरालिङ्गनोत्तरं मूच्छारूपमिति भावः । 
करुणान्तर = मदूदुःखाति रिक्तं दुःखम्‌ । उ 
भागीरथीति | अन्नभवती = पूज्या, विश्वग्भरा-विश्वधारिणी, च्ञमाप्रधाना 
शृथिवीति तास्पयस्‌ । व्यथते = दुःखिता भवति, इति = अस्माद्धेतोः, अपत्य- 
अ तुम्हारी माता पृथिवी है । 
सीता-द्ा म र 
प न 
(दोनों आलिङ्गन कर मूर्छित होती हैं ) । 
छूचमण--( दृषके साथ ) फिस तरद भार्याकी गङ्गा और पृथिवीने भनुगृह्देत किया ! 
राम--भाग्यस्ते चह वात हुई । यह दूसरे शोककी वात हो रही है । 
भागीरथो--संसारको धारण करनेवालो पूजनीया पृथिवी मी दुःखित दो रही हे, 


१. 'पृथिवी--एहि पुत्र °° °° ``" अत्र भवती विश्वम्भरा? इत्यस्य स्थाने 'पुथिवी” ' 
एहि पुत्र | एहि वत्से | ( इति सौतामालिङ्गय मूच्छेति ।) छषम्रणः- ( सदपंस ) दिष्टया 
पथिवीगक्षाभ्यामभ्युपपन्ना आर्या । रासः--(अवलोक्य) करुणतरं खल्वेतद्वतेते । भागीरथी- 
विश्वम्मरा' इत्येष महान्‌ पाठभेदो इश्यते । ०: 


० / 
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सबेसाधारणो हेष मनसो मूढभन्थिरान्तरश्चेतनाबतासुपप्लबः संसारः 
तन्तुः | सखि भूतधात्रि ! वत्से बेदेहि ! समाश्वसिहि | 
पृथिवी--( आश्वस्य । ) देवि ! सीतां प्रसूय कथमाश्वसिमि ? 
सोढश्चिरं राक्षसमध्यवासस्त्यागो द्वितीयस्तु सुदुःसहोऽस्याः । 


स्नेहेन = सन्तत्यज्षुरागेण, जितस्‌=भभिभवः कृतः, यछवानपत्यस्नेहो घीरानष्य- 
भिभवतीस्यथः । यद्वा = अथवा, मनसः=हृदृयस्य, सृढग्रन्थिः=मो हास्मकं बन्धनं, . 
चेतनावतां = प्राणिनास्‌, भान्तरः = आभ्यन्तरः, 'उपप्लबः = चाञ्जए्यहेतुरिति 
सावः, , संसारतन्तुः = दिश्वसंधायकः, एप; = अपत्यस्नेहः, सर्गसाधारणः = 
सर्गेषु = सकलेपु, साधारणः = सामान्यः, अपस्यस्नेहो न केषळं पृथिव्यां किन्तु 
सर्गेषु समान इति भावः । हि = निश्चयेन, भूतधात्रि = हे विश्वम्भरे ! । 

प्रथिवीति | प्रसूय = जनयिस्वा, कथं = प्रकारेण, आाश्वसिमि = क्षीण- 
दुःखा भवामीति भावः। | 

सोढ इति | अस्याः चिरं राक्षसमध्यवासः सोढः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःसह 
इति श्लोकपूवोद्धस्यान्वयः | अस्याः = सीताया; चिरं = बहुकाळपयन्तं, 
राक्षससध्यवासः = राक्षप्तानां-निशाचराणाम्‌, मध्ये = अन्तरे, वासः = निवासः; 
सोढः = सर्पितः । द्वितीयः = अपरः, मिथ्यापचाद्प्रयुक्त इति भावः । पुताएशः, 
स्यागस्तु=निर्वासनं तु, सुदुःसहः = सुतरां सहदनानहं इति भाषः । क्वचित्‌ 
"सोढः, त्याग। सुदुःसहः इत्येतेषां स्थाने क्रमतः ‘एकः, साङ्गः, सुदुःश्रव? इति 
पाठान्तराणि, तन्न-साङ्गः-भङ्गेः=रावणराचस्या दितजेनञनिततापे; स हितः 
युक्त, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःश्रवः = सुतरां श्रवणानहदः, पातिष्रत्यदूषक्लोकाप- 
वाद्रूपर्बादिति भावः । 





इस कारणसे सन्ताने स्नेहने जीत छिया | अथवा यह्‌ (सन्तानस्नेई) सबमें सामान्य- 
रूपसे र्‌इनेवाला, मनका मोइवन्धनरूप, प्राणियोंका आभ्यन्तरिक चात्नल्यद्देतु और संसारका 
तम्तुस्वरूप दै । सखि भूतधात्रि ( पृथिवौ ) वससे सीते ? आश्वस्त होओ। 

पृथिबी-( आश्वस्त होकर ) देवि ! सौताको प्रसव करके केसे आश्वस्त दोछँ | 

इनका बहुत कालतक राक्षसोंके बीचमें रहना सहन किया, पत्तिसे किया गया यह 
दूसरा त्याग तो अतिशय दुःसह दो रदा दै । 
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को नत पाकाभिमुखस्य जन्तुद्दीराणि देवस्य पिघातुमीष्ट ? ॥ ४॥ 
पुथिवी--भगवति भागीरथि ! युक्त्मेतत्सव चो रामभद्रस्य ? 
न प्रमाणीकृतः पाणिबोल्ये बालेन पीडितः | 
नाहं, न जनको नाभिन तु बृत्तिने संततिः ॥ ४ ॥ 
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को नासेति | को नास जन्तुः पाकाभिसुखस्य देवस्य द्वाराणि पिघातुस 


ईष इति श्लोकोत्तराद्वीन्वयः | को चाम जन्तुः = को नास प्राणी, पाकाभिसु 


खस्य = कर्मफरप्रदानतरपररय, देवस्य = भाग्यस्य, द्वाराणि = अझुभवसार्यान्‌ , 
पिधातुम"अपिधातु, रोद्धुमिति भावः, “वष्टि भागुरिरझोपमचाप्योदपसगंयोः ।? 


इश्यपेरकारलोपः । ईप्टेङसमथों भवति । नियतिवशादेच सीतयंताइशं दुःखमचु 
भूतं, नियतिगतिसुल्नद्षयितु न कोऽपि समथोऽतः शोको वृथेति भावः । अन्नाथो 
पत्त्यथीन्तरन्यासयोरङ्गाङ्गिमाबेन सङ्करः । इन्द्रवञ्ञा बृत्त ॥ ४ ॥ 
प्रथिवीति | सकंन्सर्षस्‌, एतत्‌ = सीतां प्रस्यनिष्टाचरणं चः = युष्माकं, 
स्नेहपान्रस्येति भाचः। अनयोवस्या भरावस्या भूतधाश्या स्वस्चन्धः परिहृत 


इति ध्वनितस्‌ । युक्तं = सङ्गतस्‌ ? 
नेति | बाल्ये बालेन पीडितः पाणिः न प्रमाणीकृत्तः, अहं न, अनकः न, 


झरिनः न, तु वृत्तिः न, सन्ततिः न इस्यम्वयः । चाएये = शोशवे, वालेनङशिशुना, 
अविसृश्यका रित्वादशेनेति वा, 'अशो भवति मे चाळ? इति स्मरणात । पीडितः= 
गृहीतः, दिवाहर्मणीति शेपः । पाणिः = करः, न प्रमाणीङृतः = निर्णयहेधुर्ग 
कृतः, शात्रीयविधिनोद्वाहिता सीता कथं त्याज्येत्रि विचारो न कृत इति भावः । 
अहं = पृथिवी, न = ग्रमाणीङृतेस्येगं यथायोग्यं सर्चन्न लिङ्गविपरिणामो विधेयः । 
एुथिष्याः सझ्ुस्पञच्चाऽयो निजेयं-सीतेति विचारोऽपि न कृत इति तात्पर्य । जनकः= 
राजपिंगेंदेहः, न= न प्रमाणीकृतः, अधिगताध्यात्मशात्रो राजर्दि्ञनक्रोऽपि 
भय प्त प्राणी फल देनेके लिए तत्पर भागके द्वारोंको बन्द करनेके लिए समर्थ 
पुथिवी---भगवति भागीरथि ! यह सय करना आपके रामभद्रको उचित है ? 
वाहक ( वा थनमिक्ष ) रामभद्रने वाश्‍्यावस्थामें किये गये पाणिग्रइणको भी भपेक्षा 
नहीं को, तथा न मेरी, न जनकको, न अग्निकी, न सीताके पातिन्रत्यकी भोर न सन्तान”. 
की ही अपेक्षा की ॥ ५॥ क, 
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->>>><>्पपचच्च्च्चच्च्त्व्च्च्व्व्ववु.ुव्वाववळ 
सीता--हा अजउत्त ! सुमरेसि ? ( हा लाय॑पुत्र ! स्मरसि ?) 
प्रथिवी--आः ! कस्तवायेंपुत्रः ९ 
सीता--( सलजालम्‌ । ) जह अम्बा भणादि | ( यथाग्या भणति । ) 
राम:--अम्ब एथिवि ! ईहशो5स्मि | 
गङ्गा-भगवति वसुन्घरे ! शरीरमसि संसारस्य | तर्किमसंबिदानेव 








रामेण सीतायाः परित्याग नापेक्षित इत्याकूतम्‌ । अग्नि = अनलः, विषादे सचिः 
रवेन स्थित भाहोस्वित लङ्कायां सीतापातिप्रत्यनिकषीभूत, न= न प्रमाणी- 
छतः, रासङ्तेन सीतानिर्वासनेचाग्नेरप्यप्रामाष्यं समथ्यंत इति हृदयस्‌ । हु = 
पुचः, दृत्तिनरसीतायाः पातिब्रत्यपूणमाचरणमपि न प्रमाणीङृतस्‌, 'नानुवृत्तिः 
इति पाठान्तरे--छायावत्पस्युरचुगमनमित्यथः । सन्ततिः=वंशः, न>न प्रमाणी- 
कुतः, सीतापरिश्यागे मद्वंशनाशः स्यादित्यपि विचारो न कृतः । अहो अदिखश्यः 
कारिता रामभद्रस्येति भावः । अन्न प्रसाणीकरणरूपयेकया क्रियया पाण्यादीनां 
कमेरवेन सम्बम्धात्तुल्ययोगितालक्वारः ॥ ५ ॥` 

सीतेति | स्मरसि = किं स्मरणं करोषि, ममेति शेषः । 

पुथिवीति | आः = कोपथोतकमब्ययमिदुम्र । कस्तवायपुन्नः = आयपुन्रपदेन 
रामस्त्वया नोचचारणीय इति भावः। 

सीतेति | अम्बा = माता, भवतीति भावः । यथा भणति = यथा कथयति) 
तथवेति दोष: । 

राम इति | ईइशः-पुताइशः, सी वयायपुन्नपदेनो घारयितुमनह इति आवः । 

गङ्गेति | संसारस्य=विश्वस्य, शरीरं=देहः, आधाररूपेति भावः। असि = 
वर्तसे । तत्‌=तस्सात्‌ , कारणादिति शेपः । असंविदाना इद=भजानती इव सरपू- 
वस्य 'विद ज्ञान! इति धातोः 'समो गग्युच्छिम्यास' इत्यधिकारे 'फिदिप्रच्छिस्वर- 


सीता--हा भार्यपुत्र ! क्या भाप मेरा स्मरण करते है १ 
युथिची=भोइ ! तुम्हारा कीन आयंपुत्र.दै ? 

सीता--( लब्जाके साथ ओर आँसू गिराकर ) जेसा माँ कहती हें ! 
राम--माँ एथिवि ! में ऐसा हो हूँ । 


ङ्गा-भगवति पृथिवि | आप संसारको शरोररूप हें । इसलिए क्यों अनजानकी _ | ; 


* क 
८ SES 
ब. 1409. । 


5 
7५; 
है )- हर्ट 


- ३६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 








जामात्रे कुप्यसि ? | | 
घोरं लोके बिततमयशो या च बह्वी विशुद्धि- 
लंङ्काद्टीपे कथमिव जनस्तामिह्‌ श्रद्दधातु ? । 
इच््वाकूणां कुलधनमिदं यत्समाराघनीयः 
कृत्स्नो लोकस्तदिह विषमे कि स वत्सः करोतु १ ॥ ६॥ 


तीनामुपसंख्यानस्‌' इत्यात्मनेपदं, छटः शानच्‌ । जामात्रेमहुहितुभंत्रे, 'कुष्यसी'ति 
क्रियापदेन योगे, “क्रुध हेषर्यासूयार्थानां यं प्रति कोप? इति चतुर्थी, सीतापरि- 
रयागे नापराधो रामस्येति भावः । 

तत्र रामस्य विवशत्वं प्रतिपादयति— 

घोरसिति । लोके घोरम्‌ अयशो बिततं, या च रूद्टाद्वीपे वह्दो विशुद्धिः, 
ताम्‌ इह जनः कथमिव भ्रदधातु ? इदम्‌ इच्वाकूणां कुलघनं, यत्‌ 'कृत्स्नो लोकः 
समाराधनीयः' तत्‌ इह विषमे स वत्सः कि करोतु ? इत्यन्द्यः । लोकेमसुवने, 
घोर = भयङ्करम्‌, अयशः = अकीतिः, चिततं = विस्तृत या च, छङ्काट्टीपे = 
ठक्काख्ये द्वीपे, बह्वी = अझौ, विशुद्धिः = परीक्षया शुद्धता, तां-विशुद्धिम, इह= 
अयोध्यायां, जनः = लोकः, कथमिव = केन प्रकारेण, भ्रद्ृधातु = विश्वसितु । 

दस्‌ = पतत्‌ , इचवाकूणास्‌ = इच्वाकुवशोत्पान्ना राजञां, कुलधनं = चंशक्रसा- 

रातोऽ्थः, यत्‌ , छृत्स्नः = समस्तः, लोकः = जनः, प्रजा इति भावः । समाराध- 
नीयः = संसेचनीयः, शिक्षणरक्षणादिभिरनुरक्षनीय इति भावः। तत्‌ = तस्मा- 
स्कारणात्‌ , इह = अस्मिन्न्‌ , विपमे = ध्मसङ्कटे, पुस्तकान्तरेणु घु 'तदतिग- 
हन५ इति पाठस्तन्र-तत्‌=सवंछोकसमाराधनस्‌, अतिगहनस्‌ = अतिशय दुपकरं, 
सः = ताहशः, घरसः = रामभद्रः, किं करोतु = किं-बिदधाहु ? डोकापघादादादशं 
चयुतेश्च बरं प्राणसमायाः सीतायाः परित्याग इति सस्घा निरपायेन रामेणेतदा- 
चरितमिति भावः । सन्दाक्रान्ता वृत्तस ॥ ६ ॥ 


तरइ होकर जामाता ( दामाद ) से कुपित होती हे ? 

लोकमें भयंकर भकीति फेल गई, लक्षद्वीप में सौताकी जो अग्निपरीक्षा हुई उसका 
यह के लोग कैसे विशवास करें ! इद्दवाकुवंशके राजाओोंका यह वंशक्रमागत धन दै जो कि 
सम्पूणं प्रजाओंकी शिक्षा भौर रक्षःसे सेवा करनी चाहिए; इस कारण इस धर्ससङ्कटमें वे 
वत्स ( राममद्र ) क्या करें १॥ ६ ॥ 





अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । ३६१ 








लच्मणः-अव्याहतान्तःप्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु | 

गङ्गा-तथाप्येष तेऽञ्जलिः। ` 

रामः-अम्ब ! अनुवृत्तस्त्वया भगीरथङुले प्रसादः । 

परथिवी नित्य प्रसन्नास्मि तव | कि त्बसाबापातदुःसहः स्नेहसंवेग: | 
न पुनने जानामि सीतास्नेहं रामभद्रस्य ___________. जानामि सीतास्नेहं रामभद्रस्य । 


लक्ष्मण इति | देवताः = देवाः, सस्वेपु = प्राणिषु, “मूतेषुः इति पाठे$- 
प्ययमेवार्थः । अव्याहतान्तःप्रकाशाः = अव्याहतः = अप्रतिबन्धः, अन्तःप्रका- 
दाः = अन्तःकरणवृत्तिज्ञानम्‌, यासाँ ताः । हि = निश्चयेन, देवताः सर्वपामपि 
प्राणिनाँ मनोवृत्ति जानन्ति, अतः पथिवीदेवतापि रामस्यान्तःकर णवृत्ति जाना- 
श्येवेति भाबः । 

गङ्गेति । तथापि = रामस्य निर्दोपत्वेडपि, पपः = अयस्‌, अलिः = 
प्रणामाञकिः, ते = तुभ्यम्‌, अ्जछिः परमा सुद्रा दिप्ं देवप्रसादिनी ! इति 
वचनात , रामभद्र प्रस्यचुग्रहार्थमेष प्रणामाजजलिः समप्यंत इति भावः। गङ्गा 
तथाप्येष तेऽ्षलि? इत्यस्य स्थाने कचित्‌ “तदयमञ्जलिर्ते' इति पाठान्तरं 
रूचमणोक्तमेबास्ति । तदर्थस्तु स्पष्ट पुव । 

राम इति | अस्बः = हे मातः |, स्वपा=भवस्या, भगीरथकुले-भगीरथवंशे, 
असादुः = अच्नुग्रहः, अनुर॒त्तः = सञ्बढ' । ॥ 

पुथिबीति | किन्तु = एवं प्रसञ्चस्वे$पि, स्नेहसंवेगः = स्नेहस्यन्वातसक्यस्य, 
संवेगः = त्वरा, आपातढुःसहः = आपाते = भवणोत्तरदषणे, दुश्सहः = सो डुम- 
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शाक्यः, दर्शनक्षण आएातस्तथेचाकणनचणे । इति कोषः। यद्वा स्नेहसंवेगः = 
स्नेहेन = पुन्नीविषयचात्सक्येन, संवेगः=चाञ्चल्यं भयं वा, संवेग इत्यन्न "ओविजी 
भयचलनयोः इति धातोर्भावे धञ्‌ , “्चज्ञोः कु घिण्यतोः इति ङुत्वस्‌ । सोता- 
स्नेहं = सीतायां = जानक्याम्‌, स्नेह = प्रेम, न जानामि न= अपि तु जानाग्ये- 
वेति भावः, ‘द्वौ नञावेकं प्रकृताथ चोतयत' इति नयादिति तास्पयस्‌ । 


छचमण--प्राणियोमें देवतालोग प्रतिगन्वर दित मनोशानवाछे होते हैं । 

गङ्का--तो भी आपको यह प्रणामाअलि हें । जे. 

राम--मातः | आपने मगौरथवशमे अनुमहका अनुवतैन किया दे । | 

पृथिवी--मैं आपसे प्रसन्न हूं, परन्तु यह स्नेहे चंचलता आपाततः दुःसइ होती है । 
सीतापर रामचन्द्रका प्रेम मैं नहीं जानती हूँ, यह बात नहीं हैं । 


३६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 
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दह्यमानेन मनसा देवाइर्सां विहाय सः | 
लोकोत्तरेण सत्त्वेन प्रजापुण्येश्च जीवति || ७॥ 
रामः--सकरुणा हि गुरवो गभरूपेड | 
सीता--( चद॒ती छृतअलिः | ) णेदु मं अत्तणो अङ्गेसु विलअं अम्बा | 
( नयतु मामास्मनोऽङ्गेषु विलथसर्घ्रा । ) 
गङ्गा-किं ्रवीषि ? अबिलीना वत्से ! संवत्सरह्जाणि’ भूयाः | 
एथिवी--वत्से ! अवेक्षणीयौ ते पुत्रौ | 


दह्ममानेति | स देवात्‌ दह्यमानेन मनला वत्सां चिहाय लोकोत्तरेण सरवेन 
्रचापुण्येश्च जीवति इत्यन्वयः । सः = रामभन्गः, देवात्‌=भाग्यद्धेतोः, दह्ममानेन= 
सन्तप्यमानेन, मनसा = चित्तेन, वत्सा = सीता विहाय = त्यक्त्वा, लोको त्तरेण= 
ठो कश्रेेन, भळोकिकेनेति भावः । सस्वेन = धैर्यण, प्रजापुण्येश्व = भजाना = जना 
नाम्‌, पुण्येश्च = सुकृतैश्च, जीवति = ग्राणधारणं करोति । दुःखितमनसा चस्सां 
परित्यज्य साच्विकलोको त्तरस्वधैयण रामराज्यसुखभायघेयानां प्रजाना पुण्याति- 
शयेन च रामो जीवतीति भाषः ॥ ७ ॥ त 

राम इति | गुरव: = पूज्यजनाः, एथिव्यादय इति भावः । गर्भरूपेषु = 


गर्भाणास्‌ = भ्रूणानास, इध रूपं = स्वरूप, येषां तेषु अपत्यतुल्येष्वित्यथः, 
अस्मास्विति शेषः । सकरुणा: = सद्याः। : 


ति | विळ्यस्‌ = अदर्शनं नयतु = प्रापयतु । 
गङ्गेति | संबत्सरसहस्राणि = सहस्रवर्सरए यन्तं, 'काळाध्वनो रत्यन्तसंयोगेः 
इति द्वितीया । अबिछीना = जीविता, भूयाः = भधतात्‌ , आाशीिंङ। 
प्रथिवीति | ते = तव, व्वयेति = त्यति आवः 'अवेकषणीयौ' इति पदेन योगे 'अवेलणीयो? इति पदेन योगे 
वे ( राममद्र ) भाग्यके कारण सम्तापयुक्त चित्तसे सोताका परित्याग करके अलौकिक 
पेयेते और प्रजाभोके पुण्योसे भी जी रहे हैं ॥ ७॥ 
राम-पूज्यजन अपत्यरूप इमलोगाँके ऊपर दयाल हे । 
सीता--( रोती हुई दाथ जोड़कर ) माताजी मुझे अपने अङ्गोंमे विलीन कर लें । 
यङ्गा-क्या कहती हो ? वत्से | हजार वर्षोतक जीती रहो । 
पुथिवी--वत्से | तुम्हे दोनो धृत्नोंकी देख-रेख फरनी चाहिए । 


१. धुस्तकान्तरेषु 'किमन्यदूअवीतु इतति रामोक्त्यनन्तर 'शान्तम्‌ । अविछोना वत्सर'*“ 
इति भागीरथ्युक्तिूपं पाठाग्तरं वर्तते । . २. 'अपि रक्षणीयौ ते पुत्रको? इति पाठान्तरम्‌ । 
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EEE 
सीता--किं एहि अणाहदेहि १? ( किमेताभ्यामनाथाभ्यास्‌ १ ) 
रामः--हटदय ! वञ्जमसिः\। 
गड्ा--कथं वत्सो सनाथाबप्यनाथो ? 


सीता-कीरिसं से अभग्गाए सणाहत्तम्‌' ? ( कीहश से सअभाग्यायाः 
सनाथस्वस ? ) १ 


देव्यी-- 


जगन्मङ्गलमात्माने कथं त्वसबमन्यसे ? | 








"कुत्यानां कर्तरि वा? इति पछी, अवेक्षणीयौ = स्तन्याचथथ निरीक्षणीयी, रक्षणीया- 
विति भावः, पुन्नार्थसपि स्वया जीवितव्यमिति तात्ययस । 
सीतेति | अनाथाभ्यां  रक्षकरहिताभ्यास्‌, एताम्यां = स्तनन्धयाभ्यामिति 
भावः, किं = कथं, जीविष्यत इति शेषः । 
राम इति | वज्रं = कुङिशस्‌, सम्नाजो मम धर्मपत्नी सीता देषी यर्स्व- 
तनयाबनाथौ कथयति, एतउज्ञार्वाऽपि त्वं न विदीर्यसे, अतस्स्वं सदीयं हृद्य 
बञ्रम्रीति भाबः । 
गङ्गेति | सनाथौ = रक्षकसहिती, तव पती रामभद्र एघानयो रक्षकोइस्ति 
शतः कथमेनावनाथौ कथयसीति भावः । 
सीतेति | भ्रभाग्यायाः = भाग्यरहितायाः असव्याया? इति पाठेकल्या- 
णरहिताया इत्यर्थः, सनाथत्वं = रक्षकयुक्तत्दस । 
जगदिति । रगं जगन्मङ्गळम्‌ आस्मानं कथमन अवमन्यसे ! यस्सङ्गात. 
आवयोरपि पवित्नत्ये प्रकृष्पत इत्यन्वयः । हे सीते । रग = भवती, लगन्मङ्गं = 


सीता--रक्षकरद्दित ये दोनों केरे जीत रदेगे ! 

राम-हदय [ तू बज हैं. ` 

गङ्ञा--वस्सोंफे रक्षकके दोते हुए भी तुम कैसे इन्हें अनाथ कह रधी दो ! 

सीता--मुझ भाग्यहीनाकी सनाथता कैसे १ | 

दोनों देवियां (गंगा और एयिवी)--( दे सीते | ) तुम जगतके कल्याणस्वरूप अपनेफो' 


_ ahs 
१. 'अणाधम्हि । ( भनायास्मि ) इति पाठान्तरम्‌ । 

२. 'वज्रमयम सि? शति पाठान्तरम्‌ । 

३. 'कथं स्वं सनाधाप्यनाथा !? इति पाठान्तरम्‌ । 


४. 'कौदिस मम अमव्वाए सणाषत्तणं १ ( कोइश ममामब्यायाः सनाथत्वस १)' इति 
पाठान्तरम्‌ । 2 व 


३६४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमा- 
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आवयोरपि यत्सज्ञात्पवित्रत्बं प्रकृष्यते ॥ ८ | 
लच्मणः-आये ! श्रूयताम्‌ । 
रामः-लोकः श्णोतु । 
( नेपथ्ये कलकलः ) 

रामः-अदूसुततरं किमपि | 

सीता--किंत्ति आबद्धकलकलं पञ्जसिअं अन्तरिक्खम्‌ ? ( किमिस्या- 
बद्धकळकलं प्रज्वलितमन्तरिक्षम्‌ ? ) 








जगतां = छोकानास्‌, मङ्गछस्‌ = कएयाणकारणस्र, आस्मानं = र्ग, कथं = केन 
कारणेन, अवमन्यसे = परिभवलि ? तिरस्करोपीति भावः । यत्सङ्गात्‌=यस्याः = 
तव, सङ्गात्‌ = सम्पर्कात्‌ , आवयोरपि = गङ्गापृथिच्योरपि, पवित्नत्यं = शुद्धर्गं, 
प्रकृरष्यते  प्रकषत्गं प्राप्नोति, कर्मकर्तरि लड । स्वत्सर्पर्कादेचावयोः पवित्नत्यं 
पूर्वापेक्षया समधिकं भवतीति भावः ॥ ८ ॥ ` | 

लक्ष्मण इति | भूयतास्‌ = आकण्यताम्‌, लोकापवाद्श्रवणादेच भवता 
सीता परित्यक्ता, तट्विधये गङ्गा एथिव्यौ किं कथयत इति भवता श्रूयतामिति भावः। 

राम इति | लोकः = जनः, जना इत्यर्थः, जास्याख्यायासेकबचनस्‌ । लोक 
एव +एणोषु येन निष्कारणं सीता लाब्छिता, अहं तु तां गङ्गापृथिचीलसां पवित्रां 
सन्य एव इति भावः। 

नेपथ्य इति | कळकळ: = कोला इळः भवतीति शेषः । 

राम इति | अदझुततरम्‌=याश्चर्थ, किमपि = वस्तु, इश्यत इति शेपः । 

सीतेति | किमिति = केन देतुना, अन्तरित्तस्‌ = आकाशस्र , आबद्कळ- 

: केलम्‌ = आवद्ध = =उरपष्ः, करुकलः=फोछाहलः, यस्मात्तत्‌ » एंगं प्रज्वलित = 

प्रकाशितं च, अस्तीति शेषः । ः 


क्यों तिरस्कार कर रहो हो! जित दम्दरे सके लल फा सकार तिरस्कार कर रद्दी हो ! जिस तुम्हारे सम्पदे इम दोनों (गंगा और पृथिवी) को 
` सीं पवित्रता उत्कषको प्राप्त कर रही है ॥ ८ ॥ 
छदमण--आयें सुनिये । 
राम-छोक सुने । | 
( नेपथ्यमें कोलाइल होता है । ) 
राअ--अतिशय भाश्चयंकारक कुछ है। 
सीता--किसलिए आकाश कोछाइलयुक्त होकर चमक रहा है? 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ३६५ 








देव्यौ--ज्ञातम्‌ | र 
कृशाश्वः शिको राम इति येषां गुरुक्रमः | 
प्रादुर्भवन्ति तान्येव शाख्नाणि सह जम्मकेः ॥ ६॥ 


( नेपथ्ये।) ` 

देबि ! सीते ! नमस्तेऽस्तु गतिनेः पुत्रको हि ते । 
आलेख्यदशोनादेब ययोदोता रघूइहः ॥ १० ॥ 

देऽ्याविति । ज्ञातं = विदितम्‌ , भाकारो आवद्धकलकछरवसय प्रञ्दछिंतस्व- 
स्य च कारणमिति शेपः । 

कृशाशव इति | कृशाश्रः कौशिको राम इति येषां गुरुक्रमः, तानि एव 
श्ाणि जुम्भकैः सह म्रादुभंवन्ति इत्यन्वयः । इश्ाश्षः = तन्नामा कश्चिद पिः, 
फ़चित्‌, 'सुशाश्व' इति पाठान्तरम्‌ । कौशिकः = विश्वामित्र रामः = रामचन्द्रश्च) 
इति = एवं, येषां = शखाणां, गुरुकमः = आचायपरस्परा, अस्तीति शेषः । तानि 
एव-ताइशानि एव, गुरुक्रमयुक्तान्येवेति भावः । शख्राणिङबारुणादीनि आयुधानि, 
जम्भकेः सह = तज्ञामकेः रख; समं, प्रादुभवन्ति = प्रकटीभवन्ति । तेनेव हेतुना- 
ऽऽकादामावद्धकळकू प्रकाशित च जातमिति भावः ॥ ९॥ [ 

देबीति । हे देवि सीते ! ते नमः अस्तु, हि ते पुत्रको नो गतिः आलेख्य- 
दर्शनाव्‌ एवं ययोः दाता रघूद्वह इत्यस्वयः । दे देवि = हे महाराशि |, सीते, = 
हे वेदेहि ! ते = तुभ्यं, नमः = प्रणामः, अस्तु = भवतु । हि = यस्माद्धेतोः, ते = 
तव, पुत्रकौ = भन्ुकम्पितौ तनयौ, 'अज्ु्स्पायास्‌, इति कन्‌ प्रत्ययः | नः = 
अस्माके, गतिः = आश्रयो, तवत्पग्राश्रि तरवात्तुभ्य नमस्कुमं इति भावः । भाछे- 
ख्यादर्शनाव, एव = चिन्रावलोकनकालात्‌, एव, आलेर्मद्शंनं च प्रथमाङ्के 
संवृत्तमित्यवघेयम्‌ । ययोः = त्वरपुन्रयोः, स्वथ्पुन्नाभ्यामिति भावः, 'कर्मादीना- 


मपि सस्बम्धमात्रविषायां पष्थ व इति सम्पदा वासले सस्वन्धमात्रविवक्षाया पष्टथ व' इति सम्प्रदानारथे षष्ठी । दाता = दायकः, 


दोनों देवियों ( गजला और पृथिवी )-जाना । | 
कुशाश्च, विश्वामित्र आ राम, ऐसा जिन शखोंका युरक्रम हे, वे दौ शन जुम्मक 
ह्दो ॥ ९ ॥ | 
शर्त्रोंके साथ प्रकट हो रहे (बज 


दे देवि! हे सीते! आपको नमस्कार हो, आपके दो पुत्र इमारे प्राप्तव्य हें, चित्र 
देखनेके समयसे दी इमे जिनको सौंपनेवाले रामचन्द्रजी इ ये॥१०॥ 
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सीता--दिठ्ठिआ अत्थदेवदाओ एदाओ । अज्जउत्त ! अज्ञाबि दे 
पसादा पडिप्फुरन्दि | ( दिष्टथा अखदेवचा एताः । जार्थपुत्र ! जद्याउपि ते 
असादाः परिस्फुरन्ति । ) 8 - न 

लच्ष्मण:--उक्तमासोदार्यण 'सक्थेदानी त्व्रसूतिद्युपस्थास्यन्ती?ति | 

देव्यो-- टू स 

नसो वः परमाश्रेभ्यो घन्याः स्मो वः परिअहात्‌ । 
काले थ्यातेरुपस्थेयं वत्सयोर्सद्रमस्तु वः ॥ ११॥ 

अस्माकमिति शेषः, रघूद्वहः = रामचन्द्र» अभूदिति घोपः । आाढेख्यदरशने 
रामचन्द्रेण 'सवथेदानीं त्वठासूतिसुपस्थास्यन्ति' ( ० २८ ) इति बचनेन चयं 
स्वत्पुन्नाभ्यां ग्रदृत्तानीति भावः । पुस्तकान्तरेषु तु “आलेख्यदशने देबो यदाह 
रघुनन्दनः? इति पाठान्तरम्‌ । तत्राप्यथः सुगमः ॥ १० ॥ 

सीतेति | दिष्टयाऱभाग्येन, अत्नदेवताः-अखाधिष्ठा्यो देव ताः । भद्यापि=पुचं 
खोकापवादुदेहुकपरित्यागकालेऽपि, प्रसादाः=अजुग्रहाः, परिस्फुरन्ति-प्रकाशन्ते । 

लक्ष्मण इति | एतानिरजग्मक्रादीनि श्नाणि । 

नम इति | परमाखेम्यो वो नमः, कः परिग्रहात्‌ धन्या: समः । काळे ध्यातेः 
चस्सयोः उपस्थैयं, वो भत्रम्‌ अस्तु इत्यन्वयः । परमाख्नेभ्यः = जुम्भकाख्यप्रेष्ठा- 
खेभ्यः, घः = युष्मभ्यं, नमः = नमस्कारः । वः=युष्माक, परिग्रहात्‌=र्वीकारात्‌ , 
घन्याःछृतकृत्याः, स्मः = भवामः। काले = युद्धादिसमये, ध्यातः - चिन्तितेः, 
युष्माभिरिति शेपः । वत्सयोः = सीतापुत्रयोः, उपस्थेयम्‌ = समीपे स्थातव्यम्‌ । 
चः = युष्मभ्यं, युष्माकं वा, “चतुर्थी चाशिष्यायुष्यमम्रभद्रकुश्चळसुखार्थ हितः? इति 
आशिपि चतुर्थी षष्ठी वा । भत्रे = कल्याणम, अस्तु = भवतु । पुस्तकान्तरेपु अयं 
शलोको रामेणेब पठितः ॥ ११ ॥ 


र ` सोता ण्ये ये अखदेवता ट। आवे । 0 77777" ये भखदेवता हें । आय॑पुत्र | अमी तक आपके भनुयह प्रकाशित हो 
रहे है | 


छचमण--गायेने कहा था--'सब तरहते ये तुम्हारी प्रसूतिको प्राप्त होंगे । 

दोना देवियाँ--(गज्मा और पृथिवी)-ओछ अखन आपछोगोको नमस्कार है, आपोगोंके 
ध्वीकारसें हुमढोग धन्य हो गए हैं । युद्ध आदि अवसरपर ध्यान किये जानेपर आपलोगोको 
दमारे दो वत्सो ( कुश और लब ) के पास आना चाहिए । आपलछोगोंका कल्याण हो ॥११॥ 


१. 'एदाभो | आज्जउस ! भज्जावि दे पसादा'इति मध्यगतः पाठः कचित्पुस्तके नास्ति। 


नटः] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाडयोपेतम्‌ । ३६७ 








रामः--छुमिताः कामपि दशां कुबन्ति मम संग्रति | 
बिस्मयानन्दसंदसजजराः करुणोमयः ॥ १२॥ 
देव्यौ--मोदस्व बत्से ! मोदस्व | रामभद्रतुल्यी ते पुत्रकाबिदानीं' 

संवृत्ती । 

सीता--भअवदीओ ! को एदाणं खत्तिओइदबिहिं कारइस्सदि ? 
_ ८ भगवत्यौ ! क पुतयोः चन्नियोचितविधिं कारयिष्यति { ) 

राम:-- 

2171 वसिष्ठशिष्याणां रघूणां वंशनन्दिनी । 


पा 0.2... 
राम इति । सम्प्रति छुमितां विस्मयानन्दसंुर्भजञराऽ कदणोसयः 
मम कास्‌ अपि दशां कुर्चन्ति इत्यन्वयः । सम्प्रति = अधुना, चुसिताः=चोभं 
प्राप्ताः, चञ्चला इति भावः । विस्मयानन्दसन्दभजजराः = विस्मयानन्दयोः = 
आश्चर्यहर्षयोः, सन्दर्भेण = अन्थनेन, जजेराः = बिश्यीर्णा, तन्न बिस्मयो गङ्गा- 
पतन-तन्नरयप्रसब-जुम्मकाखलाभादिमूछकः, आनन्दश्च पुत्रप्रा सिगङ्गापृथिवीप्रसा- 
दादिमूछक इति वेद्यस्‌ , एताइशाः करुणोमंयः=करुगस्य = सीतावियोगशोकर्य, 
ऊ यः = तरङ्ग, अन्नोमिंपदेन करुणस्य समुदृ्वं व्यञ्यते । सम = रामस्य, 
कामपि = अनिर्मचनीयां, दुशाम्‌ = अवस्थां; कुर्गरित = उरपाद्यन्ति ॥ १२ ॥ 
देव्याविति । मोदस्व = मोदं प्राप्नुहि, इदानींन्सास्प्रतस्‌, रामभद्रतुक्यो= 
रामभद्रसइशौ, संवृत्तौ = संजातौ, जुम्भकाखछाभेनेति भावः । ; 
सीतेति | चन्रियोचितबिधि = चत्रियजातियोग्यं कर्म, जातकर्मादिसंस्कार- 
मिति भावः । 
एपेति | बसिष्ठशिष्याणां रघूणां गंशनन्दिनी पपा सीता अपि सुतयोः 
संस्कर्तारं न विन्दति, कष्टम्‌ ; इत्यन्वयः । चसिष्ठशिष्याणां = बसिष्ठोपदेश्याना, 
'वसिष्ठगुप्तानाम! इति पाठान्तरे = चलिष्ठरदितानामिस्यर्थः । रघूणां = रघुः 
शतानां राजां, गेनन्विनी मस ्रोरपल्नानां राजञां, गंशनन्दिनी = गंशस्य = ऊुळस्य, नन्दिनी = भानन्दहेतुः, 
राम--इस समय क्षोमयुक्त आश्चर्य और पके संयोगते विशीण शोकको तरक्ष मेरी 
अनिर्वचनीय अवस्थाको उत्पन्न कर रौ हैं॥ १२ ॥ | 
दोनों देवियाँ--( गज भोर एथिवो”-प्रसन हो जाओ वत्से ! प्रसन्न दो जाओ, 
दोनों पुत्र इस समय रामभद्रके तुश्य हुए हें । | 


सीता--भगवत्ति | कौन इन दोर्नोको क्षत्रियोचित विधि ( संस्कार ) करायेगा ! _ 
राम-वसिष्ठ ऋषिके शिष्य रघुवंशोस्पन्न राजार्थोके कुछको आनन्द द्ेतु ये सोता भो. 


2 “मन्यस्व वत्से | राममद्रतुश्यो ते पुत्रकाविदानीम? इति पाठान्तरम्‌ | 
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३६८ इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः 


कष्टं सीतापि सुतयोः संर्कतीरं न विन्दति ॥ १३॥ 
गङ्गा—भन्रे ! किं तवानया चिन्तया ? एतौ हि बत्सौ स्तन्यत्यागा- 
त्परेण भगवतो बाल्मीकेरपेयिष्यामि | 
वसिष्ठ एव ह्याचार्यो रघुवंशस्य संप्रति । 
स एव चानयोन्रहमक्षत्रकृत्यं करिष्यति ॥ १४ ॥ 


पातिब्रत्योस्कर्षादिति भावः। 'वंशवद्धिनी' पाठे-कुलवद्धिनीत्यर्थः, प्रसवेनेति 
शेषः । पृपा=यं, सीता अपि-मेथिली अपि, “एषाम्‌? इति पष्ठयन्तपाठे-तन्गघू- 
` णामित्यस्य विश्लेषण बोध्यस्‌ । सुतयो:-पुन्नयो!, संस्कतारस्‌=उ पनयनादिसंस्का- 
रकर्तारमाचार्यस्‌ , 'संस्कृतं भक्षा' इति ज्ञापकात्‌ सुर्‌। न विन्दृति-न लभते, 
(इति) कं = दुःखम्‌ । वसिष्ठे सत्यपि रघुकुळवधूरियं सीता स्वपुत्रयोः संस्कार- 
कत्तोरमाचाय न प्राप्नोति, किमत: परं कष्टमिति भावः ॥ ३३ ॥ 
गङ्गेति | कचिद्‌ 'देव्यौ पुत्रि !! इति पाठः । स्तन्यस्यागात्‌ परेण-दुग्घ- 
पानकालातिक्रमणान्तरमिति भावः । वाइमीकेः = चादमीकय इति भावः, 'कर्मा- 
दीनामपि सस्बन्धमान्नविदक्ञायां षष्ठ्येवे'ति चतुथ्यंथे पष्ठी । यद्वा समीप इति 
शेषः। “स एतयोः क्षत्रक्रत्यं करिष्यति? इत्यधिकः पुस्तकान्तर पाठस्तन्राम्रिमः 
रोको न विदयते । क्तत्रइत्यं = चत्रियोचितकमादिसंस्कारमिति भावः । 
वसिष्ठ इति | सम्प्रति वसिष्ठ एव रघुगंशस्य आचायों हि, स एव च 
अनयोः ब्रह्मक्षत्रकृत्यं करिण्यति इत्यन्वयः । सम्प्रतिङभधुना, वसिष्ठ एक-तज्नामा 
ऋपिरेव, रघुगंशस्य = रघुकुलस्य, आचार्यः = संस्कारकः, हि = निश्चयेन । स 
एव च = वसिष्ठ च, अनयोः = सीतासुतयोः, ब्रह्मचननङ्कस्यं ८ ब्राह्मणचत्रियक्रम, 
ब्राह्मणस्वोचितं वेदाध्यापनं, चत्रियत्वोचितं धनु्भेदाध्यापनं चेति भावः । 
करिष्यति=विधास्यति, कालान्तर इति शेषः । श्लोकोऽयं बहुषु पुस्त केषु 
चावलोक्यते ॥ १४ ॥ 
अपनेसंस्कारफरनेवाळेआवाको नहीं पा रह है॥ ६७ 0000 आचायेको नहीं पा रही हैं ॥ १३ ॥ 
४ गज्ञा-कस्याणि | तुम्हें इस चिन्ताका क्या प्रयोजन है! दूध छोड़नेके बाद इन 
दोनों वस्सोंको मैं भगवान्‌ वासमीक्षिको अपण करूँगी। 
_ शत समय वसिष्ठ ऋषि हौ रघुवंशके आचारय हे, वे ही इन दोनोंका ब्राह्मणोचित और 
क्षत्रियोचित संस्कार करेगे ॥ १४ ॥ | 


अछ्ूः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टोकाद्वयोपेतम्‌ । ३६९ 
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यथा वसिष्ठाङ्गिरसाबृषिः प्राचेतसस्तथा | 
रघूणा जनकानां च वंशयोरुभयोगुरुः ॥ १५॥ 
“ रामः-सुविचिन्तित्ं भगवत्या । 
. सच्मणः-आय ! सत्यं विज्ञापयामि । तेस्तेरुपायेरिमौ वत्सौ कुश- 
लबावुत्मेच्षे | 
एतो हि जन्मसिद्धास्रौ प्राप्तप्राचेतसावुभौ | 
आयतुल्याकृती वीरौ वयसा द्वादशाब्दकी ॥ १६ ॥ 


तहिं सास्प्रतमनयोः को जातकर्मादिसंस्कार कुर्या दिस्यत्राह-- 
यथेति | रघूणां जनकानां च उभयोः वंशयोः यथा वसिष्ठाङ्गिरसौ (गुरू, 
तथा प्राचेतसः ऋषिः गुरुः इध्यन्वयः । रघूणां=रघुवंशोरपन्नानां, जनकानां च =. 
लनकवंशोरपन्नानां, राज्ञां च, उभयोः=द्वयोः, वंशयोः=्कुलयोः, यथा = येन प्रका- 
रेण, वसिष्ठाङ्गिरसौ=भ्रहमपुत्रशञतानन्दौ, गुरू स्त इति शेषः । तथा=्तेन=प्रकारेण, ` 
प्राचेतसः = वादमीकिः ऋषिः = सुनिः, गुरुः = आचायः, अस्तीति शेषः। महर्षि 
वाए्मीकिरेव अनयोजातकर्मादिसंस्कार विधास्यतीति भावः ॥ १५ ॥ 
[म इति | भगवस्याङ्गङ्गया, सुविचिन्तितंञसमीचीनो विचारः कृतः । 
` लक्ष्मण इति | तेस्तेक्पायेः=्वहु भिह तु भिः । उखेषेन्सीतापुत्रौ संभावयामि | 
तन्न हेतुमाह-- 
एताविति | हि एतौ उभौ वीरो, जन्मसिद्धाखौ, प्रापतप्राचेतसौ, भआयतुल्या- ` 
कृती, वयसा द्वादशञाब्दकौ (स्तः) इत्यन्वयः । हिरयतः, एतौ>समीपत्तरवर्तिनौ 
उभौ = द्वौ, कुशछवाविति भाबः, वीरौ = शूरौ, जन्मसिद्धाऽख्रोऽजन्मसिद्धानिन 
उत्पत्तिकालप्राष्तानि, अश्वाणि = जग्भकाख्राणि, ययोस्तौ, प्रासप्राचेतसौ = प्राप्तः 
भासादितः, प्राचेतसः = वाए्मीकिः, याभ्यां तौ, संस्काराथ वाढमीकिप्राप्ताविति 
रघु और जनक इन दोनों वंशोंमें जिस तरह वशिष्ठ भर शतानन्द गुरु देश उसी तर्‌इ 
वारमी कि ऋषि मौ गुरु हैं ॥ १५॥ ; 
राम--मगवती गङ्गाजौने अच्छा विचार किया । 03 
लचमण---भायै | मैं सत्य निवेदन करता हँ--बहुतेरे कारणोसे 'ये वत्स कुश ओर 
लव ही सीताजी के पुत्र हैं? में ऐसी सम्भावना करता हूँ । 
क्योंकि ये दोनों वीर हैं, इनको जुस्मकार जन्मसिद्ध है, दोनोंने वाइमीकि ऋषिसे | 
संस्कार लाभ किया है, ये दोनों आपके सइश आकारवाले हें और दोनों ही वयसे बारह | 
वरषक़े हे ॥ १६॥ ; | 


२४ उ० रा० कीक ची 


३७० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 
क BSR 
रामः-अत्साविस्येवाहं परिप्लबमानहृदयः प्रमुग्धी$स्मि' | 
प्रथिवी-एहि बत्से ! पबित्रीकुरु रसातलम्‌ | 
रामः--हा प्रिये ! लोकान्तरं गताऽसि ? 
सीता-णेदु मं अत्तणो अङ्गेसु विलअं अम्बा । ण सहिस्सं इरिसं 
जीअलोअस्स परिभवं अणुभविदुम्‌ | ( नयतु मामास्मनोऽङ्गे विळ्यमम्वा । न 
भाषः । आयतुद्याक्ृती=भआयंस्य=पूउयस्य, भवत इति भावः, तुल्या = सदशी, 








आकृतिः=भाकारः, ययोस्तौ । वयसा-अवस्थया हेतुना, द्वादशाडदुको =द्वादशसे- 


झ्याकसंवस्सरयुतौ स्त इति भावः । “जाती प्राचेतसान्युनेः । वीरौ सम्प्राप्त- 
संस्कारौ? इति पाठे--एतौ हि प्राचेतसान्मुनेः सभ्प्राह्संस्कारो वयसा द्वादशा- 
ञ्दकौ वीरौ जातौ इध्यन्वयोऽर्थस्तु सुगमः। एतौ ुशळचौ सीतापुन्नाबिध उत्प- 
त्तिकाछादेव प्रा्ज॒म्भकाविस्येको हेतुः, वाइमीकितः प्रा्संस्कारादिति द्वितीयो 
' हेतुः, भवरसइशाकाराविति तृतीयो हेतुः, द।दशवस्सरवयस्काविनि चतुर्थो हेतुः, 


पुच च यमलौ चेताबिति श्लोकाच्ुक्तः पञ्चमो द्ेतुश्च । तथा चेतेहे तुभिरिमौ कुश- 
ळवौ सीतापुन्नत्वेन निश्चिनोमीति भावः ॥ १६ ॥ 


राम इति | इमावित्यथ्याहायंस्‌, इमौ = कुशळत्रौ, वत्सौ = पुत्री, संभा- 
व्येति शेषः, इस्येव = अनेनेव देतुना, परिप्छवमानहृद्यः = परिप्छबमानं = 
चञ्चलम्‌, हृदयं = चित्तम्‌, यस्य सः, एताइशः सन्‌ , प्रयुग्धः = प्रमूढः। | 

प्रथिबीति | रसातळ=रसायाः = पृथिव्याः, तछूस्‌ = अधोभागस्‌, पाताल- 
मिस्यर्थः, 'भूभूंमिरचला$नन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा’, 'अधःस्वरूपयोरख्री तस्‌ 
इति चामरः । 

राम इति | लोकान्तरस्‌ = अन्यो लोको लोकान्तरं, तत्‌ = भूलोकभिन्नं 
लोक पातालमिति भावः, मयूरव्यंसकादयश्च’ इति समासः । 

सीतेति । विलयं = तिरोहितत्वम्‌ । परिभवं = तिरस्कारम्‌, अनादरः 

राम-इन दोनों वत्सोंको पुत्र समझकर ही मैं चश्चलचित्त और अतिशय मोहयुक्त 


हो रहा 
पृथिवी--भाभो बेरी ! पातालको पवित्र करो | 


राम-हा प्रिये | दूसरे लोक ( पाताल ) को चली गई दो ! 
सीता--माताजी, मुझे अपने अङ्गोमें विलीन कर ल॑ । मैं मनुष्यलोकके ऐसे तिरस्कारका 


१, “वत्त ! इत्ये वाहं °° *सुर्धोऽसिमि? इति पाठान्तरम्‌ । 


चल 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३७१ 


सहिष्यामीह॒र्श जीवलोकस्य परिभवमनुभवितुम । १ 

लच्मण:ः-किमुत्तरं स्यात्‌ ? 

प्रथिबी--मन्नियोगतः स्तन्यत्यागं यावत्पुत्रयोरवेक्षस्व | परेण तु 
यथा रोचिष्यते तथा करिष्यामि | 

गङ्गा-एब तावत्‌ | 

( इति निप्क्रान्ते देष्यौ सीता च। ) 

रासः-कथं प्रतिपन्न एव तावत्‌ | हा चारित्रदेवते ! लोकान्तरे पर्य- 

बसित्राऽसि १ ( इति मूर्ति | ) 


परिभवः परीभावस्तिर स्क्रिया’ इत्यमरः । “जीवलोकपरिवत्तम्‌ः इति पाठे 
जीवलोकस्य = प्राणिछोकस्य, परिवतंस्‌=परिवर्तनस्‌ इस्यथः । न सहिष्यामि 


न सोडु शक्तास्मि, “अनुदात्तेत्वलक्षणमात्मनेपदमनित्यमः इति नयेनान्न "षह 


मपणे' इति धातोः परस्मेपदित्वं बोध्यस्‌ । 

लक्ष्मण इति । उत्तरं = प्रतिवाक्यम्‌, सीतावाक्यस्य एथिची किसुत्तरं 
दास्यतीति भाषः । पुस्तकान्तरेषु रामोछमे चेत द्वाक्यमस्ति । 
. प्रथिवीति | मध्रियोगतः=मदाक्ञायाः, स्तन्यत्यागं यावव-दुरधत्यागपर्यन्त, 
“ततोऽन्यत्रापि इश्यते’ इति द्वितीया, पुत्रयोः=तनययोः, 'कर्मादीनामपि सम्बन्ध- 
मात्रविवक्षायां पष्ठथ व! इति षष्ठी, अवेक्षस्व-पश्य । परेण तु-परस्मिन्‌ काले तु, 
स्तन्यत्याग्रानन्तरं त्विति भावः, एनबन्तमब्य्यमेतत्‌ । यथा रोचिष्यते = येन 
प्रकारेण रुचिभविष्यति । , 

गङ्गेति | एवं तावत्‌ = एवमेव, एतदेव कर्तव्यमिति भावः । 

राम इति | प्रतिपन्नः = अङ्गीकृतः, पुत्रयोः स्तन्यस्यागानन्तरं सीतया 


पातालगमनमङ्गीकृतमिति भावः । छोकान्तरे=पाताले, पयवसिताङविभ्रामं गता । 





सहन नहीं कर सकती हूँ । 
लचमण--क्या उत्तर होगा ! 


युथिवी-मेरी आशासे दूध छोड़नेके समय तक पुत्रांकी देख-रेख करो । उसके 


अनन्तर जेसी रुचि होगी, वेसा करूंगी । 
राङ्गा--ऐसा ही करना चाहिए । न | 
( अनन्तर देवीद्दय ओर सीताजी चली जाती हे । ) 


राम--किसी तर सोताने स्वीकार ही करः छिया। हा > 1 दूसरे होकमे 


विधामके लिए चछी गयो हो? ( ऐसा कहकर मूच्छित हो जाते हैं । 


g™ 


च 


३७२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ _ [ स्तमः- 








लक्ष्मण:--भगवन्‌ वाल्मीके परित्रायस्व, परित्रायस्व | एष ते 


काव्याथेः ९ ड 
( नेपथ्ये ) 


अपनीयतामातोद्यम्‌ । भो जङ्गमस्थावराः प्राणश्चतो मत्योमत्यो: । 


पश्यन्त्विदानीं बाल्मीकिनाभ्यचुज्ञातं पवित्रमाञ्चयम्‌ | 
लक््मणः-( विलोक्य । ) 


सन्थादिव क्षुभ्यति गाङ्गमम्भो व्याप्तं च देवर्षिभिरन्तरिक्षम्‌ | 

आश्चयेमायो सह देवताभ्यां गङ्गामहीभ्यां सलिलाइुपेति ॥ १७॥ 
लक्मण.इति | परित्रायस्व = रक्ष, आयंराममिति शेषः । काव्याः = ` 
काव्यस्य = इश्यकाव्यस्य, नाटकस्येत्यथः, अथः=्प्रयोजनमभिधेयं वा=रामस्य = 

> विपत्तिमवळोक्येतः परं निवर्तितव्यमिति हृदयस्‌ । 

अपनीयेति । आतोद्यंञततानद्धसुपिरघनात्मकं वीणादिक चतुविध वाद्यमिति 
भावः । अपनीयतां=निचत्यतास्‌ । ञङ्गमस्थावराः=्चराचराः मर्व्यामर्स्या:-सरणा- 
सरणधमंचन्तः । प्राणश्रतः=प्राणिनः, सम्बोधनमेतत्‌ 'अन्तःसंज्ञा भवन्त्येते सुख- 
हुःखसमन्वित्ताः।' इति मञुबचनाद्‌ चृक्षादीनामपि प्राणवर्वात्स्थावरो कतिर विरुद्धा । 
सन्थादिवेति | गाङ्गम्‌ अम्भो मन्थात्‌ इत्र छुस्यति, अन्तरिक्षं च देवर्षिभिः 
व्याप्तम्‌ । आर्या देवतास्यां गङ्गामहीभ्यां सह सरिछात्‌ उपेति, आश्चयंस्‌ इस्य- 

न्वयः। गाङ्गं = राङ्गाया इदमिति गाङ्गं, गङ्गायाः 'तस्येदस' इत्यण , अम्भः = 
जळू, मन्थात्‌ इष = मथनात्‌ इच, चुभ्यति = क्षोभ प्राप्नोति । अन्तरित्तं 
च = आकाश्चं च, देवर्षिभिः = देवेः=भमरेः, ऋषिभिः>सुनिभिः, व्या्सू=भाकीणं, 
कौतुकातिशयादिति भावः । न केवल एथिवी जनेराकीर्णा प्रस्युताकाशमपि 





ळचमण-- भगवन्‌ | वाल्मीके ! रक्षा कौजिए, रक्षा कीजिए भापके काव्यका यह 

प्रयोजन है ? 
( नेपथ्यमें । ) 

चारों तरफके वाद्योंको बन्द करो। हे स्थावर थोर जङ्गम प्राणिवग ! देवता और 
मनुष्य-समुदाय | इस समय भापलोग वाल्मीकि ऋषिसे आदिष्ट पवित्र आाश्चयेको देखें। 

छचमण--(देखकर) गङ्गाजीका जल, जेते मथनसे क्षुभित हो रहा दै, आकाश देवता 
भोर ६पिर्योसे व्याप्त है । आयां ( सीताजी ), देवी-गन्गा और पृयिवीके साथ गङ्गाजळसे 
उठ रही हे । आश्चयै है ॥ १७॥ 








अङ्क: ] वन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३७३ 


नेप 
अरुन्धति ! क । गङ्गाप्रुथ्व्यौ जुषस्व नौ | 
पतेयं तवावाभ्यां सीता पुण्यत्रता बधूः॥ १८॥ 
लक्ष्मण:--अहो आश्वयेमाञ्चयम्‌ | आर्ये !' पश्य पश्य | कष्टमद्यापि 
नोच्छूसित्याय | 


अनन... की 
देदर्षिभिराकीणंमिति भावः । आर्या = सीता, देवताभ्यां = देवीभ्यां, गङ्गास- 

हीभ्यां = जाहूवीप॒थिवीभ्यां, सह = समं, सरिळात्‌ = गङ्गाजळात्‌ , उपेति = 
उत्तिष्ठति । आश्चर्यम्‌  एतद्दूसुतमिति भावः । अन्नोन्प्रेक्षाछक्कारः । इन्द्रवप्तरा 
त्तस ॥ १७॥ | 

अरुन्धतीति | जगद्वन्ये हे अरुन्धति ! नौ गङ्गा प्रथ्व्यौ जुषरव । आवाम्याम्‌ 
इयं पुण्यक्षता वधूः सीता तव अपिता इत्यन्वयः । जगहून्ये = छोकनमर्कार्ये !, 
अरुन्धति = हे वसिष्ठपत्नि |, नौ = आवां, गङ्गापथ्व्यौ-जाद्ववीपृथिब्यौ, जुपस्वर 
यस्व, 'जुषी प्रीतिसेचनयोः इति धातोळोंट। 'सजस्वेति! पाठे—सेवस्चे- 
स्यथः, अस्मस्प्राथनापूरणेनाजुशुद्दाणेति भावः । आवाश्यां = गङ्गाएथिवीभ्याम्‌, 
इयं = सञ्चिक्कष्टस्था, पुण्यत्रता=पुण्यं (पवित्रम्‌) ब्रत=(नियमः) यस्याः सा, वधूः 
स्नुपा, सीता = मेथिली, तव = भगवत्याः, समीप इति शेषः, अर्पिता = न्यस्ता, 
अद्यप्रस्ति सीतायाः संरक्षणं त्वया कार्यमिति भावः। 'तवाबाभ्याम! इस्यन्न 
'तवाध्याश? इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र—अभ्यारे = समीप इत्यर्थः; 'सदेशा- 
श्यासविधसमर्यादसवेशवत्‌? । इत्यमरः ॥ १८ ॥ 

लक्ष्मण इति | आय=पूञ्ये !, अरुन्धतीं प्रति सस्बुद्धिरियम्‌, आयः=पूज- 
नीयः, रामचन्द्र इति भाषः, न उच्छुवसिति = उच्छुवासं न प्राप्नोति, एतावति 
कालेऽपि चेतनां न प्राप्नोतीति भाबः, अत एव कष्टस्‌ । 


| ( नेपथ्यमें । ) 
छोकनमस्कायं दे अरुन्धति | इम दोनों गङ्गा ओर पथिवीको प्रसन्न कौजिए। हम 
दोनों पवित्र म्रतवाली वधू इस सीताको आपको संपती हैं ॥ १८ ॥ 
लच्मण--भहो ! भाश्चय दे क्षय हे । आर्ये ( भरन्यति ) | देखिये, देखिए। कष्ट 
है, ममी तक आये होशर्मे नहीं भाये हे । 


।दिष्टया भाश्रयंमाश्चयेम्‌ । आये !! इति पाठान्तरम्‌ । 


३७४ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ ससमः- 





( ततः प्रविशत्यद्न्धती सीता 'च । ) 
ख वत्से ! वे देहि ! सुख शालीनशीलताम्‌ । 
एहि जीवय मे बत्सं सौम्यस्पर्शेन पाणिना ॥ १६॥ 

सीता--( ससम्भ्रमं स्पृशति । ) समस्ससदु समस्ससदु अज्जउत्तो । 
( समाश्वसितु समाश्वसिस्वायंपुन्नः ! ) | 

रामः--(समाश्वस्य सानन्दम्‌ ।) भोः ! किमेतत्‌ ९ ( इष्ट्या सहर्षादू सु- 
तम्‌ ।) कथं देवी जानकी ? ( सछज्जम्‌ । ) अये ! कथमम्बाऽरुन्धती ? कथं 
स्वे ऋष्यश्दृङ्गादयोऽस्मदूगुरवः ? 

अरुन्धती--वत्स ! एषा भागीरथी रघुकुलदेबता देवी गङ्गा सुप्रसन्ना' | 

त्वरस्वेति | वस्से ! दे वेदेहि ! त्वरस्व, शाळीनशीळतां सुञ्च, पहि, 
सौम्यस्पशंन पाणिना मे वत्सं जीवय इत्यन्चयः । बर्से = पुन्नि !, हे वेदेहि = हे 
सीते ! त्वरस्व > स्वरा कुरू, 'ञिरवरा संभ्रमे' इति घातो छोटू । शागीनशीळताम्‌= 
अशष्टस्वभाघत्व, 'शालीनकौपीने अध्वष्टाकाययोः' इति निपातनात्‌ शालीन- 
पद्सिद्धिः, मुञ्चनत्यज, रूज्जां त्यजेति भावः । तर्हि मया किं कतंग्यमित्याह--- 
पहि = आगच्छु, . सौम्यस्पशन = सदु छस्पशन, पाणिना = करेण, से = मम, 
बस्सं = रामभद्गं, जीवय = प्रबोधय ॥ १९ ॥ 

राम इति | कथं = केन प्रकारेण । अस्मदूगुरवः=अस्मत्पूजजनीया गुरुजनाः । 

अरुन्धतीति | भागीरथी = भगीरथानीता, रघुकुछदेवता = रघुकुलस्य 
८ रघुवंशस्य ) देवता ( देवी ), तप्पूर्वज्ञोद्धारकरणादिति भावः, सुप्रसन्ना = 
शोभनप्रसादोपेता । . 

( अनन्तर भर्न्धती भोर सीताजी प्रवेश करती है । ) 


असन्धती--बेटौ सीते | जल्दी करो ! लज्जा-शीलताको छोड़ो । आओ, कोमळ स्प: 
वाळे हाथसे मेरे वत्स ( रामभद्र ) को जिलाओो॥ १९ ॥ द आ 


सीता--( जढ्दीके साथ स्पशं करती हैं । ) आश्वस्त हों, आर्यपुत्र | भाश्वस्त हो । 
राम--( होशमें आकर, भानन्दके साथ ) भरे! यह क्या है ? ( देखकर, इषं ओर 


| अर साथ ) क्या देवी सीता ( आ गई हैं ) ? ( छज्ञाके साथ ) भरे ! अर्‌- 
न्वती ओर संपूर्ण ऋषयश भादि हमारे पूज्य हा 


अदन्धती-वत्स ! ये रघुकुलकी देवी भगीरथसे लाई गई रङ्गाजी सुप्रसन्न हो गई हैं। 
१. “एषा भगवती मगीरथगृद्देवता सुप्रसन्ना गङ्गा? इति पाठान्तरम्‌ । 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३७५ 


( नेपथ्ये ) 
जगत्पते रामभद्र ! स्मयेतामालेख्यद्शने मां प्रत्यात्मवचनम्‌ । “सा 
त्वमस्ब ! स्नुषायामरुन्धतीब सीतायां शिवानुध्याना भवे? (ए० ३९) ति | 
तदनूणास्मि | 
अरुन्घती-इयं ते श्वश्रभगवती वसुन्धरा | 
( नेपथ्ये । ) 
उक्तमासीदायुष्सता बत्सायाः परित्यागे भगवति वसुन्धरे ! सुश्ला- 
ध्याँ टुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌? (ए० ७८) इति | तदघुना छृतबचनाऽस्मि। 
रामः--कृतापराधो5पि भगवति ! त्वयानुकम्पयितव्यो रामः प्रणमति | 








जगदिति | जगत्पते = लोकाधिपते !, आलेख्यद्शने = चिन्रदृशने, आत्म- 


वचनं = स्वोक्तिः, तदेव रामाभिहितमस्य नाटकस्य प्रथमाङ्कस्थितवचनं प्रतिपाद्‌- 
यति--सेति | तत्‌ = तस्माद्धेतोः, त्वदीयां प्राथनामनुरुध्येति शेषः । अनृणा = 
ऋणरहिता, गङ्गादेष्या बचनमिदस्‌ । 
उक्तमिति । आयुष्मताञ्जेवातृकेण, भवता रामभद्गेणेति भावः । चत्सायाः= 
सीतायाः, उक्तम्‌ = अभिहितम्‌, आसीत्‌ = अभवत्‌ , किं तदिश्याहृ प्रथमाङ्कस्थितं 
रामवचनम्‌-भरवतीति | तव्‌ = तस्माद्ववद्वचनाद्धेतोः, कृतवचना=पाछितभव- 
दादेरोति भावः । 
राम इति | कृतापराधः = कृतः=भनुष्ितः, अप राधः=सीतास्यागरूपसागः, 
येन सः, अनुकम्पयितव्यः = दृयनीयः । प्रणमति = प्रकर्षेण नसति । 
( नेपथ्यमें । ) 
जगत्पते राममद्र | चिश्रदशंनके अवतरपर मुझे जो कदा या, उसका स्मरण कौजिए-- 
'हे माता ! ऐसी आप बहू सीतामें अरुन्धतीको तरह कश्याणकी चिन्ता करनेवाळी 
हों ।? इस कारणसे ( वेसा ही कर ) में ऋणरहित हो गई हूँ । 
अदरुन्धती--ये आपकी सास भगवतो पृथिवी हें । 
( नेपथ्यर्मे । ) 


| जं 9 
चिरशीवने सौताके परित्यागके अवसर पर कहा था-- भगवति पृथिवि ! प्रशंसनीया पुत्री 
सौताकी देख-रेख करें ।? इस कारणसे इस समय मैंने आपके वचनका पालन कर लिया है । 


राम--भगवति | अपराध करनेपर मौ आपका दयापात्र राम प्रणाम करता दै । 


१. 'अस्मि प्रभोत्रेत्सस्य' इत्यधिकः पुस्तकान्तरेपु पाठः । 
२. "कथं कृतमदापराघो मगवतीभ्यामनुकम्पितः ! प्रणमामि वश इति पाठान्तरम्‌! 


१ 


३७६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


अरुन्धती--भो भोः पौरजानपदाः ! इयमधुना बसुन्धराजाह्ववीभ्या- 
मेवं प्रशस्यमाना मया चारुन्धत्यां समपिंता' पू भगवता बेश्वानरेण 
निर्णीतपुण्यचारित्रा सत्रह्मकेश्र देवे: स्तुता साविन्नकुलवधूदेवयजनसंभवा 
जानकी परिग्रह्मगाम्‌ | कथमिह भवन्तो मन्यन्ते ? 

लक्ष्मण:--आये ! एवमम्धयाऽश्न्धत्या' च निर्भत्सिताः पौरजान- 
पदाः कृत्स्नश्च भूतग्राम आर्या नमस्कुबेन्ति | लोकपालाः सप्तर्षयश्च पुष्प- 


'बृष्टिसिरुपतिप्ठन्ते । 


__अरुन्धरीति। पौरजानपदाः ऽ पौरा रवास रु आसा टर 
अरुन्धतीति | पौरजानपदाः = पौराः ( पुरवासिनः ) जानपदाः ( देशवा- 


सिनः ), वघुन्धराजाह्वीभ्यां = एथ्वीयङ्गाभ्यास्‌, एवम = इत्थस्‌-'आवयोरपि 
यत्सङ्गात्पविन्नरचं प्रकृष्यते ।' इश्यष्मश्छोकोरप्रकारेणेति भावः । प्रशस्यसाना = 
अभिष्डुतेति भावा, पूर्व = रावणवघानन्तरकाछे, वेश्वानरेण = अग्निना, निर्णीत- 


पुण्यचारित्ना = निर्णीतं ( निश्चितम्‌ ) पुण्यं (पवित्रस), चारित्र (सच्चरित्र, पाति- 
धत्यमिति भावः) यस्याः सा सब्रह्मकैः=बहमदेव युक्तैः, स्तुता=प्रशंसिता, साविन्न- 


' कुलवधूः = सूयवंशस्नुषा, देवयजनसंभवान्यज्ञस्थानोत्पञ्ना, अयोनिजेति भाव: । 


इयंन्मत्समीपस्था, जानकी=्मेथिली, परिग्र॒ह्मतां-राज्ञीत्वेन स्वीक्रियतास्‌ । इह= 
अस्मिन्विषये, भवन्तः, कथं मन्यन्ते=ङ्किं चोऽभिमतमिति सावः । सीतायाः पाति- 
बत्यजञा पकेष्वेतावस्सु हेतुषु सत्सु रामक॒तृंकतरपरिग्रहविषये किं बोडभिमतसिति 
भावः | 

लक्ष्मण इति | एवस्‌ = इत्थम्‌, निर्भत्सिताः = उपालब्धा इति भावः । 
कस्न; = समस्तः, भूतआमश्र = पाणिसमूहश्च, सूतग्रामोऽयं गोबलीवर्दन्यायेन 
पौरजानपदातिरिको आह्यः । आर्या = सीतां लोकपालाः = इन्द्रादयः, सत्तर्षे- 
यश्च = कश्यपादृयश्च, उपतिषन्ते = पूजयन्ति, आर्यामिति आ पावक सतिन दूखयन्ति, भाव सिति शेषः, ‘उपाद्‌ वेषपुखा- उपाद्‌ देवपूजा- 


अरुन्धती--हे नागरिक भौर देशवासिगण | इस समय पृथिवी भोर गङ्गाजीसे इस 
तरह प्रशंसा की जानेवाली, मुझ भरुन्धतीसे समपंण की गई, पहले भी जिनके पात्र 
चरित्रका भगवान्‌ अरिनदेवसे निश्चय कर लिया गया है ऐसी और बहादेवसे युक्त अन्य 
स्तृतिकी गई सूयंबंशकी वधू ( बहू ) यशस्यानमें उत्पन्न इन सीताजीकषो अदण कर 

छें। इस विषयमें आप लोगोंका क्या मत है ? 
= छेषमण--आर्य | इस तरइ माता अरुन्षतीके उलाहना देनेपर नागरिक और देश- 
वासिगण तथा संपूर्ण प्राणिसमुदाय आर्याको नमस्कार कर रहे हे । लोकपाल और सप्नपि- 

गण भी पुष्पवृष्टिसे आर्याकी पूजा कर _गण भी पहिल आर्याकी पूजा कर रहे है. हें । 


_ १,”००००पदाः । भगवतीभ्यां जाइवीवधुन्धराभ्यामेवं प्रशशयमाना ममारुन्धत्याः सम- 
पिता? इति पाठाम्तरस्‌। २. 'एवमाययाऽरन्धस्या? इति पाठान्तरम्‌ । 


अछः ] ` चन्द्रकला-विद्योतिची-टीकाडयोपेतम्‌ | ३५७ 


अरुन्धती-जगत्पते रामभद्र ! 
नियोजय यथाधम प्रियां त्वं घर्मचारिणीम्‌ | 
हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रकृतिमध्बरे || २० | 

सीता-( स्वगतम्‌ ) अबि जाणादि अज्जउत्तो सीदाए दुक्ख पडि- 
सदिजिदुम्‌ ? ( अपि जानाप्यार्यपुन्रः सीताया दुःखं परिमाष्ठुस ? ) 

रामः-यथा भगवत्यादिशति | 

लच्मणः-क्कताथोऽस्मि | ¬ याया त्म |) OS 
बि रन थिति वाच्यस्‌' इत्यात्मनेपद्म्‌, पतेन सीताया देवतात्वं 
ज्यज्यते । 

नियोजयेति | (हे जगप्पते !) रवं हिरण्मय्याः प्रतिङ्तेः पुण्यं प्रकृति प्रियां 
धमंचारिणीस्‌, अध्वरे यथाधमं नियोजय इत्यन्वयः । ( हे जगप्पते-हे ळोकाधीश 
रामभद्र ! ) रवं = भवान्‌ , हिरण्मञ्याः = सुवर्णनिर्मितायाः, "तस्य बिकार! इति 
मयद्‌ , दिरवान्डीपू , 'दाण्डिनायने? त्यादिसून्रेण यछोपनिपातः। प्रतिकृतेः = 
ग्रतिमायाः, पुण्यां = पवित्रां प्रकृति = बिरबभूतां, प्रियां = वए्ळभां धर्सचारिणी= 
धमांनुष्ठानशीलां, सहधर्मिणी = परनीस्‌, सीतामिति भावः । अध्वरे = यज्ञे- 
आारव्धेऽश्वमेध इति भावः, यथाधमं = धर्समनतिक्रम्येति विग्रहे यथार्थेऽब्ययी- 
भावः । नियोजय<नियुक्तां करु, सीतया सहितः सन्नश्चमेधमचुतिष्ठेति भावः ॥ 

सीतेति | परिमाष्टुंस्‌ = निवारयितुम्‌ । अपिः , सम्भावनार्थक्कः, ` 'गर्हाससु- 
चयप्रश्‍नशङ्कासंभावनास्वपि ।' इत्यमरः । 

राम इति | भगवती = अरुन्धती, आदिशति = आज्ञापयति, त यैबाजुतिष्ठा- 
सीति भावः । 


लक्ष्मण इति | इतार्थः = छृतकृत्यः, सीतारामयोः समागमरूपप्रयो जनेन 

सम्पन्न इति भावः । 

अरुन्धती--जगत्पते रामभद्र ! | 

आप चुवर्णमयी प्रतिमाकी पवित्र बिम्बभूत प्रिया सहधमंचारिणों सीताको यक्षमे धर्म- 
पू 'क नियुक्त करें ॥ २०॥ ; 

सीता--( मन ही मन ) भायंपुत्र सीताके दुःखका निवारण करना मी जानते हैं ! 
` 'राम-मगवती जेसी आशा करती हैं । 

छचमण--में कृतकृत्य हो गया हुँ । 





३७८ उष्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तम: 


सीता--पड्जुच्जीबिदह्ि | ( प्रत्युज्जीविता$स्मि । ) 

लक्ष्मण:--आर्ये ! अयं लक्ष्मणः प्रणमति । 

सीता-चच्छ ! ईरिसो तुमं चिरं जीअ। (वत्स ! ईइशस्स्व चिरं जीव ) 

अरुन्धती--भगवन वाल्मीके ! उपनयेदानीं सीतागभसंभवी राम- 
भद्रस्य कुशलवौ | ( इति निष्क्रान्ता । ) 

रामलक््मणो-दिष्ट्या तथवतत्‌ | 

सीता--कहिं ते' पुत्तआ ? ( क तो घुन्रको ? ) 

( ततः प्रविशति घाइमीकिः कुशलवी च । ) 


` चाल्मीकिः-वत्सौ ! एष बां रघुपतिः पिता | एष लद्दमणः कनिष्ठतातः । 


सीतेति | प्रयुब्जीविताइस्मि = पुनः प्राजीवनाऽस्मि, आयंपुन्नस्वी कारे- 
णेति भावः। 

लक्ष्मण इति | प्रणमति = बन्दते, स्वामिति शेषः चित्‌ 'निलेज्ज? 
इध्यधिकः पाठस्तस्य चने त्वनिर्वासना दिति शेषः । | 

सीतेति | ईशः = एताइशः, विदयुक्तयोः प्रजावतीभ्रान्नोः सम्मेलनेन संजात- 
हषः सन्निति भाषः । 

अरुन्धततीति | रामभद्रस्य उपनय = रामभद्रसमीपं ग्रापयेति भाषः । अत्रैः 
बान्तर्नाटकाभिनयोऽवसित इश्यवघेयमतः परं वाइमीक्यादौनं प्रवेशात्‌ । 


वाल्मीकिरिति | वां = युवयोः, 'युस्मदस्मदोः पषष्ठीचतुर्थी द्वितीया- 
५ का त Ri ni oA 


सीता-मेंने पुनजीवनको प्राप्त कर लिया है । 
छचमण-भआाये | यह लक्ष्मण प्रणाम करता है । 
सीता-वत्स | आप ऐसे ही होकर बहुत काळ तक जीते रहें । 
अरुन्धती-भगवन्‌ वाल्मीके ! इस समय सौताके गभेसे उत्पन्न कुश और लवको 
रामभद्रके समीपमें ले आइये । ( ऐसा कहकर जाती हैं । ) 
राम भौर छचमण--भाग्यसे यद बात वैसी ही हुई । 
सीता--वे पुत्र काँ हैं ! 
( अनन्तर वाल्मीकि ऋषि, कुश और लव प्रवेश करते हैं । ) 
वाढमीकि-वत्सद्वय | ये रामचन्द्रजी तुम्हारे पिता हैं। ये लक्ष्मणजी तुम्हारे कनि पितः 


१. ( सवाष्पाकुछा ) इत्यधिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके । 





अछुः | 'चस्द्रकला-वबिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ३७६ 
रू 
एषा सीता जननी | एष राजषिजेनको मातामहः | 


सीता-( सहषंकरुणाद्गतं विलोक्य । र तादो * जादा ?* 
C स 1 ) कहं तादो ? कहं जादा ! 


वत्सौ--हा तात ! हा अम्ब ! हा मातामह ! 

रामलक्ष्मणो--( सहषंमालिइय । ) ननु वत्सौ ! युवां प्राप्तौ स्थः | 

सीता-एहि जाद्‌ कुस ! एहि. जाद लब ! चिरस्स मं परिस्सजह 
लोअन्दरादो आअढ्‌र जणणिम्‌ | ( पहि जात कुश ! एहि जात जब! | 
चिरस्य मां परिष्बजेथां लोकान्तरादागतां जननीस्‌ । ) 








स्थयोर्वाच्चावी' इति वामा देशः । मातामहः = मातुः पिता, 'पितुब्यमादुळमाता- 


महपितामहाः' इति निपात्तनसूत्रे “मातृपितृभ्यां पितरि डामहच' इति वात्ति- 
कतो डामहच्‌ प्रत्ययः । 


सीतेति | सहषषकरुणारुतं = पतिपुत्राद्यपेतया मया जनको इष्ट इति 
हषः = आनन्दः, प्रागनु भूतदुःखस्मरणेन करुणः=शोकः, देवा चुकूएयेनातर्किताऽपि 
घटना पुरत आविर्भवतीति अङ्कुतम्‌ = आश्चयंम्‌, तेः सहितं यथा तथेति विलो- 
कनक्रियायां विशेषणम्‌ । ज्ञातौनपुन्नौ, कुशलवाविति भावः । 

वत्साविति | हा = खेदद्योतकमव्ययभेतत्‌ , पुताबत्काळपयन्तं भवन्तः __- 
कथं नाचाभ्यां परिज्ञाताः ? खरेदविषयोऽयमिति भावः । 

रामलद्मणाविति | ननु = सम्बोधनाथंकमव्ययमेतत्‌ । 

सीतेति | लोकान्तराव्‌=पाताछात्‌ , जननीं>मातरस्‌ । चिरस्थ5बहुकालप- 
यन्तस्‌ , परिष्वजेथाम्‌=भालिङ्गयतस्‌ । 
(छोटे चाचा) हैं । ये सौताजी माता हे और ये राजिं जनक तुम्हारे मातामह (नाना) हैं । 

लीला इषे, शोक और आश्चयंके साथ देखकर ) क्या पिताजी ओर दोनों पुत्र" 
र 


दोनों बालक--(कुश और कव)--हा पिताजी | हा माताजी ! हा मातामह(नानाजी)! | 

राम और छचमण--(.इषंके साथ भाळिहून कर ) पुत्रो | प्राप्त हुए दो । | 

सीता--पुत्र कुश ! आओ) पुत्र ळव | भाभो; दूसरे कोक ( पाताळ ) से आशे हुई 
मुझ माताको वहुत काल तक भालिङ्गन करो । 


१. 'कहं जादा ! ( कथं जातो १ )' इति नास्ति कचित्पुस्तकेपु । 
२. 'जग्मंतरगदं ( जन्मान्तरगताम्‌ ) 


३८० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ससमः- 
व्न्न्क्च्क्क्ननम्क्क्क्क्तन्क्त्व्त्व्व्व्व्क्क्त्त्त्त्व्व्व्व्त्त्त्त्व्त्त्व्व्व्व्व््््ड 
कुशलवी- ( तथा कृत्वा । ) घन्यौ स्वः | 4 
सीतां--भअवं ! एसा हं पणसासि । ( भगवन्‌ ! पषाऽहं प्रणमामि । ) 
वाल्मीकिः--बत्से ! एवमेव चिर भूयाः' | 
( नेपथ्ये\। ) 

ञउत्खातलबणो मशथुरेश्वरःप्राप्तः । 
लच्मणः--सानुषङ्गाण कल्याणानि | 





कुशलवाबिति | तथा इत्वा = आलिङ्गयेति भावः, घन्यौ = पुण्यवन्तो, | 
सातापिन्रादिदशनादिति भावः, 'सुकृती पुण्यवान्‌ धन्य’ इत्यमरः । 

सीतेति | प्रणमामि=नमर्करोमि, भवन्तं वाइ्मीकिमिति शेषः । 

वाल्मीकिरिति | एवमेव = इंदृश्येव, पतिपुत्रादियुक्तेवेति भावः, चिरं = 
यहुकाळप्यन्तस्‌ , भूयाः = भवतात्‌ , पतिपुन्रादिभिस्ते कदापि वियोगो सा ` 
सूदिति भावः । | 

उत्खातेति | उस्खातछबषणः = उस्खातः ( उन्मूलितः ) ळवणः ( रूषणा- 
सुरः ) येन सः, मधुरेश्वरः = मधुरायाः ( तल्नाम्न्याः कस्याश्रिस्पुर्या: ) ईश्वरः = | 
स्वामी, शन्ुन्न इति भावः, कचित्त 'मधुरेश्वर? इति पाठः । अस्यापि प्रथमारव्ध- | 

| -- प्रयोजनत्वान्षिवहणे निवेशः । - | 


लक्ष्मण इति | साचुषङ्गाणि=अनुषङ्गेण=भशुबन्धेन, सह्दितानि-युक्तानि, 


__ कुषओर वूव-(वेसा दी कर ) इम दोनों पन्‍्य है। 7 (वेसा हो कर ) हम दोनों धन्य हे । 

सीता--भगवन्‌ ! यह मैं प्रणाम करती हूँ । 

चाढमीक्रि-बेटी | बहुत काल तक पेसी ( पति-पुत्रवती ) हो रहो । 
( नेपथ्यमें । ) 

लवणाइरको मारनेवाले मधुराके भधीश्वर ( शबुम्न ) आ गये है । 

छदमण--कल्याण दूसरे कण्याणसे अनुगत हुए हैं । 


१. एतदग्रे--सीता। 'अम्महे, तादो, कुछगुरु, अब्जाजणो, सभत्तआ अज्जा संतादेई 
सलक्खणा सुऱ्पसण्णा अज्जउत्तचछणा, समं कुसळवाबि दिसंति, ता. णिव्भरम्दि आणंद्रेण । 
( अआश्चयम्‌ १ त्रातः) कुलयुर्‌ः, आधयांजनः, सभतृका आया शान्तादेवी, सळइ्मणाः सुप्रसन्ना . 
आर्यृपुत्रचरणाः, समं कुशलवावपि दृइयन्ते; तन्निभरास्मि आनन्देन ) इतिच्छाया? इत्यधिकः 
[err क po पाठः पुस्तकान्तरेषु । 

० वार * (५ उत्यायावढोक्‍क्य च )' इत्यधिकेन पुस्त र 
बाल्मीकरिति बोध्यम्‌ । पु कान्तरपाढेत सहोक्तिरियं 





अः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३८१ 
ooo 
रामः-सवेमिदमचुभवन्नपि न प्रत्येमि | यदवा प्रकृतिरियमभ्युदयानाम्‌ | 
वाल्मीकिः-रामभद्र ! उच्यतां, किं ते भूयः प्रियमुपहरामि ? 
रासः--अतः परमपि प्रियमस्ति ? किं त्विदं भरतवाक्यमस्तु 
, पाप्मभ्यश्च पुनाति वधयति च श्रेयांसि सेयं कथा 
मङ्गल्या च मनोहरा च जगतो मातेव गङ्गेव च | 
NM 
कश्याणानि-मङ्गलानि, कल्याणानि अन्येः कछ्याणेरचुगतानीति भावः । पुताइश- 
प्रमो दसमये शाघ्ुन्नोऽपि छघणासुर हर्वाऽस्मत्समीपे संप्राष्तोऽतः कश्याण कछ्या- 
णान्तरेणानुगतमिति भाषः । | 
राम इति | सवे = सकलस्‌ , इदं = सीतासमागमादिकम्‌ , अनुभवचपिर 
साच्चात्कुवंश्चपि, न प्रत्येमि = न विश्वसिमि, दुदेंवपीडितस्य मे कथं नामेताहशी 
सौभाग्यसस्पत्तिरिति मत्वेति भावः । यद्वा्अथवा, अभ्युद्यानांडकक्याणानाम्‌ , 
इयं प्रकृतिःनभयं स्वभावः। कश्याणानि अनुअहकाले पुरुष साकए्येन घृण्वन्ति 
न स्वेकदेशेनेति भावः । 


वाल्मीकिरिति | भूयः=पुनः, ते=तव, ग्रियस्‌म्अभीष्टम्‌, उपहरामि = उप- 
हारीकरोसि । 


राम इति | अतः परमपि=अस्मादधिकमपि, पत्नीपुत्ना दिप्राप्यघिकमपीति " वि 


भावः, प्रियमूरभअभीोष्टस्‌ , अस्तिञवतत्रे ?, काका किमपि न वर्तेत इति भाव; । 
किन्तु = परन्तु, एवं सत्यपीति भावः, भरतवाक्यं-नाटकाचायभरतर्षिवाक्यम्‌ + 
अस्तु = भवतु । कि तदित्याह--- 1 

पाप्मभ्य इति | जगतो माता इव गङ्गा इब च मङ्गल्या मनोहरा 
च सा इयं कथा पाप्मभ्यः पुनाति, श्रेयांसि वद्धयति च । बुधा अभिनय: 
बिन्यस्तरूपाँ शढद्ब्रह्मविदः प्राञ्चस्य कवेः परिणताम्‌ इमां वास एता बाणो परिः 
भावयम्तु इर्यन्दयः । जग्रतः = लोकस्य, माता इवन्जननी इव, गङ्गा इव च< 


राम--इन सव विषर्योको अनुभव करता हुमा मी विश्वास नहीं करता हूँ । अथवा 
कल्याणोंका यदृ स्वमात्र है । 

वाहमीकि-राममद्र ! कहिए, फिर आपके किस अभीष्ट पदाथको उपहारके रूपमें 
समर्पण करूं ! परी 

राम--इससे भो अधिक कुछ भभौष्ट है क्या! परन्तु भरत ऋषिका यह वाक्य हो 


३८२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः= 








तामेतां परिभावयन्त्वभिनयैर्विन्यस्त रूपां बुधाः 
शब्दन्नरह्मविदः कवेः परिणतां प्राज्ञस्य वाणीमिमाम्‌ ॥ २१॥ 
( निष्क्रान्ताः सर्व । ) 


इति महाकविमवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 'सम्मे लनं? नाम सञ्चमोऽङ्कः || 
स्यात प्यारा. 


भागीरथी हच च, सानप्रसिद्धा, इयस्‌=एषा, कथाररामायणात्मळप्रवन्धकल्पना, 
पाप्मभ्यः=पापेस्यः, 'अख्री पुं पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्बिपकश्‍्सपस । इत्यमरः। 
पुनाति = पवित्रय ति, लोकमिति शेषः । श्रेयांसि च = कल्याणानि चच, बद्धयति x 
'च = पुष्णाति च, चित्तु 'पुनातु’, 'बद्धयतु' इति पाठी स्तः । चुधाः=विद्वांसः, | 
अभिनयेः-सात्विकादिभिरवस्थानुकारे', 'भवेदमिनयो$वस्थानुकार:-स चतुर्दिधः । 
आङ्गिको वाचिकश्रेवमाहाय: सारिवकस्तथा ॥' इति साहित्यद्‌र्पणीयं से २३गर्भकम- 
भिनयलक्षणस्‌ , विन्यस्तरूपां=विन्यस्तं ( दुशितम्‌ ) रूपं ( स्वरूपस्‌ ) यस्या- 
स्ताम्‌, शढद्ब्रह्मविद्‌ः = वेद्‌तरवाथज्ञस्य, प्राज्ञस्य = विपश्चितः, कवेः > कवयितुः, 
भवभूतेरिति भाषः, परिणतां = प्राप्तपरिणामां, रूपान्तरं प्राप्तामिति तात्पर्यम । 
“परिणतप्रज्ञस्य? इत्याकारकः कबिविशेषणात्मकः, पुस्तकान्तरपाठः इमाम्‌ = 
एतास्‌ „ तास्‌ एतां=सुप्रसिद्धां, वाणीं=्वाचस्‌ ,।उत्तररामचरितरूपासिति भावः, 5 
परिभावयन्तु=विचारयन्तु । महर्षिवाएमीकेः पद्यात्मकरामायणबाचासेच नारक- 1] 
रूपेण परिणाममापन्नामुत्तररामचरितख्पां सहृदयशिरोसणेभवभूतेर्वाणीं गुणदोष- | 
विवेचनेन विद्वांसः परिशीळ्यन्स्विते भावः । अन्न पूर्णोपमाउलझ्वारः । शादूल- 
विक्रीडित बृत्तम ॥ २१ ॥ | 
इति श्रीशेषराजरा मप्रणीतायासुत्तररामच रितन्याख्यायां “चन्द्रकला'- 
ख्यायां संमेलनं नाम सप्तमोऽङ्कः ॥ ७ ॥ 
जगत्‌की माता और जगदी माता और गङ्गाको तरह मन्गळके छिए हितकारिणी बीर मनोहर बह (रामा 


यणस्वरूपिणी ) कथा लोकको पापोंसे पवित्र करती है और कण्याणोंको बढ़ाती भी दै । वही 


शब्दब्रह्मको जाननेवाले विद्वान्‌ कवि(भवभूति) से दूसरे रूपमे लाई गई भौर जिसका स्वरूप 
अनव हिया गया है, ऐसी इस ( उत्तररामचरितस्वरूप ) वाणीका विद्वान्‌ लोग 
विचार करें ॥२१॥ 





(सब लोग जाते हैं ) 
यइ (सस्मेछन' नामक सप्तम अङ्क समाप्त हुआ ॥ ७॥ 
TED" 





अथ टीकाकारस्य 


ग्रन्थसमात्ता मङ्गलाचरणम्‌ 
“ES 


यत्काय बिहितं करोमि सततं, पश्चात्करिष्यामि य- 

द्रागेणागमजञातवणितदिशा कतंव्यबुद्धयापि वा | 

तत्सं भबदीयपादकमलहन्द्ेऽप्यते श्रद्धया 

स्वामिन्‌ ! कृष्ण !! न चास्ति मेऽत्र कृतिता सापि त्वढुक्त्यैव हि ॥ 
४ ३ 'तत्सत्‌ श्रीकृष्णापेणमस्तु ४ 


समाप्रोज्य ग्रन्थः | 


INTEND 





' उत्तररामचरित 


नोट्स-टिप्क्णी 
प्रथम अङ्क 


पं० श्री० कान्तानाथ शास्त्री तेलज्ञ, एम० ए० 
( प्राध्यापक, काशी हिन्दू विधविद्यालय, वाराणसी ) 
पु० १-२. उत्तररामचरितम्‌=श्रीरामचन्द्रजी के जीवन के उत्तरार्ध की घटनाओं 
का वर्णन--यह इस नाटक का नाम है । वस्तुतः 'उत्तरामचरितस्‌? यह पद राम- 
चन्द्रजी के जीवन के उत्तराध का वोधक हे । तथापि अभेदोपचार से यह पद ग्रन्थ 
का भी बोध कराता है। अथवा “उत्तर रामचरितं यस्मिन्‌ तत? ऐसा अर्थ करने से 
भी लक्षणया यह पद्‌ ग्रन्थ का बोधक होता है । कवि ने 'महाचीरचरितम्‌? नामक 
नाटक में रामचन्द्रजी के पूर्वचरित का वर्णन किया है। अतः प्रकृत नाटक में 
उत्तरचरित का वर्णन करते हैं। संस्कृत में 'चरित' और 'चरित्र' दो शब्द हैं। 
प्रथम शब्द अंग्रेजी के 1016” शब्द का समानार्थक माना जाता हैं। इस शब्द 
का “जीवन” इस अर्थ में प्रयोग किया जाता है। यह जीवन के इतिवृत्त का बोध 
कराता है। दूसरा शब्द अंग्रेजी के (01870०:८० शाब्द का समानार्थक माना जाता 
है । इसमें मनुष्य का स्वभाव, परिस्थिति विशेष में उसकी चित्तवृत्ति केसी होती 
है और चह केसा व्यवहार करता है, इत्यादि वातं आती हैं। | 
इदं कविभ्यः्=शिष्टाचार के अनुसार कवि ने ग्रन्थ के आरंभ में 'इदं कविभ्यः! 
इत्यादि छोकद्वारा नान्दीपाठात्मक मंगल किया है। यह प्राचीन परिपाटी है कि 
किसी भी कार्य को करने के पूर्व विनज्नविघात के लिये मंगलपाठ करना चाहिये । कुछ 
लोगों का मत है कि ग्रन्थ के आरंभ में, मध्य में तथा अंत में तीन चार मंगल 
करना चाहिये ।'अन्थादौ ग्रन्थमध्ये अन्थान्ते च मङ्गलमाचरेत'। मंगल तीन प्रकार 
का होता है-आशीर्चादात्मक, नमस्कारात्मक तथा चस्तुनिर्देशास्सक । 'आशीनम- 
स्य चस्तुनिर्देशो वापि मङ्गलम्‌' । कवि ने इस नारक में नमस्कारास्मक मंगळ 
केया है। ; 
पूर्वेभ्यः कविभ्यः = व्यास, वाल्मीकि आदि प्राचीन कवियों को "प्रशास्महे? 
इस क्रिया का उद्देश्य होने से 'कविभ्यः' में चतुर्थी हुई । 'क्रियया यमभिम्रेति 


सोऽपि सम्प्रदानम्‌? । 'कवीनुद्दिश्य प्रशास्महे’ कवियों को उद्देश्य कर प्राथना करते 
हें-पऐसा बोध होता ४ । दा-घास्वर्थ को क्रियामान्न का क सान कर 'कमंणा _ 
यमभिप्रैति स सम्प्रदानम्‌? इससे भी चतुर्थी हो सकती है। इस पक्ष में 'कीवनुदिश्य 


इदं प्रशास्महे? कवियों को उद्देश्य कर यह प्रार्थना करते हे-ऐसा बोध होगा। | 


कुछ लोग आगे वाले 'नमोवाक' इस पद में वतमान 'नमः शब्द के | 


२५ उ० रा० 


३८६ उत्तररामचरित का नोट्स 


योग. में चतुर्थी मानते हें । कुछ लोगों का कहना है कि 'कविभ्यः यह पद केवल 
वाल्मीकि के लिये है। बहुवचन का प्रयोग आदर के लिये किया गया है। नमो- 
वाक नमोवचनपूर्वक, अर्थात्‌ नमस्कार करके । 'वच परिभापणे' घातु से भाव में 
घज्‌ प्रत्यय करने से 'वाकः ऐसा अकारान्त पुंङ्लिङ्ग रूप बनता है। “नमो वाको 


यस्मिन्‌, कर्मणि तद्यथा नमोवाकम्‌”--यह क्रियाविशेषण हे । वीरराघव ने अपनी 
टीका में “नमोबार्क! को 'प्रश्ञास्महे' का कम माना है। ऐसा करने से 'कचिभ्यः 


नमोवाकं प्रशास्महे? कवियों को उद्देश्य कर "नम? इस उक्ति का निर्देश करते ' 
है-यह अर्थ होगा। चीरराघव ने जो पाठ छिया उसकी अपेक्षा इस संस्करण 
का पाठ सरल और सुवोध है। आत्मनः = परमात्मा की । अस्तां = नित्य, कभी नष्ट 
न होने वाळी । कछाम्‌ = अंशभूत । देचतां=देवरूपिणी । चा'चं=चाणी को । चिन्देम = 
प्राप्त करं । पुराणों में वाणी को परमास्मा का अंश माना है । 'कान्याळापाश्च ये 
केचिद्वीतकान्यखिछानि च । ₹ब्द्मूतिधरस्येते विष्णोरंशा महात्मनः ॥? वा पु० 
१.२२,४८। 'इदे यह सर्वनाम पूर्वोक्त 'आस्मनः असतां कलां वाचं देवतां विन्देम? 
इस आश्रित वाक्य का परामश करता है। प्रशास्महे = मार्थना करते हैं, इच्छा 
करते' हैं । “आइ? उपसर्गपू्वंक 'शास धातु इच्छार्थक है । परन्तु कचि ने यहां 
i “प्र! उपसरंपूर्वक “शास? का प्रयोग किया है। इसका कारण यह है कि “आङ” का 
| जोड़ना प्रायिक है, अनियाय नहीं । 'आङ्पूर्वस्वे प्रायिकं तेन “नमोवाकं प्रशास्महे? 
इति सिद्धम्‌? ( सि. कौ. ) दे 
भारतीय नाटथाचार्यों के अनुशासन के अनुसार प्रत्येक नाटक में नाटक आरंभ 


करने के पहले कुछ प्रारम्भिक कार्य करने पडते हैं । वे हैं-पूर्वुर॑ग, सभापूजा, कवि 
नाटक का परिचय देना और आमुख । आमुख को ही प्रस्तावना भी कहते हें। 


नान्दी-पूवरंग. के प्रत्याहारादि बाईस अंग होते हैं। उनमें से नान्दी एक है। 
यह नारको 'में” किये जाने वाळे मंगळाचरण का दूसरा नाम है। इसमें देवता, |. 
. आह्मण, राजा, गुरुआदि की स्तुति रहती है। नाटक में आने वाले विषय की सूचना | 
भी रहती है । प्र्त नाटक की नांदी में 'आत्मनः कलाम्‌? के द्वारा रास और 
सीता की सूचना दी गई है। नांदी आठ अथवा बारह पदों की होती हे । “पद्‌? 
शब्द के अर्थ के विषय में विद्वानों का मतभेद है । कुछ लोग सुप्‌ , तिङ्‌, विभक्स्य- 
न्त शब्दों को नांदी के लिये पद मानते हैं । अन्य लोग पद्य के चरण को पद मानते 
हैं। तीसरे मत के अनुसार पद्य के अवान्तर वाक्यों में से प्रत्येक वाक्य पद्‌ हे । इस 
नारक में सुवन्त-तिङन्त पर्दा को पद मानकर बारह पदों की नान्दी की गई है । 
नान्दीपाठ के विषय में नाटकों में दो शेल्या दिखाई देती हैं । कुछ नाटकों में 
“नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः' लिखकर तब मंगल -पद्य दिया रहता है। कुछ 
नाटकों में मंगल पद्य देकर तब “नान्धन्ते"-“सूत्रधारः छिखा रहता है। भास कवि के 
नाटकों में पहली शाली का अनुसरण किया गया है। कालिदास आदि कवियों के 
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नाटकों में दूसरी शली का अनुसरण किया गया है । प्रकत नाटक में भी दूसरी हदी 
शेली अपनाई गई है। 
नान्दीपाठ कौन करे, इस विपय में नाटकों में कोई सूचना नहीं दी रहती। 
भरत मुनि के अनुसार नान्दीपाठ सूत्रधार को करना चाहिये । “सूत्रधारः 
पठेन्नान्दीं मध्यमस्वरमाश्रितः'। संस्कृत नाटकों में नान्दी पद्य के याद उपलब्ध 
नान्दन्ते"--“सूत्रघार”--इस लेख का आशय यह हे कि जिस सूत्रधार ने नान्दी 
पाठ किया, वही सूत्रधार नान्दी के बाद भापण आरस्भ करता है । यदि उस लेख 
का यह अथ होता कि नान्दोपाठ करने चाले पान्न के चले जाने पर सूत्रधार प्रवेश 
करता है तो 'नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः' यह लिखने की प्रथा होती। 
पूवरंग अथवा तदङ्गमूत नान्दी करके सूत्रधार चला जाय और उसके बाद स्थापक 
नास का पात्र प्रवेश करके आगे काय करे यह प्रथा लुप्त हो गई-सी दिखाई 
देती है। उपलब्ध संस्कृत नाटकों में एक ही सूत्रधार सव कुछ करता है। 
साहित्यदर्पण में भी कहा है “इदानीं पूर्वरङ्गस्य सम्यक प्रयोगाभावादेक एव 
सूत्रधारः सव प्रयोजयतीति व्यवहार” । नान्दीपद्य के पूव सूत्रधार का नाम न 
लिखने का मूळ कारण यह प्रतीत होता हे कि ग्रन्थ के आरम्भ में मङ्गलसूचक 
शब्दों के अतिरिक्त कुछ लिख दिया गया तो अशुभ होगा । ४ 


पृ. ३. सूत्रधारः--रङ्गशाला के व्यवस्थापक को सूत्रधार कहते हैं । “नाटथोप- 
करणादीनि सूत्रमित्यभिधीयते । सूत्रं घारयतोत्यर्थे सूत्रधारो निगद्यते ॥! | 

काळप्रियनाथस्य--कालप्रियनाथ महादेव का मन्दिर कहाँ था, इस विषय में 
विद्वानों का मतभेद हे । कुछ लोगों का मत हे कि उज्जयिनी सें वतमान महाका- 
लेश्वर ही कालप्रियनाथ हैं, अन्य रोगां का कथन हे कि पद्मपुर मॅ, जहाँ भवभूति 
रहते थे, कालप्रियनाथ का मन्दिर था । भवभूति के तीनों नाटका में कालप्रियनाथ 
का उल्लेख है । ऐसा प्रतीत होता हे कि प्राचीन काळ सें देवताओं की यात्रा के 
अवसर पर अथवा अन्य उत्सवा सं नाटक खेले जाते थे । 

यात्रायाम्‌ = उत्सव के अवसर पर । आयमिश्रान्‌ = मान्य दशको को । 'कुलं 
झीळं दया दाने ध्मः सत्यं कृतज्ञता। अद्रोह इति येप्वेतत्तानार्यान्‌ संप्रचक्षते ॥' 


सिश्र--यह एक आदर सूचक शाब्द ह । द 
अत्रभवन्तः-उपस्थित पूज्य महानुभाव । “भवत? शब्द में “अत्र? “तत्रः जोड़ 


से विशेष आदर ब्यक्त होता हे । उपस्थित सजना के लिये 'अन्न' जोड़ा जाता 
है । अनुपस्थित सजना के लिये “तत्र? जोड़ा जाता हे । 

काश्यपः--भवभूति काश्यप गोत्र सँ उत्पन्न हुए थे। 

श्रीकण्ठपद्लाड्छनः-श्रीः कण्ठे यस्य स श्रीकण्ठः, श्रौकाण्ठ इति पदं ळाञ्छुनं 
यस्य सः। 'लाब्छुन' शब्द का अथ हे 'चिह्व' “नाम? । "श्रीकण्ठः यह भवभूति का 
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नाम था । कुछ लोगों का मत हे कि 'भवभूति' यह कवि का असली नाम था; 
'श्रीकण्ठ” यह उपाधि थी। यह मत ठीक नहीं प्रतीत होता । 'मवभूतिनाम' 
यहाँ 'नाम' शब्द प्रसिद्ार्थक अव्यय हे । यह इस वात को सूचित करता हे कि 
'श्रीकण्ठ' कवि का असली नाम था, परन्तु दे 'भवभूति' इस नाम से प्रसिद्ध थ, 
श्रीमान्‌ डा० बेलवेककर महोदय का भी यही मत है । प्राचीन टीकाकार वीरराघव 
भी इसी मत का समर्थन करते हें । 
पदवाक्यप्रमाणज्ञ:--पदशास्र = व्याकरण, वाक्यशाख = ८ मीमांसा, प्रमाण- 
शास्र = न्याय, इन शास्त्रों का ज्ञाता । 
पु. ४. भवभूतिनाम--भवभूति इस नाम से प्रसिद्ध कवि का 'भवभूति' यह 
नाम कसे पड़ा ? इस विपय सें दो किंवदृतियां प्रसिद्ध हैं। पहली किंचदंती यह हे 
कि भवभूति के बनाए हुए 'साम्बा पुनातु भवभूतिपवित्रमूतिः इस पद्य को सुन 
कर राजा प्रसन्न हुआ और उसने उनको “भवभूति' यह नाम दिया । दूसरी किंव- 
दंती यह है कि कवि के बनाए हुए-'तपस्वी कां गातोऽवस्थामिति स्मेराननाविव । 
गिरिजायाः स्तनौ वन्दे भवभूतिसिताननो' इस पद्य को सुन कर उस समय के 
विद्वान्‌ प्रसन्न हुए और उन्होंने उनको "भवभूति? यह उपाधि दी। 
जतुकर्णीपुत्रः-भवभूति की माता का नाम जतुकर्णी था । 
व्रह्माण >ब्राह्मण को। कवि ने ब्राह्मण? के स्थान .से बुद्धिपूर्वक 'ब्रह्याण' का 
प्रयोग किया है । वे यह दिखळाना चाहते हैं कि जिस प्रकार सरस्वती ब्रह्मा के 
वश में हे उसी प्रकार वह उनके भो चश में है। 
प्‌. ५. आयोध्यकः = अयोध्यावासी । पौछस्त्यकुरूघूमकेतोः-पौरूस्त्यस्य कुलं, 
तस्य धूमकेतुः तस्य; जिस प्रकार अभि वंश ( बांस ) को नष्ट कर देता है, उसी 
मकार रामचन्द्रज्ी रावण के कुल का नाश करनेवाले हें । पद्टाभिषेकसमयः-राज्या- 
सिषेक का समय । 'राज्याभिपेक' के स्थान पर 'पट्टाभिपेक' का प्रयोग आन्ध्र देश 
में विशेष होता हे । अतः यह प्रतीत होता है कि भवभूति आंध्रव्राह्मण थे। उन्हाने 
गोदावरी नदी के तटवर्ती देश का बड़ा सुन्दर वर्णन किया है। थे यह भी कहते हैं 
कि वे कृष्णयजुर्वेद की तैत्तिरीय शाखा के अनुयायी हैं। ये सब बातें यह सूचना 
देती हैं कि वे मध्य प्रान्त मे स्थित चाँदा, बच्चारशा आदि जिलों के कुछ दक्षिण 
किसी स्थान के रहने वाले थे। आज भी यहाँ गोदावरी के तट पर वेद्‌शाखनिप्णात 
अभिहोत्री आन्ध्र ब्राह्मणों के अनेक कुटुम्ब रहते हैं। डा० भांडारकर महोदय भी 
प्रायः इसी प्रान्त को भवभूति का देश मानते हैं । अन्तर इतना ही है कि वे उन्हे 
महाराष्ट्र कहते हैं। इमं यह वात नहीं जैंचती । उनकी भाषा तथा उनकी रूचि देख 
कर हमें यह प्रतीत होता है कि वे आन्ध्र थे। पूज्यपाद पं० वळदेव उपाध्यायजी 
तथा अन्य विद्वानों का सत है कि वे बरार के रहने चाले महाराष्ट्र आह्मण थे। : 
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ए. ६. असंहृतनान्दीकः--असंहृता नान्दी यस्मिन्‌ सः, यह 'अभिषेकसमय?? 
का विशेषण है । किसी-किसी पुस्तक में 'असंहृतानन्दनान्दीकः! ऐसा भी पाठ है । 
आनन्दुसूचिका आनन्दार्था वा नान्दी .आानन्दनान्दी, असंहृता आनन्दनान्दी 
यस्मिन्‌ सः । जिस उत्सव में निरन्तर आनन्द्सूचक बाजे वज रहे हैं। नान्दी 
वाजों की ध्वनि को भी कहते हैं। 'एकदा द्वादशम्षदङ्गघोपो नान्दी' इति रङ्गराजः । 
विश्रान्तचारणानि विश्रान्ताः चारणाः येषु तानि। जिन में मङ्गल गान करने वाळे 
भाट अपने व्यापार से विरत हैं। चत्वरस्थानानि = राजप्रासाद के प्राङ्गग। कुछ 
लोगों के मत में यह पद शहर के चौराहों का सूचक दै। 

भाव--नट सुत्रधार को “भाव? कहा है। इसका अर्थ है “विद्वान्‌?! प्छचङ्गम 
अथवा प्लवङ्ग = चानर। 'कपिप्छवङ्गप्लचगशाखास्रुाचलीसुखाःः अमरकोश । 
सभाजनो पस्थायिनः-सभाजनाय उपस्थायिनः। अभिनन्दन के लिये आए हुए 
लोग । नानादिगन्तपावनाः-जिन्होने अपने भ्रमण से अनेक देश पवित्र किये हैं । 


पृ. ७. यस्समाराधनाय-जिनके सत्कार के लिए । "आ? यह स्मरणद्योतक. 


निपात हे। 'आ' अस्त्येतन्निमित्तम्‌ = अच्छा ! स्मरण आ गया। राजमहल के 
ग़ाङ्कण की शान्ति का यही कारण है। 


ए-८. अपत्यकृतिकां-कृता एव कृतिका, अपस्यं च सा कृतिका, तां तथाभूताम्‌ । 
अथवा अपस्याय कृतिः ग्रहणं यस्याः सा, तां तथाभूतास्‌ । अथवा अपत्यस्य कृतिः 
व्यापारो यस्याः तथाविधास्‌ । कृत्रिम पुत्री के रूप में। रोमपाद अथवा लोमपाद 
एक राजा का नाम था । भवभूति के अनुसार शान्ता राजा दशरथ की कन्या थी । 
उन्होने उसे अपने मित्र राजा रोमपाद को कृत्रिम पुन्नी के रूप में दे दिया था। 
अनन्तर रोमपाद ने उसका विवाह ऋष्यश्टङ्ग के साथ कर दिया था। इस सम्बन्ध से 
ऋष्यश्उङ्ग दशरथ के जामाता हुए । ईश्वरचन्द्र विद्यासागर ने इस कथा के समर्थन 
के लिए उत्तररामचरित के कलकत्ते के संस्करण में रामायण से कुछ पद्य उद््त किये हें । 

अपुत्नस्स्चङ्गराजो चं छोमपाद्‌ इति श्रुतः । 

स राजानं दशरथ ग्रार्थयिप्यति भूमिपः ॥ १। १०। ४ ॥ 
अनपत्योऽस्मि मे कन्यां सखे दातुं व्वमहंसि । 

शान्तां शान्तेन मनसा पुत्राथ वरवर्णिनीम्‌ ॥ १। १० । ५॥ 
श्रुत्वा दशरथो वाक्यं प्रकृत्या करुणात्मकः । 

दास्यते तां तदा कन्यां शान्तसङ्गाधिपाय सः॥ १। १०। ६॥ 
-प्रतिशुह्य च तां कन्यां स राजा विगतज्वर: । 

स्वपुरं यास्यति प्रीतः कृतार्थेनान्तरात्मना ॥ १ । १०।७॥ 

तां कन्याम्रप्यश्टङ्वाय प्रदास्यति च पार्थिचः। 

क्रप्यश्वङ्घोचपि च प्रीतो ळब्ध्वा भार्या भविष्यति ॥ १। १०।८॥ 
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परन्तु ये श्छोक वाल्मीकि रामायण बम्बई संस्करण में नहीं मिलते । 
शान्ता क्षत्रिय की लड़की थी और ऋष्यश्टङ्ग ब्राह्मण थे। तथापि प्राचीनकाल 

के नियमों के अनुसार उनका विवाह हो सकता था । मनु ने कहा है-- : 

'शूद्वेव भार्या शूद्रस्य, सा च स्वा च विशः स्म्ृते । 
ते च स्वा चेव राज्ञः स्युस्ताश्च स्वा चाग्रजन्मनः ॥ ३। १३ ॥ 
चिभाण्डक एक ऋषि का नाम था । ये क्रष्यश्वङ्ग के पिता थे । द्वादशवापिक- 
द्वादश वर्षाणि भावी इति द्वादशवार्पिकम्‌ । बारह वर्षतक चल्नेवाला। सत्रमूऱ्यज्ञ । 
पृ. ९. तदनुरोधात्‌ = तस्य अनुरोधात्‌ । ऋष्यश्टङ्ग की आग्रहपूर्वक ग्रार्थना के 
कारण । कठोरगर्भामपि ८ पूर्ण गर्भ चाळी भी । सीता गर्सिणी थी। ऐसे समय 
कौसल्या आदि को घर से जाना उचित नहीं था। परन्तु उधर क्रष्यश्डङ्ग की 
प्राथेना को टाळना भी सम्भव नहीं था। अतः लाचार होकर पूण गर्भ वाली भी 
सीता को छोड़ कर सब को यज्ञ में जाना पड़ा। कुछ लोग “अनुरोधात्‌? का अर्थ 
'अनुवतंनात? करते हैं। उन लोगों के अनुसार सम्पूर्ण वाक्य का अर्थ इस प्रकार 
हे:ऋष्यश्छङ्ग ने गुरुजनों से प्रार्थना की कि सीता गर्सिणी है। उसका यहां आना 
ठीक नहीं । उनके इस कथन के अनुसार गुरुजन पूर्ण गर्भ चाली सीता को भी 
छोड्‌ कर गये। यह अर्थ ठीक नहीं हे। यह अथे माना जाय तो मूल पाठ का 
अपि' व्यथ हो जाता है । लि र्य 
_ स्वजातिसमये--अपनी (नरों की) जाति के आचार के अनुसार । नटौं का कार्य 
- ह राजा की स्तुति का गान करना। उपतिष्ठावः=चलो सेवा में उपस्थित हो, राजा को 
प्रसन्न करने के लिए चळं । 'उप? उपसर्ग पूर्वक 'स्था? घातु का रूप आत्मनेपद में होना 
चाहिये । परन्तु “वा लिप्सायां वक्तव्यम्‌? इस वार्तिक से विकर्प में परस्मेपद हुआ । 
प. १०. मारिष--प्रधान नट को पुकारने के लिए सूत्रधार इस शब्द का प्रयोग 
करता हे। अवचनीयता-बदनामी से छुटकारा । अपना कर्तव्य करते रहना चाहिये 
कुछ लोग बुरा कहेंगे इस डर से अपने कतंच्य से च्युत न होना चाहिये। चाहे 
आप कितना भी अच्छा काम क्यों न करं दुजन तो उसमें दोप निकालेंगे ही । 

यु. १२. प्रस्तावना--नाटक का वह अंश प्रस्तावना कहलाता है जिसमें नरी, 
विदूषक अथवा पारिपार्श्वक नाम के नट सूत्रधार से वातं करते हैं और आगे-आगे 
वाले विषय की सूचना देते हैं। इसी का दूसरा नाम आमुख हे । प्रस्तावना-उद्धा- 
त्यक, कथोद्धात, प्रयोगातिशय, प्रवतक और अवलगित-मेद से पाँच प्रकार की 
होती है। उनमें से यह प्रयोगातिशय नाम की प्रस्तावना हे । जहाँ प्रकृत योग का 
अतिक्रम करके दूसरा विषय छेड़ दिया जाता ह और उससे पात्र का प्रवेश होता है, 
वहाँ प्रयोगातिशय नाम की प्रस्तावना होती है। 'यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगो5न्यः 
अयुज्यते । तेन पात्नप्रवेशश्चेत्‌, प्रयोगातिशयस्तदा' ॥ साहित्यदर्पण । यहाँ सूत्रधार 
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और नट राजद्वार पर जाकर स्तुतिपाठ करने की तथा सीताजी के अपवाद की 
बात करते हैं । बीच ही सं यह विषय दुब जाता है और रामचन्द्रजी का प्रस्ताव 


रे 


छिड जाता हे, तथा चे मञ्च पर आते हैं। _ 
पु. १३. अलुष्ठाननित्यत्वम--अनुष्ठानानां नित्यत्वम्‌ । अभिददोन्नादि कर्मा को 


नियत समय पर करने का यंधन। कर्म तीन प्रकार का होता है--नित्य, नेमित्तिक 
और काम्य । संध्याचन्दन आदि कर्म नित्य कमं हें । इन्हें न करने से प्रत्यवाय 
(पाप) होता है । जातकर्म आदि नेमित्तिक कम हैं! इन्हें विशेष अवसरों पर करना 
पड़ता है । पुन्नकामेष्टि यज्ञ आदि काम्य कर्म हैं। इन्हें अपनी कामना की पूर्ति के 
लिये किया जाता है। धार्मिक पुरुष नियत समय पर नित्य नेमित्तिक कर्म करने 
के नियम से वेधा होता है । चह जव जहां जाना चाहे वहां नहीं जा सकता । यदि 
चह कहीं जाय भी तो उसे दक्ष, पूर्णमास इछि के समय अपनी अभिशाला में लौट 
आना पड़ता हे। सङ्कटा-मारी होती है, दुःखरूप होती है। आहिताझीनाम्‌- 
आहिताः अझयः येः ते, तेषास्‌ ; अझ्निहोत्रियों की। श्रौत अभि तीन होते हैं-- 
दा, गाहंपत्य और आहवनीय । इन्हें आधानसंस्कार से स्थापित करना 
पड़ता 
पृ. १५. कज्चुकी--एक वृद्ध नौकर जो अन्तःपुर में भी जा सकता है। यह 
ब्राह्मण होता है। 'अन्तःपुरचरो बृद्धो विप्रो युणगणान्वितः। सर्वकार्याथकुशलः 
कञ्चुकीत्यमिधीयते?॥ “ये विप्राः सर्वसस्पन्नाः कामदोषविवर्जिताः । ज्ञानचिज्ञान- 
कुशाः कन्चुकीयास्तु ते स्स॒ृताः ॥ उपचारः-यहां इसका अर्थ है संबोधन के 
लिये शब्द का प्रयोग । यह भाषण रामचन्द्रजी का विनय व्यक्त करता हे । 
पृ. १६. अष्टाचक्रः-एक ऋषि का नाम है । अष्टौ वक्राण्यस्य, संज्ञा शब्द 
होने के कारण 'अष्टनः संज्ञायामः इससे दीघ हुआ। । अन्यत्र दीघे नहीं होता, 
जेसे-अष्टपुन्रः। 
पृ. १७. सोमपोथी-पीथं = पानं, सोमस्य” पीथं सोमपीथं, तदस्यास्तीति 
सोमपीथी । यज्ञ में सोमपान- करने वाळा । भावुकः = भगिनीपति। कहां-कहीं 
“भाबुक? के स्थान पर 'आवुत्त? लिखा है । उसका भी यही अर्थ हे। . र 
पु. २०. गर्भदोहदः-गर्भकृतो दोहदः। रार्भिणी की अभिलाषा । गभिणी 
स्त्रियों की अभिलापा पूरी करने से गर्भ पुष्ट होता है। 
पृ. २२. सैत्रावरुणिः-मित्रश्च बसुणश्च मित्रावरुणौ, नयोः अपस्यं पुसान्‌ मेत्रा- 
वरुणिः = वसिष्ठः । वशिष्ठ के जन्म की कथा रामायण के उत्तर काण्ड के छठ और | 
. सातवें सर्ग में दी हे। र 
पृ. २३. अष्टावक्र लचमण जी के प्रवेश की सूचना देकर चले जाते हं । उनके 
भाषण से यह स्पष्ट है कि उन्होंने छचमण जी को आते देखा । यहां छचमणजी का 
उन्हें प्रणाम न करना खटकता है। सम्भव है कवि का यह आशय हो कि अष्टावक्र 
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जल्दी से निकळ गए और लचमण जी को प्रणाम करने का अवसर नहीं मिला । 
यह भी सम्भव है कि लचमण जी ने उन्हें देखा ही न हो। वीथ्यां = चित्रभित्ति 
` पर । यहाँ "वीथी अथवा “वीथिका” शब्द्‌ का प्रयोग कागज, फलक अथवा पट के 
लिए नहीं किया गया हे । यहां इसका अर्थ 'चित्रभित्ति' हे, जो उस स्थान के 
समीप ही थी, जहां रामचन्द्रजी और सीताजी वेठे थे। आगे चलकर हम देखते 
हैं कि रामचन्द्रजी और सीताजी उसे देखने के लिये उठकर जाते हें । यदि पट 
अथवा फलक होता तो छचमणजी उसे उन्हें वहीं दिखा देते । 
पु. २४. तत्‌ कियन्तमवधिं यावत्‌ = कहां तक का वृत्तान्त चित्र सें दिखाया 
राया है ? ससान्त्ववचनम्‌=सान्स्चना देने वाळे स्वर में। रामचन्द्रजी यह समझते 
थे कि छचमण ने जो कहा उससे सीताजी को कष्ट हुआ होगा । अतः ऐसे स्वर में 
कुछ ऐसी बात कहना आवश्यक है, जिससे उनका दुःख दूर हो जाय । 
पु. २५. देवयजनसम्भवे = यज्ञभूमि से उत्पन्न होने घाली हे सीते ! । देवाः 
इज्यन्ते अस्मिन्‌ इति देचयजनं, तस्मात्‌ सम्भवो. यस्याः सा, तस्संबुद्धौ । 
छिटो जनः-चीरराघव इस पद्य में 'ते' का अर्थ "तुम्हारे विषय में? और "नः? 
का अर्थ “मेरा और छचमण का'--ऐसा मानते हैं। 'अस्मदो हयोश्र' इस नियम 
से दो व्यक्तियों के छिए 'नः में बहुवचन हुआ है। भाषा में इसका सरल अर्थ इस 
प्रकार होगा-'लोगां को चाहिये कि वे दुःखी जनों को (उनका दुःख सुलचाकर ) 
प्रसन्न करें इस लिये जो अशुभ हमने और लचमण ने तुम्हारे विषय में कहा, 
वह उचित नहीं है। यहां रामचन्द्रजी छचमण की उक्ति को अपनी ही उक्ति 
समझ रहे दैं। क्योंकि छचमण ने ही कहा 'यावदार्याया इताशनशुद्धिः । रामचन्द्र 
जी ने तो इस समय सीताजी को दुःख देने वाली कोई वात नहीं कही । 

_ चन्द्रकछा-विद्योतिनीकार ने जो अर्थ किया हे, वह वीरराघव के अर्थ से कुछ 
भिन्न ह । मुख्य अन्तर “न? के अर्थ में है। इनके कथनानुसार “नः? इस वहुवच- 
नान्त पद्‌ का राम और सीता के लिए प्रयोग किया गया है । इनके अनुसार भाषा 
में सरळ अर्थ इस प्रकार होगा :--'दुःखित को प्रसन्न करना लोगों का कर्तव्य है, 
इस कारण से तुम्हारे विषय में जो हम लोगों का अमङ्गळ वाक्य कहा गया है, वह 
उचित नहीं है? यहाँ 'नः का अर्थ वैठाने के लिये काफी मेहनत करनी पड़ी है। 

इस पद्य के प्रथम चरण में 'छिष्ट” के स्थान पर “कष्ट और “कष्ट” भी पाठ 
मिलते हैं। 


प. २७. सरहस्यानि = बाणविद्या के मन्त्रोसहित । जूम्भकाखाणिरजुम्भक नाम 


केअख। क्ृशाश्व5एक ऋषि का नाम है। वीरराघव ने कृशाश्व के स्थान पर 


“म्रुशाश्व' पाठ छ्या है। चन्द्रकला-विद्योतिनीकार कृशाश्व को विश्वामित्र का 
म्रपितामह मानते हे । 9 
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प्र. ३०. गौतमः शतानन्दः--शतानन्द ऋषि गौतम के पुत्र थे। वे जनक के 
कुळ-पुरोहित थे । जनकानां--यह “रघूणां? की तरह वंशपरस्परा का बोधक है। 
सुश्लिष्टमेतत्‌ = जनक ओर रघु के कुर्ला का योग दिखाने वाळा यह चित्र वडा 
सुन्दर बना है। 

पृ. ३१. कुशिकनन्दनः = विश्वामिन्न । गोदानं--गावः केशाः दीयन्ते खण्ड्यन्ते 
अस्मिन्‌ इति गोदानम्‌ । गावः=केश। दान--'दो अवखण्डने? धातु से बना है; 
काटना । गोदानं = मंगल चौर । ८ 

पृ. ३२. आया--यह शब्द्‌ सीता का बोधक है। माण्डवी = भरत की पत्नी, 
श्रुतकीतिः = शत्रुन्न की पत्नी। सीता का नाम न लेकर केवळ “आर्या? कहा है। 
भरत की पत्नी के नाम के साथ भी आद्रसूचक “आर्या शब्द जोड़ दिया ह। 
शञ्ुप्त की पल्ली के नाम के साथ 'वधूः' जोड़ दिया है, क्‍योंकि वह छोटे भाई की 
पत्नी होने से वहु है। अपनी पल्ली का नाम नहीं लिया। यह सब शिष्टाचार ध्यान 
देने योग्य है। अपवायं= दूसरों से छिपा कर। “तद्भवेद्पवारितम्‌। रहस्यं तु 
यदन्यस्य परावृत्या प्रकाशते' सा. द. । उर्मिला =लचमण की पल्ली। सीता ओर 
उर्मिला जनक ( सीरध्वज ) की लड़कियाँ थीं और माण्डवी तथा श्रुतकीर्ति जनक 
के छोटे भाई कुशध्वज की लड़कियों थीं । | 

पु. ३३. प्रकाशस्‌ = चह वात, जिसे सब सुन सकते हें । 'सवंश्राच्यं प्रकारा 
स्यात? ससंभ्रमम्‌ = घबराहटभरी त्वरा से। अयमार्येण--€ इत्यर्धोक्ते )-लचमण 
जी कहना चाहते थे कि देखिए यह रामचन्द्रजो ने परशुरामजी को पराजित किया 
. साचेपस्‌-रामचन्द्रजी ने बीच ही में वात काट दी। रामचन्द्रजी नहीं चाहते थे 
कि रूचमणजी उनकी तारीफ में कोई ऐसी वात कहें, जिससे बूढ़े परशुरामजी का 
अपमान हो । रामचन्द्रजी का विनय ध्यान देने योग्य हे । 

पु. ३९-३५. प्रतनुविरलेः--वाल्मी कि रामायण से यह प्रतीत होता हे कि 
जिस समय रामचन्द्रजी सीताजी को ब्याह लाये थे, उस समय सीताजी की आयु 
६ वर्ष की थी । अरण्यकाण्ड में जब रावण सीताजी से उनका परिचय पूछता हे | 
तो वे कहती हैं :--“उपित्वा द्वादश समा इचवाकूणां निवेशने । अष्टाद हि वर्षाणि 
सम जन्मनति गण्यते! । ६ वर्ष की अवस्था में उनका विवाह हुआ था। बारह वपं 
चे इच्वाकु-कुल में रहीं। जब चे बन में गईं, उस समय उनकी अवस्था अठारह 
चर्ष की थी। , Be | 

पृ. ३८. तुरगविचयब्यग्रान्‌-राजा सगर की दो रानियाँ थीं-केशिनी और 
सुमति । उन्हें संतान नहीं थी । उसके लिए उन्होंने हिमालय पर तप किया ओर 
भ्र॒यु से दो वर प्राप्त किये पहले वर से केशिनी को असमञ्जस नाम का एक पुत्र 
हुआ दूसरे वर के फलस्वरूप सुमति को ६०,००० पुत्र हुए। असमञ्जस के एुन्न का 
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नाम अंशुमान, उनके पुत्र का नाम दिलीप और उनके पुन्न का नाम भगीरथ था । 
एक बार राजा सगर ने सौ (१००) अश्वमेध यज्ञ करने का संकल्प किया । निन्या- 
नवे (९९) यज्ञ हो जाने पर जब अन्तिम यज्ञ आरम्भ हुआ तो इन्द्रदेव का आसन 
डोला । उन्होंने अपना इन्द्रपद बचाने के लिए खुरापात करने की ठानी । उन्होंने 
' चोरी से यज्ञ का घोड़ा ले जाकर कपिल महामुनि के आश्रम में बांध दिया । राजा 
सगर ने अपने ६०,००० पुत्रों को घोड़ा खोज लाने के लिए भेजा । जव उन्होंने 
एथ्ची पर कहीं घोड़ा न पाया तो वे पृथ्वी खोदुकर पाताल गए। वहां उन्होंने 
कपिल मुनि के आश्रम में चरता हुआ वह घोड़ा देखा। इस पर उन्होंने 'चोर? कह 
कर सुनि का अपमान किया और उन्हे मारने दौड़े इस पर क्रछ होकर कपरिछ 
सुनि ने उन्हें अपने तेज से जला कर भस्म कर दिया। जव सगर के पुत्र सायंकाळ 
घर:न पहुँचे तो सगर ने अंशुमान को उन्हें खोजने के लिए भेजा, अंशुमान घूमते- 
फिरते कपिल सुनि के आश्रम में गए और वहां उन्होंने उनकी राख देखी । इसी 
समय वनतेय सुपर्ण वहां आए और उन्होंने अंशुमान्‌ से कहा कि यदि किसी 
मकार गंगा की धारा पृथ्वी पर आवे तो इनका उद्धार हो सकता है। यह कार्य 
भगीरथ ने अपने ऊपर लिया। उन्होंने घोर तपस्या कर गंगा की धारा यृथ्वी पर 
छाई। इस प्रकार उन्होंने अपने ६०,००० चचेरे प्रपितामहों का उद्धार किया । 
इ. ४१. अत्याहितं = मारणो की आशा छोड़ कर । 'अत्याहितं महाभीतिः कर्म 
जीवाडनपेक्षि च' अमर। चेखानस--वानप्रस्थ ऋषियों को वेखानस कहते हैं । 


` ˆ विंखनसा प्रोक्तेन मागेण वतंते इति वेखानसः । विखनस एक ऋषि थे । उन्होंने 


वानप्रस्थाश्रम का वर्णन किया दे । ऊातिथेयपरमाः--अतिथिघु साधु आतिथेयं 
अतिथिसत्कारः “पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढंञ्‌? इससे ढन्‌ प्रत्यय होता हे । आतिथेयं 
परमं येपां ते आतिथेयपरमाः । अतिथि-सत्कार को ही अपना परमकतंच्य 


मानने वाले । ९ ७ 2 
डः ४२. जनस्थान--दण्डकारण्य का एक भाग, यह वर्तमान नासिक चेत्र के 


पास हे । 

ए. ४३. यह कहा जाता हे कि भवभूति का लिया मूल पाठ “एवं व्यरंसीत्‌? 
था। कालिदास के कहने पर उन्होंने अनुस्वार हरा दिया । ऐतिहासिक दृष्टि से 
यह बात ठीक नहीं मालूम होती । कालिदास और भवभूति समकालिक नहीं थे । 
जो हो, 'एवं' की अपेक्षा 'एव' अधिक सुंदर है । हा आर्यपुत्र इश्यादि--सीताजी 
को स्मरण आया कि शूर्पणखा ही खरादिकों के वध का समाचार रावण के 
पास छे गई थी और उसी के कहने पर उनका हरण हुआ था । 

2. ४८. रणरणक--यहाँ इस शब्द का 'दुःखजन्य घबड़ाहट' के अर्थ में 
प्रयोग किया गया है.। - 
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ए. ४९ मन्वन्तरपुराणस्य--एक मन्वन्तर से भी अधिक बूढ़े। “मन्वन्तरं तु 
दिब्यानां युगानामेकसप्ततिः अमर । दो मनुओं के बीच का काळ सन्वन्तर 
कहलाता है । तातजटायुपः--जटायु को तात कहा हे । एक वार जटायु ने राजा 
दशरथ के प्राण चचाए थे। तब से दोनों की मित्रता हो गई थी। इस सम्बन्ध से 
वे रामचन्द्रजी के चाचा के समान थे। 

पृ. ५० दुनुकबन्धाधिष्टितः--जिसमें दनुरुवन्ध नाम का देत्य रहता था। 
रामचन्त्रजी मतङ्ग ऋषि के आश्रम के पास दनुकबन्ध से मिले । दनुकबन्ध श्रीदेवी 
का लड़का था। दूसरी कथा के अनुसार वह दक्ष की लड़की दनु का पुत्र था। 
महाभारत के अनुसार वह विश्वावसु नाम का गन्धर्वं था। स्थूलश्चिरस नामक 
ऋषि के शाप से राक्षस हो गया था। इस योनि से उसकी मुक्ति रामचन्द्रजी के 
हाथों से लिखी थी । एक यार युद्ध में इन्द्र ने उसे अपने वज्र से मारा था। इससे 
उसका सिर उस के पेट में घुस गया था। इसी लिये उसे दनुकबन्ध कहते थे। 
सतङ्ग = एक सुनि का नाम था । श्रमणा नाम = श्रमणा नाम से प्रसिद्ध । सिद्धा = 
जिस ने तप कर सिद्धि प्राप्त की थी । "अणिमा महिमा चेव गरिमा लघिमा तथा। 
प्राप्ति प्राकाम्यमी शिरं च्ञित्वञ्चाष्ट सिद्धयः ॥ अमर । 

पृ. ५१ मदुकल = सद्‌ से मधुर शब्द करने वाले। महिका = एक प्रकार के 
हंस, जिनकी चोंच और चरण मलिन होते हैं, परन्तु शरीर श्वेत होता है। 
परिपतनोद्वमान्तराले = गिरने और उत्पन्न होने के चीच के काल में कुवळयिनो 
विभागाः=नीले कमला से भरे भूखण्ड। रामचन््रजी की आँखों में अश्चुबिन्दु - 
निरन्तर उमड़ रहे थे। अत एव चे सामने के पदार्थ को स्पष्ट नहीं देख सकते । | 
उनकी इछि अश्रुविन्दुओं में से होकर जा रही थी। इसी लिये उन्ह श्वेत कमलां 
से भरे भूखण्ड नील कमळां से भरे दिखाई दे रहे थे। | 

पृ, ५२ मारुतिः=हनूसान्‌। ये वायु देवता मरुत्‌ के पुत्र थे। ये केशरी नाम 
के एक बन्दर की पल्ली अञ्जना से उत्पन्न हुए थे। एक वार इन्होंने अपनी हनु पर 
इन्द्र का वज्रसहा था। इसी छिये इन्हें हनूमान्‌ ( प्रशस्त हनु वाळे) कहते हैं। | 
“मस्करोत्सुष्टवञ्रेण हनुरस्य यथा हतः। नाम्नेव कपिद्यादूळो भविता हनुमानिति' 

रामायण । ४.“ 
पृ. ५४. आयंणास्मिन्‌--किसी किसी पुस्तक में 'आयणास्मिन! इसे छचमणजी 
की उक्ति न मान कर (वत्सेतस्माद्‌ विरम'"* `°"? इत्यादि रामचन्द्रजी की उक्ति 
मानी है। रामचन्द्रजी की यह उक्ति आरो आने वाले वियोग की सूचना देती हे। 
पृ, ५९. “एत्थ दाणि अच्चरिअम! ( अत्रेदानीमाश्चयंस्‌ ) की अपेक्षा इदो दाणि 
किमवरम्‌ (इतः इदानीं किमपरम्‌)' यह पाठ अधिक अच्छा है। रामचन्द्रजी नेजो 
प्रश्न उपस्थित किया है, उस के उत्तर में सीताजी कहती हैं कि 'आप का ही. | 
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स्थिर ह । वह बदुरूता नहीं । इसी लिये में आज भी आप को इतनी प्यारी ळ्ग 
रही हूँ । 


४. ६१. उपधान-तकिया। किसी-किसी पुस्तक में 'प्रियवचनेब मे वक्षसि 
असुप्ता? के स्थान पर 'प्रियवचना मे वक्षसि प्रसुप्तव' ऐसा पाठ है। यही पाठ अच्छा 
है। प्रियभाषिणी मेरे वक्षस्थळ पर सो ही गई। इतनी जल्दी निद्रा आने पर 
रामचन्द्रजी को आश्चर्य हो रहा हे। | 

४:९२. असद्भस्तु विरहः’ के स्थान पर 'असह्यो न विरहः” यह पाठ भी मिळता 

। रामचन्द्रजी के सुख से 'विरहः निकळते ही प्रतीहारी ने आकर कहा 'उप- 
स्थितः?। दोनों का अन्वय करने से अर्थ होता है 'विरह आया? । रासचन्द्रजी ने 
घबडाकर पूछा-'अयि कः ९” यहां रामचन्द्रजी की घवडाहट सूचित करने के 
लिये कवि ने कुछ नहीं लिखा है। “अथि? से. उस की कुछ झलक मिळती हे। 

'विरहः--उपस्थितः' यह पताकास्थानक का उदाहरण है। यह आगे आने वाले 
सीताजी के वियोग की सूचना देता हे । 'यत्रार्थे चिन्तितेऽन्यस्मिन्‌ त ज्िङ्गोऽन्यः 
प्रयुज्यते । आगन्तुकेन भावेन पताकास्थानकन्तु तत्‌ ॥' सा० दू०। ऐसे उदाहरण 
संस्कृत नाटकों के चहुत मिलते हें । जेसे वेणीसंहार में--दुर्योधनः = पर्यासमेव 
करभोरु समोरुयुग्मस्‌ प्रविश्य कब्चुकी-भग्नं भीमेन ।? 

ए. ६३. दुसुंखः-गुप्तचर का नाम हे। कवि ने अच्छा नाम खोज निकाला हे । 
अह युसचर बहुत खराव समाचार लाया था। इसके लाए हुए समाचार का परिणाम 
यह हुआ कि रामचन्द्रजी ने सीताजी का परित्यारा कर दिया । ऐसे दूत को 
दु्सुख ही कहना ठीक है। रामायण में इसका नाम “भद्र? हे । शुद्धान्तचारी = जो 

` सहळ में भी घूम सकता है। रानियों के महर को शुद्धान्त कहते हैं । क्योंकि उस 
सें निर्मळ चरित वाळी देविया रहती हैं और किसी दुश्चरित्र व्यक्ति का प्रवेश नहीं 
हो सकता। दुर्मुख को शुद्धान्तचारी कहने में रामचन्द्रजी का अभिप्राय यह है 


कि यह सत्यवादी और उच्च चरित्र का आदमी हे। जो समाचार यह लाया हे वह 
अवश्य सत्य होगा । 

एः ६४. विश्रामः--शुद्धरूप 'विश्रमः हे । भाव सें घन्‌ प्रत्यय करने से 
“विश्रामः नहीं बन सकता। क्योंकि “नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः? यह 
उपधा वृद्धि का निषेध करता है । कुछ लोग प्रज्ञादिभ्यश्र” इस सूत्र से अण्‌ प्रत्यय 


करके उसे सिद्ध करते हे । परन्तु अज्ञादि गण में श्रम का पाठ नहीं है यदि उसे 
आकृतिगण माना जाय तो हो सकता हे। 


५५. ४. १८. अजुतेरुपायेः--वह सीताजी की अशि-परीक्षा को तरफ इशारा करता 
= हि झिदे 
ह । सीताज़ी की पवित्रता का प्रमाण साक्षात अंझ्चिदेत्र ने दिया था । उनकी परीक्षा 
के समय अन्य देवता भी स्वर्ग से आए थे। आरकम्‌-अलर्क माने पागल कुत्ता । 
' उसका विष आलकं कहलाता है । यह विष तुरत नहीं चढ़ता। । कुछ समय के वाद 


उसका पुरा असर मालूम पड़ता हे । सीताजी का अपवाद भी कुछ समय तक दवा 
रहा । धीरे-धीरे खुल्यता रहा । कुछ समय के वाद उसने उम्र रूप धारण किया । 
ए. ६८. साविन्नैःनसूर्यं वंश के । यहाँ यह वात ध्यान देने योग्य है कि रामच- 


न्द्रजी अपनी प्रजा को दोप नहीं दे रहे हैं। अपने कर्तव्य का विचार कर रहे हैं। . 


७ ४: ७०. नूतनो राजा-प्राचीन राजा के विरुद्ध तो कुछ कहा भी जा 

` है । क्योंकि वह बृद्ध हो जाने के कारण कुछ शान्त हो जाता है। नवीन राजा 
आज्ञा के विरुद्ध कुछ नहीं कहा जा सकता । वह चाहे जो आज्ञा दे, उसका पालन 

तुरन्त होना चाहिये । एवमेवम्‌ = सीताजी को जंगल में छोड़ आओ। . 

इ. ७३. कमचाण्डाल--पएुक जन्मचाण्डाल होता है दूसरा कर्मचाण्डाल । 
रामचन्द्रजी सीताजी के परित्यागरूप क्रुर कंस करने का निश्चय करने के कारण 
अपने को कमंचाण्डाळ कह रहे हैं। वसिष्ठ ने चार प्रकार के कर्मचाण्डाल कहे 
ह--असूयकः पिशुनश्च कृतध्नो दीर्घरोपकः। चस्वारः कर्मचाण्डाला जन्मतश्चापि 
पञ्चमः । रामचन्द्रजी इन पांचों से भिन्न हैं। वे अपने को 'अपूर्वकर्मचाण्डाल' 
कह रहे हैं। विपयंस्तः ८ उलटा । सीताजी के सहवास सें संसार स्वर्ग था। उनके 
चियोग में वह नरक के समान हो गया हे। 

ए. ७४. वञ्रकीलायितस्‌-जिस प्रकार वज्र की कीळ गाड़ देने पर फिर 
निकाली नहीं जा सकती, उस प्रकार राचन्द्रजी के प्राण हृदय में इढ़ बेठे हैं । 
वे निकल नहीं रहे हैं। रामचन्द्रजी को जीवन सें बहुत कष्ट उठाना - पढ़ा है। वे 
चाहते हैं कि उनके प्राण निकल जायें, पर वे निकल नहीं रहे हैं । * 

ए. ७५. पंरिसुपिताः स्थ =आप लोग छूट लिए गए हैं, यहां सीतारूप द्रव्य 
लूटा गया है। ५ 

पृ. ७७. पश्चिमः-अन्तिम । अबद्वाण्यम्‌-इस शब्द का अर्थ है ब्राह्मण पर आपत्ति । 
परन्तु इसका सदा इसी विशेष अथ में प्रयोग नहीं होता. अब इस शब्द का आई 
हुईं आपत्ति से रक्षा के लिए पुकार के अर्थ में प्रयोग होता हे । रूव॒णन्नासितः = 
लवण नाम के राक्षस के द्वारा पीडित । लवण राक्षस संघु ओर कुम्भीनसी का पुत्र 
था । कुम्भीनसी रावण की बहन थी 1 वह विश्वस्‌ को छड़की थी । लवण मथुरा 
प्रांत का सम्राट्‌ था । मधुरा प्रांत इसो के चाप के नाम पर मधुवन.कहळाता था । 


पु. ७८. साधुरस्य-मधुरेश्वर के। वस्तुतः उसका नाम मधु था । परन्तु बह 


मधुरा ( मधुरा ) का राजा था, इस लिए उसे माधुर कहते हे । मथुरा निवासः 


अस्य सः साधुरः | 


पृ. ७९. यदि आत्मनः प्रभविष्यामि = यदि अपने ऊपर मेरा कावू रहे । सीताजी 


जानती थीं की रामजी को देखते ही उनका क्रोध शान्त हो जायगा । 


+ 
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पु. ८१. नेपथ्य--परदे के पीछे का स्थान, जहां नट वेष-भूषा धारण करते हैं 1 

पु.८३. कां पुनरत्रभवतीमवगच्छामि-संस्कृत में नाम पूछुने का यह सभ्य डङ्ग है। 

प. ८४. उद्बीथविदः > उद्भीथ जानने वाले। उद्गीथ ओं? ( प्रणव ) रूपी त्रिगु- 
णात्मक एकाक्षर ब्रह्म को कहते हैं । छान्दोग्योपनिपद्‌ में इसका उल्लेख मिलता 
हे । सामवेद के एक भाग को भी उद्गीथ कहते हे । यज्ञ में उद्गाता इसका गान 
करता हे । यहां 'उद्घोथविदः' का अर्थ है वेद वेदान्त जानने वाळे । निगमान्त- 
विद्या = वेदातविद्या । प्राचेतस:वाल्मी कि प्रचेतस्‌ ( वरुण ) के पुत्र थे । 

पृ. ८६. धान्नीकसंतः परिशुह्य पोपितौ रक्षितो च--धात्री का कार्य अंगीकार 
करके उनका पोषण और रक्षण किया हे अथवा धात्री के कार्य से लेकर आचार्य के 
कार्य तक यावत्‌ कार्य करके पोषण और रक्षण किया है । अथवा जिस उम्र में 
धात्री का कार्य अपेक्षित होता है, उस उम्र से ही उनको लेकर उनका पोषण 
और रक्षण किया है। 

पृ. ८७. चौलकम-इसी को चूडाकर्म भी कहते हैं । इसे आज कल मूडन कहते 

हैं। ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य बालकों का यह संस्कार प्रथम या तृतीय वर्ष में 
किया जाता हे “चूडाकर्म द्विजातीनां सर्वेपामेच धर्मतः । प्रथमेडब्दे तृतीये वा 
कतंव्यं श्रुतिचोदितम्‌ ॥, मनुः २३५ त्रयीवर्जऱ्वेदन्रयी को छोडकर। वेदत्रयी सं 
ऋग्वेद, यजुवेंद और सामवेद गिने जाते हैं.। उपनयन के पूर्व वेदाध्ययन का 
अधिकार नहीं होता । इतरास्तिस्रो विद्याः=इतर तीन विद्यारआन्वीक्षिक्ी, दण्ड, 
नीति और वार्ता । वीरराघव फे सत मं-आयुचेंद, धनुर्वेद और गांधर्ववेद-ये 
तीन विद्याये हैं। एकादशे बप--क्षत्रिय बाळक का उपनयन गर्भ से ग्यारह वर्ष 
में करना चाहिये। 'गर्भाषमेऽब्दे कुर्वीत ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ । गर्भादेकादश 
राज्ञो गर्भात्त द्वादशे विशः ॥' मनु २।३८ यहां यह ध्यान देने योग्य है कि यहां 
प्रथम अङ्क और द्वितीय अङ्क के बीच करीब ग्यारह वर्ष का अन्तर ह्वे। 

२. ८९. तससा एक नदी थी जो रङ्गाजी के समीप ही थी। 'जगाम तमसा- 

तीर जाह्वव्यास्त्वविदूरतः रामायण। 'मा अगम? व्याकरण के अनुसार यह 
प्रयोग ठीक नहीं है, यह आप॑-प्रयोग है। 'न माङ्योगे” इस नियम के अनुसार 
माङ के योग सें अद्‌ का आगम नहीं होता। शुद्ध प्रयोग 'मा गमः? हे। कुछ लोग 
यहाँ अडागम का समर्थन करने के छिये “माङ' के स्थान पर केवल 'सा' मानते 
हैं। यह ठीक नहीं है। क्योंकि जव तक साङ नहीं माना जाता तव तक 'माडिः 
छुडः से छुङ्‌ रकार नहीं हो सकता। चारराघच ने 'स्वमगमः में से तु अम 
गसः ये तीन पद निकाले हैं । 'अम” यह निषाद के लिये सम्बोधन हे। न 
विद्यते मा ळचमीयस्य स, अमः तत्सम्बुद्धौ हे अम ङ हे छच्मीरहित। ऐसा अर्थ 
करने से “मा गमः? बच जाता है । परन्तु यह क्लिष्ट कल्पना है । 


द्वितीय अडू ३६६ 


मा निपाद्‌-इस श्छोक के तीन अथ किये जाते हैं । एक अर्थ निषाद के पच्च 
का हे, दूसरा भगवान्‌ के पछ का और तीसरा रावण के पक्ष का। निषाद के पत्त 
का अर्थ प्रसिद्ध है । भगवान्‌ के पक्ष का अर्थ इस प्रकार हे-'हे मानिपाद्‌-मा छचमीः 
निपीदृत्यस्मिन्‌ तत्सम्वुद्धो हे मानिषाद्‌ यत्‌ कोञ्चमिथुनात्‌ मन्दोदुरीरावण रूपात्‌ 
काममोहितं राचणरूपमेकमवधीह॑तचानसि, तत्‌ त्वं शाश्वतीः समा भनेक- 
संचस्सरान्‌ प्रतिष्टामगसः प्राप्नुहि ।' रावण क॑ पक्ष का अर्थ इस प्रकार हे-'नितरां 
सादयति त्रेळाक्यं पीडयतीति निषादस्तरंसम्बुद्धौ हे निषाद हे रावण, यत्‌ त्वं 


क्रीश्वमिधुनात्‌ सीतारामरूपात्‌ काममोहितं सीतारूपमेंकमवधोर्वधाभ्यधिकां पीडां 
प्रापितवानसि तत्‌ स्वं लङ्कायां प्रतिष्ठां मा गमः ।' 


_ पु. ९०. नूतनश्छुन्द्सामवतारः--छुन्द दो प्रकार के हे--वदिक और लौकिक । 
वेदिक छन्द वर्णो की संख्या पर चलते हें । लौकिक छन्द वर्णिक और मात्रिक दो 
प्रकार के होते हैं । वर्णिक छन्दो मे भी छघु-गुरु का विचार होता हे । वेदिक छन्दां 
की अपेक्षा लौकिक छन्दो की यह विशेपता है । उदाहरण के लिए अनुष्टप्‌ छुन्द 
लीजिये । वैदिक अनुष्टुप में चार चरण होते हैं । प्रत्येक चरण सें आठ वर्ण होते 
हैं । द्वात्रिंशदक्षरानुष्टप चरवारोऽ्टाक्तराः समाः’ ऋ. ग्रा. प. १६ सू. ३७। 'सहंख- 
शीर्पा पुरुष” इत्यादि पुरुषसूक्त इसका उदाहरण है। इससे अतिरिक्त भी 
चेदिक अनुप्डुप्‌ के कई प्रकार होते.हैं। ये सव भी वर्णों का संख्या पर आश्रित हैं। 
लौकिक अनुष्ड्प में भी चार चरण और प्रत्येक चरण में आठ वर्ण होते हें । परन्तु 
इसकी विशेषता यह हे कि इसके प्रत्येक चरण का पाँचवाँ वर्ण लघु और छटा 
गुरु होता है । रामायण के पहले लौकिक छन्द में कविता नहीं बनती थी। 'मा 
निपाद्‌' इत्यादि लौकिक भाषा में तथा लौकिक छन्द में बना पहिला काव्य है। 
वाल्मीकि ऋषि के हृदय का दुःखवेग सामान्य भाषा में प्रकट न होकर छुन्दोबद्ध 
भाषा में बाहर आया । इसके बाद वाल्मी कि ऋषि ने रामायण का निर्माण किया 
इसी लिए रामायण को आदि काब्य कहते हैं । रामायण-निर्माण के बाद लौकिक . 
छुन्दो का लोक में प्रचार हुआ। वागात्मनि ब्रह्मणि— वंयाकरण शब्द को शाव्दग्रह्म 
कहते हें उनके मत में स्फोट रूप एक, अव्यक्त, नित्य और निस्य सचंव्यापी है । 
चेख़री वाणी जो सुनाई देती है, उसी स्फोटरूप शब्द्वह्म को वह व्यक्त करती हे । 


पृ. ९१. 25220 कायं-कारण के सम्बन्ध में चिवर्तबाद मानते हैं। 
कारण ही सत्य पदार्थ है। कायं उससे निकलता है । वह कारण से भिन्न नहीं होता 


भेद केवळ नाम और रूप मात्र का होता है। असत्यभूत नाम और रूप छोड़ दिये 
जाये तो कारण और कार्य दोनों एक ही दिखाई देंगे। इसीलिए वेदान्ती कार्य को 
मिथ्या मानते हैं । ब्र कारण है । जगत्‌ कार्य है । ब्रह्म जगत्‌ का अधिष्ठान हे । 
जगत्‌ मिथ्या है । ब्रह्म सत्य है । परिणामवाद्‌ भी कारण को ही कार्य के रूप में 





४०० उत्तररामचरित का नोट्स 


परिणत मानता हे । परन्तु परिणाम और विवत में मौलिक भेद हे । परिणाम में 
कारण कार्यरूप में परिणत होने पर अपना स्वभाव खो देता हे । चिवर्त में यह 
बात नहीं होती। कारण का स्वभाव वना रहता है। 'प्रकृतिस्वखूपानुपमर्देन 
ख्पान्तरोत्पत्तिविवतः । प्रकृतिस्वरूपोपमर्देन रूपान्तरोत्पत्तिः परिणाम? । भवभूति 
विवतंचाद्‌ में विश्वास करते थे । वेदान्ती थे। इतिहास--इतिह आस । "इतिह? 
पारंपर्योपदेरो .अन्ययस्‌ । इतिह आस्ते अस्मिन्‌ । यह चात परम्परा से चली आ 
रही हे-यह यताने वाळा ग्रन्थ । | 
ए. ९५. ऋष्यशज्ञसत्रे गुर्जनस्तदासीत्‌--जिस समय रामचन्द्रजी ने सीताजी 
को निर्वासित किया, उस समय गुरुजन अयोध्या में नहीं थे । ऋणष्यश्टड् के सत्र 
में गये थे। उनकी अजुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने यह काय कर डाला। यदि चे 
होते तो यह कार्य न हो पाता। संप्रति परिसमाप्तम-अब प्रथम अङ्क और द्वितीय 
अङ्क के बीच बाहर वप का अन्तर हुआ ।. राजक्रतुरश्वमेघः--अश्वमेध यज्ञ में 
घोड़े का बलिदान किया जाता है। यह यज्ञ बड़े-बड़े सम्राट अपने सार्वभौमत्व को 
सूचित करने के लिए करते हैं । इसे यज्ञों में श्रेष्ठ माना जाता हे । क्रतूनां राजा 
इति राजक्रतुः । क्रतु और यज्ञ में अन्तर हे । क्रतु में पश बलिदान करना 
अनिवायं हे । यज्ञ में वह अनिवार्य नहीं । 
४. ९६. परिणीतमपि-सपल्लीक को ही यज्ञ करने का अधिकार है । रामचन्द्रजी 
ने सीताजी के परित्याग के वाद यज्ञ आरम्भ किया । इससे वासन्ती ने अनुमान 
किया कि रामजन्द्रजी ने दूसरा विवाह भी कर डाळा। ्रतिङ्तिः=प्रतिसा । 


ए. ९७. वामदेचाचुमन्त्रितः--वामदेव पुक ऋषि थे । प्रायः इनका नाम वसिष्ट 
के नाम के साथ आता है । वसिष्ठ की अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने इन्हीं की 
देख-रेख में अश्वमेध यज्ञ भाररभ कर दिया था । चतुरङ्गसाधनान्चितः = चतुरङ्गिणी 
| सेनासहित ! प्राचीन काळ में हाथी, घोडे, रथ और पेद्ल ये सेना के चार 
। उङ्गहोतेथै। ` 
१००. अपस्किरमाणाः-अप उपसर्ग पूवक विततेपार्थक क धातु से से बनता 
| हृ । “किरतेह षंजीविकाङुलायकरणेप्विति वाच्यम्‌? इससे आस्मनेपद्‌ होता ह, 

'अपाच्चतुष्पाच्छकुनिप्वालेखने! इससे सुद्‌ का आगम होता है। इसका अर्थ है-- 
भच्य पदार्थ की खोज में ( चोच ) से खोदने वाले । इस पद्य में कवि ने ग्रीष्म 
ऋए का सुन्दर चित्र खींचा है । इसमें अनुप्रास भी ध्यान देने योग्य है । ` | 
विष्कम्मक-संस्कृत नाटकों में कुछ ऐसे दृश्य होते हैं, जो बीती हुई कथा का आने 
वाळी कथा से संदर्भ वताते हैं। ये दृश्य 'अर्थोपत्षेपकः कहलाते हैं । ये पाँच प्रकार 
के होते हैं-विष्कम्भक, प्रवेश, चूलिका, अङ्कावतार और अङ्कमुख। 'अथोंपक्षेपकाः 
पञ्च विष्कस्भकप्रवेशकौ । चूलिकाङ्कावतारोऽथ स्यादङ्कमुखमित्यपि'। वह अथोपक्षे- 
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पक जो संक्षेप में वीती हुई तथा आने वाली कथा की सूचना देता है, विप्कम्मक 
कहलाता है। यह अङ्क के आदि सें जोड़ा जाता है। यह प्रथम अङ्क के आदि में भी 
आ सकता है! यह दो प्रकार का होता है-शुद्ध और सङ्कीर्ण। जिस विप्कम्भक 
में एक अथवा एक से अधिक मध्यम श्रेणी के पात्र होते हें और संस्कृत में संभापण 
करते हैं, उसे शुद्ध विष्कम्भक कहते दें । जिसमें कुछ मध्यम और कुछ अधमश्रेणी 
के पात्र होते हें और संस्कृत और प्राकृत दोनों भाषाओं में संभाषण करते हैं, उसे 
संकीर्ण विप्कम्भक कहते हैं । 'मध्येन मध्यमाभ्यां चा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः। 
शुद्धः स्यात्‌ स तु सङ्कीणों नीचमध्यमकरिपतः ॥? सा. द्‌. । प्रकृत चिप्कम्भक शुद्ध 
विष्कम्भक हे । इसमें आत्रेयी और वासन्ती दोनों मध्यम श्रेणी के पात्र हें और 
संस्कृत में भाषण करते हैं । 
पु. १०१. सद्योद्यतखड्गः = करुणा के साथ तलवार तानकर। शूद्र सुनि को 
मारने के लिये तलवार तो तानी है, परन्तु हृदय में दया हे । क्योंकि एक निरपराध 
व्यक्ति को केवळ इसलिए मारना हे कि वह अपनी जाति के धम के विरूद्ध आचरण 
कर रहा हे । जीवातवे=जीचित करने के लिये । यह “जीवातु? शब्द की चतुर्थी है । 
पृ. १०२. कथञ्चित्‌ प्रहत्य--किसी प्रकार मार कर। मारने का मन तो नहीं 
होता था, परन्तु मर्यादा का पालन करने के लिये मारना पडा। यहाँ यह बात 
विचारणीय हे कि भवमूति सञ्च पर वध केसे दिखा रहे हैं । प्राचीन नाव्याचायाँ 
के अनुसार मञ्च पर निद्रा, वध, मेथुंन, भोजन, युद्ध आदि कार्य दिखाना निषिद्ध 
है। इन की केवळ सूचनामात्र देनी चाहिये ऐसा आचायों का मत है। “दूराह्वानं” 
वधो युद्धं र।ज्यदे्ादिविप्छवः। विवादो भोजनं शापोत्सगों रूत्यू रतं तथा ॥ दुन्त- 
च्छेद्य॑ नखच्छेद्यमन्यदूव्रीडाकरञ्च यत्‌ । शयनाधरपानादि नगराद्यवरोधनस्‌ ॥ 
स्नानानुलेपने चेभिर्वजितो नातिविस्तरः।' 
पृ. १०४. वेराजा नाम लोकाः-ब्रह्मलोक, विराजः इमे वेराजाः। नाम = प्रसि- 
दवार्थक अव्यय है । इस अव्यय का भवभूति बहुत प्रयोग करते हैं। घ्रह्मलोक को 
>ही सत्यन्छोक भी कहते हैं । यह सब से ऊपर का लोक है। 
घु, १०५. दण्डकायां दने वः-यहाँ दण्डकारण्य का नाम कथा को आगे बढ़ाता 
हे । किं नाम दण्डकेयम्‌-रामचन्द्रजी ने पुष्पक विमान से कहा था कि हमें उस 
स्थान पर छे चलो, जहाँ दाग्वूक तप कर रहा दै। पुष्पक उन्हें यहाँ ले आया। चे 
- घबड़ाहर में यह न जान सके कि वे कहाँ आ गए हें । अतः जव झाम्वूक ने दृण्ड- 
कारण्य का नाम छिया तो वे चोंक पडे । उन्हें पुरानी वातं याद आ गई । . 
पु. १०६. दूषणखरत्निमूर्धाः-समासान्त में 'प? प्रत्यय हुआ दै। नो रणे इताः- 
इतना अंशं अलग करके काकु मानकर अथं करना 'चाहिये। क्या आपने रण में 
नहीं मारे ? अर्थात्‌ अवश्य मारे। विस्तार के लिये चन्द्रकला-विद्योतिनी देखिये । 
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पु. १०७. अकुतोभयः = भयरहित । नास्ति कुतोऽपि भयं यस्मिन्‌ सः । 
पु. १०८. निप्कूजाः = शव्दुशून्य । स्तिमिताः = निश्चल । रास्भीरभोगा:--चन्द्र- 
कला-विद्योतिनीकार ने इसका “गमनशीळइरीरा? अर्थ किया है । 'सुप्त' के साथ 
यह अर्थ ठीक नहीं वेठता । यहाँ इसका अर्थ केवल 'बृहत्काय? प्रतीत होता है । 
यहाँ 'भोग' के स्थान पर “घोर? और “घोष” भी पाठ मिलता है। प्रद्रः = गड्ढा । 
प्रतिसूर्यक: = रिरगिटान । अजगरः अजं गिरतीति अजगरः । है 
पृ. ११०, इतीवारमतेहासो--असो इह इति इच अरमत । यहाँ “इव? व्यथ हो 
जाता है । इस ढिये चन्द्रकला-विद्योतिनीकार ने “इच? का अर्थ 'एुव' किया है । 
यदि यही करना हे तो सूरू पाठ 'इत्येवारमतेहासो? कर देना ठीक होगा। इस अंश 
के अनेक पाठमेद्‌ मिलते हैं ओर सभी में कुछु-न-कुछ कमी रह जाती हैं। दुरा- 
सदेः दुर्गम । यहाँ इसका झं है पुरानी धातों का स्मरण दिलाने के कारण कष्ट 
देने वाळे । शम्बूक् ने पहिले जभैस्थान की सीमा पर के वत दिखाये । परन्तु जब 
उसने देखा कि इनको देख कर रामचन्द्रजी को कष्ट हो रहा दे तो उसने उनका 
ध्यान उधर से हटा कर महारण्य .( मध्यमारण्य-जनस्थान के बीच के अरण्य ) 
की ओर दिलाया । 
पु. १९३. देवयानाः--देवताओं के मारा, देवयान नाम के मार्ग । वीरराघच ने 
अपनी रीका में लिखा है 'ते च--असिज्योतिरहः शुक्लः पण्मासा उत्तरायणस्‌' । 
. देवयान मागं से जाने वाला सुक्त हो जाता हे । 'स एतान्‌ ब्रह्मा गमयति एप 
` देवपथो ब्रह्मपथ एतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानवाचतं नावर्तन्ते? छा. उ. । 
पृ. ११४. आरण्यकाश्च श हिणश्व-यहां दो "चकार! दो कार्यो का एक साथ होना 
'सूचित करते हें । रामचन्द्रजी एक ही काळ में आरण्यक भी थे और गृहस्थ सी । 
' पु. ११५. वञ्जुळः = वेत, अशोक अथवा तिनिश ( एक प्रकार का बड़ा पेड़ ) । 
निचुळाः:--वेंत की तरह पानी सें उगने वाळा पौधा। संस्कृत में इसे हिज्जल 
और अम्बुज भी कहते हैं । 
पुः ११६. वनान्तः = वन । यहाँ “अन्त” शब्द स्वरूपचाचक हे। 'अन्तः स्वरूपे 
निकरे ग्रान्ते निश्चयनाशयोः' हैस कोश । 
पु. ११८. अनवस्थितः = बदला हुआ । भूतसंनिवेशः = पदार्थों की स्थिति। 
रामचन्द्रजी ने पहल इस वन को देखा था, उस समय यह वन जैसा था वेसा 
नहीं रहा। वन का दृश्य बदूळ गया था। ॒ 


पु. १२०. सत्तः = सुझ से श्च॒तसन्निधानः = आप यहाँ आये हैं--यह सुनकर । 


य्रिकर्पितावरणमङ्गला-अगस्त्य सुनि को पत्नी लोपामुद्रा रामचन्द्रजी का स्वागत 


करने लिये आरती आदि पदार्थ सज्ज करके बेठी थी। जब कोई विशिष्ट अतिथि 


ब 


आता है तो आरती करके तथा चावल, चन्दन, पुष्प, फल तथा कुछ द्रव्य आदि उस 
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पर से उतार कर उसका स्वागत किया जाता है। यह कार्य आदर प्रकट करता 
हे तथा अशुभ का वारण करता हे । यह प्रथा दक्षिण देश में विशेष रूप से चलती 
हे । उत्तर आरत में भी विवाह के अवसर पर कन्यापक्ष की ख्रियाँ इसी प्रकार 
चर का स्वागत करती हें । आवरणसङ्गल अथवा अतरणसङ्गल का उल्लेख 
भवभूति का दुलिणात्य होना बताता है । 

पु. १२१. कोशिकघटा = उर्छुओं का झुण्ड । घूरकारवत्‌=घू घू शब्द युक्त । 
कीचक = बाँस । कीचक उन वॉर्सा को कहते हं जो जङ्गल की हवा के कारण एक 
प्रकार का शब्द करते हें । “कीचका वेणवस्ते स्युचं स्वनन्त्यनिळोद्धताः' अमर । 
स्तस्वन्खम्भे । खड़े बाँस खभ्भों की तरह प्रतीत होते हें । आडम्वर=्घना विस्तार । 


बाँस के जंगल के घने विस्तार को देखकर कोवे डर गये और चुपचाप बेठे थे । 
चीरराघाव "आडम्बर? का अर्थ सञ्जम’ मानते हैं। संभ्रम का अथं हे जोरों की हळ- 


चछ । तीव्र हदा बांसों के जङ्गल को झकझोर रही थी । अत एव कोवे डर के मारे 
चुप बैठे थे। कुछ लोग 'आडम्वर! के स्थान पर 'अडस्बर' मानते हैं । उनका अभि- 
प्राय यइ हे कि कोवे डम्बर (गर्व) रहित थे। अत एच चुप बेठे थे। यह अर्थं दीक 
नहीं हे। -चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार 'आडस्वर' का अर्थ 'शब्दः मानते हैं। उनका 
भाव यह कि बांस के जंगळ में जोरों का शब्द हो रहा था। इसी कारण कोवे 
चुप थे। यह अर्थ भी अच्छा है। मौङिः= कौचा। प्रचलाकिनां = मोरों का। 
उद्देह्लन्ति = घबद़ाहट से इधर उधर रंग रहे हैं । रोहिणतरुः - चन्दून का वृक्ष । 


इसमें “पुरांण' यह विशेषण इसलिये छगा दिया 'हे कि पुराना चन्दन का पेड 


अधिक सुगन्ध युक्त हो जाता हे और उसमें सर्प बहुत होते हैं। ङुम्भी नसाः=्सर्प। 

पु. १२२. सेचः आळम्विताः मौलयः येषां तानि मेघाळम्वितमौलीनि अत एच 
नीलानि शिखराणि येपां ते तथोक्ताः । चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार ने 'मीछि? शब्द 
को पर्दताग्र का वोधक मानकर 'मौळयः येषां ते? ऐसा समास किया है । यहां 
“शिखर” शब्द को पर्वताग्र का बोधक तथा 'मौछि' शब्द को शिखराग्र का बोधक 
मानना अच्छा हे।. 





तृतोय अङ्क 
ठ. १२४. पुरपाकप्रतीकाशः--“पुटपाकः यह आयुर्वेद का पारिभाषिक शब्द हे, 
एक झराच में औपध रखकर उसे दूसरे शराव से ढांक दिया जाता है । इस शराच- 
सुंपुट पर कपदमिट्ठी कर दी जाती है। तब उसे आग में डाळ दिया जाता हे । 
ओऔपध का इस प्रकार अझिसंस्कार करने को “पुटपाक? कहते हैं । इसमें भीतर ही 
भीतर पदार्थं का पाक होता है । वह बाहर नहीं निकलने पाता। इस क्रिया से 
याचित औषध को भी पुटपाक कहते हैं। सीताजी का वियोग रामचन्द्रजी को बहुत 
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कष्ट दे रहा था। परन्तु उनका स्वभाव बहुत गम्भीर था । अतः उनका दुःख वाहर 
नहीं दिखाई देता था। वह भीतर ही भीतर कष्ट दे रहा या । प्रतीकाशः = तुल्य । 
> सेख 

पृ. १३०. सङ्कयामङ्गलग्रन्थिः-यह एक उत्सव हे जो प्रतिजन्सदिचस पर 
मनाया जाता है । इस दिन ख्त्रियां बच्चे की कलाई में एक डोरा बाँधती हैं और उस 
में उतनी ही गांठ लगाती हैं, जितने वर्ष का बच्चा हुआ हो । आज सी हिन्दी में 
इस उत्सव को जन्सगांठ कहते हैं। अब यह उत्सव करने की प्रथा बहुत कम हो 
राई है। इस सम्बन्ध में वीरराघव इस प्रकार कहते हैं;-सह्लचापूर्तिहेतुमंगलू- 
अन्थिः । वत्सरे शिशूनां जन्मनचन्ने शान्त्युत्सचं कृत्वा मङ्गलाथ करे पहसूत्ना- 
दिना खियो अन्थि र्वन्ति । स तु करे चळ्यरूपेण तिष्ठतीत्युपदेशः । मानवस्य राज- 
िंवंडस्य-वेवस्वत मनु रामचन्द्रजी के वंद्य के आदि पुरुष थे । वे सूर्य (विवस्वत्‌) 
के पुत्र थे । उनका दूसरा नाम सत्यचत भी था । इस सम्बन्ध से सूर्यदेव सीताजी 
के पुराण श्वशुर हुए । रामचन्द्रजी वेवस्वत मनु से ३७ वें पुरुप थे। प्रत्यनन्तरी- 
भव--समीप रहो । अग्रत्यनन्तरा प्रत्यनन्तरा संपद्यते इति अत्यनन्तरी भवति । 


४. ३३४. आर्यपुत्र ! परित्रायस्व--घबडाहट में सीताजी शूर जाती हैं कि 


रामचन्द्रजी ने उनका त्याग कर दिया है और अपने हाथी के बच्चे को बचाने के 
लिये उन्हो को बुलाती हैं । वाद में उन्हे स्मरण आता हे 

३. १४१. हरिचन्दनपढ्लवानां--हरिचन्दन एक सुरतरु है। एक प्रकार के 
चन्दन को हरिचन्दन कहते हैं । 'छेदे रक्तं कपे पीतं हरिचन्दनसुच्यत्ते ! करकन्दळ- 
किरणरूपी अंकुर । सीताजी के स्पशं से रामचन्द्रजी को अनिर्घचनीय आनंद हुआ । 

ए, १४३. राजाऽधिकं कोपिष्यति--यहां 'राजा? शब्द का प्रयोग ध्यान देने 
योग्य है। राजा लोग अपनी आज्ञा का उल्लड्डन नहीं सहन कर सकते। 
रामचन्द्रजी ने सीताजी को निकाल दिया था। अब यदि वे उनकी आज्ञा के 
विना उनके समाने जाये तो उन्हें उनके क्रोध का पात्र बनना पड़ेगा । 

4. 198. समन्युगद्गद्‌--ग्रणय-कोप के साथ गद्गद्‌ हृद्य से। एतस्य 
दत्तान्तस्य--सीताजी विना कारण रामचन्द्रजी द्वारा अपने निकाले जाने की ओर 
संकेत कर रही हैं। मामेव उदिश्य-सुझे ही लचय कर के। 

४. १४७. सङ्कपाम्यासपारवोपादानः अ्रमः--पहिले रामचन्द्रजी ने सोचा कि 
सीताजी ने ही उन्हें स्पशे किया। परन्तु इधर-उधर खोजने पर सीताजी कहीं 
दिखाई नहीं पड़ीं। इस पर उन्होंने समझा कि उन्हें भ्रम हुआ। भ्रम के कारण 
का अन्वेषण करने पर उनके मन में आया कि निरन्तर सीताजी का चिन्तन 

करते रहने से ही ऐसा हुआं। जब कोई मनुष्य किसी पदार्थ का निरन्तर चिन्तन 
करता रहता हे तो उसे कभी-कभी ऐसा अम हो जाता हे कि वह पदार्थ सामने 
उपस्थित है, परन्तु वस्तुतः उपस्थित नहीं रहता । १ की 


केळ क्या >. 
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पृ. १४९-१५०. “भगवति सत्यसेव' '"''**“******“तरिकमिति विशद्धसे-- 
सीताजी और तमसा की उक्ति-प्रत्युक्ति कथावस्तु की दृष्टि से महत्वपूर्ण नहीं है । 
क्योंकि कथा को आगे बढ़ाने में वह सहायता नहीं करती । परन्तु कळा की दृष्टि 
से वह आवश्यक है। भ्रेक्षकों को यह विचिन्न-सा छगता है कि सीताजी सामने 
खड़ी हैं और रामचन्द्रजी उनके नाम से विलाप कर रहे हें। इस विचित्र अनुभव 
को प्राकृतिक बनाने के लिये यह आवश्यक है कि प्रेक्षकों को इस बात का विश्वास 
दिला दिया जाय कि मन्दाकिनी के प्रभाव से रामचन्द्रजी आदि सीताजी को 
नहीं देख रहे हैं। 

थु, १५१. उद्दच्छुद्िसकिसलयस्निग्धदन्ताङ्कुरेण--उद्धच्छुन्तौ विसकिसलय- 
स्निग्धौ दन्ताङ्करों यस्य सः तेन। जिसके उगाने वाळे नवीन दो छोटे-छोटे दाँत 
स्णाल के दो पत्तों की तरह सुन्दर दिखाई दे रहे हें । तरुणे वयसि थत्‌ कल्याणं 
तस्य भाजनं जातः-युचावस्था में जिन पदार्थों की प्राप्ति सौभास्यसूचक होती हे, 
जेसे-सौन्दयं, बळ, शरीर की पुष्टि, वधूप्राप्ति इत्यादि; उन सब पदार्थों से तुम्हारा 
चह एत्र सुशोभित है। अवियुक्त इदानी-सीताजी का आशीर्वाद ध्यान देने योग्य 
है। वे उसे दीर्घायु होने का अथवा इसी प्रकार का कोई अन्य आशीर्वाद 
नहीं दे रही हैं, किन्तु अपनी पत्नी से अवियुक्त होने का आशीर्वाद दे रही दें। यह 
आशीर्वाद वे अपनी अवस्था को ध्यान में रख कर दे रही हैं। 

पु. १५६ कृतपुटान्त इत्यादि--कुछ लोग 'कृतपुट! से लेकर “ताण्डवः? तक एक 
पद मानते हैं और 'स्वां' को “मण्डयन्त्या' का कम मानते हॅ । परन्तु यह प्रक्रिया " 
बड़ी कड़ी है । चन्द्रकछा-विद्योतिनीकार ने “चक्षु: तफ एक पद माना है और 
उसे 'मण्डयन्स्याः का कर्म माना है । यह प्रक्रिया सरळ है । यहाँ 'बृत्ति' तक एक 
पद्‌ और “चल्नु? को एक स्वतन्त्र पद॒ भी माना जा सकता दै। पुट-पळक के नीचे 
चाळा आँख का घर, जिसमें ऑख जमाई रहती है। ताल--यह संगीत शाख का 
शब्द है और संगीत सें कालक्रिया का मान बताता है। तियश्चोऽपि-यहाँ 
रामचन्द्रजी अप्रत्यक्ष रूप से अपने को धिक्कार रहे हें । उनका अभिप्राय यह है कि 
पशु-पक्षी भी प्रेस का ख्याल करते हैं, परन्तु मजुष्य होकर सौ मैंने सीताजी के 

प्रेम का कुछ विचार नहीं किया और उनको निकाल दिया । 

` जृ. १५८ स्मरति गिरिमयूरः-यह पहाड़ी मोर सीताजी का स्मरण कर रहा है! 
क्योंकि यह इस वृक्ष को स्वजन की तरह प्रेम करता है। मोर और पेड़ दोनों को 
सीताजी ने पाळ कर बड़ा किया था। अतः दोनों एक दूसरे के भाई की तरह थे। 
यही कारण था कि मोर उस वृक्ष को स्वजन की तरह देखता था और उले देख- 
कर उसको सीताजी की याद आ जाती थी । नवकुवल्य-चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार 
ने 'सततमपि नः स्वेच्छाइश्य” ऐसा अथे किया है। इस में “अपि? की शक्ति 
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क्षीण हो जाती है । यहाँ 'नः सततं स्वेच्छादश्यः अपि’ ऐसा अन्वय करना 
चाहिये। सीताजी का परित्याग करने के पहिले रामचन्द्रजी इतने सुन्दर थे कि 
निरन्तर स्थेच्छाइश्य होने पर भी जब देखो तव नवीन ही दिखाई वेते थे । सामा- 
न्यतः लोक में यह देखा जाता है कि अधिक परिचय से पदार्थ का आकर्षण घट 
जाता है, परन्तु रामचन्द्रजी के विपय में यह वात न थी। उन के दिपय में तो 
“तणे क्षणे यन्नवतासुपेति तदेव रूपं रमणीयतायाः की उक्ति चरितार्थ थी। जो 
रामचन्द्रजी ऐसे थे, वे ही सीताजी के परित्याग के बाद दुःख से इतने दुर्बळ हो 
गए थे कि बढ़ी कठिनाई से पहिचाने जाते थे तथापि नेत्रं को सुख देते थे। 

पृ. १६५. अये ! महाराजेति-वासन्ती ने रामचन्द्रजी को "महाराज? शब्द से 
संबोधित किया । वात्सल्यद्योतक किसी शब्द से संबोधन नहीं किया। यह हुईं 
पहली बात । दूसरी बात यह कि उसने सीताजी का कुशल न पूछुकर रूचमणजी 
का पूछा । तीसरी वात यह कि लचमणजी का नाम लेते ही उसकी आँख में आँसू 


आ गए। इन बातों से रामचन्द्रजी समझ गए कि उसे सीताजी के त्याग का सारा 


वृत्तान्त मालूम हे । 
एः १६६. इत्यादिभिः ग्रियशतेः अनुरुध्य-*स्वं जीवितम्‌? इत्यादि ऊपर'कहे हुए 
सेकड़ों चापलूसी-भरे वाक्यों से उसे प्रसन्न करके। मुग्धाम्‌ 5 उस बेचारी को जो 
सीधी भोली थी और जो तुम्हारी करता को नहीं समझती थी । तामेव=उसी को । 
आगे वासन्ती कहना चाहती थी कि “तुमने घर से निकाल दिया परन्तु उसने 
सोचा कि इससे रामचन्द्रजी को बहुत कष्ट होगा । इसके अतिरिक्त यह वात 
इतनी हृदयविदारक थी कि उसके मुख से निकल न सकी । अतः उसने अपनी 

बात यहीं काट दी । 
पु. १६८. चिराहुपाल्म्भः--चन्द्रकछा-विद्योतिनीकार इसका अजुवाद करते 
हुए लिखते हैं-'बहुत काळ से यह तिरस्कार है ।! संस्कृत टीका सें वे लिखते हैं-- 
'रामस्य लोकं प्रति सीतानिर्वासनकाळादारभ्योपाळर्भोडस्तीति भावः ।? अर्थात्‌ 
जव से रामचन्द्रजी ने सीताजी को निकाळ दिया है, तभी से उनके मन में दुनियां 
के प्रति उपालम्भ है। यह भाव यहाँ ठीक नहीं बैठता । चस्तुतः तमसा यह कह 
रही है कि रामचन्द्रजी के सुख से लोक के प्रति उपालम्भ-सूचक वाक्य यहुत देर 
के बाद निकला । अव तो समय निकल गया। सीताजी को निर्वासित किए बारह 
साळ बीत गए। अब इस उपालमस्भ की कोई उपयोगिता नहीं रह गई। कृषि 


सूखने पर अव वर्षा व्यर्थ है। रामचन्द्रजी को यह पहिले ही समझना चाहिए था | 


कि दुनियाँ सी ताजी को अकारण बदनाम कर रही है । 
र. १६९. त्रस्त कहायनङुरङ्गविलो लद्टेः-दष्टि को सुन्दर वताने के लिये 'विळोळ? 
यह एक ही विशेषण पर्याप्त है। उसमें यदि कुरङ्ग की दृष्टि से उपमा दे दी जाय तो 
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फिर क्या पूछुना ? परन्तु कवि इतने से सन्तुष्ट नहीं हैं। उन्होंने कुरङ्ग में "त्रस्त? 
और 'पुकहायन! पद्‌ और जोडू दिये । तरलता, भोछापन और सौन्दर्य की हद 
होग 

पृ. १७०. सृदुवाळम्ृणाळकल्पा-यहाँ भी कवि ने अंगों का सौकुमाय पराकाष्ठा 
तक पहुँचा दिया है। पहिले तो अंग के साथ लतिका का योग ही सौकुमाय का 
पूरा अनुभव करा देता है। तिसमें झुणाल से तुलना । वह स्टणाळ भी “सद और 
बाल! कोमलता की अब कौन सी कोटि बाकी रही ? यह 'वाळम्ूणाछ' कहने पर 
“मृदु? व्यर्थ सा प्रतीत होता है। 

पू.१८३. शरीरधातून--रस, रक्त, मांस मेद, अस्थि, मज्जा और शुक्र ये शरीर 
को सात धातु हैं। ये सब शरीर के अन्दर रहते हैं । यहाँ 'अन्तर्वा बहिरपि वा! 
कहा है। इसलिये चर्म को भी एक घातु 'मानना चाहिये। अभिप्राय यह हेकि 
यह स्पर्श शरीर को भीतर और बाहर से सुख दे रहा है । 
पृ. १८६. सुधासूतेः = चन्द्रमा के । पादेः-किरणों से । तदितिरकरौपस्यसुभगः-- 
तदितरकरेण गृहीतान्यकरेण सदौपम्यं साइश्यं तेन सुभगः। रामचन्द्रजी ने विवाह 
के समय सीताजी का जो हाथ पकड़ा था, उसकी उन्हीं के दूसरे हाथ से उपमा 
हो सकती थी, दूसरे किसी के हाथ से नहीं । “तदितरकरौपग्यसुभगः! के स्थान 
पर 'तुहिननिकरौपम्यसुभगः' और 'तुहिनकरकौपग्यसुभगः' ये पाठ भी मिळते हें । 
यह पाठ सरल और स्पष्ट हैं । 

पृ. १८७. छवचलीकन्दलनिभः-छव॒लछी नाम की छता के अङ्कुर के तुल्य । .प्रिया- 


स्पर्शसाध्वसेन--यहाँ 'साध्वस? का अर्थ 'भय' नहीं है, अत्यानन्द के कारण हृदय | 


में उत्पन्न होने चाळी हळचळ से ताएपर्यं है। | 

पु. १८९. अबुबद्धवहुघूर्णमानवेदनं--चन्द्रकका-विद्योतिनीकार ने इसका अर्थ 
इस प्रकार किया देः-अनुवद्धा = उत्पन्ना, यह्वी > अधिका, घूर्णमाना = उद्धच्छुन्ती, 
वेदना = ढुःखस्‌ यस्य तम्‌ । इस प्रकार अर्थ करने से 'अनुबद्धा' और 'घूणमाना? 
का अर्थ प्रायः एक ही हो जाता है । अतः 'अनुवद्धाः का अर्थ 'निरन्तरा' किया 
जाय तो अच्छा हो । वहुत अधिक, बार-बार उत्पन्न होने चाळी, निरन्तर वेदना 


चाले । अथवा अनेक प्रकार 'की वार-बार उत्पन्न होने चाली, निरन्तर वेदनावाछे । 
यह पद 'आत्मानं? का विशेषण हे । 


पृ. १९४-१९५. उपायानाम्‌-इईस पद्य से “जनितजगद्त्यदूभुतरस” के स्थान 


पर 'जगति जनितात्यदूसुतरसः' यह पाठ अधिक स्पष्ट होगा। दोनों के अर्थ में सी 
कोई अन्तर नहीं है। रामचन्द्रजी पूर्वाचुमूत सीताजी के विरह से इदानीन्तन विरह 
की तुलना कर रहे हैं । जब रावेण ने सीताजी का हरण किया था उस समय विरह 


' को दूर करने के अनेक साधन प्राप्त थे। वीरों के युद्ध से संसार में अदूभुत रस उत्पन्न _ 






हो गया था । तंथा विरह की एक अवधि निश्चित थी । इस समय का विरह उससे र 


जा ॥ 
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सवंथा भिन्न है। इस समय विरह दूर करने के कोई साधन उपलब्ध नहीं हैं। 
अतः विरह को चुपचाप सहन करना पड़ रहा है । सीताजी के सर जाने से विरह 
का अन्त भी होना संभव नहीं । रामचन्द्रजी को निश्चय हो गया है कि सीताजी 
को जङ्गल में हिंस्न जन्तुओं ने मार डाला हे । 

पु. १९७. वषंद्धिमङ्गळानिञ्जन्मदिचस के अवसर पर किये जाने वाले उत्सव । 
अस्ति चेदानी मित्यादि--रामचन्द्रजी की यह उक्ति उस उक्ति का एक अंश मात्र 

» जो वे कहना चाहते थे । वस्तुतः रामचन्द्रजी “अति चेदानीमश्वमेघसह घर्से- 
चारिणी मे । तत्रापि तावद्वाप्पद्र्धि चक्षुविनोद्यासिः इतना पूरा कहना चाहते थे । 
परन्तु वे अपनी पूरी वात कहने ही नहीं पाए। उनकी आधी वात सुनते ही सीताजी 

और वासन्ती घबड़ा गई और चासन्ती उन से प्रश्न कर सेठी कि “क्या आपने 
विवाह भी कर ल्या हेः १ इस पर रामचन्द्रजी नकारात्मक उत्तर देते हैँ और तब 
उनकी उक्ति का वह अंश आता है, जो अवशिष्ट रह गया था। यदि ऐसा न साना 
जाय तो विलाप करते-करते वीच ही में 'अश्वमेधसहधर्मचारिणी? की चात उठाना 
अग्रासंगिक सा मालम होता है। दोनों उक्तियों को मिलाकर एक उक्ति मान लेने 
से यह दोष नहीं रह जाता। वह पूरी उक्ति उचित और प्रासंगिक हो जाती हे। 
रामचन्द्रजी विलाप करते-करते थक गए थे। वे सीताजी के विषय सें निराश भी 
हो चुके थे। अतः वे यह कह कर अपने हृद्य को आश्वासन देना चाहते थे कि 
सीताजी नहीं हे तो क्या हुआ अश्वमेध के लिये वनाई हुई उनकी प्रतिकृति तो है। 
. उसी को देख कर अपनी आँखों को सन्तोष देंगे। इस प्रकार अश्वमेध का प्रकरणं 
छिड जाता है। यहाँ यह चात ध्यान रखने की है कि वीच-बीच में आने वाली 
सीताजी की उक्तियां से रामचन्द्रजी का कोई सम्वन्ध नहीं है। वे तो सीताजी 
को देख ही नहीं रहे हैं। सीताजी की उक्तियाँ केवळ प्रेशकों के लिये हैं । 

पृ. २०२. अहो संविधानकं- तमसा का अभिप्राय यह कि अब तक जो कुछ 

हुआ उस में मनोभार्वो का कार्यों का और घटनाचक्र का आश्चर्यजनक सन्निवेश 
था। अर्थात्‌ स तक जो घटनाएं घरीं; चे विचित्र थीं। इस का एक दूसरा भी 
अर्थ है। यहाँ कवि अपने नाटक की तारीफ़ कर रहे हूँ । वे यह सूचित कर रहे हैं 
कि इस नाटक में मनोभावों और घटनाओं का क्रम अग्नतिम है। इस में करुण रस 
अङ्गी और अन्य रस अङ्ग हैं। करुण-रस-ग्रधान नाटक लिखना सहज नहीं है 
तथापि उस कठिन कार्य में भी हमने इस नाटक में सफलता पाई है। 

'एको रसः इत्यादि--इस पद्म में कवि ने अपने रससम्बन्धी विचार प्रकट 
किये हे उनके विचार से करुण रस ही प्रधान रस है। अन्य सव रस उसी के 
विवत हँ । करुण रस का अन्य रसों के साथ वही सम्बन्ध है, जो जळ का बुलडुळों 
(इदूडुदों ) के साथ है । यहाँ कार्यकारणभाव व्यक्त करने के लिये “विवर्त? शब्द का 





चतुथं अङ्क Yo 
plas साखके विवतंचाद में पुनः अपना विश्वास प्रकट क्रिया 
ए. २०३. अवनिरमरसिन्छुः-तृतीय अङ्क विलाप से भरा हे । अतः अन्त सें 
सङ्गर करने के लिये कवि इस अङ्क को आशीर्वाद से समाप्त करते हें । इस आशी- 
चादात्मक पद्य का पाठकों और प्रेक्षका की चित्तवृत्ति पर भी अच्छा असर पड़ता 
हे । तृतीय अङ्क दुःख से भरा हे । चतुर्थ अङ्क के पहिले प्रेक्को की चित्तवृत्ति वद- 
छना आवश्यक हे । इस पद्य को पढ़ते ही दुःख हका हो जाता हे और आशा 
के अङ्कर का दशन होने लगता हे। इस पद्य की पदावली पर ध्यान दीजिये । 
देखिये कसी स्पष्ट पदावली है । पद्य पढ़ते ही अर्थ अपने आप निकल आता है। 
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चौथा अङ्क मिश्र विष्कम्भक से आरम्भ होता है। इस दृश्य में दो छात्र 
आपस सें बातचीत करते हैं। पहिले का नाम दुण्डायन और दूसरे का सौधातकि 
है। पहिला छात्र गम्भीर स्वभाव का और मजाकिया है। 

पृ. २०५. नीवारौदन--इस पद्य में भवभूति ने वाल्मीकि ऋषि के आश्रम में 
स्वागताथं जो तेयारी की गई थी उसका दिग्दर्शन कराया है। तेयारी की सादगी 
ध्यान देने योग्य है। जीणंकूर्चानां = पकी दाढ़ी-मोछ वाले अर्थात्‌ बूढ़े । अनध्याय- 
कारणानां-जिस दिन गुरुकुल में कोई विशिष्ट अतिथि आता है, उस दिन अन- 
ध्याय मनाया जाता हे। रिष्टागमनेऽनध्यायः । २.5 

पर. २०७. मडमडायिता-मडमड शब्द कराई गई अर्थात्‌ मार डाळी गई । 
चीरराघव का कहना है कि यह शब्द उस शब्द की नकल दे जो शब्द बिया मारे 
जाने के समय करती है । प्राकृत व्याकरण के अनुसार “मद्‌ अथवा खघ हिसायां' 
को “मड? आदेश हो जाता है । ग्रह्मसूत्रकारों का कहना दै किं आचार्य, ऋत्विक्‌ » 
चेवाह्य, राजा, प्रियजन; जो उत्कृष्ट जाति के हों अथवा समान जाति के और स्नातक 
(०:००७०८४ ) अर्ध्यं (पूज्य ) होते हें। इनमें से कोई जब किसी के घर आवे 
तो गृहपति को चाहिए कि इनका मधुपकोदि के द्वारा सत्कार करे । सत्कार विना 
मांस के नहीं होता। अतः इसके लिये गवाळम्भ करने को कहा दै । मधुपक माशन 
हो जाने पर गहपति खड्ग और यौ पूज्य व्यक्ति के. सामने करे । अध्य ( पुज्य 
व्यक्ति) यदि मांस खाने वाला हो तो मारने की आज्ञा दे। यदि यह निरामिष- 
सोजी दो तो छोड़ देने की आज्ञा दे। यज्ञ और विवाह से. छोड़ने की आज्ञा नहीं 
देनी चाहिये । भाष्यकार ( हरिहर ) का कहना है कि यद्यपि सूत्रों में गवालस्भ 
का विधान किया हे तथापि कलिकाळ में उसे न करना चाहिये। क्योंकि वह कार्य 
अस्वर्ग्य और लीकविद्वि्ट है । देखिये-पारस्करगुहसून्न का अहंणप्रकारनिरूपण । 
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राजा जनक और वशिष्ठ सं से जनक मांस नहीं खाते थे, अतः उनके हिस्से की 
वछिया छोड़ दी गई धी । वशिष्ठ मांस खाते थे, अतः उनके हिस्से की बछिया 


च ह = कोरे 
विशसित की गई थी । यह वात दण्डायन और सौधातकि के संवाद से स्पष्ट हे । ` 


मधुपक'--मधुपक में घृत, दधि और सछु एक कांस्यपान्र में रखकर दूसरे कांस्य- 
` पात्र से ढोक कर दिया जाता दै । 
यह मिश्र विप्करभक हे । क्योंकि इसमें संस्कृत बोलने वाला दण्डायन मध्यम 
पात्र हे और प्राकृत वोल्ने वाळा सौधातकि निम्न कोटि का पात्र है। 
पु. २१२. पराकसान्तपनप्रस्शतिभिः--पराक और सान्तपन दो व्रत हैं। पराक 
घत बारह दिन में पूरा होता है। इसमें वारह दिन उपवास करना पढ़ता है । 
'यतात्मनोऽग्रमत्तस्य द्वादशाहमभोजनम्‌। पराको नाम कृच्छ्रोऽयं सर्वपापापनोद्नः”। 
मनु, ११।२१५। सान्तपन ब्रत दो दिन में पूरा होता है। इसमें एक दिन पञ्चगव्य 
और कुशोदक पर रहना पड़ता दै और दूसरे दिन पूरा उपवास करना पड़ता हे । 
'कुशोद्कञ्च गोक्षीरं दधि मूत्रं शङ्द्‌ इतम्‌ । जग्ध्वा परेऽह्वय॒पवसेत्ङृच्छूं सान्तपनं 
चरन ॥ याज्ञ ३।५।३१५। अन्धतामिस्राः = अन्धकार से भरे हुए। असूर्याः = जहाँ 
सूर्य का दर्शन नहीं होता । ये एक प्रकार के नरक हें । जनक के सामने थह प्रश्‍न 
उपस्थित है कि यदि आप का शरीर बेकाम हो रया है तो आप पहाड़ पर से 
कूद॒कर प्राण क्यों नहीं दे देते? इसी का उत्तर जनक दे रहे हैं। वे कहते हैं कि 
आत्महत्या करने वाळे को नरक मिळता है, इसलिए आत्महत्या करना टीक नहीं । 


र १३. अनियत-इस पद्य में भचभूति ने वाल्यावस्था का सच्चा चित्र. 
| हे। 


शः २१७. महाऽनध्यचसायः-रामचन्द्रजी के कार्य से कौसल्या लजित हैं। 
इसटिये चे कदसय-कदम पर जनक के सामने जाने के विपय में अनिच्छा प्रकट कर 
रही €! उद्ध॒तंमान-दुःख छज्जा और घबड़ाहट से उनका हृदय धंसा जा रहा 
हे । वे उसे संभालने में असमर्थ हैं । सन्तानघाहीन्यपि--सम्बन्धि-जर्नो के वियोग 
सं उत्पन्न दुःख सतत रोने के कारण निरन्तर बहते रहने पर भी समाप्त नहीं - 
होता। किसी स्वजन को देखते ही उसमें याढ़ जा जाती हे और चह हजारों 
धाराओं में बहने लगता है। 

ए. २१८. कुरो द्वहः = ङुळभ्रेष्ठ। याज्ञचल्क्यः = ये शुक्ल यजुर्वद्‌ के प्रधान 
ऋषि इं । याञ्चवढक्य संहिता नाम का धमंशास्त्र का अन्ध इन्हीं का बनाया हुआ 
कहा जाता हैं। इनका नाम बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में कई बार आया है। ये 
जनक के गुरु थे। nn ह 

` एः २१९. सीरध्चवजः-सीर = हछ। ध्वज = चिह्न । जनक ने हल चलाया था 
तव सीताजी उत्पन्न हुई थीं । इसलिये इन्हें सीरध्वज कहा जाता'हे । कुछ लोग 
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कहते हैं कि सीर इनके वंश के राजाओं का चिह्न था । उनके झंडे पर सीर वना 
रहता था। संभव हे जनक के वाद के राजाओं के झंडे पर यह चिह्न रहता हो, 
परन्तु जनक के पूर्वजों के झंडे पर भी यह चिह्न रहता था था नहीं, यह विचारणीय 
हे । पवित्रस्य महसः निधिः-अरुन्धती के पक्त सें वसिष्ठ और उपा के पक्त में सूर्य । 
पृ. २२०. आर्य गुए्टे--जनक के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये । उन्हाने सीघे 
सल्या से कुशल नहीं पूछा। उनका कुशळ कन्चुकी से पूछा। अनामयम = 
आरोग्य । ब्राह्मण से कुशल और क्षत्रिय से अनामय पूछा जाता है। प्रजापालः 
कस्य--जनक के ताना भरे शव्द पर ध्यान दीजिये । रामचन्द्रजी प्रजापालक हैं, 
मरियापाळक नहीं । 
पृ. २२२. परिभूयामहे-हम अपमानित किये जा रहे हैं। विशद्धरुत्कर्पःन्पचि- 
न्रता का अतिशय । जनक और अरुन्धती दोनों का यह अभिप्राय है कि सीताजी 
सबसे अधिक पवित्र हैं। उनसे अधिक पवित्र कोई पदार्थ ही नहीं है जो उन्हे पवित्र 
करे । उनके विषय में अभिशुद्धि की बात करना यह उनका अपमान करना हे । 
पृ. २२३. स राजा-भवमूति के हृदय में इतने प्रबळ भाव उतते हैं कि 
उनका वर्णन करने के लिये उन्हें मापा में समुचित शब्द ही नहीं दिखाई वेते । 
उन्हें प्रायः पदार्थ अनिर्वचनीय ही दिखाई देते हैं। उनकी जहाँ तहाँ अनिवंच- 
नीयता-प्रतिपादन की शेली की ओर ध्यान दीजिये । 
पु. २२५. किमपि सम नासीत्‌-इसके स्थान पर "किमिव मम नासीत्‌' यह 
पाठ अच्छा है। यदस्याः पत्युर्वा-यह पद्य जनक और दशरथ की कितनी घनिष्ट “ 
मित्रता थी, इस बात पर प्रकाश डालता है । 
पु, २२८. पञ्चप्रसूतेः-राजा दशरथ को पाँच सन्तान थीं--चार पुत्र भर 
शान्ता नाम की एक,छड़की । सुवाहुरचुः = रामचन्द्रजी । 
पृ. २२९. कन्यायाः--दो सम्बन्धियों में ( समधियों में ) केसा सम्बन्ध होना 
चाहिये, यह श्लोक सें दिखळाया गया है आजकल जसा संबंध होता है, उससे 
इसकी तुळना कीजिये । १ 
पू. २३०, सस्बन्धबीजनसीताजी । सीताजी ही जनक ओर दशरथ के संवंध 
का मूळ कारण थीं । उनको भी काल ने हरण कर खिया । | 
पृ. २३३. इदं नाम--मारूम पढ़ता हे भागीरथी ने अरुन्धती से सीताजी के 
जीवित रहने का और कुश, लव के जन्म का रहस्य कह दिया था। 
पृ. २३४. चुडाइम्बित-इस पद्य में चन्निय ब्रह्मचारी का लक्षण बताया गया दै। 
% पु, २३५. अद्येव वयमागताः-अरुन्धती के टाळ-मटोळ वाले उत्तर पर ध्यान 
दीजिये । अरुन्धती सब जानती हैं। परन्तु भागीरथी ने उन्हें सब बातें गुप्त रखने 
_ के छिये कहा था, अतः वे कोई सीधा उत्तर नहीं दे रही हें । भिद्यते वा--जनक 
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यह कहना चाहते हैं कि लड़के का सुन्दर रूप ही बताता है कि वह विनयसम्पन्न 
है। भवभूति का 'यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति’ के सिद्धान्त में विश्वास है । 

पु. २४०. वत्सायाश्च रघूदृहस्य--छच की आकृति रामचन्द्रजी और सीताजी 
की आकृति से मिलती थी। उसकी वाणी तथा उसका विनय और व्यक्तित्व भी 
उन्हीं लोगों की तरह था । 

पु. २४३. यदि स्वमीहशः कथायामभिज्ञः--जनक ने बड़ी चतुराई से प्रश्न किया 
था। वे लव के सुख से ही जान लेना चाहते थे कि सीताजी के पुत्र का क्या नाम 
था । परन्तु लव के उत्तर से उन्हें निराश होना पड़ा । 

यू. २४४. प्रणीतः, न तु प्रकाशितः-- कहा जाता है कि वाढ्मीकिजी ने सारा 
रामायण पहिले से ही बनाकर रख लिया था । भवभूति ने इसी वात की पुष्टि लच 
के सुख से कराई हे । 

पृ. २४६. क्रव्याद्गणेषु परितः परिवारयत्सु = हिर जन्तु तुम्हें चारों तरफ 
से घेर रहे होंगे। दशरणमित्यसकृतस्छृतो 5हम्‌ = 'सुक्षे बचाइये' कहकर तुमने बार 
यार मेरा स्मरण अवश्य किया होगा। जनक का अभिप्राय हे कि रामचन्द्रजी ने 
तो सीताजी को छोड़ ही दिया था, अतः मरने के समय जंगल में उन्होंने उनका 
स्मरण अवश्य किया होगा । स्त्रियों के लिये दो ही आश्रय हे-पति या पिता । 
हिन्दी में कहावत है “ आप घर या वाप घर! । 

, इ. २४७. आये ! कावेतौ--लव ने यह बात अरुन्धती से पूछी दै । वेशसऱ्यहाँ 
इसका अर्थ हे सीता का नाशरूपी अनर्थ । झटित्यवसर:--इसके स्थान पर किसी- 
किसी पुस्तक में “घगरित्यवसरः यह पाठ है। “धग्‌? यह अञ्चि के सहसा भड़क 
जाने की सूचना देने चाळा शब्द हे । रामचन्द्रजी के द्वारा सीताजी के साथ किये 
गये व्यवहार का स्मरण करके जनक का क्रोध जाग उठा है, वे कह रहे हैं कि यह 


~ 


तो ऐसा अवसर है कि इस पर मन करता है कि शस्त्र से काम छे अथवा शाप दे . 


दं भवभूति ने स्वाभाविकता लाने के लिये जनक से यह वात कहलाई है । कोई 
भी पिता अपनी छड़की के साथ विना कारण किये गये इस अकार के बुब्यंवहार 
को देखकर सवंथा चुपचाप नहीं रह सकता । 
पु. २४८. एतद्धि परिभूतानाम्‌-छच क्षत्रिय हे । उसने अपने वर्ण के स्वभाव 
के अनुसार जनक के क्रोध का समर्थन कर दिया । राजन्नपत्यस्‌-अरुन्धती 
जनक का क्रोध शान्त कर रहो हैं। 
शः क क सादत के बालकों ने घोड़ा कभी देखा नहीं था। 
अश्वमेध का घोड़ा घूमता हुआ जव उन्होंने उ 
देखा । उनके लिये वह एक आश्चयं का sr व्ह FRR RS 
खु. २५०. पशुसमारनाये--इस विषय में वीरराघच लिखते हैं“'पशत्रव्यकयाग- 
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प्रतिपादकवेद्भागे' अर्थात्‌ वेद के उस भाग में, जिसमें पशुयागों का वर्णन हे । 
विद्यासागर के मत में इसका अर्थ है 'पशुशाख्ने'। चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार के 
अनुसार यह शहद निघंटु के उस अंश का बोध कराता हे, जिसमें पशुओं के नाम 
गिनाए गए हँ । वस्तुतः “पशुसमाम्नाये? के साथ 'सांग्रामिके? का प्रयोग चीरराधव 
के मत की पुष्टि करता है । लव यह कह रहा है कि हमने अश्व शब्द पशुयाग 
शास्र और संग्रामझाख सें पढ्दा है। रच की उक्ति से प्रतीत होता हे कि उसने भी 
घोड़ा कभी प्रत्यक्ष देखा नहीँ था। पश्चात्‌ पुच्छे--घोड़े का यह वर्णन तपोवन के 
भोलेपन और नवीन पदार्थ देखने की उत्सुकता का सच्चा चिन्न खींचता है। इस 
वर्णन में स्वभावोक्ति है । 

पृ, २५१. इत्यजिने-ऐसा कहकर उसका सगचमे और हाथ पकड़ कर खींचते: 
हें । सकौतुकोपरोधविनयं-लच भी बालक था। उसके हृदय में भी घोड़ा देखने. 
की उत्सुकता थी दूसरी तरफ उसके मित्र उसे चलने के लिये आग्रह कर रहे 
थे । उनकी प्रार्थना का भी वह अनादर नहीं करना चाहता था। तीसरी बात यह 
थी कि सर्कुलोरपन्न होने के कारण और सुशिक्षित होने के कारण सहसा बृद्धो के 
पास से उठकर चला जाना उसे उचित नहीं जान पदता था। उसके हृदय में 
साचों की खींचा-खीची चळ रही थी । ऊपर लिखे तीनों भाव उसकी आकृति से 
झलक रहे ये। भचमूति के मनोविज्ञान के ज्ञान पर ध्यान दीजिए। अभिनीतो- 
इस्मि-छव ने सारी जिम्मेदारी अपने मित्रा के मस्थे मढ़ दी। अरण्यग्ेरूपालापेः= 
अरण्य में उत्पन्न बाळक के अनुरूप भाषणों द्वारा। कुछ लोग रूप और आलापा ' 
द्वारा--ऐसा भी अर्थ करते हैं । 

पृ. २५२. ज्ञातव्यमेतद्‌वसरे भवद्धिः--छव का वृत्तान्त आप लोगों को उचित 
समय पर मालूस हो जायगा। इष्टमचगतञ्च-अन्य बाळका की अपेक्षा ळच प्रखर 
बुद्धि वाला था । उसने देखते ही समझ छिया कि घोड़ा अश्वमेधःसम्बन्धी है । 

पृ. २५३. ननु मूर्खाः--अन्य बालकों ने भी अश्वमेध का प्रकरण पढ़ा था । परन्तु 
उनका ज्ञान रटटू था । जो ज्ञान उन्होने ग्रन्थों से प्रास किया या, उसका वे व्यवहार 
में प्रयोग नहीं कर सकते थे। तत्मायमेवान्यदपि-सेना का अन्य साग भी उसी 
प्रकार शस्रसञ्ञ है। उत्कर्षनिकषः-उन्नति का सार है। अथवा उन्नति की कसोटी दै। 

पृ, २५४. योऽयमश्वः-तपोचन. के बालकों ने घोडे के विषय म॑ जो प्रश्न किया 
था, उसी का यह उत्तर है। यह जो घोड़ा दिखाई दे रहा है, वह रामचन्द्रजी 
की विजयपताका है। अथवा उनकी वीरघोषणा ( वीरों को ललकार ) हे । जिसे 
उनके सार्वभौम होने में आपत्ति हो, वह छड़कर अपना अरमान मिटा छे। ससलोके- 
कवीरस्य-सप्तावयवाश्र ते छोकाश्च सप्तलोकाः, अथवा सपावयवश्चासौ छोकश्च सप्त- 
छोकः, तेषु तश्मिन्‌ वा एकवीरः, तस्य । “सप्तळोक' सें मध्यमपदळोपी. समास 
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करना चाहिए । यदि ऐसा न किया गया तो 'स्तलोकी? हो जायगा । एकवीरः 
युकः सुख्यः वीरः एकवीरः । 'एके सुख्यान्यकेचछाः असर । वीरराघव के अनुसार- 
पकेषु ग्रधानेछु चीरयति पराक्रमते इस्येकवीरः | पाणिनीय व्याकरण के अनुसार 
“चीरेक” होना चाहिए । परन्तु कविलोग 'एकवीरः का प्रयोग करते हैं। 'पूर्वापर- 
प्रथमः इत्यादिसूत्र परत्वात्‌ 'पूर्वकालेकसब' इत्यादि सून को बाधकर वीर शब्द 
का पूर्वनिपात करता है। परन्तु भट्टोजि का कथन हे कि बहुल अहण करने से 
' 'बूर्वापरप्रथम' इत्यादि की जव प्रवृत्ति होगी तब 'पूर्वकाळकसव' इत्यादि से 
एक झाठद का पूर्वनिपात हो जायगा। संदीपनानि > क्रोध उत्पन्न करने वाले। 
किमुच्यते ! प्राग्रः खळ कुमारः--सेनिकों के सुख से यह सुन कर कि घोडा 
अश्वमेध का है, वाळकों को आश्चर्य हुआ। उनके सुख से सहसा निकळ पड़ा-- 
अया कहा) घाड़ा अश्वमेध का है? तब तो कुसार ळच वडा ज्ञानी दे । उसने 


` तो यह पहले ही कह दिया था। $ सामने कहाँ 
पु, २५५. सहाराजं प्रति कुतः क्षत्रियः = महाराज रामचन्द्रजी के सामने क 


(कौन) चन्ति है? सच्चे क्षत्रिय तो वे ही हैं। जाइम जो सन सें आया सो कर 
चंठनेचाळा । यहाँ इसका अर्थ है विना समझे बकवाद करने वाले । यदि नो संति 
सन्त्येवस्तुम कहते हो कि वीर क्षत्रिय नहीं हैं तो लो, में कहता हूँ कि वे हैं । कुछ 
ळोगों ने 'यदि ते सन्ति सन्त्येव' पाठ ग्रहण किया ढे! उनके अनुसार यह अर्थ 
-होगा-यदि सच्चे क्षत्रिय पृथ्वी पर हैं तो वे रहेंगे ही । तुम्हारे कहने से पृथ्वी पर 
* से उनका छोप नहीं हो जायगा। अन्य लोगों ने “यदि ते सन्ति सन्त्वेवः पाठ 
ग्रहण किया है। उसके अनुसार--यदि रामचन्द्रजी सच्चे क्षत्रिय हैं तो रहें--यह 
अर्थ होगा । केयमयय विभीपिकान्यह डर क्या दिखा रहे हो ! अथचा तुमने चारो 
तरफ यह आतङ्क क्या फेला रखा है ! परिवृत्य घेर कर । लोष्टेर भिध्नन्तः = ढेलो 
से मार-मार कर । रोहितानां-रोहित एक प्रकार के हरिण होते हैं । 

पृ. २५७. ज्याजिह्वया-इस पद्य सें लव के धनुप की यमराज के जबड़े से 
तुलना की गई हे । यहाँ “चाप” छड्द का नपुंसकळिंग में प्रयोग किया गया है। 
यह विचारणीय है । इस विषय में वीरराघव ने यह लिखा है--एतञ्चापम्‌ । 
क्ळीवस्वं विचारयितव्यम्‌। सामान्ये नपुंसकस्वं चा। अथवा “भयाद्धतसक्द्वस्त्र- 
चापाभरणछाब्छुनमिति' नपुंसकशेषोक्ते क्टीबत्वस्‌ । 





- पश्चम अङ्क 

पृ. २५८, यह अङ्क चूलिका से' आरम्भ होता है। जब कोई पात्र नेपथ्य से 
-( परदे के पीछे से) आने चाली घटना की सूचना देता है तो उसे चूलिका कहते 
हैं। यहाँ कोई व्यक्ति नेपथ्य से चन्द्रकेतु के आने की सूचना दे रहा हे। लच की 


श्र 
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चाणवर्पा से चन्द्रकेतु के सैनिक घबडा गए थे। चन्द्रकेतु के आने से उन्हे ढाइस 
हो गया। 

ए. २५९. पश्चचूडः--आयु के दूसरे या तीसरे वर्ष चालक का चूडाकरण संस्कार 
होता है । उसी समय शिखा रखी जाती हे। शिखाएं कितनी और कहाँ रखी जॉय 
इस विषय में आचायों का मतमेद दे । इस विषय में लौगाज्षि कहते हैं-'दक्षिणतः 
कम्बुजदसिछानान्‌, उभ्यतोउन्निकश्यपानाम्‌, मुण्डा स्रावः, पञ्चचूडा अङ्गिरसः, 
वाजसनेथिनामेका, सङ्गलार्थ शिखिनोउन्ये!। अपने-अपने कुलधस के अनुसार 
शिखा रखी जाती हे । मालम होता है रामचन्द्रजी के कुछ में पाँच शिखायें रखने 
की प्रथा थी। वीरपोतः--चन्द्रकेतु ळव को “वीरपोतः कह रहा है। मानों वह 
स्वयं बहुत वृद्धा है। वात ग्रह है कि उसकी शिक्षा राज-दरबार में हुई है। अतः 
उसका मन प्रौढ़ हो ग्रा है । लव की शिक्षा तपोवन के वाळका के साथ हुई है। 
उसका अनुभव चन्द्रकेलु के बरावर विस्तृत नहीं है। उसका ज्ञान पुस्तकीय हे । 

पु. २६७. वडवावक्‍्त्रेहुतसुका-कातवीय के पुत्र श्रगु का वंश नष्ट करना चाहते 
. थे । उन्होंने सुरुचं के पिज वाडकर को भी नष्ट कर डाला । किसी प्रकार थृगु- 
अंश की एक स्त्री ने अपने गर्भ की रक्षा की। अपने गभ को अपने ऊरु में छिपा लिया। 
जब यह बाळक उत्पन्न हुआ तो उसका नाम ओवं पडा। उसे देखकर कातंबीयं 
_ के सब पुत्र अन्धे हो गए। औवे को इतना क्रोध आया कि मालूम पड़ता था कि 
बह्‌ समस्त संसार को जला डालेगा। इसी बीच उसके पितरां ने आकर उसे शांत 
किया। उनके कहने से उसने अपना क्रोध ससुद्र में डाळ दिया। वहाँ वह धोडे' 
का सुँह धारण कर पड़ा रहा । इसीलिए समुद्र के अभि को वडवानल कहते हैं। 

यु. २६९. विकतनः-विकतयति सक्तरोगानिति विकर्तनः। अथवा विरोपण कते- 
नमस्य सः विकतंनः । संज्ञा देवी विश्वकर्मा की लडकी थी। वह सूर्य की पत्नी थी। 
एक वार वह अपने पति का तेज सहन न कर सकी । उसने आफै पिता से यह बात 
कही । उसके पिता ने सूर्य को सान पर चढ़ाकर खराद दिया । सूय के खरादे जाने 
के विषय में माकण्डेय ऋषि ने लिखा ह-विश्वकर्मा त्वनुज्ञातः शाकद्वीपे विवस्वता । 
अममारोप्य तत्तेजः शातनायोपचक्रमे ॥ कुछ लोगों का कथन है कि संज्ञा गायन्नी का 
दूसरा नाम है। सूर्य और संज्ञा के विषय में विस्तृत कथा इस प्रकार दैः-सूयंदेव 
को विश्वकर्मा की कन्या संज्ञा से दो सन्ताने-एक लड़का और एक लड़की, हुई। 
लड़के का नाम यम और लडकी का यमी था। एक बार संज्ञा अपने पिता के घर 
जाना चाहती थी । सूर्यदेव ने उसे न जाने दिया । परन्तु वह जाने का निश्चय कर 
चुकी थी । अतः उसने अपनी अलौकिक शक्ति से एक स्त्री उत्पन्न की । वह रूप में . 
बिलकुल संज्ञा के समान थी। अतः उसका नाम छाया पढ़ा। संज्ञा उसे अपने 
स्थान पर सूर्य के घर छोड़ स्वयं चुपके से अपने पिता के घर चली गई । सूर्य को _ 
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इस वात का पता न चढा | वे छाया को हौ संज्ञा समझ रहे थे। उन्हें छाया से 
तीन सन्तानें-दो लड़के और एक रड्की-हुई। लड़कों का नाम सावणि और 
शनि था। लडकी का नास तपनी था । जब संज्ञा पिता के घर से लोट आई तो 
सूर्य ने उसे नहीं पहिचाना और उसे अपने घर में न आने द्या । तब बह घोड़ी 
`का रूप धारण कर एथ्वी पर घूमने लगी। कुछ समय वाद सूर्य को इस वात का 
पता ळ्गा। वे भी घोड़े का रूप धारण कर संज्ञा के पास आए । इस रूप में उन्हे 
संज्ञा से दो पुत्र हुए । उका नाम अश्विनीकुमार पड़ा । 
पृ. २७२. जुस्भकास्त्रमामन्त्रितस्‌-आजकळ,छोगों का ख्याल है कि वायव्या- 
खादि अस्त्र कोई विशेष प्रकार के बाण होते थे । परन्तु यह भ्रम हे । वस्तुतः अस्त्रों 
का प्रयोग करने में भी सामान्य बाण ही छोड़े जाते थे। केवल अन्तर इतना ही 
हे कि अस्त्रां के प्रयोग से वाण छोड्ने के पहले धनुर्वेद में बतलाए मन्त्रों द्वारा 
अस्त्र के देवता का आह्वाहन किया जाता था। मन्त्रों के वल से आवाहित देवता 
आकर वाण के साथ शखु पर टूर पढ़ते थे। अग्न्यस्त्र के प्रयोग सें असि देवता 
का आवाहन किया जाता था। अग्न्यस्त्र का उत्तर देने के लिये पर्जेन्यास्त्र का . 
आवाहन किया जाता था। इसी प्रकार घात-प्रतिघात होता था। लव ने जुम्भ- 
कास्त्र का आवाहन किया था । 
पु. २७३. व्यतिकरे इव भीमः-ज॒म्भकास्त्र के छूटने पर पहिले तो आकाश सें 
घना अन्धकार छा गया । इसके वाद शीघ्र ही आकारा प्रखर विद्यव प्रकाश से प्रका- 
शित हो उठा। इस प्रकार उस समय आकाश में अन्धकार और विद्यत्‌ प्रकाश के 
विचित्र संमिश्रण से एक भयानक दृश्य उपस्थित हो गया। उसे देखने वालों की 
आँखें पहिले तो घने अन्धकार के कारण व्यापारशून्य हो गई । अनन्तर शीघ्र 
. ही प्रकाशा के कारण पदार्थ दिखाई देने लग गए । परन्तु क्षण भर में प्रकाश इतना ` 
प्रखर हो गया कि आंखें चौधियां गई और विपयम्रहण में पुनः असमर्थ हो गई । 
दृष्टि पर अन्धकार और प्रकाश की क्रिया के वर्णन. पर ध्यान दीजिये। इस पद्य को 
माळतीमाधव नाटक के नवम अङ्क के ५४ वें पद्य से मिलाइये। दोनों पर्दो का 
प्रथम चरण एक ही है। द्वितीय चरण का भाव प्रायः एक होने पर भी पाठ भिन्न 
है। माळतीमाधव की अपेक्षा उत्तरचरित्र का पाठ वस्तुस्थिति का वर्णन अधिक 
स्पष्ट करता है। भवभूति अपने अच्छे-अच्छे पद्यो को प्राचः दुद्दराते हें । मालती- 
माधव और महावीरचरित के कई सुन्दर पच्च ओर पद्यांश उत्तरचरित सें मिळते हें। . 
पृ. २७७, तारामंत्रकस्‌-ताराणां मेत्रकस्‌.। नेत्र, कनी निकाओं का प्रेस । चक्तुर 
रागः-चहुषां रागः । नेत्रों का प्रेम । भवभूति प्रथम दर्शन से ही हृदय में प्रेम का 


आविर्भाव मानते हैं। कभी-कभी दो व्यक्ति एक दूसरे को देखते ही एक दूसरे की तरफ. 


आकृष्ट हो जाते हैं । उनके हृदय में एक दूसरे की तरफ देखने की इच्छी उत्पन्न होती 
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हे । यह प्रेम की पूर्वावस्था है। इसके वाद दोनों का हृदय परवश हो जाता है । 


यह प्रेम की पक्कावस्था है । भवभूति ने 'तारामैत्रक! और "चक्षूराग? इन शब्दों 
का प्रयोग प्रेम की पूर्वावस्था का बोध करने के लिये किया है। वीरराघव लिखते 
हैं-- चक्षूरागः आद्राद्वीक्षणस! । भवभूति ने भी माळतीमाधव में ` लिखा है-- 
'पुरश्चछूरागस्तदनु मनसो5नन्यपरता' । मा० मा० ६१५ परिपक्क प्रेम के अथं सें 
भी 'तारामेत्रकम' और “चक्तूरागः का प्रयोग किया जा सकता है । परन्तु वह 
प्रयोग औपचारिक होगा । यहाँ चन्द्रकेतु और ळव के बीच 'क्तूराग उत्पन्न हुआ। . 
परस्परदशन के वाद दोनों के हृदय में एक दूसरे की तरफ आदरपूर्वक देखने की 
इच्छा उत्पन्न हुई । Re 


पु. २८२. इतिहासं पुराणञ्च-भवभूति ने यह पद्य चन्द्रकेतु के मुंह से कहलाया | 

है, यह बात विचारणीय है । इतिहास के नाम पर रामायण और महाभारत ये 
दो ही अन्थ चलते हैं। यहाँ चन्द्रकेतु रचयं रामायण का एक पात्र हे । रामायण 
उसके छिए पुरानी घटनां नहीं है। अतः चन्द्रकेतु के द्वारा उसका उल्लेख टीक 
` नहीं हो सकता। महाभारत की घटना रामायण के बाद का पदार्थ है, अतः 
चन्त्रकेतु के द्वारा उसका उल्लेख भी ठीक नहीं कहा जा सकता। यहाँ यह प्रतीत 
होता है कि कवि ने प्राचीन काळ का वर्णन करते समय झोक में आकर अपने 
समय के असिद्ध अन्थों का उल्लेख कर दिया है। ऐसी भूले प्रायः कवियों से हो 
जाती हैं । इन्हें अंग्रेजी भाषा में ( 4०००००।० ) कहते हैं । यदि इस प्रयोरा,को- 
ठीक ही सिद्ध करना हो तो यह मानना पड़ेगा कि रामायण और महाभारत के 
अतिरिक्त भी कुछ अन्थ थे, जो इतिहास कहलाते थे और रामचन्द्रजी के समय 
` उपलब्ध थे। वे आज हमें प्रास नहीं हैं। परन्तु ऐसा मानने से एक नई कठिनाई 
उपस्थित होती है। चतंमान रामायण को आदि काव्य कहते हैं । इसके पूर्व 
लौकिक भाषा में ओर छौकिक छन्दों में कोई ग्रन्थ लिखा ही नहीं राया था । फिर 
'रामायण के पूर्वं इन इतिहासा की कल्पना केसे ठीक होगी ? इतिहास शब्द की 
निरुक्ति पहले दी गई है । इतिहासों के विषय के बारे में यह कहा जाता है कि 
वे चतुर्विध पुरुषार्थ-विषयक उपदेश के साथ कथायुक्त पूर्ववृत्त बतछाते हें । 
(घर्मार्थकाममोक्षाणामुपदेदसमन्वितस । पूर्ववृत्त कथायुक्तमितिहासं भ्रचक्षते ॥' 
पुराणों में पाँच विषय होते हैं । 'सर्गश्च ्रतिसगश्च दंशो मन्वन्तराणि च। वंशाजुर 
चरित॑ चेच्‌ पुराणं पञ्चरुच्णम्‌ ॥? पी 2000 7 | | १% 
. २८५. आदिवराह--एक बार हिरण्या नाम का देत्य पृथ्वी को घी सं 

“ लीच 9 गया, तब भगवान्‌ ने वराह का अवतार लेकर उसे परास्त किया और 
` पृथ्वी को पुंनबाहर निकाला । यहाँ अन्य अवतारा री प 
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का ही स्मरण इसलिये किया हे कि इसी अवतार में भगवान्‌ ने पहले-पहल एक 
बडे भारी देत्य को परास्त कर पृथ्वी का उद्धार किया था। 
ए- २८६. ऐन्दावेष्णवस--इन्दश्व विष्णुश्च इन्द्राविष्णू । 'देवताइन्द्रे च' इस 
सुत्न से पूर्वपद को आनङ्‌ आदेश हुआ। तयोरिदं ऐन्द्रावेष्णवम्‌ । 'तस्येदस' 
इससे अण्‌ और 'देवताहइनद्रे च' इससे उभयपद्वृद्धि हुई । आस्निमारुतम्‌-अभ्निश्च 
मरुच अझामरुतौ । 'देवताहन्द्र च' इसमें पूर्वपद्‌ को आनङ्‌ आदेश हुआ तयो- 
रिदम मरु आझिसारुतस्‌। अण्‌, बृद्धिऔर 'इद्ङ्द्धौ’ इससे अभि को इत्व 
हुआ । 
त पृ. २९४. सुन्द्खीमथने-लच का अभिप्राय यह है कि ताडका एक खी थी 
उसे रामचन्द्रजी ने मारा । यह कोई बहादुरी का काम नहीं माना जा सकता। . 
क्षत्रिय को स्री पर शस्र नहीं चलाना चाहिए। यानि न्नीणि--जब खर नामक 
राक्षस ने रामचन्द्रजी पर आक्रमण किया तो सहसा दो-तीन पग पीछे हटकर 
उन्होंने धनुष तानने के लिये अवकाश लिया । तब उन्होंने बाण चलाया और खर 
सारा गया । ळव का कहना यह है कि रामचन्द्रजी का युद्ध में खर के सामने से 
पीछे हटना एक प्रकार का पछायन है । “तमापतन्तं संक्रुडं कृतास्रो रुधिराप्छुतम्‌। 
अपासपंद्‌ द्विन्निपदं किञ्चित्वरितविक्रमः ॥? रामा. अरण्य. ३०२१ यद्वा कौहालसं- 
रामचन्द्रजी ने बाली को भी धोखे से मारा। लव के विचार से यह भी उनके 
जीवन में एक कलंक है। उन्हें चाहिये था कि उसे छछकार कर मारते। इस पद्य 
सं ळव ने रामचन्द्रजी के ऐसे कार्य गिनाये हैं, जो उनकी कीर्ति को घटाने चाळे 
हैं। इन सब बुराइयों के रहते हुए भी रामचन्द्रजी की कीर्ति अकुण्ठित हे । दुनियां 
अन्धी है । एक वार जिसका प्रचार हो गया, वह चाहे कुछ भी करे, दुनियाँ की 
दृष्टि में वह बड़ा ही बना रहता है । अन्य लोगो का जीवन कितना भी उज्ज्वल 
और पवित्र क्यों न हो, उन पर दुनियां की दृष्टि नहीं पड़ती । प्रचार और दळ- 
बन्दियों के युग में यह दोष बहुत बढ़ जाता है । 
चेमेन्द ने अपनी औचित्यविचारचर्चा में इस पद्य का उल्लेख किया है। 
उन्होंने इसकी आलोचना की है । उनका कहना है कि भवभूति ने रामचन्द्रजी के 
,दोप दिखळाकर प्रधान-नायक-गत वीर रस का विनाश कर दिया. । क्षेमेन्द्र की 
थह आलोचना ठीक नहीं है। इस नाटक सें कवि का अभिप्राय रामचन्द्रजी के 
जीवन से वीर रस का आख च नहीं है। यह नाटक करुण रस का | 
नाटक ६। प्रधान नायक और नायिका के जीवन से करुण रस का पूर्ण आस्वाद 
होता है। जिस रस की ष्टि अपेक्षित है, उसी रस का घात न होना चाहिये। 
इस सिद्धान्त का पालन उत्तररामचरित में हुआ है। अतः रामचन्द्रजी के दोप 
दिखाने बाळा पद्य रस का विनाश करने वाळा नहीं माना जा सकता । 


« पश्चस अङ्क ४१६ 


केवल इतना ही नहीं कि यह पद्य मधान रस का विनाश नहीं करता, वस्तुतः 
बह मधान रस का पोषण करता है। थह पद्य सुनने पर प्रेक्षको के हृदय में यह 
भाव उठता है कि इतने दोषों के रहने पर भी रामचन्द्रजी बढ़े बने हैं और किसी 
दोष के न रहने पर भी बेचारी सीताजी घर से निकल दी गई । बेचारी सीताजी 


व्यथे कष्ट सें पड़ीं। इस प्रकार सीताजी के चरित्र से प्राप्त होने वाळा करुण रस 


पुष होता है । यह इस पद्य का गुण है। 


यदि रामचन्द्रजी को वीर रस की दृष्टि से देखा जाय, जेसा कि क्षेमेन्द्र कहते 
हैं, तो भी उनका कहना टीक नहीं जँचता। लव की उक्ति सुनने पर यह बात मन 
. में आती हे कि यह एक सच्चे वीर का पुत्र है। क्या यह बात अप्रत्यक्ष रूप से 
रामचन्द्रजी की वीरता की पुष्टि नहीं करती ? ळव रामचन्द्रजी का कोई वास्तविक 


प्रतिपक्षी नहीं था। चन्द्रकेतु और ळव भले ही इसे न जानते हों, सहृदय प्रेक्षक | 


वस्तुस्थिति को अच्छी तरह जानते हैं। किसी भो प्रेक्षक के मन में ळव के प्रति 
द्वेष की भावना नहीं उठती, जैसी की प्रतिनायक के प्रति उठा करती है, सव यही 
चाहते हैं कि दोनों लड़कों की लड़ाई बराबरी पर छूटे ऐसी स्थिति में ळच की 
उद्धत उक्ति एक अनिवचनीय आनन्द देकर समाप्त हो जाती है। उसका मनो- 
चेज्ञानिक असर और कुछ नहीं होता। : 


प्रधान नायक के रस का विनाश नहीं करना चाहिये, इस सिद्धान्त से भर्च- 
भूति अपरिचित नहीं थे। जहाँ उन्हे रसनाश का भय हुआ, वहाँ उन्होंने कथानक 
बदल दिया है । मद्दावीरचरित में भवभूति ने दिखलाया है कि वालि रामचन्द्रजी 
से युद्ध करने आया। दोनों युद्धभूमि को जा रहे थे। रामचन्द्रजी आगे थे और 
वाली पीछे । सहसा बाली मतङ्ग झुनि के शापवश् खग हो गया । वह अपने स्वरूप 
को भूलकर जङ्ग सें भाग गया । युद्धभूमि में पहुँच कर रामचन्द्रजी ने पीछे 
देखा तो बाळी न दिखाई दिया । बहुत खोजने पर भी जब वह न दिखाई दिया 


तो रामचन्द्र छौट जाना चाहते थे, परन्तु धनुष पर चढाए बाण को वे व्यर्थ उत्तः 


रना न चाहते थे। अतः उन्होंने किसी पशु की शिकार करने की सोची । इघर- 


उधर देखने पर उन्हें वही सग रूप में बाळी दिखाई दिया | इस भय से कि कहीं ` 


सग भाग न जाय रामचन्द्रजी पेड़ के आइ हो गये। यहाँ से उन्होंने बाळी को 
मारा। इस प्रकार कवि ने नायक के वीर रस की रक्षा की । | 


इन सब बातों पर विचार करने पर यही निष्कर्ष निकलता है कि चेमेन्द्र की | 


आलोचना केवळ पुस्तक के सिद्धान्तो, पर आश्रित: है, वास्तविक नहीं । 
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षष्ठ अङ्क 


यह अङ्क मिश्र विप्कम्भक से आरस्भ होता है। इसमें विद्याधर और विद्याधरी 
मञ्च पर आते हैं। इनके संलाप से हमें वन्द्रकेतु और लव के युद्ध की तथा 
रामचन्द्रजी के आने की सूचना मिलती दं 


पृ. ३०१. नीळलो हितः-नीलः कण्ठे छोहितः जटासु। महादेवजी का कण्ठ 
नीळा तथा जटा लाळ है। अतः उन्हें नीछलोहित कहते हैं। आग्नेयम्‌-'अझेढक' 
इससे अझि शब्द से ढक्‌ प्रत्यय, “आयनेयीनीयियः” इत्यादि से ढ के स्थान पर 
“पुयः “किति च' से आदि वृद्धि और 'यस्येति च' से इ का लोप करने पर आग्ने- 
यम्‌? बनता है 1. 


पु. ३०२. उपदुधः--उषसि बुध्यते इति उषद्चंधः=अरिन । 


पु. ३०७, योगनिद्रा-यह जात और सुषुप्ति के चीच की अवस्था है । इसे 
ध्यानावस्था कह सकते हैं। करपान्त में भगवान्‌ संसार को बटोर कर योगनिद्रा 
सें लीन हो जाते हैं। | 
पृ. ३०८. दिनकरकुलचन्द्र--विमान से उतरते हुए रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु को 
प्रेम से पुकार कर आलिङ्गन करने के लिये कहा और उसका कुशल पूछा। यहाँ 
रामचन्द्रजी की यह उक्ति प्राकृतिक नहीं मालूम पड़ती । मजुप्य-जीवन में घटना. 
इस प्रकार नहीं होती, जैसी दिखलाई गई है। कोई भी पुरुष घूमते हुए मार्ग में 
अचानक यदि अपने पुत्र को किसी से लड्ता हुआ देख ले तो वह उसे आलिङ्गन 
करने के लिये न कहेगा और न उससे कुशल ही पूछेगा। छूटते ही उसका पहिला 
प्रश्‍न लड्ने वाळे के विषय में तथा रूड़ाई के विषय में होगा। यहाँ चन्द्रकेतु से 
रामचन्द्रजी का पहिला प्रश्‍न लव की तरफ इशारा कर 'यह कौन है और इससे 
तुम्हारी लड़ाई क्यों हो रही है ?! यह होना चाहिये था। यह बात ठीक है कि राम- 
चन्द्रजी ने ही चन्द्रकेतु को यज्ञीय अश्व की रक्षा के लिये भेजा था, अतः यह तो 
वे जानते ही थे कि मार्ग में इसकी लोगों से लडाई होगी। तथापि एक ऋषि- 
कुमार ब्रह्मचारी के वेश में चतंमान लव के साथ यज्ञीय घोड़े के लिये लड़ाई हो 
रही होगी, इस बात की कढपना नहीं हो सकती । यदि किसी सेना के नेता, 
किसी राजा अथवा राजकुमार से युद्ध हो रहा होता तो यंह अनुमान हो सकता 
था। उस अवस्था में भी चाहे युद्ध के कारण के विषय में जिज्ञासा न हो, परन्तु | 
` युद्ध किससे हो रहा है, वह जोनने की इच्छा होना स्वाभाविक दै॥ अतः प्रश्न 
उसी विषय का होना चाहिये। उसके अतिरिक्त रामचन्द्रजी की दूसरी उक्ति पर 
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ध्यान दीजिये । कचि ( लवं निरूप्य ) यह अभिनय का निदेश देते हैं। इस से 
यह झळकता है मानो अव तक लव की तरफ रामचन्द्रजी का ध्यान नहीं गया 
था। परन्तु वस्तुस्थिति तो ऐसी नहीं है । रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु और ळव; 
दोनों को विमान में वेठे आकाश से ही देख छिया था। यह वात विष्कम्भक सें 
स्पष्ट हो चुकी दै। अतः यहाँ पहिला प्रश्‍न ळव के विषय में और युद्ध के कारण 
के विषय में होना चाहिये था । 


पृ. ३०९, ब्रह्मकोश--यह शब्द वेदिक साहित्य और श्रुतिप्रतिपादित वर्णाश्रम- 
धमं का वोधक है। चत्रियों का यह कर्तव्य है कि वे वेदों में अरे ज्ञानराशिकी | 
रक्षा करं और देखें कि प्रजा. वर्णाश्रमधमं का पालन करती है या नहीं। जो घ॑ 
: विरुद्ध कार्य करे, उसे दण्ड दं । Ras 


पृ. ३१२. व्यतिपजति-भवभूति प्रेम को बाह्य कारणों पर आश्रित नहीं 
मानते । उनके विचार से प्रेम का सूल आन्तर होता हे । : बाह्य कारणों पर आश्रित 
प्रेम अस्थायी होता है। कारण के न रहने पर प्रेम भी समाप्त हो जाता है। 
आन्तर कारणों पर आश्रित प्रेम स्थायी होता हे। प्रम का आविर्भाव भी सहसा 
होता है । इस विषय पर पहिले कहा जा चुका है । ळव को देखकर रामचन्द्रजी 
के हृद्य में सहसा प्रेम का अङ्कर उत्पन्न हुआ। दोनों का पिता-पुन्न-संबन्ध ही 
इसमें आन्तर कारण था। यह पद्य माळतीमाधव नाटक में भी आया है । मा० 
मा० १२७ 1 


पृ. ३१९. आयुष्मतः किछ-कुश की यहद उक्ति विचित्र हे। चह कह रहा है 
कि आज पृथ्वी पर से राजशव्द समाप्त हो जाय और क्षत्रिय जाति का शस्ररूपी 
अभि शान्त हो जाय । यह केसे हो सकता है ? यह स्वयं भी तो क्षत्रिय. है । जब 
तक वह जीवित है तब तक क्षत्रिय जाति का शखरूपी अभि सदा के छिप केसे 
शान्त हो जायगा? यह उक्ति किसी चत्रियेतर के सुख से निकळती तो ठीक होता। 
यह कहना टीक नहीं हो सकता कि लव और कुश यह नहीं जानते करि वे क्षत्रिय 
हैं और भ्रमवश अपने को वाल्मीकि के पुत्र समझते हैं। चतुर्थ अङ्ग में कौशल्या 
.से बातें करते समय लव कहता हे 'भगवतः सुग्रुहीतनामधैयस्य वाइमीकेः' इसका 
यह अभिप्राय नहीं है कि मैं वाल्मीकि का पुत्र हँ. । वाल्मीकि के साथ अपने . 
संबंध को. लच अच्छी तरह जानता है। पष्ठ अङ्क में रामचन्द्रजी को प्रणाम करते 
संमय लव अपने को 'प्राचेतसान्तेवासी' कहता है। लव और कुश यह अच्छी 
तरह जानते हैं कि वे क्षत्रिय हैं। दोनों का उपनयन हो गया है। उपनयन के 
समय उन्हें अप्रन वर्ण, गोत्र, शाखा, सूत्र आदि अचश्य मालूम हो गये होंगे 7 i 
तब कुश समस्त क्षत्रिय जाति के नाश की बात केसे कहता है? संभवतः उसका | 
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अभिप्राय यह है कि अब पृथ्वी पर हम दो भाइयों को छोड़कर और कोई क्षत्रिय 
न रहेगा। 


पृ. ३२०. दततेन्द्राभयदक्षिणेः-इन्द्र पर जब-जब देत्य आक्रमण करते थे, तवः 
तब वे सूर्यवंशी राजाओं को सहायता के लिए बुलाते थे। वे जाकर दृर्त्या को परास्त 
करते थे और इन्द्र की रक्षा करते थे । वेवस्वतात्‌-चेवस्वत मनु सातवें मनु थे । 
वे विवस्वत्‌ के पुत्र थे। वे अयोध्या के प्रथम राजा थे । नीराजनं-नीरस्य = 
शान्त्युदकस्य अजनं क्षेपोऽन्र इति नीराजनम्‌ । विवाहादि शुभ अवसरों पर जळ 
उतार कर फेकते हैं। यह प्रथा दक्षिण में आजकल भी विशेष रूप के प्रचलित हे । 
उत्तर भारत में भी विशेष अवसरों पर जल से नीराजन किया जाता है। अथवा- 
वाहनायुधादेः निःशेषेण राजनं यत्र तत्‌ नीराजनम्‌ । विजयादशमी आदि अव- 
सरों पर युद्धोपकरणों की आरती को भी नीराजन कहते हैं । 


पृ. ३२४. सम्प्रत्यवचनीयः--कुश ने अब तक किसी क्षत्रिय को प्रणाम नहीं 
किया था। वह केवल ब्राह्मणों को ही प्रणाम करता था । परन्तु चन्द्रकेतु से मेन्नी 
हो जाने के कारण रामचन्द्रजी क्षत्रिय होने पर भी उसके लिये पिता के तुल्य 
हुए । अतः अब वंह उनके चरणों पर प्रणाम करने में दोष नहीं समझता । 


पृ. ३२७. ळलारन्तपः--'असूयळलाटयोंशितपोः' इस नियम से छूछाट शाब्द 

के बाद आने वाले तप्‌ धातु से खश्‌ प्रत्यय होता है। 'अरुद्धिषद्जन्तस्य सुम? इस 

, नियम से छलाट शब्द को सुमागम होकर 'छलारन्तपः' बनता है । सालवूक्षंच्छा- 

यायाँ--सालदृच्षस्य छाया, तस्याम्‌। किसी-किसी पुस्तक में 'साळच्छाये? भी 

पाठ ६। सालानां छाया सालच्छायं, तस्मिन्‌। “छाया बाहुल्ये’ इससे नपुंसकलिंग 
हो जाता है। 'छे च? इससे तुक का आगम होता है। 


यु. ३३०. अ्सन्नसिहस्तिमितं-जब सिंह प्रसन्न रहता है, तब उसकी दृष्टि 


स्थिर रहती है। यह वर्णन कवि की सूचम दृष्टि का परिचय देता है। 


ए. ३३५, विना सीतादेव्या-यह पद्य स्पष्ट कर देता है कि लव और कुश 
को अपने माता पिता का पता नहीं हे। नाटक के अन्त में उन्हें पता चलता है 
कि घे रामचन्द्रजी और सीताजी के पुत्र हैं । 





सप्तम अङ्क 


इस अंक में अप्सराएँ वाल्मीकि ऋषि का बनाया नाटक खेळती हैं। रामचन्द्र- 
जी, अयोध्या की प्रजा तथा तीनों लोका के प्रसिद्ध नागरिक नाटक देखने आते 
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हैं। नाटक देखकर सबको विश्वास हो जाता है कि “सीताजी निर्दोष हैं? । अन्त में | 
रामचन्द्रजी, सीताजी, ळव और कुद का मिलाप होता है । इस प्रकार इस नाटक 
का सुखमय अन्त होता है । संस्कृत में केवल सुखान्त नाटक होते हैं। 


ए. ३४८. सबर्मचन्रपौरजानपदाः-श्रह्मा च चत्रश्न पौराश्च जानपदांद्य ब्रह्म- 
चत्रपौरजानपदाः तेः सहिताः सब्रह्मचत्रपौरजानपदाः प्रजाः आहूय। ब्राह्मण, 
क्तत्रिय, नगरवासी तथा आमवासियों सहित सब अजा को बुलाकर । बरह्म और 
चन्न शब्द क्रमशः ब्राह्मण और क्षत्रिय जाति का योध कराते हैं। पौर और जानपद 
शब्द क्रमशः नगरवासी और ग्रामवासियों का बोध कराते हैं। अप्सरोभिः= 
अप्सराए स्वर्ग की वेश्याएँ हैं । 'खियां बहुष्वप्सरसः स्वर्वेश्या उवेशीमुखा अमर। 
बताची, मेनका, रम्भा, उवंशी, तिलोत्तमा, सुकेशी और मञ्ञघोषा; ये प्रसिद्ध | 
अष्सराएँ हैं । आतोद्यस्थानम्‌-आ समन्तात्‌ तुद्यते ताड्यते इति आतोद्यं वाद्य, तस्य 
स्थानम्‌ । इस शब्द का रङ्गशाला के अथं में प्रयोग किया गया हे । रङ्गशाला में 
अनेक प्रकार के बाजे बजते हैं। प्रायः चार प्रकार के बाजे बजाये जाते हैं-तन्तुवाय 
वीणा आदि, पीटकर बजाये जाने वाले बाजे सुदङ्ग आदि, फूक कर बजाये जानेवाळे 
बांसुरी आदि और ठुक-ठुकाकर बजाये जानेचाछे वाजे मंजीरा आदि । यह रंगशाला 
. जान वूक्ष कर गङ्गा'के तट पर बनाई गई थी । क्योंकि वाल्मीकि ऋषि सीताजी को 
` गंगा से निकलती हुई दिखळाना चाहते थे। वे नाटकीय ढंग से सच्ची बात 

दिखाना चाहते थे। यह अन्यत्र नहीं हो सकता था । ल 
पु. ३४९. राज्याश्रम-रामचन्द्र्जी राज्याश्रम में थे। वे चाहते तो सीताजी का | 
परित्याग करने पर दूसरा विवाह कर लेते । ऐसा करना धमंशास्न की दृष्टि में पाप 
न होता। विशेष कर यज्ञ करने के समय तो वे ऐसा कर ही सकते थे। परन्तु 
उन्होने विवाह नहीं किया। सुनियों का बत धारण कर ब्रह्मचयं से जीवन 
बिताया। यहां 'अपि' यह भाव व्यक्त करता है । रंगप्रारिनकाः=प्ररनं ज्ञातव्याथ- 
जिज्ञासामहन्तीति आरिनकाः। “तदईति’ इससे उन्‌ प्रत्यय हुआ । रङ्गस्य 
प्राश्निकाः रङ्गप्राश्निकाः। रङ्गस्थळ में राजा के साथ तमाशा देखने चाले विद्वान्‌ 
: सामाजिक। नाटक देखने के लिये साहित्य शाख के उच्च कोटि के विद्वान | 
उपस्थित थे। RE 
पृ. ३५०. करुणादूसुतरसस्‌-इस नारक में करुण रस अंगी है। अङ्गार, चीर 
और अदूसुत रस अंग हैं। इनमें भी अद्‌भुत रस मुख्य है। 

पृ. ३५१. ऋतम्भराणि-वीरराघच के अनुसार “ऋतम्भराणि' ये दो a 
इनका अर्थ है-सत्य को धारण करने वाळे । वह भ्रज्ञानानि' का विशेषण है । यहां 
त’ दाब्द 'अराणि के योग में पष्टी होनी चाहिये। परन्तु वीरराघव का ग क 
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हुई । 'तदर्हम? इस सूत्र में 'तत! शब्द का द्वितीया में प्रयोग तथा “अन्तर्धौ येना- 
दुर्शनमिच्छुति” इस सूत्र में 'येन' का तृतीया में प्रयोग 'कतृकमंणोः कृति! की 
अनित्यता का ज्ञापन करते हैं। 'धायेरामोदयुत्तमम्‌? यह भट्टि कवि का प्रयोग भी 
इसी सिद्धान्त का समर्थन करता है। वीरराघव के इस मत को सब वेयाकरण नहीं 
मानते। इसका कारण यह दै कि 'क्टूकर्मणोः कृति? इस नियम को भाष्यकार 
ने अनित्य नहीं माना है। इस मत को माननेवाछे वेयाकरणों के अनुसार “तदहं स 
इस सूत्र में “तत? का प्रयोग आं हे। 'अन्तर्धा-इस्यादि सूत्र में 'आत्मनः' इस 
षष्ठयन्त कर्म का अध्याहार करने से 'येन? इस तृतीयान्त कतृंपद्‌ का प्रयोग साधु 
हो जाता है । :ददेदुःखस्य माहग्भ्यो धायेरामोदसुत्तमम्‌? इस अट्टिप्रयोग में 
“गुहीरचा? का अध्याहार कर के 'उत्तमामोदं गुहीस्वा दुःखस्य घाये ऐसा अन्वय 
करने से 'आमोदस में द्वितीया उपपन्न हो जाती है। वेयाकरणों के इस दलके 
अनुसार "ऋतं भराणि’ यदि दो स्वतन्त्र पंद्‌ माने गये तो “ऋतस्‌? यह द्वितीयान्त 
प्रयोग असाधु होगा । 

_ वस्तुतः यहां 'ऋतम्भराणि’ इतना एक पद मानना चाहिये। ऐसा करने से 
सव झगडा दूर हो जाता है। "संज्ञायां शतव्रजिधारिसहितपिदमः' इस से खच्‌ 
प्रत्यय करके अरुद्विंषदजन्तस्य मुस! इससे सुमागम करने से “ऋतम्भराणि’ सिद्ध ' 
होता है । यह संज्ञा शब्द्‌ होगा । 'ऋतम्भराणि प्रज्ञानानि’ का अर्थ होगा, ऋतंभर 

“संक प्रज्ञान । वीरराघच ने भी यह कल्प माना है। योगद्शंन में निस्य प्रज्ञा को 
ऋतस्भरा संज्ञा दी है । “ऋतस्भरा च प्रज्ञा यो० द० स० पा०। 

पृ. ३५८. युक्तमेतत्सचं चो रामभद्रस्य-यह पृथ्वी का गङ्गा को ताना भरा वाक्य 
है। पृथ्वी जो कुछ आगे कह रही है उससे यह स्पष्ट है 'वः शब्द का प्रयोग यह 
सूचित करता है कि पृथ्वी अब रामचन्द्रजी से अपना कोई सम्बन्ध नहीं मानती । 
सीताजी के प्रति जो व्यवहार उन्होंने किया, उससे वह बहुत रुष्ट है। 
छु. ३६१. तथाप्येष तेऽज्ञजिः-गङ्गा के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये। वह 


अपने को रामचन्द्रजी के पत्त की मानती हैं। अतः अपने पुत्र के अपराध के लिये 
स्नुपा की साता से क्षमायाचना कर रही हैं । 


पृ. ३६७. विस्मयानन्द्‌-घरनाचक्र के दिचिन्न क्रम को देख कर आश्चर्य हो 
रहा र और पुन्नप्राप्ति तथा गङ्गा और पृथ्वी की कृपाप्राप्ति के कारण आनन्द हो 
रहा है । 
र पु. २६९. आङ्गिरस-राजा जनक के पुरोहित गौतम शतानन्द को आङ्गिरस 
भी कहते हैं । ह्वादशाब्दिकौ- द्वादश अब्दान्‌ भूतौ द्वादशाड्दिकौ । 'तमधीष्टो सतो 
भूतो भावी? इससे उन्न प्रत्यय होता है । 
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शी 
एः ३७०. पचिन्रीकुरु रसातळम्‌-यहाँ प्रायः सभी टीकाकारों ने 'रसातलम! 
का अर्थ 'पातारूम! साना है यह टीक नहीं जँचता। यह अर्थ मानने से इस उक्ति 


की, आरे आनेवाली सीताजी, रूचमण और पृथ्वी की उक्तियों से, संगति नहीं ' 


चैठती । यदि पृथ्वी स्वयं ही सीताजी से पाताळ चलने को कह रही है तो पुनः 
सीताजी का पृथ्वी से यह कहना कि-'हें माँ तुम हमें अपने अंग में विळीन कर 
लो? व्यर्थ हो जाता है। इसके अतिरिक्त सीताजी की उक्ति के बाद छचमण का भी 
यह कहना--'देखें, सीताजी की उक्ति का पथ्वी क्या उत्तर देती है” ( किमुत्तरं 
स्यात्‌ ) व्यर्थ हो जाता है 1. श्वी तो अपना मत व्यक्त कर ही चुकी दै। अब 


उसके उत्तर की प्रतीक्षा की क्या आवश्यकता है । यह भी जाने दीजिये। ळचमण _ 
की उक्ति के बाद पृथ्वी सीताजी से कहती हे-'हमारे कहने से तुभ जब तक . 
तुम्हारे पुत्र स्तन्यत्याग नहीं करते तब तक पृथ्वी पर रहो। इसके बाद जो तुम _ 
कहोगी वह हम करेंगे ? पृथ्वी की इस उक्ति की उसकी प्रथम उक्ति से संगति | 


कैसे वेठेगी ? एक बार पृथ्वी कहें पाताळ चलो, फिर कहे मत चको। ये बाते तो 
परस्पर विरोधी हैं। अतः पृथ्वी की पहली उक्ति में प्रयुक्त रसातल' शब्द का 
अर्थ पाताळ नहीं हो सकता। उसका प्रयोग पृथ्वी ने “मूश्छ' इस अथं में किया 
है। 'तळ' शब्द-यहाँ अधोभाग के अर्थ में प्रयुक्त नहीं है । यहाँ वह स्वरूपवाचक 
है। 'अधःस्वरूपयोरख्री तळ स्यातः अमर । सीठाजी गंगा के जल से निकलकर 
आयी हैं। पृथ्वी उन्हें अपने पास बुलाकर सूंड पर बेठने को कह रही हे 
रामचन्द्रजी उसके वाक्य का दूसरा अर्थ समझ रहे हें । वे रसातळ का अर्थ पाताल' 
समझ रहे हैं । इसीलिये वे घबड़ा कर कहते हैं-भिये, लोकान्तरं गतासि । यहाँ 
“रसातळ' शब्द के दो अर्थ हैं । थ्वी ने उसका प्रयोग 'भूपृष्ठ के अर्थ में किया दै । 
सीताजी और रमण भी उसे उसी अर्थ में समृझ रहे हैं। रामचन्द्रजी उसे 
“पाताल? के अर्थ में समझ रहे दें। 

पु. ३७१. इति निप्कान्ते देव्यौ सीता च--कुछ लोगों का कथन है कि यहाँ 
गर्भनाटक समास होता है। अन्य लोग इसे नहीं मानते । उनका कथन है. कि 


यू. ३७२ में दिये गये 'नेपथ्य' इस निदेश के आगे भी वह चलता रहता है। आगे 


च कर चह वास्तविक घटना में परिणत हो जाता है । यही इसकी विशेषता हे 
पु. ३७२ पर 'नेपथ्य' के वाद आने वाला 'अपनीयतामातोद्यम! यह वाक्‍य प्रथम 
मत की पुष्टि करता हुआ मालूम पढ़ता है) _ Tore 

पु. ३७२. सन्थादिव-लचमणजी की इस उक्ति के बाद नाट्यकला की इछि में 


दिया हुआ निदेश 'नेपथ्ये' यह सूचित करता दै कि गङ्गा और पृथ्वी के साथ जळ 
से निकलती हुई सीताजी को केवळ ळचमण देख रहे हैं। प्रेक्षक इस घटना को न | 
.._ देख सकते । उन्हें छवमण उसकी सूचना मात्र देते हैं। इसीलिये 


४“: १! ५ १६ 44 > £ 
BRS Nl irs TES) TITS १ 






४२६ उत्तररामचरित का नोट्स 


गङ्गा और पृथ्वी प्रत्यक्ष मञ्च पर नहीं आती । 'अरुन्धति, जगहल्ये! इत्यादि उनकी 
उक्ति नेपथ्य से सुनाई देती है । यदि वे प्रत्यक्ष दिखाई देतीं तो उनकी उक्ति 
नेपथ्य से क्यों सुनाई देती ? सीताजी आदि को केवळ रूचमण का देखना तथा 
गङ्गा और पृथ्वी की ध्वनि का नेपथ्य से आना यह भी सूचित करता हे कि कथा 
का यह भाग गर्भनाटक का अंश नहीं है । यदि कथा का यह भाग गर्भनाटक का 
अंश होता तो रुचमण के साथ प्रेक्षक भी उसे देखते, जैसा कि गर्भनाटक का अन्य 
भाग उन्होने देखा । 
वस्तुतः सीताजी के जळ से निकलने का दृश्य मञ्च पर सबके सामने दिखाया 
जाना चाहिये। इस नारक में यही तो एक घटना है जो अद्‌भुत रस का पूर्णतया 
आस्वाद कराती है । इसका नेपथ्य में रखना रसास्वाद का अपकर्ष करता हे । यह 
हो सकता हे कि भवभूति के समय ऐसी घटनाओं को मञ्च पर दिखाने के लिये 
पर्याप्त साधन उपलब्ध नहीं थे। अत एव कवि को बाध्य होकर इस घटना को 
नेपथ्य में रखना पढ़ा । तो ऐसी स्थिति में 'मन्थादिव' इत्यादि लक्ष्मण की उक्ति 
के बाद सीताजी, गङ्गा और पृथ्वी को मञ्च पर छाना चाहिये था। ए. ३७३ पर 
“नेपथ्य” के स्थान पर “ततः प्रविद्वान्ति पृथ्वी, गङ्गा, सीता च? होना चाहिये था । 
ऐसा करने से 'अरुन्धति जगद्वन्ये' इत्यादि वाक्य गङ्गा और पृथ्वी प्रेक्षका के 
सामने स्वयं कहतीं, और भ़ेक्को को दोनों देवियों के द्वारा अरुन्धती को सीताजी 
व की घटना प्रत्यक्ष देखने को मिलती । इससे घटनाचक्र अधिक सरस 
.हो जाता । 

४० ३७३. ततः प्रविदत्यरुन्धती सीता 'च--पू. ३७३ में नेपथ्ये? के स्थान पर 
जो परिवर्तन ऊपर सुझाया गया है, बह कर देने पर यहाँ "ततः प्रविशत्यरुन्धती 
सीता च? की तथा प्र. ३७५ पर दो बार "नेपथ्ये? की आवश्यकता नहीं रह जाती । 
ड सीताजी, अरुन्धती, गङ्गा और पृथ्वी सभी तो प्रत्यक्ष सञ्च पर आ 
जाती हैं। 

४ २७४. त्वरस्व वस्से-घरना-चक्र की आवृत्ति की तरफ ध्यान दीजिये । 
तृतीय अङ्क में भी जब रामचन्द्रजी सूच्छित हुए थे, तब सीताजी के स्पर्श से ही 
उन्हें चेतना भस हुई थी । देखिए--पु. ५३९-१७१ तथा पृ. १८२-१८३। यहाँ भी 

उन्हें होश सें लाने के लिए अरुन्धती वही उपाय कर रही हैं । 


४. ३०६. भो भो पौरजानपदाः--यहाँ यह ध्यान देने की यात है कि वसिष्ठ, 
वाल्मीकि आदि बड़े-बड़े तपो निष्ट पुरुषों के उपस्थित रहते हुए भी सीताजी की 
पन्रित्रता की अन्तिम घोषणा एक महिला अरुन्धती द्वारा करायी गयी है। वे ही 
उपस्थित अयोध्या की जनता से तथा अन्य लोगों से पूछ रही हैं कि अब सीताजी 
के चरित्र के विषय में आप छोयों का क्या मत है। इसका एक कारण तो यह है . 


कि गङ्गा और पृथ्वी उन्हें ही सीताजी को सौंप गई थीं । इसका दूसरा कारण यह 
है कि अरुन्धती सनातनी जगत्‌ में अपने पातिव्रत्य धर्म के लिये एक श्रेष्ठ महिला 
'मानी जाती थीं। वे जिस खी को सती घोषित कर दे, उसके चरित्र के विषय में 
कौन संदेह कर सकता था? इसके अतिरिक्त कवि इस घटना द्वारा प्राचीन भारत 
की सामाजिक और राजनीतिक परिस्थिति पर प्रकाश डाळ रहे हैं। यह घटना 
यह बतछाती है कि प्राचीन भारत में स्त्रियों का स्थान पुरुषों से नीचा नहीं था। 
महत्वपूर्ण सामाजिक प्रश्नों को हल करने में भी उनका हाथ उतना ही होता था, 
जितना पुरुषों का। उनके निर्णय भी समाज को उतने ही मान्य होते थे जितने . 
पुरुषों के। समय-समय पर खियाँ भी समाज का नेतृत्व करती थीं । राजनीतिक 

क्षेत्र में यह घटना यह बतळाती हे कि उस समय के राजा निरङ्कश शासक नहीं 
होते थे। वे लोकमत का आदर करते थे। सभी महत्वपूर्ण प्रश्न जनता की राय से 


हरू किये जाते थे। लोकमत का महत्त्व इतना अधिक था कि राजा के व्यक्तिगत . 
जीवन पर भी प्रभाव डालता था। रामचन्द्रजी जेसे प्रतापी राजा भी सीताजी | 


जेसी पत्नी को, जिसके सतीत्व के विषय में उन्हें स्वयं पूण विश्वास था, लोकमत 
के विरुद्ध अपने साथ न रखना चाहते थे। उस समय के राज्य ग्रजातन्त्र और राज- 

तन्त्र के सुन्दर संमिश्रण के अद्वितीय नमूने थे। | 

लोकपाळाः-ये आठ हें । "इन्द्रो बह्निः पितृपतिनेंऋतो वरुणो मरुत्‌। कुबेर 

ईशाः पतयः पूर्वादीनां दिशां क्रमात्‌ ॥' अमर । सप्तपंयः-मरीचि, अक्रि, अङ्गिरस्‌ , 

पुळस्त्य, पुलह, क्रतु और वसिष्ठ; ये सात ऋषि 'सप्तषंय? कहळाते हें । उपति - 
छन्ते-यह “उप? उपसर्गपूर्वक 'स्था' धातु का रूप है 'उपाददेवपुज्जासङ्गतिकरणमि- 
त्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌? इससे आत्मनेपद्‌ हुआ । यह प्रयोग यह सूचित करता 
हे-कि उस समय सीताजी देवता तुल्य मानी जाने लगी थीं । 


पु. ३८०. सधुरेश्वरः-यहाँ यह शब्द रञ्जु के लिये आता है। रामचन्द्रजी ने 
इात्नु्च को लवण नाम के देत्य को मारने के लिये भेजा था । यह बात प्रथम अङ्क सं 
मालूस हो चुकी है । देखिये--प्र. अ. प. ७८ शञ्चु्न लवण को मारकर बारह वर्ष 
पर लौटा है । दात्रुघ् ने लवण को मारकर मधुवन के स्थानपर मधुरा (मथुरा) नाम 
की नंगरी बसाई थी। रामचन्ब्रजी ने उसी नगरी का राजा बना दिया था। इसी 
लिए शत्रुघ को मघुरेश्वर कहा है । यहां यह शङ्का उठती है कि शतुन्न रामचन्द्रजी 
के अधीन ये । भतः जब तक रासचन्द्रजी उसे मथुरा का राजा घोषित नहीं करते, 
तब तक यह मधुरेश्वर केसे कहा जा सकता है? असी तो वह ळवण को मार कर 
सीघे चला आ रहा हे । अभी उसकी रामचन्द्रजी से सेंट भी नहीं हुईं है । इसका 
उत्तर रामायण में मिळता है । रामायण से यह प्रतीत होता है कि रामचन्द्रजी ने. 
दात्रुध को उसके अयोध्या से प्रस्थान करने के पहिले ही मधुरा का राजा 4 टी 
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कर दिया था । उन्होंने उसका विधिवत अभिषेक भी कर दिया था । अतः पुनः 
अभिषेक का प्रश्‍न नहीं उठता । ळवणवध और इाचुघ के अभिषेक की कथा 
चाइमीकि रामायण के उत्तरकाण्ड में लिखी है। देखिये सर्ग ६२-७२। 


यहां एक बात और लिख देना आवश्यक प्रतीत होता है। प्रथम अङ्क सें लवण 

के लिये 'साधुर' शब्द का प्रयोग किया गया है । देखिये-घु. ७८। इस इाव्द की 
व्युत्पत्ति दे-मुराः निवासः अस्य सः माधुरः। मधुरा तो छचण को मारकर 
श्रुघ्च ने बसाई थी । तब लवण को माधुर केसे कहा जा सकता है ? मालूम पड़ता 
वहां सूरू पाठ भ्रष्ट हो गया हे । वहां से 'माधुरस्य' यह शब्द निकाल देना 
चाहिये । इसीलिये विद्यासागर के कलकत्त के संस्करण में वह शब्द नहीं मिळता । 


४. ३८१. भारतवाक्यस्‌-संस्कृत नाटक मङ्गल पाठ से समाप्त होते हें । इस 
अन्तिम मङ्गल प्रार्थना को भारतवाक्य कहते हैं। इसका प्रेक्षकों के हृदय पर 
अच्छा प्रभाव पड़ता है :-- 


पु. ३८२. परिणतां वा्णी-वाल्मीकि ऋषि की हो वाणी कवि की वाणी के रूप 
में परिणत होकर उपस्थित हुई है। यह मंगळमयी वाणी सब का कल्याण करे। 


३ तत्सत्‌ ब्रह्मापंणमस्तु । 


~ OGOTOE 


उत्तररामचरित-शब्दकोशः 


अ 
अंसः = स्कन्ध-कन्धा 
अक्कत्रिमः = स्वाभाविक 
अध्वरः = यश 
अनुक्रोशः = दया 
अचुध्यानसू = चिन्तन 
अनोकहः = पेड़ 
अन्तेचासी = शिष्य 
अपस्यभ्‌ = सन्तान 
अपसर्पः = गुप्तचर 
अभिनयः = अवस्था का अनुकरण 
अभिषङ्गः = अनुराग 
अभ्युपपच्नः ८ अचुणृहीत 
अस रसिन्धु न्गङ्गा 
अमत्यः = देवता 
अस्जु; अस्भः = जल 
अयस्कान्तः ८ चुम्बक 
अरविन्दम्‌ = कमल 
अराळस्‌ = कुटिल 
अलम = पर्याप्त, काफी 
अलकः = पागल कुत्ता - 
अलीकम्‌ = मिथ्या 
अवगीतः = निन्दित 

सा 
आतपत्रस्‌ = छत्र 
आतिथेयस्‌ = पहुनाई 


आतोद्यम्‌ = चार प्रकार का वाय 


आदित्यः = सूये 

आद्यः = पहा 

आन्तरः = भीतरी, अन्द्रूनी 
आभोग = परिपूर्णता 
आर्नायः = वेद 
आयुष्मान्‌ = चिरज्ञीव 
आयोधनम्‌ = युद्ध 
आयोध्यकः = अयोध्यावासी 


आरामः = बागीचा 


आर्यमिश्रः = पूज्य 


आपषम = ऋषिसम्बन्धी 


आलेख्यस्‌ = चित्र, तततवीर 
आवतंः= भँवर ` 
आवलिः = पंक्ति, कतार 
आइछेषः = आलिङ्गन 
आस्था = आदर 


झाहिताम्षिः = अमित्री 


आह्वानस्‌ = बुझाइट 
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8 
|] 
| उदकः = पिछला फळ । कोळम्रिया = दुर्गा 
| उन्नेतव्यः, उन्नेयः = अनुमान का योग्य `| काळग्रियानाथ = महाकालेश्वर 
| . उन्मादः न पागलपन | किंवदुन्ती = जनधुत्तिः, अफवाह 
। उपकण्ठ = समीप किसलयम्‌ = पछव 
| उपधानम्‌ = तकिया कुकूलम्‌ = तुपाऽस्ि, भूसी की आग 
| उपधिः = छल कुश्षरः = हाथी 
| "उपालम्भः = उलाहना, शिकायत कुन्तलः = केश 
| उलज्लासः= दर्पं. ` ` | कुम्भीनसः = सपं 
उपषलुंधः = अभि ङुवळ्यस्‌ = नील कमल 
ऊ कुशिकनन्दनः, कुशिकसुतः = विश्वामित्र 
_ ऊर्जस्वळः--अधिक वलवाला | कूलम्‌ = तट, किनारा 
ऊर्मिः = तरङ्ग कृतकः, कृत्रिमः = बनावटी 
ए झत्स्र: = संपूर्ण 
एकाकिनी = भकेली कृपाणः = तलवार 
= ई १ ः | कोकनदम्‌ = लाळ कमल 
ऐचवाकः = इक्ष्वाकु वंश के | कोरक = कड़ी 
¦ कोविदारः = कचनार 
ओ कौसुदी = चन्द्रिका, चाँदनी 
ओदनः = भात क्रकच: = करपत्र, आरा 
ओघः क | ख 
अ ख्याततः = 
जोडे 2 य हु | प्रसिद्धि, नामवरी 
क गण्डः = कपोल, गाल 
कुप = दिशा यातेः = गड्ढा 
कन्दलस्‌ = अङ्कूर गिरिः = पहाड़ 
कपोळः = गाळ गुणः = प्रत्यञ्च 
"२७४४ शुक्तिः 5 रक्षा 
ककन्धूः = वदरी, वेर ॥ गृही = गृहस्थ 
कलभः ८ हाथी का बच्चा गोन्रम = वंश 
कल्प; = विधि, प्रलय गोदानम्‌ = केशान्त संस्कार 
कवल: = ग्रास, कोर गोप्ता-रक्षक 





कार्सुकस्‌ = धनु ` | आवाऱ्पत्यर 


... कै 








शब्दको शः | , ४३१ 
कू घ तुजा = पुत्री 
घटा = हाथियों का समूह तन्तुः = सूत 
घेः = घाम, धूप तमः = अन्धकार 
घर्माशः = सुय , तरुः = पेड़ 
घोपः<शब्द | तातः= पिता 
ताहराः = वैसा 
च्‌ ताळवृन्तः = पंखा 
पत्तुः = नेत्र | तिर्यञ्चः = पशु ओर्‌ पक्षी 
चपल = चन्चल, नटखट तुरगः, तुरङ्गमः = घोड़ा 
चमूः = सेना, फौज | तूणी = तरकश 
चारणः = नट | तोयम्‌ = जल =. 
` भारता = सोन्दर्य , तोयवाहः = मेघ 
त्रयी = वेद 
छ न्राता = रक्षक 
छुद्य छल ; द्‌ 
कचा | दयितः = प्रिय, प्यारा 
ज़ दशनः = दाँत 
जरा = बुढापा दृहना ८ अभि कध 
जानकी = सौता दाक्षिण्यम्‌ =उदारता 
जामाता = दामाद दारकः = बाळक 
जाल्मः= विचार के विना काम करनेवाला | दाराः = पत्नी 
जीमूतः मेघ . दारुणः = कठोर, भयदूर 
जीवातुः = जीवन, जीवन का औषध | विष्टया- भाग्य से 
जुम्भा > जमुहाई "दुहिता = पुत्री 
ज्या =प्रत्यन्जा दुह्लंत्‌ = शा 
देची = महारानी 
ड ब्रुमः a 
= वृक्ष, पेड़ 
डामरः = भयङ्कर; भयावना द्विपः, द्विरदः = हाथी 
त दोहदः, दौहंदः = गर्भिणी कौ इच्छा. 
तटाकः = तालाव घ | | 
तडित्‌ = बिजली धन्या ८ पुण्यवाली 


तथाविधः = वेसा घरणी = पृथ्वी 
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नश ` `| पर्याप्तम = प्रचुर, काफी न 
ननान्दा = ननद | पश्चिमः = पिछला 
नासा = नाक पाणिः = हाथ 
निकषः = कसौटी पादपः्त्पेड ', | 
निगमः = वेद पाराचतः = कबूतर 
निधनम्‌ = मरण, मौत पारिप्लचः = चञ्चल 
निमित्तस्‌ = कारण : पाचकः = अझि 
निर्झरः = झरना पुण्डरीकसू = सफेद कमल 
नीपः = कदम्ब का पेड़ पुरन्धी = इली 
नीर म्‌ = जल पुराणः = पुराना 
` नीरधरः = मेष पुळकः = रोमाञ्च 
| नीललोहितः = महादेव पुलिनस्‌ =्तट 
नीलोत्पळम = नील कमल . पुष्कर स = कमल 
नी चारः = सुचिकाअन्न,तिन्नी ` पुतना = सेना 
निर्झरिणी =नदी . पौरः = नागरिक, पुरवासी 
नूतनः = नया प्रचलाकी = मयूर 
नृुशंसः = हत्यारा प्रतिसूर्यकः = गिरगिट 
ज़ प्रत्यम्नः = नया 
पक 21: प्रत्यभिज्ञेयः > पहचानने के योग्य 
क मस = कमर प्रत्ययः > विश्वास 
पतङ्गः = सूर्य प्रत्यूहः = विश्न 
कमी बाग | प्रमादः = गफ़लत 
व न्यात ग्रमो दः = हषं 
पदातिः = पैदल प्ररोहः = अङ्कर 
पझयोनिः = ब्रह्मा | अवयाः = बृद्ध 
पयः = जळ, दूध अज्ञा = बुद्धि 
परवान्‌ = अधीन प्रतिकृतिः = बदला, मूर्ति . 
परिजनः= भृत्य, नीक - | प्रवृत्तिः = वृत्तान्त, खबर 
परिणयः = विवाह । सादः = प्रसन्नता, अनुग्रह 
परिणामः = फल, नतीजा | प्राचेतसः = वाल्मीकि 
परिभवः = तिरस्कार |_च्छचङ्गमः =बन्दर 
`` परिभूतः = तिरस्कृत ड | ब म ~ 
परिरम्भः = भाळिङ्गन . बालिशःन्मूलं °` ~=. । 


दु कै 25.23 ऱ्य Ss A Dna २ 5 ५3४८ ss 
के ८). आढळ “शं 


क 2” शब्दकोश: | 
॥ टो. 9 
१ बाष्पः = आँसू सदुः = कोमकु, मुलायम | 
_ बाह्ुकुनबाँदद मेन्नावरुणः = वसिष्ठ कः 
ः " मौकुछिः ८ कौभा रु! i 
भ, ¬ | 
भद्रम्‌ = कल्योण bees , 
भल्लूकः = माछ) री यथादिएस्‌ = आज्ञा के भनुसार र 
भागीरथी=गङ्ा अ 2 
भाजनम्‌ = पात्र 007. | a न 
सार्गवः=परशुराम ` ` ¦. ¦ रक्षिताम्रक्षक | डा 
भावः = आर्यं (नाटक में)...  रणरणकाउत्कण्डा | हँ 
भास्करः = सूयं | रघुनाथः, रघूद्वहः = भ्रीरामचन्द्रजी | 
_ भीषण्‌ =डरावना. _ ' रमणीयं, रम्यम्‌ = मनोहर (पो : 
भूतधात्री = पृथिवी (४ रयः= वेग 
' भूयान्‌, भूरि = अधिक राजिः = पक्कि 
सुरुमन्दुनः = परशुराम . ! रूक्षः ८रूखा, कठोर 


टो * स्ठुङ्गः = भारा 


भोगः = सर्प का शरीर 
म - 
मण्डः = माड 
मण्डितः = अलङ्कत 
सनीपी = विद्वान्‌ . 
` सन्थरस्‌ = मन्द 
मन्दाकिनी = गङ्गा 
स्यः = मनुष्य 
महोक्षः = बड़ा वैल 
मातामहः = नाना 
मारिषः = आये ( नाटक में ) 
. मारुतिः = हनूमान्‌ 
झाँया हुआ 


स्लानस्‌ = सुर 
सूतःन्मूतिमान्‌ 
ग्ग्तरलुण - 





। रोहिणः = चन्दन का पेड़ 8 
रोहितः = यजिश 


त 
| छलितम्‌ = कोमल, सुन्दर 


लोष्टस्‌ = ढेला 


छ।न्छुनस्‌ = निह, निशान 
लो ळः=्चञ्चल 


ब्‌ प्र 


वब्जुलः = अशोक 

वत्सतरी = बछिया 

चस्सक्रा = स्नेह करने वाली 

चनवडू . 
| चयः = अवस्था 

चयस्यः=एक ही उम्र का 

वराकी = बेचारी 


1.1 








क्य a 
7+ + ~ ड्‌ 2 ५७३, 


वाजी = घोड़ी सिध ९ 
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१०, “१ { ० १ हो 


~ 


राङुनः, राऊुन्तः, शकुन्ति 
१ शकु: कौल 


) दाम्ना, हुवा. ("९.८ 21 रासु = रक्षक 


'चीनीरः =पक. प्रकार को वेत 


००५... € | शरत्‌ वष, साल 


वारणः = हाथी 4 | शरासनम्‌ क पनु 


वारि: जल: .... 
विकतंनः सूय ४ 
बिचयः-अन्वेषण ..... 
विधिः = भाग्य, नसीव 
विधुरः = प्रिया से विंछुड़ा हुआ ; 
विनयः=नन्रता १: 

“ चिप्रळव्धः = उगा गया . 
विञ्रेमः = विलास 


='छिद्र, छेद 
चिश्वमभरो = पृथ्वी 


विष्किरः उ पक्षी, चिडिया BS, 


बिस्तरः = शब्द का विस्तारः 
" चाची =तरङ्गं उ 
वीरप्रसवा = वीर सन्तांनवाळी 
बृत्तिः = व्यवहार 
चेदत्ना = तीजदुःख 
वेपथुः = कम्प ` 


' 0. 


चखानसः ८ वानप्रस्थ 


व्यतिकरः > सम्पर्क 
व्यथा = दुःख 





सुद पिके 


| श्ाह्यस्‌-वाण की नोक ' ` 


‘ड । शानः = वच्चा 


शाश सनातन 
जिः: = मयूर 

| शिखरम्‌ = चोटी 
शिकिएम्‌ = ठण्डा 
शुद्धान्तः = अन्तःपुर 
{T अछः=पहड़ - 
झशचसूम्वचपन 
श्रीः = लक्ष्मी 

. - | श्रेयः = कल्याण 

.५ ' श्रोत्रियः = वेद-वेत्ता 
छाष्यः = प्रशंसनीयं 2. ` 
श्वापदृः = दिस्रजन्तु 


ष 


आस 
कधि यका ग = 


नज ऱ्य पराडस्‌ = समूह 


[1 

3 
ale ८ 
a 





संवाहनम्‌ = मदन, दाबना 


संस्कर्ता = संस्कार करने वाळा 
संस्तुक्् परिचित ... 
संहननस्‌ =शरीर ' { 
सख्यस्‌ = मैत्री, दोस्ती । 


| सत्रम्‌ =यज्ञविरेष 


सन्द भः © h 


| संभ्रान्ता = घवढ़ाइ हुई ' 


© 


